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PRAEFATIO, 


Accuratam Thucydidis cognitionem ‘agitantibus magna 
apparatus varietas suppeditat, qua tamen nuper demum 
rectius uti instituerunt. Larga est copia librorum manu 
scriptorum insigniter his proximis annis aucta; sunt scho- 
lia haud quaquam spernenda, et paene innumera multò 
tudo locoram, quibuè ad stabilienda praecepte sua utun- 
tur veteres magistri: adde Dionysii Halicarnassensis alio- 
rumque explicationeà, et conamina recentiorum, vel data 
opera illa conscripta, vel in transitu facta et per .volu 
mina ipsorum dispersa. Quorum qui probabilia maxime 
protulerunt, eorum legens vestigia Thucydidem sun 
sàggressus interpretari. — * 

Atque ex scholiis quidem delectum habui , aptum 
explicanido, emendandove scriptori visum; ac sane ‘in- 
sunt haud pauca egregie interpretem iuvantia, ut verè 
scripsisse mihi videatur H. Stephanus in proparasceue: 


His tibi Thucydidis permulta aenigmata possynt 
Vinci armis, alio vix superanda modo. 


Loca a veteribus vel explicata vel documento adhi- 
bita anxio prope dixerim studio conquisivi, quam utile 
eorum opé ad critica huius scriptoris instrumenta incre-: ‘ 

mentum accesserit, doctus experienti#. Constat enîm 
| praeter Thucydidem suo quemque in genere praecipuum, 
quasi normam scribendi probatos nulla fere in pagina. 
Grammaficorum non testes citari "). 


*) v. Rubnken. praef. ad Timaei lexte. Platon. 


“VI i _ PRAEFA,TIO.. 
In Orthographicis *) ubi ab aliorum editorum meum 


iudicium seiunxi, rationem reddere non neglexi, prae- 
terquam quod non monito lectore éccuévwy seripsi libr. 
III. cap. 58., secutus monitorem Buttmannum Gr. max. 
t. I p.545., tum Konortuwviey libr. IL cap. 99., ut con- 
starem mihi, et perpensa codicum scriptorum Geogra- 
phorumque auctoritate, quam sua augent Valcken. ag 
Herodotum V, 3. et Poppo prol. t. IL p. 389. Ab eodem 
monitus IIvgdes dedi libr. III c. 18. **) Omnino in hac 
disciplinà momenta scripturae vel ex libris scriptis, vel 
ex scriptorum antiquorum ratione accedentia sedulus li- 
. bravi, neve aliter alio loco scripta vocabula exhiberem, 
“summa cum cura, quoad eius fieri poterat, cavi. Quam- 
quam vel sic, cum exemplar Dindorfianum, ex Bekke- 
riana editione illud expressum, meae veluti fundamen- 
tum substruxissem, érofuos et Ouoîog excudi passus 
sum, éo7uos non item, de qua re convenit inter vete- 
res, videturque hodie res transacta ***), 

De librorum manu scriptorum natura et classibus post 
Popponem disserere nihil attinet; de libris tantum Va- 
ticano et Parisino h. posthac dicendum erit, quoniam fere 
tota ista oratio ad rationes libri septimi et octavi recte 
disceptandas pertinet. Nunc hoc unum addi velim mihi 
liceat, magis ex scriptura libris, quam scripturae ex li- 
brorum vel praeiudicata praestantia, vel Ioco, quem in 
artificiosa per genera generumque partes dispositione ob- 
tinent, pretium videri statuendum. Nam nullus plane 


*) De quibus egerunt Popp. prol. t. I. c. XVII. XVIH. coll. 
farrag. discrepantis scripturae; idem ed. Thucyd. P. II. Vol. I. 
p. 148. Bekker. in praef. ed. Thucyd. minoris. Rationem scri- 
bendi nomina gentilia, urbium terrarumque et similia cum cura 
inexsuperabili Poppo exposuit in proleg. t. II. 

* Vid. prol. t. II. p. 443. 

##) Vide, ut his utar, Prophyr. x. reoswd. apud Villoison. 
Anecd. Gr. t. II. p. 104. collatis Bekker. Anecd. t. II. p. 678. et 
Scholiasta Aristoph. Plut. 453, Tum Duker. ad Thucyd. VII, 92. 
Popp. proleg. t. I, p. 213. Bekker. praef. edit. Thucyd. minoris. 
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PRAEFATIO. vu 


extat aut tam bonus liber .scriptus, quin persaepe ab- 
sirda, aut tam ‘contaminatas corruptelis, quin probata 
probandave subinde subministret. 

Locorum multiplici iudicio obRoxiorum ‘interpreta- 
tionem adieei vernaculam latinamve, tum Heilmanni, 
tum Bredevii, Schulzii Garviique. Varietatem scriptu- 
rae non integram scilicet exhibui, sed in locis dubiis 
maxime insignem. Rursus in locis vexatis, sive ut ve- 
rius dieam editores vexantibus non potuit’ fieri, quin 
alioram sententias quam brevissime recensitas explora- 
rem. Quae ut non pauca sunt, ita notarum modulus 
ultra solitum non raro accrevit. Res vel succincte ex- 
planare studui, vel ad libros partim ubique obvios par- 
tim non admodum raros ablegavi, nonnunquam dubi 


tans, utram viam insisterem, tacerenne an ab aliis ta- 


‘ ceri conquererer. Omnino, quid, quantum et quo unum- 
quidque loco commemorandum sit, in tam diversis di- 
versorum pestulationibus, difficile est ad definiendum. 
Equidem eorum petissimum rationibus consulere propo- 
situ habui, qui per vastam commentationum commen- 
torumve, varietatisque scripturae melem atque farragi- 
nem, quali acutissimus quisque scriptor maxime obrui- 
- tur, ipsì nolentes penetrare, quasi per compendia via- 


rum ad promptiorem neque tamen perfuncteriam intelli- | 


gentiam pervenire cupiant. 
Coniecturas vel alienas vel meas perpaucas in ipsa 


scriptoris verba retuli, neque ullam, opinor, nisi neces-. 


sitate urgente, et lectore monito, praeterquam quod 
libr. T. cap. 60. ex coniectura Popponis scripsi: 7) Ilori— 


dara dnéorn, ‘pro 7} Iloridara dntorn *), ac quod re- - 


cepta Hermanni emendatione in libr. III cap. 114. ragò 
Zadvrbov, pro mapa SadiyBHor, insuper olreso xab ue- 
tavéotnoavy exprimendum curavi pro 0î7e0 xai uetaré- 
_otpnoav. Utrumque pito ratione satis probabili. Ste- 
phani coniecturam &gyovra pro èyovta libr. III. cap. 26. 





*) Vid. quos locos habet Index Rerum et Verborum in # et f. 


“ 


x “ 


VII PRAEFATIO, 
‘. in syntagmate scriptoris non legi -a me positam, valde 
poenitet, quippe certissimam. Sensus hic est: A/cidam 
praefecerunt, qui erat ipsorum hoc tempore nauarchus. 
Irriti sunt conatus vulgatam tuendi. Bekkerus in prae- 
fatione ad editionem minorem et ipse nonnulla commen- 
dabilia protulit, quibus mihi quidem non iam uti lice- 
bat. Is igitur libr. II. cap. 86. et 92. legi ‘vult arrò tw 
2A9nvv, pro 249pvelwr, itidemque libr. VII. cap. 18. et 
© 42. -Tunm libr. II. cap. 64. xora4Zv97 et ibidem cap. 92. 
xeàsvuuaros et libr. III cap. 18. èyuatpuodoun dn. Reli- 
qua eiusdem aucteris suis memorata locis invenies. Cete- 
rum ne Thucydidi quidem sui desunt Zoili, qui suspi- 
cionibus negotio defungi, quam interpretando operam 
navare atque frui paratis iisque quae ex scriptis libris in 
‘ medio posita sunt, uti malunt *); qui si neque conie- 
ctura neque explicatio ex sententia provenit, ad inanem 
.illam de obscuritate et quasi tenebris verboram cantile- 
nam confugiunt, atque vel ipsum scriptorem calumnian- 
tnr. Scilicet habent, quo glorientur, praeclarum aucto- 
rem atque signiferum, lepidum illum Dionysium. Atqui 
- Thucydides creber tantum sententiis, verborum ut pau- 
corum, ita delectu ac structura aptus est, sensus habet 
elatos atque abditos, non caligine, qualem Alexandrinis 
. quidem concedam, quaesita laborat, nam nihil prorsus 
inepte molitur, magisque interprete quam audacia critica 
indiget, ac denique 
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.*) Centena Valckenar. adnotat. ad Phalarid. epist. et obser- - 
vata Lennepii p. XVIH. ait sese e codicibus manu scriptis resti- 
. tuere posse, quorum lectiones expendere potius cum cura de- 
buissent editores, quam ea notare, quae ad quemvis etiam alium 
referri et Thomae Magistro similibusque grammaticis illustrandis 
fuissent aptissima. Si quis igitur 'Thucydidis contextum nobis 
daret e MSS. et coniecturis emeridatum et loca veterum, qui il- 
lfus sententias imitando expresserunt, praesertim Demosthenea; 
eum et de historicorum maximo et de hoc genere literarum optime 
meriturum. — Tametsi Thucydidis raram imitationem apud De- 
mosthenem esse, docuit Wolf. in proleg. ad Demosth. Leptin. p. LI. 


PRAEFATIO. —. 1x 


- 


velis tantummodo — 
Expugnabis: et est qui vinci possit; at idem 
Difficilis aditus primos habet. 


Ex tabula superiorum editionam chronolegica non- 
nulla omisi, quod Dodwelli calculis haud ubique confi- 
sus tutiora quam uberiora sectabar. Marcellini vitam 
propterea addendam putavi, quod gaepe ad eam provo- 
caveram. Paulatim ad illam criticarum maxime obser- 
vationum subnatum est spicilegium, quas huc adiicere 
operae pretium videbatur. Praeterea recensum habui 
glossarum, ‘in quibus verba sub Thucydidis nomine a 
Grammaticis prolata vel non comparent, vel a me qui- 
dem non sunt reperta; quibus inseruì tum alia nonnulla 
eiusdem argumenti, tum ex Georgii Lecapeni, Gram- 
matici codice Mosquensi excerpta*), quae sero nactus 
nunc demum supplementi loco addere potui. 


Initium igitur faciat 
Adnotatio 
Critica ad Graecas Thucydidis Vitas. 


— De Marcellini, qui vulgo fertur huius Vitae auctor, 
haec editioni suae praemisit Hudsonus: 

»Quis fuerit aut qua aetate vixerit hic Marcellinus, 
non ita facile est coniicere. Scriptorum, qui eius memi- 
nerunt, primus quod sciam et antiquissimus est Suidas. 
in v. Grajhavos et arrodavetvr. Verum an is sit, quem 
in MapxeZZivos Sallustio philosopho familiarem fuisse 
narrat, pronuntiare non ausim. Eum ad Valentiniani,. 
Valentis et Gratiani tempora referri debere existimat 
Vossius, eundemque esse arbitratur, cuius in Hermoge- 
nem de statibus commentarios una cum Syriano et So- 
patro excudit Aldus. Quin et Gesneri suspicio est, non 
alium esse ab Ammiano Marcellino, cuius ex XXXL 





*) In Chr. Fr. Matthaei lectionibus Mosquens. Vol; ‘I. p. 55. 


- 


în È PRAEFATIO. 


dne sive ed. Thucydidis Lipsiensem t. IL p. 732. ‘Pha- 
vorinum in eadem vece, qui exscripsît scholia ad Ari- 
stoph.' Acharn. 703. Vesp. 941. 


diercoditevoato] Non recte quidam coniecerunt d»- 


gertoàitevoato. 


‘$ 29. XosglAo] ita Steph. et Casaubon: de SUO. 


Vulgo Xo:pidig. Conf. Naeke in fragm. Choerili p. 30. 
$. 30. IloaScpamns ppotr] Popp. d740î ex cod. E. 
Paulo ante ex coniectura dedit 6 aùrds. 
$. 31. Zxocov — tapérrwur] Haec apud Suidam in +. 
”Ixocov sub nomine Thueydidis ita leguntur: ?xosov ydo 
èrmù toÙ taqpov, xeitaL toùò xevotagpiove' Qovxudiòns* 
, yvoloroua Èrigworov — tagpértwv. 


s. 32. Zorevoor] v. Meier. de bonis damnat. p. 228. 
si yào oùx Gv = odx Gv &tvyer] Bekker. coniecit. JR 


yào oÙx Ly Bredn Èv t00 nATQPAS unjuaow 7) xhéfdny 
s89ìs 0vx Gv Stvyey etc. 


$. 33. èv Qogxr] s Haec non uno modo laborant.- 


Primum enim hic Zopyro contraria refert, atque Didy- 


mum invenisse paucis versibus ante dixit: unde locum - 


esse corruptum coniicerem, nisi Marcellinum me tractare 
recordarer. -Deinde quod dicit x@v GAndevev vopity 
Koarinros aùtiv, non mirum videri non potest, cum 
Cratippus Thucydidis aequalis fuerit, aequales autem 


talia non credere sed scire debeant.‘ Krueger. ad Dio-. 


nysii Historiographica p. 249. not. *) 

$. 35. Zéywv eve] Bekker. coniecit 6 dro. 

$. 38. sicayoviwv] Poppo wilt eicayaydriwr pro- 
pter sequentia. 





$. 39. zowòy — zaoaxtour] Phavorin. in v. yeoa- 


, XTÎO5G 
$. 43. roàò yap tò uécov] ,, verba manca atque 


etiam aliis nominibus vitiosa, quae Portus ita interpreta- 


tur, ac si scriptum esset: z704Ù yo TÒ s0yvòv » diapeoee 


YAOAXTT]008 Vyrhoi. € Poppo. 


D) De Cratippo vid. Krueger. 1. 1. p. 102. 


PRAEFATIO. XII 


6.44. rai uGdloy tois gapueotégoss] ,yPuto positum 
esse pro xai (sdgue v. Schaeferum ad Longum p. 351.) 
toîs uGddov yapueotépors. IMaG4A,0y cum comparativo 
iunctum nihil offensionis habet v. Matth. Gr. $. 458. 
Herm. ad Viger. p. 719. Dorvill. ad. Chariton. p. 146. 
(p. 288. Lips.) Wesseling. ad Herodot. VII, 143. Ast. 
ad Plat legg. H. p. 224. Sluiter Lect. Andocid. p. 220. 
Krueger. ad Dionys. p.:252. not., ubi plura traieetionuia 
similium exempla sunt. 

xaÈ 6My07] Bekker. coniecit xai 0%/yov. 

$. 47. 7) toù uòvov] Popp. scribendum putat d42’ 7, 
aut dda. 

$. 48. xaè yàò wrouaocer] Aem. Portus et Stephanus 
legendum censent ex Thuoydide: xaè ydo xrjua is deb 
| pdov &yduacey 7 apavioua ti} v favroù Evyyoeagpiy. — 
Paulo ante G. Dindorf. drcov ye scripsit pro vulgata Orrov 
740, secutus Schaeferum ‘ad Dionys. de C. V. p. 68. 

, 6 49. xaù 6 Alsualwr] Casaubon. coniecit:. xaÈ ò 
Alsualey dì dò Aupragew urmpoveverat, #vda ta scepù 
tòv Ayelidov xaù tès Tt0Ò aUTOD v)00vS Lotogei. 

$. 52. 77 rradaia] Hoc delendum videtur. — Mox 
codex E. habet évuuayla, quod Poppo recepit. 

— .ErutAvy5a] Stephanus coniecit Fraileyd{aodar Vid. 
not. ad Thucyd. VII, 36. 1 
$. 53. yer dé vv xi] Ita Cod. E. pro dì xal st. 
Idem svocxliag pro svorxlàcos. 

$. 57. ò AoxAnròs] Popp. ed. Thucyd. P. Il. Vol 
I. p. 68. reponi vult ‘4cxZnmiadys. Atque sic scribitur 
nomen in Scholiis ad librum I. cap. 56. 

° Non puto alienum esse ab hoc loco, apponi quae 
Dukerus in praefatione de auctoribus Scholiorum nostro- 
rum memoriae prodidit, adiectis aliorum animadversio- 
nibus: 

s,De auctore horum Scholiorum Fabricius*) non sine 
ratione assentitur Stephano putanti, non unius alicuius, 


*) Bibl. Gr. t. II. p. 727. Harl, 


xvi PRAEFATIO. 


‘neuter eorum vidit, verba illa &pauev dé manifesto indi- 
cio esse, Suidam haec. ex interprete Aristophanis, non 
hunc ex Suida descripsisse. Nam quod interpres recte 
dicit &pouevr dé, quia scilicet hoc ante ad v. 62. scripse- 
rat, id Suidas neque ex sua persona dicere, nec de eo, 
quod deinde ex eodem Scholiaste seripturus erat, Maxx 
‘Bvedy fuisse, #gauev scribere recte potuit. In quo etiam 
‘animadvertendus est levis error Kusteri, qui quum ante f 
Maxxo& non inveniret alium locum Suidae, ubi hoc di- 
ctum erat, negleeta interpretatione Porti: dirimus enim 
convertit: dicifur enim. De Scholiis Thutydidis non 
‘ habeo quidem tam certum ‘argumentum; sed si quis con- 
sideret, quae apud Suidam in xeraggo0rnowv leguntur, 
haud difficulter sibi persuadebit, ea ex his Scholiis I, 
122. sumta esse. ‘ Et omnino probabile est, Suidam quod 
‘in Scholiis Aristophanis, idem etiam in his factitasse, 
- quum dubitari non possit, quin Veteres illi interpretes 
‘Thucydidis illo antiquiores fuerint, quippe qui etiam e 
‘Marcellino, quem Antyllo et Asclepio iuniorem fuisse 
‘constat, quaedam descripserit. ‘ Quanquam hoc quoque 
‘vero non dissimile est, quemadmodum Scholiis in Ari- 
stophanem, ita: his -quoque ex Suida quaedam adsuta 
esse; cuius rei argumentum ex eo capi potest, quod ‘în 
margine cedicis Graeviani, in quo paucissima sunt Scho- 
lia, locus Suidae in KayZnxses ad verbum descripius est 
‘ad libr. IV, cap. 26.“ 


- Ad Anonymi Vitam Thucydidis perpauca caderigué 
leviuscula adiotanda restant: 
82. d ay giufovAos] Additam post @ particulam 
&y cum cod. g. et Thucydide ipso omisit Poppo. Locus 
Historici extat libr. VIII. cap. 68, non 61. 

$. 4. où 760 xaipés] Ita Belcker. Vulgo où. 

ai spesi] Popp. censet articulum melius abesse. 
Kat deest in H. g. | 
$. 7. oùx eta] Pro ste passivam exspectari, monuit 
Poppo. #0 n 


PRAEFATIO. vit > 


$. 8. am ueytotn] dr ‘ante ueyloryn ex E. H. intu- 
lit Idem.' Ex H. g. paulo post scripsit ds d’ eirrety. 

$. 10. &r 497r700v] Cum cod. H. Poppo praeposi. 
tionem omisit et post dé interpunxit. 249woc sine 7 
subscripto exhibuit cum. cod. E. hic et supra $. 6. 

Medicidwy rtvàor] Ante Hudsonum erat Mderadori 
svàdy. Confer ad Marcellin. $. 17. 


Venio ian ad | 
Paralipomena 
Glossarii Thucydidei. 


A lodavopiat cvridacetat xal yevixii nab alert 

Tix}. yevixij uèv, ds mega Oovxvdidy (1, 72.) ,, etvye 
yde. rpeofeta rooTEgOY steoì GÀl.cwv magovca* xaÈ ug 
Hodorto toy i07wr, Edosey aUTOLE napartntéa elvar. 
‘altiatix)] dé, dg rmapè Oovavdidn' ., aicFavouevor dé vi 
TÒv Kegagoùrra oixnùvteg Tv Epodov...s... cÙv tolg 
Onkos arie Lecapen. p. 55. 
° ‘Axopatta, maod Oovavdiòn uovn Thom. M. — 
In nostris exemplaribus non legitur. Vid: Poppon. prol 
‘t.], p. 243. Pierson. ad Moerin p. 29. Lobeck. ad Phry: 
nich. p. 524. 

Auocotag e Thucydide enotavit Marcellin. $. 52., 
sed apud eum non reperitur. V. Popp. l. l. p. 241. 

AuetfBerv Aéyerat xaù davti toù ditogeodar, “de 
‘steo@ Oovxudidn® ,, xal tè Èv Td oteno tuv KopivPiwy 
dalaccar. Lecapen. p. 57. — Locus non suppetit. 

Avayvwos, 7 devréoa yuioi, 7) 7) crwdev yvii= 
0‘. sragd dì Qovuvdidny 7) avarercis, xaù avayivibonerv 
tò avaretdeir. Etym. M. Leidense apud Koenium ad 
‘Greg. Cor. p. 503. Schaefer. — Quem locum in mente 
habuerit, equidem nescio, nisi referenda haec glossa est 
‘ad libr. II, 49. extr. male intellectum: 7) uv (vadg) 
Ep9aoe tocodtov 000v Ilaynta aveyvwxévar TÒ Wipiopia, 
‘ubi dvayiyvooretv ést perlegere.. 

4vdoazaes, tò xeta drdga goofoat; ho) Koorivos 
PA Bovuohos* Oovaudidns dè dvti toù toov xaù aviixeta 

b 


XVII PRAEFATIO, 


pevov. Anecd. Bekk. t. I. p. 394. — Paulo aliter Sui. 
‘das: Ardoaras, sat ardoa, quei. Koativog Bovxd.ots. 
.TÒ icov xa avrixeiuevov xadei Oovavdidngi 7 Ardpaxas, 
xatà dixa Gvdoas. Ubi Kusterus ,, haec obelo, ait, no- 
| tanda:esse existimo, quoniam non videò, quomodo loco 
huic convenire possint. 6 — ,Casu quodam mirabili 
(Blomfieldi.verba sunt in glossario ad Aeschyl, Agamemn. 
v. 1585.) confusae sunt glossae ‘diversissimae; nam vo- 
ces tò i0ov xaù avtinsiuevov xadei Oovavdtdng vix du- 
bito quin ad interpretamentum vocis arriztaldov perti- 
neant, qua voce in isto sensu. saepissime utitur Thuey- 
dides. Schol. ad I, 3.. ZAytiralov, xaù tò icov xaù tò 
stohéutor. — De vocabulo Avdoaxaes vide Valcken. ad 
Herodot. VII, 144. — 

Avéyeuv, tò xwdvew. Qovuvdidns év rw (cap. 
86.) ,,roùs talta xwivorras xaù qegorrase” Anecd. 
.Bekk. t. I. p. 400. 

A mayogevey - xai tÒ drtoxdurw xab IEarcogdì, 
de Tuo Vovavdidn* ,, AToyopevovteg TÙv 1T00S Zixehiay 
groove. © Lecapen. p. 55. 

: A0 x7d8v magà uév Tale Aha diuléxtoLs dol 
ouetat, “AttixoîG dì 0ù qidor. diò oùre Ildetwva, ore 
Oovavdidny Eotiv evpsiv Aéyorra rovto.. Anecd. Bekk. 
t. I. p. 7. — Apud Herodotum extat libr. VIII. cap. 
.142., ubi v. Valcken, 

geira. dvo onuaivet, dqievar uèv ragà Qovxr- 
didn, epyuato dè rmao& Anuoodévet. Anecd. Bekk. t. 
I. p. 469. — Aqstro habet Herodotus. Vid. Matth. 
Gr. p. 275. ‘4gqeiter nou reperi apud Thucydidem. 

I Asxateverv — Qovuvdions-xaù èrù toù telwvetr. 
Zonaras, Etym. M. in dexarevinora, Harpocrat., He- 
sych. — Conf. Popp. ed. Thuc. P. II Vol. I. p. 91. 

_ . duaBovAiopat,; avaretow, ovtws Oovavdione. Lo- 
maras et Suidas. — ,, Corrige: diafovAsvouat, dvarteida. 
Nam verbo diafovAsvecda,, quanquam paulo aliam vim 
habente, utitur Thucyd. II, 5. Mi 34. VII, 50. Popp. 
L L.p. 90. | 


PRAEFATIO. xt 


Ataltyov, diopvttov. odTtws Govavdidns. Zonaras. 

Araiéyovoav, diomodouodaar. déyetv yào tò oi- 
xodouetv xaù diadéyov, diopvtTov Qovxvdlins. Suidas, 
et iterum in 4éyw. Et Phavorinus. — Thucydides dio- 
Quocetv dixit, non diadéyetv libr. II. cap: 8. 

Ataqgooa, tè avalwuara. ovtws Oovavdidne. Zo- 
naras: et Suidas. — Vid. Casaubon. ad Theophr: Char. 
10. et interpp. ad Hesychium. 

doud xaù tò vouitw ai tò olouat toîs toroì yod- 
vos curtagcoviat. Oavxevdidns èv ti eLdoun* ,,8d0te 
Td dnuo TtedtE00r.  Phavorin. 

°Ed povv raod Oovevdidn avrì toù, digsorttor, di- 
EpIetoov. ,, irtagav Ednovy Tv averolix)v qupar.“ Sui- 
das. — Haec a Suida ,,non putem laudari-tanquam Thu- 
cydidea, sed ex alio Anonymo descripta, ‘et testimonium 
Thucydidis tantum ad #dy0vy referendum esse et fortas= 
sis ad id, quod libr. II, cap. 12. legitur; 77)v.yi7v édovn. 
Duker. 

Eurmodwvr, Oovevdidns 7 avrì toù, rpoyEL0Ov6. 
noi yao* ,;tàs Eurodwv aitias uovov Erroxoretiv, rod- 
bwrépw- dé undév Èropéyesdar tais diavotars. Suidas, 
Zonaras, Etym. M. p. 336, 26. Harpocr. Priscian. XVIII. 
p. 1180. Apostolius VIII. Proverb. 20. Phavorin. — 
Haec non comparent apud nostrum scriptorem. 

‘EfavalaBw, Govxvdidns rewty. Anecd. Bekk, 
t Lp. 93. . | | 

‘Egsotnawe, diyds Aéyerar rapà Qovavdidn xal 
Hw3cop* Ore uèv tò uatveodar xaù Eupoova (scr. È%- 
goova) siva, Ote dè tÒ Vrravagwpstv xaì Virebtogecdas 
7 aqiotacdar. Etym. M. Gudian. p. 193, 9. — Vid. 
Thucyd. II, 61. IV, 28. et Boeckh. in fragm. Pindar. 
p. 682. 

‘EnAhvy5at Vide notam ad Marcellin. $. 52... 

Eninhovg, Oovavdidns* ,, Pv vw errirdovv EÉao- 
tuovres ol A3dnvaior mods tòv reéAguor. Suidas et Pha- 
“vorin. — Locus extat libr. II. cap. 17. extr. 
‘Emicrpog, xaù ò èxtipouevos Utd tivos. cior, èrti- 
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TsuOG dyoàs 7 ovola. «dig Qovavdidng* ,,Breriuove TÈ 
ovotas èrcotovr.* Thom. M. p. 358. — Haec perperam 
descripta e Thuc. V, 43. putat Dukerùs. 

Eniysigdi, cò merddiuar, eis Arragéuparov - ti)y 
oUrtativ èreayor, xoù Qovxudidns* ,, érreyeigovv Biaca- 
coda. debug sig tiv Iloridarar.‘ Lecapen. p. 62. — 
Extat locus libr. I. cap. 63. | 

‘EsBaXAigir. Sub hac voce Thucydidis verba libr. 
L cap. 46. dia dè tig Osorowtidos Ayéouwv trotauòds 
béwy sisfalAei sìs abtiv laudat Lexicagraphus in Osanni- 
Philemone p. 242. 

*Eotnoè dè rodreatoy Taoì to Oovxvdiòn ,,xaù 
tooraov Eotnoav o Kepouupaior èv tais IvBuwrots. 
Lecapen. p. 65. — Duos locos in mente habuit, libr. L 
cap. 54. xai toortaLOv Eotnoev èv tois ev ti nreioo 
Zufotorg et eum, qui statim sequitur: xai Tporatoy Gr= 
réotnoav tv zojg èv ti) UUZIIIO SuBortorg. ‘ Poppo. l 

Evyvrwuoyv ui) déye, 6 evdarior, ch ev/vapoy na 
Oovxvdidng (ALI, 40.) ,, 5vyyvwpoy Ò totì tò axovotor. 
Gyvwuov dè aviodrrior, 6 avtds pnow. Thom. M. p. 
380. et Phavorin., apud quem est avIgurvor 

Ei d dornida Fé0tw, evi tov neodicdw. 
goto di) xal 6 Oovavdidng ev stoditetats gpnoù cò 6rtAt- 
oua. Schol. Venet. ad Hom. Il. II, 382. 

‘Hide dLà payne, dvrì toò tuayécato. Qovav- 
didng* n Ure Yor) xaò ravv Finite, did payne tiva 
avtovs. Phavorin. 

Oéa, TTOÀLS Aasovinig* Diioygopos rolry. oi 7roà}- 
tar Ossîic, ws Qovxuvdidne. Stephan. Byz. — »Apud 
Thucydidem nusquam sunt hi ©esîg, neque interpretes 
Stephani quidquam nos de iis docent. Sed mihi suspi- 
cio est, hunc locum vr0f0%iuaiov esse, et potius cuivis 
alii quam Stephano deberi. Indicium faciunt ea, quae 
idem in .4i9aia scribit: Aidala mods Aaxwvixîg, pia 
Buy Exatore @iAdyopos èv ATI 0g toITEw. TÒ E9vixÒv 
Aidarevs, ws Oovxvdtone sowtn (cap. 101.) Ex eo 
quod utrobique Philochorum, in tertio et Thucydidem 
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testes citat, apertum est, utroque loco de eadem urbe. 


et eodem nomine gentili agi. @Quum autem apud Thu- 
cydidem gentile sit A4:9esiz,. non Ozzîs, quos srepuoi- 
x0vg Spartanorum vocat, altera illa scriptura Oéa et 


©egîc locum habere aut defendi e levi discrimine’ 7od- 


« et &. non potest. Nec credo Stephanum tam supinae 


negligentiae fuisse, ut haec ex iisdem Philochori et Thu- 


cydidis locis aliter atque aliter descripserit.* Duker. 

“Ix@toy. Vid. notam ad Marcellin. $. 31. 

Karaf6n0t15 e Thucydide memorat Schol. ad libr. 
L cap. 73., sed apud eum non legitur. 

Kexunxotag toès atodarovras Onvavdidrs etonzs 
Pollux Onom. HI, 107. — Apud Thucydidem III, 59. 
forma poetica xexu7@©rag est. ,»Cum Polluce cod. unus 
Paris. facit, sed etiam marg. Stephani et Scholiastes eius 
scripturam agnoscunt. Hanc igitur probam esse puto, 
cum nulla apta poeticae formae ratio excogitari possit, 
quam tamen reliqui scripti libri habent, et iure in exem- 
plaribus editis, donec corruptelae causa et origo aperta 
est, retinent. Buttmann. Lexilog. t. II. p. 239. not. 

Koatw orriccostar uév xal yevixi; ws Ei tò that. 
otor, ocvriaocetat dé rai altiatixi, ws srtagà Oovavdidr, * 
rai xpetijoag tòv soléutov n7ev è TÒ teixos.“ Le- 
capen. p. 67. 

Aauneods ridete xoè dvri où pareodis, ws xal 
mapa Qovxuvdidn* sj xal 2 ekvpévwy dapuroòs tw odor. 
Lecapen. p. 70. — Lege rw» a:rordov, quemadmodum 
extat apud Thucydidem libr. II. cap. 7. 

‘Oour) Zézetar xvolws 7 dlo70g xivnois, xa ad 
Toutov Oguéò, tÒ «ivoduat Tij Wwzf xal ti yvdun* 6ouà= 
cda déyetar tÒ tiv OpUIT;V torio dat. Opueiv dì TÒ. èy 
cpu deazewv tiv vatr xaù yovyalety, 5 xaù Oovxvdi- 
d7,5 (III, 4.) ,,ZaBovtes dé tuv Adrraiwvr verrixòv, 0° 
&ouovv èv IMaléa* davti tod Eotnzotos (scr. Sotrx0tec) 
7otyalor. oquitevv dì Erri xivrioews, tò Eni diuéra thy 


vauv xateyew, ce xal SuvéoLos* ,, trv te vatv îvoouizeto . 


diuéve oxip gapievit. xai soeo& Oovxvdidn (1, 51.)* 
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,» Annus Lacedaemoniorum, ut Dodwellus (de Cyclis 
VII, 5.) ex ‘loco quodam Thucydidis colligit, initium 
habuit aequinoctio fere autumnali, una proinde cum 
mense -Attico Boedromione. Itaque Ephori, quorum 
«‘quemadmodum Archontum annuus magistratus erat, non 
prorsus aequales horum in munere obeundo faerunt. E 
mensibus Spartanoram quinque tantum nominantur: 


Teoaotios Gerastius. 
°Aoueuicios —Artemisius. 
Mivagios Phlyasius. 
‘ExatouBsi6 —’Hecatombeus. 
Kaopvetos Karneius. 


Jam quod '['hucydides in mentione induciaram ex- 
tremo octavo belli Peloponnesiaci anno ab Atheniensibus 
cum Spartanis initarum, Elaphebolionis mensis diem XIV. 
‘cum mensis Spartani Gerastii*) die XII. aequiparat, item- 
que Elaphebolionis diem a fine VI. cum Artemisii die è 
fine IV. in mentione pacis, biennio post factae **); nemo 
mirabitur, si biduo a vero tempore abest, usus mensi- 
bus; quorum uterque phasibus lunae computabatur. Dif- 
ferentia autem mensis Laconici, quem totum Attico mensi 
aequiparavit, indicio est, Lacedaemoniis alium cyclum 
intercalarem fuisse quam Atticis. Mensem Carneum, quo 
Kapveia celebrabantur**), cum Attico mense Metagitnione 
‘comparant, quoniam Plutarchus |) Syracusanum Carnmeum 
‘li mensi respondisse refert. At locupletius huius rei 
argumentum Corsinius adfert Dissert. XIV, 20. 

Haec habui, quae de consilio et ratione huius edi- 


tionis praefarer. Vale. — Scribebam Coloniae ad Rhe- 
num, mense Novembri, anno p. Chr. N. MDCCCXXV. 
Fr. G. 


bo 


*) Libr. IV, c. 118. 119. 

*#) Libr. V, c. 19... 

*#*) Thucyd. libr. V, c. 54. Conf. Eurip. Alcest. 460. ibique 
interpp. 

È) Vit. Nic. c. 28. 
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THUCYDIDIS VITA. 





T'iucydides Atheniensis, natus in pago Halimusio, qui tri- 
bus Leontiac erat, patre Oloro, matre Hegesipyla. Certe sie” 
scribitur patris nomen apud ipsum historicum IV, 1041. in. 
cunctis libris, neque aliter efferunt multi soriptores, quos 
vide apud Hudsonum ad Marcellinum Vit. Thucyd. 6. 17. 
Neque hoc nomen inter reges Thracios, a quibus l'hucydides 
originem ducebat, infrequens. Non igitur vere a Marcellino 
perhibetur rectius pater Orolus dici, quia inscriptio monu- 
‘© menti eius, quod Athenis visebatur, hacc habuerit: 

Oovaudidns “Ooohov AMiunovosos irdade neîrar. 

Neque enim constat, ab ipsis, quos Marcellinus auctores ha- 
buit, hunc titulum inspectum csse, neque rarum, vel in mar- 
moribus, vel in nummis abiri a recta scribendi ratione. Cuius 
rei crempla dat Froehlich tentamin. quatuor in re nummar. 
veter. p. 361. Cicero Brut. c. 10. Thucydidem suzimo Zoco 
natum dicit, quoniam paternum genus referebat ad Cimonem, 
Miltiadis ad Marathonem victoris, et Hegesipylae filium; ma- 
‘ ternum Miltiades ad Thraciac regem Olorum. Cum vero Mil. 
tiades genus ab Aiace atque Aeaco repeteret; Thucydides si- 
mul ad regiam stirpem cet Aeacidas originem referchat v. 
Piut. Vit. Cim. c. 4. Schol. Pind. Nem. 2, 19. Herodot. 
VI, 39. 41. Pausan. t. 1. p. 287. fac. Marcellin. $. 2. Anonym. 
V. Thucyd. $. 1. Sturz. ad Pherecyd. p. 84. Filium testo 
‘Suida habuit 'Timotheum. 

Patris nomine addito Thucydides distinguitur ab aliis 
ciusdem nominis. È quibus duos ipse historicus memorat, 
alterum Milesiae filium, Periclis in administranda republica 
aemulum 1, 117.; alterum Pharsalium, Menonis filium VIII, 92. 
Tertii Thucydidis Acherdusii poetae mentionem iniecit Mar- 
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cellinus, quem Hudsonus non alium putat fuisse, quam quem 
Schol. Aristoph. Ach. 703. et Vesp. 941. Gargettium appellat. 
Noster historicus interdum cum Milesiae filio confunditur, 
velut apud anonymum auctorem vitae Thucydidis, ubi narrat, 
Thucydidem aliquando Pyrilampen quendam, quem Pericles 
accusasset, publice in Areopago defendisse, et victoria re- 
portata ducem creatum esse atque populo praefuisse, sed ob 
nimiam divitiarum cupiditatem mox reum factum atque ostra- 
cismo in decennium patria Aeginàm etpulsum esse. Non 
enim Olori filius, sed Periclis adversarius ostracismo in exi- 
lium actus est. .Item quod incertus ille seripter Thucydidem 
duce Xenocrito Sybarin ante exilium emigrasse, ibique novae 
coloniae, Thuriis, condendae adscriptum esse narrat; patet 
scriptorem nostrum confundi cum Herodoto. v. Dahlmann. 
Herodot, aus s. Buche s. Leben p. 4. Denique auctor est 
Timaeus fragm. 85. p. 277. et apud Marcellinum $. 25. (qui 
locus addendus est fragmentis Timaei), Thucydidem et exw- 
tem in Italia degisse , et ibidem diem obiisse supremum. Fi- 
dem prorsus abnegant. alii, Poppo prolegomenis ad Thucyd. 
t. 1. p. 27. hoc rursus ex Herodoti historia huc tractum esso 
ait; idem ut oinnino confictum sit, veretur Krueger. ad Dio- 
nys. Hal. Historiogr. p. 91. not. Poterat multa de Italia Si- 
ciliaque discere ex Antiocho, sed quae de Syracusis scripsit, 
avrortyv Kruegero prodere videntur. Endem bententia est 
DahImanni 1. 1. p. 215. Neque raro permutatio Thucydidi» 
facta est cum aliis a librariis, et nescio an etiam a Gram- 
maticis et. lexicornm compilatoribus antiquis, velut eius no- 
, men legitur pro Ephori apud Harpocrat. in v. @ogaiws, ut 
monuit Marx. ad Ephor. fragm. p. 68. et Heind. ad Plat. 
Phaedr. p. 317. Aliquoties Thucydides locum occupavit Thuge- 
midis poetae. V. Porson. indic. ad Phot. s. v. Thugenides, 
Pierson. ad Moerin. p. 333. Zonar. in v. Zafy9oiov, ibig. 
Tittm. (Exscripsit Zonaram Phavorin.) Thucydidis nomen 
male legitur pro Pherecydis apud Suidam in v. Îotoozoas 
Docuit Creuzer. ad fragm. antiq. hist. gr. p. 17., et pro De- 
mosthenis apud Senecam controvers. 24. Vid. Marx. 1.1. p. 91. 
Contra Andocidis memoria facta est pro Thucydidis apud 
Moerin. p. 332. vid. comment. ad Thuc. 1I, 13, @Quare non 
mirum videbitur, passim e Thucydidis historia verba citari a 
veteribus Crammaticis, quae apud eum frustra quaesiveris. v. 
Duker. praefat. ad Thucyd. p. XXVI Lips. Thueydides prac- 
terea epigrammatis in Euripidem a mnonnullis auctor nomina- 
tur. Id legitur in Anthol. gr. t. 1. p. 102. /ac. et ab Athe- 
naco quoque V, 3. ct Eustathio ad ll. }. p. 284. auctori Thu-. 
cydidi tribuitur: , 
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Mycua uiv “Pàac Grad Ebornidov* Sorta d’ loya 
pe, , T x , , 
yn Maxsdor® n yeo debaro teépua Piov. 
Ilorois d° “Elhados ‘EMas, AGivar» ndsîtora dè Mosca: 

téowas èx sodàdwv xaù TOY Èrtasvov bye. 
Sed arbitror hic quoque errorem illum obtinere, quo pro 
Thugenide Thucydidis nomen irrepsit, vel ideo nostri histo- 
rici nomen tanquam auctoris his versiculis praefixum esse, 
quod similis quacedam sententia II 4l. in oratione Periclis 
legitur: Verum ne uni quidem omnes, sed alii hoc epi- 
gramma Timotheo, ‘Theophilo nescio cui alii tribuunt. v. 
Dorvill. ad Chariton. p. 272. Lips. Thom. M. in Vit. Eurip., 
ibiq. Barnes. t. 1. p. 34. Lips. | 

Pamphila Graeca, quae Neronis temporibus in Aegypto 
vixit, de anno natali Thucydidis haec memoriae prodidit, ro- 
ferente A. Gellio N. A. XV, 13. MHellanicus, Herodotue, 
Thucydides historiae scriptores in tisdem temporibue fero 
laude ingenti floruerunt et non nimis longe distantibue 
Suerunt aetatibus. Nam Hellanicus initio belli Peloponne- 
siaci fuisse quinque et seraginta annos videtur, Herodotus 
tres ct quinquaginta, Thucydides quadraginta. Scriptum hoc 
libro undecimo Pamphilae. Itaque distarunt, ni fallit haec 
auctoritas, Herodotus et Thucydides spatio annorum tredecim. 
Jam bellum Peloponnesiacum initium habuit Ol 87, 2. ar- 
chonte Pythodoro, aestate anni 431. ante Chr. N., anno u. c. 
323. vid. A. Gell. N. A. XVII, 21. Unde efficitur, annum na- 
talem Thucydidis fuisse Ol 77, 2. i e. annum 471. vel 
470. ante Chr. N. 

Atqui narrant praeter alios Lucian. d. conser. hist. c. 16., 
et post eum Suidas in v. Oouvxudidys et 00yay, Phot. bibl. p. 
XIX, 36. Bekk., Thucydidem admodum adolescentem una cum 
patre Herodoto adfuisse, Olympiae in summo Graecorum 
applausu historias recitanti, eumque illacrymavisse, aemula- 
tione quadam iam tum ad simile laudis studium accensum: 
quo Herodotum animadverso ad Olorum patrem: 6074 # 
quos toù vioù coù mods tè ucOnuate dixisse. Eam recita- 
tionem ponunt factam esse Ol. 81. (456.) Memoratur altera 
recitatio, Athenis OL 83, 3. (443.) instituta. Denique Dio 
Chrysost. or. Corinth. p. 456. auctor est, Herodotum etiam 
Corinthum venisse, scriptas a se historias attulisse, grande 
exspectasse praemium ob adspersas bello Persico Adimanti et 
Corinthiorum laudes, frustratum ea spe delevisse plura, et 
civitatis ducisque gloriam imminutum ivisse. Quae, etsi in 
Corinthiorum et Adimanti rebus laudandis mire parcus fuerit, 
criminationes tamen Wesselingio praef. ad Herodot. p. XXIL 
Schweigh. aevi serioris videntur. Certius habetur, pergit, 
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Athenis suos eum libros legisse În concilio, ut Hieronymus 
scribit, et honoratum fuisse, idque festo Panathenaeorum die 
Ol. 83, 3. (443.), secundum Scaliger. ad Euseb. chronic. p. 
104. 'Iam quo tempore Thucydides Herodotum Olympiae 
audivisse dicitur, Ol. 81. (456.), annos, si Pamphilam aucto- 
rem sequaris, natus fuit quindecim, Herodotus octo et viginti. 
Herodotus autem visis multis regionibus, ‘Wesseling. 1. 1. p. 
XXI. ait, multis urbibus et hominum moribus, in Samum re- 
versus, quae ad sedulae apis instar undique collegerat, seri- 
ptis consignare ingressus est. Intento autem isti negotio spes 
urbem patriam Halicarnassum tyrannico dominatu liberandi 
affulsit. Expulsus Lygdamis est, et civibus aequa rediit li- 
bertas ; sed factiones civitatem miscuerunt, et invidia libera- 
torem incéssit. ‘Tum patria relicta in Graeciam tetendit. 
Instabat per illi commodum Olympiorum tempps solenne: 
properavit ad illud certamen, atque in magno Graecorum 
consessu recitavit historias suas. Namque ea, Wesscling. 
pergit, non docent, absolvisse Herodotum historiarum libros 
Halicarnassi, sed compositos in Samo insula, ex Caria ad 
Olympicum conventum secum portasse, et Gràccis, ut illis 
innotesceret, praelegisse. Eligunt ad eam récitationem Olym- 
piadem 81., quippe aetati Herodoti egregie congruam; neque 
mihi, addit, refragari animus est, eoque minus, quod pueri- 
les Thucydidis anni Elidensem hanc Olympiadem postulant. 
Atgfie haec erant aliis ‘usque ad nostro dies accepta, donec 
muper exorti sunt, qui vel Olympiacam Herodoti praelectio- 
nem, vel Thucydidem ei adfuisse negarent. Atque in horum 
quidem numero nomen professus Poppo proleg. t. 1. p. 21. 
sic seripsit: Hanc narrationem fabulosam videri, quod Thu- 
eydide puero Herodotus modo tredecim annis natu maior, 
libros suos demum multis terris peragratis scriptos recitare 
haud facile potuisset, in vita interpretationi Heilmanni |a 
Bredovio p. 6.] praefixa monitum. Res vero iam per se 
incredibilis; repugnat enim ingenio Thucydidis, qui vulgi 
iudicii contemtorem se ostendit, neque ullam unquam Hero- 
doti historiae, ab iis, quae ipse in historia spéectanda putabat, 
alienissimae admirationem prodit. — Sed, ut verum fatear, 
hoc quidem argumento mihi minime persuadetur. Potuit 
enim nihilominus in iuvenili aetate amare et aemulari histo- 
riam eam, quae sensus capiat, aureg audientium suavi ser- 
monis conformatione deliniat, immensa rerum varietate de- 
lectet. Gravioribus argumentis vulgarem opinionem impugna- 
vit Dahlmann. 1. i. p. 12. Is posita Luciani ex Aetione t. 4. 
p. 116. Bip. illius praelectionis narratione, primum hoc valde 
improbabile esse seguito quod Herodotus tam iuvenis, utpote 
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nondum triginta annos natus, diuturna iam illa ct longinqua 
itinora fecisse, et ad finem perduxisse dicatur opus laborio- 
sissimum, cuius praesertim e singulis paginis viri provectae 
aetatis indoles elucescat. Addit, ab historico II, 156. Aeschy- 
lum aetatis poetam superioris appellari, qui praelectionis qui- 
dem anno vixdum annus cffluxerit cum obiisset. Concedit, 
operis certe partem perfectam esse potuisse, ut historiam 
tantum bellorum terminatam recitasse cogitandus sit; at ob- 
loqui Lucianum ipsum, ut qui totum opus praesto, totum re- 
citatum fuisse narret, unde novem èius libri nomen Musarum 
tum nacti sint. Sed quod gravissimum est, non potuisse 
Herodotum tanto numero hominum recitantem, aut ab omni- 
bus audiri, aut narrationibus prosa oratione conscriptis tan- 
tum a Graecis‘hominibus applausum ferre, aut eorum animos 
auditione intentos tenere, qui vel ubi Demosthenes loque- 
bantur, interdum, nisi quid gravissimi momenti incidisset, 
vagi discurrerent. Ac sibi alterum eiusmodi praelectionis, 
Olympiae habitae exemplum cognitum esse, Dahlmannus ne- 
gat. Neque ullius hominis pectus et latera operi nimirum 
historico, terrarum subinde et locorum deseriptiones conti- 
nenti, coram tot millibus hominum arguto praeconio recitan- 
do sufficere ‘potuisse videntur. At quae ineptia recitandi, si 
cum spiritu quodam oratorio recitare voluisset! Accedit, quod 
media aestate, exeunte Iulio facta esse recitatio debet Olym- 
piac, ubi neque a solis ictibus, neque impetu pluviae adstans 
inopum Graecorum corona iis, quac posthac Romana exeogi- 
tavit luxuria inventis defendebatur. Neque taedii plena illius 
aetatis Graecis hominibus non poterat esse praclectio vel per 
pauculas horas producta, nisi musicae concentu concitatior, 
' fultaque quodam actionis gestuumque adminiculo. Ne dicam, 
pergit, quod qui antiquissimus testis citatur, Lucianus mint 
ma in historicis fide dignus habendus est, ut qui alia ad 
historiae et veritatis speciem temero confingat, alia e vera 
rerum memoria desumta in iocosas ridiculasque, gratasve 
‘audientibus narratiunculas diffingat, multisque locis de multis 
“et rebus et hominibus vanissima prodiderit. 

Usus est Thucydides artis eratoriae praeceptore: Anti- 
phonte Rhamnusio, quem ipse praeclara collaudatione 8, 68. 
‘-praedicat. Eundem Pseudoplutarch. in Vit. X. rhetotum et: 
Photius bibl. cod. 309., Caecilio nescio quo teste usi non 
praeceptorem, sed discipulum Thucydidis vocant. Spannius 
dissertat. de Antiphont. p. 795. uadrty apud Plutarchum le- 
gendum esse affirmat pro dideoxador. Frrorem tribuendum 
esse Caecilio -iudicat Gottleber. ad Plat. Menexen. c. 3. At 
Thucydidem discipulum, non magistrum Antiphontis esse 
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posse, ratio temporum dacet. Idem in philosophia magiatrum 
.habuisso Anaxagoram, et a veteribus traditur, et probabile 
reddidit Wyttenh. praef. ad ecl. histar. 

Secundo anno belli Peloponnesiaci Athenis pestilentia 
.correptus est, .ut ipse refert Il, 48. Octavo eiusdem belli 
annuo Atheniensium classis dux erat in regionibus ad Thra- 
ciam sitis, stationem habuit apud ‘Thasum, cum Brasidas La- 
cedaemoenius Amphipolin spatio diei dimidiae naviganti distan- 
tem, oppugnaret. Quo tempore ab eius urbis civibus auxilio 
yocatus statim adproperat, sed ante adventum eius urbs ab 
heste. capitur. Eionem tamen, quam, si classis Thaso non 
advenisset, postera nocte Spartani expugnaturi erant, serva- 
vit. Narravit haec ipse IV, 104 et seqg. Ia malus rerum 
successus cum a civibus Thucydidi crimini verteretur, argue- 


‘ . mreturque sive socordiae, give ignaviae (auctore, si fides Mar 


cellino, Cleone pepuli duce), patriura solum vertere cpactus, 
in Thraciam secessit, atque exilium egit Scaptesulae. v. 
. Meier. de bon. damnat. p. 178. not. Otio, quod ei contigerat, 
ita usus est, ut de bello, quod statim ineunte eo conseri- 
bendum sibi proposuerat, v. 1, l., et Athenienses et Pelo» 
ponnesios percontaretur, atque omnes res in eo gestas quam 
accuratissime et verissime cognoscere studeret. Duxerat 
autem. uxorem Thressam ex urbe Scaptesula ditissimam, quao 
metallorum fodinas in Thaso possideret. Quas opes adeptus, 
ut Marcellinus narrat, non in delicias consumsit, sed multa 
tum Atheniensibus, tum Lacedaemoniis aliisque largitus est, 
ut res in hoc bello gestas, dictaque comperta haberet. Per- 
venerant autem illae fodinae ad Thucydidem, non hereditato 
acceptae ab Hegesipyla illa, Thraciae regula, ad quam arigi- 
nem eum retulisse diximus; Scaptesula enim urbs nou Thra- 
cia, sed Thasia erat; sed matrimonio cum Thressa illa Scap= 
tesulensi inito possesgionem} auri fodinarum ‘adeptus erat. v. 
Boeckh, Staatsh. d. Ath. t, 1. p. 335.' Matrimonium vero 
si non ante bellum Peleponnesiacum, certe primis eius anni 
. initum esse, probabili rationo Pappo proleg. t. 1. p. 26. effi- 
cit hino, quod cum Brasidas in Thraciam veniret, Thucydi- 
des inter eius incolas plurimum valuerit, eique ius fuerit, 
‘avri metalla ibi exercendi, IV, 1053, De aliis fontibue, unde 
vetustiora maxime hausit, coniecturam Niebuhrii H. R. t. 1. 
p. 41. 131. et vestigia in reliquiis Antiochi ii rerum 
Italiae Siciliaeque scriptorie latentia secutus. nonnulla protuli 
in libr, d. sit. et orig, Syracus. p. VIII. Ipse se viginti annos 
exulem fuisse sorihit V, 26. Confer Plin. H. N. VII, 33. Redi- 
$us eius auetorem Paus. t. 1. p. 88. Fae, appellat Oenobium 
quendam. Quod factum aliis videtur Ol. 94, 2. (403.), cum 
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archonte Euclide impunitas omnium eorum, quae în ‘rem- 
publicam delicta essent; ab Atheniensium populo decreta esset; 
aliis anno videtur factum esse praecedente, cum Athenac a 
I.ysandro captae essent, atque exules in patriam redirent. v. 
Xenoph. H. Gr. II, 2, 23. Meyer. d. bon. damn. p. 228. Ne- 
gatur hoc a Kruegero Comm. Thue. p. 248. Cum enim 
Thueydîdes, ait, octavo belli Peloponnesiaci anno, quod non- 
nisi septem et viginti antiorum fuisse affiîrmat, expulsus per 
viginti annos se extorrem fuisse dicat, sequitur, ut anno 
post, quum Athenae expugnatae sunt, revocatus fuerit. — 
Nempe Thucydides -in exilium abiit Oì. 89, 1. (i. e. acstate 
vel auctumno anni ante Chr. N. 424.) Lysander Athenas ce= 
pit Ol. 93, 4. a. d: 16. Munychionîs i. e. tertii a fine ami 
Attici mensis (vere anni ante Chr. N. 401.) Ita anni exilif 
exeunt vigintì ferme. Idem Krueger. iam aliam difficultatem 
oriri putat e testimonio Pausaniac: si enim -Thuceydidi una 
cum ceteris exulibus redeundi potestas facta esset, quid pecu- 
liari Oenobii psephismate opus erat? Hanc difficultatem ut 
expediat, Marcellini verbis utitur his: Zoùs ‘A0nraiovs 7,18 
odor dedwoevar toî quyaor, nAnv vr Ilucowtoatideiv, pe- 
ta tqv Nrrav tv év Sixthin. Tradiderat hoc Hermippus. 
Post cladem Siciliensem hoc decretum Atheniensium non fa- 
ctum esse, hrueger. ait abunde doceri scriptorum,. inprimis 
Thucydidis alias in hac-quoque re adnotanda diligentissimi 
silentio. At iidem scriptores silent dc eiusmodi decreto cum 
illa clausula ad Pisistratidas pertinente facto etiam post Athe= 
nas captas. Nihil igitur ex hoc silentio colligi potest, neque 
in hanc, neque in illam partem. Etenim Kruegerus, a Mar- 
cellino hanc narrationem, fide, ut ‘ait, Philochori et Demetrii 
nisam, temporum notationis negligente eorruptam csse arbi- 
tratur. @Quodsi Pisistratidae, quo tempore ceteri exules resti- 
tuebantur, exclusi erant, facile patere ait, cur ut peculiarè 
psephismate ‘hucydides revocaretur, opus fuerit. Sic vero 
probandum erat, Thucydidem a Pisistrato genus traxisse, id 
quod parum idoneo» testes scholiasten ad Thucyd. 1, 20. et 
Marcellinum secutus Kruegerus affirmat. Atqui Pisistrati et 
Miltiadis genus neque eonsanguinitate neque affinitate iuri- 
cetum "fuisse, genealogiam utriusque gentis inspicienti luculente 
apparebit, et Thucydidîs inter Pisistratidas relatio nescio an 
‘ vere Popponi proleg. t. 1. p. 24. excogitata visa sit ideo, ut 
cur de Hippia et Hipparcho bis disseruerit, explicarent. Ce- 
terum de vita Thucydidis Pausanias etiam alia refert minus 
probabilia, et vitas clarorun omnis aevi hominum plenas 
esse testimoniorum inter se contradicentium constat.’ Statim 
idem Pausanias Thueydidem in ipso reditu iusidiis sublatum 
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esse refert, Zopyrus autem apud Marcellinum non in reditu, 
sed post occisum esse tradit. Pausaniam erroris arguit Poppo 
1 l. p. 28. Nam multis annis, ait, post in vivis fuisse Thu- 
oydidem, inde patet, quod finito exilio demum bhistoriam in 
ordinem redigere coepit. Quod inde intelligimus, quia in ea 
et quamdiu hoc exilium duraverit, indicat et alicubi finiti 
belli mentionem facit. Hoc primum fit in prooemio 1, 13. 
18., unde hoc post reliquam ‘historiam compositum esse colle- 
git incertus vitae Thucydidis auctor. Accedit, quod Thucy- 
dides etiam V, 26. eversum Atheniensium imperium et captos 
longos muros ac Piraeum commemorat, atque hoc bellum vi- 
ginti septem annos durasse scribit. Idem se per omne bel- 
lum integris per aetatem sensibus fruentem atque attentum, 
ut id accurate cognosceret, vixisse dicit. Conf Dionys. p. 
821. Alii Thucydidem Athenis, alii in Thracia, alii in Aeo- 
lia (v. Steph. Byzant. in v. Ilaprragewr) decessisse ‘dixerunt; 
a Timaeo eum in Italia diem supremum obiisse, perhibitum 
supra vidimus. ‘Thraciam plerique recentiores practulerunt 
propter auctoritatem Zopyri et Cratippi, Thucydidis .aequa- 
lium (v. Dionys. p. 847.), qui hanc sententiam protulissent. 
Sed locum Marcellini $. 33., ubi haec leguntur,. depravatum 
esse censet Popp. l. l. p. 31. Nam paulo ante $. 32. Didy- 
mum eodem Zopyro nixum ait contendisse, Thucydidem Athe- 
nis violenta morte sublatum 0886, unde etiam in altero loco 
pro èv Bo4xy Poppo reponit èy Arti. Improbavit Dahlm. L 1 
p. 216. not. Quod Pausanias refert, ‘eum in reditu inter- 
emtum esse, videri posse verisimile, ait Krueger. Comm. 
Thuc. p. 250., cum Apollodor. apud Steph. Byzant. L L Par- 
parone, Aeoliae oppido eum periisse prodiderit, neque impro- 
babile sit, scriptorem in patriam rediturum antca Asize oras, 
ubi res.a se descriptac describendaeve magnam ‘partem gestae 
erant, sibi perlustrandas dixisse. Ita non esse, addit, qued. 
Ciceronem d. orat. II, 13. et Plutarchum de exil c. 4. erro- 
ris insimulemus, referentes, Thucydidem libros suos seri- 
psisse in Thracia. At enim hanc sententiam ipsius Thucydidis 
testimonio, verbis Popponis modo allato explodi vidimus, ne- 
que id Kruegerus omisit commemorare. Si probabilior est 
sententia, quae in patria eum mortuum esse statuit, sponte 
sequitur, eum ibidem sepultum esse, quod etiam e Pausaniae 
verbis p. 88. collegeris, nisi vue etiam Kevoragioy signi- 
ficare posset. ls enim narrat, sepulcrum eius sive verum sive 
Keivor&quy ostendi solitum Athenis prope portas Melitides in 
Coele, eique insculpta fuisse verba supra in patris Olori 
mentione adscripta. Ceterum interemtum .esse Thucydidem 
uno consensu testantur Zopyrus, ex eoque Didymus, Pausa- 
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cia interfectum esse dicit. 

Thucydides de se ipso loco, quo iam paulo superius usi 
‘sumus, V, 26. scribit: ce yao èycoye pusuvnua:, vet cioyopé- 
v0v toù rroàéuov, xa usyor ov EredevtnoE, Tt0oqepoPEvov 
unò sodàcdor, Ori teis Evvia Ern deo yevsodai abtov* ine 
Bioiv dè did marros avroù, alodavoperòs te t Hhixia, aù 
moogegov Tv yveoprv, Oro dxoiftes ti elaouar: sai sore 
pos qevyuv thv iuavroù rn eixoci pera ny ès ‘“Augiro 
otgatnziav. Quae quomodo congruant cum Pamphilae ratione, 
munc videndum. Secundum illam finito bello natus erat 
Thucydides annos sexaginta septem. Ea contra Marcellinus 
ait historicum mortuum esse supra quinquaginta annos na- 
tum.’ Dodwell. Marcellinum erroris arguit, vel potius lapsum 
librariorum subesse dicit, qui siglam 7, qua Graeci numerum 
octoginta exprimere solent, sumserint pro compendio nu- 
meri quinquaginta. Cum autem quinquaginta anni pro 
vitae hominum solita longitudine non satis magnus numerus 
sint, ut aliquis dicat: vixit supra quinquaginta annos; facile 
adducaris ad credendum, maiorem numerum a Marcellino po- 
situm fuisse. Sed audacius est, ubi certior, quam quae scri- 
pta de vita Thucydidis accepimus, nulla res_cogit, ad cor- 
restionem confugere. Non liquet: illud tamen certissimum, 
une in re, quam pro argumento posuit, Dodwellum fallere, 
fallique eum secutos Popponem l. l p. 31. et Dahimannum 
L 1. p. 217. Etenim eruptionem Aetnae, quae testibus 
Diodoro et Orosio IL, 18. evenit Ol. 96, l. (395.), cognitam 
Thucydidi fuisse colligit ex eius verbis.IUL, 116. idv” dè 
zegù aÙTO TÒ tao toro (sexto anno belli Peloponnesiaci, 
anno ante Chr. N. 425.) .0 duat toù muoòs è tic Aîrrns, 
otto nai TÒ mpotsoor® — Afrera: dì mevinzooto tte 
ivivai tovto pera 10 rrpottoov debua: tÒ dè Evurray tois 


seyevjodai tO deva, ap où Zmmehia Urrò “Eyvoy olstras, 
i. e. inde ab Ol. 10. Quod enim Thueydides dicit 7ò s90- 
reoov (Qevua, secundum est ex tribus illis, quae acciderunt 
inde ab eo tempore, quo Sicilia a Graecis occupata est. .Accidit 
autem Ol. 764 (474.) sedecim annis ante Hieronis victoriam, 
a Pindaro Pyth. 1. celebratum, cuius -‘v. 29. mentionem Aet- 
mae ct eius incendii iniicit, e quo loco Virg. Aen. III, 572. 
colores duxit. v. À. Gell. N. A. XVII, 10. Eiusdem ‘incendii 
aequalîs fuit Aeschylus, -quippe qui iuvenis - pugnae Maratho- 
niae (490.) interfuerit, idemque ex eius Prom. 351. liquet. 

Quod si Gosselin.-ad‘Strab. t/ 1. p. 109. not. 2. argumentum 
petit Orphei, qui vulgo fertur Argonauticoram non ab Ono- 
macrita scriptorum (conf. Joh. Muelleri opp. t. 5. p. 152) 


niae et Plutarchus. V. Cimon, c., 4., qui et ipse eum in Thra- 
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inde, quod primum, ut dicit, incendium, si non fuxta mar 
mor Oxon. Epoch. 53. p. 169. annia 479 ante Chr. N., certe 
auctoro Thucydide annis 476 ante eandem aeram acciderit, 
in eo fallitur iuxta cum Dodwello, quod istud primum esse 
vult incendium eorum, de. quibus Thueydides loquitur. Re 
spicit autem Gosselin. Orph. Argon. 1256. Herm. Imo se 
cundum hoc incendium est, quod -vocat r00re0ov -Giùpa 
tertium autem, quod sexto belli Peloponnesiaci anno accidigse 
narrat. Primum quoddam addit memoria hominum accidisse 
ante illa duo, non quo anno acciderit, indicat. Non potest 
igitur significari eruptio, quae accidit Ol. .96, 1. (395.) Idem 
docuerunt iam Dorv. Siculis p. 241. Uckert. Geogr. Gr. .et 
Rom. Vol. 1. P. 2. p. 337. et Heyn., cuius in excurs. 10 
ad Virg. Aen. 3. t. 2. p. 502. haec verba exstant: ,,Pindari 
aetate Ol. 75, 4. alterum Aetnae incendium contigerat; ter- 
tium quinquaginta annis post, Ol. 88, 2. At primum incen- 
dium ab eo scilicet tempore, quo Graeci in insulam immigra» 
bant, temporis nota destituitur. Utique igitur, ex Pamphilae 
quidem ratione, Thucydidem plus quinquaginta annis peractis 
vita excessisse et multo quidem ‘plus, ‘necesso esset, si eru- 
ptio Aetnae, quae Ol. 96, 1. (395.) contigit, Thucydidi 
cognita fuisset. Quod cum secus se habere invenerimus, hoc 
quidem argumento frustra Marcellinam impugnant. @Quin 
Krueger. ad Dionys. p. 90. not. alia etiam via procedens eius 
calculum tueri conatur verbis supra adscriptis e Thucydidis 
5, 26. érefiov dì dea mavròs avroù, aiodavouevos te r$ 
qhuxig, sab TpOSEYOY Tv yvosunv, orrog Guoiféc Ti eicopes. 
so Heilmannus, ait, his verbis ab auctore signiticari putat, se 
‘ et ineuntc bello ea iam aetate fuisse, ut vera a falsis die 
.cernere posset, et ad finem eius usque eum animi virium vi 
‘Égorem retinuisse, -ut. accurate quidque notare, notatumque 
«diiudicare valeret. Ambigue Dionysius p. 821.; obsewe 
.Haackius prol. p. XII. scriptorem significare ait, se belli Pe: 
Joponnesiaci tempore iam florente aetate fuisse. Quonam 
‘huius belli tempore? initio an fine? Hiud intelligerem, nîsi 
‘quae idem ad nostrum locum adnotavit: integris ad cognos. 
cendum sensibue valens per aetatem finem ‘significare vide. 
‘ rentur. Ego potissimum ‘posteriorem belli partem respici puto; 
«cum eius initio Thuoydidem florenti aetate fuisse sponte in. 
telligatur. Nam qui initio belli, quod multorum annorum 
fore praevidet, eius historiam se instituisse dicit, is eo tem- 
pore non 70gr}f}!7x0s esse poterat: poterat eodem exeunte. 
Quod si fuisset, de facultate eius rerum veritatem explorandi 
potuisse dubitari appàret, atque ciusmodi. dubitationes ut re- 
movere$ soriptor, declarandum sibi esss duxit, se fine quo- 


VITA, à] 


ne belli aloddodas tg nUuxlg: Fuerit autem Thucydides 
ello extremo circiter ‘quinquaginta annos natus, si verum 
st, quod Marcellinus tradit, eum vita excessisse ultra quin- 
uaginta annos natum. Dodwellum et Bredovium [Vit. Thu- 
yd. p. 9.] -falsos' esse, quovis pignore contendam. Admisia 
lodwelli emendatione, quae Pamphilae fide nititur, Thucy- 
idem belli Peloponnesiaci initio quadraginta annos natum 
risse referentis, eftieiunt, scriptorem bello exeunte septem 
t sexaginta annos netum, eique plus tredecim superstitera 
risse. Quod si fuisset, nec tanta fiducia se omnia 17 mM 
fa alodé00a1 dixisset, nec, quod gravissimum est, historiam 
iam imperfectam reliquisset. Praeterea quod veterum pleri- 
ue tradunt, Thucydidem puerum Olympiae Herodotum histo- 
las recitantem audivisse, bene cum ea, quam mihi probari 
ixi, ratione conciliari potest, non item cum altera. Haec 
ruegerus. Imo vero cum altera bene conciliari, non cum 
larcellini. Fuerit enim Thucydides, ut illum secutus Krue- 
erus statuit, bello extremo circiter quinquaginta annos nar 
145 apertum est, eum Ol, 81. (-156.) annum circiter secun- 
um egisse, qua aetate ab eo Herodotum cum illa animi af- 
setione auditum esse, ridiculum. Sin posueris, recitationem 
anathenaeis institutam ab eo auditam esse Ol. 83, 3. (443.); 
bstat veterum auctoritas, qui Olympiae factam praelectionem 
eferunt. Sed non est operae pretium, de re, quae nunquam 
rit, litigare. Ne reliqua quidem, quae Kruegerus obloqui- 
u, satis firma sunt; neque enim sequitur, si octoginta vitae 
anos assecutus est, scriptorem necessario historiam absolu- 
wum fuisse, neque qui ineunte bello quadraginta, septem et 

xxaginta annos exeunte natus esset, non poterat se dicero 
j Nhl alcdavoperor dia tavtòs rrodéuov emfiovar. Quod 
t nolp ,contendere, Thucydidem octogesimum vitae annum 
‘tigisse, ita ne Marcellini quidem verba mihi aut vera aub 
ne mendo esse videntur. 

Quod autem historia ab auctore non perfeota est, pro- 
sbilissima ratio videtur eorum esse, qui eum in scribendo 
iorte interceptum esse statuunt, ut Poppo L l p. 29. et ipso 
ruegerus Comm. Thucydid, p. 25]. Sese. enim voluigse ar 
ne ad finem belli narrationem exsequi, ipse testatur 4, 26. 
ihi. Ultimys liber prorsus caret orationibus; quam rem uf 
rplicarent, mira commentì sunt veteres, velut Dionys. p. 
46, Vid. Krueger. L L p. 257. Sed nihil magis consenta 
sum, quam nec opinato auctorem in ipsa aperis elaboratione 
scessisse. Td qued probatur tota librorum eius parte poste, 
ore, minus illa, quam priores libri, elimata atque perfecta. 
am cum in prioribus quinque libris raro locj reperiantur, sà 


< 12 THUCYDIDIS 


miles his verbis 5, 83. xaréxAyoav—fvrmpogiar, quae ia 
cunetis libris vitiose leguntur, quique non, ut in codlf- 
scriptis leguntur, bene conformati dici possint,- iam in sext 
et multo magis in libris sequentibus satis magnus est eorun 
locorum numerus, qui correctione egere videntur, in quibus 
‘tamen codices etiam ii, quibus plurimum tribui solet, in vi 
tiosa scriptura consentiunt. Unde coniecturam facere licet, 
haec postrema vel ab aegrotante perscripta esse, vel neu 
îterum diligenter ab auctore perlecta, et omnino manum ulti 
mam non admotam esse, quod est grave Popponis L l. p. 34 
iudicium. 

lam quod nà tempus pertinet, quo Thucydides scriptie 
nem colleetorum instituit, Cicero quidem d. or. II, 13. keel 
libros, dicit, ‘fum scripsisse dicitur, cum 4 republica re 
motus, atque id quod optimo cuique Athenîs aecidere. soli 
tum est, in exilium pulsus est. Sed equidem magis in eorua 
inclino sententiam, qui non tam totum opus, quale extat, in 
exilio pertractatum, quam brevem rerum consignationem e 
primam librorum designationem ibi factam esse putant. Ne- 
que. aliter velle videtur Plutarch. d. exil. p. 388. Reisk 
Marcellinus e Praxiphane quodam refert, Thucydidem post 
Archelai, Macedoniae regis, Perdiccae filii, apud quem sum- 
mae laudis poetae aliique scriptores Graeci commorati, Euri- 
pides mortuus, Agatho tragicus deversus esse narrantur, qui 
Socratem frustra ad se venire iussît, cuiusque ipse Thucey- 
dides II, 100. mentionem facit, ut videtur, iam mortui, post 
Archelai igitur mortem demum in os'° hominum venisse. At- 
qui ille rex Macedoniac diem supremum obiit teste Diodoro 
14, 37. OI. 95, 1. (400.) Quare’Poppo statuit, ‘Thueydidem 
circiter sexaginta septem annos natum ad historiam vere 
componendam accessisse, vixisse annos ferme octoginta. : Qui- 
bus addi possunt, «quae disseruit Bredov. Vit. Tuo, p. 10. 
Ego nihil decerno. 

Quid autem Thucydides novi atque adhue ineogniti in 
fiistoria conscribenda praestiterit, comparanti superioris aeta- 
tis bistoricorum successus, (de quibus videndus Creuszer. Art. 
hist. et Dahlmann. 1 1 e. VI. p. 101. 8qg.) luculentissime 
apparebit. ‘Graecorum ars historica a poesi profeota per gy- 
clicos poetas propius ad veritatem admota est, qui mythos 
plcnius planiusque ex temporum aliquo ordine narrare coepe- 
Yunt. Oratione hinc metri vinculis soluta secuti sunt ab OL 
20. ad 70. logographi, qui poeseos naturam in plerisque re- 
tinentes, veritatis rerum adhuc minus studiosi reperiuntur. 
Nihil enim nisi mythos, ecosque saepe ineptissimos suppedita- 
bant. Neque‘rectam rerum nerrandarum, ubi res maioris 
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momeriti ab aliis minus gravibus discernendae erant, electio- 
nem sequebantur; aptus ordo, artificiosa compositio deerat. 
Temporum veras rationes negligebant, omnia separatim enu- 
merabant sine nexu rerum, singulis ex causa sua derivandis 
apto, pleraque omnia secundum urbes atque populos descripta 
narrabant. Excepit logographos Herodotus, qui quidem ma- 
gii, quam illi, veritati consuluit, magna enim itinera insti- 
tuit, quibus factum est, ut terraram cognitioni plurimum 
utilitatis afferret. Idem tamen fabulosis narratiunculis nimium 
indulsit; voluntas enim eius vera dicendi non adiuta erat vel’ 
îls animi dotibus, vel temporibus, quae ad hoc exsequendum 
sola idoneum eum reddere poterant. Atque historiae eius 
quandam cum poesi cognationem omnis adornatio, plane illa 
epica, prodit. V. Creuzer. 1. L p. 135. Poppo proleg. t. 1. 
p. 13. sqq. Igitur digressiones plurimae sunt apud eum, apud. 
"Fhucydidem tantum necessariae, ad illud ipsum, quod modo 
marratur, recte intelligendum aptàe; quanquam aliter visum 
Dahimanno 1. |. p. 224. v. de sit. et orig. Syracus. p. 139. 
Qui autem aequales Herodoti, vel inter bellum Persicum at- 
que Peloponnesiacum vixerunt, velut Hellanicus Lesbius, Xan- 
thus Lydius; simillimi logographis fuisse eristimandi sunt. 
Quem quidem ceteris praestare dicunt, Hellanicum ipsum 
Thueydides 1, 97. dicit foayswus xei TOTs Y0ovoSs oUx &xp:[fcs 
scripsisse. Contra Thucydides quanto vel mentis acumine, 
vél veritatis studio in rebus et exquirendis et iudicandis ver- 
satus sit, cum alii haud pauci exposuerunt, tum omnium op- 
time prooemium declarat. Ne dicam, eum ab historica aeta- 
te propiorem, et in mediis rebus positum, quibus et aequalis 
et quarum ipse pars fuit, haud paulo magis quam Herodo- 
tum temporum ratione adiutum fuisse. Utque ille pio quo- 
dam sensu regebatur, et iis, quae religione sancita, eiusque 
ministrorum deorumque interpretum auctoritate confirmata 
erant, fidem facile habuit, (quare apud eum frequens vatici- 
niorum et oraculorum commemoratio, et quaecunque praeter 
consuetum rerum ordinem atque hominum exspectationem 
evenissent, neglectis proximis causis, potissimum a coclesti- 
bus ipsis repetit); ita Thucydidis mens philosophiae luce il-, 
lastrata, a superstitione alienissima, quid verum in unaqua- 
que re sit, pervestigare, quam inanem vel rumorum strepi- 
tum, vel falsorum speciem sequi, et erroribus vel ab anti- 
quis proditis, vel ab aequalibus suis imprudenter conceptis 
se decipi maluit. Temporum notandorum diligentissimus hanc 
rationem sequitur: sacerdotum Argivarum nominibus insignia 
belli Peloponnesiaci tempora designavit. Res gestas anni tem- 
poribus, aestate et hyeme, annos Archontibus, Ephoris, 
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Boeotarchis, Olympionicis ‘(sed pancratil, mon ht’ poste 
factum est, stadii victoribus ) distinxit. Ubi’ antiquiorum 
aetatum res recensendae erant, a Troicis, aut retro a Pelo 
ponnesiacis, aliove memorabili evento numerando, annorun 
computationem -instituit. Olympiadum, postea in hunc usum 
a Graecis adhiberi solitarum rationem nondum noverat: multe 
‘enim serius carum usus a Timaeo Tauromenita invectus est. 
Vid. ad Timae. p. 196. et Dahlmann. L L p. 223. lam de 
dictione Thueydidis, ceterisque virtutibus, quibus locum ia 
canone tum bhistoricorum, tum oratorum (v. d. sit. et e. 
Syr. p. 134.) Alexandrino meritus est, dicere supervacaneun 
duxi; quoniam et ipsius historiae assidua tractatio magistra 
harùm rerum est optima, et alii hunc locum tum veterpe, 
tum recentiores pertractaverunt: Dionysius maximo Halica- 
nassensis, Demetrius Phalereus, Plutarchus, Lucianus, Her- 
mogenes, Longinus, Theo et Aphthonius; ex Latinis Cicero 
multis lecis, Quintilianus ; de recentioribus vero Vossius hist, 
gr. 1, 4. Marx. ad Ephor. fragm., et qui dignissimi sunt, 
. qui hic recenseantur Poppo proleg. t. 1. et Creuzer. Art 
hist. Gr., libroque, quem de Herodoti et Thueydidis compara- 
tione conscripsit. Nonnulla protuli ad Thucydidis cum imi. 
tatore Philisto comparationem faciendam in. huius fragmento- 
yum editione. Veterum nemo brevius simulque verius ‘Thu- 
cydidis ingenium descripsit Cicerone Brut. c. 7. extr., ubi de 
antiquiorum Atticorum dictione disserens: Quibus temporibus, 
ait, quod dicendi genus viguerit, ex Thucydidis scriptis, qui 
ipse tum fuit, intelligi marime potest. Grandes erant ver 
bis, crebri sententiis, compressione rerum breves, et ob cam 
ipsam causam interdum subobscuri. Idem d. orat. IL, 13. $ 
Thucydides omnes dicendi artificio mea sententia facile vicit, 
qui ita creber est rerum frequentia, ut verborum prope nu- 
merum sententiarum numero consequatur; tta porro verbie 
apius et pressus, ut nescias, utrum res oratione, an verba 
8ententiis illustrentur. Aptam Herodoti et Thucydidis com- 
parationem legas apud Dionys. p. 767. quocum conferre ope» 
rae pretium est Cic. Orat. c. 12. Quo magis Herodotus 
Thucydidesque mirabiles; — alter enim sine ullis salebris 
quasi sedatus amnis fluit ; alter incitatior fertur, et de bel 
dicis rebus cantit etiam quodammodo bellicum: primisque ab 
his (ut ait Theophrastus) historia commota est, ut auderet 
‘ uberius, quam superiores, et ornatius dicere. Quintilian. 
L O. X, 1. Densus et brevis et semper instans sibi Thu- 
cydides: dulcis. et candidus et fusus Herodotus. Nunc 
pauca libet adiicere de orationibus historiae nostri scriptoris 
insertis. Quas errarent qui ex nostrae aetatis sensu censeri 
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Hent. Nar in historia veterum quidem orationes harratio- 


| partes erant necessariae, sine quibus illa non esset 
egra. Quare in illis oblivioni eripiendis plus curae ad- 
vuerunt, quoniam quid momenti inesset, probe in- 
lectum habebant. Itaque- multis Jlocis a Livio et Ci- 
rone orationum, ab antiquis disertis hominibus, ut a 
acchis, Catone, aliis habitarum .exemplaria suis. etiam 
sporibus asservata memorantur. Erant enim illae quasi 
yamenta ingenii maiorum, documenta. rerum domi mi- 
neque gestarum. Orationibus enim in conciene hebitis 
pali ductorez pacem, foedera, bella decetnenda ros 
bant, iisdem reos publice vel accusabant, vel defendebant, 
lem denique cuncta publice agebantur, cum Athenis, tum 
mae. Itaque in factorum numero quodammodo orationes po- 
ns Thucydides extremo prooemio curam refert quantam iis 
| verbotenus servandis, vel summae saltem et argumento 
rum investigandis impenderit. Diodorus autem prooemio . 
. libri orationes historiis interpositas sic tantam improbat, 
nimis vel quaesitae, vel longae crebraeve sint; raro et 
sortuno loco usurpatas perutiles censet. Aliud est Cicero» 
i de oratioribus Thucydideis iudicium, qui quatenus infor- 
ndo oratorum ingenio inservire possint, decet. Quare ut 
1 ad hoc quidem minus aptas nimia quadam et minus suavi 
lustate factas esse ostendat, comparatione utitur ingenio- 
tima Brut. c. 83. Orationes, ait, quas interposuit, (mul 
s‘enim sunt), eas ego laudare soleo; imitari neque pos- 
3, si velim, nec velim fortasse, si possim. Ut si quis, 
lerno vino delectteur, sed eo nec ita novo, ut prorimis con=. 
ibus natum velit, nec rursus ita vetere, ut Opimium aut 
icium consulem quaerat: (atqui cas notae sunt optimao, 
do: ‘sed nimia vetustas nec habet cam, quam quaerimus, 
vitatem, nec est iam sane tolerabilis): num igitur, qui 
> sentiat, sî is potare velit, de dolio sibi hauriendum pu- 
f minîme; sed quandam sequatur aetatem; sic ego istis 
suerim et novam istam, quasi mustum de lacu, fervidam 
tionem fugiendam, nec illam praeclaram Thucydidis ni- 
> veferem, tanquam Anicianam notam persequendam. Ipse. 
m Thucydides si posterius fuisset, multo maturior fuis- 
‘ et mitior; et orat. c. 9. Thucydides, inquit, res gestas 
bella narrat et proelia, graviter sane et probe: sed ni- 
ab eo transferri potest ad forensem usum et publicum. 
see illae conciones ita multas habent obscuras abditasque 
fentias, viv ut intelligantur: quod est in oratione civili 
ium vel marimum. Et paulo inferius: Quîs, ait, unquam 


secorunm rhetorun a Thucydide quidquam duxit? At lau- 
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» ’ datus:est ab omnibus: Fateor; sed ita, ut rerum explicater 
‘prudens, sincerus, gravis; non ut in tudiciis versaret cau- 
sas, sed ut in historiis della narraret. Itaque nunquam est 
mumeratus orator. (v. Ruhnk. hist. cr. orat. gr. p. XXXVII) 
Nec vero, sì historiam non scripsisset, nomen cius non exta- 
ret, quum praeseriim fuisset honoratus et nobilis. v. Crea: 
zer. Art. hist. Gr. p. 279. Ex iis autem, quae ipse non se- 
spectae veracitatis vir 1, 22. de orationibus a se studiose cen- 
quisitis professus est, iudicare licet de sententia Bentieit 
dissertt d. ep. Phalarid. p. 15. constare dicentis, prime 
Graecorum historicos orationes aliorum ‘compesuisse ipsos. 

. Herodoti autem et Thucydidis orationum diversam nattran 
nemo melius descripsit, quam paucis verbis verbosus cete 
inficetusque Marcellinus: di 04{7%v Èrrolnoe (Herodotus) Tyungzo- 
giov Mbyove, cos rrgoscorromtoitas perdov ArEO Inunyooias. Quorum | 
verborum et gravitatem et veritatem merito praedicavit Crew 
zer. Art. hist. p. 166. Certe equidem classicorum historice- 
rum orationes omnibus omnium recentiorum argumentatiozi- 
bus inter historias positis, quibus libertas iudicii tollitur, far 
cile. inducor, ut praeferam. 

Iam vero illud inter omnes constat, Thucydidem ante 
alios historicos nomine ovyy0agevs insigniri, partim eo mere, 
quo praestantissimum in suo quemque genere ab isto ipse 
appellant, ut Homerum, Archilochum, Aristophanem, Strabo- 
nem, alios; partim quod historiam sui aevi cons 
Ivyyoecqeds enim où uovov ò cvyyoaycueros mTOleuowv DE) 
37 ti @Mo èp avro yevopevov, olos ” Covuudidne: aida 
xè TOÙS yocqortas 7 yypiouate eto. Thom. M. ait p. 813, 
ubi v. interpretes. Hermogen. progymn. in Bibl. Gotting. 
lit.; et art. fase. 8. p. 8. xaè sr@dev diynors uòv n ioroola 
‘“Hoodotov, n cvyroagn Oovxvdidov. Anecd. Bekk. t. IL p. 
733, 18. oudì yao ovyroageds Zéyerai 6 xatadoyadnv ( 
oratione) #l9rx0g, Ade eidixode cvyyroageds èxelios Ovouateras 
Ò TA È TOP aUTtol xaugdy yeyovota cvyroayauevog, de 
Govrudidns. adde p. 734, 6. Synes. in encom. calv. p. 73. 
Etym. M. in tosexorrovins: Schol. ad Thue. 1, 138. Ammon, 
d. differ. voc. p. 76. Greg. Cor. p. 6. ibique interpretes. p. 
59. Schol. ad Pind. Nem. 2. Oouxudidys 0 ovyroageds è 
°OA6oov. Conf. Creuzer. 1. l p. 173. not. o 

Historiam ad vicesimum modo primum belli annum per 
duxit, ab aliis continuata est: a Cratippo (v. Dionys. p. 847.) 
Theopompo et Xenophonte (v. Diodor. XII, 37. XII, 42. Polyb. 
VIH, 13, 3.) Quorum librorum modo unum, Xenophontis histo» 
riam graecam, quae initium habet inde a pugna ad Kuyòs 
onue sive ad Sestum commissa, superesse constat. Eiusf. 
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librorum non unam apud veteres partitionem fuisse, liquet @ 
Diodor. XII, 37. 0 di Oovxudidis îtn duo mods tToîs elsooi 
yéyoager) év Bifàiow oxroo, vg dé tives diaipolc, èrréa; 
et ex Marcellini Vita Thuc. prope finem: foréov dè Or trp. 
soayuatelav aUtov oi uev narstiuov eis Tousxnidena ioroplaz, 
Ghio dè &Aawoc. Opus dè n rrheiotn sab 7 xown xexoatnue, 
tÒ péyoi toy Oxtoòd dinogoda: try stoayuaretiar. Fortasse, 
Wesseling. ait ad Diodor. 1. L nata omnis haec est discordia, 
quod cum Thucydides continua oratione historiam absolvisset, 


. critici candem in plures paucioresve libros secuerint: 


opinio est etiam scholiastae Cassell. extremo libro IV. conf. 
Stephan. in Addendis p. 747. t. 2. ed. Lips. Duker. praef. 
p. XXV. De numero octo librorum satis idoneus testis est 
Dionys. de Thuc. iud. p. 867. tas Oxtw flows, dg poras' 
MUTÉdITE, OTOÉQowv avo nai sett. . 

A paueis omni tempore adamatum fuisse Thueydidem et 
per se facile intelligitur, et testimonium veterum dicit. Ama- 
tores huic desunt siout multis iam ante seculis et Philisto 
Syracusio et ipsi Thucydidi. Nam ut horum concisis sen- 
fentiis, interdum etiam non satia apertie, offecit Theo- 
pompus elatione atque altitudine orationis suae: sic Cato- 
nis luminibus obstruzit haec posteriorum quasi eraggerata 
altius oratio, scripsit Cic. Brut. c. 17. v. de vita et scriptie 
Philist. p. 138. Idem observavit Philemon grammaticus apud 
Porphyr. quaest. Homer. x. in Villoisoni anecd. gr. t. 2. p. 
136. not. sive in proleég. ad Homer. ll. p. 34., addens Thu- 
eydidis alioramque egregiorum seriptorum opera iam antiqui- 
tus tum librariorum erratis, tum emendatorum audacia depravata 
esse. Vid. de vita et script. Philist. p. 141. Et esse indicia mo- 
net Wesseling. ad Diodor. t. 3. p. 550. Argent., quae Thu- 
cydidis libros iam Plutarchi aetate depravatos fuisse signifi 
cent. Quoniam vero difficillimi intellectu sunt, mature multi 
exorti sunt, qui ei illustrando operam darent. In his com- 
mentatoribus a Suida memoratur Evayopas divdios ictogs- 
nos. èroaye fiov Tiuaysvovs xal Érsocor doylov Cnrnous, 
xard otoyetor® Oovaudidov tégvp dntopixzo, dv fifhioss e 
soy maoda Oovruvdidn Cntovutrov mara At. iotopiav meos- 
égovoav T&S Aiyvrticor Pacdetas. Eadem Eudocia Violar. p. 
163. Villois. Conf. Duker. praef. p. X. Ruhnken. Addendis 
ad praef. Hesych. p. 2, 23., qui verbis {nrovusrov xard. 
det verba ambigua significari docet, de quorum sensu dis- 
quiritur. In scholiis commentatores Thucydidis commemoran- 
tur nescio qui Sabinus (v. Casaubon. ad Diogen. Laert. LIL, 
47.), Antyllus, Aesculapius et Phoebammo; apud Marcellinum 


. Hermippus, Didymus, Zopyrus, alii, de quibus ibi videndi 
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interpretes et Duker. praef. p. X. Addo Orum Milesium apud 
Etymol. M. p. 449, 50: Veatoyrcoy uatvopevoy 7 Ieoàafrrt o 
yivOuevcoy * 11:1) Deeoayt ee * 07.7) imdeacas TÒ imdavuaces. 
0 dé Miijoros rapa To cvyyoagei Isods Enimahecauevos nai 
varevidizvos* Zoti yap amo toò inidealev. «Ubi Hemsterh 
in praef. ad Hesych. et apud Bekkerum ad Thuc. Il, 75. 
Sylburgium valde a recto aberrare arguit, cum scribat: ,, ve- 
run loquitur apud Thueydidem non Milesius, sed Archida 
mus. — Nam, ait, is Etymologi Milesius est Orus Milesius, 
grammaticus non ignobilis, qui in Thucydidem, ut opinor, 
scripsit commentarios, a scholiasta quoque nonnusquam.. Jau- 
datus: ipse Etym.. M. p. 816, 39. 7 6oBoroapla” "00 où 
Minotoo , et p. 315, 10. Miosog 6 Lo0r. "pos enim 
et ’pioy sacpe commutantur: “Lo0g dò Merdyosos et ? Soir, 
utroque modo Galenus; ; et in historia ecclesiastica plures 
inter Aegyptios “Lp01, qui iidem apud alios °Lotcoves. — Ut 
autem paucos, ita nullo nen tempore sui amatores studiosis 
simos scriptor nactus est, idemque tum apud Graecos tum 
Romanos imitateres permultos, et in his, ut fieri solet, im- 
peritos quoque et ineptos.. Vid. Lucian. de conser. hist: 
Cic. orat. c° 9. Thucydidis nemo neque verborum, meque 
8ententiarum gravitatem imitatur: sed quum mutila quas: 
dam et hiantia locuti sunt, quae vel sine magistro facere 
potuerunt, germanos se putant esee Thucydidas. In imita 
torum numero censendi sunt Dio Cassius (v. Phot. bibl p. 
35, 31. Bekk.) Arrianus, Appianus, Plutarchus, Pausanias, 
Procopius, Heliodorus, ex deperditis Philistus; quem Cicero. 
paene pusillum Thucydidem dixit. V. de eius vita et acriptia, 
p. 125. sqq. Demosthenem octies sua manu Thucydidis histo- 
ria descripsisse, notum ex Lucian. t. 8. p. 4., semeél ab 
egdem memoriter restituta esse absurda quadam fabella fer-. 
tur, cum incendio Athenis exorto omnia Thucydidis historise 
exempleria conflagrassent. v. Gail. mém. p. 21. n. 2. @Quan- 
quam in Demosthenis oràtionibus rarae insunt Thucydidis 
imitationes, ad verbum quidem factae. vid. Wolf. ad Dem. 
‘ Leptin. p. LI. collato Dionys. P. 943. 944. Quemadmodum 
vero Alexander Magnus Homerì Iliadem ubique secum. cir- 
cumtulisse fertur, splendida pretiosaque ‘cistula îticlusam, ut- 
que Plutarchi Vitae illustrium virorum, till Amyoto egregio 
in sermonem Gallicum conversae, mire adamatae ab Henrico, 
Galliarum rege eius nominis IV. fuisse narrantur; ita Alphon-. 
sus Vi. Arragoniae rex ipse pluries sua manu Thucydidis 
historiam magni illius oratoris ad exemplum descripsisse di-. 
citur; sic imperator Carolus V. in bellicis expeditionibus ubf- 
que ‘Thucydidis interpretationem a Claudio Sceyuselio factam, 
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licet exile gravissimi archetypi simulacrum manibus versavit. 


Auctor est Bredov. Vit. Thuc. p. 12. Thucydides. acerrimum 
habet adversarium Dionysium Halicarnassensem, insulsum 
plerumque iudicem, et proprii iudicii iis, quae ipse alibi 
Thucydidem a se notatum imitatus scripsit, impugnatorem 
Atque ad illum refellendum abunde iam dictum ab aliis, 
velut Levesquio excursibus interpretationi suae additis, a 
Gailio, inprimis autem a Poppone in prolegomenis et Krue- 
gero ad Dionysii historiographica. Ex Latinis Thucydidis 
imitatoribus nominandi restant Sallustius, Tacitusque; haud 
pauca nostri scriptoris a Livio et C. Nepote verbotenus ex- 
pressa sunt. 

Thucydides loco memorabili 1, 21. non solum de logo- 
graphis, sed omnibus, qui adhuo de rebus gestis pedestri 
oratione scripserant, etiam de Herodoto iudicium tulisse, ad- 
hue putabatur. Quo usque Herodotus vitam extenderit, certo 
non scitur. Aetas ac natalis annus eius testimonio Pamphilae 
cognoscitur, ex quo principio belli Peloponnesiaci annos natus 
erat tres et quinquaginta, ut primam lucem adspexerit Ol 
74., quatuor ante Xerxis in Gracciam expeditionem annis, 
i. e. anno ante Chr. N. 484. Unde cum usque ad fiuem 
belli Peloponnesiaci anni effluxerint non minus octoginta, 
Wesselingio praef. ad Herodot. p. XXIV. visus est Herodo- 
tus historiarum. libros Sami condidisse, eosdem ante Italieum 
iter semel atque iterum in frequenti Graecorum conventu 
praelegisse, in Italia vero elimavisse, nonnulla adiecisse, alia 
fortasse retexuisse. Addidisse autem, ca argumento sunt, quae 
profectione in Magnam Graeciam longe posteriora sunt. Ta- 
lis est Thebanorum in Plataeenses invasio, et caedes Eury- 
machi principio belli Peloponnesiaci VII, 233. conf. Thue. II, 
2. sqq. Quae facta est OL. 87, 1. (431 ) Talis etiam Spar- 
tanorum in Asiam legatio VII, 137. OL 87, 3. (430.) conf. 
Thuc. II, 67. Huc pertinet etiam fuga Zopyri, fili Mega- 


- byzi ad Athenienses III, cap. ult., quem Ctesias Pers. c. 42. 


sub OIL. 88. (429.) non multo ante Artaxerxis obitum ab re- 
ge defecisse atque Athenas abiisse commemoravit. Seriora 
etiam istis enumerat Dahlmann. Herodot. p. 38., unde efficit, 
scriptorem suum, cum illud de Medis a Dario Notho defici- 
entibus, quod 1, 130. est, scriberct, certe septem et septua- 
ginta annos natum fuisse, si non paulo amplius, quoniam illa 
defectio contigit belli Peloponnesiaci anno quarto vicesimo, 
OL. 93, .I. (408.) Anno ante Chr. N. 444. coloniac Thuri- 
orum socius condendae abiit. Negat Dahlmannus, a quoquam 
memorari duas eius historiae editiones, alteram ante colo- 
miam deductam, alteram post factam. Quin ei ipsum opus 
. gs 
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laborém eerotinum rebus externis quibusdam intervenientibm 
interpellatum prodere videtur, cuius rei argumentum reperit 
în loco VIH,213. extr., ubi historicus ge profitetur narraturum, 
quaé nusquam in sequentibus comparent. Unde colligit, He- 
fodotam res ante collectas Thuriis demum in istam operis 
éotrfbrmationem redegisse. Idque confirmatur Plinii testimo- { 
fiio, qui eum Thuriis historiam conscripsisse refert, tmde 
etiam l'hurius appellari solitus est: atque verba exordii ab Ari- 
stotele ita efferuntur: ‘“Hobdotov Govpiov ioropine enodetu 
70. Eademque duplex seriptura Plutarcho quoque de exilio 
c. 13. tognita. Porro Herodotus IV, 99. Chérsonesum Tauri- 
cam continentis Scythiae quasi prominentem in mare’ angulum 
dicens comparat cum figura australis Atticae extremitatis; 
quam qui non tircumvectus sit, eum ex peninsulae Iapygiao 
forma imagînem Chérsonesi capere posse, quae peninsula cum 
a Thuriis ortùm aestivuin spectans ob oculos eius urbis into- 
lis iaeeret; scriptor ante omnes quidem Graecos univérsos, 
quibus ora Attica in couspectu fuisset, secundo loco illos, 
quibus nune popularis erat, respexisse videtur. lam si pro- 
vectus actate Thuriis opus aggressus, ibiqué ad finem usque 
vitae commoratus est, sententia Dahlmanni 1. l p. 214. fert, 
eum éxitum belli Peloponnestaci ibi vidisse, maioremque qui- 
dem annis Thucydide, sed serius seriptorem extitisse. Itaque 
opus ab eo non perféectum, sed partes eius quae perfectae 
sunt, praesectum ad unguem castigatas sero demum pàulatim- 
que per Graeciàm innotuisse coniicit, donce in notionem Ctes È 
siae venerit, qui ut latius vulgaretur, fecit. @Quod.autem vul- 
go Thucydides Hérodotum non nominatum nonnullis locis no- 
tasse éxristimetur, vere existimari negat. Ubi enim ille, sé 
non tyovouae È TÒ magoyorua dsovev scripsisse dicat, }, 


‘ 22... sed urjua È ai, id ne sic quidem recte dici potuisse, | 


etiamsi Herodotus illam Olympiae praelectionem habuisset; 
dici enim a Luciano solum sine certantibus opus suum ‘reci» 
tasse. Quod porro Thucydides errores historicos quosdàam 
exagitet, quibus vulgus Graecorum fidem habuerit, quosque 
Herodotus quoque admiserit, non ideo putat, Herodotum per- 
stringi, neque virum eum, qui omnem animi corporisque vi- 
gorem historicis quaestionibus intenderit, contemtim amandari 

osse arroganti hac sententia: oùtmwg @radeimvoos toîs srod- 
pa n Caenows tie aindetas, mal èrì tà Eroîua udàioy ei 
smovte:. Adde Dahlmann. Forschung. auf d. Gebiet d. Gesch. 
P. I. p. 95. Quin Herodoti historia si Thueydidi cognita fuis- 
set, multa fuisse pergit, quae ab isto respicienda, ex eaque 
commemoranda fuissent. Ita in comparàtione quoque belli 
Persici cum Peloponnesiaco, si Herodotcam descriptionetà 


= — << cu wet. E È E ind d E Mi 


VITA. | — ol 


illius legisset, paulo modestius eum de «uo bello locvturum, 
unum et alterum melius et compertum habiturum, et verg 


respecturum fuisse alia, vel nominata Herodoto, vel oblique 
‘ significato, alia in eo reprehensurum. Velut gloriantur apud 


T hucydidem. 1, 74. legati Atheniensium, ad naves Graecorum 
universas, numero quadringentas, a populo sno bis tertiam 
partem contributam esse, quae summa ducentarum sexaginta 
sex navium est. @Quodsi iam tum in onmmium manibus Hero- 
doti historia fuisset, facile, Dahlmann. inquit, legati inanis 
iactantiae argui potuerant. Nam ne dimidiam quidem navium 
partem Athenienses dederant, utpote de navibus trecentis 
octoginta duabus Atticae fuerunt centum octoginta. Atqui 
Thucydidem arbitratur apud Herodotum accuratum navium 
recensum reperturum fuisse. Atque cum idem in narratione 
turbarum Cylonis a Thucydide recedat, hunc sperare non 
potuisse fore, ut fides narrationi haberetur suae, si qui ab 
omni Graecia iam uberrimus rerum suarum auctor haberetur, 
eius a se discrepantiam silentio practeriisset. lDenique quem 
erroremn de Hippiae Hipparchive cacde obtinere vulgo Thu- 


. cydides 1; 20. incusavit, ab Herodoto observat Dahlmann. 


mon commissum esse. În prolixiori enim huius rei narratione 
V, 55. Hipparchum tyranni fratrem, non ipsum tyrannum 
ab Harmodio et Aristogitone interemtum esse diserte tradit. 
Jam qui toties illum carpsisse dicitur, non gine narrationis . 
eius approbatione, si ipsi nota fuisset, Herodoti mentionem 
iniicere debcbat. — @Quin ipsum illud de binis regum Spar- 
tanorum suffragiis, et cohorte Pitanate commentum minus recte 
in Herodotum transfertur. Nam is, ut hoc addam, VI, 57. 
si reges in senatum non veniant tovs ucàigza 0g‘, ait, toy 
yEQ0vItOY TI0OGHNOVTAS der ta telv Pacino yé9a, due yn- 
povs tidipévave, Toitny de pv iémwiteoy, ubi iam Wesselin- 
gius haec adnotavit: Equidem duo singulis regibus suffragia 
non largior, valdeque vereor, ut verba duo prgovs (1114: adi 
vous illis contribuant. Regum absentium vicem maxime pro- 
pinquos obiisse et duo posuisse calculos scribitur, tertiumque 
suum: totidem ergo ferebant suffragia, quot usi ambo reges 
fuissent, modo ne consessu abstinuissent seniorum; tulissent 
autem praesentes duo, singuli suum. Haud itaque bina sin- 
gulis suffragia hac Yh descriptione. — Conf. Od. Mueller d. 
Dorer P. 1. p. 102. Item de Pitanate cohorte sententia non 


‘ unius Herodoti, sed communis vulgo fuisse videtur. Memo- 


ratur ab eo cohors IX, 53., Pitane tribus cum ab aliis, tum 
ab Hesychio, oppidum eius nominis a multo pluribus. conf. 
Mueller. 1. 1. p. 50. 238. alibi, interpretca ad Herodotum, et 
in his Larcher. t. 6. p. 117. ed. prior. 
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° In Thuoydidem extat hoc epigramma in Anthol, Gr. t: 4. 
‘p. 231. Zac. Anal. Brunck: t. 3. p. 265., quod primus pro- 
tulit Bandinius ex Thucydidis: codice t. 2. bibl. Laurentian, 


pi 622. (v. Jacobs. animadv. ad ‘Anthol. Gr. Vol. 3. P. 2. 
p. 169.): 
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Ty Anuos&éreys pvoras yeyermuirovs Peloy doycan ta nail 
Gyver, ovufovàevtinciv te xal Ùinavixoòv vonudtor pestoùg 
pevopirovs nas ixavog éupoonBértas, boa Aoròr xai teoy 
OQovxudidov teheroiy èvros uataotivaL* modus yao ò arno té 
grass xaò acide doycor ai angela spayuataor sai otoutn= 
via sai cvufovdais nai mavnyvoaîg vnodécecir. Avaynatov 
di mebTOr cineiv toÙ avdoos nai tÒ Yévos xai tOv Biov* nr 
yao tv doyov taùta Eberagttor toîs qoovovos xadaz. Qov-2 
uudidns toivuv 6 ovyroageve “Odogov uiv r90HAGE TATG0G, Tim 
èmwrvuiav tyovtos anò "Okogov Ttov Gogxaor Pacdéog, naò 
pnreòs “Hynouwrvàne, @rmoyoros dè tov eldoxiuwiator arpa- 
tayots hero, dn ov neoì Maradnv xi Kipova. duetta 
ds x madoioî tg yéve m00g Midrxiadnv tòv otgatHyo) , Ta 
dè Midtwadn m906 Alaxoy tov dios. oÙtwSs avyii TO yévos 
ovyyoagevs avoder. xai tosto Aidvuos pogrvori; Deoexv-3 
Any év. ti mowry1) twy intogiev pda ucor oùtdas Reyuv® Pigiag 
dì @ Alartos oisit èu tav Abnvoe. È tourov dè piyverai - 
Acixàhos, tov dè ° Emiduxos, toù di lAxégtop, toù di Aynvoo, 
où dé “Ohiog, toù de Auune, toù dì Tuper, toù dì Aalos, 
où di Ayaunotwg, toù dè Tiserdeos, Èg où doyovtos èv Adr- 

* -” . tori # > 
vais* tov dé Mihuadns, vob dè “Irmosheidne, èp où &oyora 
t0s Ilava&yvawa èé0n” toù dè Maradng, ds wuice Xefborna 
Gov. pagrvpiù Tovtos xa “EMannos èv 17 ènyoapopéry Aoc 4 
md?) ahi ov Gv eo vis, ti aUrtà 1905 Povavdidrr; tare 

1) ap. Sturz. p. 84. ed. sec. < 

2) ap. Sturz. p. 60. © 
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57d0 oùros tourov cuyzene. Oodues sai Aoromeg Èrrodépow 
1005 Ayu0iovs, Ovras yeitovas* talamopovpero: dE 10 10- 
Zéuo xaù ti xaxòv où saoyovtes È toù petov Èyev &ei TOI 
modeuicor, xaragerovow ini tà toù Beoù yonotngia, eldo- 
tes Ori uovos 6 Deoc de @unyeveor evpionei Tmopovs. Beady yag 
loyùs nai xat' Aîoyidoy 3) vmeptéoa* moddans Ù° iv uanotoi tar 
dunyavor în yadenasg duas Uneo te Ouuatwv xonurapevar ve 
6gpéday dedot. naò ovx iyevo@noay tav è&ridar: 3y0nodygaas 
gào noatiotor Eby nysuova toùtov 0g av autolg TÀmperov 
ini Eeyiay xadécoi. tore xaò Kootoos ele Avdiav uaù tag Adn- 
ras 7 Ilegiotoatidev tuoavvis. èrarnorieg oÙv anÒ TOÙ YQ 
otnoiov reguétuyov td Midriady 100 TOY Opdov xadeloperco ne 
“Artie, GyBopévo pèv 7 tuporvidi, dixaiav dè intovrie tig 
“Artie tbodov® taÙta yè0 ouordunoer 6 yonopos avroîs. 
700dv ov aùrovs miargrwv èyorras otodnr, ovveis ti dura 
sa than, nadet tovs avdoas èmi Eeviav, Urpoercor TO YOn- 
ouò derBeyov. oi d° Hodnoar tov fysuora tov GTO Tv Ée- 
vicor silnpores, xaì marta aùtò dinynoauero otoatnyov Èyet- 
rorgoay aùtor. oî uèv oÙv TOY Weov qaow èowtHoarta 
tod, oî dè oux &vev yvosuns toù tuparvov tnv Èbodoy ss 
smomuevar, Giù tb uoatobviL tv moosmhnow tor Oognoy 
diynocuerov anedetr. 65 mai sroosdovs dura dercercem» 
nper, node Ot usya duvapevos dvno teso: roy A0par. où- 
8ros oùv ygyovpevog èrÀnowee to usuavrevpira xaù pero THy 
Qvixny yiyverar xaì Xediovnoov oîmorns. arodtavovtos dè ue- 
. Ta maldog avtoù, diadéreraa tjv èv Xedbovnoo aoygv Ztn- 
A0carogas 6 adelpor abrpù duountgios. arodarorior dè xai 
tovrov diadiyeta. tv aoynv Madriadne, Ouovvuos uév re 
mewtw olmorj, adehpòs di Zrnoayogov buountoior sa duo- 
diseroos. oùtos ovv, Orrav atò maideoy if Artio yurai- 
«oc, Opucoc èrdupy duvaotetas daufave Ooauor Pacdéeog 
°Okooov Gvyaréoa “Hynoenvinv 00s yauor. èÈ où nai aùtie 
12yivera maior. atedtovicoy dè ele tnv “Eddada Ilsoocy 
suoxsvacdueros Ta quroù ele tas A9nvac néune sai ta sro 
da coù yévovs amootédhiu. n dè vaus ahioxerar, Èr 9) xai ok 
maldes aUrov, GÀR ovy où ix tijs yuramos tig Ooaxexzs® 
apierrar d° vnò Pacidécos, e ye pn ‘Hoodozos*) wevdera: 
Maradng d° el tiv “Arcinno èx Oodune diaguyov ocute- 
13101. ovs danédea dé ual tnv tov [éy00odov] cvsogpertiav® 
dyumuara yo avro [ èmépeoor], diebiortes [ avUtoD] tiv tu 
| cavvida [vw iv Xeddornaw]. dmogrvyu di [xai tovtove, ai] 
- d4eroamzyòos toù mods tous faofagovs nodsguov yiyverou. no 





3) Sept. c. Theb. v. 200. Sch. 
4) VI, 53. v. interpretes ad Herodot. p. 456. 
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rovrov civ nardyendal pas tò Govaudidov yévos, sal ué- 
giotoy Texurpior vouitovsi tnv rtodànv repiovoiav xai ta ènì 
Go xtruera xaì piradda yovoî. doxit ov tiow [ @de-15 
9006] elvas toù Marwadov 7 Buyaredois.  maoéoye d' 
‘quiv tpvadhog aùros Untnow, undepiov pvrunv rregì TOÙ yé- 
‘Povg sreromuivos. pui Gyvodvuer dè Toto dTI “Opokos 6 ma- 16 
o avrò Èori, tig quer 1T00IT7]S cv har TÒ Q éyovons, tig 
pdè devrioas tO À. atm 760 7 yoagn, ws xaù Adiuo doxti, 
imudorgra:. bt 7e0 “Qoodog fore n otnAn dndo n ènù tov 
Freqpov aUtoù utiuévn, tria negagaxtas 
r Govavdidns ° O062ov Aliuovosos èrFade xsîras. 
impos yao taîs Meurici nude sadovutvas Borivr iv Koidy17 
‘5a xoedovueva Kiuoovia umnuara, tv0a deixvura: “ Hoodotov 
ixcò Oovxudidov tegos. evploreras Indovori toù Mikriadou 
1 yévovs Ortws. Eévos yao ovdels tue Carrera. xaò IToMt- 
1 peov dè év TG teoù axporrokewg uaprvpet» tria * ua Peo * 
i auto yezewnada: mposiotoget. Ò dè “Eopurrrros saù anò rov18 
: Ieciotparidar avrov My TOY tupavrcov Eluuy 1Ò yévog, 
: dò xa diapdoritr aùrov puow Èv ti cvyroeagz voîs sreot 
- Aouodiov sai Apiotozetrova, Aéyrorra cog oÙx éytvovto tu- 
garvoporo: ° OÙ 7à0 Epovevaavr tòv tUpavvor, &hik tòov adel- 
qov toù tvparvov “Intaoyovr. fyayero di yuvalza arò Zxa-19 
tie Vins tH5 Oogxns niovotar cqodoa nai perahda uexin- 
user èv tj Coammn. toùrov dè roy rhovror AauParoy ovx20 
eis tovpiy avzhioxer, GÀÀa moo toù ITelorovrnosazoù rmo- 
Àguov tov sodeuov aic@ndels nivetotar usddovra, rr00:4.0ut- 
vos cuyyeayoa autòv tapelge smodda trois “Abnvaiwyr oto@- 
tinta xai toù Aantdapovrior xai rmoddhoîs Aido, iva 
arayzékiowr avrò Povdouéro ovyrocgeuy ta yivouera usate 
xopòy xa Àeyoueva Èv aùrò ta, modéuto. trentéor de da AN 
ti xaò Aaxedaiorio rapelze snoò Ghio, tor ‘ABnvaiors 
uovo didorar xaò ao Extivov pavbaver. nai Méyopuev Ore 
oux coxoros xa tots &Aàows mapelge* cxorOg yao mv aUrg 
cpv chpdeay toy moayuator cvyyoawpa:, elxòg de pv” A0n- 
valovg mEOS TO Yogouov Grayydàhortas to fevrov perdi 
coda, mal déuy moddeng 06 Muets Evixnoguer, où vixijoay= 
tes. dò noi mapelgev, x tc Tov smoddaoy cvupeorias On 
opevos Thy tig GAndelas matedzyn* TÒ Yao doapts ite 
éygetai ty tv modder cvrgdovon cvugpeoria. fuovoe dè di- 92 
dacxalcoy Avatayooov uiv Îv prdogogos, der, qpuoiv " Av- 
tuhhos, nai Gdtos nosua èvoulo0n, is èxetber Bewplaz 
qoonteis, Arcigorios dè Grrropog, duvoù tNv Grrogiunr dr 
doos, ov xai usurntos Èv ti) 07d0n5) cos aitiov vijs naradu- 


0) cap. 68. j 
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57d0 oùtos tovrov cuyzevns. Oodues sai Aodomeg ÈrroAépov 
31006 AyuwBiovs, ovras yetrovas* talammpovperoi dÈ TO 10- 
déuw xa ti xaxòv où reoyovtes Èx toù puetov èyHv Rei Tow 
moleuicov, xataqeiyovo èni ta TOÙ Deov yonotngia, Eldo 
tes Ott uovos O Beos ée aunyavwov evpioxee mOpovs. Led yag 
loyùs sai nat Aîoguàdoy 3) uneottoar moddanig d° iv xaxoîoi tar 
àurnyavov îx yadenads duas Uméo ve Oupatwv sonpurapérar ve 
Ogpeiiavr dodoî. xaò aux iyevodnoar tor nidar: èyono9yoay 
yào xoatiotov EEsiy 7jyeuova Toutov 0g Gv aUtovs KAmperow 
mi Eeyiay xaléco:. tore xab Kootoos sixs Avdiav nai tag A09n- 
vas 7 Ilecwotoatiàdov tupavvic. Emariories ov amo TOÙ YQ 
otmgiov meocetugov th Medriady 06 tv dpcov xadelopero 1 
“Artio, ayBoptvo uev 17 tvoavviòi, dinciav dì Untovrii 1 
“ZActung ètbodov* ravta yao cixovipnoer 6 yonopos avro 
760dv ov aùtovs miavitwv èyorras otodiy, cuvets ti duva- 
ta thaevn, xadet tous &vdoas énè Eeviav, Urnpetov TO Y0n 
ouò darBavov. oi È° Hodnoar rov fysuora tOv Gmò Tov Ee- 
vicor ellnpores, xal mavra avra dinynocperor atpatnyov Eyes 
rorjoav aùtir. oî uèv oÙv Tor Geov garw èowtnoarta 
tEdod, oî dè oùx &vev yvojuns toù tuoavrvov tnv Èbodoy ne 
momuevar, Giùa to xoatobviL tHv moocudzov Tov Oogady 
Sinynocuerov arde. 66 al soosdobs duvapin  dercértei= 
qper, HNodeis Oti udya duraperos avro tici vor A0nvosv. où- 
8ros ov syovperos ènAnoowse te psuavrevuéva sab pere Try 
Qviany yiyvera: uaò xedgornoov oîuotzs. anodavovtos dé ue- 
. ta maidòs «Uro, diadéyeta t}v èv Xediornom aoynv Ttn- 
100eyogas dò adedpòs aÙrpù ouountoios. amodarortos dé xai 
tovtov diadéyetas tnv aognv Midriadng, Opuwrvuos pev tp 
TevTo oloti , adagie dè Zrnoayogov buopntoios xaò duo- 
dinaroios. oùros ov, Ovrar aurò maideov it Artio yurai- 
soc, Opcos embupoov duvaotetas daufave Ooguov Pacdéwg 
°Oiboov duyaréoa “Hynonvizv mods yapov. è où nai aùtig 
12riveras madior. sareltovicov dè sie tiv ‘Edda Ilsoodiy 
guoxivacdueros Ta autoù ele tas Adnvas néure sai tà srod- 
da coù yévovs arootedhi. n dè vavs ahionetar, èv 9) xai oi 
maîdes avtov, AA oùy oi 8x ts yuvamos tia Ooaxeers® 
epiertas È Uno Pacdéos, e ye pu Hoodoroc*) evdera. 
Marwadyg d° ele thy ‘Arcinny ix Oodune diaguyov owle 
1310. oc” danédea dé ual tor sov [éy00d0v] cvropartiav» 
uara yo aùtdòà [èmépeoor], dietrortes [ aUtoU] TIP tue 
cavrida [vi év Xeidorna]. amogevyu di [xaè tovrovs, sai] 
{46roatny0s toù noeòs tous faofagovs modguov yiyveru. ano 
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rovrov oly rardriodal pas: tò Govavdidov yévos, xaù pe 
giotovy texurgiov vouilovs: tnv modànv mepiovoiav xaò ta Éri 
Gods «truova xaì pirahda yovod. doxt ovv tiICw [ @del-15 
doùs] elvas toòù Miarwadov 7 Bvyatedovs. maegérge d' 
Muiv tnraddwos aùros Untnow, undepiav uvium seoì tov yé- 
Povs meromueros. pun ayvoduer dè touro dti “Ogokos 6 rra- 16 
amo aùrò ori, tic pév reoastns ovAkefilg tò 0 Èyovons, tile 
dè devrioas tò À. autn 70 f yoeagn, ws rai Aduuo Fox, 
squaorgra:. Sti yo “Qoodos Eorw n otnAn dnhot n ènè vov 
Teqov aùroù uupévn, via xegaoanza. 
Govavdidns ° Oedlov Aliuovoros triade xaitas. 
meoòs yao tas Melicioe nudes xadovpéras Boriv tr Kody17 
sà xahovuiva Kiuconia umnuara, tr0a deixvuta: ‘ Hoodétov 
ras Qovxudidov taqos. ebpioxetar dndovori too Muriadov 
yévovs Ovtas. Eévos yao ovdels txt Gantera:. mai IToMt- 
uoov dè Èv TO trepi auporrodecog paprvpet» èrda * uaù Bio * 
| auto ye7ev]ada: moogiotopet. 6 de “Eourrtos sai anò 1òr18 
i ITesciotparidam avtov Àéye to v tuoavvov Elxuv tÒ yévog, 
: dò xaì diapborelv aUtov Quow Èv ti cv7roagg toîs reoè 
i Aouodiov nai “Apiotoyeirora, Aéyorra dos oùx érfvorto tu- 
i geyvoporo,* où 70g èpovevaav tÒv tipavrror, adda tòv adel- 
, por toù tupavvov “Inmagyov. fyrarero di yuralza anò Zxa-19 
| avtijs Vans ri7s Ooexns mdovolavr oqodoa rai péralha mexin- 
| pi èv ti OCocuy. toùror dè roy riotror depfavor 00x20 
es tovpiv arihioxey, aida moo toù ITehorovroramoù mo- 
Àguov tov rodeuov alcOndee xivetota usddovra, rroos40ut 
v0S ovyyodwa avròv tapetse modda toùs ‘Abnvaiov otoa- 
stag xoes Tot Aaredauovior nai moddoîis Gio, iva 
arayzélhoww curò fovdouéro ovrroggew ta yivouiva nato 
moody mai deyopueva Èv alto ta modéuwo. trentéor dì da A 
Ti nab Aaxedaiovios sapere nai Ghio, ov ‘ABnvalors 
uovo didorar xaì mag xeivor pavdaver. xaù Réyopey Ore 
obx aoxorws xaù toîs kAdows magelge* 0xotr0g yào mv ord 
Tv Ghjbuay tv mpayuator cvyyoaya, elubg de ny * A0n- 
vaiovs m00g TO Yyogoinoy anayzidoria; to favror verde 
oa, ual déyey srodddmg cos Mueio Evinnooper, où vixijoar- 
tes. dò neo Tapelgev, Èx tijs toòv modder cvugpeovias In 
ouerog Try Tic Anbeta xarchnyin® TÒ yao &oapts dee 
éygetas ty tor moddeov cvradovon cvugeria. rjxovoe di di- 92 
dacxalcov Avatayooov uv È v pid0ocogpos, ddr, puoir ” Ar- 
tudhos, sab &Ieos nosua èvomlo@n, tijs ènddev Gewplas éu- 
poonBeig, Avtugorioz dè Grrogog, duroù t7Y dyrogixiy dv 
doos, Qu xai usuyntos év tI) 07d0n5) cos altiov ris saradu- 


5) cap. 68. j 
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5yd0 oùtos TOvroOv IUZZZLA OoGuis saò Aohoneg Err0%.£ ov 
11006 Ayoblovs, ovrag ysitovas * taAarrmpovpero: dé TO IT0- 
déuo xab ti xaKov où TTROYOVTES Èx voù uetov Èyewv Geù 100 
modepicor, | KOTAPEUYOvVOL ini tà toù Beoù qonotnQLe , eldo- 
tes OTI uoros ò deog éE dunyavoy evpione ITOGOVE. Beady 700 
loyùs «oi xot Aloyihov 3) v vTEgTE 00° qrohhet cus Ò èv xouoîoe TeI 
dungavov în yahenag dvag Unéo te Oppatwr xoruvauévar vt 
6pidav 6000î. xai ox iyevo0noay tav &rideay , txonooyga cas 
7a0 UOCTIOTOY #bey rjyeuove TOÙTOV 0g &Y aUTOÙS \«Aopevov 
Erri feyiay xalé001. Tote nai Kootoos ely: Audiav xai tas A9n- 
vas y Iluootoatidar tuoavvis. Ènariori:s oÙv &NTÒ TOÙ Y 
otugiov megiétUyov vd. Milady meò6 tiv dp0y xadetopéro tg 
Artnmg, CyPopevo pev t7 tugavviùi, dinaiav de Unrovrie TE 
“Artio èbodor® taUta 7ao ouoropnoer 6 gonopos aùroîs. 
7 00dov oÙv aùtods TÀavitoy zyorzas otoÀny, Guveis ci dura 
sa mhavn, xodet toÙg dvdoas Enù Eeviar, Urtnperov TO Y0N- 
Opoò darBavor. oi ò° Ho8ncar tòv fytuora tov GTO Toy Ée- 
vicoy ellmpores, 01:1) mavTa avuto” dnynoaueros otoatnyov Èye- 
ronnoar avtov. OÎ pèv oùv tor Gov paomw lewrioarta 
ddt, oî dè oln Gvev yvaung où TUQAYYOY t]v èbodov sre- 
sonda , Giàa to xparovri Lul mposuAnoir twov Oper 
diunynoperoy , areh@ ey. dg sarò posdovg durapuy GrtSTteNi 
per, podele ore puéya duvauevos drTo èbeos Toy Adompor. où-, 
Eros ouy fjyovperos èràngcose Te uepovrevpeva xa perde TH 
Qviany yiyvera: sai Xegéornoov olsotHg. anofavorto dè ue- 
. tà maidos aUtod diadeyetas tiv Èv Xidiornowo aoxY Sv 
10 cayogag ò adelpoòg abtpò Opopntosos. anodarortos dè xal 
TOUTOV diadéyetos TI degl Matiadng, opwrupos per. TO 
TT0OITO oluioti , è e di Zrnoayogov Ouoprtoiog xoò Ouo- 
inatoos. oùtos ov, Oovrav avrò maideov E Artie yuvas- 
0g, Ouosg emdvpoy duvaotelas Vaufave Coguor facég 
"Ohogov Vuyaréca ‘“Hynoenvlyy mode yapov. 8 où nai avtie 
12 yiverai maudior. xatedovrcoy dè ele Thy ‘EMdda Ilsoody 
GUONIVACRUEYOG TA QUTOÙ ele vas A0nvas néure saò ve Ito 
da toi yévovs amoori) det 7 dè vavg ahionerai, Èv 7) xaè ob 
svaldes aUTOÙ , ahh oi ix Ts yurainOS vi, Ooqxexig * 
èpierta: d° Unò ande se ze pr “ Hoodoyog 4) wevderai. 
Maruadno d° ele tiv ‘Arvinio èx Oogune diaguydv owl 
1310, ovs arédo a dè xaì tnv tor [éy00cor] cveopartiar- 
dys)mpara WI, per: [ &rcépeoov ], diekiorres [avsoù] tjv tue 
cavvida [op éy Xeddorgow]. anoqevyu di [xae TOUTOVE, xi] 
{4Aeroatnyos toù mods tous fPaofagovs nodguou yiyverai. &n0 





3) Sept. c. Theb. v. 200. Sch. 
4) VI, 53. v. interpretes ad Herodot. p. 456. 
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rourov oùr nardriotal gaor tò Govevdidov yévos, xaè ué- 
giotoy texunoiov vopitovsi thy 10.Ànv rmepiovotav xaò tà èrì 
Gocxns stiuara sai pirahha yovoa. doxtt oUv tiow [ aded-15 

idoùs] elvar toò Miriadov 7 Buvyatewdods. magéoge d' 
Muir tpvaldwos aùròs Cntnow, undeniov uvipry ragà TOÙ yé- 
Povs trerormuevos. un ayvoduer dì touro dti “Ogokos 6 sra- 16 
aio avrò tori, tig uev mowtns cvddafis Tò 0 Éyovong, rîjs 
di Sevréoas tO À. avtn 7ao  yoeagn, wc xab Atdvpoo doxei, 
vuaoryroi. dti 700 “Ogodos tor n otHdn dndot n nè ov 
Taqov aUtoù xuuévn, tria xegeoanrat 

Goveudi8ns * Oodlov Aliuovosos èrdade xaîras. 

moòs 7a0 teîs Medatior nvdcs nadovpévar torir îv Kodyg17 
rà xahovuva Kiucovia umuara, tv0a dstxvuta: “ Hoodétov 
ras Oovxudidov tepos. ebploxeta. dndovori too Miriadov 
yévovs Ovtws. Esvos yao ovdels duet Oarverai. naò ITolt- 
uoov dè Èv to rreoi auporrodemg ueprvpet* irda * uaù Geo * 

: auto yeyenqo0a: rpoosiotopii. O dé “Eouurertos xaù anò 1òv18 
| ITsowotparidam avtòv Méyer voor tupavrwov Eur TÒ yévog, 

: dò xaì diagdority autor quo Èv ti cvyroagi toîs sreoò. 
: Aouodior nai “Aoiatoretsora, Méyorra cos oÙs Éyévorro tu- 

i gevvoporos* où yùo Epovevaar tv tuparvor, Ghia tòv ade 

1 por Toù tvoavvov “Intagyov. Nyayero di yuratra anò Zua-19 
i orti VAne 175 Ooaxns miovolav oqodoa sal uéradda sextn- 

: perno èv tj Cogun. toùrov dè tòv rhovror deufarov 00420 
. ele toupyv arzhioxen, ada moo toù ITelotovrnosazoù ro- 

Àguov tov roheuov alcOntdeis xivetota: uéidovta, mgohoue 
vos ovyroaya avròv raoeise modda toîs “Abnvaiwr otea- 
tuta xaù tot «Aaredanorior xaù rmoldoîs &Aog, ‘vo 

Grayyelhowr avro Povdouéro cvyroaquy tà yivouira natd 
xapìòv xa deyoueva èy avrò to rmoléuo. Crentéor dè ded 
«ti naò daxedauovios rapetze xaù Ghio, ésov ‘A0nvalors 
povoig didovar nai mao Esetscor uarddvey. ua éyouer Ore 
ob coxorws xe toîs «Ads maotge* cxorog yd0 ny aUtd 
uv Gindeay toy TTORY at 00Y ovyyoayoa, tixbs de tv ° A0n- 
vaiovs m00s TO yegouov Grmayyediorras to favor vevds- 
oa, mal dé modddug de Muets Evixnoguer, où vixicar- 
tes. dò mao rapeler, Ex cis tov moddeov cvugpeovias On 
ouerog Ty Tîc Anbeta; satehnyn* 0 7ao doapts tte 
éygetor ty tav nolesy cvrgdovo” cvupeoria. muovoe dè di- 99 
daoxalcor  Avatayopov uiv Ev piiocogpog, der, quoiv "Ar- 
sudhog, xai @Beos nosua èvoulo0n, tîs èxtder Beopias éu- 
poonbBeis, Avrugortog dè 6nropos, duroù tav Gntooixnzo dv- 
doos, qu ai penyntai îv ti 0y7d0n8) dog aiviov tic naraly- 


5) cap. 68. ” 
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050s TIC Onuoncatias ua, Tg TOY TETQUXOCIWE XATAGt 
cews. Ott dè uerù tOV Varatoy TiumwpoLDero: TOY ° " 
ta oi ° Adnvaîoi Edbrrpay Fio tic modes TO oduae c0eo4 
ser, og dedaoxedw yapitouevos* déyerai yo 006 dover 
ToÙ tO cwua oi ° ABnvaîoi we alriov tris uerafohris Tie dr 
Q3uoxparias. ox èmolitevoato di 6 cvyyoaqevs yevouerog kl. 
uxig oùdè roosnàte cò fnuari, Sotoarnynoe dè doyéxaza 
aoxiv maoalafov: &mò ao tavtns quyadeverai. rreupte 
zao in Aupirnodav, Boocidov pPacerros sai mp0 yIS 
abthv toyev alriav, xaitor un marsa uataotas aroratog * Abx 
vaios* til piv yko duagtavu, “Hiova dè vv înì ZrouprÈ 
vi dapfava. ali nai oùto, tO mavtov aruynua el 
DAtnug peradafortes, quyadevovow autor, y:nouerog Fi , 
Aiyivy pera thy guy, dg ay miovray, édevace te rrdetorali 
25 10y ponuero». alla naxtdev pernide nai diatpifiov Sv Zya- 
tti) Van vnò mhetaro ‘èyoaqe* ui) yo dn nutwueta Te 
Quai) dézovri dg guy wuncev tv “Iralig, roape È ou 
oUta puuomaxòor. to; Adnraios, aida quadn8ng dv sal ul 
79y pergiog, el ye ovte Khéwor mag avtp ovre Bokaldas è 
tig ovupooas alriog anthavoe dosdoglaz, cag Gv toù gvyyga- 
97 gi bpribopevou. uairo oi molhoi toîs dio mabeos cur 
sdeoav tas ioroglas, Tuota pelijoav auto tie kAndelaz 
“Hoodotog?) uiv yag vrepopdeis dtd Kopwdiar, &rrodgizii 
Quow auTote ru èv Zohauîv vavuoziav8). Tiucios d 6 Tar 
quuevitng Tipoléovra Ureoenmgrece toù perolov, xa@dr Ar 
debuayov tèv aUTtoÙ Targa ov natéhvoe tig uoreoglas* . ®i 
Muoros®) di Td véw Aiovvaio taîs doyos sroheuti Zeropgv1°) 
dè Mevoyi dowdagrtta: 1ò Iiatwvos tralow da tov mode ITaa- 
tovra tijdor, ò dè peérgios nai Emens tie cAndeas Arras. 
2Q8un arvoduy dè OT. èrévorro Oovxudida: moldot, oùtdg © 
«— G'Ol6oov naîs, sai devrigog Inuaycoyos, Muidyoiov, 6g xa 
ITeouaheî deercoditevaatO - toiros dè yéreu Paocahiog, où pé- 
puro Ioléucv Èv toîg meoi axporrodews, qaoxor aurov è 
va natoog Mevaovog* téraoros @hàos Oquavdidns sconto 
tòv dijuov “Ayegdovocios, où piurratai Avdooriwor év tj de 
odi, déyuy elvar ratpos Agiatwros' ovrigGONOE d’, wc gr 
or Ilookpaws iv tw meoi foropias, Ilharon tb xoquers, 
Aya8wv toezud, Nixnoato rondo xaè Kowpilw sai Me 
30 Zavinmidy. nai érreò uèv St [AoyAaog]!!), ddofos Nv dos èm 


6) adde fragmento ‘85. p. 277. 

7) VIII, 94. 

8) v. d. Vit. et Sicriptis Timaei p. 192. 280. sqq. 
0) v. de Vit. et Scriptis Philisti p. 118. 

10) de exped. Cyr. Min. 3 fin. 

11) V. ephemer. Gotting. 1822. n. 105. p. 1046. 
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n urAeiotor s cs aUtoc Ioctparns quotr, Vorspor dì depo-. 0 
1%, - , e 4 5 pra f >_V > - 
Wicos Èbavuacdn. oi uev our éxet déyovaw avror arodarevii 
tyda Kai disrole puyùs ov, naì qeoovor uogrigiov toù pr 
- setta. t0 ooua ni tris Artuniig* inpiov yao Eni toù te- 
qgov xeiodar, qoù xevorapiov di toùro yragioua elvar Èri= 
cvopiov xab vowpoy “Artixòv toOv Èrè tour dustvzia tere 
vtxotov xaò pr èv'A&nvas tapértov. Aidvuos d° iv Adn-32 
‘ves ato tie quyîis tiborta falco Varato quoiv anoda- 
‘veîv. toùto dé puoi Zomupor iotopeiv. tovs yao ‘Adyval- . 
ovs sadodovr dedcorévar toùs quydoi inv tav Ileiviosoati- 
dov perà tiv Array tiv îv Zinéhig* fiovia ovy aùròv aro- 
Hari Bia, nai tedfvas ‘è v toîs Kiucovio:s priuaci. sal xa- 
taywooxiwy einduav Èpn tov vopitorrcor aUrov Extòg puev 
tereheutnuévar, ènl yns de mins Arrinns cedagda:. e ydo ovs 
dv Eré0n èv tols rerowo uriuaoi cvdnBdm tedeig, cova 
‘av ètuyev oÙTe otHANS OÙte èrmiyoduparos, 7 To Te g0g- 
mesuevn Toù cuyroegéoe unvie tovona. Gia dnlov Gis 
xa0odos èd6dn tok quiyovonr, dos xai Pidoyopos lo saò 
Anuntgios èv toîs &oyovor. .éycò dè Zormupov Anpsuv voplt0033 
‘Aéyovra toutov év Ooaun12)vereheutnzdvai, udiv CAnBever vo- 
isa Koarerros avrév. 1ò d' èn'Iralig Tiparov3) cÙTOY xa 
‘@hhove dézev netoda: un xaì opodoa xararélaotov n. Néye-:34 
tar d° aurov tò eldos yeyovivar ovvrovy puèy TO moOSdoTOr, 
Ty dè xepadiv nai tac tolyas el Obù mepuxutas, tiv dè 
down Eky moogmeguatvo: tn ov770epi. navcaoda: dè Toy 
Bioy nto cà mertrizoria rn, un mÀNowoarta tijs 0v7708- 
"© tiv moodecular. Cadoorns dé yéyrorev 0 Oovavdidne 1535 
‘pèy tnv cixovopiay  Ounoov, Ilivdapov dè sic tò ueyaloguès 
nai vyNÀOv toù yapaxtiioos, Goapos dè deyrcoy arno èrtrm- 
des, iva un naow ein Paros, undè evtedne quivnea: marti 
tw Povhouévo voovperos eugeods, alla cos Mar c0qote 
domuatouevos meo Tovo davuatata:» 0 yao to agi- 
otoig Èravovueros nai sexpiutvny - dobav Zafav avayoursor 
el tOv Èneuta qoovov méxtata: Tv Tiuny, OÙ mvdurevov- 
car taheqpBijras tok Erinolvovo. Enhwoe dè è 0Myor,36 
wi quo Avrvàdos, sal tas I'ooyiov tov Aeovrivov  nage- 
omo xa) tàs avrrdécus tov ovouator, eUdompovcas at 
‘ tivo xaigov mapa tok “ElAnoi, nai uévror xaù IToodizov .. 
toù Kelov tiv ni trois orouacr dnpifodoyiar. ualora d:37 
nevi, Oreo circoper, Etnkewocev ’Ounoov mai ti meoi i 
Ovouara èxhoyns naè tie meoi yy ovrdesw axoifsias, TH 
te loyvos tis mara tqv Éounvetar, xaò toù xaddous nai soù 


IH LA QUAL NMUN 


- na Owen 


12) ‘Arti; coniecit Poppo. V. vit. Thucyd. 
13) fragm. 85. p. 277. 
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énolnce oywoy sg mooswororoitas ualdor mo Inunzogia, 


uovos ò cuyypagebe sbav te Onunyopgias xaù tezicog 


ol per peow elyai sis Buvyareds avtoÙ , oî dì Zevopartos. 
006 OÙs Asyopevr Ott Tris per Guraraos we ova sori dior: 


14) cap. 53—59. 
16) II, 35. seqq. 
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pù va0 puvorzitas pv quoeos toreitgy dperme te nai TÉ 
vv piunoaoda:® Èreta, ti Toast tie nr, ovx Gv Éorov- 
[dan dobeiv, ovd° dv tiv 07dOnv èyoaye uoror, cha xai &i- 
je moda natshimev Gv, tHv ocixtiay Exqpalrovoa quem. dre 
,0è ovdè Seroportos éotiy Ò XaoaxtHe povov oùgi fog* srodò 
go TÒ uécov layvoù yagantigos xai vymdoù. où pio ovda 
A Wsoroprov, xata tives Helocar. ti dé, nai uGhiov rots44 
‘aprestioos, Oovevdidov per elvar dont, &Mos d° aral- 
i TS voro; , di turbrccor yiyroauuirn, nai modder nAnons év 
‘ stepalaio noazuaroy %aldoricdiva.r xab daBetr Ènrac du- 
* vapevovr. tv0ey val dyopev dig Gabtréoteoor néppeoTAt; sai 
" Balyor xadori adimarar avrrr qpalvera: cuvredenor. &ede- 
° vovrros dè couaros Bowgi ti xai 6 Royiouòs arovostegos el- 
"voi QuÀ:i* uisooù yao cvpreogovaty gi 16 0 te doyiopòs 
xai tò ooua. @nédave dì uera tòv modeuor tov ITe 
A syocaxòy iv ti Ougxn, 0v7}0agor ra noaruata toù tixo- 
! oroù xal mpotov énavtoù. siroci yuo xaì inrà xaréoger Ò 
3 srodenos. ra dèi toy GAdcov FE Frdiy noayuara avanànoot 6 - 
7 ae Oebrourro; sal 6 Strogor, ol ovrartea tov ‘Edinveany 
a foropiav. Îlotéov di Gti otoatnynoaes 6 Oovxvdidne tv ‘Au-48 
5 # 
” 
1 


Lr 


Mi 


qurodu mai dobas èxet Poadéoc aquetota: xa reoodafforros 
autor toù Boecidov iquyadiviy vm ‘Abmaior, diafiàà- 
Aovros autor toù KAéwvos® diò rai aregbavera: ta Kiécore 
xa dg ueunvora aurov tlcava stavrayov. xal Gneltor, de 
' quow, ev tif Ooqun, tò xahhog dret ts cvyyroapis cvvibrrer. 
1 @p ov uèv yao © trodemog Fobaro, éonutsovio ta deydueva47 
Groyra xa ta mtgettouera, OÙ prv xadhovs Epportiae Tiy 
Goyiv «AN 7 toù udrov codoni Ti onpendoa 1a modyuara* 
totpor dè uerà tiv Eooiar èv Zuarty Day ris Ooguns yoo- 
glio dertwpevos ovvirate pera uchdovs @ èE aoyne povov . 
onuuovro dia uv uvnanr. Sori dè ole uvdois èvarrios48 
da T0 yafouv taîs dhnBelcus. où yao Enerydevor toîs &A- 
dois tavtov cvryroagevow oùdèì Îfotoprxoîs, oî uuBovs èyna- 
téutav tas Eavtav loroplas, toù tionvoù stàéov ric cin- 
Gelag dvterorovuevoi. là Èxttvor piv oUItD' tO ovyroaeget 
d° cun guédnoe 1906 town cav Gxovorrcr, chiù 1005 axpi- 
ferav tor uavdavoriwv yoaqur. xal yao civouactv &ycovi- 
cua15) tv éavioù ocvyyoegny. rrodàde yo tor mods HÎorny 
anépuye, tac maper0nuas, de sl0taoi morety ol mAeloves, arro- 
x.ivas , orov ye xai step “Hoodorw!?) mail 6 delpis tori 649 
qu, x006 xaò “Aolov ò nufeovwuzrog uovo, xai dÀg 
” devriga tav inropuov tav Unodecw yevderar. 0 dè. guy- 


16) I, cap. 22. 
17) I, cap. 23. 24. 
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yoaquig ovtos dv araurnodi tiwos meortol, Ud puèv ff | 
avayunv dist, dinyettar dè uovov eis yvadow tiv Gxovor, 
Twy &qixvovuevos. O Te 7&0 meoù Thoéwos avrò X0y0518) nell, 
qoacta. uovov meoè nada tv yuvanoy , 7 te KusAosrenl 
iotogia19) ty toraoy éurnuovevOn yeow, nai 0 Alxualcoy 9) 
dre 0wpoort, urnuovelera, îv0a TA THs cwoppocUvne UTI 
spoovs mou, tà È ala ov aupiffoi. meoì piv ov» TOx 
50uvSovs towoùtos. devos dì nIoyoagroai. naù èv uèv to 
uéosoi cagne, Uro de tHv ovvrabw éviote did tO Erceretni 
Ts tounveiag &dnhos elvar douor. È. dè yapantzoa rise 
ceuvov xaù uéyay. TO dè ti cuvdécsws tpayutntos by pt 
orov xaì iuforìs mai vreoPatizor, iviore dè nai. Toagk È 
ai dè foayvences davuactai xai toy Affecov oi voss avàeio- 
B1ves. tò dè yvowuodoyixor avtoù navu Enciviror. év dè tak 
Gpnyoesi cpodea duvatos, vavuezias nuiv xaù tto 
es, vocovs te ua otaots dinyovpevos. srodverdne dè Èv tok 
oyguaor, ta modà xaù tav Tooyiov toù Asovtivov pipor 
pevros, Tayùs Èv taîs onuacicis, rux00g K, Tal aUotHEotI- 
civ, nov uunris xaù digioros diayoaqevs. Oy yoùv rog 
UTO peorqua Ilepixhéovs xaò KAgwvos oùn old’ 0, tL Gy & 
mo. Tg, Aluifiadov veotnta, Osuotoxkéovs avra, Mei 
 gonotomnta, decdauoviav, sUtugiav uéyoi Zisehias, xaò dd & 
524a uvpia, @ xate uéoos Erudetv Tupacoueda. de ‘Èrì rh 
otov di yonrar ti cogaia atdidi [17 mado], 7 tò E ‘dvd 
toù G maosiàyper, orav Euvergaye uaò Evuuogiav dfyn, nali 
tHv dipdoyyov tiv ai Avri toÙ @ 700qN alti héycov. xa 
Okos Epevoeris éori adv Ovoporor. ta uîr yao Sotw èe- 
quioteoa tov «at aÙtov yoovwr, to Avrtofosi xai rò ITod= 
unosiovtes xaò Iayyaheroy xai Aucprada xaò vdag Pont 
dovs* tà dì momtaîs usdei, olov vo “Erudvziai saò rò Erp 
dura. xaò T0 Avands saò ta toavta* TE' d° ida, olov “Arro-. 
oluoos xa Kewokhuun na ‘Arcottiyicis, xaì 000 Gia trae èl- 
‘6 uèîv où xeîra., UT auroò dé Aghextai. puéhu dè ato 
xaò Oyuov Toy Ovouatdor xaù devotgtos tov èv&vunuercor 
xaù domo pIecavtes eimoper, fooyutntos ovriabeog» ta 
zao rodhe tov mopayuazov xai Asker Osixvurai. TEéDINE di 
sokdaxs xaì nadn xai mocyuara avi avrdowr, vs 10 ° Aysi- 
maehov dios. sj dè nal ti toù mavnyuoisoù, èv ok èrica- 
qiove dere, xa rroidios eipuvetas tispeocor ai éocotnazus 
mowvuerog xab qiocogpows  eideoi dnunropgav:  v ol yào 
cuoifiatos doti, quocoge. tim pérror idéay avtoD TOY ds 


18) II, cap, 29. 
19) VI, cap. 2. 
20) II, cap. 102. 
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Escoy sal. roo cvvdddzor alnuciveci di màsiove, dv fori Ao 
vuotos dè ‘Alinapraccevs®  piugera 700 avo we TI) neò 
rroditenj dk jojoda: pi duvapevo, ovs. dos dvi Talta 
mmavta duraueds éov meo sai éEeos micovebia qaive-54 . 
mo. dè nè toòv “ Hoodorov yoovcv yevoperos, et 76 6 pèv ° Hod- 
Foros usuvntar?) tie Onfaicov ÉPodgs é "jp IMarciway, re 
pè n ictooeò Oovxudidne év ti devréoa. éyeto. dé tI xal 
sosoitov 0g sore toù ‘Hoodotov tas idiag iotopias èmide- 
Inyuuévov maour 17 auooacet Qovsvdidne xaì auovoas èda- 
Ixovoer* Èratt quo tòv ‘Hoodoroy toùro  Vravapevov eireit 
‘aùtoù mods tòv Tmaréoa Tov “Ologor'"L"Okoge, 607% 7 qu- 
1918 Toù vioò cov mods padnuara. crheve noe de èv ti Oo4-55 
ixm* sai oî uèv Agyovow dr: ixet tag, akio: dì Asyovow ott 
èv vaîs ° A9nvas Avegdn ta 0OTA autod pupa raga Tod 
‘ouyyevdv naò oUtds trap: ov yo Env qareods Pertuy 
èv’ Abnvos tÙv nè moodoote qeuyorra. tori dè avroù ra- 
gos mizolov twv mvddov, iv qopio is ° Arvizig 6 Koln xa- 
deîror, saba gnow” Artvààos, aÉwomoros arno ueprugioae 
sai fatogiav yvobvar xaò didatai dervos. ai otnHdN dé, pn 
cu, Hotnuey è v vj Kodn, OOTKTAIAHZ 040POT AAl- 
MOTION èyovoa èriyecuua* vis dè moostInxty raò 
tò ENOAAE KEITAI. are éyopev Ott voovuerov Sete 
toùro xa) moosumarzovouevor* oUdè yuo èxuro èv tò È 
vocuuoti. tori dè tiv ldéav nai tOv yeoaxtijpa usyehorge5h | 
SING, 06 pda tv toîs cixtos .@pioraoda. roù peyaloros- 
move duffor9ns tnv qoacw, Gocpus tiv diarovv did tÒ 
vreofatols qaioew, Bhiyoy Ovopaci moda nrgazuata dndy, 
xaò romidataros usv èév toîs THIS Àékews oynuaci, xara dà 
pv: didvosey volvertiov doynuatioros. oùre yao eiocoveloss 
evrs èrnivianceciv oÙte tale èn mhaylov dnosov oure HAderg ‘ 
TIOÙ mavovoriai mod” TÒV Gugoarny xéyontar, toù Anuo- 
odévove uahora év tovros émdenviuevov tiv davorata. 
dè ovx @yvoix oyhuaticuoi tov xarà dieroray ma 
otivar tOv Oovxvdidny TO towwror, @ÀÀ& toîs vroxtutvor 
mposunto:s motsrovtas saù Qouotortas ovridéria tobs À0- 
yovs. ov yo ènoere Ieouxdet sei ’ Aoyidauo uo Niria al 
Boavida, ardovmos peyadoppoo: nai gyervaioss xa nowi- 
xnv tyovor dotar, Zoyous elowveias. xaè savoverias mepuri- 
Hlyar, 0g un ragonoiav tyovoi qpaveods Ehéyyey mai dyri- 
nove piuperda. nai OTioÙv Bovdortar dgyuv. dia-tovro tò 
amhastov xaì avryBormoinrov Emerudevee, Goilov xav TOÙTOIS 
TO Trooszov xaù Ti témy doxobv: tegvitov yao erdoo; qu- 
Acbar roîs moosomos ty èrufaddovoar Fibav nai tois roa- 


21) Thuc. I, 2. Herodot, VII, 23% 
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pd 
toc éyonoara, 09 ovte Uynhos torw oùre loyrés, toyvaò diil 
A1Zivogoor. did ye ovy tÒò Uyndòv 6 Govxudi 


gadelo dierpettar . xa ini eldos avayera: Onroowxne, nor 
42v6; sv nGoa cuyroapn smi tò cvufovàiviszor: Ghio: dè sui 


14) cap. 53—59. 
15) II, 35. seqq. 
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db 700 purarzitas Hv quoeos roratrmr dorme Te naì ré- 
“dll uppoacda: Èmera, e Toavtn Ti "v, ovx ‘Gv Éorcov- 

La ao debeiy, ovd° dv tiv 07d0nv îyoayie uoror, cha xai @4- 

ji modla satéhimer dv, thy oixsiav èxpatvovoa quo. bri 
Wi oùdèì Ztrogarros tor 6 gepaxtino uorovr oUzi Bad* srodò 

y&0 TÒ pécov logvoù yagaxtigos xal vyndoù. où uny ovdè 

‘Oeorronrov, xaeba tive HElwcer. toi dé, nai uadov roîst4 

‘srapitoteoors, Oovxvdidov uiv elrac dont, GiAog d anai- 
Lei roros , de turbrccor piyoauutrn, xai roàddey nAnongs èv 
separato nocyruarov seliomiatnra. nai daBely Èxraarr du- 

: vapévor. tvb val déyouer dg kabtrioripor néppartar; xal 

| BAiyovy xadori ddiwordy avtir qalvera: ovrredunos. Abe 

' woùrros Uè ceduaros fowyi ti sai 6 doyiauos arorostegos el- 

ye quùti* pingoù yao ovurnaogovaw è sor ‘0 re doyiopòs 

‘ba rÒ odua. @nédare dè uerà tòv mokeuov tòv ITelorror-45 

| yyotaexòv Ev ti Oogxn, 0v7joagor ta mpayuera tToù elxo- 

" otoù xal mootov Eriavroù. troci 7yao xaù Émtà xartoyer 

* reodenos. ra dè roòv Gidcwv FE troy noayuare avanànoot d - 
te Oconopurros na) 6 Strogòr, ols ovramte tuv “EMMnveany 

fotopiar. lottov dè Ott oroarnynoes 6 Oovavdidns tv ‘Au-46 

qurodu nali dobas Exit Ppadicos aquatota: sai roodafforrog 

aùtor toù Boecidov iquyadivin vi ‘Admaior, café 

dovros aUtov toù KAéwvos® diò xai arregBavera: ra KAéore 

sa dg pueunvora aUroy ticayu starreyon. xaì areidom, de 

I quow, èv ti Op4un, Tò naddos Bret tis 0vy70aRÎIs ovribrmer. 

! @@ où uèv yao ò rrodenog Hotero, éonusovto ta dsyoueve4]7 
irayra xaù TE moartopera, où urv xaddovs Eppovtioe Thy 

! doynv &À°° 7 toù pudrov odowi Ti ompesca ta moayuare* 

I itorepov dè uerà ti]v dtociar èv Zuarttr din rile Oogxns q0o- 

I gico diaurwuevos ovverate pera xaddovs @& #E aoyrs uovov 
 fonusuoùro die tiv uvnany. ore dè tot uvdors èrarrios48 
dà cò gato taîs GAndelcss. où yao Bnergdevoe to% &h- 
dos tavtov cvyroegelor ovdì toropixoîs, o) pudovs èyna- 
tiqutav raîs avra Îorooias, toÙ teonvoù stàéov tic cin- 
Delag ayrerrocovpevo. Ahi èxttvor pev OUÙID* TH cvyroagit 
d° oux duédnoe moÒS TeOwIP TOY Gxovorror, aiià 17006 dxoi- 
fstrav tw uardavortwy yeaqur. sal yao civouacey ayuivi- 
oua15) tv éaviov avyroagnr. trodda reo tor mods HIorny 
anépuyre, TAG naoOnuas, de eic0daci scout oi màetovec, arro- 
xlivas , ommov ye xai tao “Hoodorwo!) nai è delgpis tori 649 
qrinavos uai ‘Aolov 6 xufeovoueros uovo, xa 6Àcog 
” devrioe TOI ito THv Unodecw edera. 0 dè. 0vy- 


#— 5 © w 4 44: 


16) I, cap. 22. 
17) I, cap. 23. 24. 
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yoaquig obtos dv avaurno9 tivos meoirtoù, dd uèv n 
avazuny déyee, dinero dè uovov ts grado TtOv Gxovòr 
Twy @quuvovpuevos. O TE 700 mreoì Thoéwos avrò i070518) né 
qoacta. porov meoì nata tov yuvamdv, te KuxAÀasro 
iotogia19) toy tomwv -èuvuovevdn yaow, xaò 0 Akupolcoy 29), 
dre cmpoovet, uvnuovelerar, îvda TA THG CMPoOCUryE AUT 
vjoovs row, ta d° aida ox axoiPoù. meoì pîv ov tox 
50uvdouvs towdtos. devog dè nIoyoagnoai. ua Ev puèv toi 
uéoeos capng, UTO di tHv currativ éviore dia TO Émitetvo 
Ts founvetag &Onhos elvai doxiv. ty dè yaoartzoa rie 
Geuvov oi uéyav. TO dè Tic cuvdécsws Tgayutntos dv ps 
orov uaò iuBortés mai vreofarinor, éviore dèi xaù doapk 
ai dì Boayirntes Bavuaotai xaò tiov defecov oi voes srÀzio- 
B1ves. t0 dè yvouodoyiuov avtoù mevv rromverov. év dè tal 
Cpyyrnoeoi cpodoa duvatos, vavuagias nuiv xa. tto 
as, vocove te sai atectus diryovueros. modueudne dè Ev vos 
osmuaci, te coda naò tiv Tooyiov toù Aeovtivov pipov 
pevos, tags Év taîs onuaciars, miupos Év tals avotngor 
ow, nIov uuuntis saù @guotos diayoapevs. Oy yoùy rog 
UTO poornue IlegiuAéovg xaò Kléwyos ovx old’ 0,t1 ay & 
sto. ts, Aluifiadov veotnra, Oewotoxkéovs mavta, MNixloy 
‘ ygnotornia, ducdaroviav, eVtugiav uégor Zixehias, nai Gi- 
52a uvpia, & mara uioos Erudetv mepacoueda. we ‘érè rh È 
otov dè qortar ti] aogaia ardidi [t] mahora], n tò E ‘dvd 
toù o mapeidyper, otav Evveroaye xaò Evuuayiav Rérm, ua 
tiv dipdoyrov tI ai Avrò TOÙ @ 700P7 , als Réyov. ua 
Okwsg Epevperne Éoti xouvddv Ovouataor. ta uèr yeo Éotiv &g- 
quioteoa Tav nat autor yoorwr, tò Avrofoti xai tò ITole 
unostovtes xaò ITayyaherov saò Aucorada xaò ving Daxs- 
dovs* tà dì montate uédei, olov ro “Emàvzbar uaò tò ’Ern- 
dura. sai t0 Avands xaò tà toadta* ta' È’ ida, oîov Aro- 
oluoos xaò Kwokuun sai “Arrottiyiois, raò boa aida mae &i- 
‘6 uv où metta, vt autov dé deékextai. push dì aùtò 
sarò Oyxov Tv Ovouetdov xab devotnros Toy évdvunuorteor 
saò beeo pIecevres eimouer, foayvtntos ovvrabewos* Td 
zao todda Ttov mpaypazov saù debe deixvvtai. tene dè 
rrodAdouc saò nady xa noayuara avi avdodr, ds 10° Avzi- 
malov déos. ye dì ual ti TOÙ mavnyvomod, év ok riva 
qiovs Zéyer, où moxilios Eiooovetas eispepcor xas Èoctnats 
moovueros xaò quiocogpows  etdeoi dnunzogdav: Ev oîg yao 
Guoifiatos tori, quocoge. tiv pévros idéay avtov tav dt- 


18) II, cap, 29. 
19) VI, cap. 2. 
20) II, cap. 102. , 
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"feoy nai 69 cuvdddeor alneoriai di mietove, dv tore Ao 
Iyuoos 6 ‘Alixagraccevs* piuqera. yao alto ws mej ueò 
solite; Alba gonoda: un duvapevò, ova. tds dti tata 
Imavia duvaueos éori meottio uni Eews mieovebia, qalve-54 . 
"mau dè ini 'teòv ‘ Hoodorov yoovcv yevoperos, ei ye 6 uèv  Hod- 
(doros uéuvnter?) tie Onfaicov EsBodigs È "jp Ilarciay, me 
‘où ns iotopeì Oovxudidns èv_ TY devreog. Néyetai. dé ti ual . 
gowoitov 0g srore toù Hoodotou tas idiag Îotopias ènider- 
MYUVUEVOU TTAQUY 7 dxooaceit Qovuvdidns xai Gxovcag ida 
sovoer* rete qaor tov Hoodoroy toùro. Vravauevov eletta 
ovtoù r0ds tòv Teréoa Tor “Ologov'*L "Okoge, 6078 " qu- 
Gis ToÙ vio cov 100s puadyuara. trchevegoe dè èv t} Ood-55 
xmn* sai 06 piv dgyovaw dti int ètagn, dhdoc dè Agyovow Ori 
èv tal’ A0nvag Nvégdn ta 0dorà autoÙ xpupa mrao& Tav 
ovyyevav nai oùtws rapy: où yao dEnv paro Barntur 
év’Abnvas t0v ini moodoote quyovra. tori dè aùroù ta- 
os minoior toy revddov, È v qewopico tgg° Artizize 0 Koln xa- 
Zeiror, xada qpnow "Arto, atwomoros arno ueprooioce 
sai iatogiav yvosvar nai didata: devos. mai otndn dé, pu 
cw, Horner è v vj Koàan, OOTKTAIAHX 0A40P0T AAl- 
MOTZIOY èyovoa Eriyecuua* twîs dè roostIyztv raò 
t0 ENOAAE KEITAI. dl Àéyopey OTtL voovutvov Bere 
TOUTO xei soosurazovouivor® OoUdè yuo èxuto èv vb èru- 
vocuuari. Sori dè tv Îdéav xaì tov yupartijoa psyahoree-5f 
FG, 6 purdè èv toîs ocixros .apiorarda: toù peyalhoros 
srovs* éufor8ns tHv qodow, dGoapus tHYv diarorev did TÒ 
vrreofaroîe qaioew , ‘odiyowg ovouaci mrodda noazuara Indy, 
xai rrormdostatos puev èv toîs tn débewos oynuaci, sara dè 
iv ditvosav rouvarriov doynuatioros. oÙtE Yao tiocovelose 
ovre èmitianossiv ovre als in mhayiov dnoeotv our: char ‘ 
TIOÙ Tavovoriaie 1100g TÒV Gxg0atHy xéfonta:, toù Anpo- 
odevovy uehora Èv tovros èénidexrvuevov tiv davorata. 
ola: dè oux @&yvoix oyhuariguoù tov xatà ditvorav ma 
pera: tOv Oovuudidny TO towvror, ida toù Uroxtutvo 
mOoCwITOIS Totsrovtas sai eouotortas curidéria toùs À0- 
vous. ov yao ènpere IHeouxdet nei °.Aoyidauo xo Nuria xal’ 
Boavida, ardowmnos peradoppoci xaè yervaiois xa nOw- 
xy tyovor dotav, Zoyovs elowveias. xa sravovoyias srsprri- 
Byar, 0g un radénoiav tyovor pavegdie &éyyuy xaù &vri- 
xovs ‘piper: nai OTIOÙY Bovdorra: Agyur. da roùro tò 
errhaetov salò avn0omotarov èrmergdever, Gocvov xv ToUTO:S 
rO moosfjxov xaè Ti} teyvy douoùv: teyvirovu zo ardods qu- 
lafai toîs roosoto:s tuv èmifaddovoar Fifa xai tois mmpa- 


- 


21) Thuc, II, 2. Herodot. VII, 23% 
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57yuacr tòv dxcdovdoy xocuov. ‘lorfov dì Sri tiv noetueri 

av ‘aùroò oi utv xatéreuoy sis tgucuatdexta ioroplag, Giù 

Zoe dè &Adcog. Oucog dè 7), mdetotn sel © son mespatqgne, vi 

. péygi tv out digonota thy mpazuazitar, dg xuò Èrsénge 
Ge 


vey O Aoxàneo 


AAAA IIEPI TOr OOTKYAIAOT AAESIIOTA. 


Govavdidne “A9nratos "Olspov nr mais, Oqurov di ev 
ad TÒ yévos. xal yap ò marno avro "Olocos ix Oodguns dg 
tovropa. yéyove da cov Miriadov ovyyerns: avtina yov 
èvta MaAradng meo Koilny tidanta:, ivravita xaò Oov- 
mudidns tidanta:. è dè Miariadne tynus toù Ooaxiov fac 

Qiécos Pvyarsoa ‘ Hynamviny.. yéyove dè ° Arriparios toù “ Pe 
provoiov ua0ntns, devoù deyuy, mal vrconmtov yevouérov tol 
dixaotuoloss. nai did tata déyovros uèv ovx srityovro ca 
to, yodpeuv dè Emereionce tovs Zoyovs, mal stsdone ol; 
diousyo:s. Suaprvonos da avro uaò Oovsudidng!) 6 pasti 
ot dd &v ovuBovàdos yevoro, &piara èuttros drendiaxtey 
tas dixas. &ÀÀ © piv èdots mownoos  Arripav elvar, naò ne 
cè téln toù Ilekorcovrosazod scodéuov uti r0odoalae, 
ws ‘Aeuedasuovios uèv Ta Goiora sara netofetav maori 
cas, ° Adnvatows di alvorredéorara, Éalw. xa) cùv avrgò die 
giaoncar ‘Agyercoleuos na "Ovouandig, dv sai xoreona- 
qQuoay ua) ai olzicr, nai TÒ yévos vo per duepdagn tò dì 
Bariuov Eyévero*. orgarazinòs dè ario o Oovxvdidne yevope- 
voce, sal tè meoì Oacor marewdeis uttadda 2), niovosos mer 
nr ai pira iduvaro* èv dè cò Iehororeyowms rolbuco alb 
tiay toys moodoolas ix Poadurnros®) te uai OMuycopias. Eruge 
uevr yao Boacidas tas ini Ooguns xatalafcaoy nodus.° A9n- 
valor, aquoras uiv . A0nvaicor, Aaxsdasuoviois dé toosti- 
Vele: sarravta dior taysos avardevca:, uaiù cddoa. pev mv 
° Hiova èyyùs ueuévny, smeosroroci dè tiny’ Augpiroluy, puéra 
utijua to ° Abnvaios, trav pòv  Hiava édvvr0n qBacas ocd- 
ca, ty dè ° Augpirrodey aerrovdece. naitor Kiécov Bongdov tai 
3rì Coguns meodeoi narérdevoe uiv ele ° Aupircohww, dh Spes 
pone zevouévns Boacidaz uiv 0 Aaxidamonos drisnoe aù- 


1) VIII, cap, 61. 0 
2) Thucyd. IV, 104. 
3) Idem I. l. 
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e Tor, Kécoy 4) dè dnédarer È UTO > Mugwiriov rtedteoTOb BlrBstc. 
où unr chia mai Boecidas Ti. vixne alodoueros @rédave, 
sob Auginolu; Abnvalcor ansorn, Aaxidauovicoy da spire 
vo. îvia mai ta “Ayvoraa) cîxodopnuara natehovtes oi “Age 
qurrodiza: Bqacidea èuchecav, puonvarze uiv tv’ Arvixiy 
amorxiay , Lascovicavisà dè udv tovsw, na trp try pero 
deyres es ao, yeyopevos dè quyàs ò Covavdldngd 
soyohate ti) tv r700%) ‘ToÙ ITehomoymotaxov moàguov, mai 
dia voto dox. modà * yaolteota. pér Aaxedasporior , xa 
tyyogiiv dè ° ABnratcor tiv svparrida naì nisovebiar. ov 
700 noQ0g GUTD arene ° Adpalroy éreveto, Koowblwy 
KatnyogoUyTToy f daxtdaorior ueupoutror n Mirvypal- 
or altwpivor, mode Èv t0Îs épuimpaci coi’ Avroîs E6dvn, 
mai tec uèv vixae Te6 Aaxcovinds €. tw doyw, tas dè 
Evupogds nUbnos tds ° Attinas, omov sai Tag Èy Zina. 6-5 
mavroai dì to TS 0v770agms év 17 vavpayia Ti regi Kuyos 
oMua, Tovréoti negò TOY STOVEOY ,_ 0a donovor nat 
VEViRRÉvat _Abnraior. ra dé però Tabra éTER01g rear 
nATEdITE , Aeroporti xaò Oeonouro. eioù ds nai ai Epebne 
udzou. oùtE yào tiv divisoar vavuagiav Tur mepì Kuvòs 
equa, ny Georcourrog elreey , oùre thy sreoì Kulnoy, nu 
Évino OoacvPovkos xaù Onoapéyng xaì "AluBiadng, ovre 
Tuv èv Aoywvovoas vavpagiav , evita VIKCOGIV  Adnyaîoi da- 
sedaroviove , OÙTE TÒ «epalaio» toy NEUV TO Artur, 
anv iv. Aiyos rrovapoîs. vavuozioy, OTtov al tas vaù dro 
Zscay ° ABnvaîo xoò tas #Ene &lrridas * xai 7d9 TÒ telyog ab 
tov xa0yoé0n xa N TOY TQLAKOVI@ TUOEWVIG xATEOTN xaò 
, se0dats Euupogaîs TTEQUETTEOED 7 odg, dc Huolfcoce Oeorcoy= 
sto0g. Vv dé tO gOvu sarà yÉvOS Adnrgoi dosabopevcy 06 
Oovxvdidne. dirò dè. dolae elvoa éy Tp déyew 190 ©76 
*GUyy0apPHS TOOÉCTH TOY rigay patty | mooty dè t]5 èv TO 
déyev devotntos tuvòe imomoato tuv eridebu. Tlvoddu- 
mtne yao Ts to moditdv ardoa qihov xaì toomuerov idsoy 
die tv Enlorvrnoas igovevoe* tavtns dè tig dins èv 
Apsio TTEY0 ULVOVpEvmye. mode tue idias copies inedelbaro, 
@roàoyiav ITOLOVPEVOG unto. TOÙ Ilvodaurovs,, xa Ileouhé- 
OVE xaTmyogoùvtos  èvixa. Ode ob otoGtnYOY QUTOV éhopé- 
voy ‘Adppaior, Gioyowoy moofotn ToÙù nuov. uerahopowr7 
dè èv TOÎG mTOLY ODI YEVOMEVOG ,. aTE quiogonpatwy , oÙx sia 
tov TÀetova yoovov, moooTETEN TOÙ Ònuov. mpWwroY piv 7do vò 
TOÙ EVOxQITOY ,, mg Tvfapey arrodnuncas , - 06 ircaviadey ele 
°A0nvas, ovyyuosws dixaotigiov  pevzcoy talco votsooy dè 


4) Thucyd. V,10. 
5) Idem Va Il. 
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oorooslterae Very dine. qevyroy di tv Aiyivy dtroifle, xa 
set Asyetar tas ioroglas autor ocvriabaodai. ‘ore dè tp 
quaòyvoier aUTod uadiota qareoar pevéodai.  tmavrtas ya 
SAiyovntos rxaratomilor èractarovs èmolnoe. puirà dè em 
‘foropiar qacè ovrrsrazta: to cvyrouget tÒ mpocimiov, Ent 
tor îv ted rodguo pémento: yiyorotor, wereo tie Anjàov 
xodeooens, Nv seoi To édouor ros nl Evdurov doyor 
os yeyerpotai quer. uburnrar dè èv qUrb xaù ris toù ro 
Aéuou TEhevTie Atycov "Es tv teleurnv toùde TOÙ -stoà.Épov. 
Gila sai è doyfj 9noe®) Kino yo av peziory toi “E)- 
Anow révero mal uso tevì tov PaoPaowor, dò de elreety nai 
Oèni . mieiotor avdpdrtor. ninoocas dè ny 67d0nv | toroglar 
anstare 1000. oqgeldorta yeo oî Afyovres. un Covnudidov È 
10elra: tiv 67dom, chUù' Ersoov cvyroagiwe. tilevrzuas È È 
îv°A0nynow trap ninotov tav Meliridoy mulor, Èv  qu- 
glow vis ° Avruie 0 moosayogevera: Kolln:; site avtoc Ena- 
° geldoiv” Abnvale Èx TIE urine TOÙ OpIodertos yodvow rày- 
 oobértos, naù tedevtnoas Èv tî dia scarpidi, site perano- 
puodértor avroù toy boréor ano OSogunc, Ent xoraoret È 
ros tÙv fior: Réyera: yeo Èn' Guporica. xeì ct]aAn 1% 
aviotguey év 1] Koin touro Syovoa t0 érizoappa. 





. 6) I. cap. I. De Deli lustratione est I, 8. de Euthymo vel Ee 
.  thyne vel Eudemo est VIL 16. 69. Verba è; tiv relevip 
| Tovde toù sodfuov extant I, 18. 
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A Codex membr. f. max. Bekkeri, qui cum ex Îtalia 

superiore . Parisiensi bibliothecae illatus cssct, anno 1815 
Austriacis redditus ubi nunc Jateat nescitur. Scholia inerant, 
ad medium fere librum ab antiqua manu scripta, deinde a 
recentiore. 
. B. Vaticenus 126. membr. f paullo minore, fol. 188. 
versuum 30-—32., qui singuli litteras habent 60—70. Bekkeri. 
Scriptura compendiis referta neque absimili Coisliniano 315. 
Scholia ab eadem manu adscripta. . 

C. Laurentianus plut. 69. cod. 2. membr. f. max. Bek- 
keri. Literis grandibus et rotundis, quae Platonicum 4 re- 
ferant. Versus habet vicenos septenos, litterarum 26—28. 
Folia sex ab initio recentia. Scholia ct lemmata a recentiori 
manu satis multa, ab antiqua rara, neque ante librum secun- 
dum. Subscriptionem mirerisi DEO GRATIAS PETRUS 
SCRIPSIT. Huius Bekkerus librum secundum et primi capi- 
ta 15—146., octavi }—31, cum editis comparavit. 

D. Maàrcianus 367. Bessarioneus. membr. f. max. f. 61. 
yersuum 60—64. Bekkeri. Praemissum folium recens vitam 
Thucydidis habet. Bekkerus librum septimum comparavit. 

E. Palatinus 252. Heidelberg: membr. f. max. f. 326. 
versuum 32. Bekkeri et în usum Popponis a Frommelio quo- 
que exeussus, Scriptus manu Aristophanem Ravennatem et 
Photium Marcianum referente. Habet et Marcellinum. Scho- 
lia nee multa neque- antiqua. Comparavit Bèkkerus librog 
tertium et sextum et primi capita ea quae desunt Laurentia- 
no. Memoratur hie cod. a' Fabric. bibl. gr. t. Il. p- 729, 
Harl, | 

F. Augustanus (Reiser. p. 69. hr. 40.), nune Monacen- 
sis (Hardt.. nr. 430.) membr. Baueri, cuius v. praef. p. IV. 
Seculo daodecimo antiquior. Fallitur Fabrie. l. L de ‘cod. 
Augustano , solum Periclis orationem, ut alt, complectente. 

Za 
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G. Basileensis sive Camerarianus. Dukeri, quem v. in 
praef. p. VIII. Lips. 

H.. Cassellanus. bomb. scriptus anno 1252. Dukeri, qui 
eum descriptum dedit praef. p. VII. 

I. Vindobonensis (nr. 33. cpdd. hist. Gr.) Alteri, cuius 
v. praef. ad edit. suam (Vindob. 1786. tomi II, 8.) Idem lo- 
cos Thueydideos a Stobato laudatot cum cod. Vindobonentsi | 
Stobaei contulit. v. Thuc. ed. Lips. t. II. p. LIV. Est ille 
cod. philos. gr. nr. 67. conf. Fabr. bibi. gr. t. IL p. 729. 
Harl. Denique Alterus editioni Lucretii Vindob. 1787. 8. 
Thuceydidis descriptionem Atticae pestilentiae addidit ‘ex cod. 
scripto 14., scc., quo in ed. Thueydidis non usus erat. 

K. Graevianus chart., qui Traiecti ad Rhenum asserva- 
tut, Hudsoni et Dukeri,' quem v. in pracf. p. VII. 

L. Arundelianus Hudsoni, quem v. praef. p. XXXVIII. 
e bibL Norfolcianà. 


M. Baroccianus Hudsoni, qui conciones tantum habet.” 
N. Clarendoenianus (nune Cantabr. nr. 3. 18. teste P. 
P. Dobraco ad Arist. Plut. 145.) Hudsoni. 
O. : Claymondianus collegi corporis Christi, Hudeoni 
Aliis littera C. notatur, Popponi sigla Chr. 
P. Danicus sive Hafafensis s Dukeri. V. eius praef 
p. VII | 
Q. Mosquensis 217. chart. Baueri. v. praef. p. V. 
Parisienses Guilii. v. Mém. sect. 4. nr. 2. 
.. R) Na 1868, qui finitur primi libri cap. 40. 
b) — 1791. — 2. 
€) — ‘1636. chart. fol. 195. 
dj) — 1637. membr. fol. 226. 


» > > £) — 1735. chart. fol. 325.0 
.. . <° 8) — 17360. chart. fol. 357. Règius Dukeri. v. praeî 


p. VI. 
h) — 1734. chart, fol. 396. 
i) — 1638, 

‘ k) — 317. — Parisiènses cum valde recentes esse 
omnes videret, inspexit Bekkerus, non pertractavit: quo -fa- 
ctum est, ut nonnisi in sexto libro aliquoties discesserit L 
Gailio. Ceteros ner vidit.. 


Lugdunensis Wyttenbachii, quem v. in praef. ad ecl. 
hist. p. XXIII. ed. prior. 


‘Venetus Zanettii, cuius specimen dedit:in catalogo codd. 
manuscriptoruma Venetorum Venet. 1740. fol. 
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| Monacenses mei tres: | 


- R. Cad, nr. 126. ap. Hardtium, sec. 16. non ita bonae 


natae. Contuli cum ed. Lips. ab initio usque ad primi libri 
cap. 77. a 


S. Cod. nr, 228. ap. Hardt., ex insula Chio quondam 


in has oras allatus, melioris notac. | 
T. Cod. nr. 185. ap. Hardt., qui ex variis historicis 
et ex Thucydidis historia nonnulla continet. Et Thucydidea 
quidem initium habent his verbis; ot “Egidauno, tor dé 
etc. Contulit Herodotea Werferus, quem v. Act. phil. Mon. 
t. 1. p., 274. i sa 
Praeter codices manuscriptos hic in censum veniunt mar- 


ginibus exemplarium vel calamo vel typis adiectae scripturae 


varietates. Ex his .memerandi sunt: . 

Margo editionis H. Stephani; ex illia: 

, Margo Aldinae, quae Vindobonae asservatur, Fusani lé- 
‘etionibus correctionibusque impletus, quas publici iuris Alte- 
rus fecit. n. 

Margo Fiorentinae, quac Vimariae asservatur, incerti 
viri docti conieeturis conspersus egregiis, quas passim inter» 
pretes ed. Lipsiensis commemorant. 

Margo Aldinae, quae Monachii asservatur, în quem per- 
pauca P. Victorius contulit, suntque a me enotata. 

Vallae interpretatio latina, de cuius in Thucydide emen- 
dando usu disseruit Poppo Obs. c. HI, p. 32. c. IV. p. 82. 

Iam de pretio libris scriptis supra enumeratis statuendo 
si quaeritur, omnium utilissima protulit Poppo 1. 1. p. 51.*), 
qui în prima codicum familia Arundelianum;, codicem Corp. 
Chr., Danicum, Mosquensem-, Parismum E. ponit. Atque ex 
his quidem tres, -primo loco gominatos ex uno, eoque cor- 
rupto antiquo libro descriptos esse ait. Ad candem familiam 


, *) Aceuratius atque omnes complexus de libris scriptis Thu- 
cydidis Poppo ed. Thuc. P. II. Vol. I. disputavit, qui eos p. 62. 
sic in genera atque familias digerit: 

Genus 1. (praeclarum.) Familia A. (omnium optima.) Casa, 
Aug. Familia B. (bona.) Cl. Ven. Fam. €. (aliquanto deterior.) 
C. A. F. (postremus reliquia peior.) 

Genus 2. (et ipsum praestans.) Fam. A, (bona transitum & 
praec. genere parans.) Pal. Ital. Famil. B. (bona et magis pro- 
pria indole utens sed correctorem experta.) Vat, H. Famil. €. 


(satis bona praeter libr, VIII.) Reg. (G.) Marc. (Ad unam harum . 


familiarum etiam cod. vet. Stephan. referendus.) - o. 
Genus 3. (mediocre.) Tansitum a.praeced. parat. Bas. (se- 
quentibus melior.) Fam. A. (modo bosa modo corrupta.) Gr. I. 
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fortassis pertinet Vindobonensis, et Graevianus. - Secundum 
codicum genus complectitur Augustanum,, Basileensem, Cas- 
sollanum, Clarendonianum, Parisinos A. C., ad quos et .ipsoy 
non raro accedit Vindobonensis. His nescio an addendi aint 
Palatinus et Monacensis S. Ex his vero codd., qui hac se-f 
cunda classe continentur, praestantissimi sunt Cassellanus 
Augustanusque, qui ‘cum primariîs tertiae familiae libris pri 
mum locum tenent, si de praestantia codicum quaeritur. v. 
Popp. l. 1 p. 69., quie tertia, eademque optima codicua 
familia nonnisi duos superesse dicit, Regium sive Paris. g. È 
atque Paris. h. Quibus nunc adijci potest Vaticanus, quen 
inter praestantissimos referre vix haesites. Qui autem muagis È 
per se stant, Parisini d. f. i., correctionibus ‘atque interpreta 
mentis abundant. De Bekkeri codicibus Austriacum: hand 
‘ raro cum optimo Vaticano congruere videas, neque dubites 
inter libros secundi prdinis referre. Codicibus primae fami- 
liae Laurentianus adnumerandus; cum Augustano Casseliano- 
que ut plurimum Marcianus consentit. . 

Addo recensum quam potero. accuratissimum librorum 
seriptorum Thucydidis, quos vel cosdem cum supra nominoe- 
tis esse, non certo ronstat; vel alios esse probabile est, qui» 
que memorantur ab iis, qui catalogos bibliothecarum com- 
posuerunt. O 
. 1. Fiorentinos enumeravit Bandinius Vol. I. p. 549. 
Vol. II. p. 622. 638. 646., inter quos fortassis Laurentianus 
est. Duos item Florentinos memorat Montefalcon. diar. Ital 
p. 310. 

2. Venetos recenset Zanetti bibl. supr. memoratae p, 
171. 174. 175. Primo loco enumerati specimen simul dedit. 
Conf. Morellii bibi. D., Marci £ 1. p. 237. A Tomasino ca- 
tal. bibl. Venet. tres Veneti commemorantur; primus p. 20. 
alter p. 23., tertius p. 107. Horum primus non differt ab 
eo, cuius mentionem fecit Montefalcon. l. l. p. 13. 


3. Mediolanenses ibidem duo a Montefalconio indicati, 


. D. (postremus reliquis posthabendus.) Fam. B. (longe saepius 
mendosa quam sincera.) E. Vind. 

Genus 4. (depravatum.) K. (transitum parans a. praec. gen.) 
Mlosqu. (aliquanto melior sequentibus.) Familia maxime corrupta: 
Ar. Chr. Dan. Monac. nr. 126. Vilis pretii est Monac. nr. 228. 
Bar. nullius est plane auctoritatis. 

Genus 5. (libros varios incertae fidei complectens.) Lugd. 
(satis bonus, ut videtur.) B. (mediocris, ut videtur.) Marg. Steph. 
Marg. Vict. Flor. Vin. ‘Tusan. (nullius plane auctoritatis.) Dixi in 
| praefatione.. 
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4. Neapolitani ibidem p. 310. duo. 


5. Taurinensem unum cxbibet catalog: bibl. Taurinens. 
a. 1187. editus p. 152. 


6. Patavinus unus indicatur in catal. bibl. eius urbis 

p. 94. 

7. Romanorum trium mentio fit apud Montefalconium 
bibl. bibliothecarum MS. t. 1. p. 4. B. et p. 5. sqq. 


8. Anglicus chart. sec. 15. memoratur ab Harlessio 
introd. ad bhist. lit. gr. proleg. t. 1. p. 66. et in catal. 
MSSorum Angl. et Hibern. Oxon. 1697. fol. p. 50. 264., ubi 
cod. etiam Oxoniensis solam Thucydidis . vitam compleòtens, 
et ls. Casauboni notis marginalibus illustratusQrefertur. 


l 9. Gallici duo a) Cod. nr. 317. bibl. Coisl. apud Mon- 
. .tefalcon. bibl. Coisl. p. 429., bomb. sec. 14. fol. 319. Thu- 
.eydidis insunt historiae libri octo, quorum primus avulais 
initio foliis mutilus cst, incipitque ab. his verbis: érne(fovro 
oi puiv Kiouuoalor, tori dè ioduos tÒ qupior, Erohi0gxovy 
tiv m0hr* Kopirtar dè ss avroîs éx tie Endauvov ete. 
(1, 26. 27.) In fine abscisso folio pauca ex octavo libro 
desunt, desinitque postremum folium 239. in his verbis: 
Ortoy dè 10 Ilehorcorrnotcor èv to ‘ERAnonorio ai — (VIII, 
108 8.) Deinde b) Cod. bibl. Coisl. nr. 350. ap. Montefale. 
< 517., membr. scriptus anno Chr. 1424. f. 131. Ubi 
erasd priore scriptura 10 seculi altera nova posita est. Sub 
inigium quidem seribitur in loco vacuo: mala: psv ‘Ho0doros 
xaù Oovxudida:, quo significatur, olim in hisve. membranis 
descripta fuisse Herodoti et Thucydidis opera, Si quidem, 
Montefalcon. ait, ut diximus Palaeogr. Gr. p. 318. a sec. 
duodecimo veteres scripturae abradi et deleri coeptae sunt; 
ut ‘nova describerentur vetustioribus illis longe iuferiora. 
- 10. Matritensem commemorat Iriarte p. 84. 
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ARGUMENT UM 





1. Avuetoris conailium inde a belli Peloponnesiaci initio ee 
captum, hoc bellum scribendi, maximum, ut iam tum auge 
rabatur, omnis memoriae futurum. 2. Regressio ad antiquie- 
rem Graeciae statum, imbecillum sane. Plurimae, inprimi $ 
fertilissimae, provinciae incolas saepe mutaverant. Solae Ar- 
cadia et Attica indigites habent. 3. Ante Troianum bellua 
nulla unquam res communi opera gesta. Ne nomen quidem 
unum atque idem Graecos coniunxit, ipso Homero teste, qui 
multo post illud bellum florens, nusquam universos appellat 
Hellenes. 

Scholia Veneta ad Homeri Il. Thucydidem, qui eoé 
cap. barbarorum nomen Homero recentius esse perhibeat, ex 
fl. II, 867. refelli dicunt. Strab. p. 976. B. Alm. cx eoden 
Hiadis loco, ex Od. I, 344. et XV, 30. eadem colligens ita 
pergit scribere: olua: dè tò faofagor xaraoyas ixrrspeori;- 
oa ovtwo nat dvouetorotav Èrù tiv dusexpopwoi rai cxÀn- 
eos nai toegéos Aelovvrewov ete. Addit Homerum barbaro- 
rum nomen, quo Graecos ab aliis populis discerneret, non 
ignorasse, cim ffaeoPeoogoyovs dixerit, videri. Mox tamen 
eausam indicat, cur feoPaoogeovo: dicere potuerit, non item 
PaoPaoo0:. Nimirum Homerus noverat homines aspere loquen- 
tes, Paeofeoogavovs, sed nondum barbarorum nomine eo 
sensu usus est, quo cuncti non Graeci appellantur. Ad hane 
sensus differentiam spectat Hesych. in feofago:, ubi Bernard. 
vocem cum latina da/0us et Orientalium Babel comparavit. 
Conf. Herodot. II, 158. VIII, 20. IX, 42. Ovid. Trist. V, 10. 
57. Soph. Ai. 1263. Br. Et eam vocem a sono ductam esse 
docet Arist. Av. 199. Ne, ut putabant, Thucydidi Homeri- 
cum epitheton BagBeoogwro:, Caribus inditum, repugnaret; 
Apoll. lex. Hom. hac ratione vitari posse putavit, si ea ipsa 
vox glossa esse dicatur vocis @xorogwro:, idque Homero re- 
stituendum tanquam genuinum affirmat. Id quod ansam dedit 
disputationi Tollii in Exc. 3. ad illius lexicon p. 738. Quod 
autem ad nomen “E%àyves attinet, quatenus commune Grae- 
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‘corum est, id paulo post hoc sensu ab Hesiodo et Archilocho 


‘susurpari, Strabo p. 568. C. adnotavit. Vid. Thiersch. de car- 
minum Hesiodi cum Homericis ncexu p. 11. Totam vero. 
scholiastae Veneti oblocutionem brevibus diluit Heyn. ad IL 
t. IV. p. 435. @Quidquid est, ait, Homerus vocis usum norat: 
Paofaoos poyy s quod ea est aspera, agrestis, aut simili ra- 
tione; non autem populos barbaros, faofagovs norat, nullo 
vitae cultu politos.. Multo minus barbaros, collective toùg 
La9fcgovs, contrarios. tot; “Elinoi. Recte adeo Apollodorum, 
qui censuerat usu et convicio communi peculiariter dictos esse 
Cares barbaros, refellit Strabo; non enim barbaros vocat, 
‘sed barbare loquentes. Sic Kagixiy Movoayv recte dixerant 
tiv faofaoov ab doapn grammatici apud Suidam h. v. — 

Quod autem sententiae Thucydidis repugnare videbatur ll. IL, 
530., ut spurius hic versus ab Aristarclio obelo fixus. est. 
V. schol. Venet.- et minor. ad h. l1. conf. eadem ad IL XVI, 
595. X, 595. Phavorin, a. v. "E%Mada et “EMnvito. Eadem 
de causa damnatus est versus Il. IX, 395., ubi v. scholia mi- 
nora. Atqui Thucydidi non tam adversatur hic versus, quam 
eius sententiam confirmare videri debebat, si quidem ITavé- 
Anci i. e. Graecis in ditione Achillis (v. Heyn. ad Ul. t. V. 
‘p. 614.) opponuntur ‘Ayawi i. e. Peloponnesii, ut Homerus 
intellectum voluisse videtur, sed interpretes eius pro synony» 
‘mis scilicet haec nomina habuerunt. V. Heyn. L L t.-1V. p. 


. 310., ubi simul monet, scholiastae ad Thucydidem Ì, 3. emen- 


‘dationem: ay ‘EXAcda in Homeri versu memorato vel ‘pro- 


. pter hiatum éxéxaofo &re probari. non posse. Qui factum sit, 


‘ut paulatim ‘“ E4Ayyoy nomen in communem Graecorum deno- 
minationem abiret, e Thucydide verbotenus fere sumpta ex 
plicatione docet schol. minor ad li. I, 2., docte explicat Hey- 
ne ad IL t. ‘IV. p. 364. Addo argutam Casauboni argumen» 
‘tationem in notis ad Strab. .P. 106. ls igitur super. verbis 
Herodot. IV, 36. slot vuves-' Tresofogeos dvBgwrror , sioò xaò 
"Tregvotioi Ao: haeo adnotavit: Nititur sententia  Herodoti 
hac ratione: Hyperborei et Hypernotii contrariorum rationem 
obtinent. Contrariorum ‘autem haec est natura, ut quod sit 
unius dexrixov, ‘&lterius etiam esse possit, estque hic locus. 
a philosopho tractatus Topicorum libro secundo. @Quare si ca 
est, dicit, terrae figura, ut sint aliqui Hyperborei, ergo erunt 
et H ernotii. Sed in eo fallebatur Herodotus, quod etsi 
TÒ aUTtO tw évartioy est dextixov, tamen non est necesse, 
ut altero posito ponatur et alterum, quod philosophus ita do- 
cet, TOv èvarticov ox avayxatov For, av Bateooy Ns où 
tO dourov elvat. Simillima l'hucydidis ratio: Homerus, ‘inquit, 
Baofaoovs ov o eiorpîe ,. dia cò undè Eldapas tw darvimtadoy 


AL ARGUMENTUM; 








èg Ev Ovoua arouengiodar: nec tamen barbaros dicit, q 
ne Hellenes quidem distincti in unum nomen oppositum 


i 


huc coaluissent. — Ceterum Thucydidis locum adscripi È 
et summam a Strabone p. 568. et 976. dictorum expli 
causa addidit Eustath. ad Homerum HU. Il, p. 367. Rom. 


4. Minos primus classem paravit, ex Cyeladibus. Caru 
eiecit, praedonesque coercuit. 5. ‘Antiquitus enim et G 
et barbari praedabanturj; more olim. non ignominioso, etian 
auetoris aetate Locris Ozolis, Aetolis, Acarnanibusque usite 
to, quare armati prodeunt. ‘6. Qui mos arma gerendi olia 
omnibus Graecis erat communis. . Athenienses primi arma de 
posucrunt, mollioremque vitae rationem receperunt, Lacedwe 
monii autem primi mediocri vestimento usi sunt. conf. Odof. 
Mueller. d.. Dor. P. IL p. 267. Thucydides, ait, prime 
Lacedaemonios simpliciore vestitu usos esse scribit, ‘quae 
propria huius historici opinio, quasi vestes illae. lintess 
laxae et decore sinuatae atque. complicitae, qualibus netati 
adhfc Aristophanis antiqui moris homines Attici utebanty, 
Graecorum antiquissimus vestitus fuerint. At nobis satis er 
ploratum est, hune vestitum a Ionibus demum Asiaticis Athe 
nas migrasse, quo deposito circa tempora belli Peloponnesisd 
ad antiquiorum Graecorum faciliorem commodioremque ami 
ctum redibant; nisi quod mulieres, quae olim Athenis que 
que Dorico cultu usae fucrant, nunc lonicas vestes  promissi 
manicis, syrmisque instructas, ampla complicatione composi 
‘tas, maximam partem linteas servabant. Hoc tamen Thuey- 
didem vere dixisse dicit Muellerus, Lacedaemonios reli 
Graecis simpliciore substrictoque veatitu praeiisse, velut hime- 
tio, tribone densi fili modicique ambitus, quem iuvenes Spar 
tani per omne anni tempus sine tunica amiciri more iube- 
bantur, quem ne natu maiores quidem homines (velut Aaxa- 
wikovres Atheniensium ) servare : recusabant. Citat in hano 
rem librum suum Minervae Poliadis aedes p. 41. 

7. Propter praedationem urbes vel muniebantur vel re- 
motioribus a littore locis condebantur. 8. Nec minime inse 
lani praedationem exercebant. Post Minoém autem, cuius 
classis mare tutum praegtitit, validiores opibus civitates sibi 
subiecerunt infirmiores. 9. Agamemmonis imperium amplissi- 
mum et in Peloponneso et in insulis, unde sit partum]. 
10. Ne illud quidem dubium, bellum Troianum omnibus su- 
perioribus bellis maius, Peloponnesiaco minus fuisse, etiamti 
Homerò fidem habcamus. De fide Homeri historica iam an 
tiqui Ntrabo et Polybius ita praedicarunt, ut non omnia a 
poeta contieta esse arbitrarentur. De recentioribus multorum 


loco ad’ Wolfium proleg. ad Homer. p. CKLX. provocari suffi- 
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eit. Strab. p. 37. 6 soit: Epodrisce modù usoog tAANGOd: * 
Ey È’ iride uaò weodos® tò uiv arodegoueros, tò di dnua- 
pPuwydr naò otoetnyoy te TÀnIn i e. mendacio dutem de- 
saulcens ac gubernans duois instar multitudinem — 1005 dè 
TÒ avtò TO tTéÉos toù Îcropixoù xaò toù TA Ovra dézovros 
fBicrcor, — ix underos dè ainBovs avantur xavny ( fort. 
merib. x:vv) teoatodoyiav, ovy  Oungixor. Frustra autem la- 
Borent, qui ubique- vera, vel ex weritate corrupta et ficta 
«discernere velint; catalogum tamen ipsum in parte historica 
gponunt uno omnes consensu veteres. Polyb. apud Strab. (p.. 
413. A.) t. IV. p. 627. Schw. et twa, ait, un ovugeoret, ueca- 
das alrizoda. dilv, n ayvosav, n naè momtixno kovalay* 
3] ovreotmuer È îoroplas, xui diafdorws xai pvdov. tig ‘psv 
vuv ioropias aindeay elvai tÉhos* 006 iv viv xatalora 1 
Éxaotos Tomos cvufefinuora Adyortos toù momtoù etc. conf. 
Heyn. ad IL t. IV. p. 287. Creuzer. Art. hist. gr. p, 58. coll 
Dahimanno Herodot. p. 101. 
. 11. Non autem hominibus, sed opibus carebant illa tem- 
pora, quod obsidione Troiae diuturna probatur. 12. Ne post 
‘Troica quidem Graecia requievit. Multae in civitatibus singu- 
lis seditiones, inde novae civitates ortae. Boeoti .quidem 
sexaginta annis post Troiae excidium cx Arne a Thessalis 
pulsi terram Cadmcam occuparunt; octoginta annis post d'ro- | 
iam eversam Dorienses cum Heraclidis in Peloponnesum in» 
vasetunt. Et deinecps coloniae in Ionia et in insulis Athe- 
niensium, ‘in Sicilia Italiaque Peloponnesiorum maximo -ex- 
stiterunt. Arne Boeotica, quam expulsi Thessalia Boeoti con- 
diderunt, pro eadem urbe, quae Chaeronea dicebatur, habits 
est a Pausania LX, 40. et Schol. ad Thuc. I, 12. At Heyn. 
ad Il t. IV. p. 300. prope Chaeroneam alteram istam Arnen 
sitam esse dicit. ‘ Ab hac inde condita Aeoles Boeotiam te- 
_muere; antea enim ferae gentes stirpis Pelasgicae, in his Ao- 
nes eam inhabitarant; permixtac illae posthac cum Aeolibus. 
Heyn. L 1. p. 292. Itaque Strabo IX. p. 616. (v. Gosselin. . 
t. 1. p. 394. vers. Gall.) Boeotiam narrat, primum habita- 
tam fuisse a Barbaris (Aorcar nol Teppixcor nai Aeléycoy 
xaù “Terror. conf. Valoken. ad Eur. Phoen. 645. p. 301.), 
deinde a Phoenicibus, qui cum Cadmo venissent, quos postoa 
pulsos in. Thessaliam a Pelasgis et Thracibus revertisse, #0Y 
toù Aiodixov otodov maproxevacuérou meo) Avdida is Bor- 
cotias, Ov torehhov es tiv Aotar ci "Opéorov maides, atque 
iunetis viribus Pelasgos eiectos Athenas compulisse, Thraces 
in Parnassum: quae - ex Ephori scriptis hausta fusius expli- 
cat Marx. p. 129. et Heyn. ad IL t.VII. p. 286. Aeoli autem 
stirps erat, quae tencebat Thessaliae partem, in qua Arne 
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erat antiquior, a Boeoto condita, unde Boeoti dicti, qui n 
bem inhabitarunt: recepti ab iis Cadmei Thebis profugi i 
cum ipsis habitarunt. Pelasgî autem ab Aeolibus tum, cum A 
men occuparent, sedibus suis in Thessalia ciecti, conces 
rant in Dodonam. Od. Muellerus Orchom. u. d. Minyer 
391., nulli, ait, igitur belli Troiani tempore Roeoti in Boe 
tia, quae serius dicebatur. Atqui Homerus Boeotos iam 1 
tius Boeotiae praeter .Orchomenum et. Aspledonemi domi: 
facit; quam poetae cum historicis repugnantiam ut remover 
Thucydides fortasse, Boeotorum certe partem (an6dacpor) 
unde erant qui expeditionem Troianam sequerentur, iam. tu 
in Boeotia fuisse excogitavit. Inde a Dorum ducibus Ho 
clidis in Peloponnesum profectione initiun habuerat 
historia, eodemque ex tempore antiquitatem certiori docyume 
torum fide testatam consignatamque reperimus, aetasque hi 
xica initium habet. Quas res qui accuratius cognoscere & 
piet, adeat Marxium ad Ephori fregm. p. 55. et qui uber 
est in narranda’ Heraclidarum incursione , Mansonema Spar 
‘Vol. L P. I. p. 39. 

13. Auctis opibus tyrannides ortae. Item rei 
maiorem operam dederunt inprimis Corinthii, divitiis celebre 
Praeter eos, navali bello primum insignes, Iones Cyri te 
pore et Palycrates, Cambysis aequalis, item Phocenses Mw 
siliae conditores classibus valebant. 14. Siculi vero tyrami 
et Corcyraei maiorem adeo . triremium numerum habebasi, 
am ante bella Persica. 15. Classibus Graecorum insula 
subiectae, terra nonnisi proximi lacessiti: nec unquam in: par 
tes discessum, nisi in bello inter Chalcidenses et Eretrionset 
.36. Cyrus devicta Asia intra Halyn Iones, Darius etiam in 
sulas subegit. 17. Tyranni suum unice commodum spectan- 
«tes per quietem regnabant. 18. Tandem Lacedaemoniorun 
‘ape tyrannis eieetis orta sunt bella cum Persis, in quibw 
Jacedaemonii ceterorum Graecorum duces extiterunt; Athe- 
.nienses autem navalem potentiam nacti sunt. Devictis bar 
‘baris, cum Graeciae civitatum aliae Atheniensibus, aliae La 
‘cedaemoniis se adiunxissent, illis mari, his terra potentibus: 
orta sunt bella inter utrosque et socios eorum, aut etiam ipsorum 
cum socits deficientibus, quibus quidem bellis belli periti 
aucta. 19. Ft Lacedaemonii quidem tributa non exigebant, 
Athenienses autem naves et tributa cogebant. 20. Haec pau 
ca certis quibusdam indiciis constant, non enim cuilibet ar- 
gumento fides habenda, propter hominum axgiciar, cuius 
nonnulla exempla afferuntur.: 21. In illis igitur acquiescen- 
dum est, si ea certis argumentis pervestigata sunt secus ac 
fieri solet a poetis et soriptoribus mythicae hiatoriae. 22. Et 
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werba quidem ipsa orationum in concionibus habitarum non 
retulit auctor, apta tamen praesenti cuilibet rei et universao 
pere dictorum sententiae cxhibuit, rebus diligenter examina- 
"îs, ita ut veri studiosis se satis facturum putaret. 23. Belli 
Biuturni et atrocissimi varia portenta fuere, initium autem a 
sublatis induciis, post captam Eubocam factis. Inde ad con- 
broversias Graecorum et rupti focderis causas transit. 

Epidamnii bello pressi, cum, Corcyraeis auxilium negan- 
zibus, Corinthiorum implorassent apem, colonos ab ipsis prae- 
sidiumque acceperunt 24. 25. Ob id Corcyraei Epidamnum 
sircumsedent: ipsisque navali acie Corinthiis victis, oppidum 
Sapiunt 29. Cum vero vi maiore ultionem Corinthii pararent, 
Corcyraei ad societatem Atheniensium confugiunt, et impe- 
trrato subsidio, navali proelio cum UCorinthiis decernunt: in eo 
f@thenienses cam manus Corinthiis conseruerunt 51. Sic foedus 
wiolatum 52. Potidaea ab Atheniensibus defecit. Eam Athenien- 
mes, proelio fusis Corinthiis, qui subsidio venerant, obsidione 
eingunt 62. Lacedaemonii, concilio sociorum advocato, ruptum 
mb Atheniensibus foedus censent; bellum decernunt 88. 124. 
Hiinc cum saepe missis ultro citroque legatis non convetiret, 
Athenienses et ipsi, auctore Pericle, bellam iusserunt. Huius 
Yibri pars, qua reipublicae Atheniensis incrementa, Pausaniao 
et Themistoclis interitus referuntur, 89. 128. 135., a Fronto- 
ne ep. ad imperatorem Verum II, 2. Opp. t. 1. p. 112. 
'Francof. dicitur srevrmuorraeria Oovavdidov, quia eius libri 
‘spatium inde a cap. 89. ad finem usque res quinquaginta fer- 
'me annorum complectitur. Conf. Schol. 'Thuc. ad I, 18. 42, 
"75. 97., qui adh.L seribit: &oy7 176 merrpeoriaztias. Vid. 
‘de rebus in penterontaétia expositis Mosche dissèrt. inserta 
" Scebod, bibliothecac crit. I, 2. p. 189. 0 
‘ . 
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I Qovxvdldns Adnvatos Sureygaye toy smoliuor TO» Ile 
mtovvyolor xa Adyraicor, cg Enodiunoar 905 dda 


1. Govxrv8l3ns °A9pvaî0s ] Initium prooemii laudant Eustath.: 
Hom. Od. IV. p. 1501. Rom. Dionys. de C. V. p S 
risque ad où yaZerns avlorarto c. 2. Demetr. Phal. d. eloc. p. Z 
Schneid. pague ad xa) °A9nvator. Iterum Dionys. iud. d. Thu 
p. 857. Reisk. usque ad verba: roîs “E22y0 xattory ci 23. -Di 
Chrysost; or. 53. — Schol. srarrus péunrras toù cixélav brépet 
sat dgyàc, dvridiagiliàur davròv rev opwvvpwr èv to Frausyr, 68 

èy 175 abrîe (leg. tavrne rÎs) alrias Yverev, Gua dè naì te 
4 Tira tò alroù ogperegloacda. cirrayua. Quod dicit e 


Sroa, verbum °Axraîos significare videtur. Quare Poppo pro csf 


Yuptis: èy toî treosw coniecit legendum èr trois &2d0:s FOy 
Kruegerus ad Dionys. Historiogr. p. 115; eodem sensu, 
datione faciliori: 87 toîs èxrés. Stephani coniecturam, auctore 


scripsisse Govxvd(3ns Toù°O2600v ’ AFnraîos, vel 0. ’ Q2ie0v AL 


suspicaritis satis iam refutarunt interpretes. Solerinis ista nune 
patio, qua patris nomen adiicitur, ad forum potius et public 
munera; quam ad privatas historicorum scriptiones pertinet, qu 
re ubique nomen scriptoris sine patris nomine exhibetur, praett 
IV, 104., ubi de se ut classis duce Thucydides loquitur, ut Ha 
ckius; nec magis ‘nomine patris addito Herodotus orditur, ® 
Schaefer 1. l. adnotavit. Illis, ait, temporibus, quibus tam es 
guus erat proventus scriptorum, sufficiebat ad d&rridiaotolz» 
ius patriae commemoratio. — Sallustii prooemium cum Thuey 
dideo -componit Bircovius apud eundem p. 483. Ilidem scripte 
Rom. libros de rebus P. R. suos dixit accuratem et diligentis 
narrationem i. e. É eapnr , utque Thuc. fere sic exorsus est: 


Res populi Rom. M. Lépido, Q. Catulo Coss. ac deinde militiae € 


don: gestas composui (Svvéyoava) et B. I. 1, 5. Bellum scriptu 
sum, quod populus Rom. cum Iugurtha — gessit; et Sallustie 


Velleius I, 3, 2. Ifiaca componentes tempora, ubi v. Rubnk, 


Dorv. ad Charit. p. 199. Lips. Duker. ad h. 1. 
e «èg drolbunoar seòs èdinlovs] Haec perapeactixis effet 


a_ Ni 
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dofeuevos 0803 xaDiotapirov nai éAnlaac usyav te te 
oda xa) dkiodoycotaror tav mooyszevnuirior, TeNuaspone- 


Dionys. p. 821. Non ws #rt024uz0e» sed t dr. legisse; Vallati, 
Uut qui interpretatus sit: gwod inter se gesserunt, adnotavit Steph. 
.Apud Dionys. I. 1. eadem scriptura. Sed cum 72eordler ista 
+Yerba videri possint, multo etiam evidentiorem pleonasmum esse 
dicit, si scriberetur 3y. Nam latius patere istud: quomado inter 
se bellum gesseruni, quoniam possit aliquis bellum, quod illi in- 
ter se gesserunt, narrare, qui tamen quomodo singula gesta 
fuerint, taccat. — De iisdem verbis erposuit Wyttenb. in bibl. 
er. Vol. III. P. I. p. 35. ÈEam formulam sane antiquam dicîit, 
Herodoto cum aliis locis, tum lI, 116. frequentatam, imo Ho- 
mero Il. VIII, 400, ,ù3oy axovess, wo — vrroxglrovtas. Xenoph. 
h. g. 11, 3, 66. djua — os efrevr, sed ibi Schneider. aliter irter- 
unzxit. Aristot. in Kudemo s. d. animo, ex quo locum servavit 
lut. Consol. ad Apollon. p. 115. Weck, t# Mila 2ty0vos diyitov 
sarà tiv Fnodr, ws tlaffe 10v Lsdnroy, diepatdiits — oùdiv è9X2e1y 
tirreiy. 
. sasiarautvov) SC. tod rrodluov. Ap. Lucian. t. IV. p. 176. Bip. 
in commeinbratione inepti Thucydidis imitatoris legitur: $uvrivra- 
mérov. v. Krueger. ad Dionys. p. 115. 
na) èirctoas ] i. e. cum praevidisset, exspectaret, sive animo 
prascepissei. v. Hoogev. ad Vig. p. 244. Wolf. ad Dem. Leptin. 
. + Verba #27x(005 = neoyeyernutrar paulo immutata exhibet 
ucian. 1. 1. p. 212. 
péya] junctum cum superlativo dé vrators qui quomodo 
#omparativi locum obtinere dici possit; Herm. nd Vig. « 718. 
flocuit. Similiter VI, 17. uéyioror tv neiv mirdurwr pro selsora le- 
gitur, nam si, ait Bauer., priora sunt pericula, novum fstud 
non grertinet ad ea, nec inter ea maximum, sed maius est illis. 
Conf. I, 10., ubi Troianam expeditionem vocat «ey(otny TOY sr0ò 
abi. I, 11. dropaoritara tv negò aùrijc. 1, 50. rvavuayia — per 
gioca dn tor meò davrîs. VI, 31. srapaozev) — modviedèorary dx 
mal aùrcoerceozata ev dx dxziror r10r yoovor. V, 60. ortparinedor — 
di toùro salluoror == ty putyos toùde. Tacit. Agrici 34: ceterorum 
ritannorum fugacissimi, ubi Doederl. p. 49. de commixtione 
duorum loquendi generam togitavit. Citat Hermog. p. 24. prog. 
et Dionys. p. 831. 

‘ texuonpoptroe — sal èpiiv] argumentis inductus — et quod vi- 
dit. Noli xe opay fun n ti E enuasoduevoc — 3joav. Nam sa 
nt a dictum: pro xa) &rs duca. Copula xe) referenda ad poste- 

orem encliticam rè, positam pust dxudforres; quae poni debe- 
bat post $7:. Eadem traiectio est IV, 116. naì 6 Boaoldas, ws 7098 
to a armolelmovràs te Tàs èrraltess xaì TO yiyvoperov cpr, èns 
prebueros Ti otoatg ab9ùe Tò telysoua 2auPares, ubi verus verborum 
hic est: dc te jodero — ral us dwea to y:yvr. Multis autem 
Jocia factum est, ut 'Thucydides syntaxin verborum immutaret,. 
sus h. ]. participio bey, cum ob praecedens verbum finitum 
Zouy verbum item finitum dica aut potius Evyéory sequi debuis- 
set. v. Krueger. ad Dionys. p. 116. Schaefer. ad Dionys. de C. 
Vi p. 324. ÉEadem structurae variatio V, 44. et I, 33. resto 
diùr, dre nosceode: tnura — maradeioe. add, Hoogev. ad Vig; 
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I QovsvdiIng A9matog tuvéroaye tov mroleuor TOP Ile 
novrpolor sai Afyraicor, dg Emodunoar mods &Myhox 


1. Govxv8l3ns °A9yveîos ] Initium prooemii laudant Eustath. # 
Hom. Od. IV. p. 1501. Roin. Dionys. de C. V. p. 322. Schaefe 
risque ad oò yaleras &vlorarto c. 2, Demetr. Phal. d. eloc. do 
Schneid. usque ad xal 249yvatoy. Iterum Dionys: iud. d. Thu 
p. 857. Reisk. usque ad verba: ro "E22y00 xattory ci 23. Di 
Chrysost. or. 53. — Schol. scarrws péuvras toù olxélov ordpata 
sat àaegac, dvridiaotllimy davròv rv opwyvuewy èv to trace, ep 

èy ti abrîie (lege tavrne tig) alias tverev, pa dè xaì tob p 

0 tiva Tò abtoù ogperegioacdas oirrayua. Quod dicit oîzsà 
Sroua, verbum °43;raîos significare videtur. Quare Poppo pro ca 
Yuptis: èr toî Freosv coniecit legendum èyr trois é2loc5 Eyes 
Kruegerus ad Dionys. Historiogr. p. 115: eodem sensu, emes 
datione faciliori: èy roîs dxrés. Stephani coniecturam, auctores 
scripsisse Govxud/dne toù’Oi600v ° AFnvaîos, vel 60. * 026000 °.49 
suspicartis satis iam refutarunt interpretes. Solerinis ista nunct 
patio, qua patris nomen adiicitur, ad forum potius et publie 
munera; quam ad privatas historicorum scriptiones pertinet, qua 
re ubique nomen scriptoris sine patris nomine exhihetur, praeté 
IV, 104., ubi de se ut classis duce Thucydides loquitur, ut Has 
ckius; nec magis ‘nomine patris addito Herodotus orditur; w 
Schaefer 1. l. adnotavit. Illis, ait, temporibus, quibus tam ex 
uus erat proventus scriptorum, sufficiebat ad &yridiaotolz;» 
ius patriae commemoratio. — Sallustii prooemium cum Thuey 
dideo componit Bircovius apud eundem p. 483. Idem scripte 
Rom. libros de rebus P. R. suos dixit accuratam et difigentia 
narralionem i. ©. ivyyeagny, utque Thuc. fere sic exorsus est: 
Res populi Rom. M. Lépido, Q. Catulo Coss. ac deinde militiae d 
dom gestas composui (ivréyoava) et B. I. 1, 5. Bellum scriptura 
sum, quod populus Rom. cum Iugurtha — gessit; et Sallustiane 
Velleius I, 3, 2. ZHieca componentes tempora, ubi v. Rubnk, & 
Dorv. ad Charit. p. 190. Lips. Duker. ad h. 1. 
e «ws érodiunoar reòs èklilovs] Haec perapeactinis effet 
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doSduevos #000s raliotapirov na èirlaas piyav re toe 
oda uaò aEodozoteror tiv mooyezernuivor, -Texuopopne- 





Dionys. p. 821. Non cs è7024uz00» sed % dr. legisse; Vallati, 
ut qui interpretatus sit: quod inter se gesserurt, adnotavit Steph. 
‘Apud Dionys. 1. 1. eadem scriptura. Sed cum 72eovdlar ista 
verba videri possint, multo etiam evidentiorem pleonasmum esse 
dicit, si scriberetur 3. Nam latius patere istud: guomodo inter 
se bellum gesserunt, quoniam possit aliquis bellum, quod illi in- 
ter se gesserunt, narrare, qui tamen quomodo singula gesta 
fuerint, taccat. — De tisdem verbis erposuit Wyttenb. in bibl. 
er. Vol. III. P.I. p. 35. Eam formulam sane antiquam dicit, 
Herodoto cum aliis locis, tum lI, 116. frequentatam, imo Ho- 
mero Il. VIII, 400. &u9oy daxovess, ws — trmoxetrovtas. Xenoph. 
h. g. 11, 3, 66. é7ua — cs elner, sed ibi Schneider. aliter inter- 
unxit. Aristot. in Eudemo s. d. animo, ex quo locum servavit 
Aut. Consol. ad Apollon. p. 115. Weck, T@ Mida 2éty0v0s dyrtov 
 parà tiv Body, «ws tlaffe 10v Lidror, diepatdizto — oidivr è%2e1y 
eine. 
. sadiorautvov) SC. toò rrodluov. Ap. Lucian, t. IV: p. 176. Bip. 
in commeinbratione inepti Thucydidis imitatoris legitur: éurivra- 
prov. v. Krueger. ad Dionys. p. 115. 
nai è2rxl0as } i, e. cum praevidisset, easpectaret, sive animo 
prascepitsei. v. Hoogev. ad Vig. p. 244. Wolf. ad Dem. Leptin. 
- »- Verba #27/006 ++ neoyeyernutrav paulo immutata exhibet 
ucian. ]. L p. 212. i a 
puéya ] iunctum cum superlativo dtiolegsirator, ui quomodo 
#omparativi locum obtinere dici possit; Herm. ad Vig. p. 718. 
glocuit. Similiter VI, 17. uéyiotoy t@v nelv mrdurur pro petsora le- 
gitur, nam si, ait Bauer., priora sunt pericula, novum îstud 
non grertinet ad ea, nec inter ea maximum, sed maius est illis. 
Conf. I, 10., ubi Troianam expeditionem vYocat gey(otnv Tr r0ò 
asùric. I, 11. dropaeoritara cv neò aùric. I, 50. ravuayia — per 
giorn dn tav rmeò davrîjs. VI, 31. rracacrevn — rodvreliorata di 
sad abrcoerceoraty véiv dx Ineîvor r1ov yooror. V, 60. otearinedor — 
di roùro sulliotov -- vv putyos toùde. Tacit. Agric. ceterorum 
Britannorum fugacissimi, ubi Doederl. p. 49. de commixtione 
duorum Jloquendi generam cogitavit. Citat Hermog. p. 24. prog. 
et Dionys. p. 831. 
‘texuasooutroo — sal door] argumentis inducius — et quod vi. 
dit. Noli xa) dgay Prttisa th E rsapa, duevoc — ?ocav. Nam xeì 
v dictum: pro xaì Srs duca. Copula xa) referenda ad poste- 
prem encliticam rè, positam post exudiertes;s quae poni debe: 
bat post 57:. Fadem traiectio est IV, 116. naì 6 Beaoldus, ws 7091 
To aùroùs amolelmoyrà; te tàs èrrdléeus xalì Tò yiyvropuearov der, ène 
pegdurros Ti atgatg ebdùc rò telysoua laufares, ubi verus verborum 
hic est: dc te jadero — xa) cs duoa to yiyy. Multis autem 
locia factum est, ut "l'hucydides syntaxin verborum immutaret, 
sus h. ]. participio dev, cum ob praecedens verbum finitum 
3ouy verbum item finitum #sea aut potius évréory sequi debuis- 
met. v. Krueger. ad Dionys. p. 116. Schaefer. ad Dionys. de C. 
Vi: p, 324. Eadem structurae variatio V, 44. et 1, 33. mesto» 
ditr; oto nonjoeods* Entra — naradeiode. add. Hoogev. ad Vig; 
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a È, , , $ 9_0___p e_‘ - 
yoc Ott axuatortés Te noev Ès avtoy AupoTEooL, TEeOI 
7 mao xa) tò Ghio EMAyninor 6gor Emorcperoy 
éxatsoovs, TO pèv evdus, tO dè xai diavoovpevor. xi 





p. 4169. Simili mutatione orationis Xenoph. symp. VIII, Il. 
patgouas ti où dowutrov raloraya9ia mal Gt: Ge de tor mattoa 
macalauBarorta els tàs re0ds Toùtor ovvovofas. verte igitur: « 
praccipiene fore bellum et magnum, et superioribus longe mer 
ius, his coniecturis adductus, quod et utrique omni bellic. 
paratu florerent et ceteros Graecos cum alterutris se tunger 
eret. " , 
àmudlovtes — 7 av] Schaefer. 1. 1. p. 324. voluit Zzoar. ( 
pe Suidas s. v. 7a scribit: 7a diovZ24fws cÙrità 1 yoapopuero 
qoùv “Ives iia Myovor, xal* iioav To jecav ‘xeì raca Govxvdid; 
tws avayvwottoy* auudlovits te iivar ègs aùrév® oi”Iwres fecav x 
car. Photius,- qui eadem habet p. 47. Herm. in verbis Th 
didis rectius scribit qc» i. e. 70ev, in postremis Herm. le 
dum monet: 7ecar xaì zicay. Cum his grammaticis faciunt Zc 
lex. bibi. Coisl. p. 234. 600, schol. ad Plat. p. 404. Bekk. . 
Bast. ad Greg. Cor. p. 784. Apud Thuc., si quid mutandum 
set (omnes libri eius habent 70ar,) non 7jcar, sed 7200» scri 
«dum esset, nam haec forma in ceteris omnibus locis eius e: 
v. ad Dionys. de C. V. p. 178. Zen. Buttm. Gr. max. p. 
‘Axpatortes ter dictum est pro yxuaZov. v. Wesseling. ad I 
HI, 5. Matth. Gr. $.-559. Krueger ad Dionys. p. 116. Estque 
dem periphrasis in hac forma, quae fieri solet per verba 7raeayi 
cda,, ;rteoeylyreodas, ylyveodas cum inf. vel partic. iuncta 
Matth. Gr. p. 814. Ceterum dxu) et &v%os cum verbis inde 
ctis transferuntur ad summum cuiusque rei vigorem eodem 
su eo HI, 8. dicitur Xéwrro ès toy néodepor. v. Krueger. 
p. o. ' 


tò — “E2Anvix6y] i. e. ot “E22nves. v. Matth. Gr. $. 267. 

sod; éxatéoovs] haec verba cum desint in libris aliquot, 
specta esse posse dixit Popp. Obs. p. 128. sed et ipse et Krue 
vere monuerunt, si haec verba abessent, auctorem non Eur 
puevor sed dirurazerov seripturum fuisse. Nam sine additami 
Îlo 009 éxaréoovs verbum Evriotacda: potius contrarium e 
quod scriptor dicere voluit, denotaret.. 

diavoovusvor ] repete Évr/otaodas. conf, I, 124. ore té: 
non doyew, tv dè diavostodas. V, 80. où puévto sbdis ye &rréorn 
A3yvatar, Giù dievoeiro, S1s na) toùs ‘Agyelovs toa. v. Kruege: 
JI. p. 118. Schaefer. 1, 1. p. 324. | 

xtrno:s — peytorn] Citat h. 1. schol. Arist. Ach. 1. 0 dè d) < 
ninguuatixos avinowv dnioî* èyonoato di aùri xa) Govxvdldns è&r 
moodiulw* xivnos yao aùtn di pueyiorn, quo ordine haec verba 
bent duo codd. f. H. Sed Thuc. saepius d7 addit superlat 
v. Steph. ad I, 18. Hoogev. de particul. p. 201. Vig. p. 4 
Eadem quae schol. Arist., habet Priscian. 18. p. 1170. Puts 
ubi citat h. I]. itemque Phavorin. Verba x(7065 — àardoewrrey 
scripsit auct. anon. vit. Thuc. g. 8. Imitatur Herodian. VI, 3 
xlvnots te peyloty aos ij vrrò ‘Popatossèytvero. Male autem haecve, 
accipiunt, qui interpretantur: eine der stirkster Beweg 
cura scriptor hoc velit, omnibus rebus, a Graecis adhuc ges 
Imagnitudine et gravitate pracstare bellum Peloponnesiacum, 


v 


vopibo yevécta: olte xatà TOUS modtuovs ore È ta @& 
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ov BauoBaoor, ve dè sirner, nai èmì rrdeloror arBoerteor. 
TA 70 noò aurciv al ta tri maderoti0a caeque uòv evosty 
dia yoorov 1Àztos aduvara nv° è dì tenunolov ev èrri 
paxpotatov auoroùvii uo miotevcai Évufaive où peyada 


7à0 aùtn perio n toîs “EMnow iyérero val uso turì 


guod ipse explicat I, 21. Vertendumigitur: diese sar die gròsste 
cvegung cum Kruegero et Popp. ad Lucian. dial. d. p. 12, 
Ceterum h. 1. respicit Liv. XXI, 1. n parte operis mes licet 
mihi praefari, quod în principio summae totius professi plerique 
sunt rerum scripiores, bellum mazime memorabile omnium quae 
unquam gesta sint. me scripturum. o e 
ws sînaiv] prope dixerim. 

tà — neo altuv] i. e. tovrwy TÙy moayuarwr Sive belli Pe- 
loponnesiaci. 

àdivata 7v] Omnibus Atticis usitatum, verbalia aut formu- 
las, quales sunt èdirara, rmoiuwteod toriv, ebpviaridreoa rv in 
plurali ponere. v. Duker. ad VIII, 55. Steph. ad h. l. Schaefer. 
ind. lat. ad Greg. Cor. s. v. pluralis. Valck. ad Herodot. I, 91. 
VI, 13. ad Eur. Hipp. p. 203. Koen. ad Greg. p. 53. Act. phil. 
Mon. t. IH. p. 331. not. Suid. Phot. Zonar. Phavor. in adirara, 
Bekk. Anecd. I. p. 342. Schol. ad Eur. Hipp.269. Iam negat Poppo 
obs. p. 49, se apud Dionysium, ubi ter h. I. profert, aduvara in- 
venire potuisse, sed «duvaror legi p. 164. 858. 871. Reisk. Quod 
cum etiam in plurimis et optimis libris Thucydidis legatur, 
immerito singularem a Gottl. mutatum esse dicit. Verum adura- 
ta semel ap. Dionys. R 164. (de C. V. p. 324. Schaefer.) legitur. 
Nam Hudson., quem Reisk. temere secutus est, primus aduraror 
intulit. Neque adivara soli codd. Ar. Chr. Mosq. a Poppone no- 
minati ferunt, verum etiam codd. A. B. N. Paris. c. e. f. g. h. 

Be dè texunoiwv, wr — Evufatre.] Laudat haec verba, Dionys. 
tum loco supra memorato p. 858., tum p. 871.: inde a verbis: 
Tù yào neò avt&v usque ad qvrevortes. etHermog. d. method. cap. 
4. ad &v repetenda praepositio 25, ut monuit Schaefer. ad Dio- 
nys. p. 325. Kruegero videtur è» pro & positum esse et & ocxo= 
neîv pendere. Solemni, ait, more Graeci, ubi participium cum 
verbo finito diversi regiminis coniungitur, eo casu utuntur, quem 
prius postulat. ‘Thuc, lI, 44. 2ir7 — où dy 39as yeriueros daga 
0697. I, 105. toîs d22015 Evufaloytes èxoarnoav. VIII, 105. 3 rego 
cauevor Koi dixactnotw Eyoorto. Fortassis etiam, pergit, I, 
52. rd Ticcagpfore, Fepanevwy rooséxsito e codd. F. Ti rescribens 
dum: ròèv Tiocegferny Fee. mo. — Recte et bene sic fecerunt 
Graeci, quia tali structura oratio fit concisior, Sed Kruegeri 
ratio exigit, ut legatur è, non èyr, quoniam oxoney genitivo 
iungi nequit, et attractio relativi ibi tantum locum habere solet, ' 
ubi demonstrativum, quo refertur, omissum est. Schaeferi ex- 
plicationem satis tuentur verba I, 28. sacà mélscev — ais &v 
Evufdorr àugpoteoo:, ubi Tepetenda item est praepositio sacd ad 
dA Sensus est: unde mihi licet ad remotissima usque tempora 
investiganti fidem habere i. e. Beweise, denen ich sa weit als 


. mbglich in der Forschung zurickgehend trauen' darf. 


En) paxgotaror cxonobrts] Wyttenbachio videtur ab Herodoto 
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fluxisse, cuius locis Abreschio notatis auctar. dituc. p. 213. aé 
dit II, 34. recò uèr dì) toù fevuaros abrod è Booy pargdrare 
lotopebria nr ébixtodar, eiontas. Ceterum Évpfatrev et Evpugéor 
cgas Popp. prol. t. I. p.-202. dicit circamsctiptioni inservire, £ 
plerumque ubi fortuiti quaedam notio simul indicetur, sed tamea 
etiam sine hac, ut h. &. et V, 73. Euréfn ròv Ayov, ws zodaro vi 
ebelruuov Oogquiv rovoùr, crapayyetdar ravtÌ) Tiò otpatevTaTtI Yes 
èn.) tò vixwuevor. Sed neutre loco sine vi et solius circumscri 
ptionis causa mihi verbum éÉvyfaivesr adiectum videtur, nam ab 
tero loco ita reddas: es ergidt sich mir die Ueberzeugung ; al 
tero ita: es éraf sich, dass Agis eto. 


2, qpatveras — puèravaotaogs] Verbum gqga:verdes ubi cum no 
| minativo $ubiecti iùngitur, significat non îdem quod doxeiv, sed 
palam, notum, compertum esse. v. Wolf. ad Dem. Lept. p. 259. sic 
autem iungitur et cum participiis, et cum substantivis. Phavorin. 
ipatverar xa) divtì toù didos Botiv, Omeo xab reds perogiy cvritcos- 
tas — xa Govxudidns*» galrerar — oîxovutrg. conf. Ktueger. ud 
Dionyè. p. 133. 0 
«&lovatyy — oxovuétyyg]j Schol. 7ò oyjua toùò ouororatalzare 
T'oeylesor xadeirar. ‘Talia apud optimos quosque scriptores teperi 
ri dicit Krueger., nec semper quaesita esse. Sic pilyzuara — 
Urodjuara Xen. Conv. V, 9. yrwun — dun Oec. XXI, 8. yonpa- 
Twy — xtnpuatwr Piat. leg. V. p. 720. A. gun — priun Isocr. 
Paneg. 50., ubi v. Spohn. p. 89. Non audiam, addit, Dionysiîum 
p. 1036. talia damnantem. Adde locos Isocratis, Civeronis, alio- 
tum, quos Schaeferus adscripsit ad Dionys. d. C. V. p. 5. 
perayaotaces — otoa.] Repete gasvorie:. Sic et Latini, velut 
Horat. Carm. III, 4, 49. Virg. Aen. X, 352. Conf. Thuc. VI, 
. 28. VII, 62. Matth. Gr. .$. 303. Maerardoracis et ‘Arardoracis signi 
ficant migrationem tn aliam regionem sponte factam, sive sedis 
ermutationeîit. Cui sensui non repugnat h. l., ubi simul et vo- 
untariae migrationes et coactae cogitandaè sunt. 
fialouevo:] Suidas: èfialorto xa) Èn) tv racgortwr Bevxu- 
dns. v. Popp. prol. t. I. p. 184. 
oné tivwr del nie rur] Fuit ubi legi mallem èrò 70, èé 
mdesivorv. :Nam ed. Aldîna Dionysii de C. V. p. 326. ScAaefer. 
hanc ipsam scripturam habet, quam etiam Schaeferus praefert, 
et hic usus particulae del cum articulo frequens apud Thue., ut 
I, 11. 22. 97. II, 43. Ita etiam Latini. vid. Cicer. apud Valck. 
ad Theocr. Adoniaz. p. 197. Lugd., qui unam tantum fuisse ait 
sacerdotem Cereris uno tempore: designatas tamen sibi invicem 
in hoc numero sacerdotali succedentes graece vocari tàs del ei 
cas. Similiter non iidem semper Atticae incolae erant, propterea 
tamen quod eiusdem semper stirpis alii alios excipiebant, Thu- 
cydides dixit oi aùro) del. Si quis vero quaerat, quomodo Atti- 
cae incolae semper iidem fuisse tradantur, cum tamen, peregrini 
lis se admiscerent, respondet Wyttenb. eci. hist. p. 369., eatenus 
Atticam ab iisdem semper. dici habitatam esse, quatenus veteres 
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i incolae in alienas regiones non emigrarunt, id quod ab aliis fa- 
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ctum est. Ceterum, ut hoc obiter moneam, frequens est haec, 
praesertim apud oratores, laus Atheniensium, eos fuisse aù- 
t6ydoras. Conf. Thuc. Il, 36. Plat. Menex. 6. 1619. Gottl. — 
Non secus ac h. 1. accipio” alium IV, 36. ubi dux Messeniorum 
xatà TÒò del rrageixov Toù xonurudovs Tic vricov neosPatrwr insciis 
Lacedaemoniis munitionem circumiit. Lectionem 7rageixdv optime 
tuetur Abresch. in misc. obs. Vol. III. p. 305. ct similia locus. 
Tacit. Annal. HI, 16. campus medius inter Visurgim et colles, ut: 
ripae fluminis cedunt (xaraà 10 Geì rrapeixor) aut prominentia mon- 
tium resistunt, inaequaliier sinuatur. IIaoeîxov igitur Bekker. re- 
cepit ex codd. plurimis. In plurimis autem locis ce) vel substan- 
tivo vel adiectivo vel participio iunctum idem significat, quod 
latine syllabis cumque, vis, libet exprimitur, prohominibus: adver- 
biove iunctis et in lingua vernacula -vertitur jedesmal. Sic loco 
postremo : jedesmal rwv0 es das klippenvolle Ufer zuliess, ubi etiam 
Cod. S. sagzîiror habet. V. laudatos in Longini ed. Weiskiana 

. 487. Apud Piut. V. Marcell. c. 13, Marcellus a?rospevos ex 
Romanis sui supplicibus ris oteatIàs TÒ vrroleîzcor avandnpoùr, tyoa- 
spe nieòs tiv oyxintor. Quod post èx rovzwr legitur, de) omittunt 

uidam, plane otiosum putantes. Recte autem Reisk. tuetur ut 

ictum per hyperbaton pro: rò del v700Zeimor. Ante eundem Reis. 
kium in V. Eumen, c. 9. sic legebatur: pevyov dè Sertorius 1} 
èvavitav 0dòv toîs dixovar uetiPade* 2a9uv dè nali rapadlatas we 
n29ev ènì tòv tonov, où thv paynv ovréfiy yertodas, xatecteatori= 
devoe, xa) auvayaywòr tots vexoous — Èxavoe, Reisk, mutata di. 
stinctione verbotum. ita scripsit; peréfale 2a9dr* xa) rracadidtae 
etc. Firmatur haec emendatio libri Monac. nr, 86. auctoritate, 
Quamquam igitur haec de usu particulae de) dicta nondum im. 
probo, tueri tamen vulgatam videtur tantus codicum consensus, 
et tivòy apte positum videtur, cum de re incerta loquatur. ‘ 


èrspsyvovres ] H. 1. imitando expressit Longus Pastor. III, 1, 
p-270. Bod. Citat Dionys. p. 797. xal Frs To èv TY rocco deyope= 
va* Tic yào — dGilnloss. xal-yao dv tToutoss to èrmsusyvurtes èvegyntinòy 
vndoyor dijua toù èmpeyviuero., ma9yrimod Svrror, yuwoay értye. Bed 
hoc verbum non passivi, verum medii notionem habere, in eoque: 
latere accusativum pronominisreciproci docuit Popp. prol. t. 1. p. 185, 

reuopgros] Photius; réueadas ws tò z10dv tè Zaufavesr rnpasodory 
snacaà Bovavdldn, 

Saov &ro}ir] Conf, III, 49. 7 uèvr tp9aca tocoùror, door Iayn= 
Ta avéyrmxtra. tò wipioua xal puéllev doaotsiv tà Sedoyutre. Vi 
Matth. Gr. p. 784 Schaef, ad L, Bos. Ri 607. H, l. negat recte 
intellexisse Buttm, exc, 1. ad Plat. 1. Alcib. p. 174., qui verbum, 
areoliv hic verterent parce vivere, aegre vitam tolerare, cum hoc 
tantum dicat -scriptor, homines illos suis bonis fruitos esse in 
tantum, . quantum opus fuerit, uf ex tis (è aùròr) victun ha- 
berent. Sed in errorem, ait, induxerat interpretes illos usus - 
scriptorum posterioris aevi, qui cum -huic loquendi formae 50oy. 
drroti» revera inesset circumscriptio contraria luxui et opulentiae,- 
ipsi verbo a7r0ì;v talem vim_sensim tribuebant, ut patet e Lu-. 
ciani locis his: dial. meretr. 6, dé el 163rzxer 6 marzo oùx oleda: 
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ovoler yonudtaor ox èyovres odì yjw qurevoviess &dydor 
Sv Onore vis èreltav xaì dreyloror Gua Orzeov o 
èqpaionoetar, tj5 te xa mnuéoar avayuaiov t00pms tar 
teyoù dv ryovpevor Èmpareir, où yolenoòs atavictarto, 
uai di aUtò oUre peysde modeov toyvov oùte 77) ahh n1a- 
ouoxevîì. puahota dè cis yîs 7 aGoiory Giù tas perafoha; 
Toy olentogeov elgev, f te viv Otocalia xalovuivn xaè Bor 
cotia Tlehortoyrioov te tù moda inv Aonadias tig te al 
dz Soa ny soatora. dik yao @oetnv yi al te ” 

qui pelovs ézysgroevar otacEs Evercoiovy È cv ép0eigorr 
mai cua UTÒ dMdoqpudcr uGddov SreBovAevorto. THnv -y0w 





Sreos èrelijoauey h. e. ut ad primarium verbi usum haec revocen, 
ss, quam aegre habuerimus 3cov èrolzr.  Fugit. 17. puòyis dre 
Carras èx tijs tosevrns puodaerias h. e. Èyortes éx tig puodagris 
dov puoyis àrotir. Toxar. 59. smoriews tò ustatù àrro}noartes. 
genudtwr] Liban. progymn. p. 114. 
où purevortes ] Schol. dè22à puovov orteloortes. 
adnior 6v] v. Viger. p. 330.‘ Matth. Gr. $. 564. Imitatus est 
Procop. orat. 4. d. aed. Iust. p. 41. Hoesch. adylor dr, orrorte 
srotè aùriiv tò toùò ropduoù Udwe èrroxexAnowtar. Conf. VIII, 9% 
GBylov dv, Onore ogpicsv aùtoîs Eudidtovo:. Krueger. ad Dionys 
. 135. cum nostro loce confert Pind. OI. 2, 60. où xéxesras — 
aovyiuov Guéoav onéte, rmaîd ailov, &rteosi cùv dyadàò releutdoope, |. 
in quo loco Thierschium in act. Phil. Mon. t. 1. p. 207. monuisa 
ait duplicem constructionem in unam conflatam esse: orrére re 
Aevtagouer ét- el ov ayagò televiacouer. Eandem esse rationen 
Thucydidis locorum, nisi quod in his pro affirmativa orrore ne È 
gativa exspectetur, si quis e nostrae linguae legibus rem iudicet 
ecus enim in tali orationis conformatione Graecos loqui, ut 
hbuc. II, 53. &dy4ov voufwr, el mer èn'° abrò èdsìv diapFaerzoste, 
ubi «e. 27 e nostra dicendi ratione exspectari. — At in loco 
Pindarico duplex constructio est, in Thucydideis non item. Ne 
gativam quoque tunc demum exspectaverim, si pro onoTe positum 
eì invenerim. 
xa) àteylotwy ] xa) hic est etiam, insuper, praceterea. 
avayzatlov teogpîts ]} Schol. avayxalov, "Artixiie àvr) ToÙ àvaynals:. 
v. Matth. Gr. $. 118. n. 3. Popp. prol. t. 1. p. 101. Krueger. L 
l: “Avazuaîog est nothdirftig. v. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 2 
Conf. V, 8. 


ts yÎc " delotn] v. Matth. Gr. p. 015. Schacfer. ad L. Bos. 
p. 274. Wessel. ad Diod. XIV, 42. Krueger. ad Dionys. p. 941. 
7 — vùv @eocaZla] Schol. cod. g. seoregor yoo ° Huad3la èue- 

Zeîro. Sed alii aliter prius appellatam referunt. Paulo ante Max 
Tyr. II. p. 84. Reisk. habet uerafolas #Adufarer pro w. eTyev. 

. rin god» Artiaiy — océ aùtoì del] Laudat h. 1. Max. Tyr. dis. 
29. p. 84., sed omittit èn) nAeîoror. — Plerique interpretes iun 
gunt inter se èx toù ènì wAeioror, non referunt èx teù ad oiver. 
v, act. phil. Mon. t. IL p. 205. 315. Ac est sane haec vetusta 
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toù Xoyou ovx éleyiotov tori dia tas ueromias È ta Gia 





h. ]. explicandi ratio, ut quidem suspiceris e verbis Phavorini, 
qui ipse recentior plerumque sua e vetustioribus habet: èx roù 
Brundeiotov krti toò artxa9er. Bovxvdidns® dx toò rmndeiotor x. T. 
2. Quam rationem praeter alios secutus Gottleb. supplevit yeò- 
vov ad rAeîotor, vertitque: a vetustissimis. inde feinporbue, 
Eamque etiam nunc unam probabilissimam existimarem, nisi ex- 
tarent loci paralleli, qui in hoc loco copulationem duarum lo- 
quendi rationum extare probant. Sunt autem hi: V, 7. o fow- 
Adueros aùrods dà tò 8y TO adrò raInutrovs faciresda:, aralaficoy 
7ye. Poterat dicere vel èy td aùròà xa9yutrovs, vel dia trò by ré 
aùtiò xa909e:. lam utramque formulam iunxit. IV, 63. xa) vb 
Toù èpavoùs te Tourov did tò &ttxuaproy dios xul diù tò dn qoffe- 
coùs maporias “A9nvalovs nat apuoporeca èxriaytrites, ubi aut infini- 
tivo raeciras aut participio sine rò utendum erat. Hinc VIII, 
105., ubi vulgo scribitur oi I7eZorrorriosos dia Tò xoatioartes àdewe 
Gillo: Giiyvr vavv dusxewr, ijotavto puéoss teri oquiv ataxroteoos yeré- 
0%a:, sed codd. A.B.E.F.H. diaxortes pro Jswxey suppeditant, haec 
difficilior scriptura praestantissimorum librorum praeferenda visa 
est Popponi prol. t. I. p. 150., ut dià 1ò xeatzoartes pro gt 
cartes simpliciter, vel pro dè 10 xoatijoes positum sit. Adde VI, 
84. Fà 10 un dodereis nuds Srtas artéytir Zvoaxovolo:s, ubi Bauer. 
‘ait: 6vras fortasse pro elvas, quia nos non simus infirmi, resistere Syre- 
cusanîs. Et sic videtur Schol. cepisse, qui explicat: dià td dura= 
psv tysw, ore etc. — Idem igzitur, quod in his locis, hic obti- 
net, ubi scribi poterat dupliciter vel èx roù Gorac/aoror elvas, 
vel t}v yoùv AttIx}v àotaciaotov ovoar, sine 2x toù. Epdem mo- 
do explico locum II, 42. quem nuperrima editio corrupit: > 
di 16v ètravttwr tipwplav rodevoréoar abrav Zdafortes xal mvdivere 
Gua t6vde xdlZUuotov voulcartes èfovinIncar per avroù vos pèr tw 
pwostodes, tOv dè èplaodas, èirde pèv tò dparès toù xatoe9woesy 
èrutotpartes, Boy dè meoì toù Hd dewpévov aqiciv adtois &frabrtes 
nenosItras, xaì ìv alti ti Guurecdas xal stadeîr uallov' tynoaperos 
7 ws erdortes cwiecdas, to per aloyoòr toù Aoyov tpuyor, tò d te 
gov TH ovuati vntussvar etc., ubi legunt 7ò duivecdas et tò èr- 
dovtes , nescio qua interpretandi ratiune conficta, qua zaZloy pro 
xosîttor positum esse statuunt. Certe enim hoc quoque loco vel 
1 trdoîva. 0cwîs0Tas dici poterat, vel 73 omisso: èrdortes cufe- 
ode. lam vero scriptor utriusque dicendi rationis commixtione 
usus sceripsit 10 èvdortes owieodas, quod exemplis supra positis 
probatur. 

«dia 16 lentoyewr | Strabo IX. p. 602. A. uerà' dè t}v tor ‘“Hoa= 
xiedidr xedPodor zaì 10v tijs Yuoas puegiopor, dI abtiv xa Tv 0vy- 
zeteidoriwr altoîe Ampswv ènnsosiv ti oxetas ovvéBn rcodlove ele 
tv Aruniv, uv pv xaì 6 Ts Meconyns Paosdeds Mélavdos* ovros 
dè tv A9nralov Èfaodevoer Éxoviwr vixjoas ix poropayies twòv 
Bowrsy Bacta Eardov: evardoovons dè 15 Artis dà toès gu- 


. padas, poBn9tvies oi “Hoaxdsîdas nagotvvoriwuv avroùs paliota 10 


- 


Ev Kootr9w xaì vv èv Meconry, tv per deù 1%v yertviaviv, tiv dè 
Ste Kodoos èfacilevoe rijs “Artixizs 1018 6 100 Meldrdov nai, èitea- 
acvoav ènb 17v Artexnv, ubi v. Casaub. et Marx. ad Ephor. p. 120. 
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Ad h. | respicit Lucian. Encom. patr. t. VIII. p. 136. Fip. et ipsa 
verba citat Strab. VIII P» 514. CI) LI * 


xa) naoddeygua 16de toù Zbyov — può) opolws atin3jvas] 

tarunt nuper de h. 1. Porp. 'Obs, ka 177. Lehner. in act. pH 
Monae. t. III. p. 7. Tafel. in bibl. crit. Seebod. MI, 1. p. 94. Ae 
primo quidem logo nominatus, cogitato ad avéz9ijra: subiecl 
tiv ‘Artusi v totius loci hunc sensum putat inesse: Atfica cm 
propter solì asperitatem ex vetustissimis temporibue a seditioniba 

ibera esset, ab iisdem semper habitata est. Unde contendinu 
eam propter immigrationes et ceteris rebus, quamvis his mul 
minus, et inprimis civium numero auctam esse. (Quam sententian 
hoc non levissimo argumento probamus. Qui ex reliqua Graecia bell 
aut seditione exciderant, eorum potentissimi ad Athenienses con 
giebant, ubi cives facii hominum frequentiam, iam per se (propter 

uietem, qua regio fruebatur) satis magnam (quam notionea 

oppo ait latere in comparativo) statim ad antiquis -temporiba 
adeo auxrerunt, ut postea cum Attica omnes capere posse non vile 
retur, coloniae in Ioniam emiîtterentur. Lehneri autem sententi 
haec est: verba è5 qa é22a un) éuotws uncis includenda esse, ut 
quae per parenthesin a scriptore posita sint, sensum autem ess 
hunc: sî comparaveris (Atticae) altas regiones, non eodem mods. 
T'otum locum ita interpretatur: Ja dass Attica durch jene Eir 
wanderungen (auf eine gegen die tibrigen Gegenden entgegenge 
setzte Weise) zugenommen habe, davon ist Folgendes cin Bewat È 
Ut sensus eorum verborum sit idem ac si posuisset rosrartér 
toîs &Alocs. Venio iam ad Tafelii explicationem, hanc :fere: das: 
Hellas wegen. der Wanderungen nicht wie Attica (in Bez 
das andere z. B. gutei, gemiissigte Verfassung, Kultur iiber 
Wohlstand etc.) gedeihen konnte, ist auch kein ganz unbedeute 
Beweis fiir meine Behauptung, dass nimlich nach allen Anzeige 
Jene frihern Vorfille gegen den Peloponnesischen Krieg nicht seks 
bedeutend kinnen gewesen seyn. Ad talem explicationem hoc epi 
logium adiecit: Zur Literatur iber die entwickelte Stelle vergl. 
man ausser der Bauer-Gottleberschen Ausgabe Wyttenb. ecl. hist È. 
Pr: 359, Gail. ed. Thuc. t. VII. p. 3—7. et Popp. etc., dessen ge 
ehrter Excurs durch den hier gegebenen hoffentlich besestigt ist. 
Mihi quidem ut Popponis disputàtio non uno nomine improba 
tur, ita persuasum est, Tafelium prorsus ab argumento prooemi 
aberrasse. — @Quaesitum est, ait Poppo, quodnam sit verbi e» 
Ey97vas subiectum. Et nonnulli quidem suppleverunt 7}v ‘E22d3s; 
sed haec vox in iis, quae proxime antecedunt, nusquam' legitur. 
Nihil aliud superest quam ut vel t7r ‘Artixnv ex antecedentibus 
repetamus, vel ad correctionem confugiamus. Itaque sese olim 
particulam èg ante ta 4224, utpote ex terminatione vocis geres 
e‘as ortam, delendam coniecisse, ut sensus hic esset: Ef es 
rei, de qua dico, propter migrattones reliquas civitates non sim 
liter (quam Atticam) crevisse, haud minimum argumentum hoc est, 
quod etc. Sed primum, pergit, illud è ab omnibus libris 
citur; dein formula ès tà 622a adeo delectatur Thucydides, ut 
eam mutatam nolis. Duo alia illi coniecturae opposuisse scribit 
Fr. A. Wolfium: rà @2Z2x enim ex loquendi usu non tam esse ce. 
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feras civitates, quae notio hic requireretur, quam cefera oppida, 
tà alla yweia. Deinde, quod gravissimum est, zerosslas non idem 
denotare posse, quod peravaoraoss. Merarlotac9as enim gene- 
ratim esse emigrare in aliam regionem, perosxlseoda. emigrare in 
eiusmodì regionem quae iam ahît est inhabitata, et eo quidenz 
consilio, ut tanquam inquilinus ibi vivas. lam cum hicstatim — 
commemorentur exules, qui ad Athenienses confugerint, et dis- > 
cernantur dronlas ex Attica emissae; peroseigs mihil aliud esse 
posse, E eta immigrationes peregrinorum in Atticam advenien- 
tium. Hanc autem vocis zero; potestatem. si teneamus, minus 
etiam placere posse illam, cuius mentio facta est, coniecturam, cum, 
nisi aven9zra. ad Atticam spectet, verba dia tas perosxias nimis 
‘nude dicta. videantur. Neque pro perowxias probare posse vel 
àrrerxias, quod et ad sensum minus quadret, et paucorum eorum- 
que deteriorum codd. sit, vel è7rocxfes, quod nonnisi in margine . 
Stephani legatur. De verbis: 85 ta adlie un ouotws ita Popp. dis- 
.putavit: ,, cum reliqui Graeci' dicantur oùte ueyt9ee n048wy lggb- 
-0ev ovte ti &4n rmaoaoxsvi, Athenienses autem avéndiras è5 tà 
«Gila pu opotos, sed: pettovos ninde, àrdocineor tuyeîv Ti 1164006, 
‘non potest esse 7a dZZe nisi quod antea dictum est: 7% GAy rra- 
-eaoxsvì, sive ut loquitur scholiasta: xazò ra die rmoayuara, 
ciov mladtov 18 xal bra xaì tà dille, atque ad vpuotws supplendum - 
est 7 22798 ardewrwr, quod Thucydides omisit, ‘queniam ex op- 
posito miembro ei repeti posse videbatur.‘ 

Apparet, cardinem quaestionis de h. I. verti in subiecto ad 
verbum edéz97ras supplendo. lam fatendum quidem, ‘E22ada non 
esse in proximis, quamquam minime inde sequi concedo, nihil 
superesse, quam ut 7}v “Arux)y ex antecedentibus repetatur. 
Longe enim commodius et ad totum locum explicandum facilius. 
repetuntur ad verb. edéy9jraes verba in proximis lecta: 75» re 
Geccadiav xa) Bowwriav Ilslorrovrioov te tà rmodlà — tîis te Wdine 
Sca 7v xeaticra. Quod durum esse ut fatear, tamen ne ’ Arts 
«quidem suppleri duritie caret. Ac quid incommodè ex Pop- 
ponis explicatione nascatur, iam videamus. Ante omnia hoc te- 
nendum, verba: dià tas perosxias ès tà dalla pù ouotws qui legit, - 
eum non posse ès 7è dla non iungere cum perosxias, ut sit mé- 
grationes în alias terras, cum praesertim tam prolixa disputa- 
tione opus fuerit, ut ostenderetur, quaenam ista #2%a sint. Qui- 
bus fac significetur apparatus bellicus, contrarius ille frequen- 
tiae habitantium, certe soriptor, qui quidem obscuritatem nom 
quaerit, ita potius verba posuisset: dià zàs perosxlas un 0polos 
èc tà dla. Potuit autem subiectum r}v è227v ‘EQada, quod la- 
tere dixi in verbis: 77v te OsocaZlav — xpariata his de causie 
omittere, quod et verba dià tas uerosmias e tà Gig ambiguita- 
tem subiecti removent, cum modo narraverit, non ex Attica sed 
in Atticam frequenter migratum esse, et sequuntur post avér3i- 
vas statim ea ipsa verba: dx yo tîs &4Anc6 “EA2adoc, ut cogitare 
possis, Thucydidem omne superfacuum perosum sic scribere 
maluisse pro avinIzras r}v #22nv “EMMuda* èx yào ratrns etc. Neu- 
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trum rà di2e cum tam indefinitum sensum habeat, qui potius ad 
weta, oppida spectet, quam ad alia omnia, magis a Wolfio pro- 
bandum erat, quam a Poppone approbandum. Et perosxias er 
mea interpretatione suo sensu positum esse, non infitiabitur qui 
locum supra e Strab. adscriptum contulerit. Atque adeo illam 
omissionem verborum: # 4798 dr9ewrwr a Popp. suppletorum 
si reputaveris, non negabis, scriptorem non se tenebris invor 
ventem potius, quae Pouppo vult, ita expressurum fuisse: dià te 
ierornias abtn9fvas, un pévros E tiv Glinv sragaoxevizv Opolus È 
articula enim restrictiva tum omnino opus esset. Debebat por- 
ro dicere t}v &Z27v napacxev)v, non ta dla, quia obscurius 
set, quaenam sint ista &ZZe et quaenam his &220:5 contraria, cum 
post longam demum divinationem et verbis: ovre ueytde, — re 
aoxevî e longinquo arcessitis discrimen multitudinis hominum et 
ellici apparatus significari posse a legentibus coniiciatur. Hane 
igitur veram loci interpretationem esse existimo: ‘Afque senten- 
tiae a me proposstae hoc firmissimum argumentum est, ob migre 
tiones in alias terras reliquam Graeciam non perinde auctam esse, 
quod qui ex ista aut bello aut seditione exciderant potentissimi qui 
que în Atticam tanquam sedes stabiles futuras se recipiebant. 


Restat ut de reliquorum sententiis pauca moneam. Ac Lehneri 
quidem explicationi, quominus vera sit, idem obstare puto, quod 
iam ante dixi: ès ta a4Za sic posita non posse non iungi cum pet- 
csxfas. Accedit quod iam verbis dia tas perosrias satis exprimi- 
tur, Atticam inverso modo quam alias terras adauctam esse. 
Opus etiam esset, reliquas praeter Atticam terras et ipsas auctas 
fuisse aliquo tandem mqdo, si scriptor dixisse cogitandus esset: 
sAtticam contrario modo, quam alias terras auctam esse. Id 
quod falsum esse probant haec verba: xaì de aùrò ovre ueyt9n 
n6dewv Toyuov, oùre tj dlin ragacxevi. — Tafel denique verba: 
diè tas peroszias — abén9)va. putans pertinere ad rnacadeyua rode, 
cum his non cum 7oò Z6yov iunxit, qui Popponis excursum ne obi- 

. ter quidem inspexisse videtur. Is enim accurate demonstravit: 
nagddesyua rode avén3jra: pro eo, quod dicendum erat vel: scaped. 
rode, ot. nuEnIN, vel maodò, tò avéndijrar graece dici non posse, 
et potius structuram verborum hanc esse::xaì toò Z670v dià res 
petorzias — avéndiva. naoadeyua — 1038 doréy, et verba rraed- 
desyua todòs per sententiam verbis 2x ydo etc. incipientem illustra. 
ri, quod fit ex more Graecorum notissimo, qui ubi formulis ter 
pngiov tode, raoaderyua téde et huins generis aliis utuntur, senten- 
tiam per ydo connexam ita subiungere solent. v. Matth. Gr. p. 
905. Wolf. ad Dem. Lept. p. 282. Werfer. in act. philol. Mon. t. 
I. p. 99. Deinde Tafel. in eo erravit, quod 26yor esse putavit 
sententiam illam, quam exeunte cap. l. auctor posuit: cò ueydla 

. vontbw yevéodas (sc. quae facta sunt ante bellum Pelop. et eo su- 
periora) oùre xarà toùs molfuovs oùte è 10 Ghia, cum 4oyos potius 
sit ea sententia, quam c. 2. posuit: uberiores terras propter soli 
fecunditatem magis peregrinorum insidiis expositas fuisse, ideo- 
que illis frequentiores incolarum vicissitudines contigisse; Atti- 
cam vero propter soli tenuitatem ab iisdem semper hominibus 
inhabitatam et sic in maius auctam esse, quod non tam ex illa 
in alias terras, quam ex aliis in ipsam migratum sit. Quare 
multitudine hominum aucta Attica posthac colonias in Asiam 
emissas esse. Denique huius postremae de h. l. sententiae au- 
ctor verbis ès 7a d2la sensum subdidit. nulla idonea ratione ni- 
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ij artornies stereupor. Ondo? di puo: xai tode Toy noada:viy 3 


Godévuav oÙy uoza: st00 7yao tor Tocmmdar ovdir paire- 
Tai roorspoy sowi égracauiva n Elha;, doxtt dé uor, ovdè 
asoùvoua tovro Evunaca no elyer, dida ta per n00 “Ei- 
2Anvos toù Asvsalicovos mai rav ovdì elvar n èrixAno: 
atm, xatà îbvn dè aha te ui to ITehacyixòv èri mÀetotov 
aq iaviaov tiv incvvpiar maotgeoda:. “Elinvos dè mat 
tor naidov avroò iv tj Piwtid: logucariar, xai èra- 


.gopérav aurove n coqeletg È6 tès Ghdas node, xadÈ 


> 


éxaorovs uîv NIN ti) ouddhig ucidov xadeiota: “Elhnvas, où 
pesto moldod ye yoovou Quvaro xal Gao Exvexnico. 
rexunooî dè ueduora "Oppp0s * modà yao voreoov Fri nat 

D x moù tovs Euurartas ocvouactr, 


sat modoroi “Eddames noar, Aaraovs dè èv tok èmeoi 


PAozeovs xaò ’ Agaiovs araxzhit. où uir ovdè fapBegovs 





tentem , cum interpretatur: in Bezug auf das Andere z. B. gute, 


‘ gemiissigte Verfassung, Kultur ‘iberhaupt, Wollstand etc. Et- 


enim cum Popponis rationem secuti saltem rà d22e possint esse 
n Gin ragacxevi ( quanquam hoc quoque commode fieri negavi); ’ 
quae Tafelius in his verbis và d2Ua latere ait, prorsus nullo fun- 
.damento nituntur, quoniam neque in superioribus neque in se- 
quentibus quae supplet memorantur. . 
oi rmoltuw — oi duvatastato:] i. e. Ty reod. èxrsretorttor oi Sur. 


v. Greg. Cor. p. 83. Matth. Gr. p. 483. 


3. Soxeì d5 uos — èxvsxijoa:} Sensus hic est: Non modo quid- 
quam ante Troianum bellum coniunctis viribus Graeci gesserunt, 
‘sed ne nomen quidem’ ‘E224dos omnium commune erat, sed par- 
tim ante Hellenem, Deucalionis filium, omnino ne fuit quidem 
hoc nomen, sed singulae gentes cum aliae tum Pelasgica per lon- 
gissimum Graeciae tractum a semet ipsis ‘regionibus, in quibus 
degebant, nomen praebuerunt: partim cum Hellen et filii eius in 
Phthiotide potentes facti essent, et in reliquas civitates ad auxi- 
lium ferendum arcesserentur, singuli quidem iam propter con- 
suetudinem Hellenes dicti sunt; non tamen per longum certe 
tempus apud omnes nomen “E2Zyves evalescere poterat. Oratio, 
ut solet, variata. Nam primum ita, ut nos: es scheint, es hatte 
noch nicht einmal diesen Namen gemeinschaftlich, deinde infinitivo 
usus elvas n èrlxAno:s dicit, et ita quidem, ut in fine pro nominati- 
vo accusativum cum infinitivo xaZeî09a: “E2ZZyvas ponat, quia ver- 
ba xata È9yn et xa9 ixaotove accusativum, ut ait Popp. prol. t. 
J. p. 270. iam quodammodo praepararunt. Subiectum autem hu- 
ius medii membri orationis xare -#9r7 dé — zacégeoda4 nullum 
esse cum videatur, latet in ipsis verbis xata #97, et sic item 
in postremo membro latet in xa9 #xdorovs, eodemque modo ex- 
plicanda verba sunt II, 7. xaì Aaxedasuorloss uèv 100$ tàs aUtoÙ vr- 
ugyovoas èÈ Irallas xa) Zixellag toîs taXelrwy dloutyoss vaùg inerdy 
Fnoay mosca. xatà péye9os teov nodeav, quae sic intelligenda 
sunt, quasi scripsisset vaîs drerag9zoar roseîodas ail ndles xatà 


» 
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store dia vò pndè “ElAyras 100 de suoi dexit devrtrrali 
ès ty Ovoua aronenoiota:. oi È’ ov ds txaotor “El 
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péyedos Fxaota:. conf. Matth. Gr. p. 414. De antiquissime sig 
catu ‘E244905 v. Hom. Il. 11, 683. IX, 395, XVI, 595., ibique Han 
Participium è7rayouéruoy impersonaliter usurpatum et &220w0r àr9w 
zwy supplendum, adrovs ad filios Hellenis referendum est. 
fer locum simillimum VHI, 44. oé dè ès Ti)» ‘P6dor, ércenguxnavo pira 
ànò tiv Svratwtarwr &rdedv, tiv yvopunr elgov nàsîv, i. e. da ma 
von den Machtigsten her verkiindigte, quasi scripsisset: è7c47 i 
ouérur Tv àrde&v duratwrarwr, itidemque rioluwréowr Eyre! 
9, impersonaliter dictum esse statuendum v. Matth. Gr. 8. 56f. 
Ut autem nostro loco exspectes èrrayoutrur TY r0le0r, ita apel 
Pausaniam Eliac. c. 13. p. 55. Fac, extat: xaé sus xetà scedran 
où Fsoù, tpvinaùta raoà “Hielwy arravoodwpa altoiviwr réoov le 
puudove, dveinev oòv oplow n Ilva, quae dicta sunt pro: Trrsì 
ta °Hletwvr tiviiv èrravoodwua altovriwr etc., sicut alio nescio quff- 
loco dixit: ocvréfadlov dè xa) rapa tèv Aexadwr toîs Meconyieg kE 
z)v Aaxwvanr, pro ‘Aoxades tevèc cvrifallor. Nos: man kam adi. 
von Arkadien aus zu Hiilfe und fiel in Lacedaemon ein. In sequer 
tibus non cum Gottl. 2@420y iungendum est cum verbis 77 opdk 
ut positum sit pro comparativo zefwr, sed cum verbo "xadeicta 
Similis ratio reliquorum locorum est, ubi x@270y eam comparti 
vi adiectivi vim habere aiunt. Verbum autem èxv:xjoas usu 
de iis, :quae in consuetudinem veriunt. v. Passov. ad 
Germ. p. 88. atque supplendum èxvixjoe: tò xaletodas “E22Znva; i 
e. es konnte jedoch lange Zeit hindurch nicht auch ftir allew 
gleich iiblich werden, Hellenen zu heissen. Eiusdem verbi hoc 
sensu usus frequens Pausaniae velut Lacon. c. 20. t. I. p. 421. 
6 dè olxetixov TO èrtsxt”nItr voteoor Aworàor, Meconviovs Svrag, ère 
puao9i]vas xaì tovrovs èfevlancev Ellwras, xadori xa) “Ellnvas. tò cip 
sav yévos anò tijs èv Osccala motè xalovutrns E2lados. Attic. c. è 
t. I p. 14. dyè dé rcore abrovs xadeicda:s Taldtas èievixnoe. ibid. c 
34. p. 582. xa) uaZZor Et: avrà yoovor Exvixijoni 10 èxeivuv &pudgrnpe. 
Eliac. II. c. 22. t. II. p.217. xal ovrw TH ‘Aiperatar Feov > Elagualar 
. avrà yoovov Èferixnoer èvouacdijvas. 

&rtimalov è Ev Gvoua] Fortasse huc respexit Hesych. in àrrt 
staZov, hyperbaton autem inest, quoniam és fy dicere debebat, si 
cum Eustathio interpreteris, qui ita ad Il. II. p. 367. Rom. Ge 
avdiòns ov puos, ur) Aéyeoda. faoBaoovs dià tò undè “Ellnvas rc e 
Ffy arrorexvloFa» àavtlnadov dvopa. Aliter locum accepit Heilm.: 
«sveil die Griechen noch nicht 11m Gegensatz gegen jene unter eina 
allgemeinen Namen begriffen waren, der sie davon abgeschieda 
hitte, ut avrimalov positum sit adverbialiter, quemadmodum co» 
frarium apud Iustinian. Institut. 1, 5. $. 1. liberi et his contrari 
um servi, ut Bauerus xplicat, sed hic quoque contrarîium adiec 
‘tivum videri possit, et haec structura: liberi et qui his contrari 
um sunt servi. — Ceterum adscripsit locum nostrum Strab. p. 976 
Alm., qui omisit verba ws duo) doxsì. 

oi d° ovv ds Fraotos — xAn9év1es] His verbis Thuc. ea repetit, 
quae ineunte capite posuerat, Graecos ante Troianum bellum ni 
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Gutlov GMindciy d@0d0: Èrioatar. dila. al tavtny tie orpa- 
setav Galdcon NOn sheico yodpuero: Evrijàitor. Miros 7a04 
stadaltaros wy Guoî lapey vavtixov Extuoaro nai tijs voy * 
vixijo Galecons Eni mistoror ènpatnos: sal tov Kuudadcoy 
gray 9068 te naò oluotis movtos toy mdelorov Èyévero, 
Kaoas iHehecas xal tove éavtov maîdas ryeubvas iyuatacen- 
Gus. 10 te Imotindy dis elnds xa@yoer Èx t75 Galhacons ip door 
durato toù tas soosodovs uaàhoy Îtvar avro. oi 70 “EM 3 
sò mala: sai vo6v Paofepcr vi te Èv. 15 rcio® ragadaldoco 
sa) oso. vyoove. eigor Enudn Hotarro pualdov neouiovotas 
vavciv in ahindovs, Èroarorto m006 Imotetiay, nyovusvor 
Grdodr où tov aduratcsator -xé0dovs TOÙ oqeripov avro 
Evexa nai toîs Godevéoi tToopg* ad mposttimtortEs stOdenio 
@tugioros xa sarà xojuas olsovuivas Horator saò tor 
atà:totov tOÙ fiov ivtebtev Ènciovvto, ovs 0s 700 alegi- 
pnv tovtov Toù Zoyov, peportos dé te xai dobns uaddov: dn- 
Aovos dì tor te AuEUPTY Tives Èri xal vòv, ols xOcuos ‘nadcog 
touro dor, naò oi madaioi toy montov tas votes To» 





hi coniunctis viribus gessisse, simulque sententiam iterat verbis 
dorsi dé‘uo — dxvixijoas expositam. Ordo hic est: xara n6Zus te 
sAndérres, (d00s Gdirdwyr Evriscar) xa) Eiurrartes Voteoov xAn3tyres 
obdiv recò TH Towrixiòv — Yncatar, i. 0. $lli vero pro se quisque, 
Hellenes et oppidatim quotquot mutuo se intelligebant, et omnes 
una postea vocati, ante Troiana tempora nihil consunctis viribus 
gesserunt. 

alià xa) ravrny — Evri290y ] Schol. Venet. ad Il. x. 252. rò dè 
selto divata: uèòv xa) ws rANndurzixòv oùditecor rraosslijpPas. ,,tà miet- 
ora Èx tiv dio posodv maczàder. (verba Homeri sunt) 3 ràelora 
maoù poloas ts dio, de rtov sal 6 Covuvdlins 2tyen° dilà nal vab- 
Tv tv oteatòr (sic) Fadacog fdn del yowperos cvrijidor. Vv. 
Heyn. ad Il. t. VI. p. 51. 

4. Kaoas] H. |. citat Serv. ad Virg. Aen. VIII, 725. Mox de 
voc. 2po7sx0v v. Lobeck: ad Phryn. p. Tia, 
* tToù Tàs rrgos6dove Uras | Huc respiciunt Thom. M., Suid. et 
Phot. in 70650dos. Quam glossam repetit Schol. Lucian. t. V. p. 
4l. sr0osodovs* elspoeac, eicodove Î rmagovotac, ws Govxrvdtins rad 
"Ete0x1îs, quorum loco apud Phot. est: Govx. xa) 78004. v.Schleus- 
ner. cur. nov. p. 370. De genitivo roù èfvas v. Matth. Gr. p. 777. 
not. l. et ad I, 23. l 

5. zrecasoiodas ] Huc respicit Dionys. p. 866. Zonar. et Suid. 
in è18d). De re v. Ukert. geogr. Gr. etRom. t. I. et p. 9. Clark. 
ad Hom. Od. lI, 167. Mox zo doderéo, est: pauperibus, ut docet 
Valcken. ad Herodot. VIII, 51. . 

‘ matà xdpas] Male huc referunt glossam Photii in xwuys; nam 
îs in mente habuit alium locum, qui extat 1, 10. Monuit Abresch, 
Misc. bbs. Vol. IIL p. 147. 

toy mAeiotor toù flov] v. supra ad c. 2. add. Wolf. ad Dem. 
Lept. p. 223. ed. prior. , | 

. obralaot) v. Hom. Od. y. Y2. ibique Schol. et Eustath. p. 


Po SI LIB. I. CAP. 6, 













his sigma lunatum figura semicirculari ( describi. Hinc eode 
loco Athenaei Agatho poeta sigma illud Zxv9xg Tot” rr0oses 
dixit. Adde, ait, quod eius generis cincinni cafces nomi 
sunt, ut docent scholl. Venet. et Victor. ad Il. e, 52. Satis mult 
deorum atque heroum capita in marmore expressa ad nostruf 
memoriam servata sunt, in quibus talem hunc ornatum imitati 
ne redditum videas, qualem hucusque descripsimus. Iam eiu 
explicationem ponit his verbis: ,, ln his imaginibus pexi expii 
muntur capilli ac ita dispositi, ut naturali ordine ad frontem #i 
que cervicem descendant ac compressi omnem cranii concavit 
tem referant. Ex medio autem fronte reducti sunt et in multa 
cincinnos convoluti, qui ab altera aure ad alteram pertinente 
frontis extremitatem occupant, densa serie connexi et maxim 
cum cura elaborati.‘ Vides igitur in his, addit, sigma illud lr 
natum, vides cincinnos calicum speciem referentes. Cincinni a 
tem hi alibi foreves vel xogvyfos dicuntur. lilum autem capille 
rum ornatum nonnisi remotioris aevi imagines referunt, inpò 
mis statuae in Aegina repertae. Crobyli quidem usum priscx 
Graeciae communem fuisse scribit, cicadarum autem in eo om 
tum Ionibus peculiarem; huiusmodi autem cicadas non potuiss 
annecti crinibus_(dre:0e09as), non enim singulus aliquis cincinnu, 
sed tota cincinnorum series constringenda erat, verum &yacgorn 
‘ fibulae illae in cicadarum figuram efformztae f. e. inserebanta 
et innectebaritur, ut aptam cincinnorum seriem ac dispositionen 
servarent simulque caput ornarent. Ex hac.igitur Thierschii er 
plicatione verba nostra ita latine converto: cincinnos crinîum ix 
sertione aurearum cicadarum constringentes. Verba dr èy 17 st 
pal tesyiv negat sine idonea causa addita esse; nam Hesychie |, 
teste fuisse xowfvZovy etiam 10v paZlòy tav aldotwr scilicet etiam 
hic in cincinnos conformatum, idque docere statuas supra com 
memoratas, et Aristoph. Nub. 980. Huius Ionici moris mentio 
nem facit etiam Virg. Cir. 127. aurea solenni comtum quem fibule 
situ Cecropiae tereti nectebat dente cicadae. Haec Thiersch., st 
Hirtius in dissert. de signis Aegineticis nuper inventis in ‘Wolfi 
anal. literar. fasc. 3. p. Î71. 177. negat ornatum capillorum, que 
lis in signis illis cernitur, in rerum natura extare, potius capi} 
lamenti genus quoddam dicit videri esse, quam vivorum capi 
rum imaginem. Quod si ita est, ne xowfv4os quidem in his si 
gnis spectatur. Sed de hac re penes eos arbitrium esto, quibus 
ea adire contigit. Nicol. Damascen. p. 50. ad nostri scriptoris 
imitationem: Mayrys vr àv)o Zuveraîos, nalòs t)v Îdtar — r]omyre 
dè xaì 1ò oiua diarcpensì xbopua, Giovoyi aureyoperos xa) xGunv Tet- 
v ovo oTRopp «evo Bora etc. uibuscum Creuzer. 
ragm. ant, hist. gr. p. 234. contulit locum Heraclidis Pontic. € 
libr. zregì idorîis, qui est de Atheniensibus ap. Athenae. XII, È. 
Giovoyî uèv yào nuriogovto iuatia — xoovufovs d aradovueros Thy 
Toiyov govooùs Tértiyas Tregì TÒ pérwrtov xaì tas x6uac èpigovv. Ad 
dit Creuzer. poetae Asii verba apud eundem XII, 30., quae ex- 
plicat Schweigh. animadv. p. 400. Koevyfor de capillis in capite 
intortis accipiendum esse, monuit etiam Jacobs ad Antipatr. Sf 
don. epigr. 27. Anthol. gr. p. 35. Quam rem ad oculorum sen 
sum e veteris artis operibus ita explicat Winkelmann. manumen- 
ti P. 1, 34., ut sit capillus ad uvarum hederacearum similitudinem 
composttus, simul docens, in viris xewfvZovy dici idem, quod in 
feminis x6evufos sit. ‘Quod discrimen statuit secutus scholiasten 
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igor. @p_ ob nel ’Tivcov tous nosofuréoove rara tò Euyze- 
và, èrrì modù aùtn 7) oxvn xaréoye peroig d av todijri xai 
EG tOv viyv tooror modtor Aarsdamuovor Èyoncavto, al 
Es rà cAda 1005 tovs sroddovs oi ta uesitco extnutvo: ivodiai- . 
ro padicta xatéotoar. ÈyvuroBnoar te modo: xaò È TO 
mperooy Gmoduiries Mara perà toù puurateoda: ni:iparto. 
nò di made: sai év teo Obvpruanò &ycovi diatopare èyovteg 
meoi tà cidoîa oi adhytai nycorborro, ai où modda rn 


Buedn néravtar dre dè xuò Ev toîs Paofaoos tover ol; vor, 





nd nostrum locum: xgefilos dé doriy eldos wAéyuaros TY Tosgiòv 
—- Buadsîro dì tor pò &vdoisr xowfbloc, tiv dè yurasxiy xdovpPos, 
roby dè rmatdwr oxoorrtos. Conf. etiam Creuzer. Mythol. und Symb. 
= 1. p. 136. ed. prior. Magnopere erravit Passov. in lex. gr. 8. 
Vv. s60vuBoc, nisi calami lapsus subest. 

© xal’Iovwr] Huc spectat Pollux VII, 71. 

” oxev) xatéoge] dictum, quasi cxev) personae instar sit. Con- 
“ert Peppo prol. t. 1. p. 2569. I, 14. raursxà tosjeess gowuera, cum 
>]asses ipsae proprie triremibus non uti possint. ’l'alia fuerunt, 
sroepter quae Dionys. p. 803. meòswre ap. Thuc. fieri ait ta 
reayuara. Conf. Marcellin. $. 53. 

Aaxsdasuòrios — Meparto] Huc spectat Dionys. p. 856, ubi 
Rirueger. conferri iubet Hom. Il. XXIII,683.,1619. schol Piat. Po- 
st. V. p.452. C. Theaet. p. 162. C. Voss. ep. mythol. t. 1I. p. 95. 
Voc. iyvurwInyoay, interpretare: prorsus nudati sunt, ut essent si- 
me subligaculo. v. Casaub. ad Dionys. Hal. p- 46. Perizon. ad 
Aelian. V. H. III, 38. Verbis #5 tò gareeòr &rrodurtes significatur: 
reuti palam vestibue , ut dc tò paveedy dictum sit pro èy 16 gare- 
pr sive parsec. Pollux III, 153. xaì drrodira: xal Groyuuracardas, 
maeoàa Govevdidy. Citat locum Suidas in 2/ra v. Buttm. Gr. max. t. 
î. p. 234. Heyn. ad-Hom. t. VI. p.109. De verbis uerà zoù yup- 
véleoda. v. ad II, 42. . l 

où 71oààà ty) Controversia est de tempore, Yjio primum mos 
nude pugnandi incepetit Schol. Venet. ad H. #, 683., quem ita 
pmendatum dedit Heyn. ad Il. t. VIII. p. 462.: meror dè F9os Hr 
reîs madasois meoslwuara piesiv neo tà aîdota xai oltws àywriteo9ar 
varà dè thv 1 ot f°Qivuriada (leg. 0° 02.), Oeinzsov (leg. °Odétn= 
rwov, quae est Dorica forma) roù Aaxedeuortov dvdèiv aywritopérov 
vò meelwua altiov ara vixns èyérero. È où vouos è1é9y yuurode 
toeéyev. Conf. Schol. Vict. ad h. 1. ap. Heyn. Offert se utrumque 
scholion comparanti duplex fama, altera: Orsippum stadio vicis- 
se, ut rem narrat etiam Pausan. 1, 44. altera, eundem subliga= 
culo prolapso implicatum cecidisse et victoriae expertem abiisse. 

am vero in altero scholio eius facti tempus memoratur Ol. 392. 
altero proxima post Ol. 14. Non conveniunt Thucydidis où 
eda ttn. Itaque Meurs. de archont. Ath. 1, 6. p. 17. correxit 
el 710%2à tin, ènedi etc. omissa particula où. Qui nuper indice 
raelectt. Berolin. sem. aest. 1822. integrum in Orsippum epigram- 
a, a Scholiaste ad h, I. ex parte adscriptum edidit, Boeckhius 
ipse statuit, tempus Orsippi victoriae Olympiadem 14. fuisse, 
fronetque bene de ea re dixisse Corsinium in F. A. t. HL p. 22.. 
ui liber cum ad manem non sit, rationem eius cognoscere non 
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mai uediota toîs ° Aciavoti, ITUYNNS sai nani cda rid: 
sai dielovopiro: toùto dodici. modda d° dv nai dda ts dn 
dsibee TO radawv “EMnvnòy 6uosotpora tO viv Baofagai 
7 diarcovuevor. toy dè oca occ. pév vestara WxicOnoey a 
nÒn rioiucotéoor Ovrwor, :smepuovoles uGddov È{ovoas 
pato è avrots Tot alyiadoîs reiyeoww èxtitorro xai 
loguoùs anehaufavor durropias te Evena nai tig TOÒG' 106 
mposoixove Eraoto loyvos: ai dì nadeiaè did tiv Amore 
ami nodò arriogovcar erò Valaecons uîddov oxlc8noar , al 
èv taîs vioows xai Èv taîs yreioos* Egpeoor yao &lAndow 
xa toy GAdcoy door Ortese où dadaocio: xetO duovy* 
Bpégor toode Fri Gvpxiopévo: slot. xaù oÙy 7000y inoraì ” 





queo. Utut autem est, Thucydidis quidem verba corrupta éw 
non possunt, cum diuturnitatem et perpetuitatem moris cum n 
ligaculo pugnandi ostendere velit, ut recte monuit Bauer. I 
epigr. illo v. etiam Millin. magas. encycl. ann. b. t. Il. p.i 
Gail. obs. p. 13. — Mox in verbis è76 dè xal — oîs 76 particil 
yùv hyperbaton facit. Verus enim verborum ordo est: #74 dès 
vùr etc. 
dielwoutros ] Photius p. 375. et Suid. in o/cwres contendu 
Thucydidem dixisse dielwutros, quos satis refellit Popp. obs. 
43. Verba dialcipara — rywrllorro adscripsit Thom. M. p. 4ll. 
toùro desio] Pron. toùro saepe ad verbum redit in praegre 
so substantivo latens, velut hic ex antecedentibus repetenda sm 
verba ruvyuayeîy et 7eaZalewv. v. Krueger. ad Dionys. p. 4. 
+ 7. rrdoiuowrtowr drewr] Vulgo riwuwrtowr. Correxit Bekker. 
libris Schol. adstas Tugovoa: ToÙù zAeiv, de qua explicatione 
Popp. 1. l. p. 31. Verte: da es Schiffbarer wurde, si ita loqui 
cet, vel latine: cum navigabdilius esset. Imitatus est Dionys. ! 
R. 1, 63. r2wuwy Sè yevoutvwor. 

artsogovoar ] Vulgo [(ayrzsoyotoas, quae ‘scriptura et ipsa s 
defensores nacta a nemine satis probari potuit. Neque extat 
cusativus in solis Ar. Chr. Dan., sed etiam in codd. B. E. Ba 
Paris. f. et i. Scholiasta cum aliis exhibet alterum, quod nii 
aliud significare potest, nisi: postquam diu latrociniò res 
id quod ab h. I. alienum est. Scriptura in ordinem recepta hus 
sensum habet: propter latrocinia diuturna. Sic VII, 71. legitut 
BIT) rr0dÙ avtiogovons Ts vavpaylas. 

.- Epecor — @xovy] Haec verba ut in parenthesi posita cogì 
tanda sunt. Suidas: péoew, vroutrur, Baotdlew, lapufàrey 
mal abdis* Fpeoov diiylovs og irtov, dvi Toù* , dfay èigorera: 
#Biarrror. conf. Schol: - 

Exaotos — àvmxsopévos ] Constructio ad sensum facta; nam È 
cet 7r6Ze. praecessit, sequitur tamen masculinum, quia transita 
fit ut a navibus ad nautas, ita ab urbibus ad cives. Conf. VII 
64. cwpgocurny yap Zafevoas ai néoles sal adscar tv roacooptra 
Byeonoav èrnl tIYv Gvrixods èilevdeotav, t}v Uncò Tv A9nvateey i 
2oy eùvomlav où rroetiUGartes. Ceterum àvosx(}e0Fas est emig 
în regionem a mari remotam, ut I, 58, 

8. xaì ox focoy] Priscian. XVIII. p. 1195. dicit: oùy fem 
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i rioubrar Kaok ve Orte nai Dofnines® olzo: yao dn tas 
mràsiotas TOY voy Qudar. ‘uagrupior dé Aslov yào na- 
Daspouirys vio Abnvaloy iv todi TO moliuo nai toy 
Pnxoy avapeduciy 060% Nav TV TeOVESTOY Èv Tij vjow, 
@nrio fuov Kaos Èparnoar, yvaocdsrtes Ti) TE ONSUÎ] Toy 
Drricvoy Evrrsdauputror xai TO ToOnO @ vuv tri Harrovor. 
meetcatariog dè toù Mivo vavtixoò rdoiuoceoa èyévero rag 
«iilovs: oi yao èx toY voor xaxovgyor avictnoar vm 
eùrol Otero xa tùs modes avro xaroute. nai oi mapa 
«Valaccav avdocoro: paddovr NÙn tiv stijov tv yonuareoy 
osovpevor fefosotegor Wuouv® nai tiveg naò tetyn rregufale 
Zorro, cs miovowstioor Éavtdv yiyvopevoi. Èpisueros 70 
“cor s0ddv ol te Racovì vnéuevor tHv tdov xp&000Ydy . dovr 
Aeiav o te duvarotego: sequovoles Forre rrposestOI0UYTO 
Urtnuoovs tes hacgovg modes. xaì Ev toUt”w To TOOnWw ud 
2ov dn dvres voregov yoovowo ini Toolay iotoetivoar. ° Aya-9 
puro té poi doxt toy tore duraue oovywor sai où TocoÙTOy 
Toîs Turdegec 00x01 sarsdguuirovs toùs ‘“Eltms urnotijpag 
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dyr) toù sal puailov è2;orevor. Huius loci meminit etiam auct. 
anon. vit. Thuc. $. 8. 
Evrredauputro.] Vulgo Evrredauptrn. Codd. A. H. a. Erre 
. Bappérn, supra scripto os. I. K. L. N. O. P. d. e. nostram scri- 
turam exhibent. b> c. Furrerampéro.. Recte mihi praetulisse vi- 
eor nominativum, cum ubi duo diversi regiminis verba, alterum 
finitum, alterum participio elatum iungunt, Graeci alterutrius 
‘ casum omittere soleant, facile illum supplendum, ut h. l. aùrj 
Schol. Kaoes medto: sipor toùs dupalots tv dornetduwy xal toùs Abgove. 
zoîs oùv Grodvpaxovos avridantor. dorudlonor psxodr nel Adpor, 07= 
peîov tils evolosws* xal x tovrov dyrwellovto oî' Kdpes. ot dt bott 
nes Èx ToÙù toorov Tijs tagîjc* tv dilwr yao in drarolà; rtossiriciy 
dedv toùs rexgovs, oi Potrines èFentrndes èrnì dior. 
oi — x tv vijowr] v. Matth. Gr. p. 877. 
Doregor yesru] Vulgo: voréew yeive At prius fert maior me- 
liorque pars "co ume È Eadem ntitatio facienda apud Strabon. © 
. 54. A. in oé Toreoos cum Casaub. in marg., item ap. Lucian. t. 
Vu. p. 136. t. III. p. 96, et ap. Plut. V. Alex. c. 2. 
9. rootywr] v. Horm, I. II, 576., ibiq. Heyn. 
| Tvr3acew ] Apollod. Bibl. HI, 10. VII, 10. Procorum éedy rò 
Iri}9os Turddosws èdedotxes, può) xos9évros ros otacstomosr oi Aourrof. 
ureogoputrov dè toù °* Odvaotwos, tav avdiafnras reòs tov Ilyvelonne 
&Ùrò yapuov, vodposoda: todrror tirà, di où undeula yevjoeras otd- 
00° ws vréoysta avrò cvilmpeodas 0 Turdaoews, rartas elnev dE- 
opxicas Tovs uvyotijpas fonInoev, tav 6 reooxesTels vupplos Unò dAl0v 
Tsvòs adixizta. reo) tov yduov. àxovoag dè taùra Turdaoere tod; 
‘prnotioas BEopxller* xad Mevtiaay uiv abtòs aipeitar vuugplar,” Qdva= 
csì di ragu Ixaglov prnoveberas el6renr. 
5 
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Gycoy tor otbdov ‘Gytioar: Afyovar dì xaì oi tè cagiora 
Ilehorovynoicor uviu maoà tov_mrooreooy dedeyutvo: ITdm 
ts nodtor md; yonuatov È nAdev èx tic Actas toni 
Gr0gortovw arooovs duvauv mepurornoRuevov Toy “Èrtcovvt 
Tic givoas Emphvtnr Ova Opus oveiv xai Torsgov ToTs èxyora 
tri pet buveveydra:, Elovodews uèv èv tj * Avtixi) in 
‘’Hoaskudoiv Grotavovtos, Aroéws dè unvoos i&delpoù 6 

eur, xoò Emigipavtos Elguodiog dv éorpareve Mu 
Te noù tHv doyny xure tÒ ciuelov  Aroeî tuyyaverv dè a 
mòv qeuyorta tor tattoa da to v Xovoinmov davreroy' 

«os oUxsti avegosonoer EdovoBevs, BovAouévov sai way M 
svelo pofo ov “Hoaxkdov nai Gua durator daxoi 
«elver xoò tO mÀnd0os cedeparmevzota tov Muunvateon - te 

‘00m0y Evovodevs rog tyr Pacdeiav “:Arota napedaPety, 





:-. Agyavos — Helorrovyyotwy] Hermog. d. method. p. 58. 
Verba ita iunxit Gottl. oî dedeyutvo. ta cagptorara Ilelorcoyrusi 
qui certissimas Peloponnesiorum res a maioribus memoriae 
signatas acceperunt. Malim equidem ita: oi I/eZorrovyrnQote 1 
cagptorara ded. Nam et hyperbaton amat hic scriptor, et alteri 
si intellectum voluisset, puto eum Z7eZo:1rorrpocaxòv scripture 
fuisse. Certe nullo modo ferri potest scholiastae explicatio: 

ovos dì xa) oi tà Ilelororvaotwv puriun cagtorata dedeyptvos, fi 
n ènlèénua to cagptorara. Nam articulam a cagpéorata seiungi al 
icet. . so c. 
«.  @reovuplav —. ‘oyeîv] Interpretantut nomen praebuisse. I 
profecto rev saepe respondet Latino verbo praeb..'e.. Ne tame 
putes, ?yev et rmagéyey inter se confundi (quod non magis È 
.quam apud Latinos in verbis kadere et praebdere i. e. praebi 
re). ,Loci, ubi èyey per praedere reddi potest, potius ita inte 
ligendi sunt, ut Fran accipias dictum pro continere, sn se ha 
re causam ‘et rationem sive ansam dare alicuì rei. V. ad 11,4 
Jam èruvvuos est is, unde aliquid appellatur, velut “Agygwy im 
yvpos, unde annus appellatur Atticus, et ò èrwrvuos Eyes gv ball 
vvulav i. e. hahet causam denominationis, quod vulgo dicus: 
nomen praebet. . sa 

Etovo9tws — saealafsiv ] Dionys. p. 806. qui omisit ‘în p 

‘cedd. partem. periodi: 2éyovos — EvrereyBijvas. Sensus est ides 
‘ac si ita singula se orationis membra exciperent: Evovo3fws più 
— Unodavovtos, "Atebos dè unroos adelpod dvtos aùri xad WOrTA 
Tov mattoa dià tov' Xovotnmov Fararor, Uro Epvodtwe, Pd bore 
teve, Muxivas te xaì Tim -Goyhy ratà tò olxeîov èrutoatp9trtos sd 
ws dÙxtti aveyconoer Evovodeis, BovZoutrov mal tv Muxnvatear gr 
Bw &v ‘Hoaxiaddr, xa) Gua avro (Atrei) duvrazoò doxaùvtas alra 
ma) TO rrijdos tedeoanevzotos, tv Muxgvatuv re xa) Gowyr Eder 
oIeùs Moye tiv Paosdetav nacadafbvtos, i. e. dicunt longe maioret 
potentiam posteris Pelopis contigisse, postquam Eurystheus quides 
in Attica ab Heracldis interfectus est, Atreus vero qui ipsiu 
avunculus erat, cuiqgue Eurystheus, cum in bellum proficisceretar, 

opter necessitudinem Mycenag et imperium cominiserat (pate 
vero propter Chrysippi necem tlicitwr eum in ezslium egisse) regni è 
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mov Ileocsddoy ros ITelonidas peltovs xaractiva: & por 
dox ° Ayauéuvov rapadoficov rai vavrixò [ te] Gua tri 
atàéov two GAÀMmv Toquoas, TY otpAtELAY ov Yaoiti TO 1rÀetoy 
7 gofio Evvayayaov roniacda. qaiveroa ya0 vavoi te qràzi= 
oto “aùros aquuoueros ae .Aoxaoi moosmtapaoNdY, 006 
“Oungos toùro dednacwrev, È tw inavòs texunonso@i, naò èy 
Toù oxymtgov Gua Ti Tapadocw etonuev aUTOY 

10àà7o: r}oosos xa) -Aoy8 zrart)ì avacaewy * 


eptus est. Cum vero Eurystheus non iam rediret, Mycenaeis etiam 
volentibus, Heraclidarum metu; etenin et vir strenuus erat et 
multitudinis benevolentiam sibi conciliaverat; ita demum Atreum 
regno Mycenacorum et ceterorum omnium, qui Eurystheo paruerant, 
potitum et Pelopidas Persidis potentiores factos esse ferunt. Infi- 
nitivi rvyyavew et racadafeiv a Aéyovo, pendent. De re conf, Plut. 
parallel. min. 33. Strab. p. 579. Mor. ad Isocr. Paneg. 15. Eu- 
Trystheum ad Scironides rupes interfectum esse narrat Apollod. 
JI, 8, 1. Cum eo consentit Paus. I. c. 44. v. Elmsl. ad Eurip. 
Heracl. 860. Eurysthei mater fuit Nicippe, Stheneli wxor, Atrei 
soror. v. tab. XVI. in Apollod. bibl. ed. Heyz., ipsumque ad Il. 
t. VI. p. 630. Apollod. II, 4, 5. Alii aliud nomen Kurysthei ma- 
tri tribuunt. De Chrysippo v. Schol. brev. ad Hom. Il. II, 105,, 
‘qui Hellanico usus est. conf. Sturz. ad Hellanic. p. 112. Paus, 
Fliac, t. II. p. 204. Fac. Chrysippum Pelops pater cum unice 
amaret, aegre id ferens noverca Hippodamia filios suos Atreum 
et Thyesten ad eius caedem impulit. 


où yaet:] v. Hom. Od. V, 307. et alibi. I. I, 158. II, 341. 
n dj) — orordal © dxonto: xa) detta), 76 èrrétmi9uev; ubi Heyne: 
cum Homerus, inquit, ignoret pactum Tyndarei cum procis He- 
lenae, cui ne .Thucydides quidquam tribuere videtur, videntur 
potius respici quae pepigit Agamemnon cum singulis et Aulide 
cum omnibus sacramento adactis. — Alii legunt t}motoegtiày oÙ 
gie. alii iv otearelar. Si prius praeferas, ad 770130009: sup- 
plendum otgars/av, ut substantivam repetatur ex substantivo 
cognatae significationis; sin oteare/ar, ad $vvayayòr eadem ratione 
supple orgaziav. Monuit Bauèrus, qui quod 7ò 7760v putavit esse 
posse pro zoùs mZelovas, nory advertit, huic rationi adversari par- 
. ticulam 7, quae comparatvium, quo referatur, desiderat, cuius- 
«que loco scribendum fuisse &ZZa, propter antecedentem negatia- 
‘nem, et ro 7Zlov pro uàadloy esse, adnotavit Haackius, 

e tw ixavo5] Hanc formulam dubitandi e Thucydide sumse- 
runt multi, ut Aelian. V. H. VIII, 6. e? TO TULOTOSG vnèo Tîjs ayoau- 
patiag — Bocxdv texunousoas. II, 4l. è7086 t0s xaì ‘Hoodoros ifavòs 
texunoone , ubi legendum videtur cum Toupio ad Longin. 
E 10 xa) ‘Ho. etc. Dionys, p. 1115. ixav) yùo abtn xal tàs éllas 
Texunouioni. Longin. sect. VIII, 2. ixavòos roùro texunpuicas xal 
+ IMerwy. Qui rem ayctoritate sua aut testimonio confirmant, di- 
cuntur rexunowocs. v, interpretes ad Longin. p. 370, Weisk. 
Wyttenb. in bibl. crit. Vol. I. P. l1I. p, 49., qui addit Euseb, 
praep. evang. MI, 103. C. eî ro ixaròs rrcorwoarda: IMarwr, 


èv oxjrtgov "” rmagadcoes) v. Heyn. Exc. ad Il. H. t. IV. 
Ù di) 
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> n 5 , > La ® LÌ >” n 
cÙn dy ov wav teo roy meorontldor, avra: dè où di 
moldaei einoav, mmepwrne dv txogter, eè un ti xaè vava 
xòv elyev. elxabeuv dè yon xaù tavry 17 otoarele cia fv vi 

10n00 outie. xaù Oto uiv Muxijvar puxo0v fiv 7 e Te to 
mote moMopua vuv un abroyoecov doxet elvar, où% Gxoifet 
TG Onpeio yorwpevog @rotolm pi yeviota: tòv otOdOr ve 
coùtov Ocov oi te momtai sioyuaci uaù 6 Xoyog marta. 
Aosedouoviov: yeo È n mOMS Sonuoodein, Rupdein dè ti 


10. xa) S7s uòv Muxiyas — 6 20y05 rariyes | Huc pertinen 
verba scholiastae Hermog. p. 62. Quod 7» pro éorc intelligi ve 
luit Gottleb., id ratio grammatica non patitur, existimandum igi 
tur cum Bauero, Mycenas semper parvas fuisse 77 éwes, at noa 
tj duvaue.. Thierschius in act. phil. Mon. t. III. p. 281. putavit, 
sententiam, quam historicus contra opinionem vulgi tueri ste 
deat, fuisse hanc: Ss Mux7jra: pixoòr iv, idemque de reliquis 
urbibus, quae tunc fuerunt, valere. Iam vero induci eos, qui 
de ea re dubitent, non tamen iusto usi argumento: où àapifà 
dv ti onueto yowperos &rioroty Ste Mvxijyas pexgov iv, nempe hoc 
argumento: 7 yevéodas tov otoldov togcovror. Addendum igitu 
esse av hoc modo: n} yeréodas ay TOv atOodov tocaùtov, et ì 
tando supplendum: e. Muxjvar pixodv 7v. Vult igitur hanc mer 
tem fuisse Thucydidis: Mycenas fuisse parvas, qui dubitet, i 
mo argumento utatur hoc, non tantam, si Mycenae parvae fui 
sent, futuram fuisse illam expeditionem Troianam, quantam « 
poetae describunt, et fuisse fama obtinet. — At non hoc sibi 
robandum proposuit scriptor, Mycenas parvas fuisse, sed quod 
ycenae aliaeque tune temporis urbes parvae fuerint, inde 
non effici, ne expeditionem quidem illam tantam Mycenis prof 
cisci potuisse. Haec, inquam, est sententia principalis, quam 
deinde illustrat exemplis Spartae et Athenarum. Accedit arge 
mentum e legibus linguae graecae petendum. Nam pone, sex 
tentiam a scriptore ad probandum propositam illam |, esse, 
quam Thiersch. vult, non potuit his verbis uti, sed debebat scri 
bere vel: xaì 974 psv Muxîvas puxoòdv rv nodiopa — ox dxpeffei dr 
Ts onpetw yowueros àruotoim tà un yertoda: &v tòv ot6l0v tocoùrer, 
vel: xa) Muxnvas uèv puxgov elvas nodicUa — oùx axpuBei dv sg og° 
Elw yewuevos ariotoln Tobrg, dtt oÙx Gv yévosto ò oT6dog Tocodros 
Eadem igitur ratio huius loci est, quae supr. c. 2. verborum: 
xal sraoaderyua t6d8 — avinifva.. Post verba dubitandi et alia 
vel prohibitivae vel privativae significationis, vel omnino negati 
vae uN inferri, in vulgus notum est. V. Viger. p.:459. i iQ. 
Herm. p. 810. In iis igitur, quae adhuc disputavi, quod nessio 
an concedendum sit, concessi, posse verbum darcorsîr, cum coni. 
61, construi. Nam ex Thierschii opinione verba sic ordinanda 
sunt: oùx daxeifei onueto yQuueros, pù yertodar èv ov ot6Àov Te- 
voltov, èruotoln dv tes, 61s Muxijvas uixodr nv, pro eo quod dici 
debebat: ansoroln av, un Muxnvas pixoòv noliopa stra. Nulla igi- 
tur mutatione verborum opus est, sensus autem hic: Quod ax 
tem Mycenae parvae fuerunt et si quod aliud eins ‘aetatis oppidum 
nunc immemorabile videtur, infirmo illo argumento utatur, qui inde 
non tantam fuisse Troiananm expeditionem efficere velit, quantam 
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te lod vel v#6 naraonevio ta tiapy, soldo dy  otuci 
drotiav THE duvaueos moo480rros sroddoù yqoovov tot 
Frcuta 005 TÒò xÀéos aùrov elvac* alto: -ITedorormaov «dv 
atévre tàS Ùio poioas véuovra:, tie te Évuraone Nyoùrres 
saè tov sE Evuuoycov roddiav* ducos dè ovte Euvorodet 
ons stodtwog oUte Îspole nai xaraoxevaîe rmolvrehéoi yonoa- 
ur, metà niuoes dè to malo is “Eldados toomo ci- 





LU 


wel poetae describunt, vel fuisse fama obtinet. De loco particulae 
&y haec monuit Poppo obs. p. 143.: si conditio in participio in- 
est, particulam è» saepe statim cum hoc participio coniungi, ut. 
I; 21. èx dè tv elonutrwor texungolar tosaùta dv ts voufiwr pualota 
& dildor, oùy Guagraros, (pro tosaùtà ts vouliwr oùxr dv Guaprd- 
y0s.) II, 8. èSoxovr oi Ielorrovrijosos èrneddortes dv dià Tayovs narra 
Er, èE0 xatalafsiv. Igitur nostro loco verba construenda sunt, - 
ut supra posui. Verba 6 26y06 xatfeo significant: fama evalescit, 
diu durans obtinet. Ita fere Eurip. Hippol. 1466. 1w» yc0 ueydlwy 
ètionerTeis pipa udllov rattyovow, i. e. de magnorum virorum în- 
teritu luctuoso diu durans fama maxime percrebrescit, ut Valcken. 
vwertit, nostri loci non immemor, quem v. p. 322. Verba ray 
néyte tàès dio puofoas explicat Valck. ad Herodot. VIII, 73. 

175 xataoxevis tà [(#dapn]} Haec ex Libanii imitatione illustra- 
ri a Peyron. in notit. libror. Valpergae p. 62. adnotavit Din- 
dorf. Karacxev) est supellex, non aedificia. Nam ex eversorum 
Spartae aedificiorum areis, ut Popp. obs. p. 233. animadvertit, 
tantum aberat ut haec urbs minor quam erat videri potuisset, 
ut maior etiam iudicanda fuisset, cum manente eodem ambitu 
aeque splendida ac magna existimata esset. Eas res, quae do- 
amibus exornandis inserviebant, si qua urbs devastaretur,' vel 
sacrum in usum convertere, vel alia de causa servare solebant. 
Ygitur cum Plataeae diruerentur, servatum est a victoribus Iu- 
monis templum, et praeterea Thebani dgopaîs xal Fvowuacs toîs 
sòyr INarawy èyopoarto* xa) toîg allo, & fv èv tO teiyer Entrla, 

alxòs xal cidnoòg, xAlvac xataorevacartes, èvédecav 17 “Hoa, MII, 68. 
È eiusmodi igitur rebus de Lacedaemonis pristina magnitudine 
non iudicandum esse monet Thucydides. — ‘Talia Poppo, quae 
tamen ad explicandum locum nostrum non sufliciunt. Nam non 
hoc dicit scriptor: 74 te itcà xa) } xataoxev), Sed xaracxevijs tà 
23697, quibus quid voluerit, altera quéestio est. Non ex supel- 
Iectile, sed ex areis suypellectilis negat coniecturam faciendam 
esse de pristina vastatae urbis magnificentia. Atqui illae areae 
mihil aliud esse possunt, quam spatia quibus omnis domesticorum 
‘utensilium apparatus continebatur; quibuscum quod 7a iegà com- 
ponuntur, significari videntur domicilia privatorum sive aedes 
veterum dirutae urbis incolarum. Atque cum ex urbe, qualem 
fingit auctor, direpta omnis supellex iam sublata esse cogitanda 
sit, patet ex solis areis, quae eam aliquando habebant, iam con- 
iectari potuisse. Sunt igitur rà 2deg9y t7s xaraoxevis id quod nos 
dicimus: der Raum fiir die hiusliche Einrichtung sive: die Woln- 

user. 

Evrosmodelons re6Zecw0s) Cum de certa urbe, Popp. obs. p. 136. 
inquit, de Lacedaemone loquatur, articulus 77s nullo modo de- 
esse potest.  Praefert tamen, quod ab Hegm. propositum est, 
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mobeloni; Quivor Gy viroderotica* ‘Abati 83 vò 
voùro medoritoy drdaciar ‘“îv tw duraur cixateo®a: cn 
TS qaveoe Oqeoc THIS OdeOS 7 tetw* ovsOUY 

elxog, oUds tas we TGV modecov uGddoy osoreîr, 
Buvauus, vopitew dè tiv otoatiàev èusivv periotay pur 
vicda.. sov mod aÙtjs, Memouéyny di cor vor, "Ci 
quu aÙ ToNcsL e ci Yo” sarravta mote, 7]Y 
érrì 10 uettov pèv nomtny ovra xoounoa, Ouwng dè pater 
uaè oUts Evdeeoteoa. tmeroinze 700 qiùicov saù Taxocia 
vedv, tàS pèv Bootoy sixoci ai Éxaròr dvdocdv, tai 
Dioxtyrov mertpuorra, Ondaiv; cis duoî doxtt, tas per 
oras sai Gayloras* &Adxwov yoùv usrédBovs sméo év veor @ 





nomen s3Zews deleri, cum etiam Apud schol. illa vox sine 
lo legatur. Que facto supplebis aùris 8c, 704805, quod saepe f 
ut genitivus absolutus participii sic nude ponatur. v. Matth. & 
8. 563. Tzschuck. ad Strab. t. III. p. 520. Xenoph. Anab. V, 
16. VIII, 3. VI, 2, 17, 23. VII, 7, 15. Hom. Il. V, 667. zè ® 
oùt:s Erepodaat , oùd èvoncer, pnooù èEsorda: dbov peldivor, Spe tw 
Palm, onevdiriwr. Isque usus inprimis frequens apud  seriori 
scriptores exguisitiora quaeque aemulantes, ut apud Hielioà 
145, 24. Bourd., ubi ad eùrortos et. vrrodefautvov cogitandum er 
toù, conf. p. 155, 27. 179, 20. 187, 8, 199, 21. 384, 19. 4% 
32. 490, 3. 254, 9. 269, 10. apud Strab. saepissime; velut p. 64 
V. interpp, Gallicos t. III. p. 465. not. l., de Charitone auteì’ 
Dorv. p. 354, de Demosthene Wolf. ad Leptin. p.271. 
eîxaZeo9a:] Quod in superioribus membris est e? Fonzegehf 
despdetn dè, in altero membro exprimitur verbist rv 249yradwfi' 
tò adro toùto naedoviwr, i. e. el ci AGnvatrn — nadoser. Infiniti 
elxatecdas pendet ex olua:, verba xalros — trodecottoa (fort. an 
Bekkero leg. vrcodetoteoa) in parenthesi posita, primariae denig 
sententiae hae sunt: Aaxedasuoviwv el 7 rod Eenuwdetn, imp 
Isin dè ta Te ieocà ra) tis xataoxevije ta èdayn, nodizy &iy 
amotlav sivas* ‘A9nvalwr dì tò abùrò totto nadortwr, Sinlactar È 
tyv duvapiv eîxalecdas. Totius igitur locì haec interpretatio etti 
am sì Lacedaemoniorum urbs desoletur, et sola templa,' krest 
que supellectilis i. e. aedificia privatorum relinquantur, esxietizi 
multos posterorum longo temporis progressu de illorum potenti 
valde dubitatyros, neque credituros tantam fuisse, si cum pristim 
sllorum gloria conferatur. Licet enim de quinque Peloponnesi pe 


È 


“ 


tibus duas possideant, totiusque ‘principatum obtineant, multisga 
sociîs extra Peloponnesum imperent: tamen ‘constat, eorum 

testatem tnferiorem visum iri, quia. nec .coaedificata est, nec te 
plis ornatuque magnificis instructa, sed antiquo Graeciae mon 
pagatim condita habitatur. Sed si Atheniensibus idem contingere, 
ex manifesta urbis dirutae specie potentiam duplo maiorem, quasi 
‘est, visum tri eristimo. Citat'partem h. |. Suidas in vs -rro2Zvredéa, 

ubi exseripsit scholiasten. Eodemque spectant idem et Photiw 
in xwunv. Sequentia: eUxovv darmtoreiv adscripta sunt in anecò 
Bekker. IL p. D7. 


tîxoce — nevtjrovra] îd'habet et DI, II, 510, 719. 
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ralorg ov Enraotn. abreotra dè dr 7oav ob péeyiuos 
aravtes è v taîls Didoxtytov vavoi' dedndwre. tobdtas yao 
gravtas mercolmxe ToÙg TooguosTtOUE. mepivewoe dè oÙx tixde 
tod àovs - i e &Eo tor Pacddéov xaì tov puabora èy 
téhe, &hiog te naì uerdortas mékayog reoaidosodA: perì 
ouevdoy rroleuxcv, OVÒ aù tà mola xaragpoarra èyovras, 
dia tò nahewò tpomw Aporixotego v Tageonvacutva. 1706g 
sas ueyioras ouv uai éhayiotag vaùs TO usgor oxoroUris GÙ 





aùreotra:) Pollux I, 05. atregfras (sic enim legendum). otro 
zie Govxvdldne drouace toùs xaì dotrtovras xa) arrouayopérovs, Sui- 
das: orAérns ds pi tetocwy rmaealaufi&retas rao&a Govxvdiin: 6 dè 
vabrns ws xouvwvos tI eibeolas rtagalaufoàvera:, Expressit h. L 
imitando Procop. B. V.I, 2. disy(eos Fr2e0v, aùreoéras ravres* 
scegivews 7v èv abroîs oùdets. Idem B. G.IV, 20. msotrews d oa 
3jv év tour tiù otodw, dii aùtepéras rtartes. ci. 

toz6ta:] v. Hom. ll.. II, 720.. Paulo ‘ante iunge: dedj2wxey 
‘8 taîs Pidoxtiytov vavoì i. e. indicavit in recensu navium Philocte- 
tae, ne èvy vavo) cum antecedentibus cohaerere putes. 


meolrews] Citant Phot., Suidas et Hesych., in v. Hesychii ta- 
‘men glossa alio spectat, ubi v. interpp. Conf. Phot. in z0wr6rews, 
ibidemque Suid. Secundum hos Grammaticos re0/rew sunt oi ze= 
getto) xa) tiw tV Lreonosdr. 

#56] Citant h. 1. Phavorin. fn #x755, Thom. M. în *%w verba 
Eizo tav — téles. Zonar. èv téleso èv Goyî' toùs tv the tiuòr. 
Eadem Suidas sine loco. Fortasse ad eundem respexit Hesych. 
v. toùs Èv téÉi8s, et èv trés. Legitur saepissime ap.' Thuc. ut I, 
40. MF 36. V, 27. v. Duker. ad I, 58. Xenoph. h. gr. III, 6, 16. 

Eiiws te xa) uédXovtas] Accusativo participii uti etiam ibi li- 
- bet Graecis, ubi subiectum participià certe ex. parte inest in 
subiecto primarii verbi vel vicissim. IV, 118. èxxZ70/0v rr0spoartas 
Toùs otgatnyoùs reeì tijs sieve Povievoarda: ‘A9nvratovss ut docuit 
Popp. prol. t. I. p. 129. Ut priori loco dicere debebat: èxxi70/0y 
dà momodriwr twv oteatgyy — fovdevoacdas: ‘A9nraiovs, ita nostro: 
Gilws te xal pusdiortwr — èyovtwr. Inest autem reotvews subie- 
ctum ex parte in subiecto participii 26Zlovres sc. “E42yvas, nam 
pars erant navigantium hi ipsi meelrew. 

xategoaria — sapeoxevacutra] i. e. keine Schiffe mit Verde- 
cken fiihrend, sive: micht die- Schiffe bedeckt fiihrend, non: be- 
deckte Schiffe fiihrend. Quod nisi ita esset, articulus 7à ante 
gràoîia delendus esset, nam xarapeaxia et zaceoxevacuéra nen sunt 
trahenda ad substantivum 74oîa, sed praedicati loco sunt. Sic 
apud Lucian. dial. d. 8. fywy 10v rné2exvv divrator, i. e. das Beil 
sehr geschirft habend. ubi v. Popp. p. 27. 

‘tò pécov] Eustath. ad Hom. Il. p. 260. Rom. è7sì ydo, pacs, 
geo) puèv toù Puloxty]tov év tois ÉE7s elnev, Èèx nertnxorta Èperiiy 
elvar tàs abroît vijas. Ileo) Sè Bowrdwy, Orsi èÉ sxator elxocsv ad- 
roîs éxdotn vals, dijiéc dotiv èpgpivas Pov2opueros tv rminduv dx tije 
dupoîr tovtuv ovrIsosws. tors yùo xatà tiv Govxudidov ravéva tò 
pécor toò mielovos xa) Blattovos Zaforta texuatosodans 1000 divav- 
ras tiva, th doudpò oÙ toù rdijFovs.. 8 xal rosotries ci ‘Oprpsxoi 
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rrodhoi palvorta: èibovtes ce Gmò macons tie Eldadog xowi 
1irenunbuevos. aitor d°, nv ov oliyavdgonta Tocoùto 
0cov ) agonparie. 19 yao Toogprs Grogig TOY TE “otpar 
èieoov Hyayov xai 6cov HAritor avtotey mrodeuouvia fio: 
tevouv, éreudh dè aquuopero: udyn èxoatnoar, (dijdov di 
TÒò 7ào Èovua tò otoatotEdo oÙ% Gv EtuYicavtO,) Palvoria 
è” oùò’ érravda maoy ti duvauee yonocueror, kAX& rog 
yewoyiay ti Xeocornoov toambueroi xaò Anotelav îjg ‘too 
gprs arogig. n xaù uaddov oi Towes avtwy diecrtagpérai 
cà déna try avretygov Pix, toîs aeò vrodemopitvois &vrirala 
Svre. megiovolav dì si 7A00v Eyorres toopije  xoè dra 
èBodo. ave Amoretas uaò yemoziaz Éuveyois ‘T0v sc6Atpot 





evolcxovgiv brio Fira uuoiddas cvvayopérnv tRv indbr. Breè yào, & 
, &v tì Bowrta dnloùrar, ai vijes vrdo yidlac, péoov Èè toù rcerip 
xovta dosFuoù xa) toù éxatòy sixogsy 6 0ydonxortantrtea, rroAvrziace 
09ele 6 6ySonworrantvte Ènì tòv dov9uòv tiv vyòv peresì tò ta 
èunleoviwv 723906 bro puoiadas dv dira, ds xal moosfontas. co 
p. 329. Accuratius etiam scholia Veneta computationem instite 
unt, quae v. ad Il. II, 488. conf. Schol. Wassenbergh. ad IL 
494. Eadem habet Schol. Lips. MS. ad h/ v. — Schol. Thuc. 
h. l. uécov tv ératòv elxooi xa) Tv nevtpuorta tariv è dyTonzoark 
rréurttos.  cuvayeta: oùv è tav yidluv diaxogiwv vedr, Tur arbgefi. 
dodpòs uvoiadwv dira xa) disyidlwr, i. e. medium numerum quaeregti 
‘ comparet numerus 85, hic enim est medius inter 120 et 50. Ia 
de cum 1200, accuratius 1186 naves fuerint; efficitur totius e 
ercitus summa 102,000 hominum. v. Heyn. ad Hom. IL. II, 12 
493. t. IV. p. 215. 287. 
we — neumopero:] i. e. ut ex omni Graecia misss, wenn ma 
bedenkt, dass ganz Griechenland' am Zuge Theil genommen. Ha 
etiam Latini, ut Liv. XXXVIII, 24. ne cam quidem, ut amar, 
‘gratuitam, i. e. wie man von einem Liebenden hitte erwarten nl 
en. Seusus particulae ita usurpatae non reddi potest, nisi pet 
circumscriptionem. V. Buttm. Gr. $. 132. not. 6., ubi idem uw 
particulae, accusativis et genitivis participiorum iunctae, et Matth 
Gr. $. 568., ubi in universum particulae cum partic. iunctae usw 
illustratur. 


11. aîriov — èyonuarta] Hermog. d. meth. c. 13., qui òmitti 
Todoùtor. 
tov 7e otpatov — èreidi) di] Respondent sibi re et dé, ut alier 
locos quoque explicandos esse docuit Haack. Certe hic xaì ante 
Soov 7Armiblor ad te referri nequit, ut quod modo illustret notie 
‘ nem vocis èdu00w: exercitum minorem et quantum înde sperabar 
se sustentaturos. Si xaì ad te relatum voluisset, Thuc. seripsis 
set: tor oteatov èlacow te iyayov xaì Scoy etc. 
fioretoewr] Hesych. in feorevew. ‘ 
arredi) — èxoatnoar — gatvorta: dé] Thiersch. in act. philol 
Monae. t. III. p. 284. Victores si extiterant, ait, non opus habe 
‘bant castra munire. Contra si victi erant, illis munimentis o 
erat. Et victos Graecos esse perhibet, cum primum ad Mysiae 
. litora appulîssent, usus loco Pindar. Ol. 9, 109., ubi de Patre 
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dipeoor, dadios &v uayn xoatouvries eihor, où ye xai oùx 
GIo00., Gia uégu tò deù mapovii &rteigor. rodiopuia È 
Gv noogsatetouevor Èv Ehaocovi te Yqoovo xa, arovotzoon 
tjv Tooiay dor. dda di dyonpatiav ta te mOÒ TOUTOY 
Godi pv xaì aÙta ye În talta ovopactotara tv mpiv ye 
vopera Inhovra: to toyows Urodesotiga Orta tig quung 
sai toÙ. viv meoi autdv dik toùs montas doyov xatecgguo- 





clo est: Fora our ‘AysZ2eî uoros, 31° dlxtvras Aavaods tolrpa:s alla: 
ov novuvas Triepos tufaler. Secutum est, pergit, ad ipsa Tro- 
iae litora proelium anceps, de quo Cypria, in quorum argumen- 
to (Bibl. È alt. Liter. t. I. inedit. p. 25. ad fin.) haec sunt: Zre- 
Ta àanofarras aùrods els "Lov eleyovarr oi Todes xa) Ivnoxss Ilovwre= ‘ 
00aos vp “Exrocos. Res afflictas Achilles reparat: mera ‘Aysdleig 
aÙùtods tetretar, àvelov Kixvoy tov Iooedivos, nec tamen nisi no- 
cte insecuta, nam Troiani noctem ate urbem transegerant, ut 
Joh. 'Tzetz. in Antehom. 255. Non igitur putat dubium, quin vi- 
ctos putaverit Thucydides, scribesdumque sit: #ce) dè éxoat9y- 
car, cum appulissent, pugna superati sunt. Eius rei argumentum, 
«quod castra munimentis circumdederant. — Nihil opus emenda- 
‘tione. Cum advenissent ad litus Mysiae , opus victoria erat, ut 
navibus appulsis castra munire et' firmiter in hostili terra consi- 
stere possent. Nam ne appellere quidem castraque vallo circum- 
dare poterant sine pugna. Secutum igitur est proelium, in quo 
cecidit Protesilaus: 70v d° Fxrave Aaodavos avo, MNnuos artodgu- 
oxovta srodù nguwtiator Ayauiv. Hom. ll. II, 701. Proelium restituit 
Achilles. (Pindari locum male huc. retulit Thierschius; ut quo 
proerium alio tempore locoque commissum memoretur, ut docent 
nterpp.) Vid. Procli Chrestomath. p. KX. Bekk. 'Tandem vicerunt 
Graeci, id quod patet ex eiusdem verbis insequentibus, quae ad- 
scribere Thiersch. debebat: mera “Aysdlede aùtovs tosaera avelwy 
Kixvoy tòv Iloossdcvos. xa) Toùc vexpods arasgoiria:, xal diarteeo— 
Besortar sods Toùs Toisag, thy ‘Eltynv xal tà xt)uara àrrascoùrtes, 
«5 dè oùy vrixovoar èxeivo:, irtavda dn) tessouayodor. treta TRY 
yuoav ènetel9ovres rogdotor xal tas rrecsolnove 7eodeis. Id quod cer- 
te non potuissent suscipere, nisi victores pugna .excessissent, 
Id an nocte interveniente factum sit nec ne, nihil interest. Conf. 
Boeckh. ad Pind. Ol. 9, 76. Vol. MI. P. II. p. 192. Recte igitur 
aychol. Thud. uuyn èxedinoav ti ts dnoff&cews sic tV Enoar tav 
wvedyv, 8v j} Ilowrsocidaog ninte., et: Fovua AMyec vòv oùy Onee &v ti 
2) Zéye “Ounoos (MH. VII, 443.) yertoda., Gila srodtecor dià tà; tv 
Baofaowy ènidoouas. Recte autem constituit h. 1. Bauer., verbis 
«JijiZov — èresyioavto pro parenthesi habitis seclusisque. v. Herm. 
and Vig. p. 786. Particula dè post particulas temporales a Grae- 
cis in apodosi saepissime infertur v. Herm. ad. Vig. p. 786. 845. 
“IT'huc. 11, 65. d77ed dò 026uos xattorn, 0 dà qatretas xaì èv tovty 
=teoyvoùs t]jv divapir. V. Bredov. ad. h. ]. 

+ dibpecor ] i. e. usque ad exitum pertulerunt. v. Dionys. A. R. 
RI, 41. Citant h. 1. Phavorin. Suid. Zonar. in diépsoore. vrnéueror, 
@csuedòg dEgvvor, dijruor, qui exscripserunt Scholiasten. Paulo an- 
te post £/a cum Haackio comma posui, cum illa vox non signifi- 
Cet viridus, sed impetu, vi, cuius contrarium h, l. dolus cogitari 


MPpotest. 


14 LIB. IL CAP. 12. 
1206. èmeò xaì uera tà Toomo n ‘Eldac-èv: peravioraro n 
xaò natcoxiteto ere un navyecera avbnbivar, (7 te 200 
avayconas tov ‘ElAnvov è "Iliov yoovla yevouévy 17 
Èveoyuwoe, xab oteots Év teîg modecw ws ni srodù ùb 
gvovto, &q cop Ennirtortes tes modes eéxtitor. Bowozol 
yao oî vuv égnxooto re pera “Ihiov Ghocw i “Apvns. are 
orarie ro Osocadoiv tiv vurv Boworian, nodtevoy | 
Kadunida yijv xalovutvv quoavi nv dì avrov nai ari” 
dacuòs mootegov Èv tI] y7 tavty, ap dvxai È “Ihuoy Éotoe 
Tevcav* Awpirg te 07donuoota tre tiv “Hoaxkeidois Il 
dorroryyoov tofor*) pos te Év TrodA0 y00v0 Hovyecara $ 
‘Elhas fBefaios ua ‘ovsEti aviorauevn aromtas EEéreun 
sai “Iovas uîv ABnvaîoi xaò vnoworosr tovc molàdodbe xa, 
"Irahias dè uab Zisehias tò mhetorov ITelorrovmosor tig a 
Gino “Eliados Soru -& qogia* merra dè tavra voregor wi 
Tooudv èxtiodn. Di E 






















12. èrre) val — èEfneure] Apodosis ad verba dnel — xerqeli 
to incipit verbis 645 18 èv 570226 yoérw etc. Vulgo punctum pe 
nunt post alén9fra:, nec verba $ te yùo — Zoyor in parentbe 
ponunt, sed yo%:s ze referunt ad # re yae etc. n 

&ste pù Novyacaca altndira:] i. e. Sete ui) jovydcaca, pu) e 
En9fvai. Itidem in verbis I, 141. o7av purre fovdevinoto yì xe 
vos mapayofua Te dbéws èrriteliioe, rravtes Te lobwnpos Orteg, x 
ouogudoi, tò èp favtoyv fraatos onetde. negatio iù uyre et ad 
pavo. et ad èrelior referenda. Neque secus in verbis IV, 
oùte yo Tal Èyovres aloguvDsîev dv dimeir Tivà yooav fBeaioute 
negatio et ad ?yortes et ad alcyuvdeîsy &v pertinet. Id plerumgi 
fit, ut ubi verbo finito additum est participium, et utrumque 
gationem adiunctam habet, tamen nonnisi semel ponatur. * 
Popp. Obs. p. bl. È 7 

èvesyuwoe] Vulgo èvewsyuwos. Alterum recte dederunt 
et Bekker. e Codd. B. F. IL h. g. ?vewsyuwoe insidere etiam S# 
dae vol. 1. p. 742. id verbum ex hoc ipso loco, ut videtur, # 
ferenti, monuit Dindorf. Schol. Lucian. t. V. p. 175. yedroy è 

“tixà tà Tola taùra Èrsdfnuata* néovow, tijress véiwra. ws oùv è 
Toù ydts yiverai y9eouòor, oùtws &rtò Toù Tires, tHrivor. cnuatra 
Tò èrnétetor, ito TOÙ aUtoù Èrovs. 10 dì (veoyuòv) tò xasvor ad 

ves, dp où xaì dijua tò veoynò* xa) Fotiy &rò TOÙ vréov xal toù È 
ysogor, xa) veoyuov rràeovaoui toù È yoeîras t7 dttas Vovaudids. ‘ 

Aevns] Schol. “Aorn, 0415 Osc0a%/as, ap Î5 avouaoras 
petovriav xab ) èv Bouorle Aovn, vir Xasewrua xalsîtas. 
Thessalica regio erat et urbs, v. Diod. IV, 167. in Magnesia 
intra Pelii fines, Pagasaeum sinum et facum Boebeidem v. &c 
nemann. geogr. Hom. p. 76. Stephan. Byz. hanc Arnen The 
liae Boeoticae eiusdem urbis nominis male coloniam vocat, 
potius haec ab illa originem duxerit. v. argum. hui. libr. et Hey 
ad Hom. Il. t. IV. p. 292. 300, Citat h. ]. Steph. Byz. in E 
via. Mox gxoay dedi pro «dx700v, nam toto h. l. cìx(fer et 
Jey usurpantur, habetque receptum verbum cod. Paris. A. 

èitnepre] Vulgo disnepre. Codd. fere omnes prius habent, # 
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Avyarotioas dè yiyvontrne ti “EMados xaù tv yon-13 
rar0oy tTyv xrijow tri paddov f mooteoor mowovuérns ve 
1A%@ tvoavvidee iv taîs modeoi xeftiotayto, Toy m0osoddoy * 
etorov 7iyvopéreov® moorsgov di noav éni drroîe yéouat 
retorai Paodeta: vavra ce tenorvero N Edlas xaì tijs 
reZacons uGddov &vtstyovro. modo dé Kogiv®ior Afyorras 
x-UTtatE TOÙ vÙv TOOTOV pPeraysupica. Ta meoi tas vavs naò 
anous modotov tv Kootv8w tris ‘EMados évvavanyndivai. 
edvera: dè xab Zaulow “Auemoxdig Koglvtos vavrnyòs 
:a)g momoas Téccapas. tt d tori padiota ToIEKOcIa Èg TiY 
Aviv toode toù modéuov OTE Auewoxhije Tapios ndde. 
muoia te mahaccatm vv louer yiyrera Kopuwdiov mods 





Bcte quidem, quoniam in sequentibus de certis quibusdam co- 
®Imiis loquitur, hic autem de coloniis in universum, quae longio- 
ì temporis tractu a xariis populis in varias regiones nittebantur. 
"» Bened. ad. h. l. 


13. rvoavrtde] ut Theagenis Megaris, Gelonis Syracusis, Ana- 
rilai Rhegii, Hippocli Lampsaci et aliae, ut Pisistratidarum 
Athenis. . . 

ènì dyroîs yégaci] Zonar. et Suidas in 27. éyroîs, et schol: ad 
Arist. Ach. G1., ubi male est ‘reéoaci. Haec exponunt Spanhem. 
xd Iulian. ‘or. I. p. 128. Lamb. Bos. Obs. crit. c. 3. Interpretare 
im Valla: xt prius regna Aereditaria erant et certis honoribus 
lefinita, vel cum Stephano ad schol. t. II. p. 492. Lips. — cer- 
és honorariis praemiis. — Verba mooresor — facsdeta non debent 
ta accipi, ac si ex regia potestate heretditaria continuo tyrannis 
yrta sit: srostegor latius patet et hanc sententiam etlicit: Monar- 
rhsae extitit ea species, quae dicitur tyrannis, cum olim ea eius 
pecies in Graecia frequentaretur, quae contineretur regia heredi 
‘aria potestate certis honoribus definita. Constat ex historia, tem- 
»oribus heroicis Graeciae populos tali regnorum forma usos esse, 
quae regna post bellum 'Iroianum fere in democratias conversa, 
st in his postea tyrannos subinde extitisse: quas conversiones at- 
‘imgit Aristot. Polit. IV, 17. V, 4. et inprimis 10., ubi tantum 
aon hunc: Thucydidis locum interpretari videtur. lllum inter re- 
gium et tyrannicum statum medium, popularem formam et con- 
rersionem Thucydides, ut in vulgus notam, non diserte exponit, 
sed universe significare satis habet. Ita c. 18. de Spartana repu- 
plica bene constituta eiusque ‘constitutionis aetate dicens, tacet 
de Lycurgo. Unde temere suspicetur aliquis, eum quae de Ly- 
curgo ut auctore harum legum ferebantur, pro vanis et fabulosis 
habuisse. Monuit Wyttenb. ad ecl. hist. p. 361. V. Feith. an- 
liqu, Hom. II, 2. p. 105. Argent. Heeren. Ideen Vol. IM. P. 1. c. 
. et o. - 

perayeiolcar] Huc pertinent anecd. Bekk, I. p. 207. Phot. Suid. 
.n petayegliev et iterum Suidas in perayese(ca., qui exscripsit 
Schol.. Ad .illa vavrnyss etc. respicit Dionys. p. 850. V. Uckert. 
zeogr. Gr. et Rom. t. I. p. 9. 


ravuoyia] Schol. Zlegsdrdcov toù visò Kvpllov tuparvoîvios Ke- 
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Keoxvpaiovs. Fry dè uahora nab tavin nora xa i 
x0gie éoTi pero: TOÙù aUTOÙ YoOvOvV. OlsoUvIES YAR TRY nd 
‘ oi Kopiv&uor Erè tov ‘ivguov asì dn more iunoguwor 
toy ‘Eliyvov tò nada: serà iv tà nizio 7 xarà Gala 
car, toy te érros ITedorrorwnoov xai tor Fio, da 
Ixetvov mao Giàndovs Ènuuoyéricor, yenuaoi te du 
joe, og xaò To modmoîs momtaîs dedita: è 
yàg èrcovouacav TÒ Yegior. Èmeuòdn te ol “Elhyvss pelli 
ndotor, tas vas xtnoapero tÒ Anotizor xedynoovr 
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tr9ov; dià tdv gporov toù vifws aùroò, Sv dreîdor oi Keoxuoait 
Sì lotopla' xaîta xatà dittodor zrao “Hoodérw MI, 53. 

tavtn] i. e. ex quo illa pugna navalis commissa est. SM 
Oed.R. xaì 76 yoovos toîsd tatlv ovtelnivis; i. e. ex quo hae{ 
sta sunt? V. Matth. Gr. $, 390. l 

pahota — ifixorra] hot. et Suidas udZiora (sc. numeral 
si iungitur) arti 7où dxoefdc 6 .Govxvd(Èns 2aufaves. Itidemeti 
hanc vocem numeralibus additam schol. ad Thuc. HI, 92. VI, 
explicat: xa7 axo/ferar. In Vigeri libr. de idiot. p. 410. expi 
tur per: so zienilich, admodum. At Bast. ep. crit. p. 37. Wie 
explicat per: plus quam, amplius, Taylorum secutus. Sed 
explicationi adversari videntur cum alii loci, tum Arrian. @ 
AI. V, 19. 760 te uéyedos è9avuabev vrto névre niye udlsora ap 
faîrov, ubi uadiora neque amplius, neque plane (gerade b FA 
significare potest. Igitur‘Vigeri ratio approbanda esse vi 
possit, quam etiam Herm. silentio ad illum Jocum servato se 
videtur. Cum Tayloro statuente zadiore esse plus, amplius q 
sed suod, quae vox et ipsa iungitur numeralibus, esse minus € 
circiter facit ctiam ‘Thiersch. Gr. p. 407. A quo allatum 
plum e Plat. Crit. p. 112. E. Step. rodeusiv dn xarà 1à try, 
dio udhota dvtas uvosadas probat, has omnes rationes deseresé 
esse, et illam, ex qua gadora pro amplius quan. et ex qua 
fere sive circiter, et ex qua pro plane accipitur. Mihi certum e 
paliota interpretandum esse ferme, gewiss, sicher. Eundem 
sum nonnullis locis assequaris interpretando: non minori st 
quam. Certe si cîrciter explicare velis, repugnat locus Plat 
cus, ubi cum 7negì duo scriptum legatur, praepositione ista i 
expressum esset, quod adverbio pa%iora. Apta contra pre 
est haec interpretatio: die sicher gegen zivcitausend Mann 
saren, cademque in alios locos omnes quadrat, firmaturque 
mula interrogandi: 2nvixa' uGdiora; quam Buttm. iud. ad. F 
dial. 4. s. v. uadiota reddit verbis: wann denn eigenttich? i. e. 
opinor, wann denn, um die Zeit sicher zu bestimmen? Neque 
ro et uaZiota, et apud Latinos marime in responsionibus est, 
sensu: sta est, certe, ja, sicher. 

&urcogsov ] Eustath. ad 1]. II. p. 200. Rom. (quem exscrif 
Phavorin. in K5e.v3os) et Strab. VIII. p. 580., item Aristid. k 
a Casuubono adscripto. 

rco.ytaîs] v. Homer. Il. II, 570., ubi Schol. Lips. MS. x 
tri loci mentionem facit. | 

èn204t0v] Vulgo .è772w/%ovro. Prius habent Codd. A. E. F, € 
H. I. K. a. c. e. h. Lehnerin act. phil ‘Mon. t. II. p. 12, has 
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lmopiov srapérortes  Guporega duvarny Soxov yonuarcoy 
moosodo Tir mod. xaì “Iocw boregor moiù yiyvera: vav- 
raeòy ènè Kuoov Ilsoodov mowtov Bacdevorros ‘va Kapfv- 
sou ro vifos auto, tI TE xa Éavrovs Balecons Kuow 
roliuodrte ixoarmoer tira yoovor. xai Iloluxoatng Zauov 
ruparriov ènò Kaufvoov vavrò loyviov Ghhas te voy vGcoY 
menzoovs èrcomoato, nai “Prrewav EÉhcov Grébnue vo ‘Ar0ì= 
Leoni tO Anhio. Posans ve Maocaliay olxlorres Kaoyn- 
loviovs. ivixcov vavpazovrtes» duratorara yao tavta twv14 
raviov Nv. qalvera. dè uaì taira srodhaîs yeveaîg Uorepa 
repopeva tv Tounxoy Tespoeoe per 6hiza yoowperva, rev 
rovigo d° en uaè rioiows uoexpolg tbnorvusra cosreo 
beeira. OAiyov Te n00 tav Maydincor naò tov Aapeiov Ba- 





proponit h. I. distinctionem: ércesdz re oì “E22nves uùilor èndwtloy= 
‘0, Tàs vals xtNodpevos Tò Azotimor xadzoovr, xal Bpurropior etc., ut 
-d Agotixor etc. apodosin efficiant. Ita iam Levesqu. Sed articu- 
us 7às ante raùc indicat, iungendum esse: tas vaùs — xa9yg0v, 
sensus enim articuli est: i/7es neves, quas diri. Nam ad Graecos 
etnodueros si referendum esset, ita ut iungeretur: èrZwi/forto tas 
vaeùs xtHoauero., non haberet articulus, unde explicaretur, sed si- 
ne eo vaù;s positum a scriptore videremus. Igitur xa9z00vy muta- 
to subiecto referendum ad Kogfr%0s, qui paulo superius legeban- 
tur, ut verborum #77Zws$or et xa9y00vy varia subiecta sint. Dixe- 
rat autem paulo ante de navibus Corinthi fabricatis. Similis sub- 
lectorum variatio ertat his locis II, 3. guiatartes Frs vixra xal ab 
rò tò reecoodeor (Plataeenses) Egogovr Ex tv oluusv è7tù ubtods 
(contra Thebanos), érws 47 rata pus FaccaZewtto0:s odos moospé- 
wytas, xal cplowr dx soù Toev yfyvwria: (Yhebani), II, 79. HI, 16. 
it. INI, 52. init. IV, 47. init. Conf, ad 1, 51. Nonigitur opus 
erat, ut Evers. d. prooem. Thuc. (v. Lehner. l. 1 p. 13.) verba 
oî “E22nves eiici iuberet. 
appotega] vulgo &upareoos. Prius offerunt Codd. A. B. E. H. 
N. a. b.c. f.g. h. Suidas, qui ‘huc respicere videtur: dugorsoa, 
Eri.) toù rat duporeca Gevxudldns. Potest autem hoc vocab. du- 
plice ratione explicari, vel cum Palmerio exerc. p. 44. mercatum 
oraebentes utrisque Graecorum, tum sis qui ab Aegaeo, tum qui 
xò Ionio veniebant Cenchreas et Lechaeum; vel Graecis tam intra, 
quam extra Isthmum habitantibus, quod paulo ante legitur: roy 
re èvtos Ilelonorvijocv, xaì twr tw. Accedit tertia ratio haec, ut 
tertas: et mari et terra. Mox de forma vilos v. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 68. Praeferunt eam vulgatae per «, tum Thom. M. 
È 866. et Schol. Lips. MIS, -ad Il. V, 266., tum Thuc. codd. me- 
ores. 

. Zauor] v. Thue. HI, 104. Herodot. III, 39. 122. ibiq. Val- 
cken. et de Rhenea Wessel. ad VI, 97. Mox de Phocaeis Herodot. 
E, 166. ibig. Schweigh., de Carthaginiensibus Herodot. l. 1. Iu- 
tstin. XLMI, 5. et de Massiliensibus Eustath. ad Dionys. perieget. 
40. Harpocrat. s, v. MaccaZia. 


14. nisoé re Zixedlay — vodvvog] periphrasis pro tuearro:s 
mamndbio 3 ut I, 37. 39. 08, init. n) 80. med. et alibi. . . 
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gn te dn abtin ovder Zoyor Gkodoyor, tì um eÈ ti ng 
nepioizove TOÙs aUtdv ixcorois. oi yuo èv Zixedla ènì nl 
oror èyovonoav duvaptcos. obtw sarrayo0der 7 ‘ Edàaks 
‘modùv yoòvov xarsigeto punte xo: qpaveoovr under socregri 
teoda:, sata mods te @roduoreoa elvai. 
18 ‘Enadì dì of te A0nvaicov tvparvo: xal oî tis ali 
“Elàhaedos ini modù nai mov tuparrivdetone oi rrAzîoto: 
televtaîoe TÀnv tov iv Dixehia vnò Aaxtdaoricor xanb 
&ypooer, (7 yao Aanedaiucov uera tiv tO TOY YÙY Evosoti 
toy aUrijv Aogpiéov ènèù màtiotoy cv iouer yodvov ategÙò 
ca Opos èx madlc:rarov mai eUvountny xaì del eruoarsan 
gv èrn yao tori padiare terpansora xai ddiyoo rrÀelo è % 
éhevtny toUde OÙ rrodépov dp où Aamdasuono: 17 ai 
Mirsia yoovra:, xaò de avtò dvvauevo: xai rà Èv Taîs è 
modeoi xadiotacar) uerd dè tiv TOY Tupavvov xaerteàvaa 
tig “EXiados ov moddoîs Èreciv Voreoor sai 7 èv Mapati 
uoyn Mudov no0g A0nvaiovs èvévero. dexaro dì tru ps 


àparetas. Rectius idem dixit, olxeîv esse dictum sensu verbi 
osxsiy collatis II, 37. Ill, 37. Interpretare: fyranni autem quot 
. erant în urbibus Graecis, sur tantum rationem habentes, et co 
ris custodiendi, propriaeque domus augendae causa quam i 
.poterant urbes regebane, . i 

eì un el r. Clar. Reg. et d. f. h. i. e 2n +, itideng 
.cod. Zanett. Nihil mutandum. Nam sic bis posita coniunctis 
eì et Graeci et Latini, quod notissimum est, velut Cic. Cat 
4,1. Nisi vero si quis est, qui Catilinae similes cum Catilina» 
tire non putet. Eodem sensu dicas e) 2ù 6, re. V. Abresch, d 
p. 27. Pro eè pi hoc sensu invenias etiam bre si et_ dr: pi 

eyn. ad Hom. t. VII. p. 180. Herm. ad Vig. E 9. 908. 

18. éned) — pera di — thy vardlvow Î ermogen. ld. 
thod. c. 14. (ib.) Maxgor dè yivera. intefarov, ondtav % alria 
cas qlrias yoetav tyn, oiov° èneidì) dè oltre ‘AGMnvatov — Urrò Ae 
dasuoviwv rxatelvInoar. ns d Vovevdlin; î yào Aaxedaluor — 
de) àtvearvevtos pv. alriav ti alttas èrodidwor: trn yao tor pi 
Uuora — xadloracave elta ènavéoyetar èrì tHY doyir: perà dim 
tiv tvoavvwv xatalvawre De re v. Herodot. V, 68. 72. ibiq. Vak 
Thuc. I, 126. 127. Schol. Aristoph. Nub. 37. — Quod Trorme 
explicare studet, hoc est partim: protaseos primam sententis 
alio modo post parenthesin repeti: quae enim dicta sunt verbi 
èneidì dè — xatelt3yoav, iterum insunt in his: uerà dè rp>o Web 
uoarvwy satalvowr. Mox xtijoiv pro vulgato xr/00v praebent cc 
longe plurimi, quod etiam sensus commendat. Nam occupare 
Peloponnesum Dores, noa primi incoluerunt. Verba ès 7) - 
roàfuov adscripsit auct. anon. Vit. Thuc. $. 8. 

Aweséwr] ab Heraclidis. v. Marx. ad Ephor. p. 56. 95. 

ènìè ndeictov — yeovov] i. e. è rrdeîoroy yoorwr oÙc loper, È 
gissimo spatio temporum, quorum notitiam habemus. Seditiosa w 
tem erat Sparta cum ob alias causas, tum propter bella cut 
Helotis gesta. 

dexetw dè Fre] anno ante Chr. N. 481. Nam de profectioni ' 
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avv eve 0 BaeoPeoos td ueyadco otolo tnì riv “Elleda 
dovAwecopevos 198. noi ueyadov svdurov èrixosuaodértos 
oi te Aaxedauovior toy Evprrodeunoarior “EXànveov nynoerro 
duvautr moobyorres, xaò ci A&nvato. Ermuovicor toy Midewyr 
diavonBévies Eudurteîv tHv mOddv na) avacxevacduero. È TAG 
vaùs Eufavres vavtixoù Èyévovto. xowîj te @rocauevor TOP 
faofagov vareoor ov moda dienoi@noar mods te ‘ABnvalovs 
xa Aaxdauoviovs ot re @rootaries Pacis “ElAnves sai 
oi Evurrodeunoartes.. duvaus yao talta uéyiora diepavn* ia- 


‘ Xerxis, non de pugna Salaminia loquitur. Qui cum Sardibus 
hiemasset, teste Herodoto VII, 37., deinde versus Graeciam pro- 
ressus est, pugnaque Salaminia anno 480. commissa victus re- 
diit. Magis igitur cum ratione conveniebat scribi évdexar® Fre: 
V. Sealiger. ad Euseb. Chronic. p. 100. et de emend. temp. V. 
p. 406. 
àvaoxevacaueros] Schol. rà oxein araZaforias. Phavorin. rò 
qoùv èE olxlas els .Etéoar olxlav ta tosade oxsin (èrinla) peratidtras, 
peraoxevacaoda6 pacs oi ’ Attixot. 6 Bovavdlàns Myes> oi ‘A9nvaîos 
SiavonFértes èxdurtsîv 1)v noli, xaù avacxsvacanevos èg tàs vaùc du- 
_ Bavres, vavtixo) Sytvorto, arti toù: èvtInuav avafifacaries énì vewy 
Zà aÙùtov 0x8”, Nyovy Ta reos yossar (wijs èovta. Est igitur contra- 
rium verbo xaraoxevalecdos, ' Significans mit seiner Habe fliichten, 
non, ut putavit Schol. ad II, 17. verbo xaralve:r, quod est dever. 
i aliquo, einkehren. Suidas et Phavorin. raraldoa: racà Qovxv- 
(dn (I, 136.) èrrd 1Ov dyovpérwv ènì Goparos' xardyer di ènì vnos 
i. e. qui devertuntur advecti curru xeradiey dicuntur; qui navi, 
mataysr. Omnino verba scholiastae |. l. xatulier ta oxs67 quid 
sibi velint, neque per se patet, cum illud verbum neutrum accu- 
sativo iungi non queat, neque Poppo ‘docuit, qui h., l. usus est 
bs. p. 233. 
diegàavn] Elegans est coniectura Stephani legentis dì) 2pdry. 
Non raro d7 cum verbis simplicibus, quae sequuntur, coalescit, 
mutatum in 3°, ut docuit Hemsterh. ad Lucian. t. I. p. 387. 
HReitz. adde interpp. ad Greg. Cor. p. 478. 499. Itidemque Er- 
mest. ad Xen. Mem. II, 1, 24. pro diéoy legit d7 ?o7, at Gottl. ad 
h. 1. Thucydidis d.e:7707, ut quod verbum in repetita hac narra- 
tione de Hercule Prodicio occurrat ap. Iustin. Martyr. Apol. II. 
p- 127. Thirib. Est haec coniectura Valckenarii ad h. 1. Xenoph. 
. 243. ed. Victor. difon. In marg. exemplaris, quod Monachii 
&@xtat, manu ipsius Victorii adscriptum: yo. di é08s. Abresch. 
diluc. p. 29. non probat Stephani emendationem, sed ita resol- 
vendum dispary ait, quasi scriptum sit: duvraue: Yao taùta péyiotà 
xe Mv xa, diupavéotara. Ipsumque illud verbum occurit JI, - 
51. còud te adtagres dv obdiv diepavn: IV, 108. 175 A9nvatwr 
Surduews — don Vorecor diepavn. VI, 17. xaì uv odd' ondita — 
Boo. negirouroirias — dieparzoar, itemque adv. diagares II, 65, 
adde Procop. n. xt/opu. ’Tovor. Pa 17. Ssegparn yao — ovegetos. Re- 
stituerunt idem verbum Herodoto VIII, 83. editores: ws te did 
are. — Mox ouciguta e Thuc. affert Pollux 1, 153. Verba xaì 
©l(yov — &àljlovs tanquam ex Herodoto desumta citat Suidas in 
ouoasyula, ubi igitur legendum @ovxud(dne. 
- ”, 6 
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quoy yào oi uiv xatà yîiv, oi di vavoi. xa dliyov pèv yoo 
voy Éuveustrev 7 oporypic, èrera dè dueveyderies oi Aautda 
uovo: xaù oi A9nvato érohéunoav pera tuos Euppaycov 700 
ahinhovs' sa tor Ghhov EXkrvwov s tives nov. deaotaîa, 
Toos Tputovs Hdg Efmoour. bere dtd tv Mydixcoy Es con 
Gtù tOv rtoleuov tà uev erterdonevoi ta de moliuoùvrec 7 dk 
Ando f to Éavrav. Euuueyjos aquorauevos ev TaoEGReV 
carro Te moàsfua naù iumergotegoL Éztvovto perà svdura 
1974s uedétas srosovuevor. yaòù oi uiv Aaxsdamorio: ody dre 
tedeùs Fyovres gogov. toùs Evuuayovs Hyovvto ,, xat GAiyaggt 
av dè ocqiow aùUroîs uovov ènitndeicog 07105 mOdITEVO TORE Leoe- 
atevovres* A@nreîor 3 vads te TOY mOdetor TO Yoora stage 
daBovres rÀnve. ‘*raì Atofiwv xai xoguera. Tot Teor té 
Evie giorn naù Eyévero autoîs gs tovde t0v 76À%uOr | 


Pi 





ès rivde ae) | rioleuotvries] hyperbaton est prot è; 76rde tù 
arodeuov de) tà uòv omerdouevor, ta dè ro). etc. — Mox de verbi 
pierà suvduvwov — rosovpevos v. Wyttenb. bibl. cr. IH, 2. p. 6. sin 
‘ad Julian. p. 168. Schaef. 

19. nyoòvro — Seoanetortes] Accusativus Evuudyovg pendet & 
370vtes. Schol. autem et anecd. Bekk. I. p. 147. ita explicant:i 
qoîpuar — celatiri; Fovxvdidne nowrw ra) vi puèv Aaredasuòrios + 
myoùvto, dvil tv ‘Évpudywr, neque sècus Matth. Gr. p. 462. Ne 
que magis I, 76. verbur èÉyyeî09e habet adiunctum accusativa 
sed pendet ibi r6%e; ‘ex xaraorzoduero.. At HI, 55. in verbisi 
dè srarego Enyeiode toîs bvuuayos, accusativum & esse in quiba 
et positum ex analogia verborum yo7odad til 7, monuit Pop 
prot. t. I. p. 130. Vide Matth. Gr. p. 564. Duo tantum exenmpi 
verbi 7ye0de. vel ex eo compositi, cum quarto”casu constri 
extant: VI, 85. xaì yào tove èxeè — groù et I, 71., ubi vida. 

xat oluyagziar] Sociis Lacedaemonii, harmostas praefecere 
v.Diod. XIII, 66. Plebs ubique Atheniensibus, nobiles Lacedae 
niis favebant. Nam illi, quo ipsi utebantur, populare imperiu 
ubique constituere studèbant; contra hi, ut socii a paucis, p 
inde ac ipsis conducebat, regerentur, curabant. Neque be 
Peloponnesiacum aliud, nisi quod per totam historiam ee 
duarum civitatis formarum certamen. /M6rov hyperbaten faciti 
iungendum: xa dliyaoygiar dè oqlorv aùtoîs èmundetos Sriioe suol 
Tevawor, uorov Feo. h. e. id tantum curantes, ut prouti spsie ut 
erat, paucorum imperio parerént. Conf. I, 76. init. 

. nbitwr] Vulgo mokeuiwr. Maior pars codicum, et in his Ced 
Zanett. et Lugd. 76lewr; omittit a. Marg. Vict. 1020». V 
tam inter alios fert S. 77625 ubi dicit, s0c:0s8 Atheniensium has 
raro intelligit. | . 

naoalafovtes]} Vulgo addunt 7eyom Sed repetendum Hyoùrn: 
constructio arro xovoù est. Omittitur royov in A. B. C. F. G.E 
I. N. a. c. f. g. h., quorum R. C., adde S. inter versus: èx 
:T0 ?yoùrto. OUmittit etiam cod. Zanett., in alio manu re 
scriptum.est. Neque schol. agnoscit hanc glossam, ut qui scri 
bat: xar dUiyaggiar] fyoùrio dyloroti, quamquam non suo loc 
haec adnotatio posita est. 
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îdia rmapaoxivy usitor 7" 006 tÙ xodtIoTA Tore pera &xpai- 
voùs tnc Evuuorias nvONcar. , 
U Ti ha 007 Ta iù toelta ev0ov, qulena dovra rravii20 
#Ens rexunoiw ‘moresca. oi yùo Gvgoror TES duodg Toy 
stooyeyermuevor, sai Nv érniooia opiow 7, buolng èPaca- 
giotos mao Ghio deyovta:. ‘ABnvaiov yoùv tò nÀ7dOg 
“Imnaoyor otortae vp “Aouodiov nai lAciotoyettoros tUpav- 
yov Ovia Grodavilr, xaù ov ioaoiv Otis ‘Irrias puiv noe 
ofiteros dv Hnoye tv Ileciotoatov viéov, “Inrmagyos dè 
sai Osccadòs adedpoi 7noav avro. inoromioari:s dé ti 





6 tà xedtiota) respicit:tempora soci *’%îs «entra Persas inte- 
grae et florentissimae. Mox quae legitu, <'-.<m dxoasproù; Di- 
Oonys. p. 793. ut absoletam damnat. . 

20. rà utv oùv nalasà — muotevoas] Negant satis cum senten- 
tiae nexu convenire zcoretoes. In MS. Lugd. superscriptum est 
»=z=, solenne corruptelae signum.. Itaque Wyttenb. corrigendum 
iudicavit msordca:, confirmare, fidem facere. Idque iam Keisk. 

coniecerat. Non necesse est, opinor; hoc sibi vult Thucydides: 
antiqua tempora difficilia esse ad credendum, nempe fuisse qua-. 
lia a se descripta sint. Cum autem non satis esset dicere: yaZe- 
stà dvta miotetca:, quia non temporibus sed argumentis fides ha- 
benda est, ad antiquitatis expositionem probandam prolatis; hune 
sensum eflicere voluit adiectis verbis marzì éÉ7s' texunoco, (i. e. 
res igitur vetustas tales esse reperi, difficiles ad credendum omni 
deinceps argumento) cum dicere debuisset: di/ficiles ad credendum, 
ommi deinceps argumento probatas sive: yalsrà dvta rmuorevoca: 

stavtò étîs texunotw nencorwuera. Non rari texunot» dicit, red 
gravi) étis terunotw, quia in tantae vetustatis obscuritate non sim- 

lex argumentum suflicit, sed aliam rem ex alia colligendo, et 

ongam demum post ratiocinationem ad sententiam pro vera sta- 
tuendam perventum est.-  Recte itaque h. l. interpretatus esse 
videtur Gail. Mém. p.26. n. 58. Telles j'ai trouvé les antiquités de 
Za Gréce, lesquelles sont difficiles a croire, méme avec les conie- 
clures suivies, que jen ai presentées. Deinde sravtì rexunoto dixit 
Mmoc sensu: argumentis, ubicunqgue opus erat, probatas. Causam 
gienique, cur diflicilia sint ad credendum haec argumenta, expo- 
mit iu proxime sequentibus, incuriam hominum in rebus vetustis 
@examinandis, etiamsi res patriae et domesticae sint, et praeiudi- 
catas hominum opiniones, cum vulgus fugiat explorandae verita- 
is laborem et libentius se vertat ad frui parata, ut verbis Hora- 
&ii utar. 

buotws èPacarlotws] i. e. tum patrias res, tum externas perin- 

ele temere credentes accipiunt, nullique examini subticiunt. H. |. 
ante oculos habuit Pausan. t. I. p. 12. 2éyera: uèv d7 xal d2ia cÙx 
29 rapa Toîs Giles, ola fotogias àvnxoog olor xa. Cadoa Yixovow 
eis èx ratdwv tv te gopoîs xal 1gaywdlars nuotà Nyovuévoss. Myeraa 
Ti xa) tov Onofa etc.. 


A9nvatov — anéxresrav] Conf. VI, 64. Utuntur h. 1. Schol. ad 
Arist. Vesp. 500. et alii. V. Meurs. Pisistr. c. 11. I. Gronov. t. V. 
Antiq. Gr. in praef, ' | i 
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èxelvg © muiog vai rapayorua Aouodios xaù Apiotoyziza 
îx Toy Evvudorwr oqiowv ‘Inmie putunvioda:, tOÙ uèv art 
ayorto og moosndotog, Rovhoperor dè reoiy Ev 790 fra 
doacartis ti ua mvduvevoa:, Ttò ‘Innaogo rtepetvyOrIE 
megi TO Asmxogior xadovpevor vu Ileva8nvaixny scopri 
diaxocuobvii armextevav. rmodda di nai alla tti ai vat 
Orra xal où yoovw Guvotovueva xaò oi &Àdo. “ElAnves ou 
60dds ciovra* wemeo tove te Aatedcsuovior Pacidéaz pi 
ua ynpo moostideota Exatsoor, cha dvoîr: xa roy Il-t 
taretny doyor avtoîs elvor, 0g ov yéverto mwrore. où 
atedairo00s toù moddoîs Urenors TÎg Gindeac, xeò Èriu 
2lirolua pahhov toerortai. Ex dè Toy elonusvov  Texprgia 
Opwog Touita @v tig voultwr uehiota & dinhdor ovy Guagte 





_  «Aaxedesuorlur—&ilà Svoîr] Schol. aîvérrera: toy ‘Ho6dorey. 1. 
‘ Herod. VI, 57. Notari eundem putant in lI, 97. (coll. Herod. V, 3) 

1, 23. II, 8. (coll. Herod. VI, 98.) v. Creuzer. Herodot. et The 
p. 4. 18. Sed iure iam dubitari videtur, an Herodoti scripta s 
stro scriptori cognita fuerint. V. Vit. Thuc. et Odofr. Mueller 
d. Dor. Vol. II. P. 2. p. 102. not. 3. Etiam iis, quae de Pitase 
te cohorte dixit, tacite Herodotum perstringere vulgo creditu 
est, quem v. IX, 53. Phot. ITrawy, gui xal toros ts A'axorsi 
2ogos dè oùx èytreto Iltravatns, ws Oovxavdldns. Hesych. 6 ZZitare 
tns doyos attogyedioleras, où» Wv Teîs GAndeiaug. Conf. Steph. By 
p. cal. Athenae. I p. 31. C. i 

obtws aralalnwoos — totrrovrer] Verba ista expressit Tacit 
Annal. MII, 19. adeo maxima quaeque ambigua sunt, dum alii 
quo modo audita pro compertis habeht; alii vera în contraria 
vertunt et gliscit utrumque veritate i. e. tà modlà drcò yodrov ak 
tòv àaniorws èìni 16 uviades éxvevixnuota. Conferre iuvabit etiam 
Ephorum ap. Harpocr. ih v. deyesos, ubi pro Bovxv3dns legerB. 
dum ‘Egogos. v. Marx. p. 64. zmegei per vào uv xe nuas yeyerunt 
var, Ephorus ait, 100; axo:fforata Zéyovtas riarorarovs nyovpede, 
meo) dè t&Y malawiv Toig ottw diefeortag enidarwiarove elras von: 
louev, vreolapufuvortes eùte TOC noafers andoas, ove t°òY 26ycy Tex 
rrhefotovs eixog elvar urnuoreisoda:r dà tocoviwr. Synes. encon 
calv. p. 73. “EZZz0s yùu dtaloinwoos tijs aindetas n Cnenoee, dg 
dixn tò yévos 0 ovyyoageîs èlodoenos. Imitatus est Dionys. A.R 
IV. p. 718., abi de Fabio historico Romano: o5rws 640r gar 
Èv Taîs lotopiate alùtoù tÒò neoì tYY ÈÉttacewy 15 cIndeies d&ralatre 
‘gov. Aristoph. fragm. Danaid. ap. Suidam et Ftym. M. in aredet 
mwoor (ap. Brunck. fragm. XV. p. 242.) oùrws aùtoîs &ralasrssgn 
” moimos dutxecto. i 

Aswxogsor ] templum erat èr géoo 10 Kscapeag. Harpocr. is 
v., ubi v. Vales. p. 302. Meurs. in Panathen. c. 19, ibig. Gronor, 
idemque in praef. ad t. VII. antiq. Gr. Popp. prol. t. H.-p. 242 

SI. av.145 vouliwr] Adscripsit h. l. in brevius contractum Di 
onys. p. 858. usque: ad 7oîs “E2270 xattorn (cap. 23.) Particyl 
av participio. iuncta ut supr. c. 10. Conf. infr. èJoxovr ci IZeloner- 
rqosos èneldorteg av dià Tayove narra Ére tiw ratalafitir i. e. ènal- 
Fortss — narra tri tiw dr raradafetr. | ° 
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voL° xaù OÙrE dc Toumtai Uprizeei steoì ari Èni tò peltov 
i Do € 
xocpovris ucdàdov moreveor, oùre dg Zoyoyroagoi EuriBecay 
l) 9 , - > , n 3 

Ènì TO mposazwoyotegor TT Gupoaci 7 &AnBéoregor, ovra 

‘@vebshayura xaè te moda vrÒ yoovov avv ariotws éni Tò 
- , c°- vc Y ed . 

puvdedes invenumuota: evonota: dì nynocperos éx Tv Ergo: 
, , [< / € 

veotattwy Onuelcor 005 made siva: arogowrios, naò 0 mole 





2oyoyeago] v. Creuzer. Herod. et Thuc. p. 30. art. hist. Gr. 
p. 63. 76. 86. 89. 173. 
é1) 10 rnoosayoyoregor ] i. e. magis aures ut delinirent, quam 
verius. Praep. enim èn.) per additamentum vim adverbii accipit, 
ut 1. 78. #r adz2w xerdureveras, in obscuro tentatur i. e., ut Popp. 
prol t. I. p. 292. explicat, ita ut obscurus sit periculi exitus. Ill, 
+. @ n puors èfovdero, tEndéyg9n èc tò kln3és, in verum probata 
sunt i. e. ita comperta sunt, ut vera voluntatis vestrae ratio ap- 
pareret. VI, 34. ayyeZo/(ueda dnò tò r1Àeîar, în marus nunciemur i. e. 
ita nuncietur de nobis, ut maiores copiae nostrae dicantur et 
putentur. Ac paulo ante verba è1) xocuotries vertas cum Sallustio 
lug. 73. în maius celebrantes. 


tà rcodla — abrdr] i. e. tà 7r0%2à aùrav tro yYearov. Eiusmodi 
synchyses frequentes huic scriptori, ut I, 138. ta 0o7È paco) ropso= 
Firar altod ob rroognxovtes oixade. II,8. ) dè ebvora mara nodù trcotes 
tiv arIowrur uallov ès toe Aaxsdasuoriovs. v. Dorv. ad Charit. 
p. 393. 638. 677. —.» 


ynodueros — ws malaà elvas &royourrws] Ad participia rs- 
otsiWv — fynodueros cogitando repete: oùx av auaotdros. Si qui 
mon potius illa ’credant fuisse, qualia poetae narraverunt, cum or- 
natu în maius extollentes, neque qualia memoriae prodiderunt logo- 
graphi, qui magis ut aures caperent, quam verius illa exposue- 
runt, nullis argumentis nitentia, pleraque etiam ab ipsis exposîto- 
rum diuturnitate în fabulas abierant, ita ut fides iis derogeltur: et 
‘si qui existiment, res illas ex manifestissimis indiciis pervestiga- 
tas, pro tain vetustorum temporum conditione sufficienter; hi pr 
fecto non erraverint. Accusativos dvra avebileyuia et td molla — 
guveyixnzota posuit, quasi cia roma) buvyxaci et via Zoyoygagos Tur= 
éFecav praecesserint. Quod autem &s utroque loco pro cia legi- 
tur; sensus idem est, ad accusativos vero illos cia ex ws facile 
cogitando repetitur. Adverbium &r/orws per circumscriptionem 
exprimendum: ita ut nulla fides iis habeatur. Neque talis usus 
adverbii exemplis caret, velut 1, 140..èxdéyeras yao tas Evppopas 
ay noayudrwv oùy focoy duadds gwoîjoas, quem locum Popp. |. I. 
. 292. ita interpretatur: fieri potest, ut casus fortuiti non minus 
imperite eveniant i. e. ita ut bellantes eorum imperiti sint, eos 
non praevideant; at II, 64. gi08» yen tà dasuoria ùvayxatws, 0por- 
tet ferre casus divinitus immissos necessario i. e. velut necessaria, . 
neque evitanda. III, 40. scava 1d sixoc xa) tousde Evupogws dei x0- 
Aetec9as, explicandum cum schol. rod ovugfeortos Frexa. Conf: VI, 
58. — Verba denique ws rcaZasà elva:, quae arctissime iungenda 
sunt cum drroyowrtws, dicta accipe ut éxwy elvas, de qua formula 
v. Buttm. Gr. p. 535., et ut onusgor elvas, to vir elvas Î. e. fin 
heute, fiir jetzt, pro praesentis temporit, hodiernae diei conditione 
et quantum quid sponte quis. faciat, cum simplex oguecor, t0 riv 
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uos outros, xalmso toy ardporitar Èv cò uv dev rrodepeso: tu 
, Ud Ù LI LI > 
Maoovra Giù MÉYIOTOV x0OVTOYy, Tavoaptror dì ta 
- > 9 9 dé - » Cauel LÀ 
. peddovr Gavuatorior, ar avrdbv TOY Eoycoy oxottodat Onde 
> i ef # 
2208 Oucog ueltooy yeyemmuevog avtov.. naò boa uir Abyco 
© n ’ n > - di I) 4 
sxaoto: 7 usddorte rodeunonr ) tv aut NÙN Ovtec, gode 
> > # Land f 
xiv axpifeav avtiv tw deyPericor diaumuovedoci Nv, dusi 
e dD' Vv 3I % pe dI , 9 y 2 
TE 09 autòs fxovoa xaò toîs @hdoBey nodev éuoi arayyéddow 
€ , e - Iv ’ 
civ° wgs d° &v Édoxovvr Éuoi taeoto TeEoÌ TwY Rei TtAROYIW 


et #xwy Bit: heute, jetzt erne. v. Herm. ad Viger. .- 888 * 
nich. p. 273. ibiq. Liobeckk, p- 588, Ph 


toy nacovta det] i. e. toy del rraoorta, den jedesmalisa 
Krieg. Mox navocutrwr dì exigit, ut suppleatur avi@r. v. su 
c. 2. Adde Wolf. ad Xenoph, H, Gr. p, 114. Matth. Gr, $. 
Aristid. de Quatuorv. t, ll. p. 127, 8. Jedb. Lucian. t. IV. p. 19% 
t. V. p. 279. t. VIII. p. 257. Plut. v. Pelop. 11. Sert. 9. alib. 

Judeses ] Soph. Ai. 852. wrz0 otdauo dnloî parets. v. Heind 
ad Plat. Theaet. p. 379. Parm. p. 195. Et vel sine participi 
Soph. Antig. 467. d720î td yéwrnu @puòr èE Wuoù mates tic made 
Qesch. Suppl. 722. etonpor yao où ue Zavdares sc. év. V. Herm. wi 
Soph. l. l. 


22. 26y00 elrcov) Dionys. p. 858. Sensus: quae reapse dszxerui, 
servatis ipsis verbis, nihil mutatis, ait Reisk. Sed potius est: 
quae orattonibus habitis dixerunt. His contraria sunt, quae paub 
ivferius posuit: tà d Foya tè noeay9iriwr i. e. die Thatsachex 
Non enim ca dicit, quae quocunque modo, sed quae iustis or 
tionibus dicta sunt. Est vero in his verbis confusio duarum le 
quendi ratignum; nam dicere poterat vel xa. 000 uèòv Zbyc elror 
galenòr tv Gxoiferav abdtar (sive axpifc) deaurnuovedoas iv, vd 
tùv dè 2070 AeyFeritwr — yadenòv tRv axgifesav avtlv diauvazore» 
cas jr. lam utroque coniuncto dixit xaì Soa pòv Z6yw elzrrov — ye 
denòv tiv axgifisvav abiny tor deyFéviwr diaurnuoretcas iv. Cos 
IV, 126. xa) yoo Doe uòv 16 dvri aoderi ovia tw molsuilov doxzoa 
Eyes logios, didaygà Gdnd)s rrgosyeroutrn neoì abrav èFuocvre palle 
tovs auvropérovs. Nam hic quoque duarum structurarum commir 
tio obtinet, alterius: xa) yùo t@r T@ drrs doderéwv driwv èv nel 
pilo, doxnowr dè èyortwr toytos dcdayn dindns rroosyeropérn èFaocvn 
etc., alterius: xa) yao Soa — ioygvos, didayiis dAndoùs rroosyervapire 
necì avv, èdaoovre uàilov ete. 

è v aùro] sc. tò smodeueîv. 1, 69. où yao 0 doviwoduavos, &22 4 
dvvapevos uèv nadoas, negiogiiv dè ainFtotegoy altò ded. vid. supr. 
ad cl. 

ws d° av — oùrws etenta.] Huc spectant praecepta Dionysii p 
013. 2eérera, dì oxonsir, el toîs te moayuaci rpogxorta xaì toîs avr- 
ednivddow' else TOv ovdloyor rooowrtois aouottovta rémdare dia , 
èyduevos ws èyyitata tijs ovundons yvauns 10v aln9as degHtvrrwy, di 
abros èv TH Toooulo Tijc iotoplas rreoeronzev. Vertunt: ut miki vin 
essent dicere etc. Sed è» non pertinet ad èdox0vy, sed ad ezreir. 
Quapropter haec vera videtur interpretatio: Werum prouét guisque 
mihi videbatur de praesenti qualibet causa, quae maxime în re 
erant, dicturus fuisse, consecianti quam proximrre universam sen 
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tè dforra poliota simeiv, tyouévo Ot Eyyérara ris Evura= 
on 7rcouns tov cAndaoc degBerrcor, oUrws etgntai. te d’ èoya 
tav mnocyBértwov Év td modéuo ox Éx tOÙ Tapatvyovros 
qurdaroneros Niimca yoagen, ovd 0g duoi idoxet, «Al 
ol te ato; magijy nai mao toy adàwy 000y durator axoi- 
Bela meoù incorsi ineehtor, èrumovas dè svoioxeto, diete 
oÎ mapories toîs toro Éxcotos ov tata meoi tOV avrdY 
Eheyov, GÀù 0g sxetegy tig sUvolas 7 purnuns èpoi. neù èg 





fentiam oratiogum vevera habitarum, sic mihi commeinorata sunt. 
Schol. ws èdoxovv Tolrur èuol 1a diovtg sineir, èyoputro pos ts. 62n6 
priuns èyyirata tv dlindos degFéyrwr, oùtws elentas® Tovrtorir, we 
Edoba di, Gris slrtov &v Gindic, aiftws elonra, eì xal pù) aùtà stiva 
tà deyFixta gnuata* èrumnàgias TRY dyrocar repopaotteras, va yonoe- 
Tai to olx8l01s èpFvpraueow. 
tà d’: Soyh tv noay9tyrwr} Reddit h. L per metaphrasin Dia» 
nys. p. 822. Male Stephan. verba ray woey9irrwr eiecta voluit. 
Sì enim paulo post dicere potuit c. 23. 1a dè rootéowr foyer pl 
quotor èr6ay9n tò Mudix6r, quidni poterat rà ?0ya 10v n0ay9ér- 
Twr, ubi praesertim concinnitatis cum oa 2670 en0ory causa: verba 
ta toya adiecta sunt? Minus etiam offendere possent verba 70 
stoaydérta tv Foywv sIVe al mpates tv Yeywr, ut ex Manethone 
Dorv. ad Charit. p. 640. citat 7ronsias feywr. Omnis autem difti- 
cultas evanescet, si verba rav r0ay9érwr arcte iungas cum èy 

TO moduo, ut monuit Krueger. ad Dionys. p. 121. n 
ws éxatéowr—tss Ty0:] Codd. A. B. F. H. a. f, g. dxatton. Bed 
scriptorem, dativo si uti voluisset, puto scripturum fuisse éxaré-. 
eos. Perinde est autem, dativum pluralis ponas, an vulgatam 
Fxuttowr serves: Nam ebrocd tivos ìdem est ac 7065 tira, prout 
quisque bene alterutris partibus Atheniensibus ‘aut Spartanis vellet. 
H. igitur locus si quis alius sanus est; secus se res habet in lo- 
co simili VH, 57. rocodde — éxdrecoe — ènì Svpaxgioas èrodéuncar, 
où xatà dixnv 11 uallor, obdè xatà Evyytresav pet allnkwr dtdv186, 
È27 ws Exdotors TÎs Svupayias ? xatà 10 Euugétoeor, 7 àvayxns toyor. 
Scribo, ut elim in Aet. phi]. Mon. dixeram, fxaoros tè pro ére- 
oto, at Zoyev pro Foyov recipiendum ex A. 'B. D. F. H. 8. f. g.. 
k. Alti, ut d. i. utramque scripturam Zoyeror coniunctam ‘habent: 
V. Matth. Gr. $. 315. vie es mit Jedem in Ansehung seiner 
Verhiiltnisse, oder seines Interesse stand, oder ‘die Nothwendizkeit 
erferderte. Schol. eundem sensum exposuit his:- @22 ds #ra0toss 
ouvétuyer, " dà Tò ?dcor cvugpitoov, i è: avayxns orgatevecdas. Ver: 
ba nostri loci ante oculos fuerunt Arrhiatnio VII, 14. zà dèi rea- 
derra èn abtò dllos dllu (avéyoapar), ws Exaotos } elvolas nipde 
Hopawotiora 7) pIorov slye. Similiter Tacit. Annal. H, 73. nam uf 
quis misericordia in Germanicum, et praesumta suspicione aut fa- 
vore in Pisonem pronior, diversi înterpretabantur (sc. an corpus 
Germanici praetulerit veneficii signa, nec ne.) Paulo ante in ver- 
bis è22° ois te abròs — èretel9v variata structura est. Idem: 
enim dixisset, si ita scripsisset: @4ZZa Tavra te (HÉ/woa yoapewr), 
oig aÙtos rrapijv, xaì È mapa 16v dilwr èinetijldov i. e. investigavi. ’ 
| xa) ès pèòv dxodaaur — toyxeszac)] Dionys. p. 823. et de C. V. 
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p. 328. Schaef. (isto tamen loco non verbotenus, sed ita: én 
eis pèv dxodaciv jrTOy èrmreoniis N yoapi èots, utijua dè eilcaeì pùb 
lov f aywvicua eìs tò rapavitza Evyxerra:.) Idem h. 1. usus es 
etiam in art. rhet. p. 399. inde a verbis 0000 dè fovijoorzas usquE 
ad .@péliua. i 
Tò pù puv8ddes] Schol. redliv roòds ‘Hoodoroy alvérreras. Y. 
vit. Thucyd, i 
d008 dè fovifoortar — Eiyxesta.] drIovrivor codd. B. I. ak 
c. d. e. et meus R. avdowrrewwor K. et a man. sec. NS. Post re 
oirwr omittitur 5vrwy ab A. B. C. F. a. b. c. d. e. f. g. h. j.t 
meis R. S. Venet. Zanett. et Diohys. P. 824. De h. I. dixermi 
praeter alios Wyttenb. ecl. hist. p. 363. Herm. d. praec. quibuté 
Atticist. p. XVII. Kistemaker., Gail. in bibl. crit. Seebod. III, 2 
. 255. Popp. obs. Pi 99. Lehner. act. phil. Mon. t. III_. p. 16 
liniersch. ibid. p. 451. Krueger. ad Dionys. p. 75. Atque primu 
uidem horum hanc explicationem proposuit: aùtà dè dprosrra 
es (intelligendum rovross), 9006 fovinoorra: tàv 18 yevopéycor ti 
Gagès cxoneir, mal xpivew tà dpéfliua tv pellbyiwv sorà alIug Tess 
tuy xal rtaparànotwov toecda:. Addidit igitur rà ante Wdpé2eua, omi 
sit orruv. Aùrà esse dicit 1è reodyuata, referenda all antece 
dens aùròr: historia rerum gestarum a me conscripta. Sente 
tiam ita reddit: At haec historia sufficiet iis qui volent cum 
spectare rerum gestarum, tum iudicare quid ‘utile factu sit sn re 
bus futuris, quae, ut sunt humana, similes ac tales esse solent, 
ales res gestae ac praeteritae. — ‘Kistemak. 6vrwy retinet, sel 
08090: delet, hoc sensu: et quicunque volent utilia ea iudicare, qua 
facta et a me scripta sunt, satis ipsis fiet sivesatis ipsis praestabitur. 
Potest tamen, ait, etiam 06090; cum dpéliua iungi, aut existi 
mari more Attico redundare, ut elvas saepe; citatque in haxe 
rem interpp. Lucian. t. 1. p. 321. Sed id fieri nullo modo pot 
est. Coraes nullo verbo mutato hanc structuram esse ait: &aoir- 
tw dè Fis, n dun iorogia Èxsivoss, 8001 fovAfoortar tÙv Te yevoudrut 
TO cagpès cxoreiv, xaì xoilvesv tà yevouera wpéhua Ervexa ty pel 
Aovrwr rrorè aùdis Fosodas, Tosoitwr dviwr xaì nacaninolmy zetò 
tò avdedresor. Hermagni sententia haec quondam fuit: Sos & 
fovizoortas t&Y' te yerouérwv tò cagpès oxorteiv, xaì ty us2Z2drruf 
morì avdis xatù TÒò drdgwneov tooitwr dvtwr xal racan2Znotewv, tot 
cda. wpéliua xolrewv abtà, apxobrrws Fési, i. e. qui autem volent re 
rum gestarum veritatem considerare, et futura si quando rursus, ul 
sunt res humanae, eadem vel similia sint, utilem esse ad ea tud 
canda hanc historiam, his facium erit satis. Genitivis, ait,- usos 
est, cum potuisset dicere, #v rà puéllovid more avdis tTosadra j 
na, macardnora. -—— Participium orroy delendum esse, iam 
Schaefer. ad Soph. Trach. 1066. viderat, et Herm. rationem er 
igere, ut diceretur potius Wpéliza t06090:, quam 08090: depélspe 
ixi olim in act. phil. Mon. t. Il. p. 215. Addidit Poppo, nun is 
telligi, cur in altero membro infinitivus praesentis oxorneîy, in 
altero futuri infinitivus usurpatus esset. Ne in aliis commorer, 
accedo statim ad Popponis explicatiunem. Is amplexus Stephazi 
versionem: «ac quatenus quidem ca nihil fabulosi admixtum habent, 
nanus fortasse auditu suavia erunt: quicunque quiem volent verita 
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fem corun, quae evenerint, considerare, et eorum, quae, ut sunt 
res humanae, vel talia omnîno vel similia sint eventura, illis satis 
eriît, ca esse utilia iudicare; dubitavit tamen, an 19 cagpes 10 usd= 
A6viwr t060%as per ipsam rei naturam dici nequeat. Sed sequitur 
Wolfium, qui monuit, per 7ò cagès designari: perspicuum, sn 
clara luce positum; describi enim verbis 300 — 08090, homines 
politicos, quorum animis res et gestae et futurae clare obvrer- 
sentur i. e. politische Kipfe, velche die geschehenen und kiinftigen 
Ereignisse in klarem Lichte betrachten und sich das Detaîl dersel- 
ben vorstellen wollen. Idem, si reddatur: 4//s satis erit, ca esse 
utilia iudicare, Thucydidem arrogantius loqui animadvertit. 
Quamobrem non rovross ad fia, sed rovrovs ad xoivesv supple- 
vit. Totum locum vernacule vertit Foppo ita: Fiir das Gehòr 
scird vielleicht das Nichtfabethafte dieser Begebenheiten minder er- 
gitzend erscheinen: wenn aber Miinner, die das Geschehene und das 
s0as sich einst wieder nach dem Gange der menschlichen Schicksale 
auf gleiche und iihnliche Art ereignen mbchte, in klarem Lichte be- 
trachten wollen, diese Begebenheiten und deren Erziihlung fiir nittz- 
lich achten, so wird diess geniigen. — Lehmerus similiter exponit 
vocem cegls per: certus quadam în rebus perspicuitate, sive per» 
spicuus simulque certus. lta vero, ait, qui perspicue et certo ex- 
‘positas volent res gestas considerare, undé, si qua forte simili- 
.bus ex causis sint simili modo eventura, ea in clara luce posita 
praevideant certo, idoneam Thucydidis historiam utilemque iu- 
.dicabunt esse. — 'Thiersch. 6vrwr mutat in 1evdy, nam Tosaùrà 
T:ya, ait, sunt eadem fere,..quippe diversis ‘temporibus non ea- 
dem prorsus nec solent nec possunt accidere. Cum vero ,nema 
possit dici tv ueZZovtwr tò cagès oxonetîr, sive verum sive certa 
tè cegès vertatur, atque ‘haec verba, quo sensu voluit Wolfius, 
minus etiam possint dici, (nemo enim, ait, res futuras tanquam 
clara in luce positas contemplari potest, quoniam, ut Pindarus 
dixit: ovufolov oùnw ts èruydortor motor augì redkios Bocoutras 
aloev Fedder, tv dè uelibrtuv teriplwrta: podda: ;) his igitur ar- 
gumentis inductus Wyttenbachii emendationem afque explicatio- 
mem sequitur. — Omnino se perspicere negat Kruèger., quid 
lucremur, 70 ocagpès vertentes: perspicuum et in clara luce. posi- 
tum. ,,Quis enim Thucydidîs historia usus futura in clara tace 
‘ posita videat et tà pé2Zorta tv bowptrev daptoreoa xotros ‘dv (Vi 
713)! aut quis auctorem tam arrogantem' crediderit, ut eum 
tale quid de opere suo professum dicat®* ‘Is, opinor, nihil aliud 
praedicare potuit, quam se omnia fideliter perscripsisse, dg dy 
div tis cromo, eîmote xal uddis èmnéoos, paùot dv tyor ts repossdae 


pù ayvosîr. (II, 48.) 


Popponis rationem iam inierant Matthiae. hist. gr. cap. prae- 
cip. p. 197. et Sylburg. ad Dionys. de C. V. p. 328., Schaef., ubi 
et ipse eiecto évrwr h. l. adscripsit, meuter tamen monentes de 
difticultate, quae in verbis rò cagis tv ued26riwr toecdas inest. 
Ac mihi quidem vere Thiersch. dixisse videtur: ex rebus prae- 
teritis coniecturum de futuris fieri posse, et ex recta illarum 
‘ contemplatione in his et praevidendis et dirigendis utilitatem peti. 
Ita ipsum Thucydidem de Themistocle iudicare, quem dicit 7dy 
perhovtwy Éni nieiotoy tav yevnooutrwv elnaotgy I, 138. Non ta- 
amen consentio, quod dicit idem, Thucydidem scribere debuisse: 
Goo dè tav pellivrwor tò yernoduevor elxalasy Revijaoras, aut simi- 
Je aliquid. Id equidema voluisse scriptorem mihi persuasum ha- 






















mey sa 1Sv peldbrecov scorè adds sarà TÒ drioerresop' tor 
qutov xai Togerinoicar totodas, cipeliua xpirun qùra cp 


. 





beo, sed quodam nimio brevitatis studio cum audacia sibi na 
insolita 70 cagès etiam futuris tribuit. Est enim proprie certità 
do tantum in cagnitione rerum praeteritarum et perspicue ce 
seriptarum, quas et universas et singulas, quarum inter se» 
xum, ‘causis recte et eventibus expositis, hominumque quascag: 
que partes agentium ingenio scite descripto, edocemur. Et ve 
certitudo quaedam etiam in cognitione, vel :potius praesagitiot 
rerum futurarum, quam adipiscuntur homines felici ingenio & 
mentis acumine praediti, qui dum aetate et sua et superiori 
facta dilizenter observant, hominum tum universorum tum » 
gulorum ingenia cum calliditate perspicere atque ex similiba 
rerum causis et conditionibus eventus similes aliquando fu 
coniectare didicerunt. Certitudo igitur rerum futurarym 
est, si spectes singulas res aliquando eventuras (das Detail), 
piam has quidem praevidere humani oculi non est, sed Dei cs 
mentis rd 7 20vta, td V èocsuera, n06 1 torta. Quare nessi 
qui Pappo, quem in aliis omnibus ad hunc locum prolatis # 
quor, verba 75v re yevoutrurv — ?o80da: interpretari potueri: 
qelche die geschehenen und kiînftigen Ereignisse in klare 
‘ Lichte'betrachten und sich das Detail derselben v 
svollen, Potius illud cagés ex verbis II, 48. supra adscriptis & 

licandum: das Zuverlissige der Vergangenheit und der 

elut si quis causas rerum commotionis, in Graecia per bella 
Peloponnesiacum factae probe novisset, eum certum quodar 
mado iudicium de .multis rebus nostra aetate jn Gallia ‘agitati 
facere potuisse credere licet, itemque si quis causas perditae 1 
Graecis libertatis investigasset, eum etsdem causis în alia # 
mili civitate obtinentibus res similiter eventuras quodammo@ 

raevidere posse concedimus. 'Thierschii coniecturam red» Pi} 
0vtwv substituentis' non admittendam esse arbitror, tum quod ne 
lior pars librorum vocem drroy prorsus ignorat, et facile, wé 
nata sit, intelligitur, tum rouedza et ra0a12:;j00a sunt sibi 
dammodo contraria, nam alterum significat falig sive «aequalià 
alterum' similia; verbis vero his complectitur omnia, quae 
certo aut minus certa homo perspicax vel praedicere vel praes 
gire possit; denique vocibus rosadrd tiva et racarAjoca iuxta # 
positis èx 7ra0aZZ72Zo0v, cum idem, i. e. similitudo tantum rere 
eventurarum bis significaretur, minus dicturum esse scriptore 
fatendum esset, quam servata vulgari scriptura. Haec igitur € 
mea quidem sententia totius loci mens: quicunque autem velati 
veritatem eorum, quae eveneriînt, considerare et eorum, quae, 6 
sunt res humanae, vel talia omnîno vel similia sint eventura, ili 
satîis erit, ca esse utilia tudicare. Atque hunc sensum loci Lt 
cian. t. IV. p. 205. his verbis declaravit: xrjua te yao 970s pùllo 
Us del ovyyodpew, fineo èS cò maeòv dyivicua, na) un tò pvdé 
condle0da., da2à tHyr &inderav toy yeyevnuevwr àrcodstmesr » îe Por 
gov* sal ray tò yonosuor, mal È télos ‘Gv TiS QU qoovdiy . Anders 
sotoglasy ge el srore xa) abdis tà Suosa xataldfo:, Kyo, ... nq 
ta neoyeycaupbva areoPàkrrortes, sù yofjodas toùs èv 1006, . 


drDedreor] Dionys. p. 823. 860. èrSpeimvor, ut in. ..- tt 
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vyrcos Eta. atiua te îc del uaddor N aravicua ig 10 1ta- 


xorua auovew Evyuurat 





399. èv3owresor. Moer. Attic, arDowrela quos, Artixiig, we 
mevdi8ns 1, 76., àvdowntrn, ‘E2invixi;. v. Schaefer. mel. crit. 
2. 51. Popp. obs. p. 144, not. et interpp. ad Thom. M. 
74. 


setipua] Attingit h. 3. Lucian. t. IV. p. 163. et 1. 1. Paulum 
mutata loci pars profertur a Dionys. de C. V. p. 328. Re- 
cit huc ibid. p. 4. Plin. ep. V, 8, 11. nam plurimum refert, 
Thucydides ait, xtiua sit, an àyvvicua: quorum alterum or a- 
», alterum hiatorta est. Quintil. J. O. X, 1, 31. Aistoria scri- 
ter ad narrandum, non ad probandun: totumnque opus non ad 
um rei pugnamque praesentem, sed ad memoriam posteritatis 
angenii famam componitur. Thucydidem aemulati sunt Polyb. 
> 31. et loseph. c. Apion. I. p. 1036. v. Creuzer. art. hist. gr. 
213. 
àysvioue] Pollux II, 14]. aGnò dè dyivos dvopara dywrpis 
oa Govxvdi0n waù &yuvricua. Solanus ad Lucian. t. I, p. 528. 
tit: habes, quod in perpetuos usus recondaz potius, quam spe- 
‘culum, quo semel aculos auresve pascas. Nempe dàywricua spe- 
'culum latiori sensu est, sive quidquid praesentis ostentatiouis 
asa in medium profertur. Contrarium xtjue est, res ipsa quae 
’vatur et in perpetuum usum possidetur, veritas, vera historia, 
are Schol. c279ay interpretatur. Pro variis operibus, quibus 
‘tamen ludicrum initur, potest dyur:ioua esse fabula et aliud 
as poeticum histpricumve. Quare schol. explicat per y2vxùy 
‘ovs Iaua, nadiàv, rrountixòr (adde musicum omnino) aywrio= 

xwpuwdorroswv vel toayudorrouiv. Quod autem alterum solam 
“itatem et facta spectat, altero audientibus iucundi esse quae- 
st; Lucianus exponit dywrioua per tò uvdddes, et xt7uo per 
Sesay. Inferius paulo p. 216. ita scribit: xa. 47 700 70 rrapoy 
‘ov yodye, &c oi viv èrrasvécovtat 08, deinde de vero historico: 
ièy xodaxevtixov, otdev dovdorpents, allaGinIza ènì nùo.. Jam, 
Ie sua scholiastes hauserit vides. Adde extrema fere eiusdem 
ciani de conscr. hist. libri yo7 tolvur sal thv ‘oroplavr obtw yed- 
Sas oÙv 19 aindet pàllov r00g 1}v péilovoar bintda, inse cè 
©exeia T0OS TO NÒù toîs vuv èrraurovutvoss. Talia fere Reitzius ad 
cian. ]. 1 Sed ut vis vacabuli aysroRe accuratius distingua. 
‘2 duplex omnino est certfamen sive gymnicum sive musicum, 
Me vel artium, ut poetices, musices, vel literarum, ut ope- 
x oratoriorum, qualesque declamationes aetate Luciani vel 
&r amicos vel publice in usu erant, non tamen Qlympiae, ni 
lit Dahlmannus: de qua re v. in vit. Thucydidis. Eas com-’ 
*ziones dicebant Romani, ut docet Sueton. V. Calig. e, 53. 
mf. Lamb. Bos. obs. crit. c. 3.) Ubi quod Casaubon. héc ipsum 
\ucydidis ayerioua hac voce reddendum esse censet; falli vi- 
tur. Nam hic quidem alter vocis significatus obtinet, qua 
9v:04a ipsum est opus, quod èr.de/tews causa certamen init, 
e. opusoziteris consignatum, cuius auctor hoc contendit, uf 
ud audiwres opinionem eloquentiae et ingenii adipiscatur, iis- 
e aliogoggmilium operum auctores vineere iudicetur, ut Reis- 
i ad Irtunys. p. 824. verbis utar. Adde Ern. lexic. gr. rhetor. 
18;{y3agzer. Herodot. et Thuc. p. 21. Inde etiam nictoriae 
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23 Tv dè moottocov Soyov uéyiotor èreaytr rò Mundi 


xoò toto Opuos Ouvelr vovuagiay sai melopayicn cogsai 
tiv xpiow Eoye' Tovtov de toù modéuov pijxos te peya rooi 
fn nadnuare ce Euvnyég0n 7erioda: èv avra ty “El 
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laus et praemium daycricua dicitur. V. ad III, 82. VII, 
Schol. ad h. l. x17jua* xfodos. «tiua yùo digguar, èycbviope x 
‘ qhuxòr Abyor. alvirieras dì ra Mndixà Herodoti: ex Luciano. 
qui nec Plinius, nec Quintilianus de illa recitatione Mussng 
uae lacrymas excussisse dicitur Thucydidi puero, cogitasse i 
dentur. o tamen vocabulum dyworicua, ut vidimus, retule 
Schol. et Lucian. t. IV. p. 205. 0 d° ov Govxsdns eù pudla visi 
Bvopodttnoe xa Sitxgerev dostitv xa) xaxfav cvyyoegiaizy, bodr PÉ 
Ruota Favualbuerov tòv ‘Hoodoror, dyer toù xal Modoas - 
aùtod tà Bifila® ntiud te yao guos ete. 
Ès tò ragayofua axover] Conf. VI, 83. eidores roÙs 
Urcontevortàs 14 Aoyov puèv dor TÒò nmapavitea Teorcoudrove, Ti 
èyyeronoe. Voteoor tà tvupfoorta redccorias. Tacit. Aunal. IV, 1 
converso statu, neque alia re Romana, quam si unus imperà 
haec conquiri tradique in rem fuerit: quia pauci prudentia 
nesta ab deterioribus, utilita ab noxtis discernunt; plures al 
eventis docentur. Ceterum ut profutura, ita minimum ol ” 
nis adferunt. 
23. tir dì roottowr toywr] Dionys. p 860. usque ad “7 
xattotn. Conf. Plat. Menoxen. IX. p. 279. ibiq. Gotti. 
dveîy vavpayiarr ] Juoîr C. G. a. c. d. e. f. i. R. Zanett. Ml 
reliqui et Dionys. De utraque forma agit Thom. M. p. | 
rie Eustath., qui ad Il. x. p. 802. scribit, Atticos duoîr in g 
vo et dativo dicere, dueîr rarum esse apud veteres, sed t 
eo uti Thucydidem; recentiores autem dueîy scribere contra 
logiam, nam nullum dualem in et» exire. At in Od. g. p. 1907. ve 
rem linguam Atticam ait diphthongum o: in a mutare, ut duerp 
duoîv, olxsi pro oîxoc, rietos pro noîos. v. Duker. ad IV, 8. Pi 
nich. p. 90. dueîy in Solo genitivo, non item in dativo ponenò 
esse tradit, eademque Schol. cod. Viteb. ad Eur. Hec. 45. 
Phavorin. Atque id praeceptum non vanum esse, docuit Pw 
prol. t. I. p. 223. Nostro loco dveîv pro genitivo haberi putt 
uem Bauer. explicat per eventum habuit celerem binorum 
lorum. Conf. Dorv. ad Charit. p. 527. Equidem formam de 
prorsus ex hoc scriptore eliminandam non puto, propter aw 
. ritatem et veterum criticorum et librorum manuscriptorum, 
.«eam .retinui tum h. 1., tum I, 33. et ibi quidem praeeunte RK 
kero, hio non uno libro scripto, sed iubentibus codd. S. D. 
H. K. L. M. N. O. P. Q. a. f. k. Ceterum conf. Lennep. 
Phalar. p. 42. et Heind. ad Plat. Cratyl. p. 117. 
teirov dè toù rrodéuov — 2oiusdns vocog) Dionys. d. ade 
Dem. p. 1074. Huc spectat Lucian. t. IV. p. 212. xa) yàg soli 
pata èv avrò ueyala ovvéfn yeréadas. 
puix6s te] Respezit ad h. 1. Dionys. p. 831. rteonràr yè 
péyiotos Èyéreto 10v neò aùtod noléuwr 6 ITelorcorrnomnds ye 
te pixes xa) nadnuatwr smodddiv ovrivyiats, televidiv toÙ ne 
aès altlos Povdetas motor eincir, èp @r tiv deyir Vafe. 
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ala ov) Ereoa Er tw yoovo. ovte yo modus rocaide Anpdtt- 
e Nonuobnoar, ai uev vuiò PagPagwr al d imò cpoy 
Suroyv avrmokeuovricor, eicì di ai' xaè oiantopas ueréaloy 
=SMioxopevar, OÙTE quyai tocaide avIgoray mai porog, ò 
by sat avròr TÒY modzuor Ò dè dia TÒ oreciabe. te te 
mooteooy @xo7j piv deyopera, toro dè ormavnateoor Petro 
Mseva, OÙx ammioTa xatéotn , CEtdpody te mtéoi, ot énì rràeioton 
ua puéoos 77 sai Toyuporaroi oi avtoè intogor, Mhiov te 
lpeg, aî muxvotegaI MARA TU. Èx TOÙ moiv YoOYOv urn- 
ueovevopeva Euvéinoar, auzuol te Sori mag ols peyaho: xa 
mire aviov naò hpuoi, uaò 7 oVy quota fiayaca xa uéoos 
= . 
nl Ù 
'. oîa oùy freca] Aut #r#0015, aut saltem 5#zé00 i. e. 'y9orì vel 
pesoa malebat Reisk. ad Dionys. Ad haec respondet Krueger. 
p.- 123., non Graeciae calamitates cum alius terrae, comparari, 
sed hoc tantum dici, nullo alio tempore tat, quod bello Pelo» 
xponnesiaco -infortunia Graecos esse expertos. © 
- mr6hesg — Evugoods] Dionys. p. 768. 
w  3’0enub3poarv) Quoniam in verbis odte — #074dS970avr simul 
mwententia latet rdeîotas yao reodeis èr ride 1ò rcodbuo nonuwInoarz 
quasi ita scripserit, orationem continuat. . 
b patò BPaofdewr] Mycalessum (VII, 20.) significari, monet 
Haack. 
ì - ai dì — àrriroleuobviwr] Plataeas significari, adnotavit idem. 
Ruod autem Mytitenam addidit, Krueger. veretur, ut iure fece- 
pit. Eam enim neque eversam esse Thucyd. HI, 50. neque Diod. 
KIT, 55. narrat. Rectius de 'Thyrea (IV, 57.) cogitatur. 
:° el0ì dè al — Glioxbuera:] Aegina (II, 27.), Potidaea (II, 70.), 
at Schol. adnotavit. Adde Scionen V, 32. et Melum V, 118. 
Siox post o supple èr 1Gde 16 r0%éuy. 
°° èxdeiypes) quia praecessit: ces0usv reo) dicendum erat èx2e,- 
éwy — atyuòv te. Variatur oratio et ex praegressis repeten- 
tam xatéotnoay. 
" naoà tà — prypuovevduera] Conf.VI, 6. yeuwy èruiyevdueros pet 
Bor naoà tiv xadeotneviar Woay èrcisos tò oteatevua. Conf. Matth. . 
Gr. $. 454. n. 1. a. Herm. ad Vig. p. 862. 

n oùy fxiota — 7 Zeuudne ré60og] Prioré loco articulum se- 
wlusit Bekker. Sed articuli eodem modo repetiti cxempla non 
Wesunt. V: Krueger. ad Dionys. p. 124. Sander. in bibl. cr. 
Veebod. I, 8. p. 791. hanc- regulam statuit: si certa quaedam 
motio, sive substantivo, sive nomine tum proprio, tum appella- 
tivo, tum adiectivo, sive pronomine, sive particula exprimenda 
pst: quod tanquam appositio vocabulum accedit, articulum ad- . 
iectum habet; quod autem ista appositione explicatur vocabu- 
Lum, tum demum habet articulum praefixum, cum appositioni 
praefigitur; sed vel sic a notione, quae explicatur per apposi 
>ionem, articulus abesse potest, ut semel tantum ponatur. Pot- 
»st autem notio principalis explicari apposito, vel adiectivo, vel 
mdverbio, vel participio, vel praepositione, cum casu-sue iuncta, 
»el subrtantivo, vel adeo nomine proprio. Velut ap. Soph. Oed. 
R. 806. in verbis tor èxretyparta rov teogniérzy substantivum 760- 


t 
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ti pieioera 7 Zouovodns vococ. teUta 7ap sravra perù rosi 
toù mokiuov Gua Evvenédero. noterro di avroù ‘A0nvai 
mal ITehorovryoioi Avoavrtes tes ToLexovtovtEs  osrordas 
aùtoîs ‘8yévovro uera Eùfoias GAwow. dior dì #2voer è 
alttes mooéfoaya modòrov so TEg diapopes, TOÙ Lr n 
Uyrijoei more éE Otov tocovtos rrodemog toîs “Edànar norton 
tv piv yao GinBeorammv n00PRCw @Gpaveorarav de do 
toùs A@nvatovs Nyoùuar, perehovs Piyvopévovs xaì gol 
mapéyortas toùs Aaxdauoviors, avayuaca eg TÒ 20 

ai dè èc tO qaveoor deroperai airici ald noav Éxati 
@p ov Aucartes tùS omovdus ès Toy mtOdipoy xartornoar. 









gniatnv tanquam appositio per articulum annexa explicando ps 
ticipio inservit. Conf. Schaefer. ad h. 1. Ex qua regula, 
bona pars codicum iubet, articulum utroque loco retinui, 
Notaro — ’Il2vesxov tIvos] Dionys. p. 833. _ 
toiaxovtovtess ] Citat h. 1. Suidas in v..conf. Iun 
Kuhn. ad Polluc. I, 56. Citant h. 1. etiam Etym. M. et Phot. 
v. Adde Choerobosc. ad 'lheodos. canon. ap. Bekker. ind. 
8. V. Ètos. 
pera Evfolas aiwosw] Dionys. articulum 7}r addit. Sed 
culum in tritis his perà ’Ii0v, Eùf. Giwoy non addi, mq 
Krueger. ad Dionys. p. 124.00 
neofyoaya eater ] Vulgo èyoaipa redòror. V. Priscian 
1181. 1207. Receptam scripturam praebuerunt Codd. A. B.Ì 
H. N. a. f. g. h. Dionys. p. 833. 861. rrgoséyoava altero loco, 
tero Évréyoaywa Priscian. îyeeywa ceteri. Notus pleonasmus ve 
rum èx zra0aZ4720v positorum, cuius exempla ad h. l. attulit $ 
phan. Addidit alia Popp. prol. t. I. p. 197., qualia sunt n 
dravaywgeir, aradaufaverv naliv, evdis xatà tayos, t6TEe di 
Toy xaspov Toùtor, Èrretta Ùotegor, moeonéurww TTIdTEOOY > It0OxAT% 
elas rt0oyeyevnuétvne etc. Aoristus autem verbi reofyoarva rent 
eos, qui hos libros lecturi sunt, qualis temporum usus in epi 
lis Latinorum solennis est. 


toù un tiva intioas] De hoc genitivo v. supr. ad cap.$ 
Matth. Gr. $. 549. n. l. Heind. ad Plat. Gorg. {. 30. Ast. a 
t. II. p. 56. Similis Polybii professio I, 3. 8., ut monuit Kruw 
Pro vas, quod vulgo et bis ap. Dionys. legitur, reposui 
ex bonis codd. et Prisciano. V. 'Schaefer, ad Soph. 0ed. R. È 

noopeoswr] debebat dicere aîz/av, et roogpaosis Mox, ubi lf 
tur aizia.. Nam-illud est praetextus, hoc causae, et hic 
causis veris, mox de praetextis loquitur. ” 

toùs ‘A3nvalovs — àvayxaca.] Structura composita est ex è 
bus locutionibus, altera: 77v rro0paciv toùs ‘A9nvaiove È 
peyadovs yiyvoutvovs, altera: roùs 249. \jy. peydlove yeyvo, 
avayxaca:. Adscripsit haec Dionys. etiam p. 796. Sta» è 
otoéypas Exatéoov Tovrwr tr puo ta dvéuata mo inuata, tei 
tor toorcor èxpéoss tiv Aftiv, cos dv ti nowrn fifiw mecì tile ah 
toù noléuov yoaper® ,,T}y pèòv == stoleusiv: Schol. tà èdyone 
éijuara ènolnon* fovderas yào Indoor, St: ubyados yiyvoperoo ol'4%4 
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«> Enidanvos: tors mode èu Seti SonAzonei ov "Tovion x03-24 
mtov* moosomove d' evtjPv Tavdaricos Paeofaoor, * IAXvpixòy 
T9vos. tavtnv cmcsuoar pv Kepxvoaloi, olmoris è’ èyé 
vero Mahios ° Ecaroxdetdov KopivHos yévos tiv ag ‘“Hoa- 
siéovcs xora dn tOL stadeior vouov èu tijs untooridàecg 
sorcanin0sic. Euvomcan ds mat tiv. Koowdicoy TIM nai 
To Ghiov Awgixoy yivous. moosddortos di toù Yoorou èysvero 
» vor Eridauvicor mods peyadn naò modvardgumog. GrgoId- 


BI uno 





U 60 RNA 


m walo: avayxyy rraoéogov toò sroMfuov. Duo verba èrayxdcas et sro- 
Aeueîv significantur. Mox de verbis dg dr 2icarres v. Matth. Gr. 


p.4ll. ; 
24. °Entdauros} Dionys. de C. V. p. 58. usque ad F9v05. 
“ ud. d. Thuc. P 833. Priscian. p. 12037 Demetr. de eloeut. p. 
* 80. Harpoer. v. ’I6vios usque ad #6Zrmor. Pollux Il, 181. agnoscit 
È verba èy delià aicnifovti. Adscripsit haec verba etiam schòl. ad 
Pindar. Pyth. Ill, 120. et Maxim. Tyr. in -dissert. 12, Via Le- 
= $ronn. @opogr. d. Syr. p. 95. 
$. è dela àsndtorri] i. e. rechts, wenn man in den Ionischen 
L Meerbusen higesnfihrt. Ita enim, dat. participii reddendus est. 
. V. Matth. Gr. &. 390. — Max. Tyr. L Ì. Dionys. utroque loco, 
“ Schol. Pind. Demetr., Cod. Med. flarpocrationis et codd. omnes 
F'hucydidis habent èv detà. Etym. M. altero loco éy det.z, altero : 
. Wridlfia, Thucydide neutrubi nominato. Porro ès detià, ut vulga- 
ta ap. Harpocr. scriptura est, habet etiam cod. Vossian. apud 
‘ JPolluc. II, 161. conf. HI, 159. At èrdéa habet Heaych. Conf. 
* Fustath. ad It F. p. 675. Rom. Eamque Hesyohii. scripturam 
- pracfert Hemsterh. in praef. Dukeri ad Thuc. p. XXIII. Lips., 
* quia magis Attica videatur. Quem equidem non sequor in tanto 
* ibrorum aliorumque testium in vulgatam consensu. Adnotavit 
Abresch. diluc. p. 35., Procopium B. G. I, 7. descripsisse haec 
“ ad verbum: doeas èi ‘Erudauvou — oppuisera: 8g °Enidquoor, ci èoruw 
* Bo Seli isnidéovti tav “Ibvior xolrrar. Idem or. 4. x. stilou. ‘Iqvor, 
“Dp. 33. Hoesch. èx toi “Adpratinod xalovutvov rcedayove èrmuddon tig 
E r.coaleiovoa tie dllns Fadacone —r. xa) oyllovoa 1)v yi ècl rlei= 
! groy, mousîtae tov °Iovsor uolnov* èv datià uèv "Hnesputas — Eyov= 
‘ga etc. Monet de epico narrationis initio Krueger. p. 85. Ce- 
*terum sinus Ionius a mari Ionio distinguendus et Adriaticum ai- 
um signilicat, unde ’Erudaurios xatosrobries ènì) 16v ‘Adolay ap, 
MDiod. XII, 30. Jonium mare anguste sumtum Acrocerauniorum 
mmontium promontorio finiebatur. Sed neque apud Herodotum, 
meque ‘l'hucydidem, neque Xenophuntem ‘è ‘4do0as legitur. — 
Miox in verbis «Zog ’ EaatoxAe:dov de articulo ante patris nomen 
mon addito v. Papp. prol. t. L p. 196, 

*Erudauvtov né] Multi codd., et in ‘his R. 8. pro rd%g 
Mabent diveuis, CÌ. et @r. utramque vocem iungunt. Cum 76% 
-mn eiusmodi formulis omitti soleat, suspicio est, utramque de- 
‘gndam esse. Etiam supr. e. 10. idem glossema dvréues legitur 
n verbis xalros — tes Svo polpas vépertas pro uoloas, ubi fortasse 
idem et polpas et duyrbuess delenduia. - - 
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catres dè ty aMiyhow tren molla, cs déyera:, anò reodguov 
Tuwòg Toy rmoosoizar Paeofaocdav, iqppaorcar sal tie dure 
pecos tig moddsc èoreoninoar. ta dèi televtata noÒ TODk 
toù stohguov 6 diuos avtdv ttediwte ToÙg duvarovs, oi è 
Grehtortes pera tov Paofdorv Elnitorro tabs èv Tp solu 
seta te yy xai xara Galaccer. oi dè èy ti moda drsg 
‘“Endapvior èrudn èrustorro, néumovow è «tnv Kéouve 
mosofag 0g prrgorolar ovcev deouevor un. Que 7601000 
gIeuoouévovs, Ghiù TOVe te quiyorras tovadiaitai ogla 
ua toy tv Paofaocov nodeuor xetadica. taita dè ixtra 





” 


° dreò reodfuov] i. e. post bellum. Hermog. d. method, c. & 
Optimus h. ]. interpres. Is refert verba oraciacaries — èp3dence 
inter exempla &ug:80%/as, ambiguum enim videri, bello an sed 
tionibus perierint; atqui non posse eos aro 710%6uov periisse; it 
que sententiam esse: e bello seditiones ortas, et a seditionibw 
labefactationem viriumj; Graece enim non dici dò rrodéuov ipdarr 
cer. Aristid. d. dict. simpl. c. 13. et ipse h. l. attingens ajf, si 
plicem orationem esse per participium orac:coaries, asperiorea 
reddi, si dicatur: èrady di éoraciacar. Ceterum è93doncar ma 
est perierunt, sed: eorum vires fractae sunt. Conf. supr. ci 
otdocis — èE av èpIetcovro.*T, DI. und dv tr dllov voonpuaro, he 
pIaoîjva:, i. e. afflictum iri. 


tà dè relevtaîa — ètedlwte] i. e. tà dè talevraîa pv, Suoni 
toùde toù rodduov 6 dijuos atvrov etc. Plat. Cratyl. $. 28. dr s 
Télos M matels aùroù SAY àveroanero, i. e. Or xal télos Toro jr la 
matets etc. Citat h. 1. Pollux IX, 157. Govsudldne te xaì ro R 
bwter elonze. 











bs unroòrcodiy odeav] ,,Coloniae eundem honorem’ origini 
suis exhibebant, quem filii parentibus. Itaque Metius Fufetius, AB 
norum dux ap. Dionys. A. R. II, 7. ait Romanis, Albanorum e 
lonis: 6075 yào aftodor tuus tvyyarew oi natéoss macà TIYv èxyt 
tocattns oi xtloavtec Tàs rr6dess ragà Tv èrrotewr. Ita Curtius IV 
2. quippe Carthaginem Tyriù condiderant semper parentun 
culti. Apud Herodotum quoque VIII, 22. ‘hemistocles 
Jones iuste agere, qui contra patres militent. Quaenam par 
fuerint haec iura, quae originibus debebantur, non alienum 
rit, paucis h. l. perstringere. Primo igitur ii, qui in coloni 
mittebantur, armis et commeatu a civibus suis instruebantur # 
publico, ut docet Liban. in argum. Dem. or. d. Chersones. Prit 
terea publica iis diplomata dabantur, quae érrolxa vocabi 
teste Hyperide in or. Deliaca apud Harpocr., quorum exempi 
ut opinor, in archivis publicis servabatur, quo eos cives optim 
iure esse et bonis ominibus-in hanc aut illam coloniam mi 
appareret. ‘Iam quod praecipuum est, sacra patria coloni sec 
asportabant, ignemque sacrum e penetrali urbis depromtum € 
accensum: quod docet auctor Etym. M. in rwevrarsia. ore to d 
seÙo Èsà toutwy danbxesas» xa) toùs Ortotrtote krrosxlav otéllovias 
aùrider abecdas tò anò «iis Éovlas ndo. Herodot. etiam I, 146. è 
Atheniensium coloria ia Ioniam missa loquens sic ait: oi dè aini 
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ènò où movravelov ros ‘A9nvalov 0ceunFtrres — is drocsstur. Qui. 
quidem ignis si casu exstinctus esset, ex prytaneo conditorum 
accendi eum oportebat. Moris quoque erat, ut coloniae quotan- 
nis legatos in maiorem patriam (sic Curtius vertit quam Graeci 
‘ pytoònoàv dicunt) mitterent diis patriis sacra facturos. Polyb. 
LEXI, 20, 12. raùv iegaywyor, Èp E ec .tnv Tuoor dernbureovosr ci 
Kaoyndorioi 1às rratoiove amapygàs toic Jeoîs. Et Curtius de iisdem 
Carthaginiensibus ait IV, 2.: Carthaginiensium legati ad celebran- 
dum sacrum anniversarium more patrio tunc venerant. Itaque Co- 
rinthios graviter infensos Corcyraeis fuisse legimus, quod more 
5 reliquarum coloniarum sacra patria Corinthum mittere neglige 
n rent, dà 7ò pavovs Tav drrotxoy uù rméprew tà ratedioutra isesia 
Ti unteondàe, ait Diodor. Sic. XII, 30. Sed Thucydides cap. sq. 
aliud dicit, ubi Schol. revxatagygozero:, dicit, Toviéora didortes 
tràs anaoyàs. t9os yao LIA Goyseotas èx TÎc puntooralews lapfareby, 
f. e. morts erat, ut coloniae ab origi suis pontifices accipe- 
° rent. Qui mos inprimis notandus est; ex hoc enim, ut opinor, 
® unico huius interpretis loco id discimus, Superest, ut dispicia- 
‘ mus, quaenam fuerint illa yéoa, quae a eolonis praestari mos 
‘ erat in publicis solennibus ac ludis. Schol, quidem illa inter. 
‘ pretatur: zàs timàs xal mwoosdelas i. e. principem tn cansessu locum. 
ed et multa alia privilegia intelligi puto, cuiusmodi sunt èms- 
aulas, xtij015' yîjs et cetera, quae in decretis Graecorum passim 
eguntur. Quin etiam si quando coloni aliam coloniam aliquo de- 
ducere vellent, moris erat, ut ducem a maiori patria postula- 
rent, quod testatur Thuc. h. cap. de Epidamno: ozmoris dè èyf- 
+ veto Palios — xaraxin3el. Porro ad haec iura yyroaròdewr et 
coloniarum non incommode, ut arbitror, revocari possunt et in- 
.- vicem componi iura ecclesiae Romanae, quae matrix est et 7- 
. r@onoàis reliquarum. Vales. ad Polyb. XII, 10, 3. Adde Span- 
hem. d. us. et praest. numism. diss. IX. p. 575. Drumann. Gescà. 
. des Verf. der Gr. Staaten p. 505. Hegewisch. d. col. p. 155. Va- 
lesius praeterea memorare debebat, in maiorem patriam legatos 
(Peo ovs) missos esse, qui diebus festis ibi adessent. V. Thuc, 
- VI, 3., alias etiam magistratus inde accepisse, ut Potidaeatas, 
v. 1, 24. — Omnino, Popp. ait prol. t. II. p. 21., aequum cen. 
sebatur, ut maior patria a colonis coleretur, et amaretur, earum- 
ue dux esset, coloniae autem ei cederent I, 38,, nisi iniuria af. 
ectae essent 34. Contra maiorem patriam pugnare adeo nefas- 
videbatur, ut Melii obsidionem et interitum huic impietati prae» 
ferrent, libr. V. extr. Ipsae coloniae si in discrimine essent, ad 
minorem patriam confugiebant. Velut Epidamnii ab exulibua 
et barbaris vexati primum a Carcyraeis, deinde a Corinthiis hic ‘’ 
auxilium petunt. Corinthii, cum Athenienses Potidaeam aggres- 
suri essent, periculum domesticum arbitrati ], 60. partim prae- 
sidium eo miserunt, partim Peloponnesios ad bellum excitarunt. 
Jidem post cladem Ambraciotarum ad urbis tutelam adfuerunt 
31Iy 114. et Syracusanis ab Atheniensibus absessis opem ferre 
decreverunt VI, 18. Pro quo in colonos studio ab iis vicissi 
multa benevolentiae et observantiae ‘documenta acceperunt È 
34., et a Leucadiis, Ambraciotis, Anactoriis navibus adiuti sunt 
1, 46. Itaque hos omnes una cum Corinthiis Lacedaemoniorum 
partes secutos esse non mirahere, add, Heyn, opuse. P. I. 
p. 316. ” 
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xaBetouevos é tò ‘Hoaîov èdiovro. oi dè Keouuvpalo: tn 
QI inerciav oùx èdebavto, &Àia droaxrovs arérntupar. yvort 

dè ot ’Eridauvio: Obdentar opioiv arò Kepivoas Tipeopiar 
oUcar, iv anogwo eiyovro Férda TÒ mapor® xaè rrÉupart 
è Aehpoùs tov Bedv énmoorro tù mapadotv Kopbio; 
Ty mokw c05 olkiotale, ua tiubpiav TÀ tEOOYIO és 
avtiv moutota.. ò d° aùroîs avitde mapadolvar xal gr 
povas mosutodai. éMtovres dè oi “Endauvior Es tiv Kooe 
dov sata TO puavtetov Taoédocev tiv dairoziav, tov © 
obuotiv  arrodermvurtes opov ix Kooivdov drra hai 
gonotripiov nlotries. Èdéovto te un opàs sequogdv de 
pPerpousvovs, GÀRh Etauira. KogivBio. dè sare te n 
dixcuov Urnedebavio tiY tiumopiev, vouitortes oÙy 7jow 
favo elvar tv Gromiav n Keouvoaior, Gua dè xai pis 
tov Kiguugolmv, OtL aÙtdy Tapnuehovy OVTES CrrOIMOL* OUR 
yo èv mavyyugeoi tale nowale dudortes 7ré0a co vopibopreb 





è tò ‘Hoaîov] Priscian. #5 pro èv positurà ait, sed xa 9 xeoa 
considere recte cum praep. motum significante construitur. 
Matth. Gr. p. 843, et HI, 76. VII, 7I. Mox verba 73» iena 
pbx èdéfavro habet etiam Dio Cass. XLII, 43. . 

25. èv àroew elyorto] Reiskius coniecit elyor tò Shoda ti 
reeoor. Non nècesse est. v. Wessel. ad Herodot. IX, 98. Sathst 
Cat. 41. dixit: in incerto habuere. Mox dedi ènXs0vro pro 
ta 2rin00rwr e codd. v. Steph. èt Bened. Conf. III, 92. m 
‘quanquam etiam #770wtwy legitur in eadem re I, 118. et alibi 

oùte yao — érasgopevee] In his nullum verbum finitum È 
Itaqùe nennulli, velut schol, dixerunt, yce abundare, alii hag 
particulam deletam volunt, alii rraonuélovy ex antecedentibus re 
petendum censent, et verba sic ordinanda esse: 7re0ngé2o0vy rà 
ole — oùrs etc. alii ad participia supplent zoo. conf. Herm. 
Vig. p. 770. 776. Schol. ioréov dt. 6 yao naosàlxes, xal èrrò zeri 
Tò mapnuthdovr.  tò didortas ara) toù èdldovar, ws xaì “One 1 
VIII, 307. xeenò fosdoptrn, avi) toù foeideras. Quod exempla 
‘addit participii pro verbo finito positi, non aptum est: nam di 
partic. vim suam retinere, accuratius inspicienti locum spost 
apparebit.: Popponi piol. t. I. p. 148. scriptor voluisse videts, 
cum periodum inciperet, repetere in fine zraoyufZovr, vel simik 
aliguod verbum addere; sed cum plura orationis membra sit, 
rem oblitus esse. Comparat VIII, 87. diore dè oùx midor, rcolle 
XÎ elxateras* oi pèv yao, îva diatpif) areldar, Werceo xaì Tearozii 
tà Gv Ilelorcovyyotwr, ubi sequuntur alia membra per oé di e 
&220. dì, omnia carentia verbo finito; repetendum censet ezcale. 
Huc trahit etiam locum II, 68. ubi moostagaxalécaries, de qu 
vidè. Poterat addere VII, 74. è3ofer avroîs xaè 1hv èrcotoa»v ip 
ca» neoputivar — davalafovtes dè avrà, 000 — Urioyer èrrsridee, 

gooudo9as etc. ubi participium araZafortes, quod tquidenm nu 
haesito e codd. reponere, exigit, ut ex èdofey Fepetatur nfovly 
Insar. Bixit de loco nostro etiam Matth, ad hymu. Hom. } 
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28. Participium pro verbo finito minus attento positum videri 
possit ap. poetas, qui coniunctiones e, 7, è-el et similes parti. 
cipio iungunt, ut Hom. ll. XXIV, 42. ose’ èuel de peydàn te Pty 
xa) àaynrogs Ivua Ettas slo è) uila fieoràv, fra daîra 2afgaw* 
ds lAyidebs etc. v. Herm. ad Vig. p. 832, 305. Eur. Electr. 533. 
od Fori, el xaì yiîjv xaalyrytos puodwy xeexidoc Otw yvatys dv èEun 

gua dî, èv @ ser avrò ettndepa un Jareir; ubi v. Seidler. 

articipium ex particulis eù? è aptatum profert Herm. ap. Lo- 
beck. ad Soph. Ai. p. 370. ex Aesch. Agam. 434. udrav ye, es 
ar t09ald ris Soxdv 0eàv rrapadiataca dà yeodv fiPaxer dyus ete. 
At Reisig. ad Soph. Oed. C. p. 375. haec emendat: ei rd 7 #09- 
24 tie doxdv ogav ete. Neque huc referri potest Soph. ded. Cc. 
1496., ubi animus loquentis perculsus non sinit orationem termi- 
nari, quare recte lineolam abruptae òrationis signum apponunt, 
Praeterea Popp. obs. p. 57. affert Pind. Ol. 2, 102. ei dé per 

wv ti etc. Sed Herm. monuit, ibi iungendum esse: e? Fywy tig 
olde tò péi2oy, ut apodosis prorgus suppressa cogitetur. In prosa 
oratione Popp. se vereri ait, ut sì et 7v et similia cum participio 
construantur. Afferunt tamen Herm. ad Vig. }. }. Xen. Mem. II, 
6, 25. Plat. Phaedon. p. 87. B., Schaefer. ad Eur. El. LI. ed. 
Seidler. Plat. Phaedr. p. 260. D. èy@ yoo ovdtra kyrooùrta t&ln- 
Fès dvayrdio parSavesr Myers ddl el vis ènî EvuPoviz ntnoguevos 
éxeîro, oUrws tuà ZauBavesr, Bremi in Doederl. philol. Beitr. aus 
d. Schw. t. I. p. 172. Xen. Hier. f. 30. dSoreo oùr e ris Errespos 
dv dfpovs toù mieîv oùx Gv Grolaios, ora xu) ò &rresoos dv Fewtor, 
dresooe dots tiv Nitorwr pgodiotor. Sed Bremi hic ex infin. 7s- 
si», qui in sequentibus est, srl repetens supplet ad partic. dy. 
In loco Mem., ab Hermanno allato, anacoluthon inesse statuit, et 
scriptorem in mente habuisse, post parenthesin ponere verbum 
finitum, velut dey}v xatelaufares xa) — newpàtas, pergere autem 
ita, quasi ante parenthesin posuisset f0vZera., ut soriptum iam 
relinquerit: xa) Gotas rnespeàras. In Plat. Phaedr. p. 260. D, ad eî | 
75 supplet fors», sed magis in eam sententiam inclinat, locum 
esse corruptela aliqua vitiatum. In loco Eur. El. prabat Canteri 
coniecturam, legentis 7eaeîjv pro xe) y7v. Conf. Matth. Gr. p. 
805. 806. Quod autem aliquando usum participii pro verb. finito 
reperi ap. Isocr. Panathen. p. 461. Lang. 2a» té zuv deijoar aù- 
wois èenbuyai Pondeay — Tovtovs anoo1é446v n79elov, deceptus sum 
falsa lectiohe, quam servavit editor, correxit Matth. Gr. ‘. 327., 
ex qua correctione ita legendum est: èay 7é zmov, deijocar aùrods 
Burnfinpas fon9esar, èr9vunduosw f Toùs sroravs 7 toùs xrduravs etc. 
pro eo quod vulgo extat: iva #07%csr. Sed locis iam memora, 
tis adde Heliodor. p. 119, 35. Bourd. ua) Srav di pawvoutrn vady 
; desuwr, # dyaedv, xadanee doytruzov dyalua nacar Gy nad 
3idroray èp’ favtiy imuoroépes. Huic similis est lacus Aesch. Agam, 
1520. 67501 dè xa) rroofatrwv ‘etc. et 564. uoydovs yao — ruatos pégogs 
Sed apud Thuc. V, 47. SrZa dè pù éav tyorras dutras — vr pù 
pnpioaptrov tiv rodewy aracr, t}r diodar slras, ad nr videtur 
ex praegresso dutra. repetendum esse diluoi. Alium locum V, 
18. extr. eì dé te aurnuovotor Ormoregosabr xa. el tov néos 2Abyoss de- 
xalos gowpévavs ebooxor elvas dupottoa:s tavtn peradsivar San dv B- 
xÎ Gupotéoass emendes facile ex cod. Mosg. scribendo drav pra 
e Tov, cui scripturae proximum est, quod legitur in A. R. F. oi 
toù. In H. S. hoc loca litura est, et ad simile quid ducit scri. 
ptura codicis h,, qui hahet solum zoù. Verba in VI, 69., olim 
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ore Kogytio dvdoì, mogonetaoyouevor tav leguir, cocmeo ai 
ilo aroma, reogppovovries dè avrovs sat yonuator 
duvaus Ovres xat éxtîvov TOvV qoorov Opoîa toi * EXAirey 
siovorwietos xaè ti Èc modeuov rtapacuevi duvvatotega, 
vavrixò dì xai modù'mposyuy torw dre éncupoptroi, xaò mata 
tiv tOV Parxcov noowvoixnov Tijs Keoxvoag xhéog Éyorton 
Ta - Treoù tas. vas. 7 uaì uadhov tEnorvorro tò vavtixia 
xa 7oaev oUx @Ùvrato: Tomous 700 elsoo xa Exatò 





ad Dionys. d. C. V. p. 76. pessime explicata retractavi in act. phi, 
Monac. t. I. p. 328. lam in locis Aeschyli cum Heliodori com 
aratis Matth. Gr. p. 805. 806. aliter versatur, quam Herm. al 

iger. p. 770., qui verbo elya: supplendo participia explicat 
.- Conf. idem p. 776, 227. et Schaefer. mel. cr. P; 43. Ac videtu 
sane haec ratio in locis plurimis esse facillima, ut ap. Bu. 
Suppl. 410. dijuos d' avagoe — cix) tw miovrp ddods TO 7rAeîctn, 
dla gu mévns Eywr toov. Sed ap. Xenoph. Cyrop. VIII, 2, 8. ver 
bum substant. supplendum est ad gerego/, non ad partic., in ver 
bis: 001 pèòv yae pilo: miovowstegoi Ertes parseoi, f Iegody Pace 
2sî; ut ap. Thuc. 1, 120. èo7é repetendum ad 7444; non ad de 
xoùyta in his: 710%ZZa yào xaxùs yrwadtrta — xatwedwdng, xaì tu 
nielw, è xalide doroùria Povdevdivas È Tovvavitov aicyedg reo. 
Participium pro verbo finito reponendum Xenophonti h. gr. Vl 
1, 4. xaì unv Bowrol ye xa) ci dios navtes, 0000 Aaxedarzor(o: ne 
Zeuoto, vriaggovol pos aupuaygo., ubi exempli Victor. et Leond f 
margines habent zrodeuoùrzes, quod difficultate sua commendatur. È 
Adde Theogn. 845. Br. 720Z2oîs ayenotows Feds didoù ardoaosy dIfiw 
è0920v, 6s où avrò ffitsoos ovdiv dov, oùre pliois, quae ita ir È 
telligenda videntur, ès oùte savrò Wv féiteoos ovdéy totiv, oùte gi- 
Zoss, qua neque ipse, cui opulentia est, neque amici quidquan 
suvantur. 1160. oùte ce xwpalev èregixouar, oÙie xaloUpes - 

Afos yào éùv, xal plos, eùt dv anîs, ubi el; supplendum ad deye 
àfog, et participii 20y sensus est: praesens, contrarius verbo dai 
ut ap. Aristaenet. ep. II, 2. où dè dpdeica piéyesss xaì oùx ome 
titosaxes. v. ad Plaut. Trin. 70. Conf. de usu participii, de que 
‘dicimus, Dorv. Charit. p. 582. 410. | 


oùre — neoxataoyoueros] Verbum Goyopus et inde derivati 
èrtcogopuar, xataoyopar, nooxatdoyopar, arragyopas, rteostoyopas iù 
sacris usitata vim habent auspicandi sacrificium et caeremonias 
eoque sensu interpreteris: sacra facere. Primitiva autem eorum 
significatio haec erat: sumere aliquid de congesta rerum copi 
sive de penu tanquam primitias, demere. de copia, ut consecres, 
haurire ex penu aliquo, ut diis offeras, atque accedit is sensus 
qui inest in qualibet praepositione, quacum verbum simplex com- 
ponitur. Itaque Homerus verbo qraoyesode: utitur, ubi dicere 
vylt: desecare crines hostiae; èraotacda:, ubi ex cratere hauri 
tur ad libandum, ut in praepositione è7ì relatio insit ad eos, 
qui sacris intersunt, quibusque hausta porriguntur, unde libatio- 
nem instituant. Quare apud serioris aevi scriptores èrdvEa0cde 
in universum significat: porrigere, offerre, impertiri. v. Buttm. 
lexil. nr. 26. p. 100. Iam verbis Koe.wwgfp drdel apertum est 
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unpogor avro; dre moeyovro modegetr. TmAVEOY OUY TOvEordà 
épxAnuora èyovres oi Kogiv0iot Srmiumov È thy “Enidauvoy 
Gouevor Try wqperleuv, oîngrooa te tOV Bovdousrov  Îtvas 
mehevovtes. xaò “Aunpariotor xa. Aevsadicov xa tavtav 
qoovoovs. SrropivOnoay dè mit és Arodheoviar, KogivBlcoy 
oboar @momiav, dé teòv Keouvoaior un xodvworta: Un 
aùrov sara Vahaccar meocovueroi. Kspuvpator dè Eredi 
Nodorro Tovg Te olxropgas xai qoovgobs puovtas Ès Try 


‘*Enidaurov, anv te anomiav Koowd8ios dedoutrnr,  èya- 


Ag&rtauvor® xaò rthevcavtes evdùs rmevre nai eixoci vavoi xaò 
Uoteoov Éréow oTOdm TOVe te qevyortas Exdlevov nat Ènn- 
quav déysota. aùtovs, NAIOv 7uo Ès tuv Kéoxvoay oi tv 
°Endapricov quradis, taqovs te @rodenvivies xaù Éuyyé- 
vuav, Tv rcpoicgoueros Edéorto oqpàs uardyur, TOVS Te 
qoovpovs ovs KopirBior Èntuyav na toÙs oixntoRas Grto- 
msunev: oi ds “Endauyio: oùdiv aùtiòv Umiuovoar.  Gdda 
orpatevovaw in autovs oi Keguvpalo: teocepaxoria vavoì 





significari pontificem a maiore patria arcessitum. Dativus autem 
quomodo accipiendus sit, dubium. Atque Haack. quidem posi. 
tum ait pro: dia Koewglov ardods, quod Graece fieri nequit. 
Quanquam ea sententia esse videtur etiam Popponis, qui prol. t. 


HI. p. 21. ita interpretatur: tisque vel partem victimarum seligere , 


vel per sacerdotem ex maiore patria repetitum sacra auspicari. 
Prius si admittere velis, obstat verbum xaraeyecda:, positum ubi 
verbo cum ènì composito opus erat: Aliam igitur viam ingredior, 
dativos Kog. ardet pendere faciens e didories, ut structura ver- 
borum haec sit: ore èr rarzyiosce taîs xosvaîz, oùre Koowr9lo 
dardo) didovies yÉoa 1à vopslouera npoxatapyopuero:, ut iuxta se po- 
nantur, quae in solennibus aliis, quaeque in sacris omiserint, 
neque în publicis solennitatibus consuetos honores tribuentes, neque 
solita munia viro Corinthio în sacris, utque oratio varietur,° cum 
praegresso substantivo èév zavyyigecs sequi debuisset èv se00xa- 
taeyìi. Sensu autem sacra facsundìi sive ein Opfer verrichien 
vox xatagyeodas i. e. xaurà isood doyeode. usurpatur. in Od. HI, 
445., unde Thucydidem, addita praep. meo, recessisse fatendum 
est. Vis autem praepositionis illius vel in &oye09es inest, ut 
quod auspicari sacra significet. Cum vero xaraoyeo%as Homero 
sit sacra facere, Thucydidi compositum rgoxardoys09a: significare 


‘ potest ipsam auspicandî sacra actionem. Munia pontifici Corin- 


thio tribuenda (yé0a) intelligo fuisse ea ipsa, quibus sacra auspi- 
cabantur: ut hostiae capiti vinum infundere, molam {(ov4oyuras) 
inspergere, frontisque crines abscissos in ignem coniicere. v.. 
Dionys. A. R. VII. p. 1495. ù 

26. èyxliuara tyovtes] Phavorin. Zyorres éyuinuara, dvri toù 
xatrnyogouries, Fovevdidns: ravrwr — eis’ Entdauvov. 

xat èrenoecar] i. e. aus AGlnender Schadenfreude. Suidas: èrnnpesa, 
fiaPn. Bovxvdidne* tous Te geryortas — aùtors. xad aÙdis* xalì rrao= 
nyyesde nacaquiaccesr, i) dea mov tis ano tic &dlns oteatelas èveor 


} 


27 nodev. Kogir®ii È ,_ ds aUtoîs èx tijs “Enideuvov 7400 
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pera TOv quyadaov ds rarabories xaò tovs Thuguovg 11906 
dafortes. rroosuadetopevor de tv srodey moodnov ‘Ende 
uricov'te toy fovhoueror xaù tovs Eivovs amate dra. 
ei dè un, cos Todeutois Yoncacdai, de Ò oùx èneidorto, ol 
uèv Keoxvoaîor, tori Ve induos TO quoiov, éroliognove vip 


&yyehor Ott rolioguovria:, radeosevatorio otpgETIAv, xi 
Gua &romay È tiv ‘Enidauror éxmovocov inè 17 ion xa 
ouoig t0v fovAopevov lévas ti dé tiIG TÒò mopavtisa pv pi 
è0éhor Evurrditv, puerégur de Bovderar tig @rortag, me 
sporta docquos sataBérra Kopw0ias pever. noav dè su 
oi ràéovres modhoi xaù oi teprvoior xaraBaldovres. èdu 
Inoay dì xaò tdv Meyagéwvr vavoi oges Evurooreurypeey, 8 B 
coa xodvownto Uro Kepuvoaicov mÀ:iv. oi dì mageanevator 
avtoîs oxtdà vavoi Evurdetv xoì Iladzg Keqgalhryoy ti 
capo, xaò ’Eridavpicor èdertnoav, ot naotogov _ néra 
€ log f Y vi LI , 
Equiorng di puiay xaù Tootnrio duo, Atvnadio dì dé 
mae Aurpoenota onto. Onfaiovs dì yonuara rnoor sd 
Pliaciovs, °Hleiovg dè vaùs te uevas nal yonuara. ctr 
dè Kopwdiwoy vis mapecnevetovio teiezoria xa Tosyiles 
ondîre:, 


èrenosalo: aùroîs, àvti toù fidrros. xa) aidis* Wsre n è raùre nt 
qua elxotwe dv adiunua uéya eis toùs ardoewrrovs toÙ rmartòs aldra 
oteser elvas. xuplus dè èrtjocia 7 toù rodéuov xaradeonò), dx tei 
Aonss ‘Acsws. Eadem usque ad déyeo9e. aùrovs habent Zonar. e 
Phavorin. et Schol. Sed vocabuli sensum melius declarat Aristot 
Rhet. II, 2. p. 97. Schrad., quem memorat etiam Schol. rece dor 
eidn oliywolas, xatapesrno te, xal èrrnosacpòs, mal Ufpss. Ere me 
xatagoordyv dliywoet* È yao olorrac pnderòs atsa elras, toòrwr mate 
georodar. tiv dè underòs dlluv dliywpoîor. xal 6 èrnoedlor patrna 
ratapooveivo bots yào è èrnoeaouòs taîs fovAnosow, cdr ra ts eb 
TH, ail fva pù èxgivi0. Commentarii loco erunt Heraldi animadr. 
ad Salmas. obs. ad ius Att. et Rom. II, 9. p. 115. i 
ws «ardforres] Vulgo addunt aùrovs, quod omisi iubentibu 
libris optimis et Éversio d. prooem. 'Thuc. p. 38. Sicut mox de 
di rpossadeltueroo — 17v node v e libris compluribus et Priscias, 
idque voluerat iam Abresch. diluc. ad h. I. Vid. Wessel. ad 
Diodor. t. I. p. 602. Valck., ad Herodot. V. p. 430. | Alii 77 rue 
Schol. tir médv Fovavdideror, Ti 16le1 xosvor. 

27. eì dé Tu tò meoavtixa] Phot. p. 286., ubi pro. dè tes 
ex apogr. Dr. lege dé 75. Sed totus ille locus Grammatici re- 
ctius exhibetur in apogr. Albert. ad Hesych. t. II. p. 872. Mos 
de futuro Évrreoréuyssv v. Popp. prol. t. I. p. 159. 

IIa}îc) Vulgo JleZlet:. v. Popp. obs. p. 113. prol. t. T. p. 
221. 473. .t. IL p. 153. Memorat h. |. schol. ad Lycophr. Cas 
sandr. 791., ubi IZeleis excusum. Adde Eustath. ad Diony. 
\Perieg. 431. ad Hom. Od. 1. p. 1396. Rom. Sylb. ad Etym. M.t 
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._, Enudn dè ènvborro oi Keguvoodoi tiv mepacxevir, 28 
éborres 5 Koeuw0on pera Aax:daruovicor ‘xuù Dixvcoricy 
motofewy ovs magéhaPov Exéhevov Kogw09iowy tobg èy. Ente 
dauvo qpovoovs TE xa oinnzopas amazey cog. OÙ perov 
avtoîs . Enwdauvov. sù dé ti ‘avrinciotvici, disas. 7IAdOY 


doùvar èv Iehormovyjoo Tea nodesw aÎc &u Cuqorego: 


EuuBdow: ormoréoov'd ar dxacd7j ella tIY amozian 
tovtovg xoateiv. POov dè nai td iv Acdgpoîs ante Èri- 
Toéyoa:. modeuov de ov% eiton mowv® è dè un, nai agtol 
Gva;sac0no:osdar tpacar. Éxtivoy fBiatopérov, qilovs sr01- 


. pa (4) d. LA € ? - - » pai > 
toda: ovs où fovAhoriai ÉtéRovs Ty vv Orrwor ugdÙov dge- 


deiag.Evena. où dì Kopir®io: amexpivavio aÙto, dv tes te 
ni LA d 4 d , > ’, 
vas xai toùs faofegovs ano “Ernudaurov atarayoci, ffov- 
, 


| Revoeodar: mootE00v dà cow sadoz èyew où: utv rrolsopuet- 


coda, abrovs dì dixabenda. Kaouvoalo: dè anréhezor, fv 
naè Enetvor toùs èv  Ernudauvo àsrareyoor, momo taùra* 
éroîuor di elvar xaì dbsre duporeoovs uévev ata yo0ay, 
orordas nomogada: Éws dv N dixn yévyras. 





LI 


I. p. 815. Lips. Valck. ad Eur. Phoen. 268. Buttm. Gr. p. 85. 
Schaefer. ad Greg. Cor. p. 101. 

28. raoà nodeciv aic] i. e. rracà se0deosr, nao ai; dv È., ut 
supra c. l. èx dè texuzetur, &v — miotsicas Evufatres digtum pro 
èr dè texunolwr, èE ©v etc., ubi v. Docuitque iam Heilm., totum 
Iocum ita explicandum esse: eo als Evufacsr &v deva. adids. 
Haec verba adscripsit schol. Eur. Orest. 16414. Mattà. Paulo 
ante èxfZevov — èv°Endaurw adscripta in Anecd. Bekk. 1. p. 152. 
et a Suida in xelevo. o 

7Ielov — èrutetpas] Thom. M. p. 359. 

eì dè un} exspectes potius el dè sc. rosotoiv. Etenim e dì 
#9 in universum est sin miàus, sive nexus orationis desideret eì 


.dé, sive adiectam particulam way. V. Viger. p. 510. 


adtovs dì dixa 400921 ] Vulgo savzovs. At recipiendam alterum 
ex A. B. F. H. K. L. N. O. a. f. g. h. i. ex R. T. et Zanett.- 
Pertinet enim hoc pronomen ad utrosque litigantes, et Corcy- 
raeos et Corinthios. Priusquam sllud factum est, i. e. naves suas 
et barbaros Epidamno abduxerint, non Zene se Xabere, dum Epi- 
damnii obsideantur, ipso0s iudicio-contendere. Animadvertit Haack., 
paîticulas uè?v et dè saepe ita duo membra iungere, ut alterum. 
alterius sive conditionem, sive contrarium contineat. Cap. 35. 
xa) desvor, eì qcoîsde puèr ano te tv èvorrordwr tara: nincoùr tàS 
vaùs — ius dè anò tijs nooxesutyns bvupaylas efobovo:. v. Buttm. 
Gr. p. 520. 

Keoxvpaîos — gyérgra.] Schol. dé, quod vulgo post orerdàs 
additur, non legit; scribit enim: éroiuos dè elva:, ari) tod éror- 
pes tyovow, el pù èneîvo fovdovrar,orrordas rrorrocoda:, pévesr èv 
*Endauro xaè toùs rreup9értas Kopuwdi{wr xai Toùs neup3trras Keo- 
xupaiwr, under redrtortas èg xaxwow, fw Gv diras duomo. Mo- 


nuit iam Stephan. Atque recte dè abest, non enim Graege dici 


> 
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29 Koociris dè oùdir tovror vmrxovor, dia nudi 
rànous aùroîs foay ai ves xaì ol Evupayo Tagnaar, r00- 
méuportee xnouxa ItoOtE0OY nOÀELOY rrpospoUrI A 
Quiois, doavres sBdounxorta vavoì xai revre dicyidto n 
ormràras Smàeov èrè ti)v ’Eridauvov Kiouuoaiois Èvaviie 
mroheunoovtes. fotpatnye dè tov puèv veody Aquoreds 6 Ile 
Mycu xaè Kahhixoarns 6 Kaddiov xaì Tiuavoo 6 Tiuuv8ow' 
tov di netoù Aoyéruos te 0 Evovriuov xaì ‘Ioagyidas è 
°Ioeoyov. : ènudhn dè trtrorro èv Axtico tijs Avaxroglas 75 
où tò tegdy TOÙ ArroAkevos Eotw, èmi tb orouati .toò . 
sroaunoî xodrrov, oi Kepuvouloi xnovxa TE TOSO 
avtoîs Èv auatim amepovria un rtheîy Èni opus rai TAC vek 
Gua îndnoovy Cwkarrés te tds moda were mAotuove 
mai tas Ghias Eronevacaertes. de dè 0 «novi re @nnyyula 
ovdir sionvatov saod tv Kopwdiwy uab ai vijec avi 
èrenAnocorio olo. bydonuorra, teccapasoria ye ° Eb 


potest frosuds e): sequente Sere, neque particula xaì in vul 
iustum locum tenet, aut enim dicendum erat, ut docuit Popp 
obs. p. 29. Erosuo: dè xa) elvar, aut xal augorégovs. Secundum re 
ceptam h. l. conformationem wsre, ut solet, significat: Aac 
ut. V. Matth. Gr. p. 661. Verba 701708» taùra intellige, ques 
scriptum sit: armate 105 rads. 
20. IIe22iyov] v. interpp. ad Greg. Cor. p. 291. Ì 
È Axio] v. Matth. Gr. p. 876. et conf. Dionys. Cas 
L, 12. 
° by axatlw] ante Stephan. legebatur: è» ‘Axr/o. Veram acri 
pturam iam habuit Schol. Extat tertium èravz(a dregoUrta. (Co 
terum y. Etym. M. in axeros et Scheffer. d. milit. naval. p. 70 
Valla quoque. agnoscit nostram scripturam. 


$eviavtes] Hermogen. p. 354. Coraes cum ignoraret sensun 
huius nauticae vocis, inania apud Levesquium t. I. p. 318, prote 
lit. Zevyriva. vaùy est, quod nos dicimus: ein Schiff calfaters, 
navem reficere; Ernioxsvattv autem das Schiff segelfertig anachen, 
navem ad cursum aptare. Fallitur Levesq., qui verbis ÉZedéias ot 
avatedzas eundem sensumtribuit, cum hoc nihil aliud sit nisi never 
solvere ‘în See stechen. v. VIII, 108. Saepiusque idem verbum 
significat: eastra movere, aufbrechen, eodem modo in naves 
translatum est, quo orgarsredor, cum significat classem, in fir- 
ma statione adversus hostem positam. Huc pertinet locus Horat. 
Od. I, 1, 46. nonne vides, ut — sine funibus vix durare carinee 
possint imperiosius aequor? Ubi Bentlei., ,,funibus, ait, ancorae 
significantur. Neque illud omittendum, vel ipsum illud ficzida 
satis nos admonere, non de una, sed pluribus navigiis verba 
hic fieri. Nemo enim de nave unica funes dixit, verum funem. 
Tam autem illud saevissimae tempestatis indicium erat, cum in 
ipso portu, ut hic, nisi in ancoris stare naves non possent: ple- 
rumque enim aliter solebat.‘ Recte oblocutus est . Vanderburg., 
cuius verba haee sunt: Funes ne signifie point ici, ni ailleurs de 
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1 dauvoy Eroduogrovr, avravayopero: xa maperabauevo: Irav- 
: pegnoav: nai Èviunoav oi Keoxvoato: rapa noàù mai vaùs 
i mercencidena. dégBeoar tov Kopwdioy. tt] avtn dèi nusog 
4 aùtoîs EvvéBin nab toùs thv “Enidapvov rrodiogxovrtas napaotm- 
a ceoda: buodoyzia dogte toÙs per érnhvudas arodoota:, Kopiy- 
i Piovs dè dnoavras Eyiw tw &v &ho vi dobn. pera dè tnh30 
a vavuaziav oi Keoxuoaîo: tooraloy otioertes éri | devaly- 
sun tn Keoxboas dxgotnoio tovs per alhovs oùs èlafoy 
3 wiyuohestovs arexruvar, Kopw0lous de Onoavzes elyov. vore- 
igor dé érud) oi KogivBior xai oi Evuuayo: nacnuéroi raîg 
nYavoiy avejosonoar èn ciuov, tijs Galacons anaong èxparovy 
tic xet tura tà qopia oi Keguuoalor xai tievoarie èg 
«Aevxada tav Kopubicoy aromiav tns yN6 èreuov, uaî Kvl- 
x dvn» tò “HAeicov Eniveov Brénonoar, Gti vavs xaì yonuare 
jrtegsogor KopuyBloss. ToÙ TE yoovov ov rhziotoy pera t)v 
‘vavuagiar èxoatovy tre Vahacons xaò tovs tov Kopwdlwoy 





simples cordages, dont le nom propre est rudentes, mais dee 
ncaàbles, les anterpreétes qui l'ont senti ont cru que par conse- 
ui quent ils étoient pris pour les ancres; et selon eux Horace a 
uvoulu dire, qu’ un varsseau sans ancre ne peut tenir la haute 
e mer; ce qui est absurde, puisqu'on n'a désoin d'ancre que dans le 
si port; et puisque Horace conseille a son vaisseau d'y rester, il est 
egalement clair, quil a des ancres. Le poete ne peut parler icî 
que d'un autre usage des càdbles moins general et moins connt. 
| Lorsqu' un vaisseau fait de l'eau, on le cintre (i. e. Detta) quelque- 
fois en dessous avec ces petits cables, nommes particulierement gr e- 
dins, pour resserrer autant quion peut les bordages desunis de le 
caréne; expédient auquel on ajoute aujourdhui celui d'une voile lar- 
_dée i. e. getheertes Segeltuch. Mais quelque utiles que soient ces 
ressources lorsquion est forcé den user, rien ne serost plus impru- 
dent, que de mettre en mer avec un vaisseau dont “P état les rend 
# nécessaires. Baxter. confert Acta apostol. XXVII,17. Vid. omnino 
# Schneider. ad Vitruv. X,21,6. et insignis in hanc rem locus extat 
#8 Platonis d. rep. 10. p. 616. C. elvas yao toùro 16 quis fvrdecpor. 
Mroù odeavoù, ciov tà Unolwpuara tav Tesmuwr, obrw rmècav cvrégoy 
Seyy neospogar. Quod autem Horat. plurali carinee usus est, Both. 
Mattulit Cic. or. MI, 46. quid tam sin navigio necessariun, quam la- 
Uiera, quam carinae, quam prora, quam puppis ? 
avtarayb6ueroc] Ita libri fere omnes. Vulgo aor. 2. eius verbi 
‘Jegitur. Eadem permutatio facta est VIII, 23. ubi K. L. N. P. Q. 
TH. d. e. g. k. habent avaysueros pro aaristo, non drravaysuevos, 
Nut scripsit Krueger. comm. Thuc. p. 392. not. At $, ut H. e 
# corr. habet praesens, ita ex corr. aoristum fert. Adde J, 52. VIII, 
*95. ubi praesens deinceps bis legitur, quare id reponendum pu- 
F tavi etiam VIII, 23. Male idem Krueger. ex VIII, 05, citavit dr 
“rayouevos, ubi in omnibus et edd. et scriptis est -drayoperos, prae- 
“%erquam quod B. aoristum tuetur. . 
zag roàv] Schol. Arist. Plut. 445. Suid. et Phavorin in v. 


ti ati} dé] v. Popp. obs. p. 30. not. 
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Evpueyovs èmràsovtes tpdsoor usgor où Kogir&to: TEU 
TO Iso méuparses vavs xa otgEetIav, Erre opeorw oi Evppa 
yoi erorour, gorparoredevorto éni Artio xai meoè TO Xupi 
giov tig Osomporidos, pudaxizs Evena tg te Aevuados saò tu 
Ghàcov oder doci oqior qilias noav. avrestoatoredzionI 
dì xaî oi Keoxwoaîor ènè t7 devxluun ravoi te naè ndib 
ènendeov te ovderegoi GAanhois, Giàa tO Pé00s Toùro a 
madelopevo: geuoivos NÙN avercsoncav Èr cixov ÉxarepoL. 
31. Tòovd ivavròy navra tòv uerà tiv vevuazion sai va 
voregor 0î Kopiv®ior 6977] psoortes tov n00g Kepudocio 
moleuov Èvavitayourio xab regronevabtorio TÙ “petiota veli 
grohor, èx te avtijs Ilehorrorwnoov dyelporres naù tig èlly 
Ellados toéras, uo0d rmeibovtes. murbavouevos dì oi Ky 
xugalor Ty Tapecxevy auto èpofourto, xai, Hoav 7ag a 
deros “EXAmvcoy èvorrordor oùdi Essvo@yarto Éavrobs oùr È 
x > , ‘e \ » 9 x 
tas A@nveicov orrordas oùte è tds Aaxsdauovicov, dal 
autoîs éidovav dg TOvs A@nveiovs Evuuayovs 7revéoda: ul: 
wpéheav tiva negGodar an abtov evpioneota.. oî dè 
giri nubduevor talta AIv naù aùroù È tes °A0pe 
moeofevoopevor, drtwos ui copio 1006 THD Kegxvoaicoy vavisi 
TÒ aUtwv Toosyevouevov Bumrodior yerntai Vida toy noleÈ 




















30. sceosdrii té 9086] Vulgo e coniectura Reiskii sreguorn 
Reposui scripturam cunctorum librorum, collato cap. 31. 1òri 
dviavtoy navia t6v perà ti y vavuaytav cum verbis huius loci: ré 
18 yoorov toy rràsiotov ueta tHv vavuayiav èrexodtovy 1Î5 Faldog» 

ic tw meouorti tToù otoatob i. e. cum reliqua parte exercitus. 
interpretatio scholiastae èrorauévio vera esset, Bened. ait, Thu 
scribere debuisset è700r70 tO fog. Sed haec lectio ne apte qu 
dem iis, quae antea erant narrata, responderet. Nam ante 
Thuc. navale proelium, in quo Corinthios superaverant Corcyrat 
commemoravit. Quia vero navale proelium non hièéme, sed vet 
no tempore sive aestate ineunte committi potest, iam inde & 
tis apparebit, verbis zceguorts TO Ié0oes, quibus tempus indicate, 
quod post proelium navale, exactis iam pluribus anni mensibe 
(roù yeorov tòv rAgictor) incidit, non aestatis initium sed tempuf 
aestatis potius ad finem properantis, quod hiemem proxime ar 
tecedit, esse propositum. Nam tunc demum Corinthii victi aut 
lium -sociis suis denuo contra Cercyraeos miserunt. Verba igita, 
addit, zeosovte t. 9. vertenda sunt: superante adhuc aestate. Qua 
interpretatio etiam cum verbis postea adiectis: 70 9é005 toùto dr 
tixadelbuevor yeudvos ]ÒN areysdonoar optime poterit conciliari. 

31. èseyocwarto] Ita Codd. A. B. F. H. I. a. e. f. g. h. ère 
ygoawarro, quod praetulerunt Steph. et Porson. adv. p. 107. 
Lips. Cod. N. Vulgo è7reyeavarzo, quod agnoscit Zonar. é7zeyeaye- 
peda, tonuswodueda, vr6orrordos èyerousda. Sensus: trnscridbenda 
se curaverunt. 

tò altr noosyevouevov]) A. B. F. H. K. N. d. f. g. hi. e 
corr. O. rò Artixòoy se. Cod. a. aùrsxor . In C. haec xa) tò aùra 
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uov 7) fovlovtai. xareoraons dè inxdnotas è arridoziav nh 
dov, saò oi piv Keoxvpator îhebay tode. 

Aisciov, dd Adnraîoi, tovs puts eveoyeciaz ueyadns prte32 
svuuazias rgooperdopévne uorras maod toùs melac Émuxov- 
olas osso xa nueîs vuv dencouevovs aradidabc modtov, ud 
Leora uèv dos xai Eiugpooa déorra, e dè un, Ove ye ovx Éri- 
smquia, èrmeta dè ws vai tv yaper PeBowoy Eovow: sì dè tov- 
roy pundiv capi raraotncovar, un doriteoda. fv aruyda.. 
Kepuvpaîor dè pera tig Evuuayias tig altnosos sal taUtA 
miotevovtes iyupa vuîv rapebeoda: antoredav nuas. tervgnue 
i tò alto éntndevua moos te vuas és uv yosiar fuiy &ho- 
rov xal Ès tà Muereoa aÙtraov iv va maooyti abvupogor. Eup- 


reo. a. rec. man. sunt supra quinque ferme literas erasas. In Cod. 
S. aùtuv est, supra scriptis yo. tò Arrixév. Ceteri aùrov. Quod 
praetuli cum Elmsleio ad Eur. Bacch. 959. coll. 'Thuc. I, 136. ò 
Oeuiotoxlis — pevyes — ds Kioxvoar, wr avraiv eveoyérns. Tralati. 
tium enim est, fieri transitum ab urbibus et terris ad earum in- 
colas ut III, 79., quem locum laudat Greg. Cor. p. 7l., ut do- 
ceat, Atticis in usu esse structuram ad sensum, ubi v. Bast. 
coll. Dorvill. ad Charit. p. 415. Itemque de navibus fit transitus 
ad nautas. V. Duker. ad II, 83. extr. 

Srews uN -— yérqta:] v. Popp. prol. t. I. p. 141. Herm. ad 
Vig. p. 851. d. em. rat. Gr. Gr. p. 211. Thiersch. Gr. $. 342. 2. 


és avtidoyiar] Huc fortasse spectat Suidas &rtidoyuir, Govav- 
dns «. At in Anecd. Bekk. I. p. 407. idem vocabulum e quarto 
libro excitatur. ° 


32. Student Corcyraei Athenienses ad foedus secum icendum 
inducere; suam adhuc agèndi rationem excusantj quid commodi 
ex dato foedere nascatur, indicant; iniuriam, si detur, abesse 
Riunt, potius contra si fiat, fieri iniuste arguunt; periculum ex 
recusato Atheniensibus imminens ostendunt. 

toùs rélas ] i. e. ad alios. v. Brunck. ad Soph. Antig. 475. 
Schol. Plat. p. 382. Bekk. nélas toùro xa) tomi; tdcceras sad 
veovixde xa) èn) ovyyevelas. Oovxudidne qyoùv èrì Keoxvpakwr elonza 
néilas, dia to cuvayyvs elvas allnloss tà vaviima. Male. 

avadidaza: ] pleonasmus est partis vocabuli, nam in hoc ver- 
bo cum praep. composito praepositio illa vim suam amittit. Idem 
verbum eodem sensu extat III, 97. V. Duker. ad VIII, 86. etPopp. 
pro. c I. p. 203. De pa%sora puèv sequenti eì (dì 27. v. Viger. 
p. . 
| ©etiynze — @biugpogor] i. e. es hat sich aber getroffen, dass 
unser bisheriges Verfahren fiir unser Begehren in der Noth bey 
*uch schiecht begriindet ist, und zugleich Tir unsere gegenwiirtige 
Verhiiltnisse unvortheilhaft. Iam prius i. e. suam agendi ratio- 
rem excusari non facile posse, his explicat: nunquam cuiusquam 
iocii voluntarii facti gunc aliorum opem imploramus; alterum 
ris: ad bellum iam cum Corinthiis gerendum non sufficimus, ut- 
)ote sociorum egeni, -proptereaque pristinam agendi rationem 
rvstram incummodam esse diximus. Schol. 70 idiornoezuoreir xaè 
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pazoi te yaò oUdevos 10 èv tÒò TOÒ TOÙ Fsovo:os vevoni 
voy GAlcov tovro dencopero Fuouer, xaì Gua È TOY sragone 
modeuor Kogwwdiwy tonpor di avto xadéoraper, xaè region 
xev 7 doxoloa Yuuv mpOTEAOY Goqpocvry tò uù év &Aiore 
Evupayig ti] tov méhas yroun Euzuvdurivev viv afovàia 

Goderua qpawopérn. Try uiv oUv yevouérgy vavuariar ah 
sarà uovas arsocaueta Koowdiovs: nudi dè ueitove ma 


povyaler Ziye_ dreradevua. Gliws* tyò dè èruridevpa elrospe tr 
aieetodar abroùs fus riv (ws xatuwy i. e. infra guai) punderì Evy 
gsiv° vò v yào, puoi, xaì dedueda nueîc, xal dv, el rmedy Evvep 
per, èuédlopuer viv Pondetas anolaver, àanotuyyavoper. 
' oòdevis nw] Citat haec schol. Plat. p. 338. Bekk. 2Arrizon è 
oxîua* dndoù dà tò ri molùv yosror. 16 dì ovdels rta dvrl tei 
muwrrore. xa) Fovavdidne* oùdels new xarayvov;. Heind, ad Gor. 
7. ita corrigit: imo arri toù, oùdels reosrcote. Nimirum, ait, sc 
et Latino et quovis fere sermone utrumvis dicitur, nondun @ 
quam et nondum unquam quisquam, ita non tantum oddels 207 
obvium est, sed alterum quoque oède/s 70 pervulgatum. Pilat 
rep. il. p. 358. D. oùderic rw Gxijxoa. Dem. t. I. p., 11. Reisk. e 
dets nw Bacsdsis, Conf, Xen. Mem. 1V, 8, 2. 

iv 16 red tod] Vulgo addunt ye6re, quod omisi cum A. B.F.l 
Q. a. g. h. et Steph. Quamquam etiam plena formula legita 
velut 11, 58. 73. IV, 21. 4l.; at sine yo0r® IV, 72. 35.LI 
IV, 79. | 
yoetav muir] pro yeefav mueréoav. v. Matth. Gr. $. 489. es 
Non tamen ita intelligendum, quasi 7uîy fungatur vice pron 
mis possessivi, sed cum verbo rervyyze iungendum est. Sec 
se dativus oi habet ap. Pind. Ol. f, 56. x00% È’ Hey drar vel 
aàov, &v oi ratno vneoxotuace, xapreoòr alto AÀldor, ubi cum 
iuxta aùr@ ex abundantia pusitum putassem, qualis dativorum e 
est ap. Soph. Phil. 315., ubi v. Herm., meliora docuit Boed 
not. crit. ad Pind. 1. L Nam in loco Sophocleo pron. relativ 
pronomini aùròs iunctum est, et ita quidem, ut hoc omitti etit 
potuisset; verba autem oi razzo ita intelligenda, quasi script 
sit oi ratio Wy i. e. pater eius. 

meototner — qasvopuévyn] dicere debebat reosornzev si 
gatreoda:, ut loquitur Dem. in Pantaen. p. 696. 600v tè x ayui 
meossotneòs els Gtonor. At Dianys. A. R. 6. p. 1134., ut 9 ucre 
des: meototnxs peooutrn, ubi fortasse cum Stephano legend 
garouérn: H. locum nostrum respicit Hermog. p. 44. A4ld. 


toù nélas] Eur. Med. 85. wc nas tIS airòr roù nélas f 
qiàs:, ubi Elmslei., scripsit Euripides, ait, roy 7né4as, ni fallor, 
legisse videtur schol. Eodem sensu, pergit, reperitur 7@r 
ciov ap. Eur. Herc. 982., ubi varietas a Porson. memorata 
rinofov meam coniecturam firmare videtur, Et hunc locum Th; 
cydidis et Herodoti HI, 142. corruptum esse suspicatur, 
ibi singulares zoù et TS né20s legantur. Bis tamen etiam 4 
Theognidem 70r st47000v legi v. 221. et Gll. fatetur. Mox ace 
sativus 7)» vavuaylav in verbis t}v uòv oùv — Kogsr3lovs a sele 
liasta explicatur suppleto xaza. Similiter II, 21. dictum n? 
Mudixa, i. e. practerquam în bellis Persicis. 
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ev] Gnò Ielorovyoov sai tie @Mng “Eldados ìp nuas 
runvra. xaò mul @duvaror Ogouer Ovreg ti oîxela povoy 
vane rrepiyeveota:, nab Gua peyas 0 nivduvoc ti écoueta 
F quroîs, &rayun na vpuov xai khiov marcos èrnxovoiag 
ioda., xal Evyyvoun e pi pera xaxiag, d6Ens dè uddzov 
ragtia ti nodteoor Grroayuosiry èravtia tToluouer. yevn-33 
ros dè vuîr mudoptvoss alan 7 Evrivgia nare nolda tn 
etéoas yosias* rowroy pdv Or: adinovusrois al ody Éré00vs 
dntovo: Tv èmxovpiar rmomosode, èmeura meoù toy peri 
‘007 xuvduvevortas debaueror cog Gv uahiota pera Geuynotov 
rotugiov tjyr you sara@dode» vavrimov te uextueda rh 
iù mao Upîv mheloror. sad oxéwaode tis evmoabla oravuo- 





i ir aùroîs] Schol. Arti) ) ovrratis* eiuì vrrò dol. fyovr el Fov- 
Petnuev aùroîs. V. ad I, 110. Citatur h. I. in anecd. Bekker. I. 
178. dò 6 Ipoxoros pera dorsxije — xa) Govevdidns d°' xa) Gua 
. vr aùrols. . 
‘ 33. yevyoerae — nieîorov] His verbis tres causae continentur, 
x societas inita Corcyraeis cum Atheniensibus et decori et uti- 
futura sit. Ante Bekkerum ita h. 1. legere' solebant: yerzoeras 
momoecde* Tnera — detaueroo, ws Gv palicta — xara3node. 
utixbv te — miàeiotor. Quam scripturam Poppo prol. t.I. p.111. 
» explicare tentavit, ut post yvelas et post xara3z09e colon col- 
caret; participium debauero. pro orse déieode dictum sumeret, il- 
Aque participium futuri exacti vim habere. Pre nominativo de 
ei8vos, ait, proprie quidem exspectes dativam detauéross, cum 
mecedant verba yergoera: vuir. Sed cum haec verba ad sensum 
ail aliud siguificent, quam ffere xalzy tip Eurruylav t. Mu. yo 
“iptorem putat pro dativo participli posuisse nominativum. — 
«dd. F. H. xare9jo9e. In cod. C. litera 7 a correctore est loco 
eirum literarum capace. Igitur probata Bekkeri coniectura lo- 
en ita intelligo: îrera meoì tv ueyloror xirduvevorta; defapevos 
poliora &v pet desuvforov puagtvetov tiv ydosr rxara9eîode, ut 
satio -ter variata esse existimanda sit, incipiens illa per sta — 
»j0e09e, continuate per xaradeîo9e È et terminata per ravri- 
> te xexriue9a. Tungendum autem initio huius trimembris ora- 
mis 7 turrvyla tile hperdeas ygetac,' ubi praeter necessitatem 
wierus coniecit -vaerdoas, ‘iungens Ts yeefac cum xoatà 710424. 
R amat hic scriptor traiectiones. Nec traiectio voculae wi, per- 
w=ntis ad superlativum offensioni esse potest, nam iungendum 
gudlicta, de quo alibi dicetur. De formula yaosr xarart9s0das 
® ad I, 128. Ceterum ljocum nostrum imitatus est Lucian. ep. 
zurn. t. IX. p. 38. ooàre oÙr Srrws unutrs vuès altiacwvie:, dllà 
sj0wos xa) quinowos Ty ddlywyr tovtwyr pueradaufavortes* wyv dudy 
> n darcavi averalo9Ntoc, èxetrows dè èv xaceò tic yeelas H docu 
ceyyotos, quae illustrantur dictis ad I, 128. 
xaì c2épacde — sapeotev ] } «è in nullo libro reperitur, pleri- 
E omnes e) sine 7, cod. f. solum # habet. In promtu est cogi> 
Î©, 7 cè ponendum esse, cum 22 et i} facile permutentur atque 
aliis librariis tantum vocula eì, ab aliis tantum #, (quod, quia 
\@ «i verbum zaeeors non habet, unde pendeat, deinde cessit 
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dro te t0v tévorrordor dora: sinooiv tas vas ‘naò repogta 
maò x ting GAdns Eddados xaì oÙy Huora anò roov Uperion 
Umpudoy, Nuds dè amò TIC mpoxamivne Te Sumporgiag tok 
sai Go to eddodiy oder vqpedttac, era iv adinmuari è 
corta muddévicoy vuòv &@ deousta. mol dà èy n 
aitix nuels un reloavzes Vpag ebopev. nuas pòv yao se 
vevovtas xab ovs ÈyBpovs Ovras amwceote’ TOVÒE dè di 
brrwg xodvrai èyBowoy drtwy se îmworior yerpoegte, 
saò GnÒ tic vusréoas dogs duran noochagde TTEQLO‘pEAÙ 
mr ov dino, da 3 saxtivoov ncodven ToÙs ric Oper 


ld f 
i 
fo. 
, 


puodopogove, 7] xas Nur méurer nad O,ct av nHOdiTE d 
av, ualiota. da amo tOÙ moogarovs dilautvove 
modda dè dereo: dv aoyj Ureinouer ta Evupeocovra aero 
° vvpey® xa uéyiatoy Oti OL te aÙùroì noliuo: fuiv Ney, 


, 14 n 
capeatarm miovis, nai ovto: ove Rodeveiz, GA Îxavoì mi. 





traiecta est; id quod probatur sequentibus, ubi de sera posffi. 
tentia loquitur. Aurtlium vero vestrum implorantibus ne stati 
sine haesitando praebeatis. 

35. rodò dè èv rnZetov:] hyperbaton pro #r rmodùò dì 7 
Conf. VI, 86, Le ud 

Nv où dixatov — ty v] Verba 770%%à dì — dMlotelwcss © 
parenthesin ponenda sunt, nam c42a ante adore opponitur 
gationi in oùy ouota. Ad infinitivos 2Gv et ?yev repete dies 

onf. supr.' c. 10., ubi eìxdîeota. pendet a remotiori verbo 

poi et Il, 24., ubi Xeic9a. ex remoto verbo ?dofer.. Fatos 
qui sunt hostes vestri, quique vos aggrediuntur, non modo i X 
dietis: sed etiam insuper copias ex vestra ditione colligere cin 
quas non par est, sed par, aut îllorum quoque militum ex é 
vestro conductiones impedire, aut nobis etiam auxilium miltei 
quocunque modo vobis visum fuerit; ante omnia vos decet nobi 
societatem receptis palam opitulari. Multa vero cum alia com 
— demonstramus, tum hoc, nos eosdem habere inimtcos — e 
non înfirmos. — Cum autem navalis, et non terrestris  socieétas 4 
fertur, alienatio non eadem est. | Quamobrem decet vos ante 
nia quidem — cavere, ne dii classem possideant; sin minus, 
dum ‘ut eos vobis concilietis, qui classe sint munitissimi. — Ve 
+ 5t6 ci auto) — filafe: citat Ulpian. arg. Dem. OL. I. (3.) FF 
vulgaris scriptura est ùuîv 7oev. Exspectes pòtius e/00y, 
quod iidem Corcyraeis et Atheniensibus hostes erant, non 
est, potuerunt enim cum iis, qui hostes erant, in gratiam 
rius redire, et amicos habere, quos hostes habuerant. Kist 
cav accipit pro 7oav dy i. e. forent nobis iidem hostes, si iai 
nobiscum societatem velletis ; ratione simili, qua Latine et invi 
nacula lingua indicativus imperfecti ponitur pro coniundi 
plusquamp. . 

orreo — relotig ] v. Matth. Gr. $. 440, 8. Conf. VI, 77. où» 
ves Tede eilctr. Quod autem Xen. Cyrop. IV, 2, 1. dixit cur 
eùv Taùro rHyovusda elvar, non potuit aliter dicere, neque v 
verba Krueger. ad Dionys. p. 21. huc trahere debebat, sicut 
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ETOOTAYTAS fico - mat vavriiio xa oUx AruootidoG TH 
vupayiac ddoutyns ovy uoia n aAMorgiwos* aida uahore 
a , ti duvaode, undéra aihov È&v xextnodai vave* si dè un, 
ris iquosraros, touror pihoy tyev. nel drop trade Euupé-36 
ovra puiv dome Méyiotai, qofeira: dé N Ù avra nedoue 
og tas otovdes Aioy, yvotow tO piv dediòs avroù ioyby Èyoy 
oùc évartiovs uGddoy pofioor: to dì Faoroùy un deautvov 
sodevis dv m00s logvorras Tous ÈyBoods adetoteoov Ecopuevov 
raò Gua où treoi Tis Keoxvoas vuv tÒ rràgov 7 xal tov'A0n- 
ey Povà:vouerog, sal où TA uoatiota ‘aUtaÙs mPOvOdSy ray 
e tòv utdhorra rai d00y où neporra modeuov tÒ abrixa rre- 
toxotov érdoraty qoooiov mooshaPelv © uerà ueyiorwov xe10dy 
Baecodrai te nai roleuoùra: is te jao ’Irallas nat Zixt- 
das nali maperhov neîlrac, bose punte Exetbev vavtizdy Èd- 
tera Iltlorrovynoiows émedtey, 10 te érderde mods cauti rrapa- 
réuyor, xoù è ta ha Evupopgoraroy tori. Boeyvraro 3° 
i» xepadaico, toîs te Evurrace sa rad Esaotor, tOd° dr 
17 rooécda ques uodorre. toia uiv Ovra doyov &tia toî 
Eiinor vavtixa, 10 mao duîv xai tò Mutrepoy nai tò Ko- 
uvBicov. tovtwov È ei mequoweode Ta duo és talror éhdey 


setera quidem, quae attulit exempla. Alius est usus neutrius ge- 
seris in verbis è oneo I, 69., ubi vide. 

36. 1ò uev dedios abro8] Ita, non aùroù F. H. N.P. G. R. S. 
gindob. b. Vascosan. v. Buttm. Gr. $. 114. 3. Fn sententia 
pimplice éavroò ad subiectum huius ipsius periodi, evroò ad 
iabiectum alius periodi refertur; in duabus autem inter 
è ‘iunctis sententiis é#avroò ad subiectum sententiae  alinn- 
le pendentis, où ad praecipuae sententiae subiectum, abroò 
yd neutrum horum pertinet, sed pro où etiam fuvroù et avrod re- 
peritur. Conf. Buttm. exc. 10. ad Dem. or. Midian. Atque hic 

idem, ubi oratione ita mutata, ut sensus idem retineretur, di» 
fendum foret: yrutw, dediora puèv adrov xal îogùv Èyovra — puùldoy 
foBicew, non dedotta avror, codicibus illis obsequi rectins visum 

. Sensum Bredov. recte reddidit: Und wer diese Vorschlige 
prar fiir niitshich, halt, aber fiirehtet ,s wenn er desswvegen sich daftir 
“sescinnen lasse, die Biindnisse zu brechen: der erkenne, dass ge- 
3 de seine Furcht, weil sie Macht gewinnt, die Gegner nur um so 
8bhafier schrecken wird; ruhiges Beharren bei der Bundestreue 

s so dass man uns nicht aufnimmt, weil es keine neue Kra 

winnt, wird bei so michtigen Feinden wenig geartet seyn, Furcht 
Ju erregen. Verba ds tor uédiovta — nodeuov verbotenus repetit 
ppian. B. C.HI, 32. Spectat ad h. }. Phavorin. in 600y ciro. 
a. .7aearlov] Genitivus pendet a xa2os. Conf. I, 44. 77. III, 92. 

1. imitatur Procop. or. 4. d. aed. Iustin. c. 9. B. G. Il, 12, 
ibi ipsa verba Thucydidia sunt. ° 

Peayvtary — padorte ] Schol. Zeme. tò 2fyoper i. e. supplen- 
“um Zéyouer ad dat. roîs Euuracsy. Quam explicationem merito re- 
‘ecit Popp. prol. t. I. p. 126., quocum verba roî; $iumecs xa) xa$? 
*&aczor pro neutria habeo, et datirum per nostrum fi” explico, 
#oc sensu: ein kurzer Inbegriff fiir alles und jedes i. e. brevissima 

R 
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ma KoplrBio: ques mooretalzyoria:r; Kebrvoalorws qs: 
ITelorcovygoiows. Gue vavuaynoere*. debdueroo dè  muas i 
1100s aÙrovg sràtioci vavoi tai dperéoa cyuviteodat. Tosi 
ta pèv oî Kegxupaîo elmor: où dè Kogirtos per cre 
Towde. i | 

37  ‘Avayzatov Ksoxvpaiwy twvde où puovor trepè toù dé 
vba: pds TOv Adyov rromvapivor, GAÀ dig aaè Huetg te a 
over xaò aÙtoì oÙx tixotows rmrodeuovyrta:, uvnoBerras as 
tov xaù Hue meo, @uporigor, ovtw xaù ini tor Gdo Up 
îévar, Iva t7gv dp nuov te divo àogaltategov rrpo‘d 
xaù tv tovde yosiav pi Ghoyiotog eroorode. puoi dè hi 
pagiav dia TO cWPooy ovderos IT deantor * TÒ ò Eni 
zovoyia xa ovx aoeti èrerndevcav, Evuuayov te ovdera 
Agpevor 17009 Tadixnuara oUdè uapruoa èyuyr, OÙUTtE rapa 
ouytes aloyuveodan. sab todi aUtov Gua, avragxn di 





summa omnida ac singulù complectens haet est, undée discatis 
Participium autem òpre in sequentibus proxime verbiz: zots! 
orta cum codem existimo pendere ab dv padorre i. e. puadete, 
verba cogitando repetenda sunt, sed he participium òdrra ob 
fon discendi, verum cognoscendi sive reputandi notione. v. Î 
Gr. p. 758. et Popp. prol. t. I. p. 285. Haec ergo totius locit 
tentia: Brevissima autern summa universa et singula compled 
unde nos non deserendos esse, discatis, haec est: reputate, Gret 
fres esse classes înemoratu dignas, vestram, nostram, et Corini 
rum, quarun sì duas etc. 


Keoxveactoss te — vavpayhoste] Anecd. Békk. I. p. 153. 


37. Contra Corinthii Corcyraeos malitiae et improbitatis in 
sant, causas, cur iis hostes facti sint, exponunt, Corcyrae 
petitionem impudentium hominum. so.licitationem appellant, 
cietatem Atheniensium suo se iure flagitare profitentur: nam pf: 
tiam sibi deberi, quae ut referatur, proprium Atheniensium @ 
modum jiubere; referri autem posse nunc cum maxime sup 
cum opportunitate et praestantium openiìi et accipientium. 

avayrator — Gugotiowr] Schol. Hermog.. p.80. Bredovius: | 
wendig ist uns, da die Corcyraeer nicht bloss fiir ihre Aufa 
en den Bund geredet haben; sondern auch, dass i0îr Unrecht è 
ten und sie unbillig bekriegt wiirden; zuerst beider Puncte x 
wihnen und dann erst zu dem iibrigen Vortrage fortzugehen, 
init hr unser gerechtes Verlangen schon zum Vorcus um so si 
rer utssen kinnt, und den Nothanruf dieser nicht unbedacht 
wveiset. Idem adnotavit aÉ/waw petitionem esse, quam aequi 
lubet, yoerav, quam necessitas cogit. De articulo in Keox 
zwrde omisso v. Popp. prol. t. 1. p. 196. —, 


èrà xuzovoylae — *ystr] Schol. Hermog. -p. 44. articulus vi 
vim demonstrativi zoîzo habet. v. Herm. ad Vig. p. 700, 9. e 
ad VII, 71. 


| 
oùte rapgaxadoùrtes eloyireoda.] Cod. g. rrapaxreloùrre b. se È 
t 
1 


xadoùvtos. i. cum Tusano rraoaxudoîrtas. Aecusativum singu 
Valla ita expressit, ut simul oùze, quod ante-sragaxadotrrs; € 


\ 
LI 
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repévy ; sraotges abrobs Bmaoras dv Pidreovol viva: pàldoy 
j xato EurOnaas 7iyvesdai, da tò ‘poro Errò Toùs sréhogo 
nerrà.gortas padiota ToÙs GAhovg avayng. xeraloortas dsxsotai. - 
iv tovtow TÒ surroenes dormovdor ovy ‘ra un Evradianococw 
ms001 mo oBéBhayyrrat, Gib Ono nate uovas adiaici xo 
meo .èv 0) piv &v xoardor Biatcorta:, ov d° dv Ra9wg: hi 
1 Eyovow, Nr dé mov vi mposdefrciy, arasoguriove:. salto 





imitteret: quod videlicet nollent ullum malefactorum suorum ant 
ocium habere aut testem, a quo verecundiae admonerentur. Quod 
ecepi, ita vertendum': neque udore ‘suffundi voluerunt aliorum 
rsexilium implorantes. Quid itaf quoniam alienam opem implora 
‘e, cum alteri ipse recusaveris, impudentis est. 


= 20ì 7 716415 —* ylyveoda:|] Haec verba ita intelligit Krueger. ad 
Dionys. p. 106. 7 70%s alto abraexij Ido xeutrn raptyei aùrtodg 
edhor, sc. Betòs Evppaylas orras }) xatà tur9yjxas dixactas y{yreodas 
salvur, È flarravot tiva, i, e. et urbis eorum situs sibi ipsis suffi- 
dens efficit, ut nullam societatom ineuntes magis quam foedere co- 
sébiti, iniuriarum, quibus alios afficiunt, ipsi arbitri sint. Minus 
ecte; nam nec verba èxròs $uumaylas Ovtas sic omitti poterant, 
%& verba xarà tur37xas yiyveo9as hune sensum habent: /oedera 
mire, ut II, 21. rara fuotansis yiyroueros est: cum in concifabulis 
ssent, quem eundem sensum mox Il, 88. alia ratione ita exprie 
nit: xatà opàs avrods Euriorauevoi, Vertendum igitur: SimuZ ete 
am ipsorum urbîs situs sibi ipsis sufficiens efficit, ut iniuriarum, 
wcidus alios afficiunt, iudices sive arbitri patius sint, quam ut foe- 
‘era îincant; quod ad alios rarissime navigant, alias vero necossie 
gute apud se devertentes exciprunt saepissime. | 


xv tovtw — avasogvrtodos ] Vulgata h. I. scriptura non aliter 
licari potest, nisi aliquot verbis ad plenum sensum suppletis, 
% ordine verborum ita constituto: xdyr toirw tò eùrcents darrordoy 
rgoféfinrtas, 6 oda ènérndevoar, fra pù Evradinior Érboow, GIL 
ews xataporas ddindor, î. e. Atque în ista urbis suae opportuni. 
ate $llud decorum praetendunt, se ab aliorum societate abhorruisse, 
uam rationem agendi secuti sunt, non ut aliorum în sceleribug 
erpetrandis societatem fugerent, ‘sed ut soli scelera perpetrarent, 
uae amissio verborum: È è7e7)devoar vel similium cum durissi- 
aa vVideri possit, tamen non sine exemplis est. Qui enim infr. 
» 40. verba: où toîs dr N2afin érbocav lotosw n EurDijxn èariv, dall 
stss — pù toîs defautross, el cwpeovoda:, rtoleuov krti elorjrne rt06= 
mes, aliter explices, quam item aliquot verbis cogitando additis: 
qÙù rmojoovo: i. e. od Jétortai, el swpporodos. Nam hic debet sensus 
mse: oc foedus non ad illos pertinet, qui în alterius partis frase 
em veniunt — sed ad eos, qui recipientibus (id quod nolent fa. 
ere, sì sapiunt) bellum pro pace npn sunt allaturi. Mox verba 
metà u6vas anecd. Bekk. 1. p. 101. explicant per ?3/, memorato 
©e ipso loco, et Xenoph. Mem. HI, 7., ubi v. Rubnk. Denique 
saulo inferius vulgo Zywow et dvasoyurtélo: legitur, Sed B, F. H. 
‘= et h. Zyovoww habent, ut B. C. F. H. h, éva:cyvrrovosr. Solet 
'Muc. orationem variare transitu ex altero modo în ‘alterum fac: 
>, cuius rei exempla extant IV, 92. lI, 44. VI, 18. Vid. ad I, 
21. et Popp. prol. t. I:-p. 271. VE STR 
go 
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&'ioay Grdoss doro qaoir dyadoi, doo @lyrrorsoo» fou 
roÙs méhas, toocide paveowtéoar Ebpv avtois ty &oeriy è 
3Edodo: sai deyousro ta dixaua deruvivas. GA oÙtE 006 tori 
hhovs ovte ès nuaes towide eloiy, &rromor dè Uvrec depeoris 
meda maviòs nai vùv scodeuovor Agyortes ‘0g ot Èrìè to w 
xòc mdoger èureugBeincar. Nuts dè ovd° avroi © " 
cò Umò Tovror UPpleota: narorriau, Gi Erì 1 nyon 
te elvar uaò tà sixota Vavuateodai. al yoùv aida: caos 
tiubow nues rai uediora vrtò derroixcov oteoyoueda. snai è 
v ‘Ot sì toîs mÀéoowy Godonortég fouev, toÙùsd dev pom 
ovx 60dds amaosonoer ovò èriorparevouer  Eurtoettdos 
sai diepeooris Ti adixovuevo:. sadòv d° 1v, «È xat uao 
vouev, toîsde uèv eltor vij muerida doyî, tutv dè al 
feacacdas tiv tovrcov perpiornta. Upon dè nai BEovoig sie 


. è doo ] v. Matth. Gr. p. 713. Ita cap. seq. ra2òy 3 gr 
.conf. Schaefer. melet, cr. p. 55. 130. Thiersch. Gr. 8. 331, Le 


38. sal dijlov — èddixovuero0] Vulgaris scriptura èrrsoreara 
wer, interpretatio haec est: neque eximio modo bellum sis intult 
mus, nisi etiam insignem iniuriam accepissemus. Sed ita scri 
dum fuisse: od’ &v — èreorearevaauer — pù èftxnFérvrec, mo 
Popp. l. 1. p. 143. Cum vero verba roi dv udross odx deda è 
etoxosuev ita verti necesse sit: his solis immerito displiceama, #}- 
quitur, sequentia, si legitur &xorourevosuer item dubitanter € 

rimenda esse: neque eximio modo bellum iis inferamus, nin 
cam insignem iniuriam accipiamus. Ita igitur, Poppo ait, init 
describitur, tanquam quae:eo tempore, quo loquuntur Cori 
fortassis inferatur, fortassis non inferatur. Id quod contra 
sententiam esse recte affirmavit. Nihil enim vulgatam iuvat H 
ckii oblocutio dicentis, optativum nihil obstare quin interpre 
mur ita: neque eximio modo bellum tis inferremus, nisî etian i 
signem îniuriam accepissemus ; nam cum in una eademque 
tentia ambo optativi eodem usu ponuntur, patet, eos eodemf 
do explicandos esse, et si alter dubitanter reddendus est, # 
reddendum alterum esse; sin alter conditionaliter, itidem 
Yum. Itaque cum Poppone revocavi optimorum librorum scriét 
ram: éruotpatevouer, i. e. neque bellum inferre solemus, nisi i 
afficimur. Variatur igitur hic quoque oratio. Participio 
pracsentis ddexovuero. permanentem effectum rei praeteritae i 
cari, docuit Herm. ad Soph. El. 47. Ita fit, ut sàepe participi 

. substantivi instar sit, ut gevyortes sunt erules, diafaliovte | 
lumniatores, ènayduero. adductores, rood:dévtes proditores. v. 
beck. ad Soph. Ai. p. 277. Porro pro’ èxreeràas perperam 
exhibetur eùroeròs. At prius est in omnibus fere libris et egt 
gie respondet statim quod sequitur, diapegsriws. Nam èxzrpeti 

ened. ait, indicat: extraordinario modo, more non solito. 
vero verbis: dellum decore gerere indicatur? Quantum intellig 
quodvis bellum est indecorum, iicet interdum sit necessarium. 
fuiv dè alcyoor ] Cum incipiat xadòy rv roîsde uèv, sequi è 
bat yuîv dé repetito xadòr fv, quod et ad qué et ad dé perti 
eo quem Obtinet positu; nunc addit: quîr dè aloggor, ergo è 
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tov modla èc nuaz dille te nuaotnuaci nel “Enidanrov que 
Tépav ovoar xaxovuévnv uèv où moogerooirio, &iddriwy dè ’ 
muosr Enì tiusopia Ehovtec Bia èyovor. uai paci dn dixm 1196-39 > 
Teoor èdehnoa: suoivegdar, nv ye 0U tOv ngobyorra ai èx 
ov :eogadovs mporadovuerov Aéyuy ti doxtv dî, &iia tòw 
e ov ta Te doxa Ouolwos xai tous doyovs meiv diaycoviteotaa 
sadotarta. oUro. d° ou moiv modioguetr TÒ quoior, GA 
Ènudn i7Noavro Fuas où meoIOYPEOdAL, TOTE nai TO eUmtpETtÀS 
‘is dixns mapécyorto. xaù deuoo uovo OÙ TAX uorov aùtoi 
«Guagrorte, ddl nat vuots vuv aErovrtes ov.Evuueritv chia Evradi= 
meiv ai diapogovs Ovtas nuiv dégeodarogas: oÙs yonvòre dopa- 
Ricrator poay, Tote mpositra: «ai pur) È v cd queîs pèv Hdwanue- 
da, ovto: dè svdurevovor, und” èv d vuels tig te duvanstos 
auto tore où perahafories tig mwpedelac vuv pueradusozte, 
sal toy Guagrnuatov aroyevouevo. Tic ag nuov alrias TÒ 
tooy iter, nadas dè xowocartas tiv duvap xowrd naù è | 





debebat dicere roîs uèr xaZòv fv, ut animadvertit Bauer. philol. 


p. 287. 

39. fv ye oò — Soxeîv det] Vulgo doxeîv Sei tnosîv, ut tres de- 
inceps infinitivi se excipiant. Tresir in multis libris deest, neque 
-a scholiasta agnoscitur. Adde quod 77eeîv Thucydidi non est bde- 
‘obachten, ut dicat tnosiv tas èvrodas vel simile quid, sed hoc ver- 
Bum ei significat ‘observare, captare i. e. abpassen velut IV, 27. 
geuòra tnoeîv, ut Bredov. annotavit. Delevi igitur. Porro 2éyey re 
‘contrarium est formulae oòdèr 26yes», quorum prius est dicere 

od alicuius momenti, alterum: quod mullius momenti sit, ut nos: 
das lisst sich hiren et: das will nichts sagen. v. interpp. ad Vi- 
ger. p. 152. Herm. p. 731, 112. 1i3. Verborum autem sententia 
eadem est, ac si scripsisset: #v ye tor ès Îuoy tà toya dpuolòc rad 
Toìs A6yovs, noir diaywrilecdas, xadiorarta Afyew te Saxeiy dei moo- 
+ madovuevor, GÀÀ où tdy Tgobgorta xaì x toÙ dopuloîs rooxalovperor, 
sive di où tòv rrootgoria xaì Èx Toù dopadoùs taviny roozadovasroy 
A6ysiv ti doxsîr dei, adla 10v etc. Nota struttura verbi rrooxadeî- 
odai tiva TL. V. Schneider. lex. Gr. s. v. Schol. qù dsî toy èr dopa- 
dela Svra xaì noofaddousror dianv doxsîr Myev te; et rursus: ov det 
scoostyeiv TOv Èx TOÙ dopadoîs xaì loyveod rmooxalovpuevov eis xolow, 
oùdè doxeîv Gr. Zéyei Ti, dida xatagpporeir. Bredovius: Allein nicht 
«der, welcher im Vortheil bereits etwas voraus hat und ven seiner 
sichern Lage aus Untersuchung fordert, muss etwas zu sagen 
scheinen, sondern derjenige, der seine Werke wie seine Reden, che 
mit Waffen gekimpft wird, in eine Lage stellt, dass beide Par- 
teien einander glerch stehen. 

maetoyorto ] Valcken. ad Callim. eleg. fragm. p. 227. corrige- 
bat reotoyovto. 

punò° èv © — peradoscere] Schol. tò #tîe* une paraduscere (po- 
tius sndè èv © perad.) aùtoîs tîs dpeletas dusîs, tore tif. Surdueewe 
abròv où peralafortes. Abyer tov xarù Sapioy ua Alyporyriv node- . 
por. v. cap. dl. . 


40xdy perà tds mpabes tovrwov pun somwovety. ] vg per odv av 


‘sal màsoventai sioì dednAwotar: cos dì ove Gy disaetcos avtO 
Bize padeîv yon. è yao siontai Ev taz omovdate Eetva 


va 10r noosqgsoviwr. A. B. F. H. N. c. f. pr. è7%inuatwr, quod re 
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Grofelvorra îysw, [èyxAnuazwoy dè povey duirogove obra 


toi te uerù rooggxovioy Èyuànuatcoy togopeda saò oÎde Pim 


stag Orrotéoovs TS Tov ayoaguwyr oleov Povdera: èAOtîr, vi 


èyxlnuatwy — pu?) xovwvetv] Haec verba absunt ab A. B. F.L 
N. a. f. g. h. In C. solum vocab. èyx2zud:wy est. Omisit PRekker. 
In praecedentibus de Corcyraeis sermo fuit, ods ye 7r00514ra: +— 
èrcofatvovta Èyswwv, nunc repente mutata persona verba sequuute 
ad Athenienses spectantia, quod certissimum interpolatignis ind 
cium. Accedit, quod uteunque hunc pannum versaveris, nihi 
exit, quod non-iam in praegressis melius dictum sit. Verba tr 
men ita Herm. explicare conatus est, ut aueroyovs non de pre 
terito sed de futuro tempore sumerct; illud enim nullo mob 
fieri potest. Sensus igitur ex Hermanvi interpretatione hic è 
est: ita vero ut solorum criminum participes reddamini, vos în € 
rum quae Corcyraeorum res gestas sequuntur, communtionezm venin 
non oportet.ì. e. vos cum non cadem, quae Corcyraei, patrave 
ritis, non eadem decet pati; quod si essct, a solis criminibi 
eorum essetis liberi, non vero a malis, quae propter haec cris 
na eis inferentur. — Ego optimum duxi verba secludere. . 
, 40, ès uèv oÙv — èogiueda] Vulgo ws pèv oÙv aùrof te prò 
mposgxoriwv 10v toÙ dixatov xepalator ts vuàs toyoueda. Cod..c. pe 


.cab. omittit C. Porro toù dixasov xegalarwov è5 vuàs G. K. L. 0. P 
fi. g. i. mods duds 1. P. a. e. petà smoosnuoriwv toÙ dixalov regalaim 
KR. sroosnroriwv repalatwr S. omisso 710v et suprascriptis toù de 
xalov. E. codd. f. g. enotatio recte facta non est; nam ex iisden 
èyxAnuarwy et xepalatwr enotatur, sicut ex P. simul #5 et 70605. - 
ro recepta scriptura optimi libri stant, quam mutatam esse it 
vulgatam suspiceris ab iis, quibus adiecta illa interpolatione: è 
xinuarwv dè — pi; sovvwreir nimis parvo intervallo vox eadem i: 
xAnuatwr repeti videretur. Firmaturhaec suspicio co, quod ili ig 
libri, qui spuria illa non agnoscunt, èyz4Zguartw0r habent, non té 
dixatov xegalatwr. Substituerunt autem in illius locum vocem 
galalwr, nam verba 7oò diralov serius ab aliquo adiecta esse coff 
ligas hinc, quod in tot codd. aut plane desunt, in cod. S. autet 
inter versus adscripta. Vocab. xegaZa/vy autem qui subnatum sit 
ex initio orationis Corcyraeorum cognoscere licet, ubi praecipw 
argumenta sive persuasionis capita memorantur, quibus Athenie 
ses ad societatem Corcyraeorum adduci possint: qualia ne sil 
quidem deesse ad permovendos Athenienses, Corinthii iam pes 
duplicem huius loci corruptionem dicentes inducuntur. — Pra* 
sens #oyoues9a pro perfecto est, quod sacpius fit in verbo fxar 
v. Matth. Gr. p. 704. 
ayedpwy ] Graecia tum temporis erat et foederata et non fot 
derata i. e. èrorrordos sive Atheniensium sive Lacedaemoniore 
societati, et &aorrordos sive Exorrordos, sive ayeagos. Hoc paulo 
inferius: dicitur verbis èxrodwr otiraer, neutral bleiben. De voce 
avaxwyi v. Zonar. in v. Valck. ad Ammon. p. 24. Grotian. les 
Hippocr. p. 16. Sfeph. Anecd. Bekk. I. p. 406. Thom. M. a. 4 


N 
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roî; ènì Pàdfn Eréowv tosow 7 tur0yan Bortr, dIA' Scr ui 
MAlov avtov aroottodv adopabetac delta: xal Òstis un TO% 
Deautvosz, si ocwqpovodo! , modeuor ave elonvne momon: d + 
viv iueîs un meddusro. nur TAdoTtE dv. OÙ yao toùsde ud 
vov èrixovgor av yévois9e, ahik yaè iutv arri èvorroràcy 
rodéuioi. avarnn zo, eè ite ue abrov, xal auuvegdai ui) 
xveu Uuòv tovrove. xatror dixauot 7. èorì uodiora uèv èurro- 
Iv orquar augorégors. tè dè un, toùvartior Eri tTovtOvg 
ue nuov tévar: ‘Koouw®iows per ye evorovdoi tore, Keouu= 
reiois dì ‘oudè di avaxwgio momore èréreode: xa) TOV vopuor 
un xadiotava: Were ToÙs étéodov Aquorapevovs diysadar. odòè 
vado fuit Saulcoy drrootaritov yipov roosedtusda ivartian 
spîv, tov &Aiwov IT:horovrnoicoy diga Èynpiapévor è yoh 
xùtoî auuver, qpavegds dé avrelrtouev Toùs moospuorras Evp- 
acyous autor tiva xodeter. el 7ao toÙg naxov ti docrras 
Jeyopevor tiumwonorte, pareîra: naù @ tv vperiorv ovx Flao- 
ro muîv modguot, sal Tov vopov È vuîv avroîs uahàoy 7 
ip npuîv Proere. dixasmpera hey ouv tade m00g vuas Èyouev if 
xava sato toÙs “EXAnvay vopovs, rapalreciv dè uai aEibow 
ragitos Tosevde rv: oùx èy9ooi Ovres dere Phentew, ovò ai 
pidoi dere Enuonota, artido@rra: fuir Ev tò mEPOvTi qa- 
iv yofjvai. vEDY yoo puaxocv otavicaviés more 1008 TÒY 
Aiywntav vrréo tè Mndinà modeuor maga KogwBiwy elxocs 
rads edafere: xaì f eveozecia aUtn te nai n és Zapulovs, TQ 





haroyy. Zonar. in v. dioxwvyi et interpp. ad Moer. s. v. Suid. et 
°havorin. in 7aoaxwyy. hot. in zegoxwy, cuius glossa pertinet 
yrocul dubio ad Thuc. VI, 85., ubi v. Wass. Ibi vero omnes 
:odd. in scripturam 7ragoy7, conspirant, unus autem Suidas, quem 
»xscripserunt Phavorin. et Phot., macaxwyr legisse videtur. V. 
opp. prot. t. I. p. 239. et schol. ad h. I. Praeferunt hodie pleri- 
pue scripturam harum vocum per @, non per s. ° 
qaveîtas xaà &] ut rò E2invixor dictum legimus pro oi °E22x- 
‘es, ita neutrum & pro oi accipiendum, V. Matth. Gr. p. 375. 


Al. Sixauwuata — tosavd: ] Dionys. p. 795. Vocem dixassuara 
inecd. Bekk. I. p, 90. explicant per tà dixaua î. e. die Rechts- 
"riinde. 

‘ #rty0709] Schal. Suid. et Zonar. explicant per tà 70022Zaxse. 
ey0709. Sed hi Grammatici confuderunt ‘verbum cum &zo- 
egodas. At èryofoda. est vicissim uti v. Riemer. lex. Gr. 8. v. 
rupediouai. Admonitionem et postulationem gratiae habemus, nec. 
anquam inimici, ut vobis damnum inferamus, si nobis auxilium 
\raestituri estis, nec fanquam amicì, ut vicissim officio vestro uta- 
nur, quasi iam antea mutua inter nos officia permutassemus, 
lam vos a nobis, non item nos a vobis adhuc adiuti sumus, sed 
|uasi pro debito a vobis auxzilium flagitamus. 


Aîywazv ] v. Herodot. V, 82. 


N 
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di quos ITedorrovynoiovs abroîs pn PorBgoa:, mapsogev vpis 
Aiîyiwneov puiv èrunpatnow, Sapiwv di xodeam, nei Èv sar 
eoîs Torottos éyévero ols uadiota Gr9poror ér Fxde0 
TOUS Operépovs iovres Toiv mavtwv anegiortoi tlor rtagà tò È 
vixîr. qiiov TE Yao NyoUvta: TO Vv Umrovpyouvia, mv xai ng 
Teor Èy090S 7, rodémov te t0V avtiotaria, 7v xaù tg 
qilos wv, ine, sab te cinta yeloov tidertai quhoventac Eu 

42th avrina. wy évOvundevtes xar VEwTE00G TI$ .1a0& - ITQU 
futéoov avra padwy abioviw tO Guolo Hue cuuvecda, 
xaò un vopiog dixcia piv tade Méyz09a1, tuupoga dé, eÌ no 
deunosn, Ghha elvai. 10 te 700 Evugeoor, iv w &v tu ia 
quota duaotavy, pudiota Ermete xoò tò peddor toù soli 
pov @ qofouvres vuas Keoxupato: xehevovow adixestv Èv .dge 
vet ètu miro noù ovx @or ènagdértas aùtò qaregàr &- 
Ioay non xaè où uéhboveav n00g Kopuwdiovs xtnoaodai, 
de brmapyovons mgotigov dia Meyagtas Umoyiag obpeor ve 
deîy puahiov. n yao tehevtaia yaois xaroòv éjguoa «cv tha 
00v 7, durata: petor èîyxAnua boa: und Oti vavrzoi 
Evupayioy peyaànv Ùidoaoi, toute» Epehueode. tò yao pr dl 
xely tovs Ouoiovs Èyvowréca duvaus n TO avrixa parigi 

43 énap0értas da mrdurov tò ndéov iyev. Nuts dà srepae 





èrixoatyo:s ] Pollux IX, 142. reprehendit usum huius voci È- 
sed et hanc et similes alii quoque scriptores usurpavertnt. 


aneolonto.] H. v. e Thuc. excitat Pollux II, 58. Dionys. A.R 
II, 11. xal obdavòoc rv dryxitwv àregdueros macà tò vexày, ubiv 
interpp. 

èxFeds 7] Praesens iunctum cum adv. se6regor, ut ap. tragi 
cos fierì solet, nisi malis el — j», nam certe 7» habent c. e. et sian È 
7v non raro permutatur. Mox gwuovixias pro qidoresriae conietà È 
legendum esse Popp. Obs. p. 221. propter praecedentia Gr ner 
twWy: —— 7vixav. 


42. auvresda:] L. 0. P. Q. f. duetfecdas, ex interpretamente 
Prius h.l. invenerunt Suid. Zonar. in: v. conf. Schol. et EV, 63.1 
121. II, 67. 1V, 64. Phavorin. in v. Brunck. in lex. Sophocl, Er 
stath. ad Il. p. 546. C. Rom. (p. 414, 33.) gnoìv è yoauuars 
Aevoroparns, tò duureodas — tedsicdar xaì àavii yiloù tod da 
ctas ots08v — xal èx tv Govxudldov tò aHiovtw etc. adde Thuc.L 
96., quem locum ob oculos habuit Greg. Cor. p. 118., porro II 
84. IV, 19. bis. interpp. ad Sophocl. Antig. 639. Erf. Schol. al 
Eur. Phoen. p. 691. ws xa Oovxud(dys* ditovtw Toîs dptoloss fp 
auvreodas, ubi v. Valck. 


e rroleunoes ] i. e. alia esse utilia, si pugnaverit, Pro si pug- 

narstis, quoniam per 7:s inceperat, ut VI, 78. init. Monuit Bauer. 

auagtarvn |] Vulgo auagtaro:, qui optativus ab h.l. alienus est 

w n yào televraia — 2Ru00:] Plut. moral. p. 6538. er citatione 
assii. . - 


a - 
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artoxores oÎc èv tI Aoxidaluovi auto ‘npostrrouer, Tovs cqge- 
Fégovs Evuuayovs autor tiva xodetiv, viv meg Upor tò 
utò Gbiovuer xoulteodar, ab un t7 Muersog Wnpo wwe 
Andirtas ti vperéog muas Phaya 0 d° isoy arcanodote, 
gyovies toùtov Eueivov elvar tOV xaspor È v o d te vrove- 
gv pidos ualiota sal 0 avriotas èy900g.. nai Keoxupaioys 
zovsde unce Evuuayovs déexeode Pia nuov punte auivere av- 
oi; cÙisovoi. al tAde srosoivtEs TA moognuorta TE dpaoere 
maò tà Couora Povdevosode vuîr avtoîs. Toaita dè sai oi 
KopivBor elmor, 
l ‘Adnvaîo. dè auodoartes aupottoy, yevouemns mai di 44 
duxlnoias, ti] uèv, nootéog ovy Nocoy toy Kopwwdlwoy dre 
DiEavro tovs doyovs, èv dè tI voregala peréyvooay Kepuu- 
qQuios Evupoyiav pèv pn momoaota. dere toÙs aUtove èy- 
oovs xaò qidovs vopiter, el 7ao ri Koguwdoy èsthevoy 
oqiov oi Kroxvpaîo: Fvurdeir, Eivarr Gv avroîs ai nec 
Ieororrnoiovs omordel, èmuaziav dè Ènomoaerto ti di- 
Zijdwov Bondev, èdv ts ‘ènì Kéonvoay in 7 Abrvas 7 tovs 
rovrwv Evuuayovs. Edoxt yao 6 moos IIehomorrnoiove n6- 
os xeb we toda avtols xa) tiv Keéoxvpay ifovdovio 
“n mootota. Kogwbiog vautixoòv è{ovcav togovtov, Éuy- 
ovuv dì ot padiota avTtods GIA 016, la aodereotéooIs 
ouow, ny ti den, Kogwédios te nai toîs Ghio vavrinòy 
&govow és rtodguor xadiotavria:. Gua dè tie te Irodias uaò 
Lixthias nalws Èpalvero avtots È vijoos ér maperàp xe 
Dai. . 





43. 3tyeode — dutbrera] Vulgo digno9e —- duvrnte. Correctum 
est e libris. Etenim particulam #7) iungi aut coniunetivo aorist., 
aut imperativo praes. constat, V. Greg. Cor. p. 15. Herm. d. 

raec. quibusd. Attic. p. IV. Thom. M. p. 611. Matth. Gr. $. 511. 

. 516. 2. Eo spectat glossa Photii 47 v6us00y, ubi ex eadem , 
glossa, quae apud Suidam extat, Thugenidis poetae nomen re- 
ponendum pro Thucydidis. Idem poeta loco historici ponendus 
ap. Polluc. VI, 38., ubi vocem 6ywrsov memorat, quae nuspiam 
ap. historicum. V. Piers. ad Moer. p. 333. Porson. ind. Phot. 
s. v. Thugenides. Impugnat illam regulam iam in vulgus notam 
Thiersch. in act. phil. Monac. t. III. p. 289. 

44. xa) di] xal hyperbaton facit, ut V, 116. I, 37. 427 ws rad 
‘ quei ce, pro GZià xaè ce fusis te etc. I, 12. pv dè abriiy xal arrò- 
davuos. ‘Sed ibi a. c. xa) omittunt; N. L. G. ante pronomen 
ponunt. 

Evupaylav — tmuagiav) horum prius est Of- und Defensiv- 
bundniss, alterum Defensivbiindniss. Sed hoc discrimen non ser» 
vavit ‘Thuc. III, 70. Fallitur Dounaeus praelect. ad Dem. or. d. 
pac. p. 135., qui duarum vocum sede immutata legendum censet: 
Keoxvpaioss èriuagiav — ovupuazgiav d° inowpoarto, et vulgato ordi- 
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45 Tosavtn uv yveoun ol A8nvaîo: tovg Keoxvoelovs nesli ' 
«débarro, xa tòov Koowdioy anedérroy où moàdò p 
Ù:xu vaùs avroîz améorudhav BonBovs. toroarizyea di avu 
Adardaovios te 6 Kiuorog xaì Miotiuos 6 Lroopufiyov 
Ilovwréas è ’Eruxdéovs. roostmov dì aùroîs ui vavpori 
Kogw9tos, 7v un iù Kéoxvoay rsa xaò példccm cr 
falvev 7 Ès tV Extivcov Ti yooicor: obtw dè xoodvsy serli 
duvapi. soostrtov dè cauta Toù Lù Mew Evexa tas om 
des. ai uiv dì) vijes aquavovriai Ès thnv Kioxvoar. 

46 Oi de KogivBioi, inudn avtoîs mapeoxevaoro, 
3nì tv Kéouuoaw vavoì neytnuovra sai Éxetov. © N0or È 
*Htiwy uiv dina, Meyaoéov de dwdena nai Aevaadicy din 
Aunoaxicoriy dì inta nai sixoor nai Avantopior ulta, ava 
dè. Koow0iwoy Èvevnuovia. otpetizoè dè TOUT RGAYV-NI 
xaù sarà modes exeotor, Kopwdiov dì Eevoxdetdns 6 & 
&uvxhéovs méuntos avros. Entuòn dì mroostutav Ti et 
Kéouvoav qritow ano Aevxados adéortes, Opuitoyta 
Xeuéoiov tig Oeanporidos ris. tori ‘dì duunv, xai nol 
Unito avroù xeitar ato dolacons èv 17) Eluatid tig 6 
orgortidos °“ Equoa. tino dè srao' avinv: “Ayeoovoia 
is Falaccar. dia dì tg Oeongotidos Aréowv rrorauòg (is 
Esfahhe: È alto, aq où xaì tHv inwvvpiuv Èye, du è 
xaè Ovauis sorauds, Ooitwav tiv Osonowrida sad Keovt 
wmv, cv évròs 7 duoa &veg. tò Xapuéoiov. oi uèv civ Kt 
cirdioL ti Nretoov Èrravda Oguitovrai te uaè cioarondef 
Enomoarto. 

47 Oi dé Keouvpaîor ws 7odorro avtovs rtoosmAÉorIEE 
mingwoartes dira naù inarov vadg, dov noye Merxictdrs 20 
Aicuiòrg xaù EvovPatos, Eéstoaronedevoario Év ua sd 
var ei xadoùrta Zufora* uoù ai ‘Artixaò dina rragnoni 





ne haec verba recitat Ammon. d. diff. vocab. p. 131., ubit 
-Valck. . 

‘ 45. Aoaxedacusrois] Schol. Aristid. t. II. p. 152. Iedd. v. Valà 
ad Herodot. Vol. II. P. I. p. 42. Schw. 


46. Xeuéeiov] Hinc sua hausit Strab. VII. p. 499. 47m., apo 
quem est ’Egvea, non ut vulgo ap. Thuc. ’Egte7, olim legebatef 
*Epvon. Scripti ‘Egvon. 

tino ] C. L. O, P. R, db. e. At vulgo #éei:. Conf. Heroda 
‘I, 6. VII, 20. Thue. 1I, 102. IV, 103. Heind. ad Plat. Phaedos 
e. 6. Lobeck. ad Soph. Ai. 248. et Bened. ad h. l. 

èsféX2Ze.] Phavorin. in #2;86228:y, ubi h. 1. citat, alterum adi 
cit: Ifelorovviosos xaù oi ciuuayos ènì roù abroù rolbuov eistfale 
eis Artixny. 

agrgoronedor ] v. anecd. Bekk. I. p. 113. Montef., bibl. Coislis 
p. . ° 





à, 
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sani di cf Ava aùtoîs TS axomingla Ò mmitos ny xal 
axurdiov yidioi omhita PefonIrpores. noor de nai toîs 
AKoovdios év ti Freiow rmolhoi tor PagBagor maoafifon- 
Sbyxotis. 0î yo taury mrugora: Geil more quroîs pio: 
= doiv. o 
-. ’Enud) dè mageouetaoto trois Kogw0iog, Aaforres48 
mpuòy Muigolv cia &vnyovio @g ini vavuagiav GTO toù 
mMeuediov vuurogs, ‘ xaì Gua Éw trÀeortes xodopdor Tdg Toiy 
Mk coxvociwoy vats persapovs te xaè Èmi ogac srÀeovoas. Frag 
Ma xaridov chindave, :avrimapetaaoorio, sì utv TO detiòv 
méoos Keoxvociwy ai “Attixai vis, to dé Ao aÙUtoì èrei- 
\gov cola téùn momoartes tw vEDY, Www Moye Tobv otgA- 
mery y éxcorou eis. oùtwo puiv Kegxuoatos iratavto. —Kopun- 
Bios dì: tò utv delior xéoas ai Meyapides vijes elyov rai 
mxi 2Auroomrides* rara dé to uésov où &Àio: Evuuayos de 
xaoro.: svovuuov dì xéoes aUtoù oi KogirBios: TaTs aouote 
soy vedy màeovoais xata tous Adnvaious ugi tà deluòy 
ar Keouvoaimy eiyov. . i 
dna \‘ >» a Ù a , ds 
Evuuilovtes de èruòn ta onusta Esatégas 00,49 
Byavuayavr, rtoddovs uiv Onditas Eyovtes augoreoor èrò 
cv xetactomudicor, molhovs dè toboras te nai GuovitotÙG 
dò malaò TOECTOA AnEIPOTEOOY ET TAPEOKEVEOUÉVO. Nv TE 7 
vavpazie xaoreoa, TH uèîv téyyn ouy dpoiwos, melopazia dè 
“sò ràéov moospeons ovo. nudi y7ao rposfarioww cMj- 
Zo:, ov daediws amedvovio uno te mÀndovs xa aydov' toy 
Der, xa uadàov ti miOTEVOVTES TOT Èni TOÙ xatactoR”wUETOGR 
Darditas È6 TÙ)v vignv, ot xataoraries Eugyovro: 1ovyatov= 
odor tor veor. diéurdor d° ovx poav, Gia duuoò nai dop 
1 rÀéov èvavuagovy N Eniotnun. mavtayi uèv oÙv rtodùs 





- 


47. Aevxiuun] Sic ubique scripsi pro Aevx(uyn secutus libros 
scriptos et Strabonem. 
, 48. petavgov;] Suidas in pereuigovs vijas. Zonar. in èv pe- 
TEWO. I 

49. onueia] Suidas in v. Mox xeorsoa verte harinickig. v. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 837. 

vnò te mÀn9ovs] Particulam traiectam Thuc. ponere solet 
post praepositiones, contra quam Cicero, qui seiungit ab illis, 
dicitque: ab disque, apud eosque et similiter, ut docuit Goe- 
renz. ad philosophica. Conf. I, 54. èùré re toù doù xal avéuov. 
56. vnò te Ieodtkxov xal Koesv9twuv. 118. 065 te dllndovs xa tdv 
BaoBagor. IV, 8. dvev re vavuaylas nat xvdivov. 10. fr t9H2wuty 
te peivas xa) pn — xatarpodovre:, ubi Elmsl. ad Eur. Heracl. 629. 
coniicit legendum esse. ye. o 

deéxztdo:s | Suidas in v. exscripsit scholia ad h. 1., sed verba 
illa, quae Kuster. in scholiis legi negat, sumta sunt e schol. ad 
II, 89. Pugnandi modi duo diversi erant zepérlovs et dsceriovs. 


x 
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Gooufos sal tacazsiòne fr 7 vavuazia, îv 7 cal ‘Ara 
vie mapeziyvopera, To Keouupalow e "I mistoirto, gi 
Bav per magsiyor toîs Èvartious, payne oÙx r7Joyor è 
diotes oi otoatnzoè t-HYv noogénaw cow A0nvaicoy. pa 
di tò detuov xéous twov Koowdiwoy èrove* oi rap Keox 
sixoo1 ravolv aUrovs TpEwaUEYoL sai xatadiotavtes 
eadas È tiv irmuoov péyor toù otpatomedov  nievo 
eutov naò ErrexPavres Èvénoncav te tas oxmvag Éornpov 
tè yonuara dinorracar. Tavty uiv ov oi KopirBie: e 
Evpuoyo Nooedyto Kei oî Keouvoaîor èrexoatove. 7 da 
toù poev oî KogirBioi, nè tò ebcoviuo, smodù èn 
taîs Kepuvoalors tv sixooi vecov @mtò dhaegcovos rrÀntow 
ns dewbsms ov magovocir. ci È ’ ABnvaîo: dedi 4 
eouvoniovs mistouerovs uadov 707 dmpopaciores ira 
cov stò pèv nodrov @reyopero were un éuBadder di 
me de n coon èyevero daurrodos naè evento oi Kogl 
mote dn toyov mes eiyero nn nai-dieniuoito ovdiv. Fri, dl 
Euvénecer Ès toùto auayins were Erigoifioai khAndows 1 
Kogwygiovs nai Adnvaiovs. tie dè toonijs revopés 
50Kooiv8ioi ta osp piv où elluov daradovpevoe tav n 
Gs saraduottav, mooc dè ToÙs &rBewrrovs Ètoeemovio. 
veve diexrtàtovres uGddor n Coyosvr. tovs te aUrdv gli 
où» aloBouevor OT Moogrio ob Eni toi del xéo@ ayn 
te Èxrevor. modàdeoy yao vedv ovodv auporéocray sal 
modùò tie Vadaeocons èrnegovowiv, Ertd) Evrsutav ali 
ov dadicos tiv diayvoaciv ErrototvtO Ortaloi Ixoatovy 7 È 
pai , 4 ci ci Y ti L 
Touyro. vavuazia 7zao avrn “EMnor m00g Elinvas 




















Prior fiebat, cum naves una post alteram hostium naves cirt 
navigabant et in perturbatas, ubi opportune fieri videbatur, 
ruebant. V. II, 84. Aciém hostium perrumpere et in pers 
ndo rostris naves laedere, remos detergere, diéxlZovs appellats 

Quod fiebat, dum modo accelerant propulsis remigio navi 
modo recedunt, et e recessu atque e longinquo in hostest 
ruunt. 
| dvî — 16 2A9yvatov] haec laudans schol. Soph. Antig. 19 
Bxsivos, ait, reo) tor ‘A9nvnder vedv tOv Zbyov rrosovuevos tray 
Toy Adyov 1r00s toùs avtèyv oteatgyovs. Ibi pro sù xy legitur dx 
et toîs èvartloss omittitur. Idem ad v. 266. e' 77 agnoscit, ite 
to èvavtio:s, sed utroque loco zagayeriuera exhibet. 

uéyos toù otoatorédov] hinc apodosis incipit. Kai quod n 
go ante uéyee ponunt, librorum auctoritate omisi. 

tavrn] Liban. parentat. in lulian. p. 252. 

, 50. oxagn] Schol. ita xadet tà xosdupara TOY vaiv, & tp 
ydotoas (Rumpf) saloduev. - 
ds “nick ] De hoc optativo v. Buttm. Gr. p. 479. Mat 
p- 751. Thiersch. è. 347. i. b. conf. III, S4. dr d' oùÙr rj Mep: 
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si0a perlori) d) ov mod fauci yeytorar. Erudi dè xa- 
Btokay toÙs Keouvoaiovs vi KoplvBio: és tv yy, gog 
 PAUAYI® NAÙ TOÙS VENDOUS TOUS CPertoovs Èroartorto, xaè: 
sy nAelorcov Èsparnoav dre moosuouioa: mpos ta ZvPora, 
= autoîs ò sarà yijv otgaròs tor fuofaocoy rposeftefon- 
mea. dove dì va Zufora ti Gronpuwridog Munv Somuoz: 
bro dì nowcarie avdie aIgowdértes Enérdeov tola Keo- 
tosc. oî Uè tas rmiotnos xaù Scar Noam Zomai pera 
p Artuov vedy xaò autoi avetheoy deloavtes ri 
w yîiv cpor muovo &rrofaivar. Nin dì nv òws xai ène- 
mulrro aÙtoîe coni 8 pui pn sa o Koeirgxs éEart- - 
 novurav Enpovoriò xatidories sixoci veve A9uvalcoy 
coorkeovoes® d&g Voregar tv déxa Pongovs èbeneupar 0Ì 
dpeîor delvavies meo èyévero, pij viuntusow où Kepxv- 
o. xa ai oqérepa: dsxa vijes odiyor auvvruv wo. tav-51. 
5 ov nposdorzes. vi KoplrOio: nai. vroronnoarte ar 





<= 


tù rrodlà abry rooerolun9a, sal indou Ufors uèv deyduero: tà 
For i cwyeodurp Uro tav TRY Tipweiay rraggquyartwr oi urtapvrà- 
=04 dodossar. v. Matth. Gr. p. 723. 5. rxataduar autem est: na- 
m ictibus adeo lacerare, ut submergatur altiusve în aquam 
mrimatur, quo facto non iam facile reficitur i. e, cin Schiff leck 
=fhen. Id quod patet e Xenoph. h. gr. I, 6, 36. 72e%v srnì tas 
madeduxuias vads xaè tToùs è aùrar ardoewrovg. Schol. ad Thuc. 
Sd. saradicaries art) toÙ teWoartts* ov pag Mtyes în) toù Parrt- 
"tes. tosodro dè xal Bots tò &; xatadicesavr. Adde Suidam et 
mvorin. in xaredicartes. Aliis tamen locis, ut VII, 41. VIII, 
- iuxta se posuit maradvcarzes et xaratoavuartoartes. Citat h., 
3reg. Cor. p. 58. inde a tà 0cx4g7 usque ad xaradvvaries, ubi. 
. nterpp. 

vaviria ] Suid. et Phavorin. vavayier rmaca Oovxvdidy obdert» 

pè», Star 16 tÎjg vews anordacd7, oto rendilio» , ] Te tosoùro*: 
»qyia dì Fylvxds, miaa n ti reds ènwlesa.' Mox de verbo nes- 
“4 v. Popp. prol. t. I. p. 186. 

dnenawrioto ]) Zonar. sramwrioro (quod. corrige ex h. 1.) edgyg- 
eo, conf. Hesych. 8. v. LT 

ws è5 ènéndovr] Vago sine è, Praepositionem addunt-A. B. 
W&. Q. ec. f. g. h. R. $: Simplex praepositie. 45, reds etc. signi- 
-t: nach, zu; ws èc in der Richtung nach, als zu. 

novuvav èxgovovto ] Recessio navis cum fiebat prora hosti op». 
»3ta, ut navis remis inhiberetur, id dicebatur araxpovors; ubi 
essio cum aversigrie iuncta erat, id appellabant araoroogpgy i. 
reversionem s. das Unkehrtmachen Hoe discernendum ab. 
prgogi sive Schwerkung. Eur. Androm, 1097. ywoeì dè sgiu- 
» Ubi schol. eis taùrfaw drenddicer uù dods tà vita, dila reds tode * 
ariovs cor. Todto dè sal Fovxudidns ynoì revurav arazgovories, 
» pù) perafalouero: yerywowr, GA dvrlo. dvres draywejawow. 

dilyos Guuvewr]' i. e. naves pauciores, quam ut vim propalsare 
mint. v. Wyttenb.. ad-lulian. orat. p. 217. Schaef. Matth. Gr. 
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soovc, xaì Ori aUroîs Ti te mootipale moVUvav xQOvONE 
uregosonoav oi Kopwdror Wdortes tas " Atrimas vavs, » 
ènuòn nAd0y oi ° Adrpato: ox avrerdeor tu coòv Zufiora 
dà Tata tporalor totnoar. ovrw pir éxattpo: vai 
nblovr. 

Oî dì Kogiyr®ioi arendéorees èr - cixov ° Avaxtopior, 
èoriv Èrì td orduari toù ° Aunparizo xodrrov, «dov ana 
ny da xorvor Keoxvoaicor mai Éxtivov* sal xataotiHeara 
pa avrò: Kopiwdiovs olxntopas dvegwongar è’ oisov, 
xov Keoxvoaicoy Oxraxogiovs uèr ot noar dovdo: dentdo 
mertimovia dè sai diaxociove Onoarres èpuiacocor nei 
Geoareie elyov rod, Ormwog auroîs tiv Kéoxvoay dre 
onoavis mpostomeuar. Èruyfavov dè mai dvreper cin 
oi athetove modo. Ortis ts modes.  uèv oÙy 
oUtw mepuriyveta: tO stodéuo tov Koowdioy, al alng 
sov° Abnvaicoy avegodonoar iE avrijs. airia dè aùr 
îyévero toù moàéuov tok Koow8iog Ès tosc °_ADyri 
sr: opiciv iv otrovdaîs perd Keouuoaicy ivavuayouv. 

56 Mera taùra È 0905 rai tade Euvéin revéoda > 
° valo xaì ITedormovwnoiois diegoga È tO modenetv.. co n 
Koògwy0iwoy moZCGOYIdOY OT0S Tiuwonscortar eUtovg, Une 
mioavtes tmv èydoav avrdov oi “ AUnvaîoi ITordararas, 
oîxovow èmè tO indu tig ITalAnyns, Koowdicwoy cdercotea: 
savroy dè Evuuagovs qogov Uroredets, txéhevov tòÒ èsc Id 
Any» tetsos xadedeîv xai Ounoovs dobvar, Tovs te 
puovoyoùs Exréunevr xaè t0 doroy un digeoda. oùs 
&ros Exaotav Kopky8ior èmeurtor, deicavtes un d&rtootie 



















xaì èredi 74A90v oi "d9nraîos | Vulgo sine c°° 49nvaîos. fel 
haec verba leguntur in A. B. C. F. G. H. I. L. O. P. R. S. cel 
h. Aberravit a nexu orationis Haack., putans illud $490y ad € 
cyraeos pertinere. Verum est quidem, Bened. ait, modo antecessis 
verba ère.87° A9nvaîo: 7A dor, sed ibi respectu ad Corcyraeos, nos 
Corinthios facto, haec verba proferuntur. Praeterea Thuc. apt 
te indicavit c. 52., Corinthios eo potissimum deterritos esse, 
minus postridie proelium navale, denuo provocati, committ 
quia naves Atheniensium adhuc integras modo adventasse 
bant. Neque unum idemque his verbis idivres — rad èresd) 7 
*-A9nvaîos indicatur. Nam tempus plane diversum antecedentia! 
sequentis diei hac dictione duplice significat. Quare illud ;3irs 
t.°.Aò. v. ad antecedentia: novurar xeovoueros oi KoetrBios réfi 
cit, sed alterum: xaì èredì) n490v ci’ A9nvaîos cum sequentibe 
oix avténZeor est coniungendum. 

56. 2rsdnpsovoyovs] Verba ista Suidas in dyusoveyos hoc mi 
effert: xaì unxétti dtyeodar toùs xai Eros Exrreurtouevous Kopswrdie 
ànidnusovgyors xelevortes. Conf. V, 47. Hesych. in ead. v, E 
M. p. 265, 43. Eustath. ad Od. e. p. 1825. Rom. Liv. XXXVI 
30. ibig. interpp. Turneb. adv. XIV, 11. De magistratibus a 

















LIB. L° CAP. 67. 58: | 129 


- &red. te Ilsodizzov rru0iuero: na) Koowblay, tous rs Gklovg |» 

sovs. înì Ooguys tvrarootgowe: Evupuayovs. Tara dè wods57 

soùs Ilovidaratas où “Abnvator nooneptoxsvatorio evbus 

pera tiv îv Kepuiog vovuaylar. oî ve yo Kool ga *' 

vede NÙn diapogor poar, Ileodixxas te 6.° Adebardoov Muss-: 

. dovr Bacrdebs érmerodéucoro Evupayos sooTtE0ov xai pilos. 
ov. ,érrodiuodn dè dr Didi to savroi adedpo rai Afode. 
xowî 1oòs autor Èvartiovuivois. oì ° A0nvaîos Evupaylay. 
Enomoevto. dedtoog te inouocev, È te tav Aaxsdaluora 
atéurtoy Grrcog srodeuos yérgrar avtoîs m00g Iledorrovrnotove, 
sai tovs KogurBiovs srposemoutto tH6 WHorwdeias ivexa: dro- 
oTeozDs* mposepege dé doyovs nai toîs ri Opaxns Kaze 
devo nol Bortiaions Éuverootijpar, voutur, sì Evupayo 
Taùra Èyo. Buopa Orta tù yuola, fior dv tov meoluov per. 
avtiv rotta. «vv 05°. A0nvator aiodopivor nal Bovdd- 
pero. npoxatahaufavev toy modecov TÙG Gnoordons, Èrv- 
gov yo townorra vavs Grrootédàories naò yidiovs Oràitas 

è tiv yrv autoò ’Aoysotoatov toù Avxoundovs per ‘èi- 

Acoy dsc otgatpyobrios, Emotéd dova: toi aoyovor ‘Toy veody 

Ilordarero v te ourpove dafeiv naì tO teîyos xadelety veiy 
te minoiov moleov quiaxiy è Ormos un Eroctyoovrras. 
Jlordadiar dè meéupavtes utv xaò mao * Adnvailovs mot 58 
ofeug, ei ws treiotav pun oquv meo vecoteoitey pundév, - 
#i9ovres di ual è tv Aaxidaluova pet KopuwBicoy [èrrpaa- 

, Gov] orraog Éroueoarto tiuwolar, Hv dén, Enudi èx ve’ Ady- 





iore patria in colonias missis v. Spanhem. d«usu et praest. nu- 
mism. diss. IX. p. 581. Schol. ò ’Aax2ymiadye tiv è) no69eewy 
steosttgy elvas Méyer, èrudnusoveyoì doyovtee rreureomervos, quiagguwr 
tafy tyovtes. iruSnppoveyoùs toùs èmsuedyntas Ts avaxtloews TY TE 
giov. bvopa aoyîis 0 èrnsdnusovoyos maga KoeuwrFloss® dllos yao è&llwe 
Tobs agyortas xadovosr. (ottov Tè dts Tovtovs èntorellov oi KopivDsos 
xmatà Eros aoygortas Iordarata:s ws drtoizoss 

ouneovs ]} Suidas in Suyoos. | 

57. mnposercoisiro]} Exspectes rroosrrosovuevos et sroosplocr. Conf. 
IV, 4., ubi tHvveridecay pro tvrrs9trtes. VIII, 45., ubi diodo pro 
àZiobries. V. Thiersch. Gr. $. 312, 4. et ad I, 1. 


58. è296vres — drsrndeor] Vulgo àreaccor sine uncis. Quo 
verbo admisso in verbis é180) ?x re ° 49. copula desideratur, 
verba autem *r0accoy drxws érosuaca:rto tiuwpiav tum non solum 
cum #296ytes èc tHv Aaxedaiuova, sed etiam cum aéwparres rag 
°A9nvalovs neéofess coniungenda sunt, ut docent particulae yèv 
— dé, et: verbo finito destitutum participium néuywarres. Sed id 
nullo modo fieri potest, quoniam Lacedaemonem legatos mise- 
runt, ut ultionem pararent, at Athenas, ne ultione opus foret. 
Quemadmodum igitur verba e? nws necoscar un cpv néos vewteol- 
ev unòèv nonnisi cum réuyartes neo’ A9nvatous cohaerent, ita 
Srewe éTosudoaerto tiumolar fv dig ad alia verba quam ad è296rres 

. 9 
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valcoy Bs soldo sodedortes oUdir etoorro Enernderov; dll 
ai vie ai Eri Massdoviar xaò ni Code Suolo énàeoy, ual 
tà tn tov Aaxedeiuoricoy Unsoyeto aUtois, 7v &rò Ilork 
dear inc ° Adrpator, è thy  Arvinny Èfadttr, véore d 
sata TOV xagoy Toùrov apioraria. pera Xads xo) 
Bortiwzicor xo Euvouocaytes. xaò ITeodisnas metBer Xal- 
mdéas tds ènè Pokeoon modes èxlurovras mai xatafadbrra; 
avomicaota: èc “Oduvdov, puiav te mov TavtHv Îozuos 


momoaodan® toîs te Exurrodar TOUTES TG Fevroù 771 ji 

Mvydovlas rreoì thv BoiBnv dMuvnv èdcoxe véiueoda: Eos © 

6 mods "A0nvaiovs modeuos 7. sai oi uèv avoxltorro ve me 

59 Paigobrres tas modes naò Èc modeuov rrapeozsvatorro. al è 
Torgsorta vijes tov "Adnraiwv aGquuvrooviar È tà Eri Oo 
une, xaò xatalauBavovor tiv Iloridarav nai tAdda dg 
otpuita, vopicarteg dè oî otoatIyoi aduvara elvar 77065 9 
Il:odisuav rodeutiv 7 magovon dvrauti xaò ta Evrap 
stota Yooia tperovtae Èmi tiv Maxidoviar, ÈpP Oro sa 
TÒ nootegovr Ekensurovto, saù xataotavries èrodtuovy per 
Didirtov sab toy déodov adedpav dvader cicarig è 
Blnuotor. | 









és tv Aaxedaiuova refetri non possunt. Quare Popp. vba. » 
119. deleta voce #rewocor, et commate post din posito hunc le 
cum emendavit, 


avowxlocacdas] Phavorin. in droxilev adscripsit verba of 
Uvaxitov toe (sic) — rrageonevaforto, ’ Avosxtteodas est emigrant 
în regionem a marî remotam. 

59. tà èrì Ob&xns] i. e. in peninsulam maris Thracii sive ir 
Chalcidicam, plenam coloniarum Graecarum, in quibus er 
Chalcis, colonia Chalcidensium in Euboea. ,Haec peninsula hec 
tempore neque Macedoniae neque Thraciae accensebatur, sed 
peculiari nomine zo érì Oedxns appellari solet. Amphipolis pre 
extrema urbe huius plagae habebatur, quaeque ab ea ulterius tan 
în ortum quam septentrionem versus patebant terrae, ad Thra 
ciam Thucydidis aetate relatae sunt. v. Weisk. de hyperb. is 
hist. Philipp. P. III. p. 11. not. i 


èp orco] sc. arr cò toéreodas sive rrdeîr, ut vettere possis: 
ad quod negotium. Schol. ad I, 122. 9 xal 2670] elwder è arr 
yeageds darò tiv Iylvxiy puerafaivesr eis TÒ oùdétacor , ciov* ret 
novtas — èEenturorio. Scholia exscripsit Suidas v. @ovavdBy. 
Eadem verba èg Seo repetuntur VI, 47. Nec solum ubi neutrum |' 
ad praegressum infinitivum referri potest, eo genere utitur, sed 
alibi etiam in transitum ex aliis generibus in neutrum inclinat 
Qualia sunt reorràs, cia VI, 96. ni fallunt codd., qui ita habent 
pro feminino; zceesxAj9yoar ès abra. V, 27. v. Popp. prol. t..L 
p. 105. Aemulatur in hac re 'Thucydidem  Sallust. Cat. 1. sed 
nostra omnis vis in animo et corpore sita: animi imperio, corpertt 


servilio magis utimur: alteruin nobis cum dis, alterum cun 
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Kad tr tovto oi Kootrhoi mi Itordales Gqeorpatas6Q * — 


mai ov Arti ve v meo Maxtsdoviay ovo, dedioret 
ureoì to yooio xaì olxzior TOY Rirdurov Hnyovueros rtéurtov- 
wiv favroy te èbehortac nai tav Gdo IIedorornoicoy pe 
od nelcavtes tEaxoolovs xe yidiovs Tobe smavcus Oràiras 
praò yudovs tergarogiove. toroatnzea di abrov *Apioreds, è 
ddertov, xato quilav te autoÙ. 0vy nuora vi rÀ:Toros 
dx Kooirdov orearicota: E0dorrai Evvéorrovro» nù yep tot 
Fondata @&st trote inuenderos. sod. APVOUYIOI  TECTE= 
mQurooti iutog Votegor ini Oem 7 Ilovidea ento 
e de maò tok ’A@nvatows evo; n ayriia tv no-GI - 
v dti Gpeoteoi* xal méurovow, dg Hodorro ai ToÙc 
quer * Aouotics èmimagovtas, disgihtove savtaoày Oràirec xa 
FECCNOULOVTA YAÙES ode TA APESTOTE xai Ke}Moy tov Ka)- 
duedou méurmtor aÙtov otparizor. ot aqmopevor è Mars 
doviav moator xaradanfavova: ovs roottgovs pedlovs Olo- 
unv Goti soruoras uaò Ivdrav mohiogrovries. roosuadet0- 
pero dè xaù aùtoi tu ITbdvay Ermolsogxgov uér, èmura da 
Eunfaciw romoauevos saè Evuuazlav dvayuaiav moòg TOY 
Ileodixxav, ds aUrovs natnnuyev n Ioridara xa ò ° Ape 
oteÙs maodniv®ds, anaviotarice èx ti Maxedorias, sal 
qgrsoperos é Béoocay saustiter Eriototpartes naù mu- 





belluis commune est. c. 5. inopia rei familiaris et conecientia sce- 
lerum, quae utraque his artibus auxerat, plane ut Thuc. èy 
‘ole àuportoois MI, 97. post femininum. Cat. 31. ex summa laetitia ul 
atque lascivia, quae diuturna quies A pererat, lug. 38. nox at- 
què praeda hostes remorata sunt. di. abiindantra earum rerum, 
quae prima morstales ducunt. . 
60. xal 2v tosto — dpeoryguvias] Citat Pharorin., apud quem 
‘ male dpeornxores. se 
61. néurtov abriv] Î. e &ls Selbfiinften, ipsum cum quatuor 
tellegis. v. Dorv. a “Charit P» ne TE fin, ©p r 
xcueiev — nespagertes] Thom. M. in reo. Moer. in 7r8:0d- 
cavtes. Conf. Eustath. ad ll. IV. p. 445. (338, 37.) Tentanti 
_ significatu. Thuc. -activo mecgày utitur, velut VII, 12. 70» tayor 
ygudov nepàv, quem locum adscripsit Eustath. 1. 1. IV, 25. xa 
rrpesBadlovtes — Teis vavaly èrreltowr , ubi vulgo ènecedvto legitury 
sed e libris activum reponendum. IV, 70. rs Micafas mesdoase 
At conandi significatione plerumque medium ponit, non tamen 
semper; nam supr. c. 50. weodéi est conentùir, et IV, 132. 2 ° 
eGode. OeccaZv dixit: tentare Thessalos. Deinde  èru0tgtpesr, 
Thiersch. inquit in act. phil. Mon. t. HI. p. 454., sensa medio 
significat aut se convertere in aliquem, aut redire in viam, quan 
veneris. Iungendum xaxeîder èrototpartes atque inde conversò 
sive reversi. lam vero ron videntur coire sal naspacartes rrowtoy o 
Toù ywolov. Res ipsa enim. et adverbium rrowroy postulant, ut 
ante abscessum eppidum tentaverint. Hinc Thiersch. coniecerag, 
pro xoè nesgacaries mpeetor scribendum esse: xararrescagartes reeoi- 
- 9 LA ' 
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| : LIB. I CAP. 62; 
Quoarteo stodirov Tod Yyoolov xaì ‘ody Erre  Erropevo 
TO xata yr n00 tv Iloridawy, rospi 1 pèv Ord 
tue dautoy, quois de tav Euunaycov scoddoîg, Errrevos È 
itaxootoes Maxedovey to usra didnt v xaò ITavcar 
ov° Gua dè vijes maogrdeov éBdoumorta. sat GAlyor È 
mootoriss Toraîo. aqirorto È I'iyovov se) Sorgaronile 
620erro. Ilondaata. dè sal oi usta ° Apioréos ITedorrorm 
moosdegopevor toùs ° AGnvaiovs fotoaronedevorro mods * Oh 
dov év TO indua, xai ayopav sio tI mbhewe Ercene 
mrro. otoatgyov piv toù sretoù mavròs oi svupagoi Fora 
*Apuoréa, cns dè inmov Iteodixxav* anéorr yao evbuc na 
ov ’ABnvaiov saò Evvsuaye coîs Ilondaetag, “Icke 
Gv aùroù xetactnoas Goyoria. iv dè n jrooun toù Ae 
otéos tò piv ped Eavrov orgaroredov îyorus èv TG lolei 
èritnosiv tovs A0bnvaiovs, Tv entoor, Xalixidfas di n 
coùs FÉ doduov Evuuayovs ai tv naoa ITeodisznov. 
sogiav Trtov èv “Odir8w piver® al brav ° A&nvato: 
opas quovor, xatà votov PonIourrag iv uéoco rroiy at 
vor tous rodeniovs. Kaddias È' aù 6 tov° Adnvatcor ore 
tyyòs xa oi Éuraggovtes tovs piv Moxsdovagi îmrzéas mi 
roy Evupuayov Qhiyovs émè °Oduv8ov darontumovorr, ons 
etoywor tovs énetdev èmfondety, avro d aracotnoaris 
otoetotedov Èycogovy èri tiv Iovidarav. saì ènedn nb 
To icduo èysvorto nai eldov tovs Èvartiovs raoaoxzvale 


È - 


‘ 





tor, quo verbo în hac re plerumque utitur Polyb. Sed a 
Thucydides hoc composito prorsus abstinuerit, et aut simpli 
zrespàv aut composito erroreigàv Uusus sit, notionum potius tt 
iectionem statuendam esse existimat, qualem statui posse doctt 
geminus fere locus VII, 38. z7s dì mufoas ‘èr rodò rr0ogrrAborta 
xaì àvargovduevos xa respacartes dilyiur xaì oùdéreoos Surduera 
dliov ti Zbyov rracalafeiv — diexotincav. Nam in his quoqe 
prius tentabant semel invicem, quam repellerentar. Hinec inter 
pretari possis: et sllinc reversi, ac tentato quidem primum oppiù 
nec capto, terra Potidaeam proficiscebantur. 


62. otoazzyor utv] Quod vulgo addunt his verbis oùv dx, cun 
optimis libris omisi et cum Phavorino, qui orcazzyòv — IZeedt 
xav adscripsit in aoye. 

ènéotn] aor. pro plusquamp. V. Matth. Gr. p. 691. net 
Buttm. Gr. 8. 124,3. not. l. 

tyovt:] Vulgo èyovre. Dativum offerunt A. B. C. F. H. f. g. 
h. Constructio ad sensum facta, nam verborum où °Agsoréky 
yrwun 7v idem sensus, ac si dixisset: rd’ Aquotei tdote. 

toùs èxei9ev ] v. Buttm. Gr. $. 138. 8. Matth. p. 877. Mot 
dedi ?r0eeway pro ère4warto ex G. H. K. S., quamquam ap. Charit 
p. 123. Amnst. legitur seeros èretyato toùs xad autor, ubi Dorr. 
nostri loci non immemor fuit. 


- 
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pevovs 0g È uaynv, cevrrinc9lorario naù «Uro! xa. où rrodd 
votsoor Evviuoyor. xaò auto utv to tov ‘Aoiotétos xéoas 
xai 000. regi txelyov noar Kopw0icoy te sai tov Gilcoy 
doyades, ètoeywoav tO nad’ Éavtovs nai èrenitor dodxoy- 
tes inò modv* 10 de adio oroatonedo rv tov te Iordanatdy 
xat tav Ilshororroior Nocaro vid tav ° ABrpalwov xai È 
tò ‘telgos natéguyev. èravaywodr dè 0° Apioteds drò ti63 
deodisros ds dog tO &Mo otoctevta Noonutrov, ropnoe pev 
Grrottouoe diexevdurevo” yoonoas, 7 éni tie Okivdov 7 
ds tiv Iloridarar, Botti d° ov tuvarayovi. toùs used” 
Savroù dos é èiheyiator yogior, doouto Piacaoda1: Sg tiv 
Flotidarar. sai magnhte maoa tv nh dia 175 Faddoons 
Badicueros te où ‘fadenòs, Olizovo pev tivas &rofalcr, 
tous dè mAsiovs cwvas. oi d° ano is “Odur0ov tot Ioti- 
Boara fondol, Grigi. dè tEnuorra paliora cradiovs sal 
Bot sereparés, 006 N payn Efiyreco xaì tà onutia N0dY, 
Goayù uev ti m0ophtov vg Pondnoorres, uaò oî Maxidòves 
Erin drrimagetatarto 06 xodvcortes* ènuòn dì da ta- 
tous 7 vixn tov “Adnvalwoy Éziyvero sai ta onueta nare 
xna08n, Thy Eravegcogovo È TO telyoc nat oî Manedoves 
maoà tous  ABnvatovs* inmis d' ovdereoos traperévovte. 
asta dè tiv paynv toormaîor Fotpoav oi ’Afnralor sai toùs 
sexgovs Urroottordovs atédocav Tac IToridawtos. anéta- 
sov dè Ilowdaratin uiv naù cv Evupayav Ghiyo èleocovs 
rosaxogicor,  A&nvalcov dì aùriov mevenzoria xai éraroy xab 
alhixs 6 otoatnz0s. Tò Ò' è toù icguoù teîyos evtùs oi64 





63. ws èc èiaycatov} Praepositio 25 hic prorsus necessaria, ut 
rst supra c. 50. in verbis wg és #r4720vr, vulgo secluditur. V. ad 
7115, 103. Verba autem ws &; #2dy:070y iunge cum Évrayaysrrs 
, e. suis in quam minimum spattum contractia. Particulae ws et 
=, a superlativo interdum interpysita praepositione separantur. 
‘nf. supr. c. 33. III, 46. dr év feayvrarw. Phavorin. in, ère- 
mesi citat: Opuxudldns* . èrreyeicovy fiacaodas deouw eic tav Io- 
‘Vasay. : 

xn21»] Schol. (quem exscripsit Suidas in y7Za/) y72) xadsiras 
-_ Tunooader toù reds Fddaogar tetyovs reoofePinutvor dibor dià thv 
3y xvuotwv fiav, ui tò teîgos fiantosto. eiontas dè rapà tò Bow 
Fyac XA} foos. Kuhn. ad Polluc. I, 99. interpretatur. extremum 
atorîs vel continentis procurrens în mare iînstar ungulae, quae 
=st in pede bovis vel cqui. Et potest sane utraque explicatio 
»niungi, si quos schol. lapides dicit in eam formam ad litus 
tempositos esse cogites, ut fluctuum impetum utrinque quasi 
>»rnibus arcerent, vel brachiis. v. de sit. et orig. Syr. p. 76. 

.anédavov dé] Epitaphium in Athenienses hac pugna occi- 
>» nuper inventum explicat Thiersch. in act. phil. Mon. t. II. 
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"A0nvato: aroruyicarie Ippovoour: vò d° & TIE Iallam 
Gretyuotor, ]v° où yo inavoi évopibov elvar Ev te to lubm 
goovosir sab È thr IHoinyp, diafavrres cuyiber, dedion 
un oqiow oi Iowdaara, sai oi Évupayor yiyrousvow 
émdworrai. nxaò murdardueror oi èv ti) mode AO nvato 
Ilakhyvnv àreigiorov ovoar, yoovo Uotegoy TÉurovOty 
sociovs xaò qidiovs Omditas Eavrov xaò Pogplcora 
° Accoriov ote@tzzor. 0g aquuouevog È iv ITaZAnvp ni 
8° Apurws bopucpevos moosnzaye 17 Iotdalg tOV crquall 
suore Boagù mooiov sai ueiocov Gua Tur yiv. dc dè. ou 


vi 
S| 


è 


éreby® èc Ham» artertiyice to éa tr IalAnyns vé si 16 
| 9. 


sai OUTIS xatà xoetos 7 Ilorideia auportocod 
65 Zopueiro sai én Baldoons vavoiv Gua èpoguovocas. 
otevs de darorepoteione avrris xaò dlrida ovdeular 
cotnplas, v un i arò Iehorronmoov 7 aldo rape 

ziyantar, Evvefovdeve piv inv revcanoaic &veuoy 

cao: toi Ghio tnndedoa:, Omog èni miéoy Ò otros dr 
oxîj, xaù avròs pIhe tw uevortcov elvai.. vs È° od è 
BovAoueros t& nè tovros rmapaozevalev, nai Saras 
stwdev Eb vs apiora, turdovi moîta: ded TRI qu 
anv toy A0nvaicov. xai mapautvov iv Xadudeior td 





GA. arorpiygtcavtes ] Suidas èrroresyitwr, arcopocogeer. Harpe 
ex coque Suidas: droteyicar, 10 drrolafeîv velyes xaì èreoziii 
Tiis itodov. drroteregioutvos dè, ò aresAnuptros xa) à&rroxe 
ro telger. *Avuupiiv xaò Govxvdtdns. add. anecd. Bekk. JI. 
Phavorin. in &rrotayica:. De circumnvallatione dixi in libr. de 
et or. Syr. c. XXVII. p. 90. ° 

*Agvrios] Schol. ’Sovexds elrev * Apurios. Tia Yao SBià voi 
V. Popp. proL t. I. p. 231. 

65. racà 25y0v] Vulgo raca2oyor. ,, Quod ap. Thuc. I, 
legitur 7où rr0Z64uov tov ragaloyor, conferunt interpretes cum 
iusmodi dictionibus 6 7rZeîoros toù yosrov I, 5. tarunt ig 
Thucydidem voce meedZoyos ut adiectivo usum esse. Quod » 

uam fecit. Vid. II, 61. 85. IIl, 16. VII, 28. 55. 61. VHUI,? 

ui sententiae qui loci Tepugnare videntur, nulla opera cori 
possunt. Sunt autem hi VII, 71. extr. 7v 4) tr. raodloyor 
tes, ubi saga 26yor scribendum (conf. II, 64. VI, 33.) et 
fv pun ts ànò Iledorcorvioov 7 dailo rnaodioyor yérgras, ubi € 
emendatione adhibita ad 220 ex praegressis repete pronome 
Pro 420 exspectaveris &a2209er, sed conf. V, 80. xaì èréoa dii 
dev rodfuw Î et te dd20.eîyov. Etiam II, 90. yevoutrov tovrov 
àreosdoxitov xal re0cal6yov. Toù cum nonnullis libris omitte 
et ex optimis codd. zaeà 26yov reponendum. Denique ], 
diorceo xaì 1}v tiynv, boca av naoà Abyoy EvuBi pro vulgato 
ealbyws raestant codices. Eandem confusionem deprehendi 
IV, 55. 56. Krueger. Comm. Thuc. p. 267. Photius bis: x 
doyor Zéyovosr èoosvinùg ol te dllos xa) paliora Goveudidns sò 
cadofor xal È où dv ris noeosdoxgosier, viov° toù rodfuov tor net 
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chia Euverrodeue nas Eouvdicor dognoas mods 17) modi moddove 
diepdeoev® è te tnv ITchorrorenoov èroaccev Omm dopédeve 
su yenpoera:. mera dè cis ITordatas tHv amortiyioiv Pog- 
giov puiv Èyov tovs Ebaxociovs na yihiovg tHIv Xadudixny 
nai Bortisir édjov, xai îoriv È uaò rroMopara ele. | 
Toîs iù ° A0rraios sab Tehormovriotois airici utv avrar66 | 

ssoosyeyivnrto és @dinhovg*: to puiv Koow0los: dti. tiv 
Iloridarer tuvidv ovoav damorziav xa) civdoas KogivBicov 
te xaù ITehorcorymoicov iv avrij Ovras èrolidpuovr* toîs d> . 
2AGnraiois È tovs Ilehorroyynotovs Ot Savtaov te moly 
Evuuazida xaì qgooov vrorehi arnéctnoar, xa èi0ovres 
oqiav &nò toù moopavove iuagorio perà Iloridaeror. 
‘00 pérror 6 ye qodeuos tw Euvebdoyer ss GAÀ' èri dvaxcaygn 
mv idla yo taùra ci Kagily8ii èrpatar. mohiopxavptrne 67 
dì o Iloridalas oùy novgatov, avdocov te oqiow èvorteoy 
mai Gua neoÙ TO Yyoplw dediores® rmapexadov ts svdùs è 
tip Aaxtdaluove ovs Evuuoyovs xar. xer:f0cy É 9orrs 
tor  A9yvalcor Ot omovdas te deduxotes elev nai &dixotev 
xnv Ilchonovrnoov. Ainwvijtal se pareocds pin où mosofevo- 
pevoi, dediotes toùs° A9nvalovs, uoupa dé, ovy puore' per 
auto Evijpov tòv modeuor, Àéyorres qua elva aUtovouoI 





Zoyov, xa)» Sti èytvero rmoilòs 6 rmaodioyos. Eadem Suidas iterat 
in v. additis ex aliis seriptoribus exemplis. Adde Thom. M. in 
v., qui adscripsit locum ex I, 78., quem item Phot.; schol, Lu- 
ian. t. V. p. 8. Polluc. II, 119. interpp. ad Thom. M. et, Steph. 
append. ad scriptt. de dial. Att. p. 157. Elmsl. ad Eur. Bacch, 


. Eouvdlwr] Vulgo Zeouvàlwy. ‘ Correxerunt Peyron. notit. 
libror. Valpergae p. ‘28. et Popp. prol. t. HI. p. 367. 

Sn — yerzoera.] Tusanus emendavit Sw, et sic haec 
verba adscripsit Popp. l. l. t. I. p. 142. | 
‘66. Eurediwyes] Zonar. male ovregiuynoar: diexsrnoar. v. Valck. 
ad Eur. Hippol. p. 309. 

67. Alywîrat te — tòv nòoleuov] Particulas uèv — dè inter- 
dum ad ea tantum ipsa, quae opposita inter se sunt, referti, 
manente constructione participii, observavit Herm. ad Soph. El. 
1059., secundum quae particulae illae h. l. ita positae fuerint, 
quasi scripsisset oòx &roeofevovro pèr, xopa dè èvijyor. Idem de 
D. 1. iudicavit Buttm. ad Dem. or. Midian. fexc. 12. p. 149., qui 
‘solius particulae dé in eadem per protasin et apodosin structura 
«exemplum protulit e Xenoph. Mem. III, 7, 8. Savpealw cov, el 
@xeirovo (homines politicos) Jadlws yespovueroc, tovros dè (multi- 
tudini hominum) ySéva rodsrov otes Suriorsdas noosereg?jvas, et 
ex Isocr. d. permut. 26. 574 dfov aùrovs TRY poornow doxsiv uùdàov 
a&r ailwv oi dè ysigor ‘nercaldevria riv îdeuriv. Bed noster locus 
«ex eorum numero ekimi potest, si comma post xgupa di ponas, 
xepetito participio rgeof. Conf. c. 95. èxeîvor puèv ovxéis Sxreéprcov- 
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sarta tac onordas. oi dì Aomdaono:, 
te t6v Evupayor ab e tl 1. Ghio tan pdixnota ta 
° ABnvalov, Eu.doyov oquy autor rmomoastee Tor «loto 
déyuy Enchevov. nai &Aàor te mapiorres éyninuara Errori 
cos éxeotor rai Meyaois, Indovrtes uv nai srepa où» dll 
dapooa, uadiora dè Mueévor te sioyeoda: toy iv 1% AÉ 
° valor Goyz xai tig” Artzizo Gyoods magà tas ottordaz. 
osd9orre di relevraîos KopivBioi sai toùs &Adovg tarare 
modotoy mapobivar toc Aansdauoviove Entimor TOLAde. 
Tò motor vuGs, d Aaxedaimovioi, tig nad ud 
toùg moditelas uaò opudiaz amiototeoovg èg Toùs &AAous, i 


cy doygorta, Acoxv Si. c. 125. dviavròs utyr ob dierolfiz, Ne 
dé. i s 98. reopevoutro abtiò aneyiyvero puèr ovdiv toù oteaveb, ff . 
steoseyiyreto dt. Xen. h. gr. III, 3, 8. 70 altov toù yvby pò 
tiauagrarev, Tote dè, abroì Hd) ixarol èote yiyvsorzy. Qua 
tionem, a Kruegero ad Dionys. p. 110. initam, secutus hic sn 
quanquam alibi quoque exempla structurae supra illustrata 4 
nostrum scriptorem reperiemus. Ceterum conf. ‘Wyttenh 
Julian. p. 196. A 

tòv Evuuayar =— ilo] Ita' vulgo exhibetur: Eugzerer# 
xal el té ti illo. F. H. tI, h. omittunt illud 7e. Recte, N 
quod Haack. animadvertit, in vulgata offensioni sunt verba 
allo, pro quibus scribi debebat vel 7@r d2wr, vel ef 15 dila 
vel et 16 tig &2ios. Omnibus his correctionibus supersedere 
sumus eiecta particula ze, quo facto haec sententia est: 
daemontii vero sociorum praeterea advocatis si qui alia qua 
în re se ab Atheniensibus sniuriam accepisse dicerent, legitimo 
gentis concilio facto, qui vellent, eos dicere susserunt. 


dsutrov — eioyeogas] Schol. paoiv dts Ilepuelîjs, pué22esy 
Soùras tdv yonudrwwv toi aydluatos, è xareoxevacey 6 Pesdlag, 
pes. idv oùv abròv 6 ‘Almfiddne mais dv, ijoero 6 ts ddupeî tei 
guoartos Ste diù tolto ddvuò, Srws dwow Zbyor ty Xenpé: 
Bxsîvos pFacas ele, puùllov oxorst Orws un ductssì 6 Sè vr 
Tòr dZoyor, gicays: wijpov eis tuv r0dv xatà Meyaglwr, diésiy 
elcyeodas diputvwv xa) ayopds. xal tv A9nvatwr IFoovPnItrtay 
èxpevyer. oi dè pacìr STI dià ToÙTO tiv Yijpor elsnyaye, diòre oi 
qageis ° Aorcactav tiv didacralov Ilsosxdtovs Ufcsaar, miornv ati 
drroxalécartes. Hae nugae, ex quo fonte fluxerint, facile quili 
intelligit. v. Aristoph. Ach. 529. Ran. 1337., unde sua 
Trotzos Chiliad, XI, 955. 961. Conf. Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
p. e 

68. Corinthii conqueruntur de lentitudine et tarditate 
daemoniorum, unde quid damni et ipsis et eorum sociis oriat 
ostendunt; atque Atheniensium ingenium mobile ac industri 
ex adverso ponentes, ad bellum sine mora movendum 
antur. 


TÒ mery ] Neutrum adiectivum cum articulo saepissime 


stantivi vim habet v. Popp. prol. t. I. p. 168. Sensum huius | 
odi bene Heilm. reddidit: Das redliche Verfahren, das thr in 
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te dtlywuer, xadiotnor: xal an aUroù ccoqppocvray piv Èyere, 
Guadia dè miéovi mods te tEw rmocyuara yonode. roldaxs 
700. tooayogevoriwy Quov - & iusdhopev vò ‘A0nvaicov 
Branteoda:, ov meoi dov èdidaczoper Exeotote tHv padno 
Brrowsiode, aida tv Aeyovtwovy puaddor: Umevosire wo Eveney 
suv aùtois idia diapoowr déyovor: nai dl aUTO OÙ mov ra- 
oysr, GÀÀ End) tv to toy éouév, tovs Evuuayovs tovsde 
srapenahécate èv oÎs moocnuei nuag ovy Ffuora sintiv, 000 
maò péyiota îyuhnuota èyouer, Uro uèv ABnraicov Ufotouerot, 
«rr0 di vudòv dauedovpevoi. nai ei uiv aqaviis mov drres 
,Gdixovy tiv “EMada, didacnabiaz av dg ovs sidoo1 mposede. 
vuv' dè ti del paxonyoosiv, cv toùs uir dedovAmuivovs dpdre, 
goîs d° Emifovhevortas avrovs, sai oÙy fuora toîs Muertooss 
Euuuczon xaò îx roldov moorageonivacuévovs, el more rro- 
sAsunoorta. où yao Gv Kéoxveay te vmodafbrres Bia muco 
« elyov xaì Iloridarav irodioguovr, cv tò uv èrixaiootatov 
Egopiov m0oos tè ni. Ooauns amoyonodar, 7 dì vavrixòv ky 
duéyiotoy mapéoye Ilzdomormotors. as tivde vpets alrio. 1009 
n ] 


Verwaltung vffentlicher Angelegenheiten und purem gesammten Be- 
| ° e 

tragen gegen andere beobachtet, macht, dass ihr uns auch nicht 
leicht Glauben zustellet, wenn wir uns iber andere zu beschweren 


mbsben; und daher kommt es, dass ihr bey allem noch so verniinfti- 


nen cigenen Betragen gar zu wenig Einsicht în die auswirtigen 
dingelegenheiten beweiset. 


gg . 2ey0riwv — vnevoeire)] Anecd. Bekk. I. p. 178. corrupte: ùro- 
mo yevixji. Qovavdi3ns reatm* èlla rev 2eyoriwr puàllov vnovosita:. 
At genitivus non a verbo vrcoroeîr, sed ex tota formula ws 2éyov- 
s” pendet idenì significante, quod to 2éyer, ut sit quasi ada tav 
ovtwv irevosite To Myesw ivexrer toiv ar. id. diugp., ut docuit 
*#Poppo allatis his verbis Xenoph. Cyrop. V; 2, 18. #veronce dèi ale 
"rey xal ws èrnpwrewr èliylovs tosaùra, ut sit pro èverozoe tò irne- 
stern &22n4.: €. V. prol. t. I. p. 122. Praesens autem Zéyovoc 
ositum, quia oratio recta et obliqua, ut solet, permutatae sunt. 
#7. Matth. Gr. p. 711. Adverbium idée endem modo substantivo 
="diungitur, ut adverbia temporis rùr, meoteoor, zaia: et similia, 
st loci ut #xeî, de, éxeîder, èvraùda et similia articulo praefixo. 
*.onf. I, 95. tdr ida ddixnuarwr. . 
| moleunoovta:] i. e. quando bellum iis inferetur. Conf. Strab. 
_y> 428. B. Meconrn dè rodeuydeica. Mox aroyoroda. est abuti eo 
ensu, pi Latini quoque pro uti usurpant. Verte: Selr gelegen, 
von 


ur die Chalcidische Halbinsel Gebrauch zu machen. Prae- 
E sositionis d7r6 in hac compositione eadem vis, quae in v. &rrofjj» 
p. 2., et respondet nostro davon. Fortassis ad h. l. respexe- 
SSunt Suidas et Zonar. in àr:yeode:. v. ad I, 41. Nam vulgata h. 
= Olim erat èruyoijoda., ex bonis libris iam correcta. 

où yàe èv — elyov]} Thom. M. in trdyo. Mox dedovlwutvovs 
eiagnoscit Pollux Ill, a) 4 MELI 
.z 69. xa) tarde — seartra:] Hoc loco usus est Aristid. d. dict. 
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te ndoTov Facartis aUtove Ty rcodev pera ta Mudend spe 
tiva xa Votegov Te posoa atoci telyn, è sode te dui ano 
oteRoUvTES OÙ uovoy Tous un Exzivav dedovAmpivove Eleviigi 
as, dida mal tovs mueregovs HÒn Evupagou.. ov 7a@ © do 
dmwocperos, GÀÀÙ' © duvapevros piv ravoa:, meogdv dé, aly 
Véoreooy avro deg, eimeo xaò tiv Gbiwow tie aoerijo de fer 
Deoov tHv “Eldada qiora:. pod dè vv te EurnAdoper 
oudè vr inù qareooîs. Yony yao ovx eì adixovueda ri 
meiy, Ghia xa ti auvvovueta. oi yao doorres Beftovla 
pévor m90g où dieyvoonotas On sab ov peddortes Erréoyorea 
naò imoraueta cig 60db ci ‘Abnvatoi nai dti sat GAlyov ye 
ovow ri tovs nélas. mal davBarey puiv oîoperos dà dk 
avalc9ntor vuoòv nocov Vadboda: yvortes dè «idoras meet 
Quy Îopuodis éynelcovia:. "ovyatere yo poro “EXAryeoy, + 
Acxedauovior, où ti duras. tiva dda vi peddnoe au 
| pevor, xaù uovo: oÙ% @oyopéwy tiv avencv TOY Rap 
dirdaciovuernv dè natalvortes. satiro: &héyeode acpadéle 
cor &pa ò d0y0s Toù spyov Exparei. v6y te 7a0 Mrdor a 









civ. c. 5. item statim sequentibus yovydiere — ‘E2l2nreov. Mot 
petéoovs scripturam codicum I. K. L. O. Q. $. g. praetuli vulgata 
vuetégove. 

où yào è dovAwaduerog — dea] Stobaeus p. 311. et Hermogsf 
et partem verborum 0 duvauevog — dea schol. Greg. Naz. inres 
I. p. 32. Imitatus est Proclus ad Hesiod. p. 149. Gaisf. - Ad e 
nomen aùrò supple 70 dovdZododa:s. Mox verba xe) z}v d&blunr- 
géosta. adscripsit Thom. M. in diw. . 

oi yào -— xaì où pé2Xlovtes ] Schol. of yào Atheniensés werù e 

8wos sì ti]v modbiv toybpevo. ovx avafeBinutros toyortas ‘narà if. 
vootrtwr. Lindav. spicil. p. 2. perperam coniecit 2é22osr9 ®.É 

diayr vas, quo sententia obscuratur, idque volens scriptor è 
xisset 005 oùta dieyrwzotas nin, où te (vel oùdi) pué2iovtaec. Nim 
rum contraria sunt dewrres xaì où pu42iortes, tum fefovZavptre 
dn et où dieyvwxotes, nam #dy arcte cum illo participio 
dum, a scriptore autem, ut solet, traiectum est. 

xa) imotaueda — 066] Ulpian. ad Dem. OI. p. 5. Wolf 
servavit imitationem Demostheneam huius loci, sed memoriter 
scripsit verba xuì fouer oîfe 0dd ywoodor ci A9nraîor èrrì ro 
das. Proxime sequentia cum Heilm. verte: So /ange eure Un 
pfindlichkeit sie in den Gedanken erhiilt, dass niemand ihre Streidi 
demerkt, so lange sind sie noch nicht so gar qreist; allein 
sie erfahren werden, dass ihr es wisset und euch nicht darun 
kiimmert, so sverden sie mit ganzer Macht dariiber aus seyn. è 
ve: et eo quidem quod facinora sua, propter vestram inertiam, 
culta fore putabunt, non tam audaces erunt, quam cum cos 
rint, vos ca quidem scire, sed negligere, vehementer -ncusmbent. 

movyalere — Sxoater] Aristid. d. dict. civ. I, 5., ubi ' 
est 3. Heilm. Ihr Lacedaemonter seyd in der That die Lins . 
Griechen, die cincem nicht mit gewaffneter Hand, sondera mit 0% , 
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Tous ‘Bu meodtev yis mootegoy ènè tiv ITehorovrnooy È 
Loyra 7 tà Tao vuo dbicos moodmavifoa:, naò vuv TOUS 
“A9rraiovs ovy Exds dbsreo Sxtivov, GM Èyyùs Ovras megio- 
vre, nad Gyti toù erehdeiv avroi duvreosta: Bovdeode pad 
v èmiorras, mai Ès tuyas 1r00g moddei duvercoréoovs aycovi- 
Couevo: xaraotiva:, Emotauevo: xaì tOv PaoPfapov aUrov rrepò 
autò ta TÀ: cpadivia, saò 006 aUtovs Tovs A9nvaiovg 
sodààa fuds NOn toùs duactiuacid aUrov udddov 71 t7 ag 
Quov vipoolg meoyerevnuevovs* ne al ye vuéregai Edrides 
'Tivdg mov xaò arapagxevovs dia TO miorevoci Ègdupay. 
sai undeis vueiv dî èx90g tO mAéov 7) alri vopiog tade M- 
yecdai. airia piv yao qilcoy avdoor icriv auaeprarorionr* 
matnyogia dè îxboov Gdixnoavicor. aù Gua esrceo tivés nai 70 





gem Drohen helfen, Ihr allein handelt nach dem sonderbaren 
Grundsatz, die Macht eurer Feinde nicht in ihrem ersten Anwachs, 
sondern nach gedoppelter Verstirkung derselben iiber den Haufen 
zu werfen. Man hat immer gesagt, ihr wéiret Leute, die gegen 
alles in sicherer Verfassung seyen: allein in diesem Stick habt hr 
einen bessern Namen, als die That ausweiset. Pro adinow libri 
aliquot praebent dirazu». Firmat vulgatam Diodor. XI. p. 434. 
.Wess., qui ad h. 1. respexisse videtur. 


meo) avro] i. e. sua tpsius' culpa. Conf. VI, 33. mecì oplauv , 
- abroì; talowo, ubi v. Schol.\et Abresch. diluc. p. 598. auctar. 
P atta — xatnyoola] Summa in nominum distinctione fuit Prodi- 
ci cura; v. Plat. Protag. p. 337. Heind. ad Charm. p. 84. Quam , 
imitatum esse Thucydidem, Marcellin. testatur. Schol. t. IL. p. 
569. Lips. icttov ots els TO xopor ts peacews OVovavd:ins Alogilov 
mai) Ilirdacov èpuunoato*» ele dè 10 yoviuor tav èvIvpunuatwyr tor 
daurod didacralor' Arturia * als Tk tiv Mv Ilosdizor, 9Iev xal 
Ilocodtnov Mies Èr 15 xeuubra onuasovueda» els dè td yvwpixor Toùs 
Zuwxgatixov; (ut legit Spaan. diss. d. Antiph. p. 801. pro ’Icoxea- 
‘zixovs.) Cum nostro loco conf. Isocr. Panegyr. 36. Simile accura- 
tae distinctionis exemplum extat Ill, 30. érarsorzoar uùilov 
àrtotnoar. ‘Andoracis uév ye tv flosòy ts nacygirior. Quem lo- 
cum imitatur Dionys. A. k. III, 8. p. 425, 1. Idem Dionys. p. 
929. reprehendit hanc diligentiam ut putidam, nimiamque; ubi 
v. Krueger. p. 194. Ceterum nemo alius vocabula aìria et xamn- 
yogia distinxit unquam, ut notavit Bauerus. Xenoph. Mem. 1, 2. 
Tovrov Zwxoatny è xatmyogos ailtiéta., inimicus scilic. inimicum 
«et Pollux 1V, 29. VIII, 6. eadem duo verba iungit. Si 2éuyer, 
Bauer. ait, amicis tribuisbet s Obiurgationem, expostulationem, 
ferrem facilius. Nunc &xe:f0Zoyfoes videtur more suo, quo I, 71. 
èedixziocdas et BiateodFas distinguit: cum alibi f/ay pro adixia ponat, 
ut I, 45. extr.68. Et sane iniuriae notio in utroque est, nisi ‘quod 
fiale0das superiori viribus ‘tribuitur, adixeîv autem pari. — Sed 
propter id ipsum recte istas voces distinxit. Addit Bauerus VII, 
77. undè xatapéupacdas dpds dyav avrovs une taîs Evugopaîs unta 
taîs naga tpv dllav vòv xaxonatbla:e , ubi verba roca t}v délav ali- 
quid discriminis efficerè videntur. Ì 


140 LIB. LO CAP. 70, 









Moi &bior vopitouev elror toîs mehas yoyov Brreneynety, dc) 
des te nai peyadcor tor diapeooricor xabearasttov sreoi © 
ovx alcBareoda: fuy ye doni, ovòd* èxdoyigac0a: rc0r0n 
mods olovs vuîv ABnralovs Orras xai 0c0y vucdv xaè 006 ni 
diapéoortas 0 ayuv Tora: ob puéy ye vewrsporotoì xab bm 
vofjoa: dbets nai Imirelécai toy Ò &v yvibor® pets dè ui 
Uregyorie te cwtuv sui Eruyvoova:. undiv xai fox oùdèì 1 
varsata tEméoda:. alti dì oi uv xaè mapà duvauev togli 
Taù al too yvoouny mevduvevrai naò èni toîs duroîs sbila 
des' tò dè vuérigor ti te duvauscos irde@ modtai, tisi 
gvooune pndè coîs Pefaioig miortsoai, tor te derroòn. pundéra 
oleota: Gmolua petti. val unv xaù doxvo: odg Upg pù 


70. GE00 — èreveyxsir] Plut. d. discrim. am. et adulat. t VI 
p. 264. Reisk. se NE 
iù puér qa — èbxtoda: ] Dionys. p. 804. Schol. Hermaga 
P. . 
avdis dè oi — àrrolvIjceo9a:] Adscripsit Dionys. 1. L et 
808. Verbis xaì reca — xvdurevra) usus est Thom. M. P: 
Imitatus est Dionys. A. R. t. VI. p.1081, 17. dè $v xal zraea ye 
pnv todunta) yiyvovtal tives, xaì rmaoa diva payntat. Inte 
tatur Liv. XLV, 23. Atheniensium populum fama est celerem è 
supra vîres audacem esse ad conandum: Lacedaemonium cunctee 
rem et vix în ea, quibus fidit, ingredientem. Cum iis, quae pa 
ante scripta sunt ènstedéoce feyo — yr&aw, Graevius com 
Callimach. h. Iov.: 87. #orfecos xsivos y8 (Ptolemaeus) redei re 
foi vogon, forctosos tà utyiota, tà petora d', ele vojon. Spanhesf” 
t. II. p. 68. Ern. addit dictum Aristophaneum ap. Clem. Als 
stromat. p. 627. de Deo: durata: dè yao loor Td Soàr tò ro 
Aeschyl. suppl. 606. zageors d° teyor ws Eros, QUO respexit Apolks 
Argon. IV, 103. èv9° #05 73è xal feyor. Conf. ‘Thuc.I,138., ubi mt È 
laudes ‘Themistoclis, quocum confer C. Nep. v. Them. ce. l 
orro Thuc. VI, 12. redyua uéya elvas, xaì un clras vawtteg fe 
evoacdal te xal ditws psrayesotoas. Imitati sunt nostrum loca 
Dem. Ol. III. p. 32. Reisk. xaì yvòvas navruy vueîs dEbrara 
On9trra* xaì nodias de durpoeode vir, Bav dodds rrosijre, etoqli 
‘Thucyd. verba ad Severi indolem accommodavit, Herodian. 
45. vofjoal te dEUS, xaì tO vonder èriteltoa» dÉv:, atque ad nos 
scriptoris exemplum, Lysias epitaphio p. 105. Themistoclem ve 
cat ixavutatov eÌlneîv xa) yviîvas xaì noasa:. v. ad I, 138. EFandet 
îngenii mobilitatem in bono imperatore requirit Sallust. Cat. L 
nam et prius, quam încipias, consulto, et ubi consulueris, mais 
facto opus est, quae ducta sunt e "l'huc. hoc cap; verbis: 
Go tyovos — @v &v yròoci. Omnibus his praeiit Homer. I. 

2. dua pùdos Ènv, teréleoto dè teyov. Hoc vulgare illud, st 
Heyn., Gua Eros, du toyov, dictum, factum, quod Herodotus is 
tatus dixit 7aùra elme xaì Gua trros xa) toyov èrrofse. — Conf, Fr 
stath. ap. eundem ad II. t. VII. p. 659. Ceterum animadvertenad 
parisosis in his verbis: oi psv xaì sracoà durame — àrodvIr 
et plurima eius géneris in hoc cap., in quo ipsa comparatio Lr 
cedaemoniorum et Atheniensium huic figurae favebat. C quae 
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ntàs uaì drrodnugra) roòc èvinuoretovs. oiorta: yao oi 
èv ti) Grrovote av ti «reato, vueis di 1 inehbeiv xai va 
roîua av fiawa. spatouviés te tv éydowoy Emi rÀeioroy 
edpyorrar, xaì vixciuevor èrî Shayiotor dvantrcovow. tre 
è TO piùv. Gaypuoigiy &hhotgroreto: viso Ti mOde0g podi 
au, tîj yvopy) dè olxtorat Ès TO roRodtv Ti Unto abtis. 





tam membrorum orationis aequalitatem hic et III, 82. 762ua pèy 
re — èxtnav deyoy notat Dionys. p. 808. Paulo inferius #7) oi 
nyoîs scripsi pro èy toîs deroîs ex A. B. F. H. K. N. d. g.h.i. 
rueger. ad Dionys. p.236. confert Eurip. Iphig. T. 456. eùroent- 
Te, @ yon rà vos tragovor xa) voutferas. v. Matth. Gr, $. 586. 
»enique de verbis rò vuéreoor haec adnotavit Dionys. p. 804. tò 
xo Luéreoov àviltoDÙpuet; rapetinntas, modyua Urcaogov èvtì voi cduaro 
ed ne hoc quidem idioma Thucydidis esse, monuit ibi Krueger. 
. Matth. Gr. $. 269. et imitatus est ipse reprehensor A. R. VIII, 
. p. 1518. 5. 8. p. 1521, 14. i 

pel2yras] conf. intr. c. 84., vbi Archidamus rex de Lacedae- 
r10niis: xa) tò foadù xal uéddor, È péugorras paùota fuòv, uN 
î;oydreode. 

arodnuntal — èrSnuorato vs] Pollux IX, 9. Anecd. Bekk. I. p. 
3. Mox èreddeiy est patria exire hostium aggrediendorum causa, 
cut paulo inferius est hostiliter sive armis aggredi. 


èvarintovo:) Athenae. I, 19. p. 23. B. rò avarntrtew suolwe Ind 
ugîis ore, olor èdvueîr, oliywetiv Govxvdldne reowtn* vinuparos 
- avartntovo.. Suidas in v. avantnrer, où TÒ xataxitreodas, kl- 
è» tò perautàecda:, xaì àrroxveir, et simul haec verba Thucydi- 
is addit. Eustath. ad Hom. Od. p. 1641. Rom. #r9a Soa 1ò dva- 
fretovar, où Angdiv ènì spuyixiio ddbvulag, ws rad Govevdlin èy 
pe vixtiuevo: avartintovos , @dÎ darti roù &araxdòrta:.: Nos: sie sper-. 
en nicht kleinmiithig. 


gr d2ioterwretoss] Solan. ad Lucian. t. VI. p. 483. contulit Greg. 
‘azianz. p. 41. Bas., qui dicit, martyres omnia alacriter perpes- 
»s esse werreo dv &llorploss owpusow. Lucian. 1. ]. bo 157. èyw dè 
rovwr Talta Ti topavpati dg dlloretw Inétfasvor, 6 dè toù Favaroy 
» 0805 avuto9ntov tig dduvne tFnxev. Alius est usus vocis alie- 
ws ap. Horat. Sat. II, 3, 72. effugiet tamen haec sceleratus vin- 
«la Proteus. Cum rapics in ius malis ridentem alienis, fiet 
per, modo avis, modo samun, et cum volet arbor. Haec jta în- 
srpretatur Heindorf.: Der Ausdruck malis alienis ridere ist f 
mbar dem Homerischen nackgebildet Od. v, 345. puvnotijoo. dà 
taZààs "A9nvn dofitoror yélw code, rmagburndayter dè vonua* oi 8° 
3 yradpoîcr yedotwy ‘dblotelosot, — 6008 I° doa opur daxpvoper 
furtdavto* y6ov è° «&fero Ivuos. Dort scheint mit yva9puoîs yelîy 
Morelos (malis alienis) ein erzwungenes Lachen dezeichnet, wo 
ran nicht mit eigenen Backen lacht (ihnlieh Vaier. Face. VIH, 
64. alieno gaudia vultu semper erant, die Freude in der Miene 
ar immer erzwungen). Hier aber lacht der vor Gericht gezogene 
chuldner, seines Sieges ewiss, so dass er seine Backen co wenig 
Aont, als iiren es inde. So von einem vollen und starkex 
eliichter scheint Horaz die Homerische Stelle verstanden zu ha- 
‘n, und vielleiché mit Recht, da vorhergeht: urnoricar dè IHallag 
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sai & puiv av èrmuwoncartes un téh0oow, cinta ottpota 
gyovrra: & d dv Enedbortes xinccortai, Chiya sob; al 
uéddorca tuyetr moabartes. tv d' Goa nel tov meoa oqald 
o, avcelnicaries Ghha èrAnowoov try yoelav. uovo: ru 
syovot te Opoiws xai dritovow @ av èrivonswor, dia TÒ te 
giov ty Èmegsionoir mowioda: dy dv yrocr. ‘sab Talta pe 
TA smovoy mavra xai nivdurior di’ 0A0v TOÙ aldros T 
sai arodavovaw éhayiota toy vraggortor dia tò at sn 





49jvn Fofeoror ytlw done. Gessner erklirt, der Schuldner lak 
malis sive genis creditoris, aur depens du créancier. Recte 
interpretatus esset Heindorf., so dass er seine Backen nicht scì 
als wiiren jes fremde, si detrimentum malae ridendo capere 
sent. Neque eius interpretatio quadrat in procos, qui non # 
te sed ab Minerva furore acti riderent. Recte sic dicas nos 
loco: ihren Leib schonen sie so wenig als wiir' es ein freni 
idemque est sensus locorum Gregorii Naz. et Luciani, quos 
cum nostro recte contuleris. Nam hoc sibi voluit historicus, è 
poribus quasi alienis usos Athenienses in pugna, quia pugi 
corpora caeduntur. Non animadverterunt interpretes, in lt 
Homeri Horatiique subesse aliquid debere ad senaum i 
quanquam alter dicit, procos ita risisse, ut corde interitum piif 
sagirent; alter, debitorem ita, ut vultus risum non prodereti 
er lachte heimlich, în Herzen, vor Schadenfreude, non esin 
risus sive cachinnos effusus esse dicitur. Simile Homerico 
est illud Tibulli eleg. II, 6, 35. nec dene mendaci risus ce 
tur ore. Subest autem his locutionibus: @2Zotgl0s yra9puoîs 
et alienis malis ridere hic sensus: so lachen, dass das Gesicht 
Lachen nicht erkennen lisst, sive, ut Valerii Flacci verbis w 
ridere vultu, qui a risu alienus est, i. e. mit einem Giesiche li 
chen, dem das Lachen fremd ist. Nam in verbis Flacci verba 
no vultu sic intelligo: vultu a gaudiis alieno. Iam apparet, 
modo et qui dolorem praesagiens ridet, et qui risum occal 
ridet, malis alienis ridere dici possit. Gessneri ratio imp 
lissima, quandoquidem meafis alienis ridere non ita dici 
dieitur mit fremdem Gelde zahlen. Nam cuius dispendio 
debita, eius pecunia solvis sive praesentaria et numerata, 
damno eius parata; malas certe mutuo non sumas. Qui & 
interpretatus est mil verzerrtem, gleichsam fremdem. Gesichi 
chen, Passovius lex. Gr. s. v. &220t6:06, is verba Homeri 
aute oculos habuit, verum et ad omnes locos pertinentem for 
lae sensum non tetigit; neque eius interpretatio adhiberi | 
Horatii loco, apud quem non distorsisse os debitor cogit 
est, sed potius risum occultasse. — Mox éi429we:y pro vu 
èret9wov cum Bekkero dedi ex A. B. F. g. h. coll. III, 108 
modù tob Zoyov èip290y. . 
yoùrtu:s — meabartes] Sunt, qui partic. modierres pro i 
tivo positum putent, quia participium sequitur post verba & 
di, persuadendi, decernendi loco infinitivi. v. Matth. Gr. p. 
ut sit: hyoùvras dliya nodfar noòs tà péilorta tuytir. 
explicationi impedimento est verbum rvyeîr, quoniam dle 
tà uéilorta svyeir nori dici potest pro eo, quod dici del 
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Bai, nel pre sogrijy &ido ti ryitsda1 7) tò ta diovra moa- 
x, Éuupooar te oUy 7ocov Havyiav drrparuora 7 aoyoàlay 
rircovov. GOcre e tig aUtOÙg Euve dv _qaln mEPuxEval énì TÒ 
fre aUrods dyey Hovyiav unte tove Ghhovs avtguntovs ay, 
p@dig Gv elror. Tavtrs usvroL towns avtiuabeotiRvies n0- 71 
Foo, vw Aaxedauonior, diautdbere* ai ciote tpy NOvYIAY 
Ù Tovtos tdv avdourwor èmi nÀ:totov doueiy of @Yv ti piv 
aoeorivi dle mocoowo:, ti yvouy dé, n adencorra:, 
pio: vor un Emtosyporteg” ahA° Enù 1ò pn dumer te GAdovg 
mè auto. Guuvopevoi un fiartecda: To L0ov véuete. pos Ò 


| 


slya 11005 èxeîva, &y péiiovor tvysv. Nihil igitur restat, nisi ut 
2riphrasin statuamus inesse in verbis tuyeîv modfartes i. e. forte 
. gessisse, et tuysir pendere ex nyoùrra:. Totus igitur locus hoc 
icit: si vero quae laboribus consecuti perfecerint, perexrigua se 
inte fortuna peregisse iudicant, sì cum illis conferantur, quae post- 
r se consecuturos sperant. Addo forte fortuna, quae inest vis 
1 Tuyeîv et cum mente Atheniensium convenit, qui parum adhuc 
boris se impendisse putent, plus forte fortuna prospere gessis- 
ì» In eandem sententiam Bredovius: Ihre Leider dbehande!n sie, 
o es auf Vaterland ankommt, als Gegenstinde, die denselben 
un2z fremd wiren; shren Grist aber gebrauchen sie als die Kraft, 
e ganz als Eigenthum dem Vaterlande angehire, um thitig zu 
ir das Woll desselben. Einen Plan daher, den ihr Geist 
sann, nicht ausfiihren, scheint ihnen Abgang an ilrem Eigen- 
sem; was sie aber in der That sich erscerben, cine Kileinigkeit 
einen sie da s0 auf hg vollbracht zu haben gegen die Plane th- 
‘3 Geistes fiir die ukunft. Mox dedi xaf rov neioa pro zt0v xab 
rea ex codd., quia hic scriptor aut ocpaZjral t. dicit, ut I, 140. 
at neica tov opal., ut II, 43. Et paulo inferius ouolws xal ex 
sdem, pro xaì cuolws, et iam Reisk. animadv. p. 11. monuerat. 


soetyv] Huc spectat Origenes contr. Celsum VIII. p. 404. 
loesch. dijior, St: ot 16.delov tintacptrws ctf IFélovtes eÙdoyor 16 
èy) reatiorer, peralauParortes tiv Snpuorelòr dooràv: éoerm yào, 
e? ot tig tor Ellyvsxaiy corpuv, xadds Ziywr, oùdiv &220 èotlvy, f 
> Ta diorra npertesr, ubi sententiam auctoris u) pera). cum 
[SSis flagitare, Wasse adnotavit. Neque ullum alium diem, Thuc. 
icit, festum i. e. incundum Aabent, nisi eum, qui in exercendis 

is praetereat, Attingit Laconum nhovy(av argayuora diebus fe- 
atis, ut observat Abresch. auct. diluc. p. 231. et diluc. p. 66. 
put. Pericl.;ap. Thuc. Il, 36. Dio Cass. XXXVIII, 37. uijre etdaguoriar 

do ts Î) TO tà déorta neortew voutsovies, punte dustuyiav allo 16 
‘ 7ò perà d@roatlas povya)ev. Marius ap. Sallustium: Sudorem, 
tlperem et aha talia relinquant nobis, quibus illa epulis iucundio- 
= sunt. — Mox ad dà» supple ye zovyiav. v. Popp.prol. t.I. p. 182, 
. 71. xal cîeode — vipera] Scribere debebat a24' 0î av — réuw- 
» pro quo dixit &Zl@ yéuere, tanquam in praecedentibus nega- 
Dne cum o/eoge iuncta dixisset xaì ode oisode r}v Hovyiav tobross 
ey. Neque putatis, quietem iis marime contingere, qui nemi- 
‘Mm quidem insuria afficiant, sed quos tamen constet sniuriam esse 
Euros. Vos vero iniuriam non modo înfertis, sed ne defenditis 
Etdem a vobis, si metuendum sit, ne detrimentum ex defenzione 
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av mole opole qragomovvies Èruyyarere tovtov* vv è’ ona 
xaù &oti idnhecapey Goyaotoora bpav Te- èrecHdespan 
mo0s abtovg Sotw. avaeyun dè vereo terne ae. tè Enuyn 
pera xpatev® xaì novyalovan puév mol tà duirata vo 
agua, 1905 moda dè avayualoptros îtvar oddio nai si 
èmtegnasos det. diomeo nai tà tv Adnraiov arò tijs x 
Avrepias Eri mrÀéov vuwov xexaivota.. puégor pav oÙy tod 
ooiodo dudòv n Pooedvens® vuv dè toîs te &Ados xe Io 
duara, dbosreo vredetaote, Bon&noete xarì rayos èsfa 
te è thv Arturo, iva un Gvdoas te piiovs rxaè Eu 
to éyBiotows moonate, saò Muas tovs &AMdovs @Ovpia na 
iréogav tiva Evppazgiav tosynte. doguev d° &y ddixoy cv 









capiatis, in eoque agendi modo iustitiam ponitis. arti cipium | 
tur auvropero: puta dictum pro 15 duirec9es, velut supra aliali 
legimus ze0oxuraeyopevor pro ti rooxatagyî, atque Ioor yéusr b 
Tv est ponere sus et aequum in aliqua re i. e. die Gereckiy 

în etwas suchen. Bredovius: Wihrend nun eine solche Natiea 5 
der euch, ihr Lacedaemonier, da stelt, zaudert ihr und né 
nicht, dass denjenigen Menschen die Ruhe am lingsten dauere, 
bei ihren Etnrichtungen gerecht handeln, den Vorsatz aber 6 
seigen, Ungerechtigkeiten nicht ertragen zu wollen:' sondera 
Andere nicht zu krinken, und bei Abwelr von Feindscékeb 


nicht zu leiden, darin setzet ihr das Recht. v. Popp. obs. p. T 


an) niéov vuaiv] dicere debebat è. 260 dv iudv veli 
spdv quia praecessit tà T@4v 49nvalwr. v.Matth. Gr. $. 453; He 
ad Vig. p. 717. Schaefer. mel. cr. p. 127. ad Apollon. Rhod. tl 
p. 164. - 

péyor toùde welo9w] Aristid. d. dict. civ. c. 2. — Verte: ki 
fenus progressa finem iam habeat tarditas vestra. Verbum 
0%» praegnanti sensu positum. Simillimus locus est V, 1. ei 
avosos ortorda) diedblurto ptyos ITu9twy sc. continuatae. Plura. 
ius usus exempla congessit Popp. prol. t. I. p. 292. 

toîs te aliose xa) Ioridarara.ss] Articulum zo ante ZZer. 
runt F. H. N. ,,Sed posteriori vocabulo articulum non addi, € 
in praecedente adfuerit, saepissime animadverti, ut I, 36. rg 
qàe “Irallas sab Zexellac. I, 44., ubi eadem verba. I, 57. reù 
Xaludevos xa) Bottalcig. I, 140. t)v Pefatwow sal netoar. 141. 
torum codd. auctoritate in verbis pe. ueylotn xal " èdaytery 
sterior articulus eiiciendus est. Conf. IV, 3 5. Quare saepe) 
ctum est, ut aut priore ‘quoque loco articulus omitteretur, ui 
46. toùs A9nvalous xa Ifelorrovvnolois, ubi in F. H. g. deest 
aut posteriore adderetur, ut h, ], videtur factum. Conf. 1, 
ubi in verbis: tovs Iledororrpotovs xa) aotvyetroras alii codd. w 
culum roùs ante Z/eZ. abiiciunt, alii ante &orvy. addunt. III 
inò tv Ileloravrpoiwr xa) tiv Bowwròy, ubi plurimi codd. pt 
riorem articulum omitti iubent. Etiam init, hui. c. iidem © 
F. H. N. [adde fam A. f. g. h.] articulum roùs ante &22ovg 0 
tunt, ubi non sequor eos. Nam c. 70. extr. sine ulla va 
legitur: è td piie — pie roùs dllovs — tiv. Haack. 

teéynte] i. e. ne nos desperatione ad aliorum societatem 


» 
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‘oÙri mods Bedi TY boxiov ovte mods Griowroy TOY al- 
adaroueror. Ivovoi yao omordas ovy où di fonuiav Mors 
arposioriss, CAN oî un Pondovrres cis &v Evvouoowot. Bovào- 
pevoov dé budov roodvuewr elva: pevoduen® ovte 7eo dora ev 
ITOLOTUtY uerofahkouer01 oùte EuwyBeatsoovs av Fhiovg ebpor- 
puev. mods tade Povdeveode sù xai tuv Ilehorrormooy nupacséde 
un &iacow èenyetota. n oi maréoss vuîv maoédocar. 
Toùta pev oi KogivBior elrmov. cav dè A0nvalcoy 72 





.$8îs sive: ne faciatis, ùt nos desperantes eo vertamur. I, 142. /24- 
“gxTosey &v xaradecuats xaì abtopuolilars, noceant transfugiis i. e. 
quia nostri tunc ad eos transfugiunt: hostium enim non erant 
aticpuollas, sed eas admittebant, causamque dabant earum parti 
alteri. III, 59. 2rceadovueda toès xexunuotas ul yevtodas inò Onffat- 
"pic rogamus, ne simus sub Thebanis i. e. ne vos sinatis nos esse 
*sub iis, ut explicat Bauer. — Mox ad neòs ded v. Viger. p.. 
P061. ibiq. Herm. p. 863. ° 
Ilslonovrnoor èénysto9as] Dionys. p..803. reaowra dè mae ad- 
TE tà rodyuata y(yvetas, xadanso tr t) Kooswrdtwyr 1005 Aarxedaso- 
pPfovs Snuryoeta yéyovev. ‘Afuòv yàe è Kootrdios Toùs roosotgRotag 
Bis Ielonovrioov qularter abrîjs To GElwua eos Tae tiw nome, 
giov nacà tor rmattowr nacthdafor, taira Mya ,,rg0c tade — saoé- 
car. Tò yae tinysicda: riv t69muer dr) toù nocayer tiw tv 
donoyynoor, nyovuérovs atrije. Toùto dè ri yuea uv àdurator 
‘gupfiva:, tj dà Foin xa toîc moaypuaci trois rec) avi Undogava: du- 
"pativ. xa) fovdera: toùro drioùv. Ubi Krueger., qui ipsa verba, 
‘sat, adverterit, ita haec, opinor, intelliget: ducere Peloponnesum 
n erternas terras. Sed qui quae deinceps leguntur considerarit, 
videbit, rhetorem interpretari* voluisse: Peloponnesum augere. — 
Buto equidem, hoc sibi velle Dionysium: sensum verborum Thu 
eydidis non hunc esse: educere Peloponnesumn in exteras regiones, 
wia id terrae quidem fieri non liceat, sed Peloponneso ita prae- 
uwsse, ut maior eius gloria exeat. Itaque in 2Éyyeiodas simul vim 
wducendi et ducendi (quatenus hoc verbum idem significat, quod 
ppracesse ) statuit inesse. Ceterum praeter solitum éÉyye0cde. hie 
mecusativum adiunctum habet, et semel praeterea ap. hunc scri- 
ntorem. Abresch. diluc. p. 642. adnotavit, Procopium apud Sui- 
am v. ’Iwavrne 0 Tigar, et Theoph. Chronogr. p. 139. denique 
Wiemnonem ap. Phot. Bibl. p. 713. eadem huius verbi structura 
2505 esse. Heilm. HiernecA nelmet cure Entachliessungen als ver- 
midinftige Leute und sucht es so zu machen, dass der Peloponnes 
mustfer eurcr Regierung nicht in schlechtere Umstinde gerathe, als 
adr denselben von euren Verfahren bekommen. 
, 972. ròv dè ‘A9nzratar — tioter abroîs) dicit de h. 1. schol. 
=Roph. Antig. 111.-Sententia causalis quam vocant, (ut docuit Wer. 
‘<mpr, in act. phil. Monac. t. I. p. 79.) ei, cuius causam complecti. 
ur, anteponi solet. Iam cum Graeci sententiae causali, quantum 
Ri eri potest, primam sedem assignare cupiant, tit ut subiectum 
» rationis antecedens sententiae causali adstruatur. Herodot. 1, 
mei, xa) toios èceddeiv yo Ndoriy, sì uéldorar drovosoda: toi dplorov 
= adevrwr dGodoù, drazueiicoi, IV, 200. rar dè (Pagxolwr) naar Yao 
Par 16 ndjdos peralteor, idixorro rods Zoyovs. IX, 109. 17 dè xa- 
10 


146 i LIB. I CAP, 72. 


Fruge 700 mosofela rootegov Év 1] Aaxdaipore srepì | 
magolca, nai ds Fodorro tav doycwoyv, èdokey avtole map: 
tia Ès toùs Adausdarpovious elvar, tov uòv èyxAmuerer sin 
undîv artodoynoopévovs av ci rrodug ivenadov, ÎnAsscw | 
meoè toi sravtòs dg OÙ Taxis avroîs fovdevréoy ein, all 
sy rthelove oxertéov. xaù Gua tiv oqertoav ‘Odav  Eficvloa 
onuijrar don cin uvapuy, ai Uropraoiv toMocoda: 101 
ITOEOfuTEROsS Iv pdscav sui voîs vewrégo SEg7now cv da 
co. Hoay, vopitovtes uGhhoy dv aUTOÙVS Èx TOY A. 0ycov me 
TÒ Novyaleir toenéoda: 7 noòg tò rrodeutiv. rpoged Doris 
toi daxsdeuorio èpacay Bovdsotar xal avroi Es tò 
autov elrmeiv & ti pn amoxodio:. oi È iséhevoy te èni 
na aoeddortes oi Abnvato: Eleyoy torade 











sic yào Tiee ravosia yevtodas, rrods taUta alrre HboEn. — Itide 
causalis seutentia per dé incipiens praemittitur @ Pausania tl 
. 101. Fac. avaderoas oplorv ènì tàs regalàc, È È tic 2A9nvàs È 
dwos pier, ora n dedovoa oroîov ti dldwosy eldvia, oùre tai; 
guuoa:s èruoreptvars (i. e. oÙte ai péoovous trlcrartas). Yor Sì 
Polos #y ti; rode» tijs nadovutvns èv xnrcoss Apeodtrns où reddie, 
; aùtoù xddodos inbyaros abroudin* tavtng *arlaow. Conf. L 
152. 208. 342. 353. Sententiam causam reddentem et pet xi 
cipientem ex morè Graècorum praemittit praeterea Thuc. hi 
‘cis ‘I, 31. 104 135. 137. III, 70. IV, 67. Quod autem subiect 
antecedens (ut nostro loco î49nva/wr) sententiae causali apt: 
similia Herodoteis alia apud eum inveniuntur, ut VIII, d 
è Zdpw ‘A9nvalors noosapiyputra: yùo Moav ral dilodev dl2as vijte —, 
vas dro Xiov ndvas xal tàs dllas Fuvayayortes èfoviorto dia 
puevos Bnl uèv 13 Milito t6 ravrixiò èipooueir, reods dè rhpv XirdÈ- 
vavtixòv mal retoy reéuiparr Auctor, ait Krueger. Comm. Thu. fi 
313, not., sic-inchoavit, ac sì pro éBo%Zorro diarlnemaduera # 
rus esset 2doxe: diaxZnowoautrocs. — Minus recte; nam re 
A9nvalos scripsit, subiectum adaptans participio 7r00caggt 
in sententia causali, ut nostro loco pro “A9nvatoss simulque ei 
so aùroîs, quod est post ?dofe, posuit ‘A9yvelwr, atcommodans 
iectum substantivo rrosofeta, quod est in sententia causam 
ye reddente. Ab his locis aliquantum diversus est alius]), ll 
t@v db Tautor noav ydo Tires, ot oby ùntuevar, 822° Topuyor k 
fresoowy, EuvBéutvos Tv èv tî roles toîs duraturétore — èrtsoi 
te budlttartes — debfizoav intò vixra ès tiv Scuor. Ubi cum 
‘addita sit post #epov copula.#aì, quam in exemplis su 
scriptis post zapodoa et vÎjes reperiés, scriptorem apparet ita ff 
gere, quasi dixisset: t&r Zaulwyr tivég, quod tamen rue in 
renthesi latere monuit Popp. obs. p: 199. Accedit quartus lt 
ex VII, 48. xa iv ydo ti xal dy tais Zvoaxovcas Pov2iòperer 
Ad9nratos 1 reoayuata èvdovar, Brexnovxevsto mods aùròv, pro 
Ti xaì — fovAopevoy — dvdoùvas (1v ya èxeî) èreeunovxevero ,s ste 
plicat Popp. 1. l. p. 305. | 
drisoa. dé] Variatur oratio transitu ex participio &r 
puéyovs in infinitivum facto, 


èritra.] i. e. ad dicendum prodire ut I, 90. 91. 119. alibi. 
















VI PEPIDEREA Abna. 
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"“H pèv trotofevor nuov ovs è Grridoyiav to vperspors.73 
Evuuayois Erévero, Giha moi civ 7 rrolis èreuyper: aicdoue 
vos dì uaraBony ox Odiynv ovoar nuov maonddouv où toîe 
Eyxlmueor tav moletoy avteoourtes, où 7ap rapa dinaotaîs 
Univ oUte Huowov oUte Tovror oi doyor &v ziyvosto, &hi 6rrws ur 

ubi tsoì pey odor tpeyuttoor voîs Evppayois metouevo: ye0av 
a eionogt xoò Gua fovidu:vo: megi toù mavtog d0700 TOÙ 
És - puas sadeoTOTOG dnAoci de oùte @rELLOTE ÈOpey È 
xextuusda,. 7 te modig quov afia doyov tori. xai tà piy 
uwdrv mola ti del Asyuy, ov dxoaì paddoy Royeov poprupes. 
n du tiv auovoopirar; tà dè Muduà uai Soa avra Evy- 
te, sì xad di oydov .paddor ora, dei moofekdapévoe 
avayun deren naò ydo dre édecouev, in wqedela Euvdurevero, 
fe toù pèv îgyov uso0g pprsogete, to dè hbzov un ITAVTOGI, 
E, FL Peet, otEgoRoPEOa. 0nbgoera: di où rapurtifoeas 





<.. 73. Athenienses, quae per bella Persica bene de Graecia mé- 
Sti sint, iactant; qua via ad priucipatum pervenerint, atque 
apus esse, ut sui servandi causa vel gravi imperio socios coèree- 
ant, exponunt: sua clementia, non iniustitia, ut socii tantopere 

, se querantur, effectum esse. Lacedaenionios hoftantur,. it 
paute agant in consiliis belli pacisque agitàndis. 
,° eéoBeva:s] Reprebendit usum huius vocabuli et mox voc. xa- 
ca fion aliorumque Dion 8. p. 794. Citat etiam Grégor: Cor. p. 50., 
abi v. interpp. et in Add, et Corrig: p.:871.. Polluc. IV, 26. VUI,. 
137. Voc. xarafoi ex h, L excitat Autiatt. in Anecd. Bekk. Lp. 
LO4. Pollux II, 126. V, 160. Suidas inv. Ipse Dionys. A. 
B. p. 1137. 1344. hac voce usus est. . e 
ut grrserRdoner] Suidas in v., qui exscripsit BchoL ad Thucyd. 
gu 
dxoa) + bysc] Numeri variantut, ut II, 81. 267015 et Foyw 
somponuntur. Structura haec est: dr drouì 26yor (i. e. Abyos 
saovodtrtas) uàllov udor. } Sp. t.'èx. Heilm.: tvîir wollen hier kei» 
ber uralten Dinge erwihnen, rwobey wir uns nur auf Anderer Er: 
Serene niche auf den Augenschein unsertt Zuhirer  berufen 

en. 
dè dyxlov — reooPadioptvoic] Reprehendit usum vocis èyZ0g Dio- 
>s. l. l., quo iure, v. ap. Popp. prol, t. I. p. 99. Verba'za dà 
r4Txà — noofalloutvo:s adscripserunt Suidas et Photius in 700+ 
Ar eadas. Verba ita ordinat Perizon. ad Sanct. Min. Ì, 6. ardyxr 
«x Ge) roofallouéros Abyesr, neécesse est, nos Qui semper ea pro- 
Pa2hus, apud vos qubque' ila dicere, licet minus grata vobis fu: 
a. Melius Bredovius: den Medischen Krieg und die Begeben- 
Zen, die ilr noch selbst aus eigener Erfahring kennt, milssen 
a, auth wenn es widrigzer werden sollte, stets aufe neue ‘vor: 
dtend hier anfiihren: Ut ih edd. interpunctum est (commate post 
‘OBallopéro:s) sensus perversus exsistit: licet nobis, eadem sem? 
 rcpetentibus, mînus gratim erit. 
toù pèv Fgyov] SchoL èaudi Sos Muxalys èdtatar, où dè 243n- 
10 


“ 
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Ascov uaò Eri to tò Zomor viusota:, èrudi Bdeloeri în 


vuoy xò QUy Nuov TO mÀéoy, iBonOnoare* ore yoùv muri 
odor, où mapeysveode: ques dè cerro te Tu oÙx oÙons én 4 
uoueror «ab Uno tie év Boaysta èiridi oUone mrdurex 
Euveccooapey Vus te TÒ uéoog nai quis aUrove. Eeè dì n 
egcoonoeuer .tootegor tO Mundo, deloares edborreo xui È 
meoi Tî) X000g, 7) un trodunoauer Voreoor Ècfijvar Ès tas 
0g depdaoutvo:, ovder av tri ède vue i, ovras vai i 
vàs vavuazitv, Ghha nad’ Movyiar dv avt”» tpOEySONA 
T5rnoajuara 7 iPovdero. ao Gttoi oper, 0 A 4uOVIOI, 
noogvplas Evexa tie tore nai yvoouns Euvécecog Goyîs fi 
èyopev voîs “EMnor un ovtwos Grav èmpeorog dianti 
xaò yao avtiv tnvde éhaBopuey ov Piacepivor, &4%° viper 
oùx èGeAnoartov raoaptira mods Ta vtodorta TOÙ Baofeni 
ruîv dè rooseddortoy tov Evupayor sei abràv dendirra 
yeuovaguataotivar è avroù dè toù toyov xatnvayeao0nyi 
modtov Tooararitv aUriy È todi, puahiora puèyv Unò & 
èmura dé xaù tuus, Vorsoor xaù copedttas. xè oÙx dos 
Bri Èdoner elvar toîs oMhoîs amnyOmuirovg nel tivo sai 
@TOCTAVTOY xotectoaUuercoy, vudov te nuir oUxéri dal 
qiàcoy dA Umontov sai diaguocor drrov; avévras xok 
&v° xal 700 dv ai aroorecus moòs vuag ériyvovto. sul 
averigtorov ta Evupéoovia twov periotov sr601 sh 
760 tidEoda:. iu yoòv, Adaxdaporo., TESE È i 
dorornjow mods ènè TO vuîy dpeliuor sataotHno pero È 


a codd. plerisque: A. F. H. N. d. e. g. h. i. 47 autem pet 
dicta posui; solet enim ad superlativum addi. V. ad I, LÙ 
INI, 39. IV, 55. et alibi. -A4èrof autem cum Valck. pro avre 
ex A. H. d. g. h. i., quia vis in eo inest, quod ipsi Spartasi 
rita Themistoclis dignis praemiis condecoraverant. v. Più 
Them. c. 17. Nam et curru, et oleae ramo eum donaverut, 
ex iuventute sua miserunt, qui eum ad fines usque proseg@ 
tur. Conf. Plat. Menex. 10. Aristid. t. II. p. 177. Jedd. G 
è290vtwy a ueliota, @X qua voce pendet, aliis verbis seit 
Conf. 1, 33. $urtuyla — tîs yoeias. V, 91. cwrneta — ridleo. 
37. xadicov — aùroù, et vijes Zvoaxovotwv xaì Evupdazyor. .Y. 
son. ad VIII, 64. — Bekker. edidit: xa) aùt0r dia Toùre indi 
padiota ériUNoate. 
tò uftcos]i. e. pro virili, quantum in nobis erat. v. Viseb 
109. rasi Misc: obs. Vol. HI. p. 149. ME 
75. dd ati] i. e. nonne digni sumuse, ut nos: sind svir nni 
wiirdig zu achten? v. Matth. Gr. $. 345. Herm. ad Vig. p. 
ad Soph. Antig. 628. Schaefer. melet. cr. p. 89. — Mox dedi 
xÎs 78 pro deyîis te ex libris aliquot. Non enim imperium 
mentum est, cur Athenienses invidia indigni sint, sed potiu 
quo in invidiam incurrerunt. Atque sic schol. Valla, aliiquf 
atth. Gr. p. 469. — Citat h. 1. Hermog. d. ideis-c. 8. 
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pitodi vaì #1 tore vnopelrarig dà narrò dmmz@node è 
af N7suovia dorso fuels, e) lomev pu?) dv Hocov vuîg hvrm- 
mots 7evopévovs ToÙs Evuuayoss nai arayeacdirtas dv 7) do- 
gt” ÈyzoataàGs 7] aurovg xuvduvevzv. OUTIs Ovd' puis davuactor 
=dUdiv srerormuauer old’ dro ToÙ avbgwrelov TpOTOv, tè dognv te » 
"Bidoutrnv èdebaueta, xai tevtnv pui) aveluev UTO TON peyiotor 
sen Dévtes, tuus naò déovs nai dpeleias, oUd' a modto: r0Ù 
*;quovtov Undgbartes, hl deb xabroritos TOY Îjvow Urtò 
00 duvatttéoov narttoyiodar, &fioi te Gua vopitories elvas 
taxò vuîv doxouvies piyoi où TA Evupéoorra Moyitouevor ti 
aim doyw vin qogodi, Or ovdeic rw. mapatvyOv loqui ts 
Hrnoaoda: moogts toù un rrhdov yu ameroenero’ ènamet- 
d.pai te èkios ciriveS gonocueror TI) dudoortela quos dote 
tréocov Goyur, Sixcuotegoi Ti sarà tiv Unegyovoav dura 
“veyéynvtai. iiovs 7 @v ovv oloueda ta nuireoa deBortag 
Merito: dv uadhuota el ti peroiatouen* fuiv dì nai Èx toù è 
Bois adotix TO mÀÉO0v 7 èrmmauvos oÙx tixotws meoworn. saè77 
LAaocovero: zao è taîs EvuPodalous mods tovs Evpuayovs dl- 


peer —— 


* 76. ar9eworneta] Moeris s. v. Mox agys:y praegnanti sensu est 
rsnperare velle. 
> 77. tvufolalas Strass] Initio huins cap. non est iungendum 
tea ya, nam hae voculae ybi iungendae sunt, nunquam a Thu- 
dide aliis vocibus interpositis' disiunguntur. Sed illud xaì ad 
gliud xaì refertur, quod est in verbis xa) rrao nuîv avroîs etc. 
onuit Popp. prot. t. I. p. 306. — De iadiciis hic commemoratis 
multi egerunt, ut Vales, ad Harpocrat. p, 334. Creuzer. Symbd. 
è. Muythol. t. 1. p. 135, ed. prior.lacobs ad Dem. p. 402. Boeckh. 
eaatsh. di Ath. t. L p. 434. not. Heflter. Ath. Ger. p. 89. Schoe- 
mann. et Meier. Att. Proz. p. 773. Platner. d. Proz. u. d. Klagen 
4. d, Att. t.I. p. 100. — ‘Thucy didis verborum sententia haec 
lst: ,,In nostris cum sociis rationibus multa non coacti indulsi- 
‘nus, dum non vi sed iure cum iis agimus, ex quibusdam pactis 
*onventis communia cum sociis iudicia subeuntes.‘ Etenim inter 
uas civitates frequens commercium esset, quo id facilius red- 
eretur, et de ratione actionum instîtuendarum, et de foro, utrum 
ksequerentur, pacta quaedam îniri solebant. Quae appellabant 
Syufoia; causas vero, quae ex his pactis componebdantur, Thucy- 
MSides quidem dicit Évufodates dixas, apud oratores Atticos nomen 
Brea a10 ovuBolwr frequentius. Latine cum Livio XLI, 28. hoc 
.nstitutum dicas commercium iuris praebendi et repetundi. Conf. 
Rest. in reciperatio et Spanhem. ad lulian, orat. I. p. 34. Credere 
-icet, illis 0vu0Z0g civi alterius civitatis concessum fuisse, in 
Eerris alterius, quocum lis'oborta erat, ex formulis quibusdanr, 
Ie quibus inter civitates convenerat, coram iudicibus agere, neu- 
zri difficultate ulla ius suum persequendi interposita; quanquam 
Est, prout inter civitates convenerat, alias cum aliis rebus publi- 
“is rationes: iudiciorum exercendorum obtinuisse, consentaneum 
=st, et varios actionum modos fuisse, ut actor modo forum rei 


\ 
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sas xa mao fui avro èv toîs Guolo vdpo:s ‘svovcen 
tas xoiots qodenziy Goxouper. xab ovdeis cuomet aùtdov 

ai &Mioti mov Goynr Fyovor sai 7000y quoòv T00S Tok È 
puoovs peroios ovor diori touto on ovuditerac: Bualssl 
yao ol av ig, dixaleota: ovdir nposdiorrai. oi dì «liu 
vos TT00S Muas aTTÒ Toù inov Gudiîv, }v TL mag& TÒ 1, it. 
ada Xofvai n yvoun 7 duvaue t7 dea tiv Ggyiy ii cme 
oùv éhacowIdawv, oÙ TOÙ 1rÀ&ovos ui orsproxoLEvo: qaga 
qovow, Gila toù ivdeoig yalenategor péoovawr 7 È è 
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sequeretur, modo forum actoris reus, si forte in illius civili. 
commoraretur. Hic certe communis mos erat, ut qui in foro 
egrinae civitatis causa cecidisset, provocando ad suae civitif 
iudices denuo lege agere posset, ac nescio an in sua cir 
victus appellare ad iudicia, quae in civitate adversarii erant,p 
tuerit. Qui autem Athenis his iudiciis praeerant Thesmothé 
iidem praesidebant consilio iudicum Heliaeae, quibus ap 
permitti solebat, ut talia cum peregrinis civitatibus pacta inir& 
Secundum Grammaticos in his iudiciis darò cvuf06Z0w» nume 
sunt etiam controversiae sociorum, imperio Atheniensium sé 
ctorum, quos, dum maris imperium Athenienses tenebant, / 
nis iudicio experiri cosctos fuisse constat. Etiam quae È 
erant inter eiusmodi canditionis socios et cives Atticos, dire sf 
ovuf6luv dicebantur, quanquam longe ‘differebant a causis, € 
inter se agebant civitates, quae erant aequo iure et libe 
Nam hae agebantur ex pactis sponte initis, illae ex formuli 
imperante civitate praescriptia; hae modo ab alterius, modo 
alterius civitatis iudicibus, illae semper Athenis diiudical 
in his ad suae civitatis iudicia provocare licehbat, im illis nos 
cuisse apparet. Quemadmodum vero socios appellabant Ate 
enses etiam eos, qui dedititiorum iure erant, ita nihil impe 
quomainus illa quoque iudicia sociorum cum civibua Atticis 
cioso nomine ovufo2wr insignita fuisse .cogitemus. Tan 
Grammatici perhibent, non solum lites sociorum cum ci 
sed etiam sociorum inter socios, eodem nomine darò ovali 
comprehensas fuisse. Ceterum Boeckh. iure negare videtur, 
nes omnino causas sociorum dedititiorum in urbe actas esse, c 
probabilius sit, hos certe iurisdictionem in rebus minoribus, € 
sisque privatis, quibus supra certam quandam pecuniae sum 
lis non aestimaretur, integram habuisse. Causae sociorum P 
menses aestivos inde a mense Munychione i. e. ineunte vere 
bantur, quo tempore cum navigatio inciperet, sociis, qui pù 
que omnes insulani essent, in urbem venire licebat. v. Plate 
. 9 P. 6 


macà — year] i. e. maca tò oîe09a. u) yofras, sive ge 
die Ueberzeugung, dass diess nicht geschehen solle. Solet enin 
et un sententiarum ab ofuas pendentium cum hoc ipso verbo i 
gi, ut Latini non puto dicunt, pro puto, non etc. 


Toù èvdeoùe — pieovos» Usitatius erat 1ò vdelc yalerestapor 
ovosvr. Sed v. Matth. ad hist. gr. cap. praec. p. 233. et Gr. 
45. conf. II, 62, ovd' eîxos yalends gior abròv puùdlov. Bros 
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È, , LÌ , ., ‘9 -. 4 

"poss Grodiuvo 70y vopov pavigoz èdeoventovuer. 
w=edvos dì ovd' dv aùroi avrélhezor cs où yoewy zOYv HO- 
Tae to xgarolvi Urogmotir. GdixoVuevoi TE, wg Some, oi 
er Doworo uGddov dorioviar Y Piatoperoi. tO uev yao arò 
u>è& isov doxet rmheovenrttota:, tO È anò toù uoeicco- 
>» xaravayzatiota. UTO poÙv toù Mndov devoteoa TOÙ- 
oa naoyovtes nuelgorto, n dè mueréoa don yadenn done 
| ei, tixotaog* TO Tag0r yao deb Pagu toîs virnuoots. vueie 

dv our ti xadedories nuas aotaure, taya dv thy EUvoran 
tm da tò Mueregor déos tiàngare, perafadore, timo ola 
emeè trote 1005 TO Midor di Odiyov nynocperoi vredeitare, 
meucoîa sai vir yvoosode. Gusta yao ta te xadÈ buac aù- 


ma US vopuua toîs GMdos èyere xai mooseri el Exaotog EEaoy 
Ù ; n v® ole n An Edàac voutte. Bovdes= 
mn Ure Tovros gonra: ovd ol n aAAn EAAag vopize. Na | 
ee ou Boadecos , og oU TE Boaysoyr , uaò un alhotpiasg 
Eryoouas xa èyrxÀnuaci muodertes cixttor novov mposInode. 
>= 


Mwzziese Leute sind so gewohnt, mit uns auf gleichem Fuss umzuge- 
en, dass, sobald sie irgend, nach slirer Meinung gegen Gebiîhr, 
mg ch einen Beschluss oder durch Uebung unserer Herrschergervalt, 
Geringsten Abbruch erleiden, sie es uns nicht Dank wissen, 
vm fa ss thnen nicht ein Melreres entzogen worden, sondern um den 
= frirftigen Verlust (der nicht an den reicht, den sie hitten erleiden 
anfGnnen und bei andern erlitten hétten). sich wirklich ungeberdiger 
m_Jtellen, als wenn wir von Anfang an alles Recht bei Seite setzend 
aur geradezu unsere Vergròsserung gesucht hiitten. Und hiitten 
rgîir so gehandelt, in dem Fall wiirden sie auch keineswegs den 
— » wrundsatz dagegen aufgestellt haben, als ob es sich nicht gezieme, 
ass der Schwachere dem, der die Macht hat, weiche. De ellipsi amò 
a jrestne v. Schaefer. ad L. Bos. p. 43. — Ut autem homines mo- 
"a estius ferunt iniuriam, quam vim; ita Plut. v. Timol. iniquius. 
rerba quam facta probrosa ferri ait: oùrws Unò 2éywr puàlior È 
medtewr rmornoov avidodas neqpuxaciv of reodlot* yalerutegor yàe 
}4 iv È fPiafnv qéocovo:i. — In verbis sxelrus dè (i. e. eì pareods 
SeovextoByer) particula posita est pro yae, ut saepe, velut I, 
. 05 d° ovxéti etc. VIII, db. noar d° A9nvraios etc. V. Herm. ad 
anvig. p. 847. et de nostro loco id observavit schol. Denique darò 
roù îcov verte: von seines Gleichen. 
vue Y &v oùv — èy — perafalo:ro] Particula éy in eadem 
reg ententia bis posita, ad idemque verbum referenda. Conf. I, 
= 36. 136. II, 41. 94. Anecd. Bekk. I. p. 128. Greg. Cor. p. 43. 
T° Herm. ad Vie. P. 814. 
Gusxta ] Mireris citas rerum vicissitudines: sic Graeci hoc 
tempore inter se loquuntur; at apud Herodot. VIII, 144. Athe- 
Re mienses ad Spartanos: tò ‘Elinrsxor è0v duasuov te xal 6p6ylWwocor, 
@ xa) ey idoiuatà te xosvà, xaì Ivotas, 7Iea te cuozgona etc. Sci. 
s° licet Dorienses reliquos Graecos despiciebant. v. Valck. ad He- 
rodot. III. p. 227. schol. Thuc. ad I, 124. 144. Mox ad ètrsy 
intellige è5 rr62eu0y, hoc verbum enim et ètodos in hac re pro- 
pria sunt, v. Valck. ad Eur. Phoen. 766. Abresch. auctar. p. 334. 
m  etde fine hui. cap. Crag. d. rep. Laced. III, 12. instit. 6. 


term 
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toù di rmodéuov tòv rapadoyor, Saos tori, rr0iv èy ci 
yiviofta: npodiayvore* punuurouevos 7d0 quit È tilosi 
srodia meoilotacda:, div igor TE ddgouer scarè Orroria 
îorar èv &dnicwo nvdureveras. lovris te oî &rBpcormor è m 
moàéuovs TAV oycor modteoov èyortar, @ yony Uorspor di 
xaxora0ovytes dè n toòv deywy Grrorrai. nueic da va 
deu 0 Tovt” Guapria Brres où avroi Ud Uuas ipa 
tes Àeéyopev vpîv, Fog tre aUdalpetos Guporeooie 7 eUfori 
orovdas un Mev und: mapafaiver toùs Opxove, TA 
gopa dix MecBa: sarà tiv Evv0nzgr* n deods où; 
uagrveas noovpero: tuoacoueda Guureota: modsuov d 
Tas Tauty 7 av Lpnyz0dt, 

79 Towavra dè oî Adnvatoi elrrov. Enuòn dè sa ti 
payoy Huovcay oi Aardamuovio, ta èyunuara tà È 
> ABrvaiove xa tv ’ AGnvalov È èlitay, pueractnoa 
marras éPovd:sorro mark oqas aurove meoù 1odv 1 
xoù twv puiv mieovaov Èni TO avro ai yvouai Èpeoor, 
mey Te ToOÙG  A0nvaiovs fin nai modeuntia elvar èy to 
magehtov dì ° Aogidauos 0 Pacidede avi, @vno naù tura 
Foxy elvas xaù ccopowr, Glebe torade. 












78. roù rmolfuov — mepsloras9a:] Stobae. P. 532. Suidat 
Schol. ad Lucian. t. V. p. 8. V. supr. ad c. 60. de vw. zragalen 
Mox dy kdnlw x. est: ita ut incertus sit exitus. 


 Jeovs] Plerique libri pro } habent e dè #4, quod usitti 
est quam # hoc sensu, ut sit alioqui. Conf. I, 121. # desreri 
aîn. 140. 7 pnòè xatogdolrtas — perarnoseicdas.. € Mox igprié 
idem est ac zteonyjode. Nam tro in compositis subinde @ 
pro raep, 1100. Gottl. adiri iubet Schneider. ad Demetr. d. dx 
P- dl. udae. Comm. 1. gr. p. 536, 

79. moleuntta — raye) Phot. p. 378, 20. Pors. ScholL.3 
Arist. Ach. 193. in cod. suo invenisse videtur ro2Zeusorta. DI 
nys. art. rhet. p. 294. mac 7 Govxvdidn, alt, ‘Aoxldazos, Sr 
civ ovretor elvar xaì cupeora, eodem utitur artificio ad reprin@ 
dos Lacedaemonios, cupiditate bellandi cum Atheniensibus 
grantes, quo Demosthenes in or. de Symmor. ad reprimené 
Athenienses, bellum adversus regem Persarum gerere gel 
entes. 

80. Oratio Archidami, regis Spartanorum, qua imperfer 
apud se bellici apparatus, et quae sit natura belli cum Athesi 
ensibus gerendi monet; ut melius praeparentur, suadet, impri 
dentem festinationem dissuadet; utilitates cautae agendi ratil 
nis exponit, atque prius quam armis, paciscendo disceptei 
hortatur. Ad hanc orationem puto spectare verba Marcellini 4 
Hermog. p. 313. in Reisk. appar. cr. ad Dem. t. I. p. 247. Scheg 
obx arrogonoes dè ta ov rerodeutwv uorov diafallesv, dlla Sei xalt 
olxtia ovotijoas, ws 0 Oovxudidns èv tg Ilecixliovs (puto “Aeyidapa 
Inuryoeta. 
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Kai aùròs moddav 70n rrodéuoov turreoos el, d Acus-80 
muoio, xaò duo toÙs èv tj aùtij qhrix 60d, dgre 
ire Gregla èmiduprioal tiva où toyov, Omo Gv oi rohhob 
Bower, pure Gyador xaò dagahic vouloarta. evoorte È 
1 rovde meoi où viyv PovAzveode oux av Eleyiotoy yerdue- 
mm, e ccoppoveos tg avtov éxdoyitorro. 00s uiv yao toùs 
'elortovinoiovs saù @otuyeltoraz maeoouoros Nuov n adxn, 
cè die taytcov olov te ép ixaota éGely* 90g da avdoas 
' yîv te énkg Èyovor xai trooséri Bahacons éurauporatol 
si uaò toîs GAdo:s drraciv &oiora éEnotuviai, mAovro te 
too sab Anuoolo nei vavoi sai ino xaò Oto: xaù 6yÀco 
sos ovx év &hho évl ye yooiwo “EMuyyixo soriv, tri dì vaò 
mudyovs roddods _pogov urraredeîis èyovor, roG xoî IT00S 
mvTOUvs fadios modeuov apacta: sas Tin miotevcavtas 
mtapuoxvors Èmeydivar; smoregor tal vavoiv; dik o- 
ovs éauév° ei de puedernoouey mai artinapaorevacoueta, 
r0vos évéorai. Gia toîs yonuecww; ada nodda iti rÀg0v 
nutov &AAeimouev xaù oùre èv xowò tyouer OÙTE Étoiudog 
e TOY Îdicov qeocuev. Tag dv tIS Vaocoin dti Toîs brrdo:s81 
Utov. xaò tb nÀndau vmeopéoopev, ere tv yiv dpoùv 
riporttivies» toîs dè GAAn 7 éorl modàn ns doyovor, xaè 
e dadacons cou dsovrai Enatorra:. e av toùs Evuuayovg 
quorerar nepaccueta, densi mai TOUTES vavoi Bono, 
Òò mÀéov odor vyowstos. Tic oùv Sora: fuor ò modiuos; e 
n 70 7 vavoì xoGtNoopev 7) TÙS moosodovs Gporongopev 
@ cv TO vautiòr Toépovo, Piaywoueda ta mhém. ay 





xaì abros — eu] Pausan. I. p. 95. xal toù rravtòs dpyew 
erro Aswodérne, modews te dfiwuati xa) aùtos elvas Toxùv rtoléuwv 
I IITITÀ . 

drniola — vopioarza variatur oratio transitu ex substantivo 
a partic. facto. Conf. Î, 107. ubi sic lego: vouscartes dè arroesîr, 
nn detl9wow, Èrneotoatevaar aÙùroîs; xat te xaì toù dnuov xatadi= 
tws Uroypia, pro Urrovla mv. 

torde neoì où vò v] Vulgo tor reodeuor torde. Sed tor n62e- 
ov omittunt A. B. F. H. N, g. h. r6rde om. L. P. t6rde tèv n0- 
suor C. K. O. Q. S. Valla quoque 70y 6%euov omisit. 


xlovtw]) Per simile polysyndeton Dem. or. adv. Phil. ep. p. 
52. ot. de yo) unte odiedely Vpuas tuv èxetvov divapu, prrs dyey- 
ds drritay9ivas mode aùrér, dllàù xaì oduaci, xaì yompaci, xad 
auoì, xal rac, ws &rdas sineiv, dperdis oppuijgas mods tOv node 
ovs dyw rret0dacouas didacxer. conf. p. 170. Mox Gotti. recte 
viragmorevacoueda dedit pro raccoxevacouer, probantibus Hem- 
terh. ad Thom. M. p. 852. et Abresch. auct. p. 261. conf. Ern. 
d Xen. Mem. III, 7. . 

è v xowò| i. e. in aerario v. Wessel. ad Herodot. VII. p.669. 
.ristot. Polit. Il, 7. “oa 
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tour ovdè setalveota: tri xador, &hlme re sal e dk: 
cohar padbor tie diagooas. un yo dn buetry ze vi È 
> èropvueda 06 tayù mavInota ò To ur 
tor taumuer. dedorna di uaddov un sas ros srascir am 
vrrodirtouer* OUT six0g * Abnvaiovs poeovipari: prst 1) 
dovàedcar, unre wsrreo aneioove xararmbaynva: two soli 
8200 unv ovdè avaroditos avrols xedevo ovs te une 
nuov dev Bhantuy uni èrnfovdevorias un saragegi 
die onda puiv uniroo mveiv, Téurtey de sai alruaata pl 
modeuov &yav ndotrras und ag imtosypoper, nav 
xaò Tè Tuereoa avrav tbaotvenda: Evupayoiy Te 10078) 
sai “EXAnroy sai Baofapgwr, e mobér tra 7 vavsasi 
qonuetior duvauv moocdnyicuetda. Gveripdorov dì E 
cogneo xal puete UT ° Adnvaicor èrfovlevoueta pù “E 
ves uoror, aida xa Baofaoovs nooshaforra; diecti 
xa tà aUtdov Gua Exmoploueda. xai 7v piv Ecaxoveni 
moeoBevoutvoy Nuov, taùta aouara: "v da un, Creddon 
èrov xai dio xaè tor Guevov NÙN HV doxn rrepoaza 
iuev Èrî aùtovs. xab tows Opuortes Nuov Hòn tuy ti xt 
ouevny saò tous AÀoyovs auri; opoîa vrrocnualrorias i 
@v sixouyv, uaò yiÎjv Ère &runtoy Èyovres nai sreoì reago 
ayatav nai ovno tpdaguircoy Povdevduevo:i. un yag è 
ti voplonte Ty yi aÙrdv n Sungor dyer, ni 
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81. xaradiec9a.] Usitatius hoc sensu, quo est recos 
verbum dialvecda:.. Sed xaraliav eodem sensu extat- Y, 4 


prol. t. I. p. 158. 

82. punte reoòlenov — ds èrnsrotrpouer] Vide de his 
Matth. Gr. p. 900. 

snifovievsueda] Scribere debebat ?rfovZetorra:, quia pertistà 
ad 500., sed structura sententiae principalis non raro sequilt 
sententiam in medio positam, atque aliunde pendentem. Cal 
III, 67. jr oî nyeuoves erreo vv ipels xegalaticartes neos 16 
Eburrartas diaxranas momoecde. Mox xal tè avziv est pro @ 
quov avrav. V. Matth. Gr. $. 489. II. Buttm. $. 114. not. È 
Bredov. und în der Zwwischenzeit miissen vir, was in unoet 
Macht sst, riisten, theils dadurch, dass wir uns Bunde 
zusammenbringen aus Hellenen und Barbaren, woher wir irgai 
Geld oder Schiffe erhalten kinnen; denn das kann uns Niemesi 
verargen, dass wir, angegriffen von solchen Feinden, als die Att 
ner sind, nicht bloss Hellenen, sondern auch Barbaren zx 
nehmen, uns zu retten; theils wollen wir unsere eigenen Mittel 
rett halten. Respondent inter se Zvuuaywv te reosaywyi et sì 
tà avrsv Gua èxrcog., verba autem drenip9oroyr — diacwdire: B 
parenthesi sunt. 

Spngor ] Suidas in v. Harpocr. Hesych. in sungeir. Etym. Ml 


@ cri fase 15 re n 9 È Soa 4. 
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10 uevoy ébsioyaota: 75 qpeideotai xon dig érri heoroy, 
> pi È @t0v0tav - xaTectnoaYTas aÙTOVE ahnrtotioovg 
er. ei yào Grapagnevo. toî Tv Evupagcor éyxhnuacw 
suydérres Teuolpev altnv, OoGte Onwog un aiogiov xaò 
opurioor t7 Ilelorornoo noabcuer. éyaAnuora piv yao 
+ modeov nai idiota ocloy te xoralvon: smoliuov dè 
emavias Goouérovs Evena toy Îdiwv, Ov où, ùnaogu e. 
mu sad dti yopnou, où dgdor edrpemos Liodar. -xai83 
erdoia puderi moddovs pid rode pur tayù énehbety do- 
cw elvai. cioò ydo nai intro ox thaocovs. yonuare 
moves Évpuayoi, xaò Èotw 0 modtnog ovy OTdOY TÒ 
fov, &Ma dararg, dl nv.ta Onda coqpehei ,, &Ahoog te 
> IMELQOTAS TT00G Vahasdiovg. mopuomueda oUy TTODTOP 
rip, xaò pn toîg tor Evupagov doyors nooregov Eraigo- 
da, olneo de xai toy arofawrovicoy to mhéov Ér Gupo— 
a ts cities tbouey, ovtOI rai xa0” Nougiav TL avtdy 
otdwuer. sai to foadù naò piùov, 6 ueuporta. uadeore84 
sv, pun cloguveode. omevdovies te yao ogodaiteoov èy 
uoaote dia tO araguonevO‘ éyguotiv® sai Gua tlevdé- 
» xa évdotorarge modiv dia navròs veuousda, xal di- 
zar uahota copposira tugoar toÙt elvoi. uovo ydo 
auto singazian te ovx EbuPooper sai Evupopals rjo- 
» éréocoy eixouev’ tw» te Euv Ènairo Eborovrorswy npuas 





335, 20. Suidas paulo ante verbum waragwed» explicat per 
"ya, ubi Scholiasta usus.est. Mox oby jocor est pro tocovry 
io 60w adussvor, ut VIS, 63. v. Abresch.auctar. p.236. Etenim 

Hocov est alloy et oîy fjxsota idem quod paliora. V. Moer. 
882., ibiq. Piers. Add. interpp. ad Vie d 453. 

dyxAruacwy ] i. e. propter criurina. V. Matth. Gr. p. 545. De 
ist. noafwuer post orwe 4) v. Popp. prol. t. I. p. 136. Qui 
uwuntur canonem Dawesianum, (de quo v. Heind. ad Pilat. 
«tag. p. 476. Thiersch, Gr. &. 343.13.) fegunt mectoer, quia ex 

Snws 47 nonnisi cum. cuni. aor. primi pass., et aoristi sec., 
. autem cum activi ant medii aoristi primi coniunctivo con- 
gitur. Apud Thucydidom coniunctivus aoristi primi activi cum 
»s gi iunetus est II, 67. IV, 66. 76. Medii aoristi primi con- 
ctivus extat I, 57. coll. VIII, 4. porro I, 73. III, 57. In qui 

exemplis ne unus quidem cod, futurum | praebet. — Verba aù 
"cey — neatouev adscripta in anecd. Bekk. I. p. 162. 

84. îv ravoasage] Plerique codd. rmavonote, quod pogticum 
‘_V. Matth. Gr. p. 727. Praetuli optativum. cum Popp. l.' 1. 
:38. Mox scripturana #vdoforarys tuetur Thom. M. in én/dotos, 
usus est verbis: xeì &ua — diarrarzis. Im proxime sequenti- 
‘ Ttoùt elva. pronomeè refer ad è7ev9/0av, ut sit: slev9foa el=. 

Ad sensum vero huius loci explicandum faciunt sermonen 
ton. d. leg. 646. Stfepà. 

eùroaylass] Photius: ebrpatlav ci rada xewpssol dà toù E. 
xudidns dè dia toù y. Hahet tamen etiam alteram formam. 
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Erì ta deva mao tÒ doxoùy ruiv oÙx rca:00 n 
maò fv ti doa Eur xarmyocia magotira, ovdèr pelli 
ay0so0irres avemsicOnuer. smodeumoi te xa ‘ eUffovào 
TO sUxoguov yiyvoueda, Ttò uîv dti aldeog ampooovmy ali 
otov perégit, aîoyuvne dè evyugia, eùfovdo: dè Guabint 
Gov toy vouov tie uUmecoyias mosdevouevo:, aò tu pi 
Àeroryis CoQporzateoor 7) coste auTtdv arQeovoTiy, ua 
ta aypela Euveroì Gray Ovres, TAC tw srodeuicov  rragam 
2070 xadcs pueupouevo: Gvouoiws , soyw éneidva:, 
dè ras te diavolas tov nédas mapandnatovs elvar 
srposttmtovaag Tures OU Àoyo diasperas. Red dè 0g ou 
BovAevouévovs toùs : évavtiovs toro mapaorivabouetta' 
oux è éxtivov dog duaotnoouevov tyuv dei tas a 
GX 06 Nuov avroar kopadws smpovoovuévor. odv ti ke 
giov. où det voultem Grdocoror ardporov, xpurtai 


L 





aldo] i. e. dedecoris vitandi studium. Vià. Elmsl. ail 
Heracl. 201. Schol. monet verborum Homeri: ai?degérur # 
dev redfores 000% nè néparras. Quippe, ut Simonides ait, 
vatos Exige xal tàv guyouayor, cuius verba expressit Horti. 
III, 2, 14. Mors et fugacem persequitur virum, nec parc 
lis suventae poplitibus timidove tergo. 
aÙfovloe dè — -rroovoovutror] Hoc dicit: modestia mi 
quam tarditatem dicunt Corinthii, efficit, ut et bellicosi 
et circumspecti; ac bellicosi quidem, quia modestiam vel 
ine pudor et vitandi dedécoris studium sequitur, rursus e 
pudore nascitur periculorum contemtus et fortitudo. Ita’ f; 
ellicosi simus. Circumspecti autem modestia nostra f 
quia sic instituimur, ut leges non conteninamus, et s 
isciplinae iis obtemperare discamus: quia sic instituimur, wi 
Jia addiscere nolentes non quidem hostium apparatum fi 
reprehendimus, sed tanto acrius agendo rem ipsam aggred 
quia denique sic instituimur, ut persuasum nobis habeamus, 
silia hostium similia esse fortunae casibus, qui ne ipsi ® 
callide disserendo ex incertis’ certi reddi possunt. Quare 
re et factis parati sumus, ut adversus'‘bene consultos hoste, 
que in erroribus,' quos illi fortasse commissuri sunt, fidw 
ponîmus, sed inde spem victoriae capimus, quod in on 
ewentum semper praeparati sumus. — Verba 7ò géy anti 
aidws refer ad rrolegcxo, ut sit: xa) rro2lepsxoì pèr yi 
Verbo azoyvrns non aliud quidquam significatur quam verbo 
dos: hic enim est nexus et quasi climax quidam sententi 
modesti sumus, ex modestia vitandi dedecoris studiosi, €eI 
atudio fortes. Iam cum post tò ér sequi deberet to dé, ] 
pro rò di, quia praecessit rroZeusxol te xaì eÙfovdos yuyvopueda, Ye 
eùfovios di, et deinde orationem variat dicens pro are dueti@i 
gov — rmadeviueda sio: dua9toregor rasdevouero.. lam a. pi 
sasdeviusro. pendent adverbia aua9éoregor et cwpeartotegor. Al 
in sententiis quoque ab his adverbiis pendentibus oratio vw 
tur,. nam ab duaedloreeor quod pendet, subatantivum est: * 
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scoylas, quod autem a owpcorforegor, verbum: 7 &sre dry- 
soteir. Deinde Eùv yadenotgti cwgpportoteoor dixit pro yalenwre- 
- te xa) owpeorfategor. Praeterea a participio rrasdevoueros pen- 
mt infinitivi èretdras et voutie rv. Verba autem xaì 2} tà 
pela — ènetdbrar ita explico: xal yy tò tà dyesia fureroà 
mv elvas tàs tv rodepiwr rrapaozevas Zoyo puèòv xadò; péu- 
358ar, avopuolos dè topp èrmetitras sc. rardevouevos, quemadmo- 
m supr. cap. 71. init. partic. duvvouero. vidimus explican» 
m esse per ré duvreoda Pergit voulserr dè — où Zoy0 diasperas. 
rae verba vulgo îta interpretantur: sed ife instituimur, ut et 
eorum cogitationes nostris similes esse et fortunae casus oratione 
mlicari non posse eristimemus. Qui si verus sensus istorum 
’borum esset, pro où diasperàs opus fuisset scribi: 47) diasce- 
-, At enim magarndnolovs elvas xaì tas — tuyas dictum e more 
aecorum pro srapardyolovs elva. raîs tuyass. Verba autem oò 
-w deasperàs Î. e. die nicht mit Worten auszumachen sind, iam 
“te où, non 47 habent, quia sic resolvenda sunt: af où diaspe- 
- A6yw eîotr. Conf. Periciis verba infr. c. 140, èvdéyeras — ai- 
: 090s. Haec totius periodi interpretatio sequentibus firmatur, 
bus hoc dicit: propterea qued pro incertis consilia hostium, 
> incertis casus fortunae habemus; minus quidem verborum 
=imus, sed tanto tutius bella aggredimur, semper ita parati, 
=si hostes optime sibi consuluerint, quo fit, ut nullus rerum 
=ntus praeter spem nobis contingat. Particula ws, cum geni- 
um absol. reovoovutruv iuncta per circumscriptionem reddenda 
‘: man muss Hoffhung haben in dem Bewusstseyn, dass man 
st auf alle File (Gogaluws) gertistet sey: V. Buttm. Gr. {. 132. 
R-. 5. Verba denique extrema huius cap. refero ad laudes, 
Es Corinthii Atheniensibus tribuerant c. 70. 71. Schol. plera- 
e non inutilia adnotavit: owwooovry tapewr 2éye tiv però 
‘ 46uoù tuyyavovoav, où tiv alòyiator, raì artò puoews uòvov cvp= 
“"ovcav. Minus recte verba toùr elvas explicat per 70 ficadò 

tò uédZor. Verba tor ce Ev eratro — ndorj recte ad ora- 
mem Corinthiorum respicere ait. Pergit doupès tò yrocov rovi 
wioy dvopdrur èralday@. Tur te yao aidà xal tV alogivnvy xarà 
» altoò 169901 svrwvvuws, xa) TO Zosrcòv Tupac magéya, ws èn 
. ov xal &Ziov Taoowv Tyy Ar. ws wa) T)v CwWpoevvrnv xaì t}Y eù- 
wuiav opoiws téSsxe. Ad verbum duaddoreses (ita enim legit) 
==c adnotavit: 0 x) eldus ts xaxoy rrosjoae, duaddis aùroù Eyes 
riti. fueis ov, quot, nesdeviueda duadde ìyesr toù xatagpeo» 
> Ty vopwr. Tovtéatir, où madevdueda, Were vmepondr Tv Y3- 
m-, Notum autem est, Athenienses adversariis suis exprobrasse 
neF/av, quod fecit etiam orator Corinthius c. 71., tanquam duoé- 
«=. v. Aelian. V. H. XII, 50., ibiqne Perizon. Praecipue autem 
redium eloquentiae negligebant. v. Thuc. IV, 84. Haec sunt 
«iyocia quae dicit Archidamus, ubi Schol. zà dyosîa, 1 copro= 
ra Tir Z6ywr. ci yan Aaxwvas “Beayvdoyos. Pergit: za tr ye- 
"Sryrs® ot yuo Aaxtdasuireos faoviatnr elpov aywyir, yalends te 
Épuevos xa) cwpooribouevos, èv qao Aaredaiuove tpoool tives Fear, 
e tiva idoser aoyeùvta, Toùtor tivntov Ayovtess dtt Ò doyir nat 
rr yéuwr aretde xetagooreir. Verba autem voulieiv — diascerag 
bd attinet, schol. partim verum vidit, partim caecutiit; é di ve 
"Beouos (ante diavoiac) reds tò où è?n@bnua. Sed illa particula 
tius referenda ad proxime sequens xa/. — tè dè cÙ dyrri roù ug, 
7 oUtws H cvrietis sal rcolemixoè nal eùfovio: yiroueda, rasdev= 
Pros pu?” vouljsw tas diaretas tuv retlas nad vas svoosruriovaae 
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Bela Ocris èv tOÙ arayuaioraro:s nadssera:. avre 
&s oî smaréos te Tuir smapédocav peéras xa altoi 
SravTOg cogehdovpero: Eyouev, pun rragobuer , und èregd 
év Boaytt pogio nusoes srepi roddeiy cmparcor xaè yons 
xaò modeor ai dobns Povhevowper, Gia nad 7a 





tuyac dpotas elrar, 2670 diarperas‘ dvri toù' ody dg 26y% 

oi u) ocxonoùrte; @ dei, oÙUrw tàs tTUyag igor vrolapufarer. | 
nullo modo fieri potest; nam neque o pro #9 ponere lic 
neque particulam negativam ex sententia ab alia pendente t 
ferre in sententiam, unde illa pendet. Ita enim exit sensu 
ne alienus: non pufamus similia esse consilia hominum et fori 
casus, cum potius similia esse velit, quippe quorum neu 
verbis dirigatur et in certo ponatur. ocabulum deaspero 
gavegac i. e. explorata exponit. Verbis ws Gpuaotnocutra 
rursus Corinthios tangi, recte monet. V. supr. c. 69. Verba è 
drayxasotato:; quae contrarium significant illis &yeeloss, ex iù 
explicanda sunt. Non sunt igitur, ut schol. vult, rà #snrà 
tata, sed hoc sibi vult: ne putate, hominem homini multo) 
stare; est ut vir viro virtutibus quibusdam non necessariis, ! 
facunditate, deliciarum studio praestet, sed prasstantissinz 
est, qui in marime necessartis eruditur i. e. in severa con 
morumque disciplina atque obedientia legum. — Ceterum: 
babilis Heilmanni coniectura est, scholiasten legisse : ragarii 
et scripsisse ouolws, quod nisi ita sit, nimis absurda eius € 
catio est. Ipse autem ita interpretatur: Unsere gesetzte D 
ungsart ist es, die uns sowohl kriegerisch macht, al in 
Stand setzt, heilsame Entschliessungen zu fassen. Ienes, ue 
gesetztes Wesen mit Empfindungen von Scham, mit diesen: 
die Tapferkeit vergesellschaftet ist: dieses aber weil svir in dej 
gen Einf't erzogen sind, die uns nicht wissen liset wasa. 
die Gesetze verschmihen, und eine gar zu strenge An 
verniinftigen Grundsitzen gehabt haben, als dass svir unssa 
dieselben empioren sollten. Wir besitzen nicht die unnitu' 
schicklichkeit, die Anstalten unserer Feinde in einer kiinatlichea] 
herunterzumachen, ohne hernach, wenn es zum Treffen gelt, 
sen Worten gemiss cu handeln. Wir glauben vielmekr, «a 
denken eben so vorsichtig wie wir; und der Verlauf der Di 
lasse sich nicht durch Worte ausmachen. Wir setzen bei ume 
Feinde allemal kiuge Maasregein voraus, und suchen demselbet: 
der That zu begegnen. Man muss nie seine Hoffnung eines 
Erfolgs auf des Feindes Verschen griinden, sondern auf die Sd 
hew seiner erignen Maasregeln. an darf auch nicht 
dass unter den Menschen selbst ein sonderlicher Unterschied è 
nur der ist der beste, der zu dem Wesentlichen angefiktt 
Quae interpretatio probari posse videtur, si verbis où 
quasi unam notionem effici statuas; ita ‘enim particulaa e] 
pui usus excusatur; a€ favere sane videtur copulatio particular 
re — xai, cum ex mea explicatione re melius abesset; cui! 
sus locus parallelus c, 140. ex oratione Periclis opitulari vide 
quare fortasse re ante diavotas delendum. Verba del dè 
2006 dvavtéovs sic explicanda esse: s0ds Toùs drertlove ds meli 
A., docuit Matth, Gr. p. 876. . 
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èteort 3° nuîr udddov Ersocor dia îoyur. sal mods ovs 
a’ A9nvaiovs néurere pv meoì tie Ilovdalas, méumere dè 
sreoì civ oi Evuuayol qpacw ddiniioda., iicos te uaù frol- 
auoov Cricov avtov dixas doivar” Bni dè tov didbria où rrod- 
segovr vouquov 05 nè adixobvia léva:. rapaozivaliote dè 
5"70y mrodsuov Gua. tavra yao xaù xoatiota Povàkevoecte xat 
voîs tvavtioss gofeowrara. xaù 6 uiv .’ Aoyidauos towaita 
eine: nopeddov di Tbevehatdas tehevtatos, de Toy èqéi. 
mpoov ToTE cov, thetev tv toîs Aaxsdamoriow ode. 
= Toùs uè v Royovg tovs rodhovs tov’ ABmalcor où vi-86 
ugyrovoxo* ramicaries yao nolda icvroùs oùdauoù &yretmoy 
- 0g oÙx &dinoda: tovs muereoovs Evuuayovs xai tiv ITeho- 
:movyoov: alto. e mo0gs toùs IMndovs èyévorro &yaBoì 
mrdte, 1006 dè ue xaxoì voy, durdacias bnuias &tiol slow, 
TL Avt ayadwav mxaxoi yeyévnyra:i. Mu di ouotor naò tre 
boe vuv topuer, xa tous Evuuazove 7v coqporduey où sce 
pro yopeta adisovuevovs ovdè pedone» Tiuoopety * oi è 
uxtri puéldovor xandg racer. Ghio puèv yao xonuard 
Bore molla kaò vie nai frimor, Muiv dè Evupoyor ayadot, 
mbpls où rapadoria toîs ° A0nvatoss toriv, ovdè dina rai 
ehoyos daxoitéa un doywo nas avtove Phertouévove, &iàa 
ewiuowontia év tale xaù stavtò oBéret. mal dg Huac more 
ovdeveota. adixovutvovs undets didacséito, alla toùs 
mbtfliovras @dixitr udlhov mogre modur yoovov Bovkeveodat. 
ApnpiCeode où, 0 Aosedasmorior, Elos tn Sraotns TÒv 
“mbheuov, aò unte tous’ A9yvalovg ÈGTE ustovs yiyveoBa:, 
te tous Evuuazovs xararpodidaner, alia Ev to% Beote 
fcouev m00s TOÙs adixovrias. | 
si, , Towevra dè Alkas Ereymgilev aùros tpopos dv è tiv87 
BxxAnolav tiv Aaudauorior. 0 dé, xolvovor 70 Bo xaù 
4 one 


jr 
à 865. tEecrs Î_ pui vr] Sichol. ratre mode tov KoplrFoy alvirreras 
d ‘Aoytdauos. Nimirum, ubi legatus Corinthius dicit, Spartanos 
eBecuros quidem esse, sed non tutos?! xal:0s 22676098 daopaleò; el- 
as Or aoa è Abyos toù toyov èxoate: cap. 69. His ista opponit 
Tex: licet enim nobis ita facere per potentiam nostram, quae de- 
iaterret Athenienses, ne temere nos aggrediantur. Ad Zéeor: supple 
ex superioribus: xa9 yovylav fovAever. Verba igitur dia doyùy 
bimale explicat schol. di fr Fyopuer loyùr, pi news pIacartas èrrodf= 
=gwpey taviny de afovifar. 

86. Sthenelaidas arma suadet. Huius orationis mentionem 
. facit Plut. in comm., an seni sit resp. ger. t. IX. p. 204. 


87. 2neyngiter] i. e. in suffragium misit. v. Ern. ad Xen, Mem. 
3, 1. Abresch. auct. p. 236. Budae. comm. l. gr. p. 167. Vales. 
«ad Harpocr. s. v. 
Boz | Fusius exponit Plut. V. Lyc. c. 26. Mox voc. yeguart- 
11 
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où YNqo; ovx îpy diayiyvraorer tiv Boy Grrotéga pi 

GRk Bovdouevog avroùs qavregoig Grodusvupérovs. rip 

par è 0 roàeuety uodiov Ocuijoo Fdetey “Orco puèv 
Ada 





e! 


edauovios, Soxodor dedvoda: ai orordai mai oi 
(nl 9 Cl f pe) LI 
rato adixtiv, Gvactntw È Èxtivo TtÒ qopior: dait 
r pe ‘e! LI ù - L) 

mwoiov abtoîg* Otw dè un doxovov, és te Eni d 

La LÌ # 4 . ” ? , 
areotavies dé dieotnoar, xa. moddeò màztovs Èyévori 
LI 


. &doxovy ai ororda, Mehuoda:. rmoostadécaviés te to 
uayovs elrov dti oqgio pò v doxoîev adinitv oi ‘A0n 
Bovdeoda: dè xaù ovs marras Evppargovs magaraàé 
yijpor imayayitv, Org xowijj fiovk:voauevo tòv nd 
mowoyiat, Tv doxi. xaì oi piv Griyodogoaer È1l oixov 
mpataueroi tauta, xaò oi A9nraicoy Toéafe Vortgo! 
Greg bor yonuaricartes. n dè diavooun avryg. ie È 


e «#05 peu 


cias, toù tas ortovdas Melvodai, dyéveto. èv TO ver 
tru nal dexeto Tv toranortovtiIÙov ortovdov T1OOXEY0K 
sv ai érévorro uerà ta EvPouxd. 
88°  ’Eyngicevto dì ci Aeuedauonor tds orovdàke deli 
sai sokeuntea elva. pù Tocoùtov TOS Evuuayoyv sre:0 
toîs Àoyog door qpofovievor toùs “Adnvatous . pù è, 
durnddvow, bpovtes avtoîs ta siodha vis “Eldaedos Una 
89 qdn orta. oi yao A9yvaîor toOTO roupde 7A00v è 
moeyuata Èv oîs evendnoav. ènuòn Mido GveyoSo ci 
xns Eboorns vindérres sai vavoi sal mitò vrrò FU 
ugì oî xeraguzovie autwoy taîs vavciv È5 MuxaAny du 
onoer, Aevotvyiòne pév ò, Paoshevs Tay Adaxedaruovia, 
meo qystto suv iv Muxaky ElAnvoy, arejoonoew èn 
xov èfov tous ato ITehorovwnoov -Evupayovs* oî dè ' 
vator saò oi amò Icovieg nai “EiAysmroriou Evupoyo: 
dqpeotpxotes aTò Bacdéwg Urropelvavtes Znotoy &srol 
Midwoyv dyovicov, xsoè Èrijuuacartes eldov avtiv è 


VV | e ©@‘ 





vaytes hinc excitant Thom. M. p. 919. et Suidas v.- Xonpan 
vot. Add. Hesych. in yonuaticacda:. Vocem diayveun paulo 
rius sequentem Schol. refert inter idiomata Thucydidis. 
III, 42. 67. Citat etiam Thom. M. p. 211. ex hoc ipso 
Zonaras: diayvwun, n diayrwors sa) n diaxpiars. ) Ate Govxv 
ubi v. Tittm. Similia Suidas in v., quem emendat Kuster, 

o ° Gail. Mem. p._76. De voce tosaxorrovitdwv v. supra ad. c. £ 
Iungerm. ad Polluc. I, 56. Etym. M. in rosaxorzostne, qui 
O memorat, ubi reponendum co.rordày pro vedr. 

| 88. synplcavto — ebij9zoav] Dionys. p. 834. Moxi 
i moleuntéa v. Matth. Gr. p. 618. et supr. ad c. 79. 

o ri peitor | Marg. Cod. Bodl. îows 77. Male. Conf. I 
118. II, 97. IV, 100. 117. VIII, 24. Eodem sensu #2} pdldo 
citur ab ITerodot. I, 94. IV, 181. V. Werfer. in act. phil. M 
| t. L p. 298. Iacobs. ibid. p. 240. . 
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. ov toy LaoPeocovi xaù pera coro dréndevoar è “EMAns- 
x zrovtov ds éeaeotor xard mode. A9nvatcor dè TO xowoy, 
ènudj oùtols oi Paofagor è tn yopas'anzàitor, diexopi- 
Corro eUdus bdev vnestderio naldac mai yuvaluas xaù thy 
megodoav xataoxeuny, xai tv molv Gvomodopeiv rape 
oxtvatovto al td Teiynm. tOÙ Te yeo meofodov Poayéa i- 
otmu uoò olxia ai puev roddai mentoxicar, bliyar dè mis 
eiqoar, èv als abroi Eoxpvnoav oi duraroi tv Iepocddy. 


piv xai autoÈ TÙiov dv Ogdrres unte ixtivovs punt &ddoy 

deva tiÙoS èyovra, tò dè mieéoy tov Evuuayoy ètorou- 
vovttoy ue «pofovusvar toù te vavrimol avtdv TO 1Ù}d0s, 
: © mrgiy oùy Urnoge, naò tiv È ven Mydexov rodsuov tOdpay 
, gevopévny. RNEiovv TE avrove uù tagitev, Gila naò toe 
èEco Il:horovryoov puaddov 0006 eiotnue Evyxadehity ueros 
opoyr toùs meoifodous, tO piv foviouzror mal &rontov ti 
cu FVOUNE où. dydortes és TOUS A0nvaiovs, 006 dì toù PaoBa= 


= 


> Gorreo viv în tiv Onfov, doucota tuv te Îlehorovrnoor 
_;rdow ipacar ixaviv elvar dvaymonotv te sal &pooprv. oi 
"_ d 2AGnvoto. Oeuuotoxkhéovs yvoun tovs uiv Aauedasuoviove 
ai eînoviag drroxoivaperor Ori méupovow dg aUrove 
i arpsofs meoù dv Aéyovow «Utd arndhabar: favrov dè ins 
River arootedhetv ws tayiota 6 Osuotoxhjg è tnv Aaut- 
?° daiuova, GAdovs dè o0s savrò Elouévovs noéofes pr 
= eo0ùg auréurem, CAN Ermaytiv uéyoi tocovtov Éos dv tò 
| Feîzos Îxavov digrow dgre amopdzioda: èa T0Ù Gvayumord» 


HA A =-" Ha UU UV 





ne 89. of Saofago:] H. 1. ante oculos habuit Diod. XI. p. 434. 
6%evr] i. e. èxeîder, ov. V. Buttm. Gr. $. 138. I. 8. Matth. Gr, 


p. 653. not. 1. 


oîxiar ai uèv reoddat] Ubi res quacdam et tota et per partes: 


UP suas significatur, totum illud eodem casu, quo hae, proferri, 
fa YSUS est linguae Graecae, V. Matth. Gr. p. 402. Duker. ad II, 

47. IV, 71. Mox ad. v. è0x7vp0ay respexisse videntur Suidas et 
as Phot. in v. Aoristus est pro plusquamperf. 


ew - 90. tò fovi6ueror] i. e. tv favino. Hoc inter idiomata 
«.Thucydidis Dionys. p. 799. refert. Sed ipse, quod in al. 
<«*tero reprehendit, cum optimo quoque et probatissimo scripto- 
re admisit. V. Matth. Gr. 8. 269. Schaefer. ad Dionys. de C. V. 
x P- DA ad Greg. Cor.'p. 217. Reisig. Coni. in Aristoph, t. 1, 
.. è os dè tod — Tyovrros], i. e. mit dem Vorwande, dass eto. Mox 
= «dvayvonos et dpoeni videntur esse der Zufluchtsort et der An- 
Pagfiffipunct, sedes belli, et quo se reciperent, et unde procur- 

z2xentes hostem invaderent. a 
ste arrouogead4s] i. e. idoneuin, ex quo pugnarete” ut dista 

. . Il * 


Gov, ti audi ènéhdo:, cova &v yorros @no iyveoù node, 


Aaxedauovio: dè alodoperor tò usidov nAdov mpeofeta, tà WD 
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tov Uyovs* tergltev dì rovras rravinui tous Èy ‘ij mods 
xaò avtovs xaò yuralzas naò maldas, qedoutvovs pente Wdiov 
punte dnuoctov olrodounuoros 09 tI dpidae ora è 
To toyor, ailk xadergovrias rmavra. sai ò uèv Taùra de 
dabas xaù vrremaor Tedde dti avtòs teXet rodbor wyfero. nai 
è tiv Aandaluova èhdoy ob toosgi noog TEC dgya 
ada dire xa noovpaciteto: nal Ondte TW aUtov èporro 
cov èv Ted Ovrcov O,ti ovx Entoyerar ri tÒ xowvor, dn 
toùs Evuroéofus avauévev, aoyohiaz dé tivos oÙons av 
tous Urokup@iva:, moosdégeota: uérror “èv tayes FE sa 
91 devpalter ds ono riapuo. oi dè duovorree 1h 
Geuoroxhet èreiborro die quiav avroò' riv dè ail 
@quxvovuivor ab capo sarnyogoursov Ori veylteroi 1 
xal dg Uywoc daufiare, oùn elyov Orrtog 707 aruotia 


yvovs dè Sutîtros ueheve atobs un A0yos uakdov rrapare 


ro 


cda 7 mena 6piv atror. &rdoas oîtwe yonoroì si 


























moITos amayrebovo: oreWduevoi. arostéddovotv  oUy, 28 


meoi Gitov ò Oipuatoxkns ToÙlC ‘Abnvaloss sovpa rip 
xedevov de Muore Ènparò naracgeiv sob un aqui 
mov dr avroù mohv nopuodador EN 7ao sal Fuoy atri 
oî Euurrotoftes “ABoconigog te 0 Avcndéovs xaè “Aprordàs 
6 Avopuayov ayyéhorts Fur inavoc tò tiiyos* époftal: 
yao un oi Aandapudrio: PASS OmOTE 0aqpus d&xovous 
oUnéti ago: o te civ A9nvato coùs moéofes da 
Sreotaàn xateigor, sat Oeuoroxhis ènddov to Ae 
darpoviow èvravda di qaveode elmev Ot )- piv 6% cpl 
terelyiora. NÒn bere inavn elvar cole toùs Èromoine 
e dé ti Povdorrar Aosedosuovior 7 oi Évuueyor repeofet 
ode. maoa oqpas, dg mods diariyvovororias TO Zoerròy a 
tà Te opioiw avtols Evupooa xeì ta sod. THv te yag 
dv Ore EdoneL Endirteiy dptetvoy sivar xaì È TÀS vate 





pendeat ex ixayov. Non igitur est îdonexm ad pugnandum. 
que post adiectiva, Popp. prol. t. I. p. 147. ait, Were sine 
mutatione additur, quod sentiet, qui vernaculum zu et ansf 
ost adiectiva discernere didicerit. Mox di7ye dictum i 
vre. Locum laudat Thom. M. in didyw, item Wipian. ad 
or. d. Cherson. p. 58. (Cum h. c. conferri iuvabit C. Nep. l# 
Them. c. 6. l . 

91. 2aufave] Constructio andò xosvoù, qua substantivum 
tendum est e verbo reylleras, ut cap. proxime praec. ju è 
Toùs un teglie, alla xaì tv Èiw Ilelonovrioov uadlov, 990 
ecorgues (sc. telyn) Evyuadelsiv — toùs rteosfiodove, -Mox verba 
Zeves — anayyelovo: hubet Suidas in rrapayesda:. 

mode opòv] Plerique libri x. av:ov. Sed quia pronomes 
sententiae praecipuae subiectum, Athenienses et ‘lhemis 
redit, et per totum bh. l. iidem ubique per opdc et dauross i 
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» 9, : , È PI LÌ (e ] 5 
vor, avev Eueivov Èpacav yrovtes tToduoor, xaù Oca au 
. , 


e xetrov Bovdevecdar, oùderos Vorepor yvw avivat. 
HA x ui la 


doxtiy oUv oqior xaì vùv dutvov elvar tiv Éeutdiv  TOdeY 
teiyog tyur, maò Îdia tOoÙs rodiras xai è TOÙG TArcac 
Evupuayous copediuootegor ice0da:. où yao olov te. elvas un 
amo arrmalov mapaoxeviig Ouoîor TL 7 iGor Èc TO uoOY 
fovledeotar., 7 mavtas ouv @rsgiotovs tn yogra Evuua- 


4 


ge n xaò vede vopituv 608dc Eyev. oi de Aaxedamonior92 


@xovoavtee 00yNv puiv qareoav ovx Ènowoùrio toîs ° Adn- 
yaios: ovdè yao Sri xodvun, dia yvcouns ragavéce di 
Der 16 xowò èrnocofevaario* Gua di xa moosqudeîe Ovres 
v tò tore did tv és tov Mundov noobvuiav tà padiore 
aùtoîs Ervyyavov* ti pévro: Povinoews auaoterories &dn- 
As nydovro. oi ts mofofius keréocy aniphdor è oixov 
averisànt0s. 0 


Tovro Td toomo oi ° Adnraîor try mOdiv trelyicav èr93 
o TO to prato. ci Nor 


Odiyo yoovo. xa. dndn 7 oixodouia Èti ua vv torw ott 
LI x x ’ 

mata omovdny Eyévero. oi yao Pepihior martoictov Miwv 

€ LÀ ' > d9 € 

uroxurta: ab où buregyacpiroy totw 7, Ghù dg Esactoi 


cantur, op praetuli. Mox post èv0xotrras quae verba vulgo 
_ leguntur: èv aùrz, omisi cum optimis plurimisque codd. Denique 
‘ quod Themistocles cum collegis haec omnia dixissé refertur, 
scriptor modo singulari elnev et #97, modo plurali $pace»v utitur. 
Soa — fovZsieoFa0] Graeci in oratione indirecta agcusativum 
cum infinitivo etiam post relativa 55, 902, oîe, past coniunctiones 
aì, èmel, ws etc. usurpant. V. Matth. Gr. &. 537. conf. Herodot. 
IV, 9. 10. Il. Plat. Phaedon. c. 16. extr. Coraem ad Heliodor. 
p: 185. Heilm. ad h. l., de Latinis ad Dionys. de C. V. p. 76. 
e 


n. 
4 ànò toov] Bredovius: denn es sei nicht miglich, dass 
Menschen, die nicht ausgingen von Gleichem, d. i. ohne Gleichheit 
«der iiusscrn Macht, Uebereinstimmendes und Gleiches fiir. das ge- 
aneinsame Wohl beschliessen kinnten. Velut, si hostium impetus 
ingruat, necesse esse, qui sine moenibus degant, eos se dedere 
TMostibus; quorum urbes moenibus circumdatae sint, eos se de- 
Xensuros. . . 
92. xwliun) Dionys. p. 794. hoc vocabulum tanquam poeti- 
cum notat, citatur e Thucydide a Photio, Suida, Zonara. Suidae 
werba reddit Phavorin. Conf. Hesych. s. v., ibique Albert. Conf. 
“Thucyd. IV, 27. 63. Et ipse Dionys. art. rhet. p. 794. hac voce 
wntitur. i 
d79ey] ut Latinorum vox scilicet ironiam habet. Schol. 6 dj- 
Per noosroinowr uèv Fyer àindetas, divapiv dè ywevdovs. Conf. schol. 
and 111, 111., quem utroque loco exscripsit Suidas in v. et -Zona- 
ùwras collato Xenoph. Cyrop. IV, 6, 3. Mox vocem roosqueîs af- 
Wert ex h. l. Pollux HI, 63., ubi v. Iungerm. coll. Hesych. s. v. 
adiiws) i. e. graviter ferebant, ita ut dolorem tamen occultarent. 
ox èrerexlijtws citat Pollux VIII, 69. conf. Hesych. Verba of te noéo- 
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sore moocepeoor* solai se otijla: azo onuareor sei Ziîa 
eloyaouivo. èyuarehéynoar. pelo 700 6 neolfohos IVAVtaN) 
&Emy0n cis modsws, sai dià toiro mevra duolcog svoure 
Imetzovto. Èmece dè nai coò ITeioars tà Mormd è zpuoro È 
xÀi olsodouttr. vrijouto d° aùtov mooteoor Errè vic ix È 
vov Gere ns xat Èiviavror ° ABnvaicis note: voplbooy to n 

qogiov nadòv sivor, Mpéras Èyov toe avroqueîs, | xaì a 
TOÙS vavtIKOU, 7eyevnuerovs pira roopsoev  Èg TO xo 
o0a: durauw. tig yao dn dalcoons meorog Erciunow & 
meiv dg Gvdextéa Èoti, naò thy doynv ebdùs Euynareozevai 
‘nal uodounoav ti éxtivov ‘yraun tò mago tov requlf 
Oro vir dti dihov doti regi toy ITeoaia* duo yùo po 

èvavilas &Mdyhais' roùs Moves Èriyov. èvtòg dè oùre qali 
ore rmindòs nr, cile Eurewoxodounuévo. ueyraho. Af00: sa 
èvrouîj iyyomor cidnow 06g Ghhnhovs td FEcoBey sai pe 
Mufdw dedeuivo. tò dè os fuov puahora -èredio0n a 
Gievosîto. Éfovdeto yap t5ò peytDe xai rd nege aquorama 
tas toy rrodsuicor Ermifovhes: avdoarcov te ivopitev ddirat 
vai Tv Gyouotator aguécev ty quia, toùs è’ è 
è tas vaùs ésfnoeodar. tTeIS yao vavoì udhuote mo 
idv cos Zuoù doxet cis Paoidéws otoetiàs tiv mara ddl 
cav Èpodov sUrrogeoteoav ts nata ynv oboar: T6yv te Ila 
Quit copediucteoov  Evowte ti avo mtodeoc, sxaè srollen 
tols A9nralos maggva, iv Goa morì sarà yiw acta 
xatofartas Èc aUtòv taîs vavoi 003 amarras avbiotarte 
A@nvato: uèiv ovv oÙTISg etuyicInoay xaù tahàa xoetecust 
Lorro evdus uerà tv Mydar avaywonow. 


fess — drerselirws adscripsit Suidas in v. Schol. explicat per der 
myoenmws, pndèv èyxAn9évtes. Lindav. spicil. p. 2. sensum 
jIer praetervidens inutili coniectura legit averiw2Uras. 

03. eloyaoptro0] V. Matth. Gr. p. 684. not. Itidem xexrpt 
vos medium passivo sensu usurpatum VJI, 70. fin. Sed id Gre 
cis licet tantum in perfectis et aoristis. Dionys. p. 2061. $ sr 
Ieica nyeuorte. Statim verbum èyxareZéynoav e 'hucydide e 
tavit Zonar. in v. his, ubi qui locus additur, extatap. Home. 

» 0, 308. 

76 — Rose] i. e. quo anno Archon fuit, Ol. 71, 4. Dati 
verbo iungit exemplo Homeri Il. 77, 65. doye dè Muvopidéreca. 

èrrouz] Vulgo èv touî. Correxit Wyttenb. ad eccl. hist, p.36ì 
e cod. Lugdun. 

cednew] Herodot.I, 186. o2xodsuse ylygvoar, Stovaa toùs 
c1dnow xaì pod(830. De scriptura vocis uodvfdos dixit post Fische: 
ad Veller. I. p. 167. interpp. ad Moer. p. 257. et post Wessel. si 
Diod. t. II. p. 125. Argent. Heyn. ad Hom. Il. t. VI. p. 161. Né 
èrufovlas contra variam scripturam èr:f0Zas bene tuetur Haack 

mpeséxsito ] Phot. et Suidas. Sensus: nam in rem nautici 
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Ilovoarias: dè 60 KAsoufporov èx  Aaxedalporos otoa-94 
Tnyòs tov ‘ElAnvov Esentug®n puerà etxoor vedv anò ITedo- 
movrnoov: Emenàeov di ual A@nvaîo: terasorta vavoì xaì 
adv Ac Evuuoyor mAndos. sai totogtevoav Ès Kurpov 
maò aùtig te modda xareototyarto, nai vorsoov ic Bvlayr- 
tiv Mudov tyovrwv xaè iberrokiogxnoav. Èv tile 17 17-95 
qovia nn fiaiov dvres atrov ot te dor “EMnves ty 
Lorro xaò oÙy fmora oi “Toveg xaì Soon amò Paockéwos 
vemwoTi. Hievdéoworto: qortoviés te moos ToÙs ‘Aduvaiovs 
Eiovv avTtoUg 7yepovas oqpov yeviodai nata tO Euyzevés 
seaì Iavoavia ‘un enimpéntr ny mov fetnrci. oi dé AGn- 
mato. idibarro te TOVS Moyovs uaù moostiyov tnv yrcwouny ds 
DÙ tegioybuevo. tùhha te natactnobpevor Y quivorro dor 
ora avro. èv tovtw di of Aardcuono: perenturorio 
AIavoaviev avaxowovrres di « gt; ènurdavorto: xaì yao 
Edizia rodi xatnyogetto avroù vò cov “EMnvor TOY 
Eeqerrovpircor, xe tuoorvidos u@ddov Equivero - piunors 





mraxime incumbebat. Hinc apparety mon. probari posse coniectu- 
cam Hermanni indice Phot. s. v. legentis srgose/yero. ° . 

94. A fine huius cap. verba èy t7de 17 HyQuovria transtuli ad 
seg. cap., deleta particula di, quae vulgo est post 797, quae ab- 
Bst a cod. g. Quae autem olim legebatur vocula xaé ante /ftalov, 
Sam plurimi codd. omittunt. Cod. Dan. sic habet: è t7de 77 
uyepuoria dè Bialov dvtos abùroò sine distinctione post aùroù. Cum 
Sixerit autea, classem e Peloponneso missam duce Pausania. se- 
“ius Byzantium expugnasse; hanc rem eius ductu gestam, esse, 
mpeonte intelligitur, neque opus erat adiicere, in hoc imperio 
uSraecos ea urbe potitos esse. Sed multo aptius scripserit: è 
r7de 17 Nyeuovia 7În Biatov 6vros aùroò. Nam ob id ipsum, quod 
sun imperio erat, fastum atque imperiosum anîmum in Graecos 
sibi parentes exserere poterat, cuius exserendi in homines alio- 
muin iussa eius exsequi non. obstrictos copia nulla fuit. Quod 
nutem #67 omittit Danic., equidem deleri nòlim, quia eius quo- 
ue voculae additae ratio in aperto est. Nam sic Pausanias iam 
x ntea impotenti animo fuisse et altiora meditatus dicitur; nunc 
primum arcana animi consilia paulatim prodidisse, et hominibus, 
»roxime quidem, qui circa eum erant, militibus patefecisse. 
Zonf. Bened. i 

95. rewort] Haec vox non semper de proximo tempore ac- 
ùpienda, ut ne formula èy9è%; xa mewny quidem, et Latinorum 
‘ocabula modo et nuper. Certe ad hoc usque tempus inde a 
2sraecis iugo Persarum liberatis viginti ferme anni effluxerant, 
ut ubi Hom. N. II, 303. simili voce utitur, anni ferme novem. 
Z®onf. Thuc. IV, 102. Herodot. V, 11. 124. Sardes cum Ionibus 
«eperunt Athenienses OI. 69. De voce nuper v. interpp. ad Cic. 
a D. II, 50. Adde Weisk. de hyperb. in hist. Phil. t. III. 
= 38. not. 

1}v yvoéuny ] C. G. I. K. L. O. P. e. 77 yrwuz. Sed accusativus 
=ponendus, ubicunque haec formula reperitur. iteratur autem 
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orparnyia. turéfn te avtp alstotal re Gua nai tous ka 

gove TO èxetvov tydu mag ‘Adnralovs peratabcoh 
inv tor Gro Iledorcorrnoov oteariotar. èi0Gwr de è 4 
sedaluova tiv utv idix 1006 tua adixnuatcor vv 
ta dì puéyiora amodvera: uù @dixev® xatnyopeîto di ava 
oùy quora Mudiouòs xa èdoxt cagéoraror elva:. sai li 
voy uiv oÙséti èxreurcovo Ceyovta, Aopwv di nai 
quvàds per aùrov otoariav tyorras ov modiny* olg où 
Epleoay oi Evupayor tiv fyeuoriav: oi di alc@opevo: è 















Hor° xa &Aovs oùxiti Voregov ébereuyiar oi Aautde 
gior, qofovuevo. pun oqiow oi ttiorres yeloovs yiyven 

osseo xa îv td Ilavoarig Èveidov® imaldakelovees de 
ih toù Mudixo moléuov sai tovs ‘"ABnvaiovs voulorts è 


voùs SEnyetota: nai oplow èv td tore magorii Ercolani 
96rapadaforres dì ol AGnvalo tiv nysuoriar TOUTE 101 
sto éxovtooy tov Evuuayov did tO Ilavoaviov ulcos, sta 
Mii: Gs te ède maoégir tv nolewoy yonuara no0s Tor Bagle 
mat de vaùs. mocoynua yao 7y auivecta: dov trrabor 
oUvias tv Pacdéos yogar. xaò “ EXdnvoraular Ore rgin 
AbBnvaiois satéotn @oyn, 08 èdéyorto TOv queer. otte 
ovouecdn Tv yonuercov f poge. nv d° O 1r06tog 9 
taybeig teroaxbora teéhavra xai Eenuovra. Taetov te Ag 
97 avroîs xl ai Ebvodor È TÒ Îegov Eyiyvorro. 7Y0v8 
dì aUtovouor tO medòTov TO Evuuayor xai GIrò x 
Euvoday BovAevovtcoy tooede Enid dor moléuo te mai 
quelo groayuotaov perato tovde toù moliuov xal toi Mk 
tmoù, & Éyévero 17006 Te tov Paofagov auto xaè TTgÙI 16 


O) 





II, 11. VII, 15. sine ulla variatione scripturae, et V, 26. duo te 
tum d. e. dativum praebent. Quod autem VII, 23. in verbis sli 
vavuayia ty yyéunv recosegortwr aliquot deterioris notae coli 
K. N. O. P. d. e. k. dativum praeferunt, vel alter dativus raumg 
suadet, ut sequamur analogiam locorum priore boco adscript 
rum. Mox gerarafacda: ex h. I. citat Suidas, qui exscrigi 
scholiasten. 

arradlatslovtes ] Zonar. etSuid. in v., affert hunc ipsum loes 
Thom. M. p. 90. Infinitivum &xe2letelev pro vulgata rale) 
restitui VIII, 89. Sic enim ibi sensus flagitat. 

06. ‘Edinvorautas) Verba ragalZaféries — ey) paululumi 
mutata descripsit Suidas in v. Quoniam géeor nomen grave 
odiosum Graecis erat, pro eo deinde coepit dici océyrratsy. 
Spanhem. ad Iulian. or. I. p. 166. et Harpocr. in ovrrats, | 
meminit et ipse huius magistratus in v., de quo vid. Boed 
Staatsh. d. Ath. t. 1. p. 189. 432. Ad proxime sequentia p 
pertinere verba Etym. M. in ovvodos, quae citat e scriptore nos 
atque ex Etym. repetit Phavorin.: deì cvvodos è. tò is0dv qyteo 

97. rroléup — rpayuatwr ] Thom. M. p. 224. Pollux V,: 
Verte: im Krieg und in der Handhabung anderer. Geschòfie. 
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cpersgous tuupayous veoregitortos saò ITehororyenaiov tOÙs 
ue sroostuyzavoviag Év iucorp. Èyoaya dè aura xai tiv 
&xfolny toù hoyov inomoauny dia tode OT: to; 00 Éuoù 


anaow Exlemég TOÙTO 7YV TÒ qooioy ab 7 tà mEÒ TOY Mr: 
LI 


dior “ElAmvixàa Evverideoar 7 avra ta Mudixa* tovtoy 

oprreo nai puaro dv vj Artini Euyz0agij EMhavisos, Poayéwos re 
Toîg y00vo:s cun axis èreuvno0rn. Gua dì nai tir ao- 

vis amodetw dpi ti tv Adnvalov îv ciw toomda xatéorn. 


Ileorov uev ’Hiova tv èniì Zrovponi Mndwov èxorrwov98 


modsogzia ellov sai nvioanidicar Kiucwvog toù Mitiedou 
srparnyoUrios. nera Sxioov tV Év tO Aîyaim vijoov, Ny 
. quouy Adodones, Hricarodicar xal ducav aÙtoi. 1100g dà 
‘ Kaquortiovs atoîs dveu toy &hdwov Eùfosar modiuos èyérero, 
sa goovo EvveBnoav xa Oopuodoyiav. Naklois dè amootaci 
pesù avra Erokiunoer xai rrolsoguig taoeotnoarto. 1100077 
te avuti mois Evupuayis Teoà TÒ xaBeorynos zov ;On , poss 


ta di naì tav Ghdwv dog ixaorg BursBn. alzia dì Ghia re99 


ay To GITOctEOEDY ab priora ab Ty Qogwv xai ve» 
ledesca sai Aurootoatiov ei tw èyéreto. oi yao A09nvaîos 





* dxflo2;y] Thom. M. p. 280. citat verba xal 7}» — èr0n0dunn. 
Phavorin. éx802n, rmaotxfacs, perafacss. Cic. ep. ad Att. VII, 1. 
Bed haec fuerit, ut aît Thucydides, èxBod) Z6yov non inutilis. La- 
tine est digressio. Pro eodem vocabulo Dionys. p. 787. habet 
magexfolas ex emendatione Valckenarii ad HMerodot. IV, 167., at 
Polyb. III, 9, 6. naoéxPacis. | 

tyeapa — xartotn] Dionys. p. 836. conf. Marx. ad Ephor. p. 
66. Creuzer. art. hist. p. 73. 80. 96. not. 124. Hellanic. fragm. p. 
51. Sturz. Perperam post #7eur;09) vulgo colon ponunt, ac si 
post hoc verbum sequentia ad IllIellanicum pertineant. Verbum 
enim ?ye. referendum ad praec. avra et 1ovrwr, h. e. ad ea, quae 
Thucydides conscripsit, ut monuit Sturz. |. l. Pd: 12. Verba autem 
. duo è alteram causam continent, cur hanc digressionem auctor 
ecerit. 

98. ’Hi5va] Eustath. ad Hom. Il. p. 287. Rom. sruis dè ’Ifiòy 
Myaras nòles Xediornora rmacd OBovavdlIn. tore dè xa) Zrovpuovian. 
dbyeras Sì na) drtoa ‘Iiwy ILecixn: Idem p. 179. dx. dè ’IUiwy dic- 
ovdiéficos xa) Toros tori Trovuovos xa) ‘Hiv tosvAlafiws, modie èyv 
Xediovijow mara Govavdidn, xab è&2l1n mods ti Ilsoia, wv oi reodiras 
Hiovavds mal “Hiortrtns, Andodorr oi radasot, quem locum exscripsit 
Phavorin. in v. Harpocr. ’Hiwy s06%ss Ocaxns, Merdaiwy àarrosxia, 
#5 Govxvd(3nc. Eionis nomen nostro scriptori semper femininum 
est, secus ac statuit regula ap. Matth. Gr. p. 112. I. b. Conf. IV, 
7. 50. Mox de Scyro v. Heyn. ad Il. t. V. p. 683. 

90. Fedesa:] i. e. der Riickstand in den abzutragenden Abga- 
ben und zu liefernden Schiffen. Aliud est &vissa:, inopia. Quare 
Schol. dicit èxJesa. dxovosor, tvdesas dxovcior, et Zonar. txdesa, 7 
regesoraubr losnàs xa) ) dxovosos otÉonors tiv yonuatwr® ivdera dè 
” vosogs Eadem Suidas in v. Conf. Harpocr. s. v., ibiq. Vales. 
p. 54. Salmas. d. mod. usur. p. 713. 

Amrostgarior ] Phavorin. in v. Haec verba usque ad èytérezo 


LI 


L 
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arpa troacgor xai Aurnooi roer odx simt0ow_ ovdi forho- 

pero‘ tahasmoopety ITOOGCYOVTEG Tàc Gvayxac* poav dé 1g 

. mor INVITA où Abati ovxéTi Guoltog. éy dov aogovtes, xa e 

ovtE EuveotoaTEVvOv do toù icov dudor te moosareodai Ti 
aUTOÙS TOUS @piotapévous. ov avroi aitior éyévovto oî Evy 
pazo» did yd0 tuv anoxwnow tavtny vr otoatendv oî rrÀei- 
ovs avtwov, Îva un &T oixov vor, yonuara Èrabarto avri 
Tv vewv TO ixvovperov avakwua qpeouv, xoè toîs pèv A0dn- 
vaio: nbbero TO vavtIRÒP arto Tifs Jarcavns nr ènelvor Evupé- 
gouev, avtoì dè ortotE amootalir, amagaorevo xoò Gitto Èg 
tor mokeuov xaBiorarto. 

100 = ’Eyévero dè uerd toùra sal 7) è Edovuedovii rorauò — 
éy Ilouqvhia rebouazia xaò vavuazia * A9nvalov uaù tiv 
Evuuaycoy 1005 Mindovs, sai Èvixcov ti) «aUrij Huiog auporeoa 
"A9nyato: Kiucyos toù Mdradov otoatnzovvtos, xaò eldoy 
To1nose Dorvixcoy uaò dépdegay TOS TACGG Ès tes diaxocias. 
qoovo dè voregov EuveBn Oaotovs altr atoctgra duevegDty- 
Tas rreoù tov év ti avrimtoas Oocun Eumogicor xaò tov pe 
tellov & èvéuovto. xaè vavoi uèv èÈnù Oacov mÀcartes ci 
° A9nvato: vavuayia Èugarnoav xaù È t"v yijv ansinoar, ènù 
dè Zrovuova reuyevtes uvgiovs oîxjropas alriv xaì ty 
Euupoycov UTÒ TOUS aUTOVE YOOrOUE, 06 OÌMOUVTEG TEC TOTE 
malovutvas ° Evvéa' 0dove vov de ° Augirodey, tiv uèv “Evvéa 
6ddov abto. ixoatnoer, Gs elyov °Hòcovoi, t00849ovres dè tu 
Ooguns Ès pecoyeiav depdaonoav iv AoaBroxo ti Hiv 
unò tov Ooguoy Evurmaricor, oîs modguov fv TO yopioy ai 





adscripsit Thom. M. p. 572., qui iungit hanc vocem cum 2esrrora- 
Ètoy. 'Nostram vocem interpreteris: Entziehung von der Militair- 
flichtigkeit ganz oder zum Theil, quem sensum Schoemann. et 
Meier. d. Att. Proz. p. 364. inesse aiunt in v. doreareta. Hic cer- 
te nihil aliud, quam .quod dixi, significatur, quia non desertio 
signorum in causa erat, ut socii imbelles forent, sed totius mili- 
tiae detrectatio. Mox ar oîxov scripsi pro ar oîxov. v. Herm. ad 
Vig. p. 749. 

5 100. èyé vero — diaxootas] Dionys. p. 840. Meminit ex h. I. 
pugnae ad Eurymedontem Harpocr. in v., quem exscripsit Pha- 
vorin. Mox tàs races verte tn Allem. v. Herm. ad Vig. p. 727. 
De proximis v. Steph. Byz. in Aoefhoxos. Paulo inferius nomi- 
mativum zéuwayrres Haack. putat positum esse pro reuyartwr, quia 
aliud subiectum est in hoc nominativo, aliud in 7:00e49oyrzes. Sed 
interdum oi zèy universos spectat, of dè partem eorum; ita h. l. 
méupavtes universos spectat Athenienses, 700e496rtes dè eorum 
colonos. v. Matth. Gr. $. 562. not. 

Evurartwr ] Heilm. coniecit Evorarror. Quod autem ap. Dio- 
dorum XI, 70. legitur: aùrdv dvafartwr els Ooaznr, ovréfa narras 
Toùs elsBalovtas sis tiv yuoav tav Ocaxiiv vrrò tv °Hdwviy xalov- 


pérov diagdacirar,s Popp. obs. p. 224. legi posse existimat: $iu- 
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*Eyric 6doì aritoueror. Oacior dì viuntivres pays sal 0-40 
Zog ovpero: doxidaiuoviovs Erexahovvio rai Enauirar ixte 
Me: *v Esffadovras è tnv ’Artixny. ot Sè Ungogovio pèv xoù- 
ga tor’ A9pveicov sai tueldor, diexcodv9noev dì Umò toù 78 
vausvov cesuoù, év w xai oi Eidwtiz avtoîs xa TOY meQuoi- 
‘ soy Covgiatal te naò Aidorîis Es "I0ounv ameotnoer. nAei- 
oro. dè toy Etàoror tyévovro oi toy malawi v Meconvicy 
sore dovdobirior ardzovoi. 7 sei Meconno: èxlytnoay oi 
ircevreg. Toòs pèv oÙv TOÙs év "I8ciuy rrodenos xadeotizes 
Acnedapoviors: Edo: dè toirw ÈtH modioguovuero: couo- 
2oynoar ° AGnvalos telyos te xabelories xa raùs maoa- 
Bonr:s yonuare te boa id amododva: abrita tataueros 
sai TÒ fo rcoy geo, crv te nreupov salò tò piradhov &qiér 
reg. Aox:doono: dé, ds avrots mods todi tv “I0cun èun-102 
sUvETO © reédzuoc , ovs te Erencdécarto Evuuayovs  xaò 
?A0natovy ci 3° nA00v Kiucovos oTpUTHYOUYTOG mig 0Us 
GMyco. pualiora d° avrovs èmexodécavto OtL tayouaystv 8d6- 
souy duvaroi elvar, tot dì modiopxlas uonoîs sadeotgaviag 
tourov trde@ îqalvero” fila yèo dv ellov tò yuopiov. sai dia- 
qopa de tavrns tic orparelas npdrov Aantdasuoriors nad 





wayrte, cui coniecturae favete dicit Vallam: sed progressi in me- 
diterranea TAraciae, ab ipsie Thracibus, quibus infestum ‘erat id 
oppidum, si incoleretur, apud Drabescum Edonicam omnes ‘ sunt 
fnferemti. E qua versione, Poppo aiît, simul colligas ai ‘Era 
odof cum ab interprete non expressum ait, interpretibus deberi, 
Thucydides, addit, ubi iterum horum Atheniensium meminit IV, 
102., simpliciter .scribit: Ip9aczoar èv Apafiioxw vrò Ocexdiv. Confi 
Biod. Xii, 68. De vocibus af ’Eryéa codec a Valla omissis dicam 
ad 1, 144. Vocem Evuraytwv; si pro corrupta haberem, potius 
legerem fvufavtwr, quam $iurarres, interemti sunt a Thracibus 
ilhs, quibus infestum erat, sr incoleretur, id oppidum, quique-pro- 
pterea coierunt. Sed idem dicitur vulgata &vuzartwy, quo illud oÎg 
referendum: a Tàracibus. omnibus, quibus tinfestam erat, i. e. a 
Thracibus cunctis, qui foedere iungebantur propterea quod in- 
festum iis, si incoleretur; erat hoc oppidum. 


101. Govgsàra:] Male Bredov. hoc nomen it Bveezras mutatum 
fult, qui in Laconiae et Argolidis finibus habitabant, neque Itho= 
men fugere poterant. De urbe Thuria v. Pausan. IV, 31. FEan- 
dem memorat Strab. p. 552. Alm. Mox ex Steph. Byz. recepi 
A4i39asfs. V. Paralipom. glossar. s. v. Ofa. Vulgo didess. Zonar. 
Aide xa) Zfives è9r:xa. Paulo inferius Mecoyrlwv noré ex coni, 
Steph. legi vult Odofr. Mueller. d. Dor. P. II. p. 48. not. Resti» 
tui tore ,,quod accipiendum s//o tempore h. e. insigni, noto omni 
Bus, ne quis zorà emendet.“ Wolf. ad Dem. Lept. p. 264. Conf. 
ad VIII, 23. 


102. resyopaye?r] i. e: urbes muntre et munitas aggredi didice» 
rant, bellum obstdionale callebant. Mox verba roîs dè — tò ywet- 
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.ABnvaipie gaveoa éyevero. oi yap Aaxsdamonior, ènadn.tò 
qoopiov Pia, oÙf Nhioveto, deloavtes Ty ABnraivoy TÒ Tu pr 
eòv sab tv vewrigororer xaò dhdopuiovs Gua 7ynodperos 
pin Te 7V magauetrociv VITO Ty _év Idtoun neodevtes VECOTE- 
giocoi, povovs Twy EUpupaycov QITITTEMWNV Tijv pev VITOYEY 
où Onlovvre, simovtes dé OTI order mopogdeoriai avtdov ÈTI. 
ot'd' °.AGnvaîoi ézvanay ovx înè tw Belrioni doyw armoreu- 
srouevor, @AÀ@ tivo UmottTOv zevouivov, xuh devov TOMORUE 
vor #al oÙx GEwourtes Un0o dosdaiuoricov toùro made, eÙ- 
Bus ‘inudi avegooenoar, @qerces thy yevousvny ènì th Mido 

| Euppogiav ro6g abtovs ° Agrelors toîg Sxtivuv rtodeuiors Evppa- 
Yor &zisvorto, mai 1006 Ozccedobg Qua dipotéoois ai autoì 

103 09x01 xa. Evuuayla. xoreoty. oi d° &v ’Ibwun dexdro Tra, 
. p 908 oùxéri dvvarto dartegttr, Euvéfnoay maÒ6 tovs Adousda:- 

‘'ubylovs èp te ilacw è Ieloroyyoov vrrootordo: xeì un- 
fior èrmifnoorra ‘aUrigs* nr dé vis ahiosgiar, toù AMaBovros 
stra dovlov: rv dé vi sal yonornpioy "toîs Aexedauorior 
Tludixor mod toù TOY Îxétmv tov dios toù “Tiwunte ègieva. 
it7400y dì aUtoì xa maidec sal yuvaiues, xaù avrove Ad 
validi debapevor nata Tybòc nin tO Aasedarnovicov è Nai- 
Tiextdv xatoxioal, Tv &rvyoy pouoted ‘vesti Adoxodv toy 
°Otokdy èyovtcor. moosegwonoar di soi Meyaone ° Adnvetors 
è Evpuagiav Aexedoipovicov arootavie, dtt avtoùs Kogiy- 
Dior ttspi Yîjg Oguoy ar0A4 peo rattiyon. sai îoyov ° A9nrator 
Miycoa xa IInyag, ua ta pauod telyn cxodouncav Meya= 
essi ta amò TH mokews ég Nicasar nai Èqpovpovr avtot. 
xai Koge8iog uev oùy fuota amò toide vò ogodoòv picog 
Robaro ITOITOV è ABbnvalovs eviden 

104° ‘Zragog dè ò ‘Poppntizov Aifus facere Afbov tv 
1006 diyurep Oguwperos Ex Mapiiag tn unto Daoov rré- 





ev interpretor: Lacédaeinoniis vèr0, tum în lorgum traheretur ob- 
sidio, arte obsidionali opus esse videbatur; per vim enim si ste- 
tisset, oppidum cepissent. Ad tovtov igitur suppleo toù resyouayeîv. 
Schol. où tesgopageir tic téyvns dydovori. Pluralis èvde@ pro sin- 
gulari 3vdeés, quo firmatur coniectura Bekkeri legentis: g@acreras 
— trodetoreca, pro vaodesotéoa supr. c. 10. Ad initium huius cap. 
Schol. adnotaviti dog) ts Saporde tor Aaxedasuovriwr xa) ‘Adn- 
valwvs xatà t0v Aesoretdnv or. Leuctr. II. p. 148. Jebb. Deinde 
aveywogoav iterum aor. .vice fungitur plusquamperfecti. v. Matth, 
Gr. p. 694. not. Schaefer. ad Long. p. 397. . 

103. noò 100] v. Reiz. d. accent. inclin. p. 15. Wolf. et de re 
Pavsan. I. p. 542. Fac. Mox èg $ te est hac lege, ut'v. Vig. p. 
618. 859., 395: et Zonar. in ép @, qui citat IV, 30. coll. Schol. 
ad h. 1. et Thuc, I, 113., quem locum adscripsit Phavorin, in v., 
qui sua habet e Thom. M, pi 400, 
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Reos asréatnoey Alyurtov ta niéo ano Pardéos® Aorobto- 
lov, nai aùròs &oyxwoyv yeroueros  A0nvaiovs Ernyayero. È 
U, Truyoy yao È Kurrooy oToGTEvONErO! vavoi diaxocia: aù- 
sov te xaì civ Evuuayor, ni00v arodemortes tHv Kurrooy, 
sal avaràevcartes anò Valacons és tov Netàov, toÙù te r0- 
suo uparoùrres xaì tie Meéugidos toy duo ueodov 1006 TÒ 
uéoos 0 nadetrar Asuxòv reigog èrrodéuovy. ivnoar dè — 
errode Ileooov xaì Mndcwr ol xaraepuyories nai Aiyurticoy 
di un Evvaroordries. 

Abnralos dè vavolr èrrofécv è Alias moòs Kogiuwdi-105 
us sal “Ernidavoiovs uayn èyévero, nai èvixcov KogirBior xaò 
lereoovy ° A&nraîo: Evavuaynoav ini Kexovpaheia ITehorrovrn- 
tiov vavoi, nai ivixov ° Adnraioi. modéuov di xaractavtos 
5005 Aiyyncas ° A@nvaios pera cavra vavuazla yiyverai Èrî 
diyivyg peyaìn “ A0nvaioy uaù Alyogror, sai oi Evupayos 
leséoo:s raonear, #ai tvixov° A&npaîor na vaùs éPdoun- 
morta Maforres aUtdor Ès tnv yijv èneéfrnoar naì èirrodiognovy 
duosparrovs toÙ Lroolfov otparnyovvros. mura ITehorror- 
maso: duuver BovAcuevoi Alywncors È pèv tiv Aiyivav tor 
ssociovs OnMiras nporeoor KopwBicoy mai *Enidavoiwov tri 
mupous defifacar, se dè Guoa tn leoavelas saréhaPov xal 
k tiv Miyaoida xaréfnoar Kooiv&wor pera roy bvppaycor, 
rnitortes adurarovs Foeota: ° A0nvalovs Bondeiy toîs Meya- 
pevos Èèv te Aiylyyg anovons otpatiés moddijge ai èv Aiyv- 

° 7 dì nai Pontaow, è Aîyivns avacthosota: aùrovs. 
si da ’ ABnvaîoi tO uiv n00g Aîyiry otoetevua cx Èxivnoar, 
rv d° dx cis modes Urodoirov ol te mpsofurato: xab cè 
meorato: aqievolria. È tà Miyaoa Mupcwvidov otgatnyobY- 
sos. mal payne yevoutvns irogdorrov moòs Kopww08iovs diexgi- 
On0ey dr Ghinicov xal ivouirav aUtoì ExerenoL ov Thaccoy 
Èyur Èy tO toyw. nai ci uv’ A0nvator, èxo@tnoar yao 0- 

ailoy, arteddovicov tuov Kopwdiwy reoraiov totnoav* 
où dé Kopiv0ior saxitopero. UTO tv év t7 mode rroeopute- 
guy xaù Tapacrevacauero: Huioas Voregoy dodena padota t- 
dorre arBiotacar tootaîor sai ato. og vixnoartes. xaò où 
ABnrato: èxPonInoarres èx teòv Meydowov tovs te TO t00- 
naîov iotevias diapdrioovor saò toîc kAdos EvuBadovreg è- 

etnoay. oi di vixoiuevor Vrregwpovv, el ti qurdov pé005 106 

ovx Odiyov moosfiacdey xaù diauaotov tig Odov Ésérrecev 
Tou yoplor Ùistov db èruyev dovyua puiéya mepueigyor naò ov» 





104. "Agrottotov] Dedi pro *Aorattotov e codd. C. c. Nam ita 
solent Graeci hoc nomen efferre. v. vel Plut. V. Artax, Infra c. 
137. eandem formam habent A. B. C., at IV, 50, c. VIII, 5. C. 
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. saò TO Èc Ilegad. nai Peoxéov otparevgaricor È Acguîs 


. 


< > ” r. ‘ ? e. ° 
nr 3todos. ot dé ASnvaîoi yvoviz xatà moosomov te «foro? 
Toîs ordito: al sreoiotnoeviEs xuxdoo ‘tovs ydovs narédev- 
cav TAVTaS TOVg èceldortag ; nei nedos uéya toùto Kopir- 
Bios Érévero. to di And amegwonoev avtoîs TI otoETIAS 
ÈT, cixov. 

» | Ù x La LA x Y ® 

Hotoavto ds KATE TOUS Y0OVOUS Tovrovg xal TÙù poxoì 
teiyn È Galaccav Adnvator oisodouttr, tO te Palnooyde 


tiv doxsdauovicor untporohiv Boy sai 'Kvtivioy xaì “Eoi- 
veov xab Ehovrcov Éy tw Tmodicuetovr Tovtwr, ci Aaxsda:- 
uovo Nixoundovs toò KAeouBootov vnio Ilduoroavantos 
tov Ilovoaviov Paordsws véov Ovtos èti nyovuivov èBonInoey 
toîs Awosvor Favrav te mevtaxoolos uai yihios ordito 
xa tiv Évuuayov pugios, xaù tove Pwnécs ouohoyix aray- 
seoavtee amodouvar tv ITOdIV Artegwoovv TEdiv. so xark 
Ialaccav uév aùtovs, did toò Koioatov uoddrtov tè Bovdow- 
to seomolgta:, A9nvato: vavoò reomdevoavrtes tueddor xo- 
Avoev® dia dè tic T'ipavelas ov doqadès Èqaivero avro 
Aonvaiov èyovrov Meéyeoa uaù IInyàs mopevesdai. dusodos 
te 700 7, l'igavia xaù Epoovosiro dii vnò A9yvaicoy® sai 
TOTE Fodavovro avtovs ueddovras saò tavrn xiodvouv. Edobe 
d° auroîs èv Bowwroîs meciuelvaoi oxÉyacda dtw ToEOmTO è 
opaléotara diarropevoorici. TO dé ti xal dvdoes tov Adnrai- 
cv ènnyov auUroùs xgqupa èlricarzes diuov Te “ataravcHnYv 
uaò tà uaxod telyn cixodouovueva. iBorInoav di è aùtobe 
oi AGnvator mavdnues xa Aoyeicov yidior sai teov kAicov Evu- 
puaycoy wSg Euaotor* $Uurravess dè éyévovto terpanisyihioe mai 
uvgioi. vouicavtes dè arrogitv Om died EreotoatEvOar 
avtoîe xei tL xaù toù Onuov natalvosos vmovia. nAdov di 
xaù Oeocaddv inning toÙs A9nvaioss sarà tO Evuuayindy, ot 


107. duoZoyla — tiv 70%v ] Thom. M. p. 160. 
"sì foXZowro] Sequitur praesens post optativum in sententia con- 
ditionali. Conf.I, 121. e) arriogoiev, puederinoouer xa) nusisc. Dionys. de 
C. V. arrdrtwy 1a dvouata sì Povlotuny Atyew, èruletve. pe ò Tic Hut 
cas yo6vos. v. Matth. Gr. $. 524. n. 3. Herm. ad Vig. p. 831. 909, 

disodos ] Thom. M. p. 259. 

vopicavtes — irople] Vulgo vroyvia 73v. Dedi dativum ex 
emendatione Benedicti. Etenim ubi duae causae cur aliquid fa- 
ètum sit, indicantur, alteram substantivo, alteram participio, vel 
particula 574 cum verbo exprimit, ut I, 121. init. Conf. supr. ad 
c. 80. De particulis xeé 7e xal v. Popp. obs. p. 106. not. be tem- 
poribus rei hic narratae v. Meier. d. bon. damn. p. 4. not. ll. 
Ceterum eodem modo oratio variatur etiam a Tacito, Sallustio- 
que Cat. 16. incerta pro certis, bellum quam pacem malle- 
Bant. Jug. 7. neque per vim, neque insidiis. 14. prohibere inturiam, 
neque cuiusquam regnum per insuriam cresceret. 25. quod sn inci- 
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peréorzoar Èv tO toyo mapa tovs Aaxsdouoviove:  yevoni-108 
vne dè poyns èv Tarayou 1î5 Boworias Èvixov Aautdaovos 
xaò oî Évuuayor, xav qovos iyevero auqoreocy modus. xal 
1 Lenedorporio: piv è tnv Meyagida èl90ovres sai derdooroun- 
cavres mahiv arnitov én ocisov dia Teoaveiaz xai toduov® 
Adnvaroi dì devtioa naù Etnuooti; queoa pera any uayny 
&orpattvaav Ès Bosotods Mugovidov otgaTtHg/oUvTO,, nai pa- 
xy év Oîroquross toùs Boworovs vixnoartes tijs te quoas è- 
sparnoay ti Boscorias sai Doxidoc, uaò Tavayoaiov tò te- 
os srepietdor, xab Aoxpav tv ‘Onovvriwy ixaror &rdoas 
ourjgovs toùs thovorotatove FhaPor, ta te teiyn tà iavror 
sa uaxpo èrerehecav. Quoddynoav dèi moi Aiyirijtar perde 
taùta voi Abnvaios Teiyn te requehovteg xa vai Ta0Rdov- 
ses qogov te tabauevoi È; tOv îmuta yoovov. xa ITelorroy- 
gnoov mepuéràzuoay Abnvato Tolpidov toù Toluaiov otgarn- 
youyros: xa Tò vewgioy TO daxsdaorioy ivéroncav xaò 
Xalxida Kogw0icoy moliv eor xai Zixveorious èv erofiacs 
yNG May Éx0eTHOAV. 
"P Òi dè "I, è: Aiyunto A0nvato: xa oî Evupoyoi èrréue-109 
zov xai aurotî; moldai ideai mroAducoy “atÉCtHEaY. TÒ uir yào 
modtov Èxo@tovv ts Aîyintov “Adnratoi, xaì Pacis méu- 
ea è Aaxtdaluova Meyafatov drdoa Iléconv yonueta èy0v- 
ca, Orcos è THv Arta Esfadetv meuodévioy tv Ieloroy- 
vyoicov der Aiyvrtov anoayayor A0nveiovs. vs dè «Utd ov 
modUycope xaò TA yYonuata &làwos avadoùro, 6 uev Miyufa- 
Cos xaì ta dora tor yonuetcov madiv È tnv Aciar èxoul- 
cOn, Meyafutor dì tòv Zeorrugov meune Gvdoa ITiocny perà 
orparias moddzg ds aquaduevos ata yijv tovs te Aiyurtiovs 





dia res erat, simul et ab Numidis obsecrati. Tacit. Ann. I, 56. et 
52. sed quod largiendis pecuniis favorem militum quaesivisset, bel- 
lica quoque Germanici gloria angebatur. 

08. yevouérns — payne] Vertinet ad haec tempora fragra. 
Theopompi ap. Marx. in fiphor, p.224., de quo v. Creuzer. praef, 
ad hunc libr. p. XXVIII. Spectat huc etiam Plat. Menex. c. 13,4 
ubi v. Gottl. et in Alcib. I. c. 8. conf. Wessel. ad Diud. XI, 80. 

AMosgiv — sxatòor drdpa; ] v. Boeckh. explic. ind. p. 188. 

109. - idéa.] Vox Herodoto quoque, postea Platoni usitata, 
Imitatur Thucydidem Dio Cass. V. p. 1220. xaì mz0a d22) xaxdy 
ia Mox de augmento in verbo dradZoùro v. Herm. ad Soph. Ai, 

Meyafvlor] Vulgo Meyafaiîov dè tov Zuninov. Emendavit 
Bekk. ex A. B. C. HI. K. Accedunt schol. ad Aristoph. Av. 484, 
Aristophanes ipse, Diodor. et Photius in excerptis Ctesiae. Pho- 
tius lexicographus : Meyafudos, oteatnyos faosdtws, avaneupdeis eÙe 
| or, vg où èruen9yoar ‘A9yraici. Vhavorin. AZeyafusos, orea- 
Î pa pih rtoednoas Méugida. obros catednns Aapelov tiv Afyurtor ei= 
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saò TOÙC Euupayovs poeyn ènoetnoe naò n ti Méuqidos &En- 
Zace -tovs “EMmnras mai téios È IToosonitida tHv. vijoor xa- 
, Tésdyoe, nab èroliogue: Èv aùrij Eviaviov nol pivas EE pégos 
ov Enoavas tHv diaipuja xaì maoercéas GMin 6 Udo tas 
te vavsc èmù toù Enoov tèroinoe ‘xeò TH vyoov ta modda Y- 
‘110700v, xo diafas ide tv vijoov mez. oUto pèv TA twy 
“Elàivwv moayuara èp&aon, FE trn modeunoarta* xa) Oàiyoe 
amò mohkiy ropsvopevoi dè tie Aifung 6 Kvonryy é000n- 
ver, oi dè màetoro: amradovro. Aiyurtos di nahiy vò f — 
cidéa Eyévero mAiny Auvoraiov tov iv toùe feci Bacrd.éws* 
goùrov di dia uéyr:90s te toù Elovs oùx Hdvravto Éltîv, mai 
Gua uayiuotaroi elo1 voy Aiyvrticov oî Ao. "Ivagds di 6 
Aifurr Bacdevs, 05 tà avra ènopate meoi tig Aiyvrrvov, 
mpodocie Anpdiis aveotavowin. èx dì ov Adnrov sai cin 
GiIns. tvpuogytdos revtmmoria Tomos diadogor rAgovoRi è 
 «Aîyuntov Soyov narà tò Mevdnoior xéoas, ovx eidotes TOY 
| peygeynuevov oder. rai avtole Èx te yns èmmecortes mreboi 
seò x dahecons Powvisov vavrzor diépduoar tès moddas 
tòv veor, ai d° #heccovs diépuyov malivr. cà uèîv xatà ty 
peyadnv otoattiav A0nvalcwov xaù ty Evuuaywov È6 Atyvrrtor 
oùtts EteLevtHOEY. 
111° ‘Ex dì Osocadlas "Opéotns 6 ’Eyexoaridov vios toù Beo- 
coedcdov Bacdéws qevywov tneoevr Abnvaiovs favtov xarazer 
xaò mapalafortes Bosorovs xaù Poutas Ovras Evuuayove 


n 





Zev, où uvnuoveses Govaudidne tv rò mosto. Conf. Wessel. ad He- 
rodot. IV, 143. | 

reti] Schol. dia rmelouaytas. Male; traiectio verborum est 
pro diafas meli cile etc., ut VIII, 100. cum codd. A. B. F. H, f. 
videtur ordinandum esse: voreozoas dè — èpuouec è294v, pro è2- 
Iwyr èpeeuei. Conf. Krueger. Comm. Thuc. p. 318, not. 

110. roayuata — roleunoarra] Dictum est per periphrasin: 
rà tav ‘Ellnvwv neayuata pro oi “E22nves, ut iam Abreschius mo- 
nuerat. In eiusmodi autem circumlocutione structura accommo- 
dari solet rei, quae circumscribitur, atque hic quidem voci ‘E2- 
Anvwv debebat, ut esset 7r0Zeunoartwr pro rroleugoarta. At non- 
nunquam accommodatur vocabulo, quod periphrasi inservit, i. e. 
hoc loco quidem voci redyuata. Exempla dedit ille, e Thucydi- 
de hoc: è#0ta0/alé te ov tà tv rr6lewr, xa) tà Ipvotegliorià rrov — 
srodò èrnépeoe tpv Lrreofolnv toù xatvotodar tàs dsavotas, i. e. xa) ai 
èqpvoreolbovoat mov — èrépeoov etc. II, 82. Nostris simillima Popp. 
prol. t. I. p. 109. addidit verba Pind. Pyth. I, 139. 6 Tuecardy ? 
Glalatòs vavarotovov Ufer îdèr riv amò Kipuas, i. e. îdériwr. Mox 
rd faosfa dedi ex A.B. C. F. G. H. I. g. faoéws habent K. L. N. 
O. c. Vulgo face v. Hemsterh. ad Arist. Plut. 287., ubi quae 
-&dnotavit Schol. ad v. 178., ex hoc loco petita sunt. 

?ogov ] i. e. rroosweyicarto, ut explicat Thom. M. p. 748. alla- 
to h. I, Adferunt haec eadem verba paulum immutata Zonar. et 
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A0yraîo: Boroerevoar rijs Ceovadla; Eni Daocelor. sal ri 

miv yi Experovr 00a pun nooiorres modù tx tor Order, oi 

rio imme ov Ceocadav eloyor, ny dè nodiv ovy «Por, 

oùò Gdo mreobyopse avtoîs ovdsr dov Evexa Sorperevoar, Ghia 

aregoioncavr rradey "Ogiorg èyorres Gnoextor. pera dè taùra 

oò soho toreoor glio: A9nvaicay ini tes vavs tas Èèv ITy- 

geîs ènifavtes, elyov d° avroù vas TInyes, napéndevcar Èg 

Zimvoora ITeoixiéovs toù ZavrBimmov otpatnzoUrtos, xaè arro- 

fartes Zixvwvicov toùs mposuifartas poyn ésoetnoor.  naì 

sudus naoadaforres Ayas xaì diambdevoavies meoav, tig 

‘Asaoravias i Oîviadas iotparevoavr mai Errodiopxovr, où psy- ' 

ro; «or ye, alid anzoonoav n cixov. torsoor dèi diada- 112 * 

moytwy Èrov towsv omordai yiyvoria: ITehonorrnoio:s sat 

MAbmpalos merrastets. vai “Eldimizob uev rodéuov Zoyov oi 

"ABnvato:, è dè Kurpoy sorparevorro vavoi diazocia aù- 
+ ey te xaò toy Evuuaycoy Kiuovos otoatnyobrios, nai éen- 
|. sovra pò vie è Aiyurrror an avro trhevoar, ° Auvoraloe 

perareurorros toò èv toîs Fdeci Pacidéos, al dè Era Ki 
siov Emodiooxovr. Kiucovos dè aroBarorros nai diuoù yevo- 
uirov arregoognoar ano Kislov: sai nda cart into Zalapt- 
vos tijs iv Kurow Polnk xal Kiukw èvavuaynoav xaù ène- 

soay Gue, sal vixnoertes Guporeoa amegoo”Hiav èn 

u, xa) al gE Aîyuntov vijes nadiw ai èidovoai per ai 
civ. Aausdauono: dì pera taùra tor is00dy nadovpuevov r0- 
deuovr Sotoatevoav, sa xoatnoavte tov év Aedpoîs Îspod 
, naoédocav Aedgoîs' naò avdis Uoreoov Adnraîo: &rroywor- 
GRrIOY AUTdY oTRATEVCEVTES xaù xpatHoarte maotdocar Der 
. nelos. al yoovov èzyevoperov perà raùra AGnvaîo:, Boso-113 
soy tv qeyorror éyovtcov “Opyoueror saù Xapoveray nai 
dI drra yoola ris Bowrias, Éotpartvoav favroiy piv yi- 
Moss Ondiras ov dì bvuuayov dwg Énaoros Eni te quota 
saùra smodiua Orta Todpidov toù Toluaiov otRatIYovYTOs. 


L 





Suid. in foye, et Thom. M. iterum p. 339. eandem vocem expli- 
cat e Thucyd. HI, 33. Mox oùx e:dotes constructione ad sensum 
facta positum. V. supr. ad c. 31. et Porson. ad Hom. Od. p. 130. 


112. Fayov ot è49nvaîos] Thom. M. p.339. Conf. Elmsl. ad Eur. 
Heracl. A, Statim post haec vulgo extat: <«<otvifi xa) Kt: xaù 
Kwretoss, quorum postrema duo verba omittunt A. B. F. G. H. K. 
L. c. f. g. h. i. Bened: Cum bellum contra Cyprios suscepissent 
Athenienses, sponte intelligitur, huic duplici proelio, quod socii 

riorum Phoenices et Cilices, qui auxilio veniebant contra 
Athenienses, commiserunt, etiam Cyprios interfuisse; id quod et- 
iam vocabulum adiectum &ua, simul praeter Cyprios cum Phoeni- 
cibua et Cilicibus “aperte indicat. ) 

] 
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sui Koper Bovres drregdoddv ‘quiaxriy ‘“xaraorioarte. 
mvopsvoptrois de wutoîs Ev Kopowveta émiriberiai ol ve x vg 
*Ogpouevoò quyades Bowwrov xaù Aospoì uer aùvroòv xaò Eù- 
Bostov: gpuyadez noto: au Tre cdtile- YVOUNE YOev - naù ueyn 
soargoartes ToÙs. per. diégguoav ov’ Adynveicovr tovs de Coòy- 
cas. Da v. maò tuv Bowriay ib4dinoy  Adyvato naar, 
orordks romodueror Èp d toÙs Rvdoaes xousovrioi. xaò oi 
geuyorie Bowrdy satdtdories xae où Ahor marito aùroro- 

‘ gior ridtdev Èyérovto. | o l 
114. Mera. dè aura ‘où moddò Uoregoy EUfora angorn anò 
rad Brvaico ‘ xeò Es autigv diafefrzoros dg Ileoidéovs otea- 
ine.Agnvaloy N7yk0n evitò ov Meéyaga dqptotnue, sai Ile 
OvvyoLot uova èsfadeiw È thy ° Attuxny, xai oi qgpov- 
gol ° Adnvalcoy. depPaguévos eiciv vò Mezagécov ridi} y Ocor 
#5 Nicaiay ensquyora érrayayoperor dì KopwdBiovs nai Ziku- 
corfovs nai °Erudavpiovs anéotnoav vi Meyaone. 6 dè ITeoe- 
ic medey rete teyos èxouile env oto@ti&v Èx tig Eufoias, 
sai puerta. toùto oi ITelorcovinowe vie ° Arrixno èc “Elevoiva 
uaò Oplwote sfadovres èdrrocav IlAeroroavaxtos toù Iavoa- 
stou. Bacino Acxedaovicov nyovpsvov, uaì tò stAcav oùxére 
stoosidortes :&regoionoav în oimov. sal’ A9nvaîoi nEdiv èe 
Eùforay diafavies Ileoudéove otgatmzobviog natsototpaviò 
stacar. xal.tyv. piv GAdnv buodoyia xateotnoario, “Ectiatàs 
, 115dè &omivartes autoè ryu giv togor. davayworncartes dè amò 





113. d23vrès xa) àrSoarcodloartes] Verba, quaé vulgo hic le- 
$untur xaì &rdoarrodlcavies Gbliteravi secutus auctoritatem codi- 
cum A. B. H. K. N..d. f. h. Citantur e Thuc. a Polluc. III; 77., 
sed aliis.quoque locis reperiuntur. Nimirum urbi militum prae- 
sidium impositum esse dicitur, quod non facile in urbe direpta 
et civibus spoliata locum habebit, ut Bened. adnotavit. Nam 
aliud est dovZodova:, aliud ardonsrodittv, quorum illud est în 
gervilutem redigere, hoc in servitutem abductos venumdare. 


ts’ Ooyoueroò] Buttm. Gr. max. $. 32. n. 6. hoc nomen 
semper masculini generis esse contendit, at Thucydides distin- 
uit Arcadiae et Boeotiae urbem huius nominis, illa masculini, 
aec feminini generis est. v. Popp. prol. t. I. p. 103. 
èg è — xopuoùvra:] Thom: p: 400. Phavorin. in èg è. 
114. diafefnxstos — abb] genit. absolutus pro dat. partic. 
V. ad VI; 82. et Matth. Gr. p; 464. 
sal ‘A9nraîoo — Eayov] Dionys. p. 845., ubi est xazéornoar. 
At rareorijoario habent omnes libri praeter 0.; ubi est mTA0EOT]- 
verro. Exponit schol. per dardeayor, etonvixi;v Brotnoar hic et ad 
II; 36. Notus est lusus Aristophanis Nub. 213:; quo Periclem et 
Athenienses hac expeditione dicit Euboeam tributis exigendis ad- 
modum vexasse, his verbi: izò yao dudv ragerd9n xal Jlsosxfove. 
Antea enim dixerat: raoartrata: paxgà nodéiw nevv; distracta est 
tn longitudinem situ suo. Respondet rusticus Strepsiades: 070a, 
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Eufotas où moddg Uortoov ormordaàs èromoerro mods Aa 
dasuovriove xel tovs Evuuayovs torasortovtus, arrodoyzes Ni- 
coav xaò Iluyas nai Toodiva sa  Ayatar’ tavra 7à0 el- 

°A0nvato: ITehorormotcor. t&xtw de èru Zauloss ua Mi 
Fotos stoàeuos Syévero meoù ITowyng' ras oi Mincio: èhao- 
covueros 16 moléuo neo ° Abnvalovs èi9orres raro tav 
Zaplov. Evverchaufavorro di at E auriz tie Teuov dy- 
dose Wiadra: vecoregloa: Povkoperor tiv moditelav.  rhevoavitg 
ovy’ A9nvaîor Ès Zduov vavoi tescapazorta Onuoxpatiav xar- 
dornoay xai bpnoovs èhaBov rv Zauiov mevtquorsa pòy 
naidas, toovs de avdoas, xai xatédevro éc Auror, sai ppov- 
guy iyxatalunovies avegwoncar. tOv dì Zapivr, qoev 740 
vwes ot vuy Ungusvov, Ah Epuyov Ès thv irmuoor, Evr9éue 
vos toy èv ti mode toîs duvarotatos sai Iluocov9vy 1 
“Tordorov Evuuayiar, 09 elye Zaodus tore, trimovEovs Te 
EudAebarres Èc intasogiovs dieBnoar UTO vinta Ès tiv Zauor. 
sai modoror pier tò nuo Èraviotnoar sab Èxoatnoar toy 


mapetà?n etc. i. e. ut schol. explicat : eîs pooov èiera9n, qui simul 
rei mentionem facit ex Philochoro: IZeoixZfovs oteatHYyodrios, xa- 
Taotelypacdas naoay pnos duloygooos, maì tnr puèv aiinv ènì opodoyla 
sartacta3jvas, ubi Herm. post ozeazzyovrios addidit A9yratovs, et 
cum Ernestio reposuit raeaoradjras pro xazaora9jra.; quam mu- 
tationem hic ipse Thucydidis locus refeltit. Nimirum si quid vi- 
deo aut nomen l’hilochori male schol. edidit, ubi Thucydides no- 
minandus erat, aut Philochorus ipsa nostri scriptoris verba in 
narratione sua posuerat. Prius mihi quidem probabilius videtur. 
Post racacrediva: ap. Schol. Arist. lacuna est, nulla igitur muta- 
tione verborum gèr d227» opus est, quam tentavit Reizius, con- 
iectans OiyeZi(ey vel Ieralfav, Lacunam autem iam ex Thucydi- 
dis verbis explere licet: ‘Eorsacàs dè èioxivartas atvrod; tv yîjy 

ey. De accus. ‘Eos v. Matth. Gr. p. 98. De re conf. Diod. 

I, 7. 22. Plut. Pericl. c. 23. Valck. ad Merodot. VIN, 23. Ver- 
ba extrema vitiose effert Schol. Aristid. Pericl. t. Ill. p. 226. ap. 
Valcken. t. VIII. p. 98. Schw. 0 Oovxudldns® eHovxnoavies "Totialag 
— Foyoy. 

115. ’Ayatav] Achaiam regionem intelligit Haack. Sed quam- 
quam Athenienses I, 111. Achaeos ad bellum contra Oeniadas se- 
cum duxisse narrantur, tamen universam Achaiam tunc ab iis in 
potestatem redactam, eiusque possessionem per plures annos re- 
tentam esse, recte negat Popp. prol. t. Il. p. 175. not. Steph. 
Byz., addit, plura loca nomine Achaiae esse scribit, nihil tamen 
amplius adiicit, et quae ab aliis nominantur, Achaia Cretae et 
Asiae, huc non pertinent. 

av dr Zaptor] explicatur h. lL. supr. ad c. 72. Adde Herm. 
ad Vig. p. VAI. Mox éxe2fpartes restitui pro x24y«rtes, quod Di- 
od. XII. p.495., qui h. I. ante oculos habuit, ita sceripsit et Piut. 
v. Pericl. p. GAI. èxxdfipartes adroîs toÙs ounoovs, quibus accedit 
bonorum codd. auctoritas. Probatur haec scriptura etiam Wesse- 


lingio p. 490., ut adnotavit Gotti. 
12 * 
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sràÀelotom ; Èrcetra tove dfnpove Berdépoavres 8 Anurov ToÙde 
aùtodov danéornoay xaì ToVe Poovoots Tovs ’ A0nvalcoy rai 
toùs &oyorras oî Foav maga epici étédocar Ilocovdry, èni 
‘se Miacor evbve rmapeosevatorio otoatevar. Evvarnéotnoar 

dè avroîs xaì Bvbarrio:. | 
116 =’ AGnvaîo: dè dos Fodorro, ràevouries vavob ibnxorra 
ini Sauov reîs uiv Exualdena toy veov cUx .èfonoarto* tiru- 
yov 7ao ai uév èrrò Kapias È moooxortnY tv Pomoody veoy 
. * olyduevar, ai d° trà Xiov nai AéoBov meoiayyékhovoa: Bon- 
Oer. teocepeuorta dì vavoi nai téocapo: ITigixitovs Bexatov 
aUTOÙ CtpaTYoDviIO, Evavuayzione m00g Toaria vi vjow Za- 
pieov vavoir idonnxorra, dov noav ai sixoor otpaticdrides* 
èruyoy dì al m@oa: amò Mnrov rdéovoai. xaù èvixcov” Ady- 
veto: «voreoor da avroîs 8BonInoar ix cov  A0nvrov wise 
seocaparoria sal Xiov uai deo toy pre kai elxoct Fer: 
erofavre nai sparovvie te meo Emodiogrovr tooì telyeò 
yy 10h ei i Balarane duo. ITeosxASs di Rofcor Enxoy- 
Ta vaÙs ArTtÒ Tov Epopuovodv eyero sata tayos énì Kavvov 
saò Kapias, ÈcarveMtericor Ori Potvioca: vie È abrods 
« fràéovow’ @yeto yao ai èx tig Xeuov mévre vavoi. Ztyoa- 
117}600s xai GA: Eni rds Dowiocas. Èv tovtw dè vi Zauor 
#tanwalos èendevr momoauero. agoaexro tò vroatontdoa 
Ermmeoorie tas ve rroogràezidaz vavs diépdepar sai vavpa- 





. 116. raîs uòv fexaldàra ] Numeralibus subinde additur articu- 
lus, ubi de maioré numero minor nominatim additur; interdum 
ita, ubi graeco sermoni cum nostro convenit, velut ap. Xengph. 
h. gr. IH, 2, 4. augì toùs nevteratdsra, nos: an die Funfzehn. Pri- 
us autem h. l. ita obtinet, ut maior numerus sexaginta navium 
antecedat, minor adiecto articulo, scilicet sedecim naves post 
illas nominentur. Sed Graeci dicunt etiam è#2&rrovs TOY èydofxor- 
za, velut Xen. 1. l. VII, 2, 9., quod nostro sermone imitari non 
licet. Conf. Popp. prol. t. I. p. 200. Krueger. ad Dionys. p. 303. 

_ tolo tetyso:] i. e. tribus castris obsident oppidum, ait Casaub. 
ad Polyb. p. 178. Schol. explicat per 70/0 1ayuecr, unde eum 
suspiceris legisse 70/01 762600. Casauboni rationi hoc adversatur, 
quod nusquam castra 7/7 appellantur. Exercitus pedestris, pu- 
to, tres uno tempore circumvallationis partes continuato labore 
inter se iungendas struxit, ut factum est in oppugnatione Syra- 
cusarum. ’ 

èrt)ì Kabrov xal Kaglas] Quia Caunus in Caria sita fuit, hen- 

diadys est pro érì Kavvov èv Kaefa. Schema Homericum, ut Il. 
VII, 47. */dnv d° ixavev — Tagyavovy, ubi v. interpp. Disserit de 
hac figura Strab. p. 68. B., ubi v. Xylandr. Adde ad Dionys. de 
C. V. p. 150. Jen. SE 


seayyal9tyra» ] v. Matth. Gr. p. 820. Conf. ad I, 3. 
117. otpaerortdo ] -Gottl. interpretatur navidbus firmo praesidio 
destitutis. Nam'de navibus, non de castris haec verba esse, do- 
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gouvres tac avravayouérac Èvisnoav xal ti Oalecone tn 
sad tavrods ixoetnoar Nuspas mepi teocapagualdeza ai èse- 
xopicario xai éssxouicarto & ifovdorio. tl9orros dè ITroi- 
xAéovs mal tas vavoi xatexzo9goar. nai îx tov° Abn- 
vdy varegoy noostfonIyoay teccagaxoria piv ai uerà Oov- 
sudidov uaè “.Ayvoovos mai Popuicovos vie, sixoci dà ai pera 

Faagrnoléuov sai ° Avrixhéovg, èéx dì Xiov sal AéoBov toa- 
sovra. uaò vavuayiuv uév tiva Poaysiav Èroujcarro oi Zapi- 
ou, aduraro: dè ovtes avtiogtiv éEeroMopxn9noay èvdro unvi 
sarò TTPOGKXwWonoar Opohoyig tetgog te uadehovtes mai 0uYgovE 
dorres xas vavs raoadovies «a yonuata tà avadwtiria narà 
geonovg tabcuero. arodoiva:. Euvefnoav dì xaù Butarzo ©g- 
MEO xs TTOOTEOOP UTTHNROOL Ela. 

_ Mea cavra dè HÙN yiyverai pù roddot Èrecww Vorsgov118 
ra moosonuiva, ta te Keguupaisà xaì tà Ioraatizk sal 
oca rg0qgao:s toude toù modguov xaersorn. taùra dèi Eiu- 
narra 0c0 èroafav oi “Eldnres moos te GAlniovs nai toy 

rofapor Èyéveto Èy Ereor mevinuoria ualiota peratù tie Eéo- 
 Sov daraycwgnosos sai tue doyns toude toù rrodéuov* èv ols 

"ABnvaîo trv te doynv iyuoatectioav xareotnoario xaù aù- 
toè érrì uéra Èycworoav duvapetcos. oi dì Aaxsdauovioi aîc00- 
°° pevos oUTE éxoduov e un ri Booyd, novyator te TO mÀÉ0v 
TOÙ yoOVov, Ovteg uòv xaù TOO TOÙ un Tayetg leva Ès toùg 
modtuovs, «è ui) avayuatowto, tÒ ds ti xal trodéuors oixet01 
ikupyopevor, moiv dn n divapis tov° ABnpaicor caps Foeero 
saò ts Evupaylas avtoy HirTOvto. TOTE dè oUxtti avacyetor 
èrowurro, dhk èriysupatéa èdonu ela: TTA07 mooduuia no 





cet etiam Plut. v. Pericl. p. 612. Mox qui nominatur Thucydides, - 
is Milesiae filius, Periclis aemulus erat. Éius collega in imperio 
erat Sophocles, poeta tragicus. V. Lessing. V. Soph. p. 137. et 
Seidler. in dissert. praemissa Antigonae editae ab Erf. Add. 
Strab. 14. p. 99%. Cic. d. off. I, 40. 

tetapervos arodoùra:] Thom. Mag. p. 164. 

118. perà rata — n62suor) Dionys. p. 835. 

nesgacis perazd roùde] Ita vulgo. Sed wueratò non est apud 
Dionysium, neque in codd. plerisque. Sunt, qui tueantur tan- 
quam adyerbialiter positum, ut HI, 21. et ap. Herodot. IV, 55., 
ut sit tn der Zwischenzeit. Videtur a librariis ex mox sequenti- 
bus verbis huc tracta esse haec vox, quare Dionysii cum tot 
todd. consensum potiorem habendum esse duxi. Abest ab A. B. 
C. F. G. H. 1. K. L. N. 0. P. c. g. h. i. S. et ab interpretatione 
Vallae. Lindav. spicil. p. 2. coniecit 4eylorz coll. I, 126. Grws 
opiasv Gre pieylotn nedpacis aln toù rodepeir. 

tim te doy)p- — èxoncar] Suidas in èyxoatéotsgos, additis ver- 
bis è106n0av xal ante xereornoario. Mox pluralem pro singulari 
positum observant Suid. et Zouaras in éruyesontéta. 
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sodaperta n logos Nv durcorta: Goausvo:s tévde tOv 1eddtuov. 
aùtots ‘uiv ov to Aaxidasnoviois diéyvaaro Redvoda: te 
tàs orordas sal tous ‘A0nvaiovs Qdiseiv: méuyovrtes dè È 
Asbpovs tmnoctor tv Beoy eÈ rodeuovor auewov tora:. 6 dè 
Gvihey aUrols, de Myerar, nata xoeros modiuodor vixgy 
èoeoda:, xai avtos tpn tvdinyeodai xal rrapangàpLuevog 
119x0ì Gxhnros. abb dì toùs Evuudyovs ragexadécavtes yi- 
qor èfovdorro Erayayite «È yon sodiuetv. sai E0drtan sdy 
srosofiecov amò tic Evupogylas xaù Euvodov yevouérns ol te 
‘Bilo error A 8Bovhorro xargyopoùrtes oî màstovs tor ° Abn- 
valcoy uaò tòv néheuov atiouvres yevtoda:, sai oi Koptr8uws 

, derbérres pèv xaù nare modes moorepor Exdorcov idte dsra 
pioacda. ov rcpdeuor, dediotes meoò 17 Iotdeix uù rrod- 
sapdaot, mapdrrs dè xal tore uaò televtato: Eneldortes 
Elayov toLdde. I 
120 Toùs puiv Aassdaroriovs, d è&vdoss EUnuuayo, oÙx 
Gy tri altiacaluzda dg 0Ù xal auroì èynqiopévor TOY mdo- 
Asuov «lo. xai fuac È Toùro wuv Eumyayor. yon yao toùs 
,gyeuovas ta lia è Îoov yéuorras TA xowe rpocsonety, 
cosreo nai Èv Gilows Ex rieytcav mootiuoriat. muov dè Goo 





Gpewvor] i, e. an condycibile sit. Solennis comparativus in 
oraculorum consultationibus et responsis, ut sexcenties ap. Fle- 
rodotum: ds yàe duervor. v. Matth. Gr. $. 467. 3. 


dveîlev ) Huius loci meminit Plut. d. Pyth. orac. t. VII, p. 586. 
Mox ad ?g, Phavorin, haec: guuì gel 7005 uéXlorta xal éveotàta 
curtaccetas. Bovxvdlins èv ti devttoa* xa) aùtos Ègn Evdinypeodai, 
xal Èv ti teraotn* taùta dè Eycv Epnv ) aber Aaxedaruoviovs T@r- 
tas, 7) aùroò aroxte/rer, IV, 28. 

120. Corinthii bellum et necessarium, satisque ad id appa- 
ratus, et communi sociorum studio, quandoquidem eius mo- 
vendi iustissimae causae subsint, gerendum esse; postremo, sic 
tantum Graeciam a iugo Atheniensium liberatum iri, monent. 
ve où — Evrnyayor] "Thiersch. in act. phil. Monac. t, II. 
p. 283., putans, pendere verbum £vr7yayov a particulis «s où, cor- 
rigi vult «ws où xaè aùroè èywnqiouévor Tov nédeuov sicu, ei xa) Quac 
èc toùto yy Etvryyayor. Non vidit, mutata structura novam sen- 
tentiam incipere inde a verbis xa) quas — Svvipayor, de Lacedae- 
montis tam non queri possumus, Quasi non et ipsi bellum decreve- 
rint, et nos nunc ad hoc îpsum convocarunt. 

zo yào — mootiuòrtar] Alludit ad Sarpedonis orationem ap. 
Hom. ll. XII, 310. Schol. où yer, puotr, èv toîs Idiwrixoîs nodyua- 
GL Toùs iyeuovas rrootyev, ll Èv toùs xosvoîc, et èx nartwr. avril 
Toù Unto martwv. tò dé° iv illo, èv nooedola xaì toîs tooitoss. 
V. Abresch. diluc. p. 118. @Qus praesunt aliis, hos non decet in 
rebus suis prae aliis sibi quidquam tribuere, sed rem publicam în- 
primis curare, prout praestant reliquis honore et insignibus. Sen- 
tentia autem ista per yùg inicipiens exigit, ut aliquid suppleatur, 
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uiv "A0nvaioie nin trrddaynoer obi didayre sovra. iste 
grigicota: aùrovs' toùs dè tiv peooyeay uoddor ai 72, 
îv mopo naroumuévove eidéevar yon ‘6t1 role ero 7 

auyvaci; ‘yoehercorioar EEovor tiv xaraxogudiy tor opRicoy 
sai made drridnyiv dv 7 Vadaoca ti melo dida, nat 
Toy viuy deyouéror pi saxovs morràs ‘cd pr) 1roospxOYECoY 
elva:, noosdirsota. dé more, el ta ero mooowro, ur 
uéyor aqoiv TÒ derròy npochdeiv, nal meoè autdov oÙy 1jacow 
guv BovAzveoda:. doro saù un Oxvetv det avtove' t0v 1r0- 
deuov dvi ciorrne peradaufaven. drdociv 700 -0uqpovov 
uév forw, tè pù adizolreo, povyaten, arabe dì adov- 
pévovs èx uèv sîgriyng rrodeutîv, eÙ dì mopaggor tx rrokiuov 
ready Euufivor, xaè punte 1} xard reodeuor evrvyia Ernaloe- 
cda: urne Teo rovyico tic ebonvys Hdouevor adixeto9a:. 0 te 
rèo de tuv ndory Oxvar Tayiot Gv aquostetn tic da- 
orovao TO teonvor di Omreo Oxvet, el Movyato., O TE Éy 
rodéuio evturia ràeovabov où» EvreBuuntar ‘“Voaon arioro 
Erasppueros. odla yao nano yrocdirta afovdotéocoy toy 
Brarzitoy rvsorra narog08o@n, nai îti hiv & nudo do- 
sourra PovkevOnrar Ès tovrartiov aloyods mepiéorm. Erdv- 





quod suppressum est: praecedere autem debebat fere tale quid: 
, et hoc recte sive: hac re afficio suo functi sunt, nam qui praesunt 
etc. Neque aliter se habent loca, ubi yde per aliogui solent in- 
terpretari, ut I, 11. 68. IV, 126. Monuit Bauerus. 
guov dè — èryZ2dyzoav] Dionys. p. 797., ubi dicit, verba 
èrnZdaynoar et xattwanutvovs pro activis dicta esse. Sed v. Krue- 
ger. ad Dionys. p. 229. et Popp. prol. t. I. p. 192. ‘Thom. M. p. 
8. Govxudidns dèi xaì, ait, évnilayn, arri toù dindiayn diyes, et 
adscripsit verba: 5000 — èv7226ynocav. Male; nam nostrum ver- 
bum, significat: commercium Aabere, alterum: în gratiam redire. 
De voce réeos Dindorf.: ,, Schneider. lexic. v. rogos tuitus est 
et explicuit comparatis VI, 48. èr 500 yàe podota xal moosBo- 
27 elras'aùrods ris Xirel'as. Sed apud schol. corrige 7aoadaZao- 
Gluy pro negsFalagotur, eo ipsu Loco, quo uno repertum est, in- 
epto.* Apud eundem schol. ad 1, 105. in verbis KexevpaZet@a® v7- 
dog arm nese. tà Surixà ti Ifelorrovyijoov corrige tie diyirnse De 
situ insulae v. Popp. prol. t. I. p. 222. 
gugosrur] Stohaeus tit. 49. p. 351. usque ad finem hui. cap. 
De singulari nI6usvor post pluralem dadixovutrovs v. Popp.1. 1. t. 
I. p. 92. Paulo ante nostrum locum in mente habuit Photius, 
scribens eù zaoaayor* &yti toù mapavyortos. Mox verba eì Hovya- 
Zos addititia videntur Lehnero in act. phil. Mon. t. II. p. 17. 
‘Immerito, opinor. . 
mal Ere rri6o — meoitorn] Supple xal Fre 77260 tot. Stobaens 
pro & exhibet 14, plerique libri prorsus iguorant &. Probabilis 
est coniectura Thierschii in act. phil. Mon. tt. IHL be 284. raì Z14 
né arta xadiig — mepuorn. Istud arta, inquit, limitat senten- 
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petra 7do obdels Ouota ij miocu ‘na toro ènsitoyetaa, 
fia perà Gopadetas pòv dobaboper, pera diovs dé é ‘te 
121 soy èlhetreouer. ques dè vor ‘rai ddixpupero: ov rtodeuov 
&yetoouey na ixava Byovres yxlijuora, sai Otav duuvo= 
puede * AGnvalous,. ukta0noon:da aiar èv xQuod. sata 
soldae dè nues eixòg Erinpatnogi, odtov puév dNdet T00Ù- 
‘gortas sal dureplg molex, èruta Opolcos mavtas È T% 
Tapayy cho ere. Îovtas. vavtisov TE, e ioguoviw, diro TÙG 
UmagYovons Te éxdotog ovolas &aoruoousda xai dirò tois 
èv Aehpoîs inaì * Okur ponuetor.. davucpa | yèg tomoa: 
pero: vrrodafty . olo. te éopiy uo0d pritovi tove bévovg 
autor revBaras. Grgty vuo  Abyvaivr 7 duraus uaidoy 
% olx:la© " dè Nustéoa Hoicov &v tosto mado, to cowuace 
TÒ Tràéov ioquovoa # toî yonuaci. pu te viag vavuaziag 
sata TO sixòg Ghicxortar: e d° Grriogouy, peletnooper 
mai muete Èv trÀéoyi yoovo TÀ vavtine. sai Otav thy StuotH;: 
È tÒ ioov xeraotmorwpe, ti ye evpuyia Intov neque 
coueda. © yeo fuels èyouer quo Grador, éxelvog ox Gv 
givosto diday. 6 dh divo: Ermotnun moavyovor, #90 
 gertov Npuiv éorL pelérn. yonuora Fi 06 Squv È mute, 
otcopev* 7 devov dv ein ei où pév Èxeivov Évupago: 
dovdeig TH autor qHoovtes ova amegovow, mueis d° énì 10 
Tipcogovpevor Tove é,900vs uoè avro Gua cwlesda. où 
Goa dararpoopey ai Ènù tò pn vr èstivov alta apeg? 
122 deytes auroîs Toto xaxog magg. viaogavor dè nas 


/ 


tiam:. Vieles Schlechtberathene wurde glicklich durchgefilyt, und 
wohl noch mehr Gutberathenes schliug zum Schlimmen : aus. Conf. 
II, 100. xaì &22a drra ywela. Tametsi in supplendo &orl nulla 
difficultas est. v. ad I, di. 
èvIvpueîtar yao — èARefrrouev ] Parisosis in his est, qua sibi re- 
spondent 77 miotss et foyw, èvdFvpetras et èrnettogeta:. .Sententia 
est: nemo eodem animî impetu res gerendas exsequitur, quo in 
spsa consultatione de his deliberat, fiducia fretus, sed cum secu- 
ritate quidem decernimusy at in ipsa rerum administratione defici- 
mus, et xaf referendum ad buoîia i. e. uf gleiche Weise, wie. 
Dativus ‘autem 77 sore significat propter fiduciam. Alio loco in 
eadem sententia.nro sore dixit d077, I, 140. init. xadreso eldas 
Tovs &avFowrrovs où t} aùri deyi avaredopérovs te rrodepsiv xaì Ev TÉ 
toyw redocoriag, reds dè tÙs Evppopds xal tàs yropas Toercopévovs. 


121. xa9aertoy] Dindorf. scribendum putat xa9aseràr. Non 
enim quid oporteat se facere, docere oratorem, sed confirman- 
dis sociorum animis, quid'possint ostendere. — Nihil muto; nam 
quod addiscendo superandum dicit, intelligitur sponte idem su- 
perari posse. E 


sì — ola dea dararncouer] De eè où v. Herm. ad Vig. p. 
823, 309, °° °° per] 8 P 
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dia: 0d0ì modtuov ruîv, Evupaycv te ardoragis, padiora 
napelpsois oca tor nposodwr als îcyiovor, al émreyi 
ouòs 77 yopa, ida te boa cUx av tIS vir mooldor. Muore 
rÒo modsuog fmi dntoîs quot, avrò dè ag aitov Tk ‘ 
mokià tervara: mods TÒ TepatvyyarOv. Èv cè O piv eU0oyn- 
Two aùrm moosopudnoes Pefaroteoos, 6 dé derwo0dels rrEoÙ 
avsìoy ot éhaccw srrale. èv0 vurpeda dà sal ovs el pev 
foay Nuov Éxcorois mods Grrimalovs megi yijs dorov diago- 
gel, oiotovr &r ny° vuv dì noòs tvurmavras te ruas A9n- 
ralo: lxavoi xaì xatd nok Eri durarcoreoo: dere ei pn xab 
G89d0: sai sarà S9m naè Excoroy dorv ma yraun duuroi- 
pia auTOvE, diga ye òvras qua cercoraos yeodoorre:. al 
my ygooar, e xa Îerrov tw axoboa, toro ox Giào qs 
gioovaar 7 Grrixgus dovdzlar: 6, mai 20y0 èudoracdizras 
eloyoòr 17 Ilehonormow xai modus tocagde Unò pù xo 
ronabetv. iv d 7 dinaicog doxoîuer Gy macyey 7 dia delay 
argo xa toy maréoor yeioovs qaiveotas ot tiv ‘Ei 
ala nhevdéonoar: Quele di ovò nuîv abtoîs P:feoiuey 


euro, tuoarvov dè Fiuer éymaBeatara. m0hiv, tToÙug È’ èv 





122. 6doì rrodtuov] i. e. rationes bellum gerendi. Male huc 
trahurit 702/4050 yegveas Homeri. v. Heyn. ad Il. LIV. p. 624. 
Tacitus fractare proeliorum vias dixit Annal. 11, 5., ubi v. 
interpp. De statim sequentibus è) éytoîs gweeî v. Reisk. app. critic. 
in Dem. t. I. p. 212. Schacfer. 

‘ alia te — rrtafes) Stobae. p. 372. Mox vocab. evoeyirws inter- 
pretanior ebreonwe Suidas et Zonar., ex iisque Phavorin. Bredov.: 
enn Krieg am scenigaten schrcitet fort nach Vorschrift; er selbst 
entwickelt aus sich selbst das Meiste nach des Zufalls Fiigungen: 
scobei, wer mit verstiindigem Eifer ilhm begegnet, sicherer steht; 
Wen der Eifer besiegt, meist an thm zu Schaden kòmmt. 
pè yrwoppn)}'8c. 6vtag. Conf. I, 105. 1e1axoglovs ondtrag, 7106- 
tegor KbesrFiwr ènczovgovs. 11, 70. oi dé tres tîs abùrije yrupuns 
1 Ie9ia. 1, 49. èàvéronoav TAG cenras Èonuovg. II, 16. dura 
tag vale srodla; tùs anò tig Xiov. V. Schaefer. ad L. Bos. p. 904. 
8 mal 26yo — xanorradeir] i. e. È aloyoòv ti ITelortorrijow, xa) 26- 
drdosac9va:, mal node tocasde ino piàs xaxoradeiv, ut 6 du- 
7 ficem sententiam involvat, quae deinde per appositiunem ver- 
rum évrdosac3iras et xaxonadeîv explanatur, quarum sententia» 
rum in appositione positarum altera refertur ad superiora: dig 
ge Syrtas ques yesquooriai, altera ad xaè tyv hocar form — dovlet- 
av. Quod quidem utrumque, et dubium consilium capi, et ab una 
tot urbes vexari, Peloponneso dedecori est. Gemina plane structu- 
ra extat Il, 40. è 7oîs dZ2015 dua9ia puiv Joedcos, Zoyiauòs dè dxvov 
géoes. De significatu verbi #vdosalfoza: v. 'l'hom.M. p. 307., qui usus 
est verbis Thucyd. V1, 10. et Valcken. diatr. de Eur. fragm: p. 109. C. 
Mox pro ye/covs palveodas exspectes yeipovs pasroiueda, sed Graeci, si 
quae vocabula aliunde pendentia praecesserunt, interdum alia etiam 
îis annectunt, quae proprie per se stant, velut hic, quoniam 
praecossit doxoiuer Gv ndoysw î — arigesdas, sequi voluit xuò 
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mu uordogove dEiovuey xoetodver. xa oùx Touev Grrowoc tate 
toiov tav pertoror biupooov ennhexta:, dGbvveotas 7 
poheziag n apeletas. ‘oU yàè0 dn neqevyores tara ènè tw 
mietorovs dn Piayagar sarepodrzow seqmonzare, Î Èx toù 





qairecbas, non quod preprie debehat: xaì pasrolusda. V. adi, 
41, Paulo inferius ad Pefasvuer avrò supple tò è2eu9egodg3as. 
Cenf. supr. c. 59, | 

. sì oÙx oper — È duele/ac] Vulgo additur oèx ante &ry2la- 
seras.. Ea particula abest ab A. B. C. F. G. H. K. c. e. g. et ab 
interpretatione Vallae, qui ita convertit: ignari, quomodo ab kis 
tribus. merimis incommadie. erimamur. Neque agnoscitur a schol. 
ad c. l. 27. ubi haec sunt: xa èy tj dyunyogia y;xal oùx Topar, 
Srcws tiòvda teubv te@v ueyiorav Evppopiòv amiltarta. to xaxdiv. 
Vulgatam interpretatur ita vulgaris interpres: nec intelligimus, 
haec 'tribus maximis vittis non carere, imprudentia, et ignavta, et 
negligentia, Sed haec interpretatio requirit, ut pro èrws legere- 
tur $7:. Hermann. particulam oòx tuetur loco Svphocl. Antig. 5. 
oùdiv yùo où Glyesrdv, où Gtns dtso oÙr aloyodr, oùr dtipov tod t 
 drcoîor ov tv odùy te xapuòv obe Srrwr iyò xaxòv. Ubi Erfurdt. 
haec ‘adnotavit: ,,Rarior haec negationis repetitio. Aeschyl. Ag. 
1645. 95 oòx, ènesdì tGd° èfovlevoas pdoor doedoa: t6d° Foyov ove 
Er2ys aùroxtovws. Supple 897. 02xn yao ouros rioxauor oddan’ Gie- 
tas. Hermann, addit Soph. Trach. 1010. xal viv ènì ride yo- 
dvoùrrs ob mÙo, oùx Byyos Tic èrijoqor obx èrcorotype, et Thuc. h. 
1., et de Latinis adiri iubet ,Vossium d. art. gramm. VII, 61. 
Interest tamen’ aliquid ‘inter locos tragicorum et Thucydidis. 
Nam in illis mera repetitio est particulae od, ad unum idemque 
verbum pertinentis; in loco Thucydidis non sola repetitio est, 
neque particula ad unum idemque verbum spectat, ‘sed prior 
particula ad ?ouey, ad drrjAlaxta: altera. Unde hoc magnum dis- 
crimen inter hos locos oritur, quod apud tragicos nulla sensus 
mutatio repetita particula efficitur, apud Thucydidem efficitur. 
Nam sensus omissa particula hic est: dum nos, adversus patrum 
exemplum, qui Graeciam liberarunt, totam civitàtem, tyrannos 


expellentes, tyrannidem in Graecia exercere sinimus, ignari su- 
mus, modo tale institutum a tribus marximis malis liberum sit, 


vel ab ignavia, vel ab inscitia, vel a socordia, sed intelligimus, 
îd necessario cum uno horum trium malorum coniunctum esse. 
Vulgata vero hune sensum habet plane contrarium: wir sehen 
nicht ein die Miglichkeit, dass diess Verfahren von einem der drei 
grbssten Uebel nicht befreit sey. Quare non dubitavi particulam 
eùx obliterare.' 
oò yao0 È) — uerariuecta:] Popp. obs. p. 122. ita explicat: haec 
agendi ratio non potest non vel cum inscitia, vel cum ignavia, 
vel cum socordia coniuncta esse. Quae summa dico mata (hanc 
enim sententiam supplet) quod cum ea non effugeritis, xatago6yn- 
os (Ueberklugheit) induistis, quae tamen plurimis iam detrimento 
it ideoque alio ‘etiam et illì quidem contrario nomine &poocvvn 
(Unklugheit) vocata est. In his ‘primum hoc displicet, quod con- 
vertit Ueberklugheit, quod potius Geringschitzung vel, antithe- 
seos ad dpoocvyy causa, Leichtsinn dicere debebat, nam alterum 
quidem est Unsinn. Deinde non est, cur scriptor potius illud 
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ollode: opdilav tò èvarziov è roua &qoostrn uercord 


ora:. TR uèv oUv npoyeyermutra ti dei paxpoteoor 7 è door123 
toig vuv Evupfou altoda; rmepi dì toov Erura pueddorrcoy 
ol smagovo: BonBourras yo) èrnradeogtr* marcio 7ag 
Rputr èx toi rovoor Tac aoetas ntGodai: sal un uerafaMew 
16 è00g, e Goa mhoviw te voy nol Etovale Ghiyor rrgopt- 
gere: où 70 dixaior & ti dropia sero 77 TTepuovoig 
ancodso0a: cda dapcobrraz leva xarà soddae È vor 1r6- 
s TOÙ Te roi gervareos sal aUrod Umooyopérov Evà- 
s ma ti hdns “EMaados naons Evraycoviovutrnz, 
vu uv pò 0, te dì dqelzia. omordas te 0U Auoste ToOtEgOt, 
as ze mai O Geos mnedevoov rodeuety voulte. rapofifaodai, 
mPimmutva dì uGhhov Bonbnoere" Move: yèo ovy .0ì Guu- 

voperos, GÀì oi ripotegoL mortes. coste Tavtayoter xahdg 124 
imaggov Vpîv rrokeutiv xaò rudor Tale xo; mapawovicy 
meg Pefaworaror 10 tate Evupéooria sal modeoi sal 
Wigprais elvar, un péMdere Iowdawras te moutotas ti 
tav ovor Avpievor xal brrò "Icovoor modioprovutvos, ob 


mpazzpoy vr toovarzior, xal vor &hàcy perehBiiv tiv dev 





unum weylarwr Svugpogiy explicet, quam totam', quae praecessit, 
sententiam. Quod enim dicit, eos uno illorum trium malorum ‘ 
laborare, id eo ipso probat, quod hostes despiciant minime con- 
temnendos. Sic igitur haec supplenda sunt: oùx arryZZaxza:, gr- 
uè, où yào dn nepevyotes tadra etc., hacc autem sententia: non 
intelligimus, quomodo haec agendi ratio vel ab inscitia, vel ab 
ignavia, vel socordia libera sit: certe enim non haec tria sum- 
ma mala effugistis, cum talem hostium contemtum induistis. 
Thiersch. scribi vult oò yao di smepevyétes dr taùta — ssywonzare, 
quod si voluisset, scriptor dixisset: où yao dn repevyotes tatra 
— fiawacar Gv xatapodrnow èywonoate. — Ceterum scholia ad h., 
L exscripsit Suidas in xaraggornosr. 

123. èxri9n] Raro passivi vim habent aoristi verborum, quo- 
rum aoristus activus nullus est, medius autem habet sensum pro- 
prie activum. V. Elmsl. ad Eur. Heracl. 757. Mox verba zaga- 
fefacdas tàs ormovdàs adscripserunt Suidas et Phot. in v., ubi ]e- 
gendum est Graxolovtws cum Abreschio Misc. obs. Vol. 1lI. 
p.. 148. 

"124. rò raùrà Evupécorra] Vulgo 7ò raùra. Correxi radrd, 
ua mutatione facta sententia fit universalis, neque ad solos Pee 
oponnesios pertinet. Notum illud Sallustianum: sdem velle, idem 
nolle, ‘ca demum firma amscitia est, et vobis eadem mihi bona 
malaque intellexi, ubi eadem mihi per Graecismum dictum, ut 
taùrà èuot. Huc spectant glossae Suidae, Photii, Zonarae in 
IBcasras et Idubta:, &vti tod rmolîrar, obrw Oovavdtdns. Cunf, II, 60. 
65. VIII, 1, 144. init. et alib. His locis omnibus duras oppo- 
muntur 77 7028. V. Etym. M. p. 466. schol. Demosth. t. ll. p. 
87. Abresch. diluc. p. 126. Misc. ubs. Vol. HI. p. 148. 
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Peolar. 6 oUxéte . Ivdeyeras mepudrorzos - toùs  pev.-7Ùn 
fhareoda., toÙg O, ei rvocdnodu:da Erede ovtes pér, 
duuveo0a: di ov roluisvees, pi, ohò borioor TÒ aùrò 
‘nidoysr. Glk vopigartes in drayuny agizia., di &rdes 
by 04, xab Gua tdde dquota héyeota., yupioaode TÒy 
07, vr, JI Pofndérres TÒ avtiza devoy , ti d dr ab 
qoù 1 rà eiovos” elonyng' èrmdvpnoerzes: da groÀ.éuov uiv yag 
sign uabdoy Pefaiovta, ap Hovyiag di un moleuzoa 
‘7 opolog Gxitduror. xaò TH satteotRAviov ÈY 7 “EA ha 
ev TUgayvor Miynoaperoi ènh dov Opoiwg xadectava, de- 
te tav uev 7ÒN deg, 1 10y dè diavoriota , raguat]o wpeda 
imel0ovres, xò auto amyduris TO Minor olxiuer ab ToÙg 
vÙY Bedovimuirove “Eldnves Llevdsgabomper. towora oi Ko- 
ld elroy. 
195° - 06 de Aaxsdaono: erdi ag @TEOVT OY _ aovoea 
TEO, Yilpox èmnyayon “T0%6 Evpuegor araow 0601 Ta- 
poov éEns xo peltoni xaò Elaocon nodu: xai tÒ TÀ7906 
Siolmanie. rcohipziy. dedozusvor dè _ qurosg sus uér adu- 
vara " èrigespety drtguOREOIE | ovow, Bxrrogiteotar di 
idone Exdoros @ rodspooe yy sal ui elvar uiddnow. Opus 
dè seBiotauivos cy sde Enavtòg ut où dieroiBn , è lagooy 
dé, TTOÙv EsPalety è tHy Artiagy ab TOY mmoàzuov coaota 
126 gareodos. i tovtw dè Ergeofevovro 19 Joovo grods Toùs 
A09nyalovs trlipare ITOLOUReVOL, ORG CPiow OTI ueyicsy 





- 


rceciutrorrac ] Schol. dicit, hoc partic. in accusativo positum 
esse pro raquerortwr Nuov; scriptorem initio verbum Gy adde- 
re voluisse, sed deinde orationem mutasse, opinor, existimans. 
Facilius est, reecuérorrag referre ad Potidaeatas eorumque su- 
cios , ut sit sensus: exspectantes vestrum auzxilium. 


“è rodtuov — àxtrdvvov | Stobae. p. 358. In hanc sententiam 
Cic. Phil. VII, 6. si pace frui volumus, bellum gerendum est; sì 
. Volfura omittima pace nunquam fruemur. Eadem sententia supra 
e. . 
mOàLy tigavvor ] hic accusativus pertinet ad tria verba #y7- 
cduevos, raoaotnovpeda et'èrrel96vtes. - Conf. c. 128. avaothoartés 
more — ixtras arayayories dibp9essar. VII, 1. 2riecav — ros — 
vara — nia stapaoyeîr. v..Heind. ad Plat. Phaedon. p. 99. B. 


126. Sequuntur digressiones de 0 lone, Pausania et The- 
mistocle nobilissimae. Ac primae em crebro mentionem fa- 
ciunt veteres, et Zeonem hic risisse icunt, quia in his narratio- 
nibus scriptor aliquid severitatis remisit. Schol. 7ò deiynua tò 
zara tor, Kulwra Favuales opodou ò teyroyoapos (Theo sophist. 
progymn. p. 15. 20. 00. d.) xal ,ovpBovdeves Eniueltotata abrò 
supadeiy Toùs 3bovs, Îva puunowrTas “Ori tod denynpatos Toù xatà 
rov Kilwra t)v caguracar tives Favudoartes sImov, Sti Mur èyfla- 
cev èvravda, Adtyovtes seo) OGovxvdldov. conf. Ruhnk. ad Muret. 
Opp. t. lI. p. 14. Add. Thuc. II, 29. ibiq. schol. et II, 102. 
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moopetis el TOÙ sodeuetv, ‘Hv un ti Ecamovcoi. xal mod 
tov piv noéofes neéuparces oi Aaxedauono: Exéhevov où 
Abypalov TO Gyos thavyey tie Veoù' TO dì &yos TY Towovde. 
‘ Kbdoow rv ’Odvuriovians devno n tor nada: sure 
we te sal duveròs: dyeyaunne di Ovyortoa Vrayiérou 
Meyagios dardoos, 05 ar éxtivor tÒv yoovor èrvpavvee 
Meyaoar. yomuiro dè to Kudcwvi èv Atdpote avetdev è Vedr 

p toù dios 17 peylorn Éoori naralafetv vip AOnvaicov 
Guporrolir. 0 dì rapa te toù Geayévovs durajuy daficy sai 
sous qiliovz araneitca, Eredi èrnitor ‘Olvunia tè Èy 
Iidorovrnow, naréhafe tiv auporiohiv de ini tvparvidi, 
\ te toù diòs peyiotyy elran nai Éavio te 


vonious Soorny 
spocquev "Olvprtia vevameori.” i dì tr vj Arcuò 7 Moti 





Sicribit Theon I. 1. 7ò yosr Kularesor dyos puè22ov toù “Fooditov 
VW, 71. xa) Eùpeovos (forl. "Epopov) èteloyac9a. Bovxvd(in. v. Marx. 
af Ephor. p. 8, Hesych. Kvduyeoy dyos, èrò toroolas. toùro di 
Myes cage Goverdl8ne. Narravit Cylonis conatum praeter alios 
etiam Plut. V. Sol. p. 84. A. WecA. Conf. Suid. in ayos et Me- 
nag. ad Diog. Laert. I, 110. De schol. ad Thuc., quod adscripsi, 
conf. Valck. ad Herodot. Ve: 407. — 'l'urbae Cylonis cadunt 
în. OI. 42. v. Herodot. 1. 1. Victoriam reportaverat Ol. 30. conf. 
Plat. d. leg. I, 11. p. 642. E., ubi v. quos laudat Ast. p. 69. Cic. 
. leg. II, il. Meurs. Solon. c. 9. Disputavit de his Corsin. F. 
A. IN. p. 64. 72. Errat schol. ad h.I. dicens Sr: tà xarà Kéluva 
ènedy9n oyedòv tnì tic èv Magadevi uayn;, errat Suidas in Ze 


néypaytes — roù] Suidas verbotenus in éyos, sequentibus 
post $e0ù in brevius contractis. 
.  dresdì èx7290v — Ielonoryioo] Fuerunt etiam Olympia in 
Macedonia, de quibus dixi in prol. ad Dem. or. de rep. habitas 
i. p. 32. et Athenis. De scriptura 2x729ey controversiam movit 
Popp. prol. t. I. p. 97. Apud Atticos, ait, ibi tantum plurale 
neutrum cum verbo plurali iungi, ubi personae nomine neutro 
indicentur, monuit Porson. afldend. ad sec. ed. Hec. Eur. p. 99. 
et Matth. Gr. p. 416. Cui quidem regulae aliquot 'l'hucydidis 
loci repugnare videntur. Sed ex his plures corrupti sunt. H. 1. 
pro vulgata én749ev ° Q2iurua F. H. cum aliis codd. exhibent #7 
î290y. lam si omnia, pergit, Thucydidis loca, quibus plurale 
verbum pro singulari nomini neutri iunctum est, coniungimus, 
suspicari licet, ubi nomini neutrius generis aliud mascnulini vel 
feminini generis facile cogitatione substituatur, etiam ab Atticis 
structuram per pluralem admissam esse, velut h. l. facile sub- 
stituas *O%iuzios ayr&. Itaque pluralem numerum verbi reti- 
nendum putat VIII, 10. 7a “Voda éylyrero xh ci ‘A9nvaîo: (èrny- 
{i9g00, qàe) è9ewoovr è abra. Ubi, inquit, cum comparaveris 
s 49. 2fyorres pù) ènnyytiSa: nw èo Aacxedaluora tas omordas, s8ua- 
ne intelliges, sensum ab iis recte expressum esse, qui è77yy6Z- 
Hoary ad tà “Iogusa retulerunt. Cum tamen Graeci, addit, etiam 
dicant #rayy(22ouas tà *Io9yuia, h. 1. nihil probat. ‘lum comparat 
Il, 8., ubi quod vulgo legitur r0%26 ur dozsa #iéyero, rodhà dè 
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nov 7 perla tootn etonto ‘oUre èxtîros Eri sarevonoe TO 
ve parriov ox Sndov. tori 7ag sai A0rpalors diacia, è 
sodettac Adios. Éd0ry Medugiov peyiotn, 80 Tris aroà.e0me, 
dv 1) mavdnuzi Wvovoss sroddoì ovy ispsiu dhid Ovuara èm- 
«quipia’ doxdov dè dobele riyvpornt Èregetonoe TO toyp. . oi 
> “A@rnpatos : aloBoueros dfonBnoev | te rmavinuee èx  rov 
H rà î avro; xei mcosma0aLopero. ènodiopxovv. ygovou 
è eriyiyropérov oi ’ Adyraici tovyouero 1 cedoei 
anni doy pdc » èncoswavtee ° Toù èrvéa viag: 
vdaxiy ua tò nav avtoxoatogai diabeiras 9 Gv èpuora 
sayiyvoondaie TOTE dè ta modda tv molitizcov oi éwréa 
Goyortes înguocoy: oi dè pera 105 Kukwvos modioguoVpevoi 
socog «lyoy altov ge xal Udaros amopig. 6 piv ov Kù- 
vai 6 adedpds avroù Exdidoonovarr: oi d° aio: dis 
ènfoyro mai tive naù ané0wnoxoy UnO toù Moi, xadi- 
tovow ènè tòv Pwpov isttar dv èv t7) Guportode. aveori- 
‘garreg dè abtobg oi tor ° A0nraicòy Enrireroaupiro: TY qu- 





nopolbyos dor, pro èifyero optimi codd. vel 22éyoyro suppeditant, 

tel Saeyor. Accodit locus V, 26. ubi Buporboosa Gua vinta èyé- 
yeyro scribitur in codd: longe plurimis, recepitque Bekker: èy4- 
swovyro. — Et de hoc et de reliquis locis consentio, quia hic facile 
cogitando substituuntur nomina "/o9usos aydres et auactiat. Sed 
de loco II, 8. aliter sentio. —— Mox 4iecsa ex Thuc. memorant 
Anecd. Bekker. I. p. 91. 

èv } — arvegchia ] Pollux I, 26. et schol. aliter Jegisse viden- 
tur Hemsterhusio ad Lucian. Tim. 7. èv 7 rardnusì éoeraZovot, 
Fiovos dè 10420) ody ieocia, ayvà dè Pvuarta èryucia. v. t. IL. p.350. 
Lucian. ed. Bip. Loqui enim Lucianum de Diasiis, quasi victi- 
mas eo die festo Iovi immolassent, quod negare videatur Thu- 
cydides. Pollux: 7zà dè deupara xa) Fvusvpara xaleîrar. Qovrv- 
dl8ns d° aùtà slonzer Gyvà Fiuata, reds Tà aiudccorta xal opatto- 
pera kvarideìs (fort. èvriridaìs) opverar, Zfavotir. Ex h. l. nihil 
efticitur contra tot librorum scripgorum auctoritatem, et Hem- 
‘ ‘sterh. vulgata huius loci distinctione deceptus est: è 7 mardaue 
Fiovor stoddof, oùy ispsîia, Ale etc., quam correxi. In vulgata 
enim vel coniunctio verborum raerdyuer et. 7704220 absurda est. 
Victimas Iovi Milichio crematas esse, non solum e Luciano, sed 
etiam ex Xenoph. Anab. VII, 8, 5. et Arist. Nub. 407. patet. 
Loci hic sensus: quo die omnis civitas sacrificant, multi non 
victimas, sed liba. apud eos usitata. Recte enim diuore schol. 
explicat per néuuata eìs Îwwy popyàs tetvrwpéeva. Etenim tenuio- 
res, de plebe homines pro victimis in formam victimarum figura- 
ta popana offerebant. v. Suid. in fois Vocab. è7ygweca hoc signi- 
ficat landesiblich, non einheimisch. 

àvréa doyovor ] v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 274. 

èxdedocorovorr ] Suidas in a&yos KvZwrewor narrat, Cylonem 
cum in Furiarum templum fugisset, inde abstractum cet inter- 
fectum esse. Cup Thucydide facit schol. ad Arist. Equ. 443. 
Herodot. quoque V, 71. alia aliter narrat, ubi v. Valck. p. 407. 
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danni, eg Écopcoy airoynoxorras èv te Îsou, èp w undiy 
stexov momgovorr, @rayayovie anéxruvav® xe0opévove 
Us tivas xaò Eni tv ceuvdov Becov È toîs frpuoîs èy 14] 
nagodo dueyonbario. ma) &mò tovtOv Èvartis ai Glurypios 
me deo _Sueivol te isadovyto saò TÒ yéros TòO art èstivoor. 
7 pev oUv saò oi °A0nvaîoi TOÙs Èvaytîs TOUTOvVE 
giaoe de xo Kisopéyns 6 Adaxedasuovrios Vorsoov pera ° A0n- 
vaicoy otaciaborior, tous te torras Ehauvovtes xaì roy 
s0vestor ta dorké davedortes éfaloy® xatnàdov 
Votegor, xai tO yévog aUrdv tor Sti Èv 15] mode. tovro dn127 
tò &yos di Aaxsdamovio: thavvav èusdevov djder toîs Veoîs 
spebror Fiumopaurieg, eldoree dè Ileouxhéa tor ZavBirrov 
gefopevov aUtò xate Tv unteoa, xaù vopitovtes Eune- 
cOrros aUroU dgor cRpici Tpoymosir ta ano TOV° A0nralvr 
où péyro. Tocovtov NÀTitov madelvy dv aUtOv TOÙTO boov | 
RaBodrny oisew avi modò Tip moder cds xeò di tiv Exelvov 
dv TÒ uieos dora è té . ©v yo duvarotarog 
toy nad Étavrov xaù ctycwov TIY modirtiav Nvartiooro mar 
ra to Aaxedoiuoviore, nad oÙx sia Urretxev, AA èc toy 
‘nédeuov dpua Toùs Aomraior. | Ì 
. ’Avcextdevor dì naì oi ° A0nvaîar coùs Aauedauoviovg 128 
sò ènò Tawagov kyos shavrur. ci yd0 Aaredamorior Gva- 
vrjoortés more éx toù lego OÙ IHovedobvos &mò Tawapou 





Adde înterpp. ad Harpotr. p. 250. Leopard. emend. VII, 19. în 
thes. Gronov. t. HI. p. 144. Boeckh. 1. 1. — Zonar. anecd. Bekk., 
t. I. p. 399. Hesysch. Suid. lhavorin. et Pollux IX; 153. hanc 
m habent: dareyozoarzo, diéepdesoaro ovtw Bovxavdtdne. At- 
qui hic hoc sensu illa voce nusquam utitur. IHemsterhusio ad 
olluc. ex his Grammaticis Thucydides h. 1. videtur corrigendus 
esse, notoque verho minus notum substituendum. Tittinaun. ad 
Zonaram adnotavit, avayedozas sensu ab illis prodito usurpari a 
Dione Cass. p. 514, 95. Vestigium verae scripturàe remansit in 
C. e., qui habent areyonoarzo. 

Kaeouéyns ] v. Herodot. V, 72. Mox verba 160 redrewter — 
ètiBa2ov adscripsit ‘Thom. M. p. 66. . 

127: roogweeiy I Vuigo meoywenosr. V. Popp. obs. p. 149. 
not. prol. t. I. p. 154. Mox Gottl. secutus iudicium Valckenarii 
ad Eur. Hipp. p. 299. post où utyros tocoùroy intulit ye. Sed hane 
particulam non semper cum où géyros iungi monuit Popp. obs. p. 
190. Addit, ea adiecta Thucydidem verba ita cellocaturum fuis- 
se: où puéyvto: nadeivy j &v etc. i 

128. èvaorgoartes] conf. schol. ad Arist. Ach. 509. XaZx/o0s= 
soy et templum et deam dictam esse, quod ei dicatum esset 
aeneum templum, aftirmat Gotti. Sed templum nunquam eo no- 
mine appellatum esse, docuit Perizon. ad Aelian. IX, 41. Quare 

. C. Nepot. V. Paus. c. 5. in verbis in aedem Minervae, quae 
cioecus vocatur, pronomen quae ad deam pertinet. Iseudo- 


. 
\ 
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voy Elhcrcioy ixéras, artayayorzes diépbegar di 0 d ai 

apice AUTO voultovar, Toy uéyav cemuoy 25950004, Èy 

Znaorn. Suéhevor dè nai 16 tie Xekuoinov Gros #lavey 

aÙtovs* Erévero di “Tosdràs. èrrudn Ilavoerias 0 Aaneda: 

porios TÒ oGTOY perariupdeis UTO Inagriardy certo Ts 
Te, Tue éy “EMagrrorso xab sode Ur avv 


uil @ Vin; WA ue odnsti éberéupdn s la dé aùros . 


Dl Eofiovida ; dvev Agnedarovicr, Gquaveltat ès 

cl rortor * to midi d0y% értì TOY ‘Elknpenòy TTOdELOY,, 16 
‘dè doyw tè 1005 Pacdéa npazuate + Trotoosy , cocneo nad 10 
motor dregsionoer , Equiuevos vinnie Goyxîe. ebep 
veoiav Èè dò Toids Tgoroy ès poscia xats0ero xe COÙ 





. themistoc]. ep. P. 15. gp eds 1Ò Îeodv tie XKalxiolsov. Polyaen. 
VIII, BI. ‘A9nrò6 " Xealiuotxov. Schol. ad h. 1. XaAxfoxos Y 
UA9nvà iv Indor . Pausan. III, 17, 3. Apud Livium tamen 
legitur .XXXV, E È Aetoli circa Chalcioecon (Minervae est tem- 
plum aereum) congrégati caeduntur. Sed notus veterum usus 
est, deam pro deae templo ponere, quem Dorvill. explicat in 
. Siculis. etronn. topogr. d. Syrac. p. 40. ,,Tiyn, gente de la 
- ville se lisoît pour Tuyeror, temple du genie public et méme 
pour 1ò toù Tuystov roeocoreor. Par une metonymie semblable le 
ameur temple de Diane è Ephése etoit appelé tout simplement 3 
Apres, celui de Iupiter Ammon 6 Aupuwr, metonymie, qui a passé 
dans plusieurs langues modernes. v. Xenoph. h. gr. I, 2, 6. Ar- 
rian. Exp. Al. M. III, 3. Q. Curt. IV, 8, I. X, 5,4. Idem in in- 
dice 5, v. Agrepss addit: ainsi peutcire o Anbliov est pour tò ie- 
ov toù ‘Anoàwros èy Aelgoîs ap. Dem. de cor. p. 279. Reisk.« 
Adde de sit. et orig. Syracus. p. 60, 


Hovoayias] Conf. Pausan. t. I. p. 406., ubi observanda 
nostri scriptoris imitatio in verbis: rà dè 25 Iavoariav aneîa Èyt- 
veto, eÌ door où dinyoouas® tà ydo tor rrodteoor 0vyYoaptrta br 
duosfàs . àrroyorta èneteldeiv oquosr. Conf. supr. c. 2]. 
dvev Aaxedasuoriwr est iniussu Lacedaemoniorum, vel invitis La- 
cedaemoniis. Hoc èvev infr. c. 131. explicatur verbis où xelevody- 
Twv aùròv, verba autem ipsa avev 4. epexegesis sunt verborum 
èdla avros. Conf. IV, 78. daiev roù rmavtwv xotvoù i. e sine volun- 
fale et consensu Thessaloram, Sic i iam antea Hom. Il. 6, 213. &rev 
èut9ev xa) ‘A9yvains. Od. 0, 530. où tos avev Jeoù, cui simile il- 
Hd Horatianum: non sine ° dis animosus infans. Thuc. I, 72. 
avev A9nvalwr, ubi schol. t7s yvwuns dgdoviti. Recte, ait Gottl. 
nam id ipe sum vocabulum addunt Xen. Mem. IV, extr. et Plut 

Vv. Lyé. Rhet. avev tis toù rmpotéoav deontotov yvwpns 


rodyuata 110008, ] Vulgo addunt fovAoueros, quae vox par- 
tim omittitur in libris, partim alio loco legitur, et videtur a 
Valla .ignorata esse, cum vertat: cum rege transigendi causa. 
Itaque ab edd. omissa est. Variatur oratio ut supr. c. 72. verbis 
dica. dé, et passim. 

evegyeolav — xatéIsro] i. em beneficio obstrinzit. conf. 
‘ supr. c. 33.. Metaphora cla) tranai ata a pecunia apud aliquem 
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marcos medyuiaros dexim, &rouoaro. Bulcrmor rig lay 
P.| seporéog napovole pera ny és Kunpov avayvonow, elyov 
Mido: avrò sai Pacdéos noosgquorite tves xai tuyys 
set, oî sadwcar iv alto, tore tovrovs 0Ùs tdafey drro- 
sriprres Paodei souga tor Gdicor Evuucyor, 16 di Abyo 
- aurov. ènoacce dè tolta pera T'oyyidov tot 
*Eperoulwos, «rio Enérpeye to te Bulavtiov xai toùs alyua- 
.Mesrovs. èmiuve dè xal Emozodnr t0v Toyyvdor qécovra 
miro vezizoonto dè rade Èv avri, vs vorepor arevoé0n. 
Havcarlas 6 yi tie Sraotns tovsde té go. yeoteodar 
juevos Grortéune dopì Éhcov, mai yvoouny srosovua:, e 
ui coi dome, Ivyarioae te tv onv yijuai xal co. Ind 
se saò tiv GMny “Eliada Urogetgior rowjooi. divarde dè 
donò eva. ravra noata: pera coù fovdevoperos. el oùy vi 
ce TovTwy Gosoxs, meure avdoa muorov ini dahacooy di 
où Tò Zomor tovs doyovs momoopeda. tocavte uv 7 y0a-129 


gu Gindov, Zéokns dè non te ti emorodij xai aroorélàe: 





Phot. in sragovofa, ubi leg. IZlarwvos Paldwri (c. 12. p. 
22. v. Porson. ad Eur. Med. 140.) Conf. Duker. ad VI, 86. De- 
înde pronomen of iu verbis oî éalwoay Bekker. melius abesse pu- 
tat. enique 7o7e post partic. infertur 42w5v, de more. Neque 
secus Latini, nt Sallust. Cat. II, Gl. confecto proelio, tun vera 
s et alib. 
dee] conf. IV, 98. Forma vocabuli poetica. Dionys. p. 1908. 
dixit Joeers. Mox de verbis ce aosfoxe: Phavorio. (ex schol. Arist. 
Plut. 69.) dicit, dativum pro accus. ponendum fuisse. Sed v. 
Matth. Gr. p. 512. Schol. ° Artx) xa.) deyata n gpeaoss. Conf. Berg- 
ler. ad Alciphr. II, 51. p. 392. 
Grdea nuoròv] C. Nep. V. Paus. c. 2. certum hominen ad 
. eum mittas face. Is totum locum inde a verbis Bu{drrioy yào 
die5y in latinum sermonem convertit: Nam quum Byzantio expu 
guato cepisset complures Persarum nobiles atque in his nonnullos re- 
gis propinquos, hos clam Xerzi remisit, simulans ex vinculiz publi- 
cis effugisse; et cum his Gongylum Eretriensem, qui literas regi 
redderet, in quibus haec fuisse scripta Thucydides memoriae pro- 
didit: Pausanias dux Spartae, quas Byzantii ceperat, 
posiquam propinquos tuos cognovit, tibi muneri mi- 
ast, seque tecum adfinitate coniungi cupit: quare 
si tibi videtur des er filiam tuam nuptum. Id si fe- 
eeris, et Spartam et ceteram Graeciam sud tuam 
potestatem, se ‘adiuvante, te redacturum, pollice- 
tur. His de rebus si quid gers volueris, certum ho- 
minem adeum mittasface, cum quo conloquatur. Rex 
tet hominum salute, tam sibi necessariorum magnopere gavisua, 
confestim cum epistola Artabazum ad Pausaniam mattit; în qua 
eum conlaudat ac petit, ne cui rei parcat ad ea perficienda, quae 
iceatur. Si fecerit, nullus rei a se repulsam laturum. etc. v. 
' Wessel. ad Herodot. V, 32. 13 


deposita. — Mox verba Bufayrior — magovota adscripserunt 
et 


194 LIB. 4A.. CAP. 129. 


LI 


‘‘QAovaBalto» sòv Baovazov Ini'Odlaccer mal nedeve aUtÀv 


cur te daquudirw carpantiav ragalafitv Miyafarny èrad- 
Zabarra, 05 mpotegov roye, xaì mao& Iavocdriav è Butler, 
toy èniotolv @avreneritua avuta de tayiora diamtupa. sai 
sip oqoarida Gmoditti, hai n vi ciTtO Havoayias rapay- 
pen sioù dv Suuroù npayuatr, magcotHv das dora xai 
muototara. Ò dè depiuouevos ta te &ida ènoincev doro sie 

o saù tiv Eriorodny dléreuyerì @viizézoanto di tadi. 
de déye bacdee Eeokne Ilavoavia, xa toy ardocov oùs 
gio: 1éoav Balacons è Bularziov , èowoas nelrai Tor sÙeg- 
vecia -8v vo tueréoo cixo Èsatì avaroartos mai toîs À6jowg 


tols. @mò co dosoroua:. sai ce porre vv unte muéoa Em 
 byétto were drelva noccosy ti v èuoò tmuoyyj, pndò 
goucoi xa agyugov . sertododto , puyda, otoends 


“- 





. 120% Aavevinv) rv. Strab. p. 861. Heeren. Ideen. Vol. I. P. 
I. p. 166. Graecarum civitatum in Asia Hellespontus Dascylitidi 
satrapiae, Ionia et Doris Lydiae a Persis accensebantur. Helles: 


pontus autem Bithynia et Phrygia constabat; praeerat: Pharna- 
Dazus 


. Fines satrapiae circa Antàndrum. 


cpesyida] vi. Brisson. d. regn. Pers. p. 301. Verbum èrra 
nert9es (i. e. epietolam responsoriam dedit) Harpocr. p. 43. et Sui 
das explicant per &yrentoreter. Thom. M. arrèmaitdnow è arti ris 
stopuoBetons aùto Sruorblije diboav didove. . 
. seîtal 006 «— èavayoartos] Qui de rege et regrio Persarum 
(ole) ‘bene meriti érant, ’00006yya ab iis dicebantur; edeoyéraò 
raeci verterunt, eorumque nomina codicibus regiis ififerebantuf. 
Hic liber regius'fortasse pars erat dipdeooyv Pacrdixir, quas me- 
morat Diod. II, 32. Ad hunc morem non semel respicitur a ve- 
teribus, ut ab Herodoto VIII, 85. eveoytine Baocios àveyodgni 
Diodor. XV, 12. Estherae libr. c. 6. v. 1. a Charit. VII, 5. ara 


Qqodpw ce eteoyérny els Toy olxov tòv èuòv. VIII; 5. modtos edeoyérne 


8ìs olxov faosdéws avaycegnon. Il, 7. èyxeyapayuérov peydlws, è 
aoslede 6 Itooov IFavpabe xa) qideî. v. Dorv. ad Charit. p. 317. 
- Herald. animadv. I, 9. Lys. p. 365. 259. StfepA. avayeagîvas 

#ùboyétns. Lucian. contempl. e Thucydide: eùzoyt17s del avayeyod 

gn? v. interpp. ad ipsum t. lil. p. 413. et Dorv. 1. L D. 624. 
ucian. d. eymn. t. VII. p. 171. &sre edeoyfins vuòv 06 avno dva- 

ygtyecp9w. Plat. Gorg. p. 506. C. (p. 205 Heind.) uéyiotos edegy@ 

nc èuo) avayeyoayn. Philo de vit. Mos. t. I. p. 151. Mang. dé 
tero sacrificio, quod inest in animi sanctimonia: is tò eùUyagiorer 
èDavartietas xa) avayoartov otnkitEveta: rtaoa TH Fi. V. Valckett 
ad Herodot. VIII, 85. Hanc formulam ad Atheniensium populum 
transtulit Xenoph. d. redit. eveoyéras 10ù dijuov yeagijras. Conf. 

Suid. in 07777. Cuper. ad marmor antiq. pone Homer. apotheos. 
. 284. Verbo daroxsiua: eodem sensu, quo Thuc., utitur Charit. 
s 1. yaow dàrtoxtiutynv, quasi thesaurum aliquem, ait Dorv. p: 

466., et depositum, quod suo tempore repetere et in ùsum revo- 

care posset. Aristot. ap. Demetr. Phal. s. 233. oi yo Feo) èv du- 

gotéoa:s Toonw dor ènel al yacites Ica) taas arroxeicortal do. riad 
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aigoa ; e sos de rtagayiyvioBa Gila per "Agrafidion 
Q 


og Gyadoù, 0v cor éneuya, mozoce dapocy sai tà èua 

saò ta ca Omn xahhiota xaù aoiora EE auporégors. taùra1% 
dafoy 6 Ilavoayias tà yodupata, cov xaè rtooTE0OY Èy peycilco 
Givuari vnò tov “EMavor da nr ITharuaow rnysuoviar, 
soldi tore uGldov Horo sai ovxiti QUUveTO èv tO xadeot= 
xovi too forever, aida oxvas te Mydinag èvduduevog 
iu ov Bulaytiov ètyu ual da tic Oegune mopevopevor 
aurov Mido: xaì Aîyuntio: èdogupopovr, spanetav re ITeo- 
pv smaperibero ai xaréyer tHY diaroray coda NÎurato, 
ah Zoyois foayéai moovdziov @ 17 yrauy petovaog ècére 
ta dualde nocte. dusnoosodov TE avtOv mapeize xaò vij 
der ovro yaleng èyoiro è marras duoicog dsre undéra 
durao0a: npositvar dioteo xaò mo0g tovs “ Adrralovs obyz 





dugortea:s. Ita thesauri, addit Dorv., et pecuniae x«eî09a: passim 
dicuntur.. Vopisc. Caro c. 5. tantum «pud milites amoris locavit. 
Ita Charit. II, 7. sr0onveyvoraontvny Callirrhoen dicit tai; elegyeolas 
i. e. pignori datam dencfactia , ubi v. Dorv. p. 320. Atque sic 
accepit. idem illud Herodoteum VIII, 109. urc097xnv ué220y rr0c= 
cedas alc tov Ilsocta, quasi reosveyvgiaccueros regem. Sed v. de 
b. 1. in libr. de sit. et orig. Syrac. p. 175. ad fragm. Philist. 59. 
uod habent etiam Suid. in v. d7r097x7 et anecd. Beckk. I. p. 428. 
orro apud Charitonem, qui multus est in hac metaphora usur- 
panda, di 07, 12. legitur: edeoyeciav xara1tdeodas es aùvr6r, plane 
ut ap. Thuc. supr. c. 33. et 128. Varie, ait Dorv. p. 448., haec lo- 
eutio effertur, sed semper denotat gratiam inire apud aliquem, 
ut is vicissim et suo tempore tibi rem gratam faciat. Dem. d. 
Rhbod. lib. p. 145. B. evecyso/ar xata9t0da1 06s tiva. de fals. leg. 
330. B. xdosvr tevé. Xenoph. Cyrop. VIII. p. 216. Eurip. Iphig. 
F. 602, 1/(9e090s yaow. Plat. symp. p. 208. C. xAé05 ès tòv del 
roy èIdratov rxata9toda:. — Adde Wessel. ad Diod. IV, 1. 
ind. ad Plat. Cratyl. p. 28. Nostrum locum expressit Achill, 
Tat. V, 18. p. 462. Bod. xeîrat co: gaves et HI, 22. p. 301. arcoxel- 
ceral dos tag abrò ) gags. Adscripsit verba xeîras — dvayoaretog 
Thom. M. p. 14. in def, quocum conf. interpretes ad Greg. Cor. 
.346. - 
Li 130. Imatra | Vulgo acutum ponunt in ao. Sed v. Matth. Gr. 
p. 358. Buttm. p. 374. et ad Plat. Alcib. I. c. 40., ex quorum 
praecepto scripsi etiam *Q2vuntaci, Oyfz0: ete., ut adverbium a 
momine proprio factum, quoad fieri potest, tonum nominis sui re- 
tineat. . . 
23, seouv] v. Matth. Gr. 8. 407. 2. Mox verba dusnossodor 
— è ndrros ni clip Thom. Mi p. 254. 
èoy7] Suidas: 3077 macà Bovxudidn ari toù diavote, toedrp, 
exonà: Zonar. deyN, “Tpdros. oùrw Oovxvdldns. Conf. eosdem in 
aboeyirws, Suidam in doyàr. Verte: moribus tam difficitibus ute- 
Batur. v. Erfurdt. ad Soph. Antig. 354. Werfer. in act. phil. Mo- 
nac. t. I. p. 77. Casaub. ad Arist. Equ. 41. Hesych. s. v. diyodo:, 
bey, ibiqg. Albert. °Ocya/ pro tumultu civitatis tri afilictae le- 
13 * 
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131uore 7 Evunogio perio oî dì AaxiBiuuorios aloBopiroi 
gÒ te wowroy di ava taùra avexchecav autor, xaù èrre- 
ri “Eouoride vii tò deltsoor snndevons où nedevatrit» | 
eitov Towvra dpalvero mov, sui in: tov Brltavriov Bla 
uri “Adratcoy Bxrrodiopenbeis Èc uiv thv Zrecotny 00” Ema- 
veyoper, è dè Koheoras tas Towadas idovde modocdd Te 
ScnyyéMero auto 005 Tovs Baofaoovs naò ovx È ayruîò 
Sv povîy rrosovpeross. OUTW da ovxéti trréogor, Aha rib 
qpertis angina oi %popos- ab onvtalne elmov TOÙ xNovxOS 
un delreodor, « dè fn, smodeuov avrò Iragnataz itpoa- 
yopever. 6 dè fovàvperos dg iuore vrortos elva: mai 
motevor yopuecr dalvorv tiv dafodnv avgogeri vò 
deilteooy .èè Emaornv, uaò È uòv thy eloxtipy Esntnra ò 
srocitov Unò Tv èqopov: FEeori dì TOS Èpogors toy fia- 
ciba docoa: tovro* Enurta dianpatauevos voreoov èb740e, 
xeò saBiotnow faevrov Ès xoicw toîs fovdopéros soi av- 
132x0v èAéyyev. xa qaveodòv uèv eiyjov ovdir oi Fraprutras 
Guuetov, oUre ci &yBpoi oÙte ] mîsa mois; dt dr mote 
NERE | 


gitur ap. Philestratum I. pi 17. extr.; apud Plat. p. 972. Stepk. 
ro poena a iudice irrogata. Ita ò30y/{e09e. punientis ‘est apud 
ysiam; .at deyi pro tiuwota ap. Polyb. II, 58. et Dionysium 
passim. Eodem sensu òdeynyv iudicibus tribuit Aristid. t, II. p. 43. 
Febb. et xopuess xaì deyaîc. xa) dixeornolo:s iungit Lucian. t. I. p. 
827. Di. Reita, sicut àrdeaya9tns sa) deyîî x&l sasdevosss re xal 
Teortov Herodot. VI, 128. ‘Senecae Herc. fur. 174. irae sunk 
uam dicunt devoryia rhetoricam: sllum populi favor attonitum, 
uctuque magis mobile vulgus aura timidum tolht indani: hic cla- 
mosi rabiosa fori iurgia vendens improbus iras et verba tocat. 
"Thuc. III, 82. 6 dè srodezos — fiaos ddasxalos, xa mods tè mae 
drra Tùs. doyàs toy rt0Zlòv Oopopioù i, e. affectiones hominum vulga» 
rium efformat ad tempore. 1, 140. xatneo eldas toùs ardewrrove 

où tj attj deyii avarnerdoytrovs xa) èv TÒ Foyo modocortas. Vi 
‘ h. 1. Wassium, et Abresch. auct. p. 260. et scholia, et Coraem 

ad nostrum locum. | 

., 131. ci dè Aaxedaruovios — aid y] Thom. M. p. 52. -De scy- 
tala schol. }v 7 cxvrdi) Eiloy otgoyyvdor èbecuérov, Ertunzes. duo 
dì sragà Aaxedaruoviors vreiogov oxvralai* xaì tv uòv ulav arsigov 
i “Epogos tv Aaxedasuovior, tiv dè #rtoay Ti èxrreurroptvo Toy otea- 
Fnyiv srageigov. uaì orcote 8Bovlovto ènsotetdal te iuùti, opioortes 
iuarta 2eviov mepieldsttov tiv oxurdimez ul Bn) Toù [uartos tTyoaipor 
mal &vellrtovte> ragsîfor tòv iudvra tO aroptoorie. toùro dè èmol- 
evr, îva ui padarviv ci drroptoortes tà by Ti iuarti yeyoauptra. ò 
dè oreatnyos Zafàv tòèv iudvta, ti favraù oxvtaln mepsstdhitte, mal 
èylyrwoxe tHY tav yoaupdatov eguoyiy. Addit opus esse, ut Pau- 
hanias scytalam inde a priori imperio retinuerit. Ceterum haec 
\ exseripsit e Plut. V. Lysandr., eademque habet A. Gell. N. A, 
XVII; 9. Conf. scholia ad Pind. OL 6., ibiq. interpp. ; 
132. Cum hinc sequente narratione conf. Dem. in Neaen p. 
1378. et C. Nep. V. Pausan. Versus; quos Graeci tripodi iu» 


Tp i 


= 
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carres feBabos Eriuocobrzo ardea yivous te toù Pacdelov 


Ornza xa) Èv t6 maoorie tiunv tyovra* Illelotaogor yào tòv 
Aiscoridov Orta facita nai véov Eri aveynos civ Ereroorever: 
vrraplas dèi rroddas mapeje ti] te raparouie nai Urhoes 
mey faofaocor ui 003 Povdeota: elvar ol mapovo:, ta ta 
Gila autov avecsotovy siti mov ètedediranto tOv xadeores- 
Toy voulucoy naò Gui ènò TOY toimoda more tov Èv Acdpoîe, 
dv dyéroav oi “Elàmes ènò cv Mido aroodinior, nEiv- 
cy smyoayaota: avros idig tò Heysov tode, 
“Edàajvowor Goyzòs Èmei oroerov wAeoe Manda, 
| IIavoevies VolBo uvii avéOnue code. 

sò pùv où dleyetoy ci Aanedasuovio: Etendhaywar ebtùs tira 
anò toÙù tolmodos toùto, xai'èréyoayar dvouaoti tas m0- 
duc Boa: Evyxatehotoca: TOY PaoPaoor tornoar 10 &rednua* 
toù pérro: Ilavoaviov àdixmua xai tolto èdonu elrar, xaò 
erudn iv trovo rxadestiui, todd pudddov repouosoy 
mpex0nra. iqalrero 15 mapovon diavolg. ènurbavorio dè 
sa è coùs EtAcorag nedocev TL aùtor, ai nv dè oUrcog* 
Uev0touoir te yo Uniogretro avtoîs nai mohiretar, mv 


LE È) 


| tuvenaroeotdo: sel tò nav Euyxareoyaocoria:. Gi ovd° cos 


ouds tor Eiàcirov unpuraîs toi miotevcavtes Neiocav ved 
Tegov ti mou eis aUrov, qooueroi To Too” cinto elci= 
‘Baar È oqac avtove, pun tayeîs elvar sregì avdoos Srao- 
viatoy Grev avauqisSptitov Tenunpicov Bovdebcai ti dvn- 
seotoy, rigiv ze di autote, ds dfyerae, Ò psddeov tag tedev- 





nt, reperiuntur ap. Diodor. XI, 33., ubi v. Wesseh A’ 

teriùs inscriptionis Simonidem auctorem appella Pausan. I. p. 
360. Conf. Diod. XVI, 26. Athenae. XII, 9. Plut. d. malign. 
Herodot. t. IX. p. 464. Pseudothemistocl. ep. II. p. 12. Suid. s. 
Y. ITavoarias. 

èrcercorever] v. Pierson. ad Moer. s. v. et interpp. ad Thom. 
M p--360 ” 

ètexi2ayar} v. Eustath. ad ll. E. p. 900, 17. et Valcken. ad 
Herodot. Vin. p. 657. Wessel. ad Diod. II. p. 100. Mox vulga- 
tun olim Botpoarto ara?yua correrit Valcken. ad Herodot. I. 
P toù utvro, — diavola] C. L. Struvio in bibl. cr. Seebodii -II, 
9. p. 7 opus visum, in his legi xa) 767° sdoxe. pro xal toù 
ix. Sed illo admisso èdéxes non habet subiectum, quo refe- 
ratur, nam ad/xyu0 praedicati loco est. Nihil mutatione opus est; 
toùro ad infinitivum èr:yedywacda: redit, qui in praegressis extat, 
idemque roùro subiéctum est verbi dpatvero. Iniustum Pausaniae 
haec sascriptio quoque videbalur, et postquam in hoc statu res 
eius esse coeperunt, multo magis praesenti etus consilio consenta- 
nexm esse apparebal facinus. Quod primum èJoxe. non satis certa 
hominum persuasione, id eadem posthac confirmata épalreto. 


” 
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valas * face &rreotodd 27008 Agrafatoy , opta arno 


Aoyibios, make more dv aùroù xei muororaros èxtivo, 
puvurns yiyverar, delcac sara Èv0vunoiy tiva OTI ovdzis 
IT Toy T0Ò Eavtoù GyyÉoy mahv aqixero, ual meperom- 
acuevos. oppazida, tra qu yevoog 176 donc n naè Bxeîvog 
ti perayoapoa: aùtnon, un émuyvo, Ave tas îmorodas, èy 


od 


14 
Urmoronoeg TI TOLOÙTO moOcERECTA MEI ual aUtOv evAEY 


133 èyyeyoomutvoy urelver. tote dì oi tpagor delkartos aUTOÙ 


tà yocuuata uGihov pev èristevoar, avtnuooi dè Povdn- 
Gérres Eri yevéota alroù Ilavoayiov v Xézovtos, @rò 
mepaoxeviz toù avdovrov ri Taivagor. ixérov olfopuérdu 
xoò cxmnoautrov ddr diagodzuari uodufnr, È îv tou 
Te Èpoocov Èvras tivas èuovye, xaù ITavoaviou dwg avrov &- 
dorros xa. Èpctdvtos tiv moopacw tig ineretas Yodorro 
nave capo, airimuévov Toù GrBgarov te Te meoù auto 
youpérta xab tdila Groqaivovtos ad Exaotpv cis ovdév 
moore aUtov éu taîs mods fiacidtéa dixovias maoafigdo:ro, 
sooruntin È vr tao toîs moddo tè dianovor anoda- 
vir, uauttvov avta tata Evropodoyourtos uab megi toù 
maporros ovs Barros dorlteodar, dida riot èx toy Îegoii 





deyQi0] nomen gentile, non proprium. C. Nep. V. Paus. 
c. 4. Argilius quidam, quem puerum Pausanias amore venereo 
dilezerat. ld apparet ex apposito dre. Sic avo Iléoons, “ABSn= 
ele dicitur. Ortus igitur hic homo fuit Argilo Thraciae oppido. 
Schol. Terèg xigiov, Tiri èIvixiv, dnò trrolews Oedxns, dre 
Gu8svov. ° o 

è vFiunow] i. e. timor eius animum, re diligentius examinata 
occupaverat. Vocem e Thuc. excitat Pollux II, 231. Idem VHI, 
27. scribit, Thucydidem roqaogugraueros dixisse è.) 17€ raoa- 
turwoasdas t; v opeayida, ubi interpp. suspicantur, eum memoriae 
vitio lapsum. | i | 

133. aùrixoos — 709ovrto] In his verba oxpnoaptrov xeliBny 
ad structuram comparari possunt cum Eur. Suppl. 1012. 76 z0? 
aidepiav Fotnxe rméroav; verte: consedit, assedit in tugurio, du- 
plice pariete instructo. Verbum' ér765 epexegetice additum. Af- 
fert similia Lobeck. ad Soph. Ai. 740. Verba autem adrijx00s 
fovAn9évtes cunì tempore finito caréant, Popp. obs. p. 224. delet 
particulam 7e-in verbis 7@» re "Epbewr, quo facto utique omnia 
commode procedunt. Jam enim hic est verborum ordo: aùr7x00 
dè fovAn9évias yertodar, toù arSodsrov olyoutrov xa) cxnvnoaptrov, 
sal Ilavoartov è196rtos xa) Bewrdvtos, #odovto ete. Anacoluthon 
esse statuit Censor in ephem. Ienens. a. 1816. m. Ian. nr. 13., 
voluisse scriptorem: &s vr tav te èpoowr tivàs teovipe, xal Ilavoa= 
vias cs aùròv HAIEY, èowròvios podorto rdvta, dixisse autem 
brevitatis studio non ita, sed xaì Ziavoariov èi99vtos x. geo Non 
placet. 


maecaPfalosto |] i. e. quod nmunquam in mîinisterio apud regem 
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didorro; tile Grantacecis nai @Eroirros de Tayiora mORELE= 
oa: oi un ta rmoacocduera diascodvur. arovoartes’ dè 134 


aos tore uev ariitov oi èpopor, Befaicog di non el 
abi èv 1î reéhet tv Evan yu Lacie d'atto 
piddorra Evlinp8nossda év 17 60d ivos per tor Epipwor 
TÒ moosworor moossoros 005 elde, yvosvai: ÈpP dd èyoipri, TAA ov 
dà vevuari Gpaveî yonoapivov xai Indecertos evvole, mods 
70 legor t7s Xalxivinov yoproa: doouo sai rooxetaguyitr 
v dè dzyus tO téuevos. n; È oîxnua où uéya O nr toù 
Ù ded, tra un Uraldeos Tedemwooin, Novyater. 
ol dè tò rapavrlia uèv Vvoréonoar tij diadte, uera dè tovro 
toù te olkmuarog TOv doeagpor dqithor nai tds Pupas tvdon 
Orta mnonoartes GUtor sai arolafories sioco arnoxodbun- 
car, moosxabetouevoi Te Eberoliopuzoar Mus. xa ueddov- 
Tog aUtoù amoyugay dosrea slyer iv to olsnuari, alo0d- 
pevol ce HEayovowy x TOÙ Îspoù tri sunvov drre, sal 
el amédare magayorlua. xoò avròy dudbincav pèv èg 

xov Kokdar, ovmeo TOUS xaxovpyous éuffabey elodacr* 
èrmura 3doke nAnotov srov satopueci. 6 di Veos 6 dv Aekpoîg 
Tor te tapov Voteoor tyonce toîg Aausdaoviors puerereyzito 
ovzeo ansdare, nai vu miro Èv td mOOTENEVICHATI , ho) 
70ap] otmiu Ondovor, xa cs Gros aUtots 0V TÒ rrerrooy us 
vor duo cmuara avi Eros t7 Kadsoixw arodoiva. oi ds rom- 
d'auto: yalzodg ardgiartas dvo dog arti Ilavoaviov aréBeoay. 


obeundo ipsum în periculum adduxisset, ut convertit \Wyttenb. 
ecl. hist. Aliter Thom. M. p. 680. rra0afa2Z2e0Fas xa) t6 tiana- 
thoas, cs Govavdidns, etenim rrapafa22ec9as est fraude in discri- 
men adducere. Eadem Suid. et Phot. Hom. .ll. IX, 322. ale 
duzy puynr naoafalibueros moleutzsev , ubi v. Heyn. Dicitur etiang 
stapafialiecIas xtrivvor, aleam tacere, auf das Spiel setzen, a 
Thuc. HI, 14. Xen. Cyrop, II, 3. et aliis. Mox in zo0vundetm 
acerba ironia est a Gottlebero his reddita: dass er nun eben sa 
wie viele seiner Diener die vorziigliche Ehre haben sollte, sick 
tidten zu lassen. 

134. userà dè roùro] Has res memorat etiam Lycurg. contr, 
Leocrat. p, 226. Reisk. Mox seogor e Thue. citavit Pollux VII, 
120. Ex proximis 'Thom. M. p. 277. adscripsit verba #v7òs (non 
Goa) abròv darcodafortes, nisi quae in medio sunt, omisit, nam 
praecedit #vré6; nostro loco. einde 25er0l:60xn0ay figurate di- 
etum, ut apud Heliodor. Aeth. p. 97. Bourd. Mox darowuiyar ex- 
plicant Suid. Zonar. anecd.Bekk. I. p. 440. laudato h. 1. De ver- 

is 8 7» toù degoù (i. e. ein kleines Haus, rrelches zu dem heiligen 
Bezirk gehòrte) v. Manson. Spart. Vol. I. P. Il. p. 21. 

xaì avtòy — xatopvéac] De Ceada v. Pausan. I. p. 521. Le- 
xîc. in bibl. Coisl. p. 49Ì. faeaggovr — A9jrzgow — ny Sovyua 
to èy Kagelur diuco tie Oîvytdos pulce, eÌs d tosc èrù Faratw xa- 
tuyrucdéirias èriBalor, Osreo oi Aaxedasuorios eis tiv Keadar èvtBa- 
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1350Îì di “A0nraîor,- dos sal coù Geoù d&yos spivarras, rr 
. ntratav toi Aguedasuoviors èhavvey avro. toù dè Mundi- 
.quoù où Ilavoaviov Aantdauono:, osofee TÉUWAvTEs 
maoù tous Adnraiovs Evrenguuirto xaò tòv Ouoroxdéa, 
ds eUpioxov èx toy meoi Ilavoaviav èhéyyuor, méiovv te toîs 
auto xodeleota. abtor. où dè muodertes, Eruye yao 
cdotpanigutros xaò Eycov diairav uèv èv “Aoysu, riporto 

dè xaò È tiv GAANv Ilehonownoor, méurovor perà toy da- 
xedaspovicov Erolueov Ovrcov Euvdiwonav avdoas ol etonto 
136 dyev Orcov dv mepiriywow. ò di Ospuotoxdne ngoauadope- 
vos quiye ix Ilehorcorwnoov Ès Kéouuoar, civ avriv ebeo- 
.p6rne, dediéran dè quosoricon Keouvoaicor igur ausòn dagte 





Zov. Conf. Ammon. d. diff. voc. p. 29. Suidas in fd0a900y, Kas- 
adas et Keddas, Eustath. in Il. f. p. 204. in Od. È., l. Strab. 
. 564. B., ibiq. Casaub. De etymo vocis, ut alios taceam, haec 
eyn. ad Il. t. IV. p.329. ,,nomine xa/eros appellati hiatus èt ca- 
‘. vernae ex terrae motu, quo Laconicam infestam fuisse constat, 
unde et Ka:ddai seu Keddas, nam a xéw findo ductum videtur, de 
fossa, quae Spartae pro carcere erat.‘ De scriptura, valde flu- 
etuant libri, nam Kasdday habent A. B. S. bd. c. d. e. f. g. Xau- 
day h. Keaday reliqui; el5dacr èuPdddev G. K. d. eè9evav èu- 
farlev F. H. c. f. èufallew eiwdacy L. O. èsPadistv eùvidacey C. 
I. P. elw9Iecay è;faX2e S. supra scripto ye. èuB. Item èufa22ery 
B. g: inter versus posito ille #.w9evar, hic a209e0av. Bredov. et 
Bekk., commate post xaxoveyovs posito, verbum el59ecav delent, 
contra quos disputat Popp. obs. p. 97., qui mihi eìw9acwy iure 
praetulisse, videtur, quoniam Thucydidis aevo institutum hoc La- 
cedaemoniorum adhuc vigebat. Infinitivum vero post e059acey 
collocat, ut pendeat ab utroque verbo finito #ué22700v et s243a- 
civ. Quam viam sane facillimam inire vetat ipse librorum in 
tam diversa abiens dissensus, qui, ni fallor,. explicari potest ex 
structura darò xocvoù non satis intellecta, de qua monuit Herm. 
ad Viger. p. 892. Is igitur eiw9aaw collocat post èufàZler, et 
cogitando eundem infinitivum supplet post #u#2270er. Comparat lo- 
cum Plat. Phaedr. c. 10, dsrreo yoo ci tà neworta Iotuuata Fal- 
40v 7 tiva xagrròr nposelovtes ayovos, ubi non iungendum ot 7r00s- 
&lovtes , sed omissum est participium &yovres propter verbum fini- 
tum quod sequitur, ut plena oratio haec futura sit: @snee oi tà 
. nevdivia Ioéupata dayovtes daddòv i? tiva xaorov noeosetortes d- 
ovo 
d 135. Sequitur de Themistoclis obitu digressio. Noli putare, 
nunc demum paulo ante bellum Peloponnesiacum_ Themistoclis 
- : accusationem a Spartanis postulatam esse; nam is multo ante 
iam obierat. Morte Pausaniae narrata scriptor adiecit. Themisto- 
clis fata, utpote rebus Pausaniae innexa. V. omnino Dahlmann, 
Herodot. p. 224. Marx. ad Ephor. p. 222. — Mox Thom. M. p. 
660. exscripsit verba #rvye — Aoys. 


136. aùròv ebdeoyétns] sc. Corcyraeorum. Praecessit Kéoxw- 
cav. Themistocles dissuaserat Graecis, ne Corcyraeos aliasque 
civitates ob negatum contrà Persas auxilium pro hostibus habe- 
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doasdauorios xaì Adnpalos anégdeota, diazopuilero: vr 
aUrdy és tip. qreoor tip xarartixgu. naò dimuoueros VO 
sOlY TROSLETAYPEVOY  Katà mMuotiv 7] Yyowgoin, avayuole 
tar sata v. dropay naod "Aduntor tor Modoccwy face 
déa Orca aùUrtòà où glor uaeradvoci. nai 0 pîv ovx stuyev 
emuònuov, è dè tic yuvands Îxérns yevouevos didagueras 
un avris toy maîda opov dafior «agiteoda: Èmè tnv Égriay. 
sai #.00vras av smodù voreor toù °’ Aduntov dyhot te 06 
èore, uaù ol dit, ti ti &oa avros artetmer avrò A0dn- 
valwy deauéro, quiyoria tiumostota. al yao Gv ùT 
teelvov 1040 dodertoteoos Èv Td mapovie xasds adoytr, 
rervator di sivar ros Opolovs dmò TOÙ tgov Tiumpetodat. 
sal Gua autds uev Èxsiro Yosias tIVOG sai oÙx Ès TÒ 00 
calato: ‘ivarruo0iava;, Sxtîivov d° dv e ixdoin adtor, 
nor dp cy xai Èp dd Cuwsnera:, actnpiag dv tis wuyge 
amootionoat. ò di q@uovoas @viatmoi te autor pera toul37 
tavto vigos, (denso sai èycov aUrov ixafétero, nai péyi 
OTOv nYv ixétevua TOUro,) xai UoTE0OY où modà 10% Aaxe- 
dasuoylos saì Afrvaiois èibovor xa) modde tirquowv où 
Exdideociv. GM derootélàa PBovAdueror 06 facdsa rmogev- 
Piras eni tnv éréoar Balaccay mej è Iludvar tny ° Ade 
tardoov. èy o) odxados tuyov Gvayouérns èn ’Iovias mal 





rent. V. schol. Mox xaré 7: é&rroeov displicuit Thierschio act. 
philL Mon. t. lII. p. 456., quia apertum sit, non aliqua necegsi- 
tate, sed ipsa necessitate coactum ad Admetum fugisse. Itaque 
legit 76 pro 7:. Nihil muto. Ipsa necessitate coactus fugam ca- 
essivit, sed aliqua necessitate, quam scriptor narrare superse- 
a coactug ad regem illum inimicum sibi potius, quam ad alium 
quemcunque confugit. Causa poterat esse (ut unum pro multis, 
dune accidere potéerant, ponam) tempestas, qua in has oras de- 
erretur. Schol. narrat, Themistoclem, cum rex Molossorum 
auzilium Atheniensium implorasset, ne ferretur, vetuisse. In 
prozime sequentibus a Thucydide recedit C. Nepos V. ‘Them. c. 
scribens: filiam eius parvulam arripuit. Cum nostro scriptore 
‘ consentit Plutarchus. 

doderioreoos ] Ita scripsi, flagitante et nexu orationis et ra- 
stione grammatica. Vulgatam dodereoréoov ita explicant: nunc 
idem se malo affici posse ab iis, qui multo imbecilliores sint illo, 
eto sc. Ad quae: dyrior est structura, Bauer. respondet, 
quae se probet: ecquis enim ferat latine dictum: ab illo 
multo tnferiore, quod sit, ab homine, qui sit illo inferior? — 
Addo: non idcirco, si voluisset, rex supplicem malo affecisset, 
ut potentiam suam ostentaret, sed ut inimicum ulcisceretur. 
Hoc igitur dicit: ignobilis viri esse, bonis rebus suis hominem in 
fortuna adversa positum laedere; generosi, parem pari conditio- 

ne aggredi. 2409eréorecoy g. cum Tusano, quod soloecum est. 


da «o coppa] Articulus bis cogitandus. V. Herm. ad Vig. p. 
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Emo sorapiorra: quuon È5 tò ° A0nvalov oteetostetor 
è érrolioguat Nabor. sal, nv ya0 @yvos toîs Èv 17 vnt, deivag 
qoate To vavxdnoco Ostis ori xal di & ‘quiyu, nal eì pn 
0004 autor, Spy tostv dri yonuacr modes abtov dre 
mv dè Gopadtav ela: undéva Exfisvar Èu tie vede péyos 
niove yinnra: nudoutro è alto’ geo arouriossta: 
abiov. 6 di vavxAnoos rowt te taita xal arocadevcas Nué- 
cay sal vuxta Unéo. Toù otpatotidov Votsoov Equavettai Èg 
"Fipgcor. na 6 Qiuiotoxdig éxelvor te èdeoarevoe yonudrcoy 
ddos, Ads yaa ar torsogor è te Abpoòv mood cdr 
piddov rai dé “Aoyovs d Unettnito, naì puerà tv mr 
ITtoodv vivos mopevtels Giro Eontuni yonuuata cs Pavia 
“Agrottotnr tov Eéotov rewori Pacdsorra. èdulov di g 
zoapn Sri Oguatoxhi fue rapd as, 05 rouà uèv rÀetora 
“EM frov sopyuopa. tòv Upéroor olsor, Soor yoovor tor 
ov sarta èmorra duol dvazsm muuroune, modù d' re 





edi 


702, 20. Paulo :auperiua ad xara2ica; spectat glossa Suidae et 
Phavorin. xaraZigas racà GovavSldn ènì riv dyovputrwv ènì Sopatos, 
satayssyv dà tn) vnos. Mox verbig ufyioror — toùte usus est Thom. 
M. p. 470. Anecd. Bekker, I. p. 100. ixerelar, darrì toù deeolar 
@ovavdldns tetro. 

137. séyoe — yévnta:] non addito av. V.Popp. obs. p:143. Mox 
àrpoalgioae Suidas explicat: maod Govxudidn arri toù arcoguyàv èx 
toù deubros al odiw spidfoas, tovrétori vi aliutvo tirw, tria odlos 
gérgra:. Eadem Zanar. bis in v. ex scholiis. 

Ieociv 1:vros ] cum Lysithide, de quo v. Diod. XI, 56. Idem 
Ephorum 'secutus scribit, Xerxen ipsum a Themistocle aditum, 

‘ non per literas. V. Ephor. fr. 115. . 

31, fxw] De usu hoc coniunctionis v. Viger, p. 548. Citat 
haec verba Priscian. p. 1071. Conf. Plut. V. Them. c. 28. C. 
Nep. V. Them. c. 9. Scio plerosque tta scripsisse, Themistoclem 
Xerxe regnante in Asiam transtisse. Sed ego potissimum Thucy- 
didi credo, quod aetate proximus erat de iis, qui illorum temporumn 
Aistoriam reliquerunt et eiusdem civitatis fuit. Is autem ast, ad 
Artaxerxem eum venisse, atque his verbis epistolam misisse: T'h e- 
mistocles veni ad te, qui plurima mala omnium Grae- 
‘corum în domum tuam (olxov, debebat dicere regnum) in- 
tyli, quum mihi necesse fuit, adversus patrem tuum 
Bellare, patriamque meam defendere. Idem multo 
piura bona feci, postquam in tuto ipseet ille în pe- 
riculo esse coepit (2r8d) èv 1 dopalei uèv duol, retro dè èy 
arumvduro naliv n) arcoxopudì èyévero, ubi rdZiv non est vicissiz, 
tontra, ut voluit Abresch. diluc. p. 142. sed synchysis est pro 
% rdley àrox. i. e. reversio). Nam quum in Agiam reverti 
vellet, proelio apud Salamina facto, literis eum 
certiorem feci, id agi, ut pons, quem in Hellesponto 
fecerat, dissolveretur, atque ab hostibus circumire- 
tur. Quo nuntto ilfe pericula est liberatus. Nunc 


LIB, L CAP. 137. 203 


srhelto ayada, inudn iv toò aopadet pèv suol, Enetvo dI ty 
Enduro rnaliv n aroxouòn Eyiyvero. xal uo. eveoyeota 
Oqeidera:r, (yodwas tv ix Zalauîvos nooazyehow tris ava- 
g0oonosos xaè tjr Tom yepuody, iv eds mooseromoeto, 
sore di' autor où diadvorr,) xaù voy èycov ct peraha ayattà 
dodca: movi dicoxdueros mò ov “Edanvoy dia thHv oHv 
qiklar. Bovioua, d° Eviaviòr Èmisyov avtos cos rreol KA 


confugi ad te, exagitatus a cuncta Graecia, tuam 
etens amicitiam: quam si ero adeptus, non. minxs 
‘me bonum amicum habebis, quam fortem inimicum 
sile expertus est. Ea autem rogo, ut de his rebus, dé 
\quidus tecum conloqui volo, annuum mihi tempus des, 
eoque transacto, me ad te venire patiarîis. Adde c. 
10. In verbis yodyas — didluosv participium eodem modo posi: 
tum, quo supr. c. 136. e10r ig) dv xal dp # desixera:. In loco 
distinguendo secutus sum Wyttenbachium, qui comma ponens 
post 7rgosercosrncazo, particulam tore iunxit cum sequentibus, quam- 
quam ad sensum nihil refert, utrum praeferas: nam potest au- 
ctor etiam hoc significare, Themistoclem non hoc tempore neque 
in epistola ea, cuius argumentum hoc est, hoc simulasse, sed in 
illa epistola, quam tunc scripsit, cum rex ad Hellespontum re- 
eedebat. Eam epistolam habet Herodot. VIII, 110. Sed quum 
etiamnum hoc simulet, praetuli comma ante rote positum. De- 
nde revocavi scripturam ds adtov, pro di ubtir, quod ex unico 
. Gottl. recepit. Verba r)v rire — où diadvosr verte: die da- 
malige Verschonung der Bricke, von der er Ursache gewesen sey. 
Verba r00ayyedo:r ti; avaywonoews non referenda sunt ad Xerxis 
fugam; potius his dicit eadem, quae C. Nep. c. 4. noctu de ser- 
vis suis quem habuit fidelissimum, ad regem misit, ut ei nuntiaret 
suis verbis, adversarios eius in fuga esse: qui si discessissent, ma- 
îere cum labore et longinquiore tempore bellum confecturum, quum 
pi; os consectari cogeretur: quos si statim aggrederetur, brevi 
‘unsversos oppressurum. Duo igitur Xerxi in memoriam revocat, 
alterum quod ante pugnam Salaminiam, quare dicit éx Zalayîvos, 
certiorem fecerit regem, Graecos in fuga esse; conf. Herodot. 
VIII, 75. alterum, quod regi fugienti non dissolvendi pontis au- 
etor fuerit. C. Nep. V. ‘Them. c. 5. nam Themistocles verens, ne 
bellare perseveraret, certiorem cum facit, id agi, ut pons quem ille 
în Hellesponto fecerat, dissolveretur, ac reditu in Asiam exclude- 
retur, id quod ei persuasit. conf. Herodot. VIII, 109. Verbum 
rgodyyelass non significat warnender Rath, ut Bredov. vertit, sed 
santi ante missum. Usum particulae o) cum subst. copulatae 
ex Thucydide memorat Eustath. ad Il. I. p. 111. Rom. Conf. 
Greg. Cor. p. 98., ibiq. interpp. Adde III, 95. dè z75 Aevxados 
Sly ‘où nepirziyiasr, quem locum fortasse in mente habuit Dionys. 
p. 795., ubi scribit: zavrns dé 2075 175 Îdéas 7 Te oÙx arrotetgiors 
toù IMnuuvelov, addit fy èv 17 éLdoun Pif tEdexev tv Snunyogta. 
Sed verba ab eo allata frustra quaeras, neque unquam Plemmy- 
rium ab Atheniensibus communitum est. V, 50. # ovx èE0v0/0. 
Quem autem Greg. l. l. affert locum HI, 10. is huc non perti- 
net. .v. Valck. ad Eur. Hipp. 184. Casaub. ad Dionys. A. R. X, 
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Tip duatroiav nat èxedeve rrosìv oUTOWGS. 0 À° Èr 16 yooreo Gn 
insoye ti Ieocidoc yhoogns boa HÙivato satevonoe xaò 
voy Erutodevpator Ti yooas aquoperog dè pera On 
èviautov, yiyveray mag auroò peyas vai doos ovdeis sco “KA 

qrov dia te cnr regoiagyovour dbiccw xo toù ‘Elli 
uou- arida, uv Ugeridu avrò dovdwcur, uadiota dè cera 
TOÙ qmeipav dudode tvveròs quiveoda. nr yao 6 Qguoro- 
xh Bifosotara dn quosos îoyur Inhwcas xaò diapegoricog 
ti è avro ualdoy Eréoov &ios Favuacai. osta yA0 Evvi- 
cu, xa oÙte rpouafov è altiy oùdir ot. ériuador 





® e.‘ 
° Ù) 


43. Matth. Gr. $. 000. Popp. prol. t. I. p. 166. Dionysium putat 
confunderé t}v toù Inupvplov Glow sive Zij yi, quae libr. VIII. 
‘aliquoties legitur, cum 77 175 Aevxddos où repitaizios., quae ap, 
Thac. est. | 
138. andò toò — gpatrea%ac} Participium ddovs schol. putat 
pro infin. positum esse: dideve drrì toù ddirer. Male, nam sen- 
sus est; maì arò Toù kvrerode qalreodar, où mgiear èdtdw. Conf. I, 
121. sueîs dè arl 16 tauggovperos tovs iyIgovs xglì avro) Gua owle- 
cda, olx doa dararzoouer; ubi structura haec est: èrì té coste 
9Ias, tiuwoovugros T. iyFo. i. e. ad salutem nostram tpsorun, dun 
hostes propulsamus. 7 se 
‘3v yèo 6 Geuor. — Savpdoa:] Dionys. p. 794. et rursus us- 
que ad dforra èyérero -p. 807. et schol. ad Hermog. Ad verba 
, &s qurò supple è tò rc puogws logor dyloùr. De verbis afios Fav 
dgai (i. 0. Favuacdgra:. ‘v. Dorv. ad Char. p. 435. 469. 526.) v. 
Math. Gr. 8. 532. Hemsterh. ad Lucian. t. I. p. 308. Mox voc. 
vixel& (i. e. puosx7, ut schol. explicat) explanatur participiis oùre 
noguadr oùte èrmuaddv, quorum prius est: cum nikil didicisset, 
priusquam rempublicam capesseret, alterum: nihil post publica ne- 
gotia addidicisset, omnia innata quadam ingeniù felicitate praeds- 
{us perageret. Verba tor te racayofua — seixaoris laudat Cic. 
ep. ad Att. X, 8. paulum immutata; convertit C. Nep. V. Them. 
c. 1. neque minus în rebus gerendis promius, quam excogitandis 
erat; quod et de instantibus (ut aît Thucydides) verissime iudica- 
bat et de futuro callidissime conticiebat. Plerumque, Popp. ait 
prol. t. I. p. 198., a Thucydide eadem notio aliis verbis iteratur, 
cum in aliis verbis, tum in nominibus, ut h. l. t@v ueZ26rtoy — 
elxaotis. — Sed in his verbis pleonasmus non est, si iungas 
Tav peldortwr aouotos elxaotis Ènì rrieîorov toù yernooptrov. Imita- 
tur Dionys. A. R. VII, 57. p. 1445. ovvevréyxoe uèv tadta vuîr xaù 
gevolunv èyò xaxòg elxaotie 1v ècouévov. v. Hemsterh. ad Lucian. 
t. I. 190., ubi plura huius imitationis exempla. Adde interpp. ad 
Dionys. p. 449. Verba puelé#rns — èyévero sic expressit C. Nep. 
1. 1. celeriterque quae opus erant reperiebat. Verba xoîvas — oùx 
ariàlZaxro explicanda sunt ex supra dictis ad c. 74. Supple articu- 
Jum qoù ad xoîvas. ,, MéAiovta sunt universe futurum tempus; ys- 
ygocuera tanquam forma generis peZZirtov ea quae revera fient: 
haec differentia iam tum in sermonis consuetudine observabatur, 
et magis explicita est postea philosophorum disputationibus de 
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xe ri rapajbijia de èlagloriz fovdg sodriotos yroucov 
maò tv pueddovicor nl mà:torov toù yernooutrov dorotot 

mo. sal & pèv perù yeioac tyoi, xaì EEnynoacda olbè 
ve° by dè èmeoos en, xoîra: nari; ove Gmnkiexro. tò te 
ùusvor 7 yitoor Îv 16 dpaveî tri mposspa paliota. sel TÒ 
&upray sintiv, uosos uèv durape, pedéenz dè Boayurnei, 
vodtiotos dj ovros aUrocygedialiar ta diorra dyérero. vo- 


ai dele 





fato. Merà yeîcas Eos opponitur proximo wr dì &rrss0os «în, èrgo 
accipiendum pro perayespiforo, quae frequenti usu tractare s0 
ret. ‘Etryeicdas efficere quid suo ductu, res gerere, ut.reddidit Ne- 
poa.... .Porro uelétns foayirnis meditationis brevitate, brevissima 
sé «gendion aeparatione, naturali ingenii facultate subito ex- 
Rediebat 1à diovra, quod opus erat, quod quaerebatur, quod ex re 
esset. Igitur aùrooyedidfesr non cum schol. de extemporali dicendi 
fecultate accipiendum, sed item ut èÉryei09as de ‘actione. Verba 
. sunt Wyttenbachii ecl. hist. p. 365. Mera yeiqas yer est tra- 
etare, exzsegui: est igitur, quae tractaret, non quae frequenti usu 
traetare soleret. De illis uelloyrwv et yernooutrwv iam supra dixi. 
Bkyysio8a: autem ut interpreter: oratione exponere, facimdia pol 
fere, adducor locis veterum, ubi summa in laude ponunt agen- 
di cum eloquendi facultate coniunctam solertiam, vel ut 
Horat. ep. 1, 4, 8. quid voveat dulci nutricula maius alumno, qui 
{ et fars possit, quae sentiat? Abrocyediaiav est subito i. e. 
non meditato reperire quod in rem sit, neque aut solam actio- 
mem, aut solam orationem spectat. Quod ad Nepetem provocat 
Wyttenb., is expressit Thycydidis locum, sed ut Latini solent, 
non ad verbum. Itaque liberior versio eius est in verbis: neque 
minans sn rebus gerendis promptus, quam excogitandis erat. Quod 
autem ad &yyeioda: spectat, praeterea confer, quae in laudem 
summorum virorum Periclis et Antiphontis protulit, eos et res 
cognitas habuisse, et cogitata facunde effari didicisse: 3 te yào 
groùe (Periclis verba sunt II, 60.) xa) 7 cepws didatas dv Tow nad 
è 1 dveduar9n, è 1 iywy dupotega, ti de node dusrovs, ovx dry 
olwe Ts olzelws podio, et xalros èuol tosourw drdel doytleode, ds 
de foowr olouas elvas yviivat te tà dtovra xai iounreica: taùra. 
Similiter Xenoph. Mem. IL SQ. uorovs dè pacxerr avror dtlovs elras 
Ha pi Toùs eldoras tà diovta xal founvevoas Surautrovs. Polyb. IV, 
8. de Arato: ‘xa. yo eizeiv xal diavondiras xaì otéias t6 xodly 
Bvraré:. Dionys. À. R. p. 2086. de Siccio Dentato: xa) g00r70as 
tè Bforra dearls, elnvv te dos 'orcarstns eda aduraros. Lucian. 
d. saltat. t. V. p. 140. xa) Srreo d GovxuSlns rreeì toù ITeguallovs 
tyi, arardy Toy dvdea, toùro xa) tò toù deynoroù axpétator èy 
Byiupsor ely, gravat re 1à Ifovra xa tounvevcas atrd. Abresch. 
misc. obs. Vol. II. p. 151. ,,Lucîanus legit aùré, quomodo et 
alibi adiatum me invenisse scio.‘ v. interpp. Lucian. t. V. p. 464. 
t. VII. p. 221. Laudat Periclis verba etiam schol. Hermog. p. 
76. imitaftur Dem. pr. cor. p. 355. @Genev. v. Abresch. diluc. p. 
245. Philo p. 312. xuì èr8vueioda. ta fédtiora xa) èiayyi{2iev 1a 
voz3trra et p 747. muxvòs fiv — xa) Olic voijoas xal fovlevItria 
neùtan Adde de Pericle verba inf. c. 139. extr. avro xar' èxeè- 
ver toy Yedrov npsitos ‘A9nvalwr, dtyesr te xa) noaocev durotwratos, 
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noe dè televta TOV Piov* Aszovvi. dé rives sal Énovatov 
uaxo amodariv avrov &duvaror vouicaria elvar Èri- 
tehéoa: Baodit & Uméoyero. urnuttov uiv ovy adtoù èv Mar 
yvnoia dari tij Aouavy Èv tij Gyoo' tavins 7Ao Noye tig 
quoas, dorros Passo ava Mayynoiav puiv &otor, 
smposépeoe mertiuoria Taharta toù inavrol, Aauyaxov de 
olvov* édoxe yo srolvoworaror teov tore elvar0 Mvoiria 
di dor. TA dè doT& qaor xomuodirai aUtoÙ oÎ moosguovtes 
cixade xihevoartos Exsivov xa tEINVAL uovpa ’ A9nveloy 
èv vj Arti: où yao ibijy Garntus de èni noodocig qei- 
govtos. ta puiv xata Ilavcariav tOv Aaxsdcmonior xal 
Osuustoxdfa tOv ° AGnvaîor - daurpotetovs yevouivovs Tv 
139xe0 favroùs “EdAmvov oùros éredevtnotr. Aauedaruovior dè 
Bri pèv cis mootns morofelos tosta Entrafav re uaì dy- 
texchevo0Hoav meo tov Évayoy. tn thaeoswg* orspov dè 
imdvres maod “Abnvaiovs IToridaiag te &rmaviotacta: xt 
devor ua Aiyivav abtbvouor aquevar, xaè uohiota ye rrAY- 
toy xa) èvinhorara moolizyoy tò regi Meyagéov yyqiopa 
sadedovo: ui) dv 7iyveoda. moleuov, ‘è v  tionto aÙtods Pur 





et VIII, 68. Arrigo, avno ‘A9nvatwr t&v xaP faviòv doeti te où» 
Seroc Borsoos xal xoatsotoc drIvundirar yevduevos xal è av yvotg, 
sîneîiv. Denique ad verba tò, 18 duesvor — dapaveî È supple dy. 
V. supr. ad c. 122. Anecd. Bekk. I. p. 83. adrocyedidler, où . 
ogedialesr, ws olovta:. °Icoxodtns Evayipa, Govxudldns rodi. 
relevrà] De obitu huius viri varia prodita sunt. Schol. eîza 
ravpsiov muy arrédavev. v. Wessel. ad -Diod. XI. p. 447. Plut. V. 
Them. -p. 499. Reisk. Cic. Brut. 11. fictum hoc putat: hanc enim 
mortem, inquit, rhetorice et tragice exornare potuerunt: illa mors 
vulgaris nullam praebebat materiam ad ornatum. Symmachus ve- 
tus interpres Aristophanis fabulam e male intellectis Sophoclis 
versibus in Helena ortam dicit apud schol. Arist. Eq. 84., ubi 
v. Kuster., et schol. h. 1. Thucydidis memorat. Monuit Duker. 


‘_—«»npetov) v. Brisson. d. regn. Pers. p. 211. De urbibus hic 
memoratis v. Strab. p. 879. 957. 943. De more regum Persarum, 
oppida et regiones ad victum assignandi (ut h. I. deror, olror, 
Soy i. e. ele derov etc.) v.Heeren. Ideen Vol. I.: P. I. p. 522. Phot. 
vijua pèv 0 tapos, prnueiov di nàv uvrnusovror. ottw Bovxudidns. 
Poltux IX, 15. zaca dè Oovxudlin uovo TH rxexouutvo uvnueîa &yv tig 
elonutra svp0s i. e. apud unum hunc e probatis scriptoribus. Vocem 
modvosvoraror e Thucydide idem excitat VI, 22. conf. de Lampsa- 
co Creuzer. ad fragm. hist. gr. p. 120. not. 
tà dà dorè — oîxade] Cod. f. ircò tiv reoosnesriwr, pro oi 
soosyxories. Speciosa sane scriptura, quacum facit etiam Them. 
Vita C. Nep. c. 10. ossa eius ab amicia esse sepulia et Pausan 
I. p. 4. non tamen recipienda. Sensus est: ossa eius reportata 
domum esse dicunt propinqui eius ipsius iussu et clam Atheniensi- 
bus în agro Attico humata. 
39. 4) dr y67re09as] i. e. 4) dv 7enjoeodas. v. supr. ad c. 
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vorodas toîc Upioi vos % ti “A0nraidv è ‘1$ 
HT ) Gyoog. oi de > Ao pai ole calda pie Mafitt 
TO ymquoua xa0ygoovr, Eminabovviss Èmeoyraciav Miyagroi 
mne 775 Tic ieoas mal ti] Ropicrov, nai ardoanoder vro- 
doyiv cor aquorauércor. télog dè aquuouévior tov teli 
saicor mplofsov ix Aaxedaluovos “ Paugiov te xaì Mednoin- 
sou agi’ Aynoardoov xaè deyorrcoy Ghào pîv ovdiv civ med- 
Ts00Y dios0e0gr aura dé tade Ori Aaxedasovio: Poviortas 
tv tion ciro; ei) d° Gv ti tous “ElAnvas avrovduove 
aqetze , monjoarte Eexdinoiay oi ’ Adnvaîo: yvospas opicw 
mutoîs mpovridecar, sai ox Gnat mepi Grayroy Pov- 
deucantrovs Grroxpivacta:. xaù maoiories &Ador te moddol 
èheyov, è auqorioa yiyvoperor. taîg yvoouars naù 005 Y07 

‘scoò cop pr dunodior erat TO yyqgioua elonvae, 





127. conf. II} 27. dopalforecor &y tpatrovro — tyinv. I, 2. tic teo- 
pic scavrazoò av Nyovuevos èrexpatsiv. VII, 28. extr. n26w av vo- 
phortis oquos yoguara ovre rposstras. I, 140. undelc voulan rregì 
Beaztos dv modepsiv. Sic etiam praesentis et aoristi infinitivi siné 
dr pro futuro in usu sunt. v. Heind. ad Plat. Suphist. p. 329. 
ad Phaedon. p. 48. ad Protag. p. 478. Loubeck. ad Phryn. p. 
751. Herm. ad Soph. Ai. 1061. Vulgo yeré09a:.. Praesens boni 
codd. ocbtulerunt. 

. Arnsmalovvies — dopglorov) Verba drixaloùries — yîc vitiose 
adscripsit Phavorit. in #yxaZd, qui exscripsit Thomam M. p. 262. 
fichol. Giesotos èorev 7 uù tyovoa Soeovs, pndè onesoutra: N) ya 
ertspoplévn Soovs îye, Gre oca pepegiautrn, Fs où borlv dadatw 79 
Bixasoy tns diaxpatnozws. Quibus verbis male intellectis Lindav. 
dpicil.. P: 3. coniecit &ragdrov pro dogrorov. Quippe terra sacra 
hullos habebat terminos, quia sine dominis erat, iacebatque in- 
culta, quemadmodum ager publicus Romanorum sine limitibus 
erat antequam iussu populi transibat ad colonos, quibus assigna- 
* ri solebat ita; ut suus cuique iugerum numerus admeteretur, li» 
mites describerentur et inaugurarentur. Igitur terra @bgsoros di- 
citur, non quasi in immensum pertinuisset, sed quia nulli in ea 
limites partes a singulis possessoribus aratas definiebant. Licet 
etiam alio modo hanc vocem explicare, si cogites, illum agrum 
non certis limitibus inclusum ideoque controversum fuisse. V. 
Popp. prol. t. Il. p. 26t. 


ardear6dur ] servorum Aspasiae. v. Athenaeum XIII. p. 570. 
A. coll. Arist. Ach. 525., ibiq. schol. 

ègsire ] Boni codd. agire, quod ferri potest, si pro e? simul 
jv legatur. V. Matth. Gr. p. 748. 5. At nihil offensionis est in 
vulgata, ua transitus fit ex oratione obliqua ad rectam. v. 
Heind. ad Plat. Protag. p. BIO. 


spnigsoua ] sc. tò rec Meyagtor. Td negabant esse debere 
impedimentum pacis. Schol. 7ò yynqgioza g7olv où tò Meyagtwr, 
àlia 10 pu) elvas ‘aùrovomove tovs “Edinvas. At quonam tandem po- 
puliscito socii vel Graeci libertate privati sunt? 
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GI madelitr; sab sraodovr IeosAis 6 HavOlsrovi ario 


mor dxîvor tÒv yoovo nodros “ A0nvalcor,  Miyur te xai 
ITOROCEY duyarartatos , raonve Toude, O 
140 Tic pòv yvoune, @d Abnvaloi, del Tio | ati &yopas 


eixeiv Ilehorovenoioss, ualrtio eldoe tovs &rIpormovs 


où ti ati 00rî) avenudoptrove te mokuiv sal dv to 
Boro moaccoriaz, mo00g dè tas Evupooas sal tds yycipas 


soerrouévovs. 0g ds xaù vuv duola sal raperdzose Ev 
concordo poc dora sai tous avatedouivove Upcoy fia 
gol xo dobaor, iv Goa ti sal cpaddowpeda,, poroso, 
7 pndè xarogBovrras Tg Suréoes perartoiotai. Syerai 
. glo vec Evupogas tuov roayuator ciy nocov Guadeg yo- 
eo 7 xai TRS diavolas tOÙ Gv0gomov* dorso na) Ty 

, doa div rape doyoy tuffi sivtaper aînitota:.  Aa- 
sedaudvio dè mporegov te dyldor qoav Enifovhevovtes fputr 
mal viv où, quota. ionutror yao diaz psv tor diagdgrr 
Giano didora: xa déigsota:, dev dè éxarépovs È tyoper, 
oùre auto) dixag sw #mnoar oùte nuov didorror dégovras, 
fovloria: dè rrolsuo ueidov 7 d0you tà èyulnuara diadve 
oda: sal Ernitaocories H7Ùn xai ovxétI alriueros mepudL 





, 140. Pericles postulationes Lacedaemoniorum fniustas esse, 
arguit; Athenienses quanto hostibus praestent, quamque mancus 
Peloponnesiorum apparatus, qua ratione bellum gerendum,' quid 
legatis Spartanis respondendum sit, demonstrat. Dignis laudibus 
orationem extollunt Dionys. p. 920. et Aristid. t. III. p. 226. 


tàs yvwpas] Accusativus non pendet ex 065, sed ex tesro- 
pévovs, licet enim graece dicere: zodzouas t)jvy yruunv i. e. senten- 
tia mea multatur. 
xatogdoùrras] Schol. avrì tod: $ pundè xaroedovrrwor. Male; 
nam non minus recte homines xeroedoùr dicuntur, quam res. 
Aut manete, dicit, in sententia, aut, si defueritis, vel pace 
praeoptanda, vel bello segnius iuvando, ne tum quidem pruden- 
tiam iactate, cum recte cesserit, neve vobis tribuite successum 
consiliorum, quae minime iuveritis, quia sic felices tantum vos 
. recte dicetis, non prudentes. lam sequentibus èrdéyera. — alrià- 
03%a:, quae adscripsit Suid. in évugogav, causa continetur, cur 
qui sententias temere mutent, etiamsi bene iis succedat, pru- 
entiae laudem sibi vindicare non debeant: posse enim etiana 
imperita consilia fortuna adiuvari; quare ab iis, quorum exspectati- 
onì prosper eventus non responderit, non sua contilia, sed fortunae 
ludos incusari. Fieri potest, ut casus fortuiti non minus împerite eve- 
Ridrt quam consilia hominum i. e. ut casus fortuiti eveniant ita, ut vel 
prudentissimus eos non praevideat, sicut consilia hominum usu 
venire imperita possunt. Denn die verschiedenen Vorfiille in dem 
Lauf der Sachen kònnen zuweilen sich eben so blindlings und un- 
schicklick ereignen, als die Gedanken und Einfille eines Menschen. 
Mox verbum didorrwr praegnanti sensu positum: nobis dare vo- 
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dalas "n vào doriotarba uzhevovo sal Aîivay ai- 
sorouor aquiva: xa) 6 Mtyapéor ynqioua sadapiiro oi 
dè relevralo. olde Huoyte «ai TOUS 15 tradi mr00ay0gsiot= 
, cu cbrovouovs apra. vuoiv dè pndeic ropion reoì foa- 
è ggos dv molsuetv, «è v6 Meyagéor ynqiopa un xabéloper, 
omso pahota moodporiai,  xatepediim, un dv yiyreoBor 
tv no * può dv dpuîv aitok airiav vrodinnode de 
di pusoòr iroleuncere. TÒ I 971) Boa 7 TOÙTO macar 
upesy de tv Peio sai mlpar tI yrouns, ol e 
qoere xaò dhlo te. petor ev00; imrazByosde, de 
pt gt ToùTo Umaxovoartes* aricsupiocuavo: dè camis diy 
saraumiorte avrol; dno toù Îloov vulr pailoy n 
ottas. avrodev dn diavon9nte 9 vrnaxover mob vi Biafra: 141 
” sì rrodeunooper, 005 iuciye quevov douei elvar, nai Bri ue 
gady nol ènì Boagria. Guolo roopdou un «torres undà toy 
ofleo Sborres a xextnusta. TRY yao avuny duvara: dovàcwo 
va perio) xaò lory dinalwor amo ten buolcor ngò 





lentibus, ut ap. Cic. Cat. I, 5, 13. De sententia conf. sUpr. c. 
120. 7r022à yao xaxos yrwo9trta SBovlorigar tor Bvarilov tv- 
svra satweda9n, xal tri ndw, & ralag doxoùvita Povdevdfivas e 
tolrartiler alopods meosdorn. Verba dirac uèv — déyecda: habet 
Toni yi i ) Meyagl Toll. E 
wy yypioua] i. ©. seo eyaetwr. v. Toll. Excurs. 
2, ad Apollon. exic. tom. p. 751. Conf. Il. III, 206. ceò Frex 
sila i. e. propter legatronem tua causa susceptam. v. Taylor. 
Lys. p. 122. Perizon. ad Sanct. Min. JI, I, 15. Burm. ad 
Phaodr. 1ù, 8, 2. Mox verha oree — neotyorta: explicant Thom. 
M. p. 740. et Suidas v. meoiyorto, qui adscripsit verba: el rò 
May. — reobyortas. Ì , 
ols el Evyywenoeta] Imitatur Dionys. A. R. p. 1180. Ss? #2 rà 
nera cvyyzuoonoete, Freoov ti xdieor eddùc duray9ioeade, ds pifi 
+ Smazoscarres xa) tà resta. Idem expressit quae sequuntur rtoly 
Piafiral 1., et oîs où Ida oùr dv xo xopatà doriy, et leviter 
mutata verba e cap. 14l. ai secsovotas toc rolfuove puàilov àvt= 
zovos, quae sic effert: ol rxòlauos tai repuovala:s Tv Yonuatwy eg 
tà modla arttyovosr. In his àsra Ipoeode est dictum pro èrray- 
Sijosras spîr. v. Matth. Gr. p. 579. et initio enuntiati of; eì pro 
el yào aùroîs. Denique zoùro braxovoartes non ad do qs ueitoy 
| spectat, sed ad 7ò Apayi te roùto, aliud maius vobis imperabunt, 
quasi metu percussi in hoc morem ss gesseritis. 
| sataotioete] v. Popp. prol. t. I. p. 138. 
| 141. aùréder]i. e. dx Toviwr, ex his igitur. 
Ssavog9nte — xexrnueda] Haack. secutus Kistenmakerum, qui 
e exponit per év, statuit, scriptorem variata oratione dicere e 
modeuncouer, deliberate, an bellum gesturi sumus, pro rodepaîr, 
quod antecedenti ùraxovay magis conveniret. Gail. et Popp. obs. 
p. 98. structuram àrò xosvoù esse putantes ex noleuroousr repe- 
tunt infinitivum 7codeueîir, supplendum ad participia eîtorres et — 
14 
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Siens role ideas Eriraccopim: «sè dè toù Irodéuov al toy 
dsattoos Unaggoriar dr. ovx ‘Goderiorega Ssopev yvore 
sad éxaoror axovorres. avrovoyol te 7ag ‘elc.i. TTehoriorry- 
suo xa oUze lùix OVTE Tv voro yonuara éotiv aUroîs, 
èuutu yooviov moléuov xal diaroriior Grapo da tò figa 
mo auto è alkniovs UTO rmevias Empéosr. nai oi tor 
euro: oute vaùc stànpovries . oùte relag CrpETtAG mroààe- 
ms. Bend» divarzar, Go riv idicor te Gua drovres rai 
ènò toy avroy daravrortes usi rooséri nai Paluoons tio- 
youeros» ai dè rcepuovolei toùs rrodéuove uadhor 7 ai Piosos 
Scpopui drdzove:. ovpaci te ÈrbgeoteRo: ob aÙTOvEYOI tiv 
Gidounior 7) ‘yequodi mokeneiv,. tà giev motòv dportes èx 
ey surduve dv mipiyrtcda:, Yo dè où fefcior ul où 
mpocvadcsany, &Aàiog te utv stage dobar Orto six0g 6 rro- 
déuiog oUroîs pipruvatai. uayn per 700. pù 11005 marras 
“EMnvas duvaroò ITehorcorwnoioi uab oi Evuuayos avragey, 
ssoleusiv è ui m100g Ouolav Grtumagaoseviy aduvaror,, orav 
une Povheutngico Év) yocpevor rtaoagonua ti 6ééwg Emre- 
door, martes te lcoyugo. Orte nai oÙy Quoguàoi Tò ip. 


qu 49. 





Fiovres. Tomparat Poppo verba III, 2. 7@v Zeuéror ri you x0ù 
ter olxodounowv xa) vedv rosnorv èrtuerov t82593fvar xal Sca èx 
toù Il6vtov 5 e. àqiréadas i. e. xa) apixtodae boa der apextodar. 
Quibus similis est locus Plat. Phaedon. c. 62. 0° dè dj dr dotwos 
diapeoortas m00s TÒ dotws Biùvas, ‘ubi fever bis cogitandum. No- 
#tro. tamen loco verbum, quod supplendum est, alio modo effer- 
tur, quam verbum, unde suppletur. Similiora igitur verba Dem. 
Ol. 1. p. 15. oùre zao, ws doxe, xal quossé tes @v un oxortisy dpi 
fas, evrioendis, od ws &v xalliot® adiiò TA maodrt Èyor, i. e. ovd 
out tyeu, we Gv alliore Fydi. Paulo aliter se habent verba Thue. 
IT, 89. ovx av fyoùrtai, uù péilovtas ti dicov TOÙ rrapartodà nodtsw, 
arDoraoda: niiùs, ubi ad rragàroZò ex praegressis verbum rrgorere- 
xnxéva. non mutata forma repetendum est: dass wir etwas unseres 
, frtiherén vollstindigen Sieges Wiirdigcs ausfiihren wollen. — Mihi 
quidem h. l. facilius videtur, eì pro «an accipere. 

tà dè ‘to roltuov — vraoyoriwr] i. €. tà dè roù rroléuov xal 
rà éx&tio0:s Undeyorta, ut supr. explicatum est ad c. 122. Mox 
èvégova est, sustînent. v. Herm. àd Soph. Oed. C. 680. 
‘nù où regoavaluoev] i. e. nam corpora quidem ex periculis 
evasura sperant, pecunîas autem non persuasum habent non ante 
belli finem absumtum iri. v. Herm. ad Vig. p. 796, 265. 

punte Bovdevinoto — Enitelboc] î. e. LU) yovpuero, un) èrerelisci. 
V. supr. ad c. 12. Similia his Liviùs, di postquam XXXIV, 34. 
Quintium loquentem induxit, haec addit: haec oratio primum ant 
mos omnium ad respicienda domestica mala convertit, segnitiem et 
invidiam et obtrectationem domi tmanentium adversus militiam, li- 
bertatem difficilem ad consensum, inopiam publicam, malignita 
tem conferendi ex privatis. Paulo ante verba 9 reds duolar arri= 
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Sautosy Eraoros omevda* E dov quiet undiv dreredie yiyvve- 
o0a:. xal yo oi uiv cc uahiota tiumonoacdai tiva Poù- 
dorra:, oi oc quote tè olxia quiloa:. qoovoi te 
Eunorres Èv foayet uev puopiwo auomodol ti tor xowdr, td 
midori tà olxtta mococovo:. sab iuaotos où rap tiy 
Savroù daGuéheav oiran Pheyer, pertiv dé tive sot &ilwo 
vrdo Savrod ti mpoidetr, vosre TO auto UTò aravroy dig 
Sobucuari darbarur tO xowor d0poov qeBepoueror. ' péyi-142 
orov dè ti tor yonuarcor orari xodvooria:, Stay oxohîj 
‘aùrà mopilopevor diapthdoor toù dè modéuov oi xagoi où 
«toi. xal unv OUd n ènereigio OUdè TÒ vavtisòr aÙrdvY 
gofnBipa. tim uiv yuo yalenòv uaì Èy elonvy rrd- 
dev ayriralor mapaorivacenda:, nuov di èv molsuia te 
sal ody 7900v Èselvois Huov arrenitereiopiror. qoovgioy È” 
e sromoovtar, ts uev 795 Pdantowey dv ti uéoos natadoo- 
pais xaì avtopoliai, ov pevtor îxavov ye tota èmituyibery 
se swodver fuas mhevoartes Ès tv èxelrov sai trp Îoyvo- 





smaggoxev}iv dicta pro: 7005 sravacxeviy ur spola sive dvouolav, ut 
I, dI. uù anò avtinadov rapaoxevijs. Ill, 57. un tà sixora. 67. odx 
dx noosguortwr. Mox îc0yngoi ex h. 1. citat Pollux VII, 15. Ad 
spoglio. schol. cod. F. adnotavit oi uèr yuo dAweisics oi dè Aiodeiss 


Bowrot. 
èg savràr] K. L. O. Vulg. èp davror. Conf. I, 17. tò èg° 
dautir porov rigoogwperos. ll, 63. è1) ogov abviav — oixeîv. Vi. 


Matth. Gr. p- 856. Mox onerde scripsi ex plerisque codd. pro 
enetdn. Variatur, ut solet, structura. V. supr. ad c. 38. 

racà — dutlesar] i. e. propter încuriam. V. Viger. p. 646. 
Valcken. ad argum. Eur. Phoen. p. XXI. Matth. Gr. $. 588. Conf. 
Lucian. d. conscr. hist. c. 11. Deinde ùrmèe davroù est: an seiner 
Stelle. 


142. xowAvcorta:] i. e. xwiv9ynocorra:. v. Hemsterh. ad Thom. 
M. p. 852. Abresch. auct. p. 24. Matth. Gr. p. 690. Buttm. $ 
123. 3. De v. diauédler v. Zonar., ibiq. Tittm. Verbis zoù dè 

scoàfpov — peverot usus est Thom. M. p. 608. 
sa) uv oùd’ n èruretyicis — àuivecda:] ,,Apud alios scripto- 
res ipsum gopovg:ioy in hostili regione exstructum dicitur èretaigl- 
Qeoda:, atque 'Thuc. ipse de Decelcae castelli munitione usurpat 
nomen èrsrey:0:s VI, 90. - At hic goorosoy quidem dicit fieri passe,, 
sed armitelgioua Vix pacis tempore per urbem aequalem viribus et 
aemulam ideoque alias urbes aemulas habentem eflici. An igitur 
brrcatyiosv rossicFa: est moenia continua in aliquam urbem exstrue- 
re? Sed fac ita esse: quid sibi volunt haec oèy #I00Y èxe‘vo:s 
Sua arterstereygionirov? Steph. in thesaur. cum nos non minus 
contra îpsos inunitiones vicissim excrlarimus, sive propugrtaculis 
&doersus cos excifatis vicissim nos munierimus. Ibi ne urgeamus, 
activi participium requiri (cum perfectum passivi medii vim ha- 
bere possit;) qualcs sunt illae munitiones, quas Athenienses tunc, 
14 * 
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Siens role tiles Errraocopér: sè dè toò Irodéuov kai toy 
dsatt00ss Ureggorior dg , 00% ‘doderictena Ekouev yvdite 
sad éxcorov Guovorres. avtovoyoi te 700 ‘elo.. TTelotovri- 
su nai oUre lùie UÙtE Tr voivo yonuara éotiv èUroîe, 
èmuta yoovicov moléuov sal Siamorilor drago did tò figa 
| pés ‘avro dr alkndovs Urò mevias Emipeonr. nai oî ro: 
euro. oUre vaùs sAnpourtes ovte melac otparias m04de- 
ses. Bencsprtur duvartar, @srò TiÙv Îdiov te Gua èrrovres raò 
énò roy avroy dararoyies xei mooséri xa Paduoone tie- 
yoperos» sè dà requovole voùs rolsuovs uiddov 7 ai Pleo 
Sqpopui drdzove:. ovpaci te ErbgeotERoL ob aÙTOvEYOI tiv 
Gitovmer 1 ‘yéquadi. modeneir,. tà fiv motor dyorre èx 
uv mrduve dev mepiyericda., tTò di où Psr pù où 
mooavadety , Gg TE dev Traoee dobay otttg eixog 0 mo-. 
depios ovtoîs piuvrata:. payn per Yu0. ua 00” ararras 
‘EMArvas . dvvarcì ITelonorrnaioi uab oi Évuuayoi aytagey, 
isodeutiv .dà un m0òg Opolav avrimagacierny dÒvratos), Ovap 
uire Povdevingio ÉvÒ yocopevor maparorua ti 6Ééws èmte 
door, marte te looyggor brr ncò oÙy Ouoguidi td èp, 


4 1. —__<* 


àZovres. Tomparat Poppo verba Il, 2. 7&v Quévov tiv yo xad 
tesyòv olxodounov xal vedv srolnowv èntuerov telssdiva. xal Sca èx 
toù Ilbvtov tie aqurtadas i. e. xai Gpixtoda.r Goa ÈBer aqpuxtodas. 
Quibus similis est locus Plat. Phaedon. c. 62. 0? dè d7 &r dotwde 
diapeportus rt0ds TÒ dOtws Piaivar, ‘ubi fibre: bis cogitandum. No- 
stro tamen loco verbum, quod supplendum est, alio modo effer- 
tur, quam verbum, unde suppletur. Similiora igitur verba Dem. 
Ol. 1. p. 15. ore y6o, we doxei, xal quot ves @v uù ororiv dxos- 
fas, eùnpendis, od ws &v xadhiow aviiò TA magort tyoc, i. e. ovd 
euros ye, we av xulMiote ?yoi. Paulo aliter se habent verba Thue. 
IF, 89. oùx uv Hyoùrtas, un pabidlovtas ti détov ToÙ srapattolò npdisv, 
avdloraodas rpùs, ubi ad rraoarroZdò ex praegressis verbum zrgorere 
wnxévas mon mutata forma repetendum est: dass wir etwas unseres 
, friheren vollstindigen Sieges Wiirdiges ausfiihren wollen. — Mihi 
quidem h. 1. facilus videtur, eì pro «x accipere. 

tà dèi ‘toù rtoltuov — vrnaegiriwr] i. €. tà dè roù rroléuov xaì 
rà éx&tioo1s vrdoyorvta, ut supr. explicatum est ad c. 122. Mox 
èvéygova est, sustinent. v. Herm. àd Soph. Oed. C. 680. 
‘© où regoavaluoew] i. e. nam corpora quidem ex periculis 
evasura sperant, pecunias autem non persuasum habent non ante 
belli finem absumtum iri. v. Herm. ad Vig. p. 796, 265. 

pure Bovdevinoto — Enireldoc] i. e. fim yodperos pù èrerelbo:. 
V. supr. ad c. 12. Similia his Liviùs, qui postquam XXXIV,-34. 
Quintium loquentem induxit, haec addit: haec oratio primum ani 
mos omnium ad respicienda domestica mala convertit, segnitiem et 
invidiam et obtrectationem domi manentium adversus militiam, ti 
bertatem difficitem ad consensum, inopiam publicam, malignita- 
tem conferendi ex privatis. Paulo ante verba ui zeòs duolar drri- 
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Savtoy Eeaoros omevdu* E civ quiet undiv Breredés yiyve- 
oda:. xaì yao ol piv co uchiota tiumonoactei tiva Poù- 
dovra, oì E; doo Quore te oixia quiloai. qoonoi te 
Emmorre iv foay:t pev pool GxOTOUOÌ Ti TOY sod, TE 
dè midori tà cÎxeta moaocovo:. sai Euaoros où ragà try 
Savroù dauéheav oierar Phaypen, puérev dé tin nai Gil 
unto davroù vi mooidetr, dote 16 aÙtò inò aravrov dig 
dotecuari Rarbarew tO xowov a&Bo0ov q@upoperor. | utr:-142 
orov dè ti tir yoguarcor onara xmodvoorra:, Star oyoàz 
‘arr moostouero: diauiddcoai» toù di rrodéuov 0î xaipoi où 
peresol. al un oUd' n énirelyiois ovdè tÒ vavrixòy aÙrdy 
dor qofn9ipu. tiv uiv yo yadenòv nai Èv eionvy rrd- 
dev daytimalov mapcarivacaada:, nuov di èv molsuia te 
mai OÙX 7ocov Èxtivos Muy GVTETITETEYIGUErdV. GOOVELOY È 
sì momoorta:, tijs per 7i7S Piarto:y dv i péoos natadoo- 
pol xa avropodiai, ov pévtos isavov ye èorar integer 
se xoodver Muas mievcartas Ès tiv întivcor xaù Treo loyuo- 





maggoxsv)y dicta pro: sod; ravacoxeviy ui) ouolav sive àvopolar, ut 
I, dI. pù dnò avtinadov mapacxevijs. II, 57. un tà cixora. G7. obx 
èe noosgnuoriwr. Mox îc0yngo. ex h. 1. citat Pollux VINI, 15. Ad 
buogvlo: schol. cod. F. adnotavit oi uèr yào dweseig, oi dè Aiodeiss 
oi dè Bouurot. 

èg savròv] K. L. O. ua: èp gavrov. Conf. I, 17. tò èp 
davror porov rigoopwperos. Il, 63. è1) oguv adiv — olxeîiv. Vi. 
Matth. Gr. p. 856. Mox ocneide scripsi ex plerisque codd. pro 
oneidn;. Variatur, ut solet, structura. V. supr. ad c. 38. 

sacà — àutlesav] i. e. propter incuriam. V. Viger. p. 646. 
Valcken. ad argum. Eur. Phoen. p. XXI. Matth. Gr. $. 688. Conf. 
Lucian. d. conscr. hist. c. 11. Deinde ùnèe éavroù est: an seiner 
Stelle. 


142. xwAscorta.] i. e. xwiv9ncorra:. v. Hemsterh, ad Thom. 
M. p. 852. Abresch. auct. p. 204. Matth. Gr. p. 690. Buttm. $ 
123. 3. De v. diante» v. Zonar., ibiq. ‘Vittm. Verbis 7oòù dè 
scodfpov — peverot usus est Thom. M. p. 608. 

sal uv odò’ n èruretgiois — auvreoda:] ,, Apud alios scripto- 
res ipsum ggovgsoy in hostili regione exstructum dicitur 2rregyge 
CeoFas, atque 'Thuc. ipse de Decelcae castelli munitione usurpat. 
nomen èrsratyiois VI, 90. : At hic gooresor quidem dicit fieri pusse,, 
sed èrute(giona Vix pacis tempore per urbem aequalem viribus et 
aemulam ideoque alias urbes aemulas habentem eflici. An igitur 
Frestatyio:v rroseioda. est moenia continua în aliquam urbem exstrue- 
re? Sed fac ita esse: quid sibi volunt haec oèùy #I00v èxe/voss 
fuor artenaereyioptrwv? Ste h. in thesaur. cum nos non minus 
contra ipsos inunitiones vicissim excitarimus, sive propugrtaculis 
adversus cos excitatis vicissim nos munterimus. Ibi ne urgeamus, 
activi participium requiri (cum perfectum passivi medii vim ha- 
bere possit;) qualcs sunt illae munitiones, quas Athenienses tunc, 

14 * 
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pev “tals vavolr quiveodati Tàiov yuo music Byoper toù 
uorà yy è roù vavrmoi dursplas 7) imtîvos Ex voù var 
irrupor è ta vavtina. ‘Tò di ty Vahacone imothovas 
yevtoda: où dadi curo moosyernoerai. obdè yao vueîc, 
» pederoirtes auto evdus anò tor Mudinor, étsloyar0é sto * 
mag d) drdoes yewgyroi xaì où Galeocsi mai moostri ovdè 
pebetizoa tacouevor da 0 vp muov roldalg vavoiv ae 
Epogusioda., Giov Gy ts dodev; 2006 pev 7do Ohiyas épog- 
povcas xkv dianvdvrevouar indu tv apatiar Loagv- 
vortes, rodhaîc dè eioyouero novyecovor, xaì èv tw pr 
pedstone: GEvverostigo: toovta: xaò Ùl avrò xaò Oxrnoote- 
| pot. TÒ dè vavrinòv tégms toriy noi &ÀAdo ti xaè où 


ivdégera: dtav tuyn és tagéoyov taoda:, dida uaddor 





bello nondum exorto, iam aedificarunt adrersus Lacedaemonios 
et în agro quidem hostilit Num muri ad Potidaeam obsidendam 
facti? At quomodo hane ob causam difficile erat; in ipsa Attica 
munimenta excitare® An ipsarum Athenarum muri, qui pacis 
tempore aegre exstructi erant? At quomodo in hos quadrat ver- 
bum èrsresylieoda:, praesertim cum #71relysoss Lacedaemoniorum 
aliter accipienda sit? Praeterea unum xa/, vel quod ante xw- 
Aver, vel quod ante jree vulgo reperitur, turbat structuram ; 
prius igitur recte omittitur in H. c. atque apud Vallam fadde in 
A. B. h.] fed eo eiecto restant tamen difficultates etc. Popp. 
rol. t. I. p. 236. — Nihil in his difficultatis est. ’Erriretyiois 
acedaemoniorum est ciscumvallatio urbium Atticarum continuîs 
eperibus facta, quae ut magnae molis vel in paee arduum est 
exstruere, licet exstruantur ab urbe pari opibus et arte munien- 
di, nedum a Lacedaemoniis huius artis imperitis perficiantur, 
qui non callerent 7ò resgouayeir, ideoque Athenienses ad Itho- 
men expugnandam auxilio vocarunt. V. supr. c. 102. ‘Avreritet 
s0c:5 autem Atheniensium non proprie vocatur, sed classes eorum 
intelligendae, quibus oras Peloponnesi advecti Lacedaemonios ter- 
Yae suae obsessores ab obsessione avocant. His igitur classibus 
consilio Themistoclis exstructis sese èàvreritereszionivovs dicunt 
i. e. viam muniisse, qua obsessores in ipsorum terris contra ob- 
sidentes arceant. lam ggovoioy est castellum in hostili terra ex- 
structum, quale postea Decelea fuit, quam auctore Alcibiade 
Spartani occuparunt, unde Atticam invasionibus infestabant, quo 
se transfugae recipiebant, et Atheniensium cum finitimis commer- 
eium iptutum reddebatur. Neque fuit haec res minimum momen- 
tum ad bellum feliciter a Lacedaemoniis finiendum. Potuit au- 
tem illud oppidum communitum etiam èrsre/ysocs appellari, quia 
non longe Athenis distans urbi quasi imminebat. — Mox aùro- 
pollass intellige: recipiendis transfugis. V.-supr. ad c. 71. 
rrifov — tà vavrsxa] i. e. nam ex usu rerum nauticarum plus 
peritiae ad proelia terrestria habemus, quam illi ex usu militiae 
terrestris ad pugnas navales. Structura haec: 72. ?yopeyr èunesotas 
“Toù xatà yîjy él Buneiplac toù vavtizoò — èÈ dunasclas Toù xar ines- 
Li 
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under Bxetvo rrapegror diko riyvio@a. el te xaì xmnoavizs 143 
scor. Olupeiaciv n Aelqpoîs qonueror uodd peltovi rret- 
prro ruoy Urodafitiv tovs Èérovs TOY vavrdr, ui bvrcy 
pev fuor avrai EsBarrav avtdv te xal tav peroixcoy 
vor dv gv vuv dè tode te Unaoye al Oneo xodtiotOY 
sauffeorntas Sqouer mokltas xai tiv GAAnv vrinpeolar rÀziove 
ua Guelvovs 7 maoa 7 &Aàn Eldas. naò Eri tO xerdu 
udsie Gav delarro toiv Éévewoy tnv te aUToÙ qeiyer mai perdi 
sie .Hocoros Gua èhridos Ohiycov Mueoov Evexa peyadov pu 
eBov docews Exzivoss Evraycviteoda:. saò ta utv Iledorov- 
vyoicov Suore torta xai maganànora dont elvat, tè dè 
musrega Ttovtov TE cormeo Eueivos dueuyauny drnddayta 
xai GAÀa oUx &TO toÙ loov peyrada Èyv. Hv È èrì TRY Xod- 
qav nuov meli ia, npuec mè cuv txeirov Thevcovueda, 
xaò OoUxétt Èx ToÙ Ouoiov ora: ITehorovrjoov uégos ts 
cun0ijyas sad tnv “Arciniv Gnacav. oî psv 7e0 oÙy EEovow 
avridafeiv auayeti, ruiv dé tori 7î) old xaù Èv vI- 
60% ai xat nrepor. uéra yao tò ti Vadecons xoatos. 
ostwacde dé i yao quey votes, tive av @Ànmtotegos 
foayv; sal vur yo) Ori éyyurara tovtov diavontévrias THY 
pòv 7îv sai olzias dgeivar, tie dì Gadacons nai rrode0s 
éyuv, naò Ilehorovrynotois Unito avtov doyiodér- 
ras sodio ràeioc: un diaueyeota:r0  spatnoeriés te 700 
abdi9 ox éheococ: payovpeda xaù 7v opa lie) TA TV 
Euuuoyor 00 ioyvouer  mposambhurai: où yaR HOvya- 
Govo: pi ixaviov nuov Ovrwv è aÙUtobs otpaTtevEN* Tuy 
te Odoqpuocw un cindy xa yi mouwtodar, aGhùù to 0c- 
maccor* où yao tade tous ardoas, hà où avdors talta 


eovr etc. Marg. ed. Flor. Vim. emendat non male èx rÎs toù vau- 
Tesod. 

un pederivt.] His respicitur ad or. Corinthiorum c. 121. x64e- 
tuaoopeav tà rvavtira. Hoc dicit, nihil «dversarios in bello navali 
effecturos, cum ne hoc quidem sint consecuturi, ut se exerceaut, 
quoniam Athenienses, semper pluribus navibus eos sint observa- 
turi. Mox verbis Srav rvyy etc. usus est Aristid. pr. rhetor. p. 
183. Center. Ad verba aa pddior — yiyveodas ex verbo èîvdige- 
tas aliud cognatae significationis repetendum est, de? vel simile 
° aliquid, ut II, 13. dpéyos aùrà dnuscia elrar xa undsutav oi vreo- 
ywiay sarà raùra (supple Aovlera:) y(yreoda:, et ex composito sim- 
lex IV, 76. Snws nè ÉEvuBon9howow ènì tò Andioy ci Bouvtol 

dos, dll Inì 1a opfrsca avrauv Exaoto: SC. PonFgowow. De par- . 

pio pe2eròrrs v. Herm. ad Soph. Trach. 195. 


143. 326gv00:v]) Dionys. XI. p. 795. ravens d° dol tis 23fas 
et sequentia, in quibus aliquid excidit incuria librariorum, ale 


n 
I 
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xroovta. sa è @uny melcen Suas; aùrovs Gv ttelborras 
&levor avra Indica xaù deltar ITehorrorynatos OTtL tostov 


‘144 ye Evena ovy Urraxovoeote. ‘molla di xaò cda ty È lrridoe 


où mepiéceota., îv 80dnve Goymy te pi eniutioba. Gua 
srodeuoUvtes sxaò myrduvovs avda:psrovs ur reoostideoda.. 


uaddov 7ao repofnuar TdG olxeiag Tuo auaotias n tAS 
| } U) L N 0 | 


roy èrarzicov diavotas. Add xtiva uer mai èv &iàco dopo 


ua toîs t0yo dnd@nosrar* viv dè toto @moxpivauevos 


Gronsuyewper Meyaotas uiv Ot èacopey Groog sat hiuéos 
gota, iv xaò Aoxedomovio. Eernhaciag pn rrowdo: pre 
uv prjre tor. muertocor Evuuayoy* ovte yao Èxelro ncodves 
csal omordaîs cite téde: tas te modes OTL aUTOroTOvE 





huc traxit ‘Krueger. ad ipsum p. 227. Nam in mente Dionys. 


. ‘ habuit locum JI, 51., ubi vide. 


144. fv è9tAnre — neostt9esda:) ,,Vaticinio decepti orbis ter- 
rarum imperfi spem conceperant. V. Aristoph. Equ. 961. 1010. 
1086. Av. 978., ibiq. schol. Plut. V. Nic. c. 12. Boeckh. Staatsà. 
d. Ath. t. 1. p. 314., quem nolim hoc consilium novum dixisse, 


° invito Plut. Pericl. c. 20. Alcib. c. 17. et Thucydide. Stilbideg 


clarus vates exercitum in Siciliam comitatus est v. Philochor. 
ap. schol. Aristoph. Pac. 1031. Plut. V. Nic. c. 23.‘ Krueger. 
Comm. Thuc. p. 272. not. Adde d. sit. et orig. Syrac. p. 36. 
not. 3. 


arrornturypouer] 8c. aùrois. Conf. supr. c. 8. yrwodérzes Ti 
oxevi tv ordwr Evvredapuputros. c. 138. #irtda, fiv vneride. atto 
dovAwoey sc. aùri. et c. 20. tà ‘Inndoyw reotvyories — diaxoo— 
poùvis, anéxtewrav 8C. aùtov. Praeterea traiectio verborum inest, 
nam iustus ordo hic: yvùv dè drroréuywper tovtovs drroroivapevos, 
St. etc., ut II, 12. tocorde eirmay èrtopeteto, dti Hde Nufoa dose etc.s 
VIII, 86. aroxpivaueros adroîs arnéneunev, bre etc. Mox de &erz- 
Zaeolais Spartanorum v. Plut. Instit. Lac. t. VI. p. 88. Wessel. ad 
Pet. leg. Att. p. 678. .Cic. off. III, 11. schol. ad Thuc. I, 77. 
oùderì yao Etro peredidocav tòY mao abroîs vouiuwr, aGlià raì èie- 
vpAarovy. Meurs. misc. Lacon. II. 9. Crag. d. rep. Lac. II, 3. 
Xenoph. d. rep. Lac. 14. Plut. V. Lyc. c. 27. Gail. Mém. 
p. 123. O. Mueller. d. Dorer t. II. p. 8. not. 121. 229. 411. 
not. 


xwàve] Apud Dionys. p. 796. legitur oùrs yao èxeîvo xwlves 
taîs onordais oùte t6d8, et xwdÀier accipit dictum pro xwdveras. 
Vulgatam ita explicat Herm., ut pronomina pro accusativis ha- 
bens ad xwdve suppleat 7e. Mihi quidem verissimum videtur, 
eiecto èy iuterpretari xwdse., impedimento est, èunòdiov ore 
Dionysii rationem refellit Herm. dictis ad Soph. Trach. 195. 
conf. interpp. ad Soph. Oed. R. 153. Seidler. ad Eur. Iphig. T. 
1119. Scripturam codicum L. O. xwZéay praefert Krueger, ad 


‘ Dionys. p. 228. et deleto èy amplectitur interpretationem Vallae 


sinpedimentum esse. Mox e libris ras te modes dedi pro ras dè 
st., ubi re, ut solet, respondet particulae uéy. Denique aday 
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dgifoopir, «è xa) abroripovs _Rorres toguodueta al : 


ora sazio val aùrdov rode moleot uu ‘oplec vot 
dcdaioviors Errendelos avrovouitottai, Gila ‘abrols ind- 
otos ds fovdorra*. dixas dè ott è04oper douva: od 
tes ‘Evr@ztas, molguov di oùx cpboper y° eoyoutvovs da 
Guvrovueta. tavia 700 dira xai rroérrovia dua ij 
sj mod Grongivaoda:. sidivas dè yon OT aveyan tto 
pain ip dè ixovaw ualdov dejoueta, -n000y èyxecope 
vous toùs tvartiovs iouer® È te TOY peylorovy  xvdUvooy 
ori sai ‘mod nai îdoty pueziorar  viuaò meoyiyvorici. ol 
gouv marépes Huov UMOOTAVTES Mudovs xaò oÙ% GTTÒ TOOY-- 
de Oguosueror, alia xaù tà vraggorra Exlurovtes yvodug 
te rthelove 7 tuyn xaì todun peltovi n dvraus tov te Bao- 
ov antsdarto xa è rale m007yayov aÙTe. 0V OÙ Y0H 
meda, Aida tovs te èxBooùs roevti TOOTtO cuvveodas 
soi “toîs Èrmiyiyvopéros muododa ‘avra pu?) Eheccwo rtaoa- 
Uve. 

‘O pièv Ieoeshig towvta einer. oÎ dè ‘Afyvaîo: vopl-145 
carzeo Gossta opio mapaer aUtov Èynpicavro & èst- 
deve, xaì tos Aastdaiuoviois Grexoivario ti Eutivov yvod- 
un, nad Engora te ds îpoace nai tò Evurtav, ovdiv xe- 

dueros momour, din dì xara tas EvrOnuas Éroîuos 
sbas dialveoda: neoù tov èyuAnudrcov ini ton na buolg. 
mal oî pòv Greyoognour È. oixov xai oUxÉTi Uotes0oy émos- 

o. x 





scripsi pro savròy ex libris longe plurimis. Eadem fere verba 
iam c. 19. legebantur: xar dliyaggiav oplosv aùroîs udvov èrsn- 
detws Inws noditesowo:. Valcken. ad Herodot. V. p. 424. deleri 
vult verba roîs Aaxedasuorios, tanquam interpretamentum. Quod- 
si recte fieret, sexcenta alia eiusmodi apud 'Thucydidem de- 
lenda essent, velut IV, 114. in verbis: ovd’ day cpor rapaca- 
puirovs abroùs tiv Aaredarporivy Soxsîv hocov — sÙvovs dv oquos 
ertoFas duo verba 70» Aax. spuria esse videri possint. Adde 
Î s 85. qMueis oi Aaredasuorior. Ill, 21. tò ot peratd'roùto, ot 
dxxaldexa n6des. V, 18. Gupotteos, A9nvatoss xal Aaxedaruovioe, 
sed ibi, ut in formula foederis, magis necessaria talia addita- 
menta sunt. Itaque rursus adiiciuntur ibid. c. 29. Adde VI, 
2. ofrws ’Iralla ènwrouao9n. Quare supra c. 100. verba ai ’Er- 
xia 6606, quanquam a Valla omissa, non puto obducenda esse. 
-Eiusdem generis sunt loci, ubi positis oi uév — oi dé, tamen 
subiecta, quo redeunt illae voces, adiiciuntur, velut VI, 57. 
mal © uèv 6 ‘Acioroyettur. VII, 57. med. oi uèv — Kvdfpios. 78. 
eò dì — tò Nixiov. 86. 10v uèv — Anpos98évn». V, 65. VII, 4. 
8. 44. 46. Conf. ad V, 83., ubi iterum Valckenar. interpreta- 
mentum esse opinatur. — Mox deyey et Geyecdas eodem signi: 
ficatu usurpantir. Conf. Dionys. p. 1366. 
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Thea, qui noctu per proditionem occupaverant Platacam, 
al oppidanis partim occisi, partim capti sunt 6. @Quo facto 
ruptis aperte foederibus, utrimque ab Atheniensibus et Pe- 
loponnesiis summa vi bellum parari coeptum est. Sociorum 
recensus 9. 

ATHENdENSIUM societa. Graecî. Socii veteres. 
Liberi et non tributarii: ex his in fide manserunt 
Messenii, quibus Naupactum habitandam tradiderant, item 
Platacenses. Infirmae fidei erant Lesbiî, qui naves praebe- 
bant et Chii. Liberi et tributum pendentes ante o 
pacem Niciae nulli erant; postea wrbes nonnullae in terris 
ad Thraciam sitae. Coloni cleruchique aocii erant 
fidem servantes Scyri incolae, Lemnii, Imbrii, Naxrii, An- 
drii, Hestiaeenses, et hi quidem iam ante bellum: per ipsum 
bellum colonis assignatae sunt Aegina, Potidaca, Lesbus 
praeter Methymnam, Scione, Melus, Amphipolis, Thurii, 
Subiecti erant iidemque tributarit Oropii in Boeotia, 
Eretrienses, Chalcidenses, Carystii in Euboea; in Macedo- 
nia Methonii, Chalcidenses, Bottiaei, Potidaea in regioni- 

- bus ad Thraciam sitis. Iam ineunte bello defecerant Olyn- 
thus, Scolus, Spartolus, Singus. Ibidem terrarum subiectae 
tributariaeque erant Scione, Mende, Torone, quae cum defe- 
cissent, rursus captae sunt. Adde Sanen, aliasque urbes, 
sie Axtns quae dicebantur, quae item defecerunt. Itidemque 
in iisdem oris Acanthus, Stagirua, Galepsus, Oesyme, Ar- 
gilus, Thasus. Porro in Thracia Aenii, ad Hellespontum 
Sestus, Byszantium, Chalcedon, Cyzicus, Lampsacus, Aby- 
dus aubiectorum tributariorumque conditione erant. Item 
Aeoliae urbes Cyme et Tenedus; Ioniae Phocaca, Clazome- 
nae, Erythrae, Erae, Teos, Lebedus, Colophon et Notium, 
Myus, Miletus, Samus; accedit his Carta litoralis cum 
Thoriensibus Carum accolis, aceedunt ibidem conditae urbes 
Halicarnassus, Cnidus, RAodus cum suis urbibus Camiro, 
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. Lindo, Ialys9, et lasula Rhodiorum Chalce; denique Cos 
et quotquot insulae intra Peloponnesum et ‘Cretam orientem 
solem spectabant, ceteracque Cyclades: Icarus, Myconus, 
Delus etc., denique Cretensium aliquot: Polichnitae, Gor- 
fynii item Atheniensium imperio parebant, pendebantque tri- 
butum. ‘ Kostes ergnt Gyddniatae, 

Atheniensium socii recentiores, liberi, vel potius 
. coerciti: Insulani .in mari Ionio gtatim ineunte bello socii 
facti sunt: Corcyraeî, Cephallenes s Zacynthit. Sicilienses 
hi foedus cum Atheniensibus inierunt: Narii, Catanaei, 
Leontini; - in in Italia Metapontii. Liberi iidemque aequo 
sure: Acarnanum plurimi praeter Qeriades socii facti paulo 
ante bellum; în his Seretus, urbium' ‘eius regionis maxima; 
deinde Amphilochi cum urbe potentissima Argo Amphilochi- 
ca: item liberi et aequo iure comune Argivorum, si Epi- 
‘dauro abieris > omne. Soeit erant Cleonaei quoque et, Or- 
neatae et qui Lacedaemoniis desciverant Elei et Mantinen- 
ses, et primo bello Siculo Camarinaci et Rhegini. Ab Athe- 
niensium' partibus steterunt, ‘ quanquam firmò foedere non 
iuncti: Thessali iisque subditi accolaéeque cum urbibus Zari- 
8a, Pharsalo, Cranone, Pyraso, Gyrtdne, Pherîs. ‘Thessa- 
lorum imperio paruérunt Peraedi, Magnetes, Achaei Phthio- 
tace; accohee erant Melienses » Paralii, Hierenses, Oetaei, 
Acnianes, Dolopes. Cum Atheniensibus porro fecerunt, nul- 
lo foedgere stabili sociati Phocenses exceptis Delphis, Zocri 
Ozolae. 

Barbari Atheniensium socii, în Thracia Odrysae et 
Odomanti; in terris ad Thraciam sitis Pelasgi Tyrrhenî, et 
Macedonum aliquot, Cyrcestae: et in bello Siculo altero 
Siculorum - plurimi; in Italia Messapti, et Etruscorum ali- 
quot, quì quod Syracusiorum hostes erant, Athenienses iu- 
verunt. 

LACEDAEMONIORUM. societas. Graeci. Veteres 
socii, in fide stantes e Petoponneso: Corinthit, Phliasii, 
Sicyonii, Epidaurii, Troezenii, Hermionenses, Halienses, 
Pellenenses, Tegeatae, Lepreatae. E media Graecia Mega- 
renses;. commune Boeotorum, Dores, Delphi. Suspectae 
fidei socii , quique post Niciae pacem defecerunt, e Pelopon- 
neso Elei, Mantinenses. Socii recentiores statim incun- 
te bello: e media Graecia Ampraciotae, Leucadii, Anacto- 
rit, Locrî Opuntii, qui cuncti Corinthiorum partes seque- 
bantur, praeter Locros quidem; item e media Graecia 7ra- 
chinienses , qui-serius ad societatem Lacedacmoniorum acce- 
debant, . sicut commune Ae/olorum, e Peloponneso Achaeîi, 
atque hi quidem coacti. E Sicilia Syracusii, Camarinaei, 
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Gelot, Agrigentini, quì tamen in altero bello Siculo neutras 
partes sequebantur, quemadmodum etiam Messenii, Selinun- 
tiî, Himeraci, atque ex insulis Aeolicia Liparaei, ex Italia 
Tarentini, Locrique Epizephyrii. 

Barbara societas aliquamdiu cum Lacedaemoniis iun- 
eta: Persae, et regis Persarum satrapae Tissaphernes et 
Pharnabazus; Edoni Thraces, Macedones instabilis fidei sub 
rege Perdicca, et Archelao; Epirotarum Chaones, Thesproti; 
Molossi et Atintanes sub rege Tharype; Parauaei, sub rege 
Orocedo; sub rege Antiocho Orestae. Siculi Syracusanorum 
imperio wubiecti Inessenses, Hyblaci eto. et Sicani. Popp. 
prolog: ad Thucyd. t. IL p. 48. 93. 

um priores Peloponnesii, duce Archidamo rege Lace- 
daemoniorum (a quo bellum Archidamium dietum est, ut e 
Lysia ostendit Wassius, quanquam parum accurate Lysiam 
laudevit; est enim fragmentum Lysiac, quod apud Harpocrat. 
extat in v. ‘Apyidaior modeuor, apud Reiskium t. VI. p. 11. 
desumtum illud ex oratione contra Antandrum et Pytheam: 
Aoyidapios èxAn9n modeuos, cos Former, amò toù tov Aoyida- 
pov éufadtiv sis tiv ‘Arcecmy. v. Marx. ad Ephor. p. 232. 
Duker. praefat. p. XXVI. Lips. Harpocrationem exscripsit 
Phavorinus. Haec belli pars prima gesta est per decennium. 
Idem Harpocrat. p. 118. de parte belli extrema: Aexedex0g 
scoheuos Iledorrovrnorexòs amò uéoovs toù tedevratov.) Pelo- 
ponnesii igitur cum Atticam invasissent; Pericles Athenienses 
ad bellum sustinendum exhortatus, inter cetera reipublicae 
agros suos donavit, rogavitque Athenienses, si forte iis par- 
ceret hostis, ut ob cam rem nullam de ipso suspicionem con- 
eiperent. Enumeratio opum Atticae terrestrium navaliumque. 
De h. I. vid. Barthelem. Voy. d. g. Arach. c. 10. et 62. 
Manson. Spart. t. II. p. 398. et ante omnes Boeckh. de tri- 
butis sociorum in Staatsh. d. Ath. MI, 15. t. LL p. 427. de 
aergrio Atheniensium III, 20. t. I. p. 472. de exercitu et na- 
vibus II, 21. t. I. p. 273. de iisdemque Popp. prol. ad Thuc. 
t. LI. cap. VL et VII. Wyttenb. ad ecl. hist. p. 366. Urbis 
Athenarum ambitus, munitiones et defensio 13. 

De circuitu urbis Athenarum dixi in libr. d. sit. et orig. 
srao. p. 40. Plut. V. Nic. c. 17. Syracusas dicit urbem 
Ano oòx idaerrora. Atqui Strabo VI. p. 414. srevrarrodig, 
ait, gv tò stedeiòy Syracusanorum urbs, éxetov xe. 07don- 
sovra oradiuv tyovoa tò teîyos. Igitur Potter. Archaeol. Gr. 
t. I. p. 57. 68. Ramb. ambitum Athenarum cum muris longis, 
Phalero et Munychia facit centum septuaginta octo stadiorum 
fuisse. Phalerus enim oppidum viginti tantum stadiis urbe 
aberat. v. Paus. VIII, 10. - Haec fuit minima urbis a mari di- 
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stantia. Pausan. L, I. Portus autem Phalericus urbe diata- 
bat triginta quinque stadiis (Thuce. JI, 13.); Piraeus quadra- 
ginta stadiis. Strab. IX. p. 606. B. Thyge. L l Chandler. 
itineris per Gr. deser. c. 5. p. 27. vers. vera. Circuitus Pi- 
raci cum Munyehia fuit sexaginta stadiorum. Thuc. LL L 
Circuitus urbis; excepto inter ‘muros -longos intervallo et inter 
murum Phalericum, quadraginta trium stadiorum fuit. 'Thuc. 
I. L Summa igitur efficitur centum septuaginta octo stadio- 
rum et paulo amplius ambitus urbis cum Piraeo et Munychia. 
conf. Gillies. hist. gr. t. IL p. 153. vers. vera. Atqui Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. t. IL p. 43. circuitum urbis et portuum ad 
ducentum stadiorum fuisse perhibet. Idem p. 215. Pirieum 
et Munychiam moenia dicit habuisse ambitu sexies ferme 
mille passuum Romanorum (anderthalb deutsche Meilen); 3 par- 
tus-ait urbi coniunctos fuisse muris longis, quorum qui lon- 
gior erat, quadraginta; qui brevior, triginta quinque stadia 
babuit. . De ambitu Piraei et. Munychiae fallitur. Nam sex 
millia passuum Romanorum Graecis erant tantum quadraginta 
ceto stadia, et Thucydides clare: ‘toù Ilepawòs, inquit, $uy 
Movvuyla sthworto oradicov 6 regifohos. Inter murum Pha- 
lericum, et eum qui ‘quadraginta stadia longus ad Piraeum 
ductus erat, 70 tefos did uioov erat. Id licet non pateret 
e verbis Tkueydidis: dor dè auto) 0 sei apudaxtov |, 
TO perabù voò te uangod saì toù Walnomoo. tà dè poxo 
Tetgn 1190s TOY Ilegaa TEGCAOGROVTO oradior, dov TO èbw- 
dey érnoeiro (nam in his 10 é0dey nullus alius murus est 
quam quem alii dicunt, borealis); disertis verbis docet Har- 
pocr. in dia uécov telyovg (leg. teîyos.) “Avepoy ‘1006 Nixo- 
xÀéa, Tostoy OYT0Yy ,segov Èv ti Atrui, 6 ua Aquoropa- 
vs quoiv è v Topalyii, toi te Bogtiov xò tov Notiov, 
xaù TOÙ Dalnooù , did péoov tovrwov éhérito tò Notior, 
où umuoveva xaò ITharewov Ev T'ooyia (p. 456. A. Steph. p. 
32. Heind.) Muri tum australis, tum borealis meminit etiam 
Aeschin. d. fals. leg. p. 50. Wolf. et 1ò uaxgov teiyos tò fo- 
Guy ap. Andocidem d. pac. p. 13. ex citatione Valesii est, item- 
que TÒò paxoòv telyos TO votiov. conf. schol. ad Plat. l. 1. 
Quod autem Boeckh. ambitum urbis et portuum ducentun 
stadiorum facit esse, secutus videtur auctoritatem Dionis 
Chrysost. or. 6. de tyrann., quem citat Vales. p. 43. Gron. 
xaito: diaxociwov otadicv siva 1 TregiuetgoP TOY A9dnroòr, 
toù Ilegaitcos ovritdeusvov ai Toy dia uecov Teyoy 11006 TOY 
meoiBoloy toù Gotzos. oixiota: 7ag mala: xaù tavta Évp- 
narra, stre TO Yuov tyuv A0dnvos BaBvhovos. Babylonis 
circuitus erat quadringentum octoginta stadiorum, teste 
Herodoto I, 178. Nec tamen fallere in ambitu urbis Dio- 
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nem puto, etsì idem longis bracchiis longitudihem nonaginta 
stadiorum triluat in or. 25. de genio, dum cogito nos in 
computatione supra instituta spatium, quod inter Phalericum 
et murum borealem, quodque septendecim stadiorum erat, 
non addidisse. Non igitur pugnat cum Thucydide, Strabone 
et Pausania. Ceterum conf. Meurs. Lectt. Att. IL, }. Ambi- 
tum Athenarum et Ecbatanorum aequalem fuisse scribit Hero- 
dot. I, 98. V, 89. Ambitum Romae et Athenarum confert 
Dionys. A. R. IV. p. 219, 12. Sylb. sì dè 16 teiyu v@ 
ducevosto per Orti dia tas tepidaufavovsag aùto Toddeyo- 
Ge olunous, iyyn dé tiva qudertori. xata moddovs ti 
Goyalas naraosevio fovintein perpitv avrnv xara tor ‘A0n- 
yalcoy suxdov TOY reoséyorta Gatu, ov modà tivi petto d 
se "Pouns qarsin xvxhos. Loquitur de Roma, qualis fuit 
temporibus Servii Tullii. Secundum haec istius urbis ambitus 
sexaginta ferme stadiorum tum temporis fuerit, si ex ducen- 
tis illis Dionis stadiis urbi proprie dictae Athenarum totidem 
stadia, sexaginta inquam largiaris. Idem A. R. IX. p. 624, 
14. Sylb. xa9oràiceueror Romani contra Volscos et Aequos 


a Ourauiy toîs telyeciy Enéotmoar, tOÙ rmeoifodov TIIs 
n più Orros èv td tore (a. u. 291.), 0006 A@nvaicoy toù 
ètorsoc 0 xuxdoc. Plin. H. N. III 10. de eadem urbe Ro- 
ma: mocnia ciua collegere ambitu imperatoribus censoribus- 
que Vespasianis (a. u. 828.) M. passuum XXX. pass. CC. 
(M. passuum XXX aequalia stadiis 2410.) At longe maio- 
rem iam tum effectam fuisse urbem Romam, extra dubitatio- 
nem positum contendit Cluver. Sic. Ant. p. 205. Quod au 
tem Aristides apud eundem Athenas dicit ambitum habuisse 
unius dici itineris; inde nihil colligere licet; quandoquidem 
iter varie apud antiquos accipitur. v. Uckert. Geogr. Gr. et 
Rom. Vol. I. P. ll. p. 51. 56. @Qualis Romae ambitus re- 
publica fiorente fuerit, non reperi. Sed eum per totum hoc 

pus perpetuo eundem mansisse, qualis regnante Servio 
fuit, cum auctor sit Niebuhr. H. R. t. I p. 248.; tamen 
eredibile non est *). 


*) De mensura spatiî inter Phalericum et murum longum in- 
termedii dixerunt Barthelem. Voy. d. j. Anach. t. II. p. 414. et 
Hawkins p. 505., qui quod scholiastes tradit: illud spatium se- 

decim stadiorum fuisse, erroris arguunt, fuisse enim longe 

vius. His iam perscriptis in eum locum Addendorum ad Pop- 
penis prolegomena t. II. p. 250. incidi, ubi quas Leake Athen. 
p. 355. de tribus inter portus et urbem muris dubitationes mo- 
verit, refertur. Quae me compulerunt, ut reni retractans acrius 
pervestigarem. Atque Thucydidis quidem, Platonis in Gorgia,. 


222 ARGUMENTUM 


Peloponnezii Acharnas usque populabundi pervenerunt, 
magna cum indignatione plebis in Periclem, exire .contia 
hostes prohibentem 22. Atheniensium equites apud Phrygios 
fugati sunt. Ipsi.cum in aciem non prodirent, Peloponnesii 
domum reversi sunt 23. Aeginetis ab Atheniensibus pulsis 
Lacedaemonii agros dederunt 27. Sol defecit 28. Athenien- 
ses societatem cum Sitalce Thraciae rege iunxerunt 29. Ea 


Harpocrationis; et Scholiastae ad Platonem verbis inter se colla- 
tis, promptus sis in sententiam, post exstructos muros Phalericum 
et Piraei externum a Pericle. additum esse tertium inde a Muny- 
chia ductum. Nam ita intelligo Scholiastae ad Plat. Gorg. verba 
p. 342. Bekk. diò puécov taîyos Abye, È xal diyos vùv toy èv ‘Eldbd. 
8 tì Movvuyta yào (inde a Munychia ducens murum urbem ver- 
sust) èrcotn0e (Pericles sc.) xal tò puéoov teiyos, tò uèv faXdor (no- 
‘ minativus abs.) &nò t0v Zlesoasà, rò dè èn) Padoa, i ei tò fy xa- 
tafin3i, tò dllo vumneetotn Gyos rrodlod i. e. cum alterum versus 
Piraeum, alterum versus Phalerum dirigeretur. Cum his plane 
congruit Harpocratio, et favent verba Thucydidis II, 13. 7a. dè 
paxoà telyn rroòs tov Ieioacà — rv tò tEwdey ètnosito, cum praeces- 
sisset PaAyosxov teigos, nunc addit tà uaxo& telyn, et eorum 
alterum appellat 70 ?fwger. Ambitum urbis, quaeque pars Piraei 
nondum munita erat, eam muviendam curavit Themistocles. 
v. Thuc. I, 93. Deinde OI. 80 (457) muri longi inchoati, et paulo 
post perfecti I, 107. 108. Et quidem prior borealis sive Piraei 
murus, post illum australis sive Phalericus exstructus est, ut pa- 
tere videtur ex Aeschin. d. fals. leg. p. 335. 336. Reisk., cuius 
verba repetuntur in Andocid. orat. d. pac. p. 136, 8. Bekk. Sere 
aodtov uèv Év Toto toîs trscuv (circa Ol. 80. post superatos Ae- 
ginetas) elonvnv Zafovtes avnvéyeaper yidia T&lavta eès TV dxodrroder, 
sal riuw ratexdelcauev èiaipsta elvai TO Sypuw, toùto dè Tornoers èllas 
éxator èvavanynodueda, xa taùras èÉasottovs èpnpiodueda elvas — 
maì TÒ Telyos TÒ uaxoov Tò votiovr è1519i09n. Quae verba comparans 
cum Thucydidis II, 24. xaò Zilia talavta àrtò tv èv ti axoozcodea 
yvonudtwv ÈSofev aùtoîs èfalesta Tomoaputros ywois Fota — Tewjoess 
Te per alùriv èiasoérovs Fxatov èrovjoarto , xatà tOv Èviavtòv ÉExa- 
otoy tàs feltlotas, dubito an ab oratoribus oratorio consilio tem- 
pora turbata esse dicam, an 70 paxgo0v tò véziov teùyog ex Har- 
pocrationis definitione non Phalericum murum, sed illum tertium 
intermedium intelligendum esse. Nam tempora quidem non coé- 
unt. Murus uterque externus Ol. 80. (457.) parvo temporis inter- 
vallo exstructus. Quae "'l'hucydides narrat II, 24., ea incidunt 
in tempus primae Peloponnesiorum in Atticam invasionis Ol. 
87, 1. (431.) His autem rebus oratores iungunt exstructio- 
mem muri australis. Nihil igitur certi ex his quidem colligi- 
tur; paulo certius quiddam, ni fallor, e Plat. Gorgia p. 455. 
extr, Steph., ubi Socrates 2éyera., ait, tadta — neo) Oeusoto- 
xhéovs* IleoixAéovs dì xa) aùtòs Yixovov 6t8 ovvefovAzvev nuiy negÌ Toù 
dià utcov 1etyovs. Ubi singularis probare videtur, neque de Pha- 
. lerico, neque de Piraei muro cogitandum esse, nisi sumas, Pla- 
tonem valde ambigue locutum esse. Accedit argumentum ex tem- 
poribus. Socratem constat circiter quadraginta annos natum 
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hyeme, ‘exsequiaa bello cacsis fecerunt: quos Pericles prin- 
ceps civitatis laudavit 34. Sequente anno Peloponnesii ite-. 
gum ‘Atticatm ingressi, posteaquam saevissimà Athenas pesti- 
lentia invasit, ipsi perpopulato omni agro domum se rece- 
perunt 47. 57, De morbo illo v. commentaria in Thucydidis 
narrationem ex ore Fabii Paulini Utinensis philosophi ac me- 
dici, Venet. apud Iuntam 1603. Gail. Mem. p. 147. Imitati 
sunt Thueydideam descriptionem multi tum veteres, ut Dio- 
hys. H. A. R. 1X, 42. X, 533., coque respexit Dio Cassius 

III, '29., ‘imitati sunt etiam Lueret. de N. R. VI, 1136— 





faisse, cum Pericles mortuus est; unde efficitur, Socratem quo 
tempore muri longi externi aedificabantur, annum egisse tertium 
decimum, vel duodecimum. Qua aetate an Periclem coram po- 
pulo dicentem audire potuerit, dubito; potuit serius. Iam vero 
videamus Leakii argumenta, qui quod primum posuit: Thucydi- 
dem ipsum I, 107. duos tantum Iongos muros 70 «Palzeorde et 7ò 
de Ziescasà agnoscere, nihili est; nam tot modo memorare pote- 
rat, quoniam tertius ille serius aedificabatur. Nomen 0427 et 
$racchia, quod his muris tribuurt, pariter pluribus quam duobus 
convenire negat. Huic argumento addit verba Livii XXXI, 26. 
murus, qui bracchiis duobus Piraeum Athenis siungit. Sed haec non 
aliter intelligenda sunt, quam Thucydidea 7a paxea telyy moòc 
ròy Ilticasà, quae vpponit Phalerico muro, quem si una signi- 
ficare voluissent, neque Livius qui Piraeum tungiît, neque 'Thuc. 
neòc tov Ilescaià dixisset. Gravissimum restat Leakii argumen» 
tum, quod Xenophon post pugnam ad Aegos flumen Lacedaemo- 
nios, ut longi muri destruerentur, postulasse dicens his utatur 
verbis: m0c0exadodrio dè, 10v paxodv tego èrì dira otadiovs xade= 
2eiv éxaregor h. gr. II, 2, 15. (ubi leg. e marg. Leoncl. éxatéoov.) 
Quae verba non plures quam duos muros designare posse, iure 
affirmat. Addere poterat Lys. contr. Agorat. p. 45l. el xataoxa- 
quin toy Teyàv tv paroov ènì dira otadia Exatéoov. Quae con- 
tendenti cum Thucydideis Zurs dè abrod $ xa. agilaxior nr, tò 
partatò toù té puaxgoù xaù toù ‘Palnorod. Tà dè uaxoà tetyn 
meos rov Ieuoasd teccagaroria atadiwr, or 10 Èéwdsy ètnesita 
haec mihi obversatur probabilissima ratio, duos illos muros, me- 
dium et rò téw3ey sive boreale propter maiorem longitudinem, ut 
a Phalerico discernerentur, /0ongos muros, et a numero formaque 
oxtin, bracchia appellatos esse. Fuerunt enim quadraginta sta- 
diorum; nam quod secundum Dionem or. 25. p. 521. amplius 
monaginta stadiorum fuisse, tradit' Valesius; Dio ambitum Piraei 
cum Munychia, non muros significare longos videtur, quia eius 
verba de Themistocle sunt, (qui longos muros non exstruzit,) 
ut nunc cum maxime video ex Schneideri ad Xenoph. l. l. adno- 
tatione. Sed vel sic auctoritas nostri scriptoris adversatur. Muri 
Phalerici minor longitudo, quippe urbe hac parte minimum a 
mari distante. Firmatur sententia mea dictis a Strabone p. 606. 
A. Alm. Nunc adde, quae modo ‘ad me perferuntur, anecdota 
Hemsterhusiana t. I. p. 233., qui et ipse tres muros statuens 
Valesium erroris arguit. 
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| 3295. Ovid. Metam. VII, 523 — 586. Virg. Georg. III, 478. 
- Diod. Sie. XIV, 71. in memoria rerum Ol.:96, 1. gestarum. 
conf. Aelian. N: A. XIV, 20. Procop. B. Pers. II. 20., tum 
de recentioribus maxime Boccacius Decamer. prooem. v. 
Wyttenb. ad gel. hist. p. 366. Barthelem. Voy. d. j. Anach. 
L p. 314. 


Legatos Peloponnesiorum ad Persarum euntes regem 
Athenienses in Thracia interceptos’ necarunt 67. Potidaeae 
ad haec deditio et Platacae oppuguatio describuntur 70. 75. 


B. ° ca 


"Acero dè è volano; drobrde 73n A0ratcoy sal Tleo-1 
soyyioicor nai tv Éxetéoos Evuuagorov, èv d oùre èreui- 
agurto Èts Gunouxti mao Giàndovs naractavies te Euveyog 
&rvodéuovy * 7éygarmtas de sbnc 0g fxaora Èyiyvero sarà Gé- 
eos sai yiuova. © | I 
, Téocaoa psv yap na dixa ten Èvéusvar al torov-2 
govrus omovdai aî Èyévorro pera’ Eufolas Gimaw' tb dè 
néunio naò denaro tru Emi Xovoldos èv “Aoyu sore neyry 
sorta duoîv diorra rn Teowpevys xai Alryolov Èqpopov b 
Snapry sai Ilvdodopov Eri duo puijvas Goyovrog ASnvalo:s, 
& yy èv Ilocidailx uayny unvìi Eereo uaò Gua fo apyoutreo 
Gnfaiov &rdoes OMywo màsiovs toraxogior, ryouvro di aù- 
sor fowwragyovries Iludayyehos te 0 Pudeidov. naì Aiéu- 
srogos 6 Ornrogidov, siAbor reoè moorovr Unvov Ev brtdow 
; & Ilaraar ris Borarias ovoar Adnvaicor Evupoyida. 
i &nmyayorto dè ua davéwtav tas mvhes Ilarausy èrdoss 
Navadeidns te naì oî per avroù, PovAopero: îdias Evena 
duvdueros dvioas te tiov moliràv ToOÙC OQicw vrevavtiove 
dap9ioa naò tiv nodv Onfalos moosmogoa. èroabav 
dà raùra di Elguuayov toù Aeortiadov &vdoos Onfaicoy 





1. “Aoyeras] Lucian. Alex. t. V. p. 71. xal xarà 76r GovxvSt- 
Suv Soyetas 6 rodepos 2v9trde dn. v. A. Gell. N. Att. XVII, 21. 
Mox saraotartes èrcolfuovv frequens formula pro xazéorn0ey eis 

séleuor. Imitatur Pausan. t. II. p. 111., ubi v. Fac. et alibi. 
— ‘2. Narrationem de Plataeis a Thebanis occupatis examinat 
i Theo progymn. c. 4. p. 62. Mox de ratione, tempora secundum 
otia computandi v. Creuzer. art. hist. Gr. È; 71. 83. 123. 
: YVales. ad Polyb. t. VII. p. 94. Schw. Dahlmann. Herodot. p. 223. 
» “ Invasionem Thebanorum narrant etiam Dem. in Neaer. p. 1378. 
et Aeneas Poliorceticis. Mox ®u426dov pro «Pvietdov seribendum 
coniecit Schneider. ad Xen. h. gr. p. 359. Fortasse scribendum 

ro est dsddetdnes. v. Phot. voce Pidlezdas. 

sep) meéitor Unvor] i. e. circa primam vigiliam. Pollux I, 
70. eùrelî istam formulam appellat. Verba xa) avtwfav — dydoec 
| adsecripsit Thom. M. PD 72. 15 ” 
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duvareordror. mooldériss yd0 oi Onfaîor dti Boro 6 md- 
Reuog 7Bovdorro tiv IMarasay dii oqior diapogor ovoar 
Bru èv tlonry te naì roù srolguov pur rta qpavegoù xabesto- 
og mooxarahafetv. 9) xaò dgov habov ècehborteg ; pudants 
où mooradeotgzvias. Biueror dè È6 tiv dyogav ta Ortda 


soî5 uèv Èmayopévog ova Èmelborro der evdus doyov  Epe 


coa xaò iévas È tas olxias tor idv, yvouny dè Èrroi- 
oùvto xyovyuact te yonoaoda èmmndsiois xaò és Evufacw 

Adv xaè TY qroliy dyay:r, mal aveimev O rovi, 
si 116 Bovderca sarà tà maria tor martcor Bowrdy buu- 
poydiv, sibeota mao uwirods va onda, poukovie cqpici 





scripturae varietas IV, 110. in ##e et E 90. in repdfes. 
Huevos — tà Snia] i. e. cum castra în foro possissent. V. fm 


.tarpp. ad Herodot. IX. p. 71%, Weasel. ad Diod. t. I. p. 824. t. 


I. p. 428. Schneider. ind. ad Xen. Anab. 5. v. 1(9e09a:. Bredov. 
ad î, 105.: ,,960o9as rà SnZa Thucydidi est Posto fassen, velut 
MI, 2. 7/9e09as rad abtods rà Snia i. è. mit bewaffneter Macht an 
threr Seite Posto zi fasseh. : {[ conf. Diod. XII, 66. ibig. Wéssel.] 
Eadem formula IV, 90., ubi dum movent milites leviter armati, 
haplitae suo loco Aadstantea quietem agunt: nec tamen necesse 
est, eos arma deposuisse; loco tantum firmo consistunt. °Or24 
castra nighificat I, 111. IMI, 1. VI, 64. et alibi Hinc duo signi- 
ficatus ei oriri vidéntur, riam cum castra ponuntur, solet poni 
gravis armatura ni omnis, certe scutum; igitur 37720 9o9os pot- 
est esse: arma ponere, deponere. Deiny quia, si castrà ponun- 
tur, vallum agitur, arma expediuntur; cuncta ad pugnam aptan- 
tur; formula etiam contrarium prioris significatus denotare pot- 
est: arma induere, proelium parare. V. Diod. XX, 31: ibiq. 
Weéesel. Feuévovs tà drti2a snracadotras ogit ‘abrovs. Contra Liban. 
t. IL. p. 43. 9éodas nto mateldoz, dWereo Srrda toùs 2byovs i. e. 
viisten zur Vertheidigung des Vaterlandes, wie Waffen, die Wor- 
te. Fallitut schol. Thuc. ad VIII, 93. Vide Anecdota Hemsterh. 
t. . p- . ° 
.  Breayopéyoss | Participium substantivi instar est. v. Lobeck. 
ad Soph. Ai. p. 277. et ad T, 38. Mox verbum dàseîrrer è Thuo 
excitat Thom. M. p. 68. v. interpp. ad Greg. Cor. p. 494. 


xatà tà redteia] ,,Graecìa ut complures complectebatur popu- 


los natura libéros, ita his rursus multi continebantur pagi (370%). 


Sua cuique domus castellum erat, et tantum vitae nécessitates 
aliquam coniunctionem inter proxinias domos efficiebant, qua in 
unum pagum consociabantur, cuius tamen aedificia nec connera 
erant nec communi muro ciùcta. Igitur ‘antiquissimi Graeci pa- 
gatim habitabant, et maxime quidem in vicis (xarà xduas); Op- 
pida autem ri quae incolebant, haeé quoque moenibus destituta 
et vicis similia erant. Inter quae loca interdum sane societates 
intercedebant. Sed plerumque haec coniunctio magis ex necessi» 
tate, si quis hostis externus in fines eorum invasisset, vel e ra- 
pinaé cupidine omnibus aequali, si in vicinos impetum facerent, 
et communis oyiginis recordatione, quam pactis prodiisse vide- 
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badlaog rouro TA todos moosstogat tiv oder. ol dì IMa-3 
tas 0g Hodorro ivdov te Orras tovs Onfalovs sai ita- 
svalo; narsdnuutie tv modiv, xaradelcavies xai voui= 
certe sold srdsiovs Eceiniv9grar, où yao Écopov èv tij 
yuri, noòs Euufacw Eroonocar xaù ovs doyovs delaueos 
nouyokor , Gideog ve sat énudn è ovdera oùdiv èvecoréoitor. 
noaocorie dé mos taùra satsroncar ov moddovs toÙc On- 
falovs Ovras xal Ivouucar ènidépevor bgdivos xoarioa:* to 
yào ninda cov IMarauy ov Bovdouéva pv tor ° Adel 
agpioracta.. done ov èreguontia elvar xaè Euredhéyorro 
RopUasoriss toùs sorovs tolyovs mao aGiiniovs, Srewos 

n dea toy bdbv paveooi cow Îovres, duatas te &rsv toòv 
vmoluzioy è tas Gdoùs xadiotacar, Ty d&vri teiyovs Y 
sei tidla Enorvor 9 Esaorov ègalrero nods td raporta 
Euugogor Èosadai. nt dè cc Éx tov duvarcoy Érotua nr, 
quàdbartes Èri vinca naò aUtò TO seglogdoor Eyoveovr ès 





tur. Sed in aliis Graeciae partibus incolae fessi rapinarum, quo 
facilius contra piratas se defenderent et tutius mercaturam face- 
rent, et opes partas tuerentur, arctius se coniunxerant. Ii igi- 
tur in unam civitatem (70%v, Gemeinde) coaluerunt (&urwx(o9p- 
car) et urbes quasdam muniverunt, in quas hostibus adventanti- 
bus confugerent, et quae sedes sacrorum et magistratuum sum- 
morum essent. Quo factam est, ut quanquam plerique nullo 
periculo imminente în agria viverent, tamen urbes illas suas esse 
existimarent, ideoque pagi ipsi magis magisque in vicos (xwpas) 
et castella (ggovesa) transirent, et tribubus (gv2az;) adscriberen» 
tur, urbes autem illae, in quibus plerumque etiam conventus cf- 
vium habebantur, suo nomine etiam pagos illos complecterentur 
et prae iis civitates (7r0%Zess Seu srodsreia:, cum proprie dorea es- 
sent) dicerentur. Jam cum hae civitates a se invicem acque li- 
berae et seiunctae essent ac prius pagi, quae aemulatio et dis. 
cordia olim inter pagos fuerat, eadem nunc inter civitates exti- 
tit, et mox novarum societatum necessitas intellecta est aut vi 
iniuncta. Ita igitur foedera (ozorda:) inita et communitates seu 
perpetuae urbium consanguinearum consociationes ortae sunt, 
quae graece tà xo<va, in quibusdam dicendi generibus etiam 76 
sérgsa, apud seriores, ut Polybium, Euuro%ireiae, alibi ovrédora 
(Btddtevereine) ut rò cvrédoror to Ayauv, appellantur. Unde ex- 
licandae formulae és tà xova tdv narrwv Bowrdy mata xara- 

otioas II, 65, xatà tà tv nadriuv Bowrdor ndercia molitever 66 
et h. 1. verbis xarà tà zrrarosa tIv ndvtwv B. Zvupayeir oppositum 
Fio tor allur Bosyriy mapafatresv tà ratpia III, 61.6 Popp. prol, 
t. II. p.9. 

3. od fovdoputro — "] , v. Matth, Gr, 3 391. e, Sallust. Jug. 
c, 84. quia neque plebi militia volenti putabatur, ubi v. Corte. 

avi) tefgove zi] Aut supplendum 7ò waStordras tè Guatas, 
aut tà Seuara in mente erat, ubi haec scripsit. V. Matth, Gr. 
a guidiavres] Thom. M. p. 658. citat ragjoarze: ex usu sui 
. A 
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adv obuòr ìn avrovs, Srwci uu sara por Papcodeotéoaui 
odor mpospéowria: nai cpicv Èx TOÙ ov yiyvavtar, hà 
èy vurti: qdfepotioos Brreg NOCovs er TIE oqeréoas éu- 
muolas Tîs xaera TY _srodar. gt oséPahoy te sdÙs xaù Èc 
4yitoas Heoav sarà tayog. où È os éyvwcar nrer Hév0t, 
E reotasporto te iv oqicw avtoîs ab - TAG soosfo S 
noostintouy aneodouvio. xi dis piv Nt e CTExLOVTAVTO, 
èretàa soldo Gooilo avriov e moosfaMhoricoy sos tev 
dr xal Toy oixttov Gua Gio Toy olmo xoavyij te 
sai.ododuyi yomuéror, dos te xaò to xepeuo Paddovicor, 
xai derov Gua did vuxtor sroddoù èmy:voutvov, èpoffi 
car ueì toeropero. Èpuyov did tie modes, d&reooL. uev 
Ortis oi misiov; èv Guotw sal nude tav diodav 7 yo”. c%w- 
Gia, val Yao Tedavtoigros ToÙ punvos tà yuyvoueva my, 
uretooue dé èyovie toc dicortas toÙ pun éxqevyev, 
dre dupoeloortò sioddo!. tov de ‘Tlarawiy vis tas. Udeg 
” èsjtov xaù alreo Hoay Gremyuévar povar, èulgoe oru- 


Quxio Gxovtiov arti Balavov yonocuevos È TOY poyhor, 





aevi. Mox gofaeairago: non, ut solét, est terridiliores, sed magie 
fimentes. Suidas pofeod: è goBoineros maca Govxvdlin naì Baepe- 
sodte. xa) ragà ‘AGarg. Eadem Phot. et Etym. M. p. 797, 53. 
Iterum Phot. et Suidas:'z9arovs, toùs einesteis — dorneo pofe- 
Us, toùs gofovérove VovxvdlIns etc. Phot, midarsratos toîg moi- 
ie* 0 miuotixartato; rxaì reldwv Tovs rrodloùs rarà Govxvdédn IV, 21. 
. V. Albert. misc. crit.. p. 285. Sic Tacit. Annal. I, 62. exercitun 
— tardatum ad proelia et formidolosiorem' hostium credebat. 


Ortws un — dureselas ] Thom. M. p. 268. 


4. sal tò xeoduw] Articulus vulgo deest. Sed conf. II, 74. 
*. PA22ovoas dnò tv oîxuòv td xeoduw. IV, 48. tRalloy TO xsQduew 

i. e. iis teguhs, quae forte aderant. Theo progymn. p. 55. legit 
xecauoss. Idem et Aeneas mox dia ze myloù rai oxérovs. Dicitur 
bene tam è oxsros, quam 7ò oxétos. v. Thom. M. p. 50. interpp. 
ad Moer. p. 364. Hic unus liber habet oxéreé, at neutrum in 
omnibus reperitur III, 23. et VIII, 42. 


otveaxrito ] i. e. otvgazto duovtiov yonoduevos xa) abtò tuBalàv 
Be tòv poydor, usus taculi spiculo illud loco pessuli în serae sive 
vectis foramen immisit. Citat locum Eustath, ad Il. x. 795. Theo 
et Pollux X, 27. Harpocr. p. 324. Athenae. XII. p. 514. v. Ca- 
saubon. ad Aeneam c. 18. Verba otvoaxito — Tov poylor adscri- 
psit Suidas in orvoat. Phavorin. in eadem v. vitiose: droztal ri 
va .tHv nvinv IMarasaî; dxortlov oticazi. Phot. otigaz, 0 Gavpw- 
to xalovuevos, 7" toù dégatos deyi, dg 7 otmesteto:. Citat h. |. 
etiam schol. Lips. MS. ‘ad Il. «. 153. et Etym. p. 732. Eustathius: 
Frs Sì xal otipat 6 cavowrie èvouaferac, èp' ob dnladr tore tò doev 
otiras, olove) otipat, nai rarà reorsyy otipat. Benso xal otò, otH- 
00, otilos, otblos. yoîjoss tovtov xaì ragù Oovxvd(dn elmovie* xleî- 
Gul ‘tiva try nulnv dv IMattiaîs àxortlov arveazio, ‘Totus autem 
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cosce undè tavrn èru Skodor elvar. diconoperoî te sata try 
. modev ol pév ves altr înlì tà teiyos drafarrss èdopan 
85 tò fim oqîs auroùs xai depdaonoar oi rÀziovs, oi dè 
sara svdas fonuovs yuramig dovons melexur dadorris xal 
diaxowartes tÒv uogho» &knl8oy où sroddol, aicOnog yag 


raga èneyérero, : dè aly tic modes orogadmy der 


Aurro. tò dè rmàstaror nai doov puadiora ny Evreoteaupiror, - 


Bentrtovow èc oixnua uéya, È ny toÙù telyovo sai ai wdn- 
ciov Bvoa: avicoyusvar Stugov alroù, olopevor nudas tag 
Quvoas toù ocixmuaros elvar nas Grrixovs diodor Ès tò ZEo. 
opeortes d° aurovg oi Ildarouis anednuusrovs éBovdevovro 


locus explicatur observationibus ab Aenea factis circa portarum 
insidias. Scribit ille Poliorcet. c. 10., quosdam interdiu in eam 
claustri partem quae. pessulum recipit (in fa2avodéxy») sabulum 
interiicere, adeo ut pessulus feZaros i. e. der Schiiisselhacken 
extra foramen i. e. dem Schliisselloch maneat. Aliam praeter 
istam fraudem memorat: cum paulatim in receptaculum pessuli 
sabulum infusum esset, sine strepitu pessulus frangebatur (ane- 
s2609y), ne quis intelligeret; igitur cum pessulus propter acce- 
dens sabulum non intus satis penetrasset, facile erat, eum ex- 
trahere. Unde patet vectem sive zoyZ6v sive obicem in postem 
ita immissum esse, ut per foramen (fadZavodoxnr,) quod et per 
vectem et per postem pertineret, pessulus immitteretur, quem 
fnstrumento quodam ei apto (faZarayear dicebant) i. e. clave si- 
ve forcipe extrahebant. Zonaras: Balarayga, n xdels, rmacà tò 
dyesvur tov falavor. Balavos dé èots tO eis tov poyiov osìipior, È 
sadoùper uayyavor. v. Ducang. Glossar. s. v. et Etym. M. Schol. 
Thuc. AdZavos dé to70 tò Padloueror ele tOv poyior c1digior, d xa- 
dover pdyyarov. Sder xaì N xieis xaleîra: Palarayca ragà Tò dyoed= 
es Thv falaror. elxòs di, raitas tas rvlas otws nuedijoda:, we el- 
èprp» àyortwr aùròr xa) où dedosnotwy èrnifovinr. allor dè tò otv- 

v Elafov tò Eilov toù dxovilov, aroytws. nàv pèv yùo ob 
iivaro èy ti uoylî xataxovp9ijvar: el dì vneociger, aveonac9n dy 
bord tivos tv OnBatwr. At propter id ipsum non totum spiculum 
inserebat, sed spiculi fragmen, non ordeaxa, sed otvodzioni — 
Moyl6c, òyevs, è:ufàNs synonyma sunt idem significantia. v. Athe- 
nae. III. p. 99. Sckw., quem exscripsit Eustath. ad Od. y. p. 
1944. Rom. citavitque eius verba Brunck. fragm. Sophoclis nr. 
41. p. 679. Apud serioris aevi scriptores alia ratio est harum 
rerum. V. Iacobs. animadv. ad anthol. gr. Vol. I. P. II. p. 328. 
et EKratosthenis lusum t. IV. p. 93. nr. 2. _/MoyàZòy Homerus dicit 
«4x:da, ut docet Eustath. ad finem Od. d. x27ida di s inquit, 2éy6s eb 
oxsios darò oc:ònoov, dadià puoylòv èvròs per ti; Fvpas dinupué 
ver, xe) èn) tò xarw xadesutvor ifros xegalacutvov, iuavis dè tiw- 
Ser onuvptror ua) àvtlxouerov xaì ènsvyolria t)v Fvear. Conf. 
schol. brev. ad versum: dsc dè sdyid dravuooer iuavte. 

olemua — telgovs] Citat Pollux IX, 46. e libro tertio. Mox 
pronomen aùreò quodammodo vice pronominis relativi fungitur, 
quod solet fieri in oratione bimembri, ubi praecessit relativum, 
sed alio casu positum. v. Herm. ad Vig. p. 708. H. l. dici pot- 


U) 
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sica soramavcnon dismeo. tyovow. Èurorcaries tò otemua, 
sive ti dido jonccortar Cold outoi te xa boo. dor toy 
Onfatoy neoncar sarà civ moliv rdavospevo.  Evvéfnoay 
oîc Iiaraisio: mapadovra: pds avtovs sai ta Ode gen 
carta o,ts dr fovAcorrai. oi pòv dn èv vi Iiaraix ovs 


ènenpayecar. . i 
5. Oi dì &Aoi Onfaîo: 005 e Eri Ti vuxros rapayeri- 
efui maevoroarié, tit Coe pun Tooyopotn toîs ésehndvBoo, 
vi ayrelias Gua nad 6dbv. avroîs Onbeions sreoì toy ye- 
vevuévcay èrsBondovr. Gand dè n Iiaraa ov Onfor 
etadiois 5fdounrorra sab TO Udwg TÒ yerduerov tis vunròs 
èrcolnoe Poadurigov atove èibein® 6 Yao ‘Accord rrorauos 
agcun ueyas xaò où dadios diafaros nr. mopevduevol te èy 
verd xai tov rcorduov poÙis diaPavies Voreoov mapeysvorro, 
nin tor Grdocv tor uèv depdaopévor, tòv de Coyroy 
outror. 0g d Fodorro oi Onfaîoi T0 yeremmuévor, ène 
ovdevov toîs fo tijg modecog tor ITharauov® noav yao xai 
GvBgoro narà Toùs ayoovs nai xatacxevn ola aroosdoxi 
tov uexoò èv elonvn yevouivov* . Bovhorto yo opicev è 
tva dafowey vraoyev Grti ov trdor, fiv oa tuymal vires 


4 





Cd 


erat È v roù relyovs xal vò af mijosor Wioas avecwyptras truyov. Si- 
milis est constructio verborum VII, 20, éruneoortes ddacnalet 
‘ raldwy, Sreo uéyioror vr adiddi, xa) deri Brvyor oi rraîdes Èselnlu- 
Sores. Transiit hic loquendi usus ab Homero ad Atticos. V. 
Heind. ad Plat. Hipp. mai. $. 22. Vocem 7270toy Steph. extru- 
sérat; revocandam e libris fere omnibus monuit Bened., qui illo 
ai rmAnotov Fieai, ait, indicantur anteriores domicilii ianuae, quae 
- iam posticis opponuntur, per quas Thebani exitum sperabant. 
— Ad proxima respiciunt Suid. et Phavorin. 747, èrì tesyovs, 
saeà GBovxvdldn: Fvea dèi èrì ocixov. Verba olbuevor — tiw ad- 
scripsit schol. Plat: p. 323. Bekk., ubi est arrixo0 et dilfodor. 
be voce &rtixgb v. Heyn. ad Hom. t. IV. p. 524. De verbis sody- 
tes-d° abrois v. Popp. obs. p. 30. not. Vulgo dé post aùrovs 
legitn. 
eîte — yonowrtar] v. Popp. prol. t. I. p. 137. 


5. rmavorearié] Phot. savoreateta, oùtw Aéyes xal BovxvSér 
xai oi allo. Conf. IV, 60. alibi. Mox èrefondovr de conatu in- 
telligendum est: auxilium praestitum tierunt. V. Mor. ad Isocr. 
Paneg. p..78. Gottl. ad Plat. Menex. p. 35. Ernest. ad Sueton. 
V. Caes. c. 29. 


. motauòs — péyas] Omnes libri vulgatam exhibent praeter 
c., qui omittit rrorauòs. Conf. II, 102. ò °Ayelos rorauds et 
Dem. p. 1379. in eiusdem rei narratione cadem verba posuit. 

, interpp. ad Callim. h. Iov. 18. et ad Horat. Serm.I, 7, 28. Mox 
ad v. diaefovAevoytrer male refertur glossa Zonarae et Suidae dia- 


Povdonas, avaneicw Govxudidne. Nan neque huc, neque in VII, 


‘ e 
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Coyonptvo:. sai oì per taura disroovrzo » ol dì IMara:s 
ima diafovAsvouéror avroy Unoronzcarte TOWÙtON 4 
insode. xaò Seioavtes trspi 4oîs Eb xnpuza freuyar na- 
ra tovg Onfaiovs Ryorze dui ovtè ta meromuiva bolwg 
locozar èv omordaîs aper mupadéris uaralaftiv civ 1d- 
ey, ta te tb Fheyov autols pn adintivo ti dè un, nai 
roi Epacay autor tovs &rioas dmoxteviy oÙC tyovos 
brras* arayopnoaricr dî madiv èx tis rÎc dmodvcuy ai 
sot tous &vdoas. Onfaîo: puev caùra déyopoy ua) èrroudras 
perciy autovs* Ildarais d° oùy opodoyovos toùs ardoag si- 
rus vrroogtoda: anoduour, aida doyar nodtov yevoutvioy 
LAT buufaivooo: s xa Èrouooci cÙ pag. dx È’ oÙv tie 
‘e Gregoronoar oi Onfaio ovdin ddimnoariss* oi dì ITha- 
use ènuòn ta È TIC qoooas xata Tayog Esesoulcarto, 
ttvay toùs drdoos ebbus. oay dì Ordommorra maù 
saròv oi Anp0érres, naù Evpvpayos ele avrdv nr, 1006 
v Enpatay oò maoddorres. touro di momoartis È te tasg 
lOnvas &yychov &reparor xaù toùs vexgode vmsoorordovs emé- 
voev to Onfaioc, ta t° èv ti; node xadicrario moòc 
a napovra n èdénu quroîs. toîis d° Adrmalos nyy40n 
vos ta tov IMharawòy yeyevnutva, xa Bowroy te naoa- 
eua Eurihafor Sco Noav èv tij Artixj ai èc vi ITùa- 
ar tnsuypav *novaa » medevortes elmeiv pundèy veodregov ro: 





O. quadrat eorum interpretatio, quanquam lemma mutes in da- 
oviatouas. Verba detcarvres — ito habet grammaticus in Hekk. 
necd. I. p. 169. 

doscsiav] Perperam Koen. ad @reg. Cor. p. 68. optativum 
ro îndicativo positum statuit. Paulo inferius ad ed3vs vrrocgée 
Fas mira extat scholiastae explicatio: 7d eùdùc ode Fori mapayoi= 
a, dll db evdelas xal aoxerrws. Conf. Zonar. edu xatevartlory 
quatre na) Tò Sus xaì ele, ciov' xaì eùdù deu, dvtì toù xalòs. 
sì scacà Govavdlin tò mapayojua xa) taytwr xaì tò 2E evdelas sa) 
yedresees. ‘ V. Thucyd. I, 141. VII, 15. Kaster. ad Suid. 8. v. 
lemsterh. ad Lucian. D. M. h 27. Abresch. diluc. p. 797. 


Ebevuayos] Eius caedem memorat etiam Herodot. VII, 233., 
bi v. Wessel, call. Creuzer. art. hist. Gr. p. 96. not. Dahlmann. 
lero@. p. 40. 

6. rà voy IMarauiy yeyevnut ra] Vulgo ragà vel seoì ov IM2., 
2orum prius interpretantur res a Platacensibus gestas. Sed Popp. 
:cte negat, hoc sensu licere poni praepositionem raga, e0 enim 
msu dicitut ind, eds, interdum etiam éx, Z/acà h. |. significa- 
xt res apud Piatacenses gestas. v. Matth. Gr. p. 862. Quanquam 
ius apud prosae orationis scriptores reed hoc sensu ponitur, 
; II, di. Codd. c. g. h. i. praepositianem proraus ignorant, 
iam cum Poppone Obs. p. 122. delea coll. c. 19. tà toy #522- 
tar Onfalwy yevouera. 


La 


vestegor) Huc respexit grammaticus in anecd. Bekk. I. p. 109, 
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sly sisoò toy Gvdpwr: ovs Tyovar OnBalcor, solv Gv vi nai 


aùro) Bovà:vomo: neo aUrdv: où yao rHyyÎAOn avrols bri 
sedvnuotes eler. Gua yao t7 ècodto yiyvoutry tov Onfaicoy 
o mosros &y7sos tru, ò dè devreoos Gori vevimmueroy te 
so EvvesAnuptvov: sai tov Uoteoor oUder dear. oUtio hi 
oùx sidores oi Abnvato: ènéorsàdor® 6 dè xnovi aqueoueros 
sboe tobs Grdpas updaguivove. nai pera taùra oi -A0n- 
valo: otparsioavtes È Ilharauay otrov re isnyayor xal ppov- 
cous éynatthiror, tor te avdoomwr toùs ayouorarzovs .Euy 

‘ guvarii xai srosciv Stexopucar. 
7 Teytwuérdu dì tov èv Iarawats 3oyov rai dehvpércoy 
Aauroos toy orordiv oì ‘AGnvato: mapeomivatorio dwg sro 
poortes. rrapegnevatorio dè nat oi Aausdamonio: nai oi 
tuupayos avedov, mosofelas ce uéhdoyres néurev maod Ba- 
cihéa nai dihhoce Èg tovs Bagfagovs, e moder tiva dpiear 
MAritov Enerioo: noosdnyeoda:, modes te Evuuazyidas 00 
. ovuevor Oca foav Euros tie tavroiy duvaueros® salì Aaxe- 
dauoriois uèv n00s taîc abtoù Unepyovoais èE ’Irahtas xal 
Zinehiag toîs taxsivov Elouévos vavs EnetayOncav rtowi- 
ada: xarà péyredos TObv srodecor, dg ès tov TAyta do19 può» 





scribens vewrecos &p. Thucydidem pro vé0s reperiri. Sed fallitur: 
nam discrimen est inter vewregoy et véer. v. Stallbaum. ad Plat. Eu- 
typhr. init. Wolf. annal. lit, II. p. 491. Matth. Gr. p. 634. Com- 
parativus ‘cum ponitur, semper ad illud respicitur, quod eo quo 
quis loquitur tempore for et habetur et vocatur. Hinc sponte 
patet, quando gradus absolutus locum habeat. Afferunt ad id 
demonstrandum Dem, Phil. I. p. 43. 7 fovZeode, #lré por, r1801s6v= 
tes avro nvrdareada. xatà TH]v dyogar® Zéyeral te xauvor; yéyosro 
Yao - èv ti xasrotecov } Maxedar arno ‘A9nvalovs xararoleuòdy nad 
tà vor ‘ElAnvwy diordiv ; 

7. èv IMarasaî) Praetervidit h. 1. et e. 10. init. Poppo, cum 
prol. t: II. p. 279. scripsit, Plataeas apud Homerum, Herodotum 
et, si dubius genitivus ZZZlara:òy II, 8. III, 21. excipiatur, sem 
per etiam ap. Thucydidem singulari, apud seriores plurali nu» 
mero esse appellatas. v. Strab. p. 631. B. 

, mai Aaxedaiuorlosg - tv 760l6wr] Dativus Aaxedasuorlos est 
pro vrò Aaxedasuaviwr. ‘Tres tantum codd. B. L. O. habent .Aa- 
xedasuorioo, quod non debebat Duker. recipere. Nam vaùs non 
otest nominativus esse. Verum est enim Phrynichi p. 170. Lo- 
eck. praeceptum: ai vijes Fosîc, oùy ai vaùs* oaddocxov yo . +. tùg 
vijas otx Boeîis, alia tàs vavs. Fallit Moeris r7jes, «ws BGovxvSldns, 
Arisdg* vaùs ‘Elinvixòs. Verbum èneray9noav significatum passi» 
vum habet:. iussi sunt. v. Matth. Gr. p. 579. Conf. I, 140. V, 
37., quem locum laudat Zonar. in è7/0reZua. Pronomen èxe&- 
vwy refertur ad Lacedaemonios, et positum est pro aùror, qua 
ermutatione aliquoties usurpatum reperitur, velut II, 92. med. 
lut. V. Timol. c. 16. 7005 tv éxetvov cwrHelav i. e. 1r00s TY Éav- 
toù. V. Aem. c. 8. 36., quamquam priore loco aùroù pro èxelvov 
fert Cod. Monac. nr. 86., a manu, opinor, glossatoris. Thuc. II, 
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smestazociceor veiv icouéraor, ual dperupior dntor troudbuy, 
ta 7 Gila fiovyatorias nas "Aorvalove ae tutro ped vat 
Sos dv tara mapuosevac0i. AGnvaior dè tiv te traggov- 
gav Evuuaziav tEntator naò Ès tà megi ITehororrgooy uad- 
hoy yoola inpuafevorto Kéquuoay mai KepaArriay xaò 
°duagraras xaò Za v, Ogorre, e opici qiùia tara 





13. Star èv ti yi secdcwr Nudc Ipotriac na) tàuelvar pdelcorrae 
i. e. tà davroy Virbinienzion. Iam vero quaestio est, quinem 
sint .iuasi? quodnam sit subiectum verbi #reray9n0ary? Id .respon- 
deo non clare esse expressum, sed latere in verbis xarà zéye9os 
ver svédewr ita, quasi scriptum esset: néles xatà uéys9os dndory, 
velut I, 3. in verbig xara #%n — neeéyeo9as subiectum in xare 
FSvry latere vidimus. Conferri etiam possunt verba ibidem posita 
sal èrayoutruv abrods — de tès 6285, ubi v. quae adnotavi. 
Nam ibi quoque subiectum participii non est definitum, sen 
tentia autem eadem, ac si dixisset: è7ayoutfraey aùroiîs roy n6- 
Aeesy. Hermann. e praecedentis periodi subiectis oi Aaxeda:sudvios 
ma) ci Èu Maygos sclum nomen of Èvuuayos repetendum censet ad 
verbum ineriy9noar , quae ratio partim est durior, quam ut ferri 
possit, partim e propinquioribus acilius repeteretur 0Zes Fuupa- 
gides e verbis 7oi; é4oufross verum docuit Popp. prol. t. I. 
p. 158., participium in futurum exactum Latinorum solvendum 
esse: ita detauero: accipiendum est I, 33. et #20uéross hic ita red- 
das: iîs, qui ab eorum sc. Lacedaemoniorum pertibus steterint. 
Recte Poppo p. 180.: ,,saepius legimus, Lacedaemonios eo con- 
silio classem parari voluisse, ut Atheniensium sociis, qui defe- 
cissent, auxilium ferre possent. Sic Archidamus dicit 1, 81. eè 
seùs Evpupudyovs dqiotaras respaciueda , denoss xa) Tovtos vavoì fon 
Peîr, TO rtAÉ0y ovos vnossitas. Eodem igitur modo fortassis h. l. 
socii perhibentur iussi esse naves conficere in usum eorum, qui 
Atheniensium societate relicta ad Lacedaemoniorum partes acces- 
serint.“ Obstare tamen dicit huic explicationi, quod iam tum 
mnaves Italas et Siculas Lacedaemone fuisse, neque alibi dictum 
sit, neque ob ipsam belli historiam verisimile: quare se malle 
coniungere èf ’IraZias ma) Dixedlas toîs taxstrwv Éloutvors i. e. iis 
qui in Italia et Sicilia a suis partibus steterint. Sed fis minus 
opus erat praesente Spartanorum auxilio, quoniam eos postre- 
mos omnium, ut tam longinquos, Athenienses aggressuri erant. 
Quare quod etiam collocatio verborum suadet, iungo: 7005 taîs 
eùroù in Peloponneso sc. vraggotoar è Ira. x. Z2ix. Quod au- 
tem nusquam scriptor memorat, has naves iam tum adfuisse; 
reputandum est, perpetuum Peloponnesiis cum Graecanicis Ita- 
‘ liae et Siciliae commercium fuisse, et consentaneum, illos ab his, 
ut Doriensibus, consanguineis suis primis auxilium petere non 
neglexisse. Poterant Italici et Sicilienses, utpote navibus et 
ipsi instructi, proprio marte Athenienses propulsare. Hune igi- 
tur totius loci sensum esse arbitror: @a Lacedaemoniis sociae ur- 
bes pro sua quaeque magnitudine praeter cas naves, quae ibi ex 
Itaha atque Sicilia aderant, alias in commodum eorum, qui ad 
illorum partes accesserint, conficere iussae. — Verba paulo supe- 
rius posita Zeluutrwr 2Zaprods tiv onordov adscripserunt Suidas 
Photiusque, et ex iis Phavorin. 
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tin Pefalog; né ny Isdonorroor nararrodeucorzes. 


‘BoMyor te èrevoovr ovdiv Guporigos, did èdécarro Èg tòy 
mOkeEtOy OÙ% GItEKOTOR* dOyOpevoL yùo TeYIES OEvTEROY &r- 
tidaufayvoriar, tore dè xai viotns moddm pèv ovoa èv ti 
Ileororrop, soldn d° è ras ‘A9nvas, cx axovoime 
ùnò amuolac fratera roù modguov, te &Mn “Eas reca 
peréoopos rv Euviovody twov rtedotdov modecor. xa) rroddae pòv 
doyia èhéyero, moka de yonopokoyor pdov èv te toù ud 
Zovor srodeunonv sa èy taîz dahos rodecivo tri dè Anàos 
Burn0n Gàiyor n00 Tovrwy mobOTE0Ov oÙrmo custa èp 
où mes usurnytar. èéyero dè nai done Èmi toîs pile 
dovos 7ernosoda: anuiras’ e té ti «hdo toovtotporor tur- 





materrolsurgorres ) Hoc participium pendet ex corre noto 
graecismo , quo .verba sentiendi cum participio construuntur. 
mma post fefa(s posui, quod vulgo ante hoc adverbium po- 
mitur. Sic III, 10. xaZ&s 0cp/0; pAQuov legitur, ubi schol. explicat 
er ipsum nostrum £effatws. Iunctis his insulis circumcirca Pe- 
oponneso bellum inferre poterant, nam ab occasu illae, ipsi ab 
oriente imminebant. Amici autem iam erant Corcyraei Athenien- 
sibus, propter auxilium contra Corinthios non satia strenue ta- 
men latum; firmanda igitur erat amicitia. 

8. iédewrro] i. e. sie riisteten sich mit aller Anstrengung cun 
Kriege. v. interpp. ad ‘Callim. h. Del. 175. ‘Porrupi est animos 
facio. Conf. IV, 72. Frequentius eodem sensu est èrdiwrrupi et 
aradéuvyvyus. ‘Pon ’‘eodem sensu VII, 18. v. Hom. Il. 2’, 50. Od. 
4, 68. Hesych. in èdéurarzo. 

petbtogos ] i. e. war în gespannter Erwartung, exspectatione 
suspensa erat. v. Dorv. ad Charit. p. 407. Suidas: meréwoos Hr 
% E22dc, raca Cavxvdidn, arti toù dxexivato xaì oùy Novyalor. L 

xaè rc0dZa — dov] Non levem hic locus offensionem habere 
Popponi prol. t. I. p. 97. videtur eo, quod cum 770%Zà uèr, 7r0%%à 
dè accurate sibi respondeant, alterum 70%Zè pro nominativo, al- 
terum pro accusativo habendum sit. Pro éléyero autem cum 
codd. habeant aliquot vel 426yovro; vel #A5yovr, hoc probato tolli 
ait illam inconcinnitatem. V. ad I, 126. “E2eyor habent soli H. 
K. 8; In eo quidem, quod contraria inter se membra varios ca- 
sus habeant, quid offensionis insit, equidem non intelligo. An 
forte varietate casuum vis oppositionis infringitur* Minime, opi- 
nor. Causa mutatae scripturae è%éyero in #2eyox haec fuisse vi- 
detur, quod qui vaticinia cecinissent, eosdem oracula edidisse 
putabant. Atqui oracula nullo certo auctore omnium ore circum- 
ferebanttr, vaticinos in foris et plateis fictiunculas suas decan- 
tare cerneres. Alteri scripturae éZéyorto ipsum Popponis praece- 
ptum adversatur: nam ex eo ita tantum verbum plurale neutri 
substantivi iunctum ferri potest, si facile a legentibus aliud sub- 
stantivum aut masculini aut feminini generis neutri substituitur 
sine sensus dispendio. Iam quod substituatur, non aliud erit hoc 
loco, nisi. yezouo/, quod fieri nequit, quoniam sic in ambobus 

, orationis membris idem diceretur. Itaque vulgatam tenui. — 
Mox voc. tosovrotgonor ex scriptore nostro memoratur in anecd. 


Bekk. I. p. 114. v. Schaefer. ad Dionys. de C. V..p. 73. 
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sai doyop tvvenidaufaver autolc* Év tovtw te xenodvoda: 
idonea inacto ta noaruara 0) un tic aÙtòs magsora:. ovtdws 


ogyi eiyov oi rràziovs tous ABnvaiovs, oi per til aoyîe 





4 dà eUrosa — Mev9seoto:»] In his vulgo est 2rjes. At role 
habent A. B. C. H. b. c. f. g. quod recepi collatis IV, 12. vers. 
fin. ds) scodù ye èrofes rijs dolns iv t TOTE toùs uèv Wuespostass pd 
Lore cha in toi dè Salasco etc. et Lucian, D. D. 6. xa pi 
;layeò» uè sc0snoe. dea tiv ouossinta. Iossiv his locis est e 
ctum habere in aliquem. Verte studia hominum maxrime in Lace- 

Usemonios effectum habuerunt; apud Lucianum: turpitudo facti 

tum în me Aabebit i. e. das Wokhweollen der Menschen traf 
verziglich die Lacedaemonier et die Schande wird mich treffen. 
Tertium illum locum ita interpretatar Valla: nam fere eo tempore 
de utrisque talis opinio erat, ut hi mediterranei pedestribus  copiis 
longe praestantissimi essent, îlli inter maritimos plurimum re navali 
praecellerent, qui id quod effectum est et quod effecit, inter se 
permutavit; nam non opinio hominum effecit, ut tales essent; 
sed quod tales erant utrique, id apud homines effecit opinionem. 
Ne dicam, ab eo prorsus omissam esse vocem èrì 7020. Subie- 
ctum verbi èroée sunt infinitivi elva: et roofyetr. Ad verbum haec 
est interpretatio: ad multum eristimationis differendum tum tem- 
poris effect habuit sllis quidem hoc, quod inter mediterraneos 
validissimi pedestribus copiis erant: his vero hoc quod inter ma- 
rilimos rerum nauticarum peritia longe praestabant i. e. magna 
tum existimatio evaluerat, illos quidem inter mediterraneos pede- 
stribus copiis maxime valere; hos inter maritimos rerum nauti- 
carum peritia longe praestare. — De indicativo futuri 22ev3s00î= 
csv v. Herm. ad Vig. . 900. d. ellips. et pleon. p. 193. studia 
hominum valde inclinabant in Lacedaemonios, cum praesertim 
ostendissent, se Graeciam liberaturos esse. Eadem quae h. Il. va- 
rietas scripturae extat IV, 12. ubi Cod. L. item è7y7e. pro èrcotes 
habet. — Denique genitivus zo0esnirtwy positua est pro accusa- 
tivo; nam praecessit Aaxedasuoriovs. Conf. V, 33. LI, 72. IV, 8. 
VII, 48. Ea enallage interdum locum habet, ubi alii genitivi ab- 
saluti sequuntur, ut Ill, 22. sooséuitav tw Tetyes tv Moleulwr la= 
Firres toùs pulaxas, dvà tò onotevòv puèr où rvocidortur abi 
pig dè 16 dx toù roosstras abroùs àrrsmatayoirtog toù &vépov où 
setaxovodyicav. Y. Popp. prol. t. I. p. 121. 

EvrenslapuPàresy] Usitatius hoc sensu medium est. v. Hem- 
sterh. ad Lucian. Prom. p. 196. Verba xaì Z6yw — avroî; citat 
Thom. M. p. 816. ex eoque Phavorin. Mox perfecto xexw4509as 
persuasionem firmam, cui futura iam facta videantur, significari 
monuit Popp. 1. 1. p. 156. Jeder VXielt das, wobei er selbet zu 
seyn nicht hoffen durfte, fiir so gut als schon verhindert.. Eadem. 
fere iterantur IV, 14. xaì èv tovrw nexwidodas idoxer îxaotos èv @ 
n Ters xal aÙròs toeyw naoîjr. 

obres derî elyor] »,Alias additur praep. èr in hac formula. 
Sie huius libr. c. 21. 7òv Zlepexdeà dv deyù Siyor. Reisk. in anim- 
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 arolubira fovhoperoi, oi dè pù GoyBde: pofovpero:. sraga- 


Qoxevi] piv ovv towwury sai yvopy vpunrto, mode dè éxd- 
| tegos TA yorres svupueyovs és toy modeuoy xaBiorar 
to. Aaxedauoricor uiv ode Evuuayos: Ilehororrngioe  piv 
oî èrros lofuov smarres mAÀnv Aoyeicov naù Ayauiv* tovtos 
è’ è auporsoovs qiila nr Idi de Ayaov uovo: ‘Evr- 
asolsuour t0 nedotor, èmerra dè vorsoor sai Gravrres* tto 
dè Ilehorcorynoov Meyaone, Powxgs, Aoxoot, Boustoi, “Au 
mpamcatar, Aevuadio:, “Avaxtopio:. . TOUTOY vaviizòy Ttagei- 
gorco Kogpiy0iws, Miyagi, Zixvoonios, ITehinviig, "HA, 
Apuroauota, Adevuadio:, innéas dé Bowotoi, Porte, Ao- 
* ald Gila: modus nov mageisor. «vin Aaudeo 

vicoy Evuayla, Adyvalcoy dè Xio, déafio:, Ilary, Meo- 
cnr: oi èy Navnaxio, “Axaoravor oi rthelovg » Keoxvpalo:, 
ZaxirBior, nai chda: sodus ai vrorehets ovoa: èv è@veot 
tboolsde, Kaoia 7 ènì Galacon, Ampiîg Kagoi nodsonoi, 
"Ioria, “ElArsmorros, tà Bò Oogxns, vico: deci èvròs ITe- 
Aorroyrjoov xeò Kontns 1005 hoy avioyorta, maicar ai &i- 
dar Kuuhadec hiv Mov xaò Onoas. TOÙtOvr vaurindy 
stagelgorto Xior, Aéofior, Ksoxvoaior, oi d° &Mo: nor 
sai yonpara. Evupuayia uòv aUtn Enatéooy xaù rapaci 
& tov rroàeuoy Hr. 
10 Oi dì Aax Ives pere Te èv. ITlarawaîs eÙdus ne 
cyyehhov xatà ny Iehonormoor ua tiv èto tvuuayiay 
‘otoatiàv maocorevateota. taîs modeor te te ènirndeta ola 
elxog smi Fbodov èxdnuov èyuv ws ésfadovvres Ès tiv Arti- 
sv. Èrudn dè éx@oto Érolua yiyvowro sarà tÒV Y00VOy TOY 
eionuévor, Eurpecav ta. uo uéon amò nolews Éndotns Èg tòv 


adv. p 17. legit cum Steph. oîrws #7 d0y7 lor, aut de serie, 
aut obtws deyîis. In diluc. Abresch. p. 167. idem malebat di’ de- 
gs. Sic et Thuc. II, 60. dr alles tyeur, item dia orovdis tyewr. 
v. Valck. ad Eur. Phoen. p. 177., qui ad Herodot. V. p. 412. 
praefert oirws deyîjs elgor. Sed h.1]. nihil corrigere ausim, cum 
#v subintelligi possit, nec codices correctionem adiuvent. Est 
autem oùrws deyf idem ac aùrw 4eyalz, quae vox additur alias. 
Comparabat Abresch. in auct. p. 265. Plat. Lys. p. 112. of oùrws 
Gyvosav Eyovtes et Sueton. v. Tit. 7. tam artifices pro’ tantos.“ 

ottl. — Male Abreschius, nam adv. oùrtws cum verbo iungen- 
dum, et artifices adiectivum est. 

10. tà duo uéor] Instante bellica expeditione civitas principa- 
tum tenens circum urbes socias misit, qui imperarent milites et 
commeatum. Sua cuique rata pars iam antea definita erat, ni fallor, 
summa, ultra quam nunquam contribuerent, neque nisi, quota pars 
in praesentia conferenda esset, indici opus erat. Una quantum 
pecuniae, quantum commeatus apparatusque universi a singulis 
adferretur, descriptum ‘est, ut cum toto apparatu exercitus uno 
edicto colligi posset. O. Mueller. D. Dorer b, I. p. 180., cui bi- 
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lo0poy. uaì inedi nav rò orodtevua Cuvudeyuévor iv," Ao- 
6 faces ov Aaxedasuovior, Osneo Nyttro mne 
tr paglia Evyxaléoas toÙs otEataYzove tiv rrodecov 
snodi nai row padiota èv téhu xaò Gtiodoyowrarovs rapti- 
fai ma Ti oro sai oî Èu ì oi naréossit 
Horo: oi Evupoyor, sai oî mar 
iuabr. moddaz orparelas nai Èv avti "{donovyroco ua SE 
iearro , uaì autciv Tuo 0Î soeofpurego: 0cÙx &rrugOs 
#loty* Oopoos dè ste où peltora TAQGOxEVIY éyoy- 
ss dtnlboper, Gila mai krè modiv Îuvarcoratnr vv toyo- 
peda,. naì auto màeioro: sai Gororos otpatEvOvItS. Cluasov 
vÙ» Fuac pre tov martoor yeioove qaiveoda. unte nuosy 
aùutear tin Sons ivderatéoovs. % yo “Edàas naoa ride vij 
Spnsj èmnota: sal poggi uv yropny, euvoser tpovoa dia 
7 A0nvalpy &005 moda: nuas @ èmivooùper. OÙ»xoUY 10% 
ro. na) donovuer rinbu intra: nai Gopadeia modà sivas 
ni dr 30tiv tous èvartiovs Huiv dia uayncs Tovrov tra 





| ma partes totius sammaée singulis descriptae usitatus modulus 

° faisse videntur coll. III, 15. id quod h. l. verbis tà dio péon dicit. 

Sed fallitur Muellerus, iungens verba n #îw Evupayle OTeGTIA, VEr- 

tensiue: das Contingent fiir Expeditionen ausserhalb des Pelopon- 

| meses, nam loquitur auctor de sociis intra et extra Pelopunne- 
i sur ‘Pecuniam imperatam Thuc. Il, 7. dicit doyigsor dpror. 

megeîiras] Hic infinitivus pendet ex EvyxadZ/cas. v. Matth. Gr. 

p. 568. Ad h.1. pertinet glossa Zonarae: èr té@e, èv deyj* toùs 

dv te: viuòv. Suidas eadem habet sine loco. Fortassis eodem 

it Hesych. v. dv cé6 et toùs éy tiles. Conf. Ill, 36. V, 27. 

I . Schol. brev. et Lips. MS. ad Hom. Il. X, 56. téloc dì xa) 

vò téyiia* onualves scoddà n Zfic. norà uèr yào tò tayua — zrotè dà 

sò cuprerinovptvor nedyuaroc, È leyav thloc, storè Sè tiv du còy 

Ineisayoptror Wyluv potiscar redsodor, xa) tè di(wua, dg rraeè 

Geuxv3(8, sa) Esropwrrs ete. Eadem Phavorin. et Ulpian. ad Dem. 

Leptineam. Schol. Venet. ad Il. L 1. Conf. Thom. M. p. 839, 

Sex significatus voci tribuit Kustath. ad Hom. |. l. ut sit cohors 

Bive manipulus, sive quaecunque pars exercitus, terminus alicu- 

ius rei, reditus, dignatio ws racà Govevd:In xa) Sevop., impensae 

in aliquam rem factae, ut ap. Eurip. Polyidi fragm. VIII. p. 470, 

Beck., denique initiatio mysteriorum ut ap. Soph. El. 634. Conf. 

schol. Plat. p. 376. Bekk., qui haec verba Thucydidis adscripsit 

magelSey Sì trois tHlecr, ioeì tpn, toùs èv deyî ovo. 

11. èy aùrj Ie.) Vulgo articulum rj sddunt post aùrj, quem 
omittunt codices plerique, estque haec omissio solennis in no- 
minibus propriis, ubi additur pronomen avris, quemadmodum: 
omittitur in formula aùraîs 26Ée01y, ipsis verbis. Vid. I,31. 1I, 
08. VI, 30. 31. 46. Eundem articulum ita positum delevi V, 62. 
auctoritate codicum nonnullorum. 

mepostyes — Brtsvooduer) i. ©. sroostyes tu? yvuunr, de elrosar 
dintlovoa xa) Incdvuodoa rodba: Mhuos è drtsvaoduer. 

“pù &v WI&r] dd. Ald. Flor. Bas. Codd. M. et g. (et hic qui- 
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Uprddoreoìr ti srapeortvaoutrove Yyootr, Giàd na 1048 
éxaotns fysuora xaì orparworny TO xad aùrov dii rroocdé 
quota: È xivòvvov tiva neuv. GOnda yao tà toòv rroÀ deo 
mai E ddiyov ta moddae mai di doyns ai tpe10970e1s riyvor- 
ta odddais te tò Fdaocor mApdos dedids. duerov fuuraro 
tous TÀsoras Ùia tÒ xaragpporoùrias armapaczevovs yevéoda:. 
. xo dè da èv ti; rolenla 37 può yvoun Baocaléovs orpu- 
sevev, To dè Spy dediotag naocorevatinda:. oÙto Yao 
ar0os Te TÒ Emiévai toîs Èvavrios eUyvyorero: dv ev, -s0p0g 
te tò imyugiota. Gopaldéorero:. murs di. odd° Èni &durer 
toy Guuvesda. oUtdo srodev deyroueda, adld roîs mao - dor 
ota rapeonsvaoptvav, dere yon xal navu èrltev dia pudyg 
bar aUtovs, e un xaì vir dbounyrar Èv d oVrto nARECNeS, 
GIN Star Èv vi 77) dodiow nuas dpovrra; te nai vaxetvoy 
sioorras. siaos yao év toîs Oupaci ai Èv to mapavtisa 
Opdy rcacgovtas ti &ndes dpyn noocnirtea* xaù oi doyiap 
Bieyiora yovpero: Giu ilora È doyovr xa0iorarra» * A0n- 
valovs dì sat nAéov ti too v dAdcwoy eixos toÙto do@ga:, ot 
Goyuv te tv khiwov abiovor sai Emoriss tiv tOv né 
dyoor palhov 7) tjv Savtov Ogdr. ds oÙr èmì tocavtgI né- 





dem inter versus ye.) è9628v. Mox cod. G. dà puayns tear. Nota 
marginalis in exemplo Thucydidis Iohannis Camerarii, Ioachimi 
filii, quod Bambergae tractavi: è9#%e.v, 2elmes fra. — Imo, si 
vera scriptura, supplendum ex proximis yweeìy, i. e. fore, ut no- 
Hint Aostes pugna nobis occurrere. ‘ Non dubitarem id recipere, 
ante Dukerum vulgatum, si maior pars codicum addiceret. . de 
structura anò xosroò ad I, 134. 141. Certe aliquid hic turbatum 
esse videtur. 

modldnis — vertodar), Conf. locum Isocratis ex Areopagit., quo 
utitur Dionys. de C. V. p. 362. ScAaef., quo egregie haec ik 
lustrantur. o . . 
— ràloe yào — reposrelrere:] Nihil offensionis in accusativo ne- 
oyivras est post zd0s. v. Matth. Gr. p. 771. Nam Graeci ibi 
quoque accusativo participiorum cum infinitivo utuntur, ubi ge- 
nitivus vel dativus praecedit. Conf. IV, 2. elzrov dè toro xal 
Keoxvoalwy Gua raparnifortas tiv è v tjj modes èruelnIijvas, ubi v. 
Schol. IV, 30. 1» dè oteatiwtiv arayrac9trtwr dia T)Y oterogwelar 
Tîs vijoov toîs èoygatos noostogortas dosororrossioda:r. VII, 57. tor 
éBn dè toîs Konoì, tiv T'ilav — Evyxitcarias — dxovras petà pu 
ooo è19eîv. VI, 65. ‘Inndgyo dè Euvéfn, toùò mddovs tj Svervyia 
Bvouaodtvia xa) tiv Sblar tie tuearvidos — rroosdafeîr. VII, 40. 
oùx èdoxeo toîs ‘A9nralors —- diautdlovtas xdriw aGiicxeodac. Difticub 
tas est in infinitivo oeàr. Sententia enim Îlagitat, ut diceretur: 
gtàowv doy) moeosntntes dedos, non ogdv. Sed constructio infinitivi 
Popponi obs. p. 200. videtur facta ad sensum, cum in dey)} zre0c- 
grtrmres idem sensus insit, ac si dixisset: g9oreody dote, vel simile 
quid. Haec verba sine ulla scripturae discrepantia extant in 
&necd. Bekk. I. p. 169. : . 

dneùy — sed] Constructio dò xovoé; nam e verbo dpoùr par- 
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luo èrparevottis uaè peylorno Solar olacuero: s0î; ra mrpoyo- 
vos sal Yuiy @ùtolg è dauqporioga èx to drofawdrcey, 
Eteode San av ti Myijra: xocuovr xa quiesnv meoì marròs 
sosovpero: xai ta mapayyedàdouera 6ELog deyouevor: xaddiotor 
gue tode Ron aopalsoraror smoldovs Orras ivì x0opem yeco- 
uérous palveodas. 

-  Tocavra emor xaì diadvoas tov Eudoror ò ° Aoyidauos12 
Maaoermor modcor amoortdhe: è tas ° A0nvas tov Auanoi- 
sov dripa Inaouarny, si ti diga può sey oi’ A0n- 
valo: oportes nin ogpas tr odò drras. oi dè où moosedétario 
aùròv és tipo moliv oÙd° ini tò xowor: n yao IleoxAéovs 
guebun modtepov ventanuiia snouna sai stosofeiav un n 

ce Aozidasporicov ieotoatevue voy * Pista Si 
ciro noir Gsovoa: xal Éxélevov isrog Dov elra: avbnue- 
g0v, to Te door avayvpnoartas Èri tà opsreoa aÙùtdv, ny 
si ffovdorra:, mpeofevenda:. Evundprrouoi ve co Melnotreno 
Gyeyovs, Sos underi buyyérnta:. 0 dè ènudn nè toîs 
oplowt Eyérero nai diadvossta:, tocords timer èro- 

pero Ori “He ) muéoa voîs “Eldar peralcoy xaxiv dote. 
eos dè &qiuero È to orparoredor naì ètvo 6 ’ Aexidauos 
ba. ol ’A0dnvato: ovdiv mo Erducovor, outro dn koas tò 
arparo noovymwpe: è tv yijv auroov. Boworoi dè néoog uèv 
TÒ opsregor nai Tous imnéaz Toptigorso ITelorcrorrnolorg Ev- 
OTPATEVEY , tok dè Atrrousvo:s ès cuav &dorres tiv yiv 

ur. | 


ovr. | 
- "Bri dè voy ITehorcownolor Evddayouéror re È cor Îod-13 


ticipium eiusdem verbi Jrovuérny cogitando repetendum. Duriug 
etiam VI, 79. dicitur: Sray èn éd22wr, xaì un avro) tods nélas kde 
bb i. è. cum ab aliis laedantur, neque tipsìi ahos laedant. Sup- 
pliendum igitur 6220v ddixiria:. — Mox è èàugporsoa iunge cum 
verbis ueylotny dofar. Recte schol. 370 àugéreoa* za) evxle(as rad 
dusxdetas- Verte: bedenket, dass wir im Begriffe stelhen, beides 
unsern Vorfahren und uns entweder die grisete Ehre oder die 
garbsste Schande zu machen. 

12. èywyev;] Phavorin. aywyods, toùs moemojartovs, tatteras Toù- 
vena xa) in) toÙ rroonynutrov tivà ddbr, wr di ralasot» colte xal 
GovxvdiIys xtyontae. Exscripsit Phrynichum p. 314., ubi v. Lo- 
beck. Conf. Thuc. IV, 78. qui locus citatur a Thom, M. p. 10. 
Adde Polluc. III, 95. X, 55. et Suid. in v. . 

Sie # futon) Virg. Aen. IV, 169. slle dies primus leti, pri- 
muregue malorum causa fuit. Hom. lì. V, 63. dixit quéoa Geyéxaxos. 
conf. Herodot. V. p. 426. ibiq. Valck. Muret, V. L. XÎil, 10. 
Laudat h. L schol. Aristoph. Pac. 435. memoriter et omisso 'Thu- 
| eydidis nomine, ostenditque, ab Aristophane eius imitationem 

esse. V. Abresch. diluc. p. 173. Mox ad v. èrdwoovos spe- 
ctat glossa Zonarae: èrdoira:, neodoùras, (mapadovra:) 7 xa) eltas 
ubi v. Titta. . 
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sal èv 66 orreor, soir Efadety È sio “Arco IT: 
at ò Savdkenou OT0ATrHYOG civ AS 1ralcoy Bhe cls 
cog èyvoo try ssfolnr Soousnp, Unorommnoas, Sri ° Aoy 
uvro Ebvos cov Eruygave, un rmoddaxs 7 avtos idla 
pevos gepllecBa: tous cyoovs auroù mapadiry xaì un dn0007, 
rai Aauedaoricor xedevaaricor ini diafola; ti avioù yi 
Pnta: TOÙTO, ognso naò va tyn éhavye smposirmor Even èuti- 
vov, smoonyoosve toîs  Abnraiows Èv vi ixuinoia Or ° Aoyl- 
dapos psv où Eévog ein, où uévtor Èni sano ye tip modem 
girato, TOÙs d° @&yoovs Tous sauro xal cixiac iv do N 
dyoocwa oi sodio: derreo xai TA teòv Riley, apinow avra 
Onuocia elvar xai undentav di vroylav sarà taùra ylyveodas. 
mver dè nai steoì “cor magortov areo xei rrodtEoors Ta- 
eaonvatiotai te È TOY sodeuor nai tù Èx TOY Ayodv Ecuo- 
uieoda:, È te payny pn Eretitva:, Aa tim molev Bedi 
tag guiacctuy, uai 0 vautindv 760 Îogvovow éEagrveoda:, 
va te toy tuuuayaor dia yupoòc éger, déycov tiv Îoyùy aù- 
voîs èmò tovrav elvai voy yoyuator tic moosodov,s TA di 
sodda toÙù modéuov yvopy nai yonuerwv reoLovoig spari 
ctu. Gaogeiy te Èuéheve mpoGiovtor pr itasocior Talky 
soy cog émi TÒ srodò pioov sar Evavtor ato Tav Evuudyor 
17 mode dvev tI Ghàng moosodov, trtagyovicov di èv rij 
dexporrohe Bri Tote ‘Goyvolov Emionuov ibosyidor talar 
sor tà 7ao màslora toiazocior @rcodioria puuoa Èyévero, 
Gg ov È te TA moomvdaia ti Guportodecos nai TEAÀ@ olxo- 
‘dounuara al. è IToridaiay ararni9n* yweis dì yovolov 
Gornuov sai Goyuolov èv te avaBnuacw îdios xaè Inuocio 
xaù doa Îeo& oxEUN mei Te TAG TOumas xa. toÙs dyovas xab 


13. 4 70022dxic] i. e. dass nicht etwa gar. v. Wolf. ad Plat. 
Phaedon. p. 25. Nihil simile inest in loco Virg. Aen. I, 148. ac 
Geluti magno în populo cum saepe coorta est seditio, quem con- 
tulit Abresch. diluc. p. 174. auct. p. : 267. 

Urmoylav — ylyveoda:] repetendum ex verbo èp/700 aliud ver- 
bum, velut fovZera:, xeZe6es supplendum ad infinitivum y/yvecdan 
Quod autem hic legitur -vi omittunt F. H. L. Q. i. Mox arti 
culum 77v ante zaypy iubentibus libris eieci. Conf. I, 64. II, 23. 
IV, 44. 68. Laudat hanc Periclis fiduciam Aristides t. II. p. 138. 
debb. Periclis enumerationem redituum Atticorum ex h. Ì. memo- 
rat Plut. V. Aristid. c. 24. 

vraoybriov — èravnié3]} Schol. Arist. Plut, 1196., ubi v. 
, IHemsterh. p. 473. Lips. Conf. Aeschin. d. fals. leg. p. 336. et 
Andocid. d. pac. p. 92, qui iisdem fere verbis de eadem re utun- 
tur. Mox de propylaeis v..Harpocr. in v. rreorviasa zaia, Suid. 
in v. Plut. V. Pericl. c. 13. Cic. d. offic. II, 17. 

feoà oxsin] Duker. praef. ad Thuc. p. XXVII. putavit, huc 

tare glossam Moeridis: sroursia, èrtixs tà Fupuatigia xaù 
toùs yteviBass ws Govxvdtdns. Eandem Pierson. retulit ad verba 
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orvla Mnudinà ual el ti tosovtOTgoTor, où» èleocovos [7] 
7 nerroxocicor taharicor. ‘ri dè nal ra èx tor &Mwoy Îe- 
oy nooseride. qonuare ovx OMiya, os yonotobar above, sal 
cal mavu ébeloycovta. martwy, xai aùtis tie Gtoù toî TTegi- 
zuutvos yovoloig: arépawe È’ Èyov tÒ Gyralua tenceparoria 
raherta oteduòv yovaiov amépdov sal mepiiperoy elvas 
‘amar. yoncapuérovs ve inì owrnole Èpn yoiyas un èdocw 
arruaraotiioni TAdiv. Yornuaci per 0Uv OUT, daoovrey aÙ- 
sovs,s Omàitas di tossqidlovs nai uvplovs elvar avv tov èy 
toîs qgovplo sal tov mao Eralbiv iEaxisyiMeor nai pvoicor. 
gogoito: 7a0 Equiaccor tò modtor Ormote ot modtmior Ésfta- 
ey, GmO TE Towv mosofpurattov xal xiv vecoraror, mal ue- 
tolxcov doo. Ondira. noav. TOÙ TE yRO Palnomod tetyovs 
otadio: Noav mérre xaè toraxorta mods TOv xUxdov TOÙ &ateog 
xal aUto) TOÙ xuxdov T0 quiaccoperov Toe xal teECcRRA- 
sovra’ tor dì aUroù È xei aqpudaxtor v, tò usratù toù 
se pangoù sai toù Dalnomos. te dè paxod Telym mods toy 





. Thuc. VI, 46. anédatar rà dra9ruara — xal Fupiatyowa etc. At 
Valcken. ap. Pierson. p. 332. et Ruhnken. hist. cr. or. gr. p. 158. 
Thucydidis nomen in Andocidis mutandum esse viderunt. idem 
nomen reponendum ap. Thom. M. in v. sonni. Mox vocab, oxùla 
ex h. ]. memorat Phot. in v. 

quels dè yovotov — talarrwr] Non potest ferri quod vulgo le- 
gitur: yevolou ox èAaggoros 7v pro eu, quod dicendum erat: yeu- 
alov oùx tlaogor nv. Atque ita habent K. O. a man. sec. et marg, 
Steph. Quod autem sic # additur genitivo, quod omitti solet, 
cum genitivus post comparativum ponitur, non caret exemplis, 
v. Herm. ad Viger. p. 787. et interpp. ad Greg. Cor. p. 89. 
Schol. et ipse soripturam illorum codicum agnoscit, ut qui dicat: 
tò $ rreestior. Sed praestat delere 7v, quo facto hic verborum 
| nexus est: vraggoriwr tadartwr, ywels dè — oùx èlaocovos 7 ttev= 
taxooter talartwr. Krueger. ad Dionys. p. 287. not. coniecit oa 
Ylagaor È iv 7) nerraxootwr talevtwr, item repetens genitivo ùrrae— 
6viwy ad yevotov et reliqua. Ubi 22e000y ita usurpatum foret, ut 
tinorup minus, amplius, plus, quac non magis numeralibus 
addita declinantur. v. IIerm. ad Vig. p. 787. Matth. Gr. 8. 450. 
not. 2. Malim acquiescere iis, quae a codicum scriptura propius 
sunt. 
GyaQua ] v. Plin. H. N. XXXVI, 4, 4; Pausan. I, 24, 7. 
Manso Spart. II. p. 398. Bredov. ad h. 1. Mox rag èredty in- 
terpretare qui ad tutelam collocati erant, ut VII, 28. Manso tri- 
buta sociorum quotannis sexcenties trigesies mille imperiatium; 
thesaurum in arce asscrvatum sexagies trecentum millium impe- 
rialium fuisse colligit. Quod vero Thucydides quadraginta ta- 
lentum pondo 7a reexesuera Minervae, (quae an fuerint idem, 
quod Paus. dicit ysròra rr0d7en, parum constat) fuisse dicit, ne 
argenti sed auri talenta intellige, quae, si aurum tredecuplo 
carius argento fuisse statuatur, aequant pretium quingenties qua- 
dragies sexies mille imperialium. 
16 


“ jp: perego 


“Iluooà tictagasovio otaditor; ey tò fEodey tinostro” nai 
toi Ilupauwòg Ev Movvuyia éEnuovta pèv otadiov 6 Gras 
.- meoiBohog, tò dè èy quasi; Oy Huov tovrov. innéas È 
anépawe diaxociovs sai qidiove Eùv immorobota, ébanogiovs 
dè salì yiMovg tobotas, sal touous tes mÀotpovs toraxocias. 
Taùte yao utmofer A9nvaiois sai ovx Ehaccm Exuota tov- 
towov dre 7 sfodn to nowtoy tuedde ITehorrovrnoimor ècecda 
xaò È tòv rodeuov xadiorarro. there di nai aida oterto 
14 eicoda ITepixdjg éc dmodativ toù megiécenda: td modgup. oi 
° dè A9nvator axovoavtes avensidorro te xaò. Esexouiborvto Èx 
TOY djygdy naîdas sai yvvaîzag. xoò uu Cd OT AOREVNY 
9 xaT olnov Èyowvto, xaù aùtav tb cimov radagoùrit 
‘ , / x nc , 9 x » 
tv Eviwaw* noofara dé xaè viroturia Èg tuv EvPoav dee- 
méuyarto xa È tas wyoovs tas èrrneuévas. Yadercds dè 
oUtoîg dia tò cei slmdévar ToÙs moddove Èv toîc &yooîs dici- 
151090 n avaotacis Èyiyvero. EvviPefinuer dè @mtò TOÙ stEYv 
Goyaiov Eriouv uGov' A9nvalois vovro. ni yo Kéxoo- 
mos xai toy mootwor Pacdéov 7 Atinn È Onoéa del nare 
modes muito movravei te Èyovoa mai Goyovtas, mal orrore 
tr i delozav, où Euvgecar PovAevooperor de TOv Pace, 
GA, autoi. inaotor Eroditevorto xai EBovAevovro* nel, vive 
naò èrodéunoev mote aUtov, vosreo nai ’Elevoivior uer Eù- 
puolrov r100g °Egey&éa. érted di Onosds éBacihevoe,, yevo- 
pevos pera toù Buveroù na ‘Buvaros ta te Ghha duxoounae 
Ty qooav xaò xaralvoas tav Gihcov molewr te te Bove 
Troia xaò TeS @oyes Èc Tv vuy modiv ovoar Ev Povdevtnpioy 
arodettac naù mpuravetov Euvoxioe mavtas, uaù venouevovs 
Tù aÙtov Éxeotove reo xaè 00 TOÙ rNvaynuace uo mode 
tavt) yorjoda, 7 Grarrov HÀN Evrredovviov È ati 
ueyadn yevouévn neoedodn vnò Onoéos toî rea» xaù Evy- 
cina È Buetvov° Adnvator èti uaù viv t) ded foptny dn- 
potedi] towoÙoi. TO dè mEÒ TouTov f axoormodis 7] viv cioe 





14. &02wow] materiationem dicas cum' Vitruvio. Memorat vo- 
‘cem ex h. 1. Pollux VII, 124. &v%ouòc autem i. e. Zignorum con- 
gestio, quam vocem e Thuc. citat Thom. M. p. 64I., nusquam 
apud eur compafet. Mox adverbium yaZemòs non est pro ad- 
lectivo positum, nam sensus est: degre sis perficiebatur migratio, 
pro quibus supra I, 2. dixit: yaZends arariorarto. Quare Erfurdt. 
ad Soph. Antig. 633. non debebat hunc locum exemplis verbi sub- 
stantivi adverbiis iuncti adnumerare, quia yiyveoda: hic non ha- 
bet vim verbi substantivi. Cur autem Popp. prol. t.I. p. 235. 
dicat, discrimen inter araoraceis et araracracis hic neglectum 
esse, non intelligo, cum non sponte migrarint ex agris in urbem, 
sed -bello sedibus expulsi. : . 

15. ’E2evotvio] v. Sainteroix de myster. p. 88. vers. Lenz. 
Paus. t. I. p. 145. Fac. . 


yo Tre 
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moli nv, xa tò Un aUthv moòs votov pahora teroaupi- 
vor. texungiov dé‘ te yo Îeoa Èv duri tij augordhe naù 
ehitvov Veoov Eore xa ta EE nt006 Toùro TÒ u#oos tie nro- 
Aecos uaddov Wovrar, tO te toÙù Aids toù ’Olvuriov sal TÒ 
IHitwy no tò tig Tijs xal tò èv Aiuvars Aiovicov, cd tà 
aegaroteoga Aiovvoia ty Fodexery stowîtar è i unvì Are 
oto, cosmeo xab oi art ’ Abnvalcov “Icoves Èrt nai vor 
voutovow. Tovrar dì xa lia ipa tavtn Goyoîa. . naì 17) 
xQuvn ti) viv uèv tor tuodyvov oitwo oÙtvacareoy °Ey- 
viargovro xalovuévn, to dè mala: quyeocdy TOV mYYY 
ovcav Kalù:j6on covouacuivg, èxtivy te Èyyùs ovon tà 
sàeiorov GE Èyodvro, nxaù vv ti «TO TOÙ Goyalov 06 
sa yaunov xaù ég Gila tov Îeocov vopiterar TO UdatiI Yons 
oa. xalettar dè da tiv maloav tavt”n xavoisna xa 7 





sreòs véror] Valla fegit 77005 dexror, quem sequitur Palmerius. 
Sed male statuere eos, qui Athenarum partem antiquissimam 
ad septentrionem ab arce collocandam esse putant, idque doceri 
ab iis, qui recentius per Graeciam itinera fecerunt, ut Wilkins 


et Hawkius, monuit Popp. prol. t. II. p. 240. not. Valde etiam 


erravit Bredov., qui verba 7005 v670v wadsotra contulit cum for- 


‘ mula illa, qua wadiora iungitur numeralibus, vertitque: zumeist; 


fast gerade nach Siiden, cum structura verborum haec sit: xaì 
Un &xborodiw mods vorov terogupévov pahiota 716%» rv, id quod 
tum per se patet, tum ex sequentibus: xa) tà Zéw 2006 Toùro vò 
udeos tîjs. rrodews puailov Îdovras. | 

Kalhkè56n] Respiciunt hue Lucian. Tim: t. I. p. 125., ubi vi 
schol., Suidas et Zonar. in dwdexaxoovros, iidem et Hesych. in 
èyredxgovvos, qui postremo loco nominatus partim ipsa verba 
Thucydidis aftert. Conf. Pausan, t. I. p. 50. Alii hoc nomen 
scribunt per unam €, quam scripturam praefert Poppo. Conf, 
Dorv. ad Charit. p. 312. Loci hunc sensum esse dicit Hemsterh, 
ad Thom. M. p. 568. ,, fontem, qui olim, scaturiginibus adhuo 
apertis et conspicuis, Callirrhoe dicebatur, ’Ervsaxooivov nomen 
accepisse, postquam eum Pisistratidae tali modo circumstruxe- 
rant, ut aqua collecta per novem fistulas emitteretur.‘ Cum au- 
tem Thom. M. scribat: 09er xaì Zauvoà ny, ) xadacd xa) ndeia, 
nagà Govavdn, coniicit pro gareoùv legendum esse Zauvewr. — 
Mihi quidem Zauvpà 7777) poetac esse videtur, idque ipse gram- 
niaticus docet: ovdels uérto., aùriv Sntoosnov TO dvouati tovrgp 
Bus dyegoaro, et Thucydidis nomen librariorum errore illatum 
esse frustraque Hemsterhusium qi aesivisse, in quem locum illud 
reponeret, recte monuit Lobeck. ad Phryn. p. 292. Compares 


° Horatium, qui /oquaces Iymphae dicit. Adde Lobeck. l. I. p. 760. 


epigr. Asclepiad. 17. Dioscorid. 26. Meleagr. 76. Citat locum 
Schol. Aphthonii ad ?xgeacsy arcis Alexandrinae, ubi est xadecdy- 
Ty, pro oxevacartwy. 

‘ ara] de hoc accusativo v. Matth. Gr. $. 413. not. 4. Rem 
explicat scriptor prexime sequentibus. Mox revry xerotxgow opti: 
mi codd. Vulgo TGUINY: Conf. IJ, 80. 96. VSS 

- , 1 


\ 
‘ 
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16Ggorodie udyoe tovde îts dro Adnvaicov Ios: 17 te oÙv 
‘ri modò mark vv qooay avrovouo olmo uerzigov oi 
° Adrvetor saò nudi EvrmsicInoar, did TO 9056 év TOÙ 
Gyooî Ops où mAelovs toy agyeicov xaè tav Veregor puéyos 
tovde toù: rodéuov mavommmnela yevouevoi te nai olanoavtes 
où dadiog tag usravaotacus Émosovvio, Giàewos te xaè agri 
arulnpores tas soraotevas puerd ta Mudisa, EBaovvorro 
dì xaò yaderog tpeoov olziag te maralirtovies nai iso@ & 
dia mavtos fv avtoîs èx tig sarà TÒ Goyatov rroditeEtdS 
marpia, diarav ve piddovies perafalhew xal ovdiv &Mo 7 
470, tpv avro èrrodetmav Enaotos. Ènudin te apixorto èg 
tò doru, dhiyos pév tiow virogov olsnotis aò mao qicoy 
tag 7 olxelov xaraguyn, oi dè moddoè ta te tonua ti 


è 
‘ 
‘ 





Il6ày] scripsi litera maiuscula, quia proprium nomen est. — 
Docuit Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 260., nomen'70%5 prae- 
sertim in actis publicis certe vetustissimis arci fere proprium esse, 
idque patere e Thuc. V, 18. 23. 47. In Plut. V. Pelop. c. 18., 

uo usus est, cod. Monac. nr. 85. prava confusione exhibet: xaì 

cà toùto è Ex rt6lews Abygos Eraloùrto* tàs qyào roles Erede oi 
Tote modes @vbualor, pro tas yo axoonoie:s. Pausan. t. I. p. 99. 
feoà uèv tîjc “A9nvàs tou fre &din re6%s xaì 7 mràoa buofws yj — tò 
dè Gyuitatov èv xovi rtoddoîe Todteoov vopuodìv Ereow 7% 0cvrijl9oy 
(sic leg.) rò tv dnuwr Boriv A9nvàs ayadua èv ti vùv dxoornrdàes, 
tore dè bvouatopérn ITodes. — II6l et “Aorv dicebantur xa? èFoyiw 
Athenae et Alexandria, ut Roma URBS audit Romanis scriptori- 
bus. v. Sturz. d. dial. Alex. p. 39. et Eustath. ad Odyss. I. p. 
1385, 5. Sic Lutetiae Parisiorum antiquissima pars cité, Londi- 
, nii antiquissima etiamnum cify. I/0Zes etiam per abusum insulae 
et peninsulae dicebantur, ni fallit Steph. Byz. in ZZaoos et Ka- 
2a97, sed v. Seidler. ad Eur. Troad. 4. coll. Marx. ad Ephor. 
p. 144. ipsoque Ephoro p. 142. Creuzer. ad fragm. ant. hist. 
gr: p. 217. Arx autem ab Ovidio fast. IV, 227. urbs Syracusae 

icta esse falso putatur ab Heinsio. V. d. sit. et or. Syrac. p. 50. 
«conf. Bentl. ad Hor. Carm. Secul. 65. Gessner. thes. 1. 1 t. I 
p. 471. Idem librarius, cuius errorem supra notavi, emendatum 
exhibet alium locum Plutarchi, qui etiamnum depravatus in edi- 
.tis legitur Vit. Marcell. 22. Legendum digito id monstrante ipso 
auctore Evas (vulgo 5fas) y où ragà tò edaguor, ws ot rradlol vo- 
pirovor, è Folaufos ovros (ovatio sc.) ovoudlera. — ll vp ‘Elay- 
vv es Tò cUvndes aùtoîs nagijetar toùvoua nenesutrvuv Gua mal 
cLhiovvow TL Ts tiuîe moosnzerr, 0v Eviov xa) Ootaufov dvouabcuer. 
V. d. sit. et orig. Syr. p.45. Apud Plut. V. Flaminin., 7. praetu- 
lerim scripturam codicis Monac. nr. 85. «bilélrrzov dè rretoffsss 
néuwavtos ele m6div, pro sîs ‘Pounv. Adde Polluc. IX, 27. Pro- 
pert. III, 9 (7), 16. Verheyck. ad Antonin. Lib. p. 237., Casaub. 
‘ad Strab. VIII. p. 346. interpp. ad Eur. Iph. 'T. 884. Cyel. 99. 
Spobn. d. extr. part. Od. p. 81. not.- Meurs. lectt. Att. VI, 33. 
p. 366. Cecrop. c. 3. p. 4. 

16. oèxoes puereîyor] v. Matth. Gr. p. 485. Verba rravosen- 
ola — olxnoartes adscripsit Thom. M. p. 676.  , 


le 
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# vw ” LI $ U) Ù € _- 
ole onor nai ta leo mal td Moda marta rip ri; 
porto heog xaè ToÙ Elevowiov xai el v &Mo PeBaicos xd 
otov 1v° to te Iledaczizor xadovpevor tò UTO tIYV &xod- 
molir, È xa Èreoarov te ny pur cimtv nai te naù ITvOrnod 
partelov axporelevtioy rordyie diexoddve, déyov 6 
tò Ilehacyixov &0yòv @utvov, 
ò peo UTO Tg mragayoruoe Cvay ame. &Hoxntn. nai por doxst 
To pavtetov tovvartiov Evufnvar 7 moosedegorto* ov reo 
dia vv maoavopor Evoixnov ai Evupopai yeviodar ti nò- 
de, dhha did c0v molzuov n dvayxn ti oixoscog, dv 0U% 
‘Oroualov 70 partitov moondi' un èn ayaddò more avrò xar- 
cinc9noopevoyv. xoteoxevdtoario dè xaò Èv toîs muoyos Toy 
Teycoy roddoi sal dg éxeotos mov Èduvaro* où yào éywoyoe 
Eved0dorras autobs n mods, @AY° Uotipov dn td re paso 
ely ©xnoay xatavemuauevor vai Tob Ilupawis ta molle. 
Gua di xaù tav mods tOV modeuov HRTOYIO, Evupayovs te 
aysloorris xaè. 17 Ilehorrormow ixatov vecv Erindovy #ag- 
quortes. xa ol uèv Èv toUt”w Tapaoxevie Hay. 
‘0 dè otoards rosy ITehorormoioy rpoidy apluro. 17518 
. ad > >», “ Lo » L\ 
Aczians è Oivonv moostov, qreo èueddov Èsfadtir. uaò dg 


17. xZnotév] Vulgo xZesorov. Suidas: x2nîda, oUro xaì oî tea- 
quxo) xal Govavd(dns. Photius: xAyioas oi doyaîor Afyovaowr, où xleî= 
dar, xaì xinida, ovtw xal ci teayixol xaì Oovxudidns. Utroque loco 
legendum x4jda et xZ}0a. 

Ilslacy:x6v] Huc respicit Lucian. t. IV. p. 176. v. Casaub. ad 
Strab. p. 616. Schol. Arist. Av. 833. Wilkins. ap. Popp. prol. 
t. II. p. 245. not., cavendum, inquit, ut distinguamus inter Pe- 
lasgicum murum lIerodoti et Pausaniae, qui arcem circumdabat, 
et Pelasgicum seu agros, qui veteribus incolis arcis assignati 
erant, ubi ea cessere. Sed adnotavit Poppo: hoc tamen tem- 
pora regionem sub Hymetto iis habitandam datam esse narrat . 

erodot. VI, 137. Jdem Wilkins. collocat Pelasgicum ad meri- 
diem ab arce, sed errasse eum et ab Chandlero aliisque rectius 
illud ad septentrionem referri docet Hawkins p. 503. Mox è$o- 
=$9n est: wurde ganz mit Wohnungen ausgefiillit, dictumque est 
ad analogiam verbi #&ocxodousiv, ausbauen, èxrroveîr, ausarbesten. 
Vocem daxporedeitiov explicat Suidas in v., ex scholiis. 
mateoxsuacarto| i. e. sie richteten sich hiiuslich ein. Non igi- 
tur- Palmerii coniecturam xarecxnrwcarto probare delebat Wyt- 
- tenb. ecl. hist. p. 366. V. ad I, 10. 

18. ‘O dè oroeatòs — isBaleîyr] Suidas in ag/xero, omissis non- 

nullis. Ad vocem ga2axòs h. 1. respiciunt Phot. in v. et Zonar. in 

alaxo9el, quocum conf. Schol. ad III, 40. Paulo inferfus verbis 

È te èr 1ò loguiò — dibfadev attov adscripsit Suidas in cyoZaltegor, 

. omisso anté oyola:stns articulo, fortasse melius. Conf. ‘Thom. 
M. p. 828, qui laudat verba ex III, 20. Denique vocem xa9é5ea 


246 LIB. H. CAP. 19. 
ixa0stovto, ntoosfokas mapsoxivdiorio cb rvelyer stone 
ungavato te xai diàm toomp* 7) yo Olyon ovoa di 
cio He Artio xaò Bowotias Evertigiato paè autò | 
piv oi °Adnradoi iygaovto Onore modeuos naradafo: n 
ov moosBohas evtpenitorio mal &iàwog Evdttonpo p 
meob aUtnv. alriav te oÙx thayiotny ° Aoyidapos zlafa 
aùtol, daxoy xaì Èv t7 Évvaywyi toù rtoAguov ; 
var xa toîs ° Abyvatos èmitnderos, où stapaivcov 
moheytiv® Eredi te Euvehéyeto 6 otoRTOG, 7 Te év tu 
èmpovn yevoulry xaò xate tiv &Àànv ropelav 7 
diéBalev avtov, ualicta dè 7 È v 17 Olvon Crrioyecw. è 

) poor tovtw sai id 









°ABnvalor Esexoultovto Èv Td 
Ilelorovyjoior Ereddoptes av dia tayove mevra tt 
tohafitv, «è un dia tiv Euetvov pelnow. Èv T 
00rî 6 otpetos ov Aozidauov Èv ti xadédoa edyo. 
tposdegopevos chs'Àéyeras toùs A&yvaiove tîs yi ui o 
obons évdwdur ti xal xatoumoew rteoudely aÙtHI 1 
19avetyev. end pero. moosfadovtes 7 Oîvon nai 
ideav meoeoartes vUx èdvvavto Éhetv, oi te 2ABnpraios 
Entunounevorto, oUTO di) opunoavie an aùdrie però 
IMataix ov Eceldorror Onfaiov yevoueva Nuéoa è 
 OT7 ualiota toÙù Weoovs naò toù citov @xuetbovtos ki 
è'thv Artipo* fyiîro dè “Aoyidapos 6 Zevtdapov da 
povicoy Bacdevs. sab xadatopevos. ETEUYOV TTQCITOY pal 





per èr/oye00 interpretantur Suidas, Phot. et Phuvorin. Fr 
Ssîcav exspectes teurvoutryn», similia tamen sunt verba € 
nepiorpesda. èdixovv TA opéreoa diaygdaoérta. 

xa) pp?) ratoxripoeir — tundeicar] Thom. M. p. 164. pro» 

19. axu&Zovros] Utitur Thucydides ad significanda am 
pora his notis: 708 9f00vs xa) 703 ofrov drualortos, (conf. 
der. ad Xen. hist. gr. I, 2, 4.) respì doxroveov Ermirolàs, I! 
magrroò tvyxouidi II, 15, reo) cirov èxBodjv IV, 1. roÙ Te 
tòv oîtov èvy èxffioif elvar (nostrates schossen dicunt) II, 2. 0 
tov Eri yiwooù ovrog II, 6. (Ex his duobus locis satis, opiw 
tet, vocabula dx?) et damage non intelligi posse de eo t& 
cun segetes pervenerint ad summam maturitatem, senti 
sparsurae, ut visum est Weiskio ad Xenoph. h. gr. 1, 2,4 
enim non amplius virere possunt. Neque ubstat Dionys. AI 
p. 513, 8., cum ‘rrgovouevewy ibi non Sit commeatus conferti 
pabulari. Iosephi locum ab eodem laudatum A. Jud. V, 10 
excutere non possum. Nec tamen dubito, quin ofrov dzpi! 
de eo, quo segetes florent, tempore Grewratdebhithe] dici 
ae0ì Hilov tgonas tàc yesueoeras VII, 16, VIII, 39. eger. 
ad Dionys. p. XXXII. Conf. Popp. prol. t. I, p. 70. Suida 
tov — txBolnv Bovavdtins, otav 6 otayds tijs xaduxos èxpunte 
otav Èèx 1Îs yijs dvadidta. tà ontouata. Eadem Photius.' 
desumta est ex Eustath. comm. ad Homer, p. 1405. Cor 
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oîva xal tO Ogiaoroy nedior, xal too veva tiv A0nvaicoy 
immécoy meo, tovs ‘ Pelrovs xadovuévovs èromoarro. Ènura 
spovyogovr èv delie èfovres tò Alyaleov 6009 did Kocrreag . 
Eos apixovto Ès Ayeovas, quotov péziotov tijs Artixne toy 
Orucov nadovuivov naù xaditopevor È avto otparoredov re 
èromoarto yoovov te moiuv fuusivavtes Eveuvov. yvosun dè 20 
togde Aeyerar tov “Aoyidauov mipi te tas “Ayoores we è 
uoygny tabauevov pelvar nai È tO mediov Exetry tn èsfodij ov 
carafiiva. Tovs 700 ABrvaiovs Hime auualtovias te veo- 
Tyre todd xaò mapeoxevaguevovs É6 modELOv 0g OUT 00- 
tegov tow0s Gv Enebedbety naò tHv yijv oU% dv reoudetv tun- 
Onvai, èmudi ovv avrO Ès “Elevoîva nai TÒ' Ogidoiov rediov | 
oÙx annvinoar, meloav Ermotito moi Tag “Ayaovas xaBnuevog 
+ 8 &nellaciv’ Gua uèv yao avrò 6 yo00s èmmndeos Epaivero 
Sropoarorededoa:, Gua dè xai oi Ayaovijs uéra péoos dvres 
“nie modews, Tossyidio: yao Ondîra: Éyévorto, où mequoyieoda: 
ddoxovr TA optreoa diapdagtrta, @MX bouncur sai toÙe 
scavtas Èc uaynv. «i te ab pn Enetehd0rev énsivy ti) ècBodz 
oi ABnvaio., @detotegor HÎN É tO Uoreoov tò mediov teueîy 
val 1009 aUtnv Tv modiv yoonoecda® toÙs yao “Ayaovéas 
Boreonuérovs TOY oqeréocv ovy Opoicos mpodvuovs Egecdai 
unto tie tv &hhwov xodurevey, otto dè évécsota: ij 
pron. toavty pv diaroig © Aoyidauor mob tas “Ayao- 
vàG fr. 





Zuc. I, 61. Hoc anni tempus cum Tacito Annal. II, 23. cestafem 
adultam dixeris. 


20, Ggesdcior redlov] Ab I. K. cum redioy absit, Dukerus pu- 
tavit delendum esse, sed mox c. 20. 21. iterum est Ooiaosoy 
xedtor. V. Bekker. anecd. I. p. 265. Etym. M. p. 450., unde 
sua habet Thom. M. p. 454. 


Kewnesas] Vulgo Kenoornlas. A. B. F. H. K, N. Cc. f. g. h, 
Kowneac. C. L. S. Kexowrelas. I. Kexowntas. P. Kexgonetag 
Qualis sit illa Cecropia, non constat interpretibus. Gotti. illam 
urbem esse putat, quae inter duodecim illas, quibus Cecrops 
multitudinem incolarum Atticae continebat, ne amplius a Cari. 
bus et Boeotis vexarentur, primo loco a Strabone p. 609. poni- 
tur. Hanc enim non esse vidleri axodrrodsv Cecropiam, quae deinde 
nomen Athenarum accepit, sed aliam; Strabonem enim addere; 
a6dv d° Bareoov als ulav ovrayaysiv dyeras t)v vv très dudera @n- 
cevs. Sed inde, quod vult non sequitur. Cum enim ex duode- 
cim illis incolae congregati, uniusque urbis cives facti sunt, con- 
venerunt habitatum unam ex eodem numero, Athenas prius Ce» 
cropiam dictas. Imo intelligenda est Cropia sive Kewred, diuog 
tit Asovridos quiîs ap. Steph. Byz. Et Kownidas pro Kexponi- 
das apud eundem in Elnuglda: reponendum esse vidit Bredov, 
ad h. l. 
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21 ‘A0Kvaîos dè uéyoi uèv où nieoì ‘Elevotra nai to Ooid- 
giov mridiov Ò oteatos ny xal tiva tlrida elyov Èg tÒ èyyu- 
Téow aUtoùs un mooiéva, peuvnueror uaò IT,eictoavaxta 
sòy Ilovoariov Acredapuorior facihéa Ove èsfalav tg 2Ar- 
viag è “Edevoîra xeù Opicole otpara Ilelorrovrnoior rod 

‘ rodde toù modéuov ticcagoi nai dixa Ètecuv avegwonoe mra- 
dv è tÒ mietov oÙneti moodwr* dò di al 7 quyi aùro 
èrévero èx Irtaotns dobavii fjonuaci mudra: ThY avaycoon- 
oiv* înuòn di meoi Ayaovas sldov tOv otoatOv HEnxovta ota- 
diove tie modews amnéyovia, ovséti avaoyetov èrrosoùrto, &Àù 

+ @Uroîe dg einog 7îG Teuvousrne év to éugparet, È oÙnt Écaga 
usoav 0Î ye vemtegoL, otò oî osofureooi mhnv Td Mnudiza, 
davor Epaivero nai done Toîs te @Ado1s nai uadiota 17 veo- 
tyti Ènebisvar naò un megiogdv, xatà Evotaces te yiyvoPevoi 

“Ev moddij Spidi poay, oi uev medevovtes Etiévar, ob dé te 
où» Èdvtis. yoncuokoyor te Yiov yonopoùs rartoioue, «cy 
auoozoda: «e éueotog doyNro. oî te Ayaovie olduevo: Tragù 
oqicy avtoîs ovx fhayiotny uoîpav tivo: ABnvaiov, 0g Ue 
toy N yî Èvéuvero, $vNyov tnv È Eodoy uahiota, _mavti 
Toeono Grnoédroto Tag ab t0v IleounAéa év_ 0077 elyor, 
uqù div maonvece Tooreoor Eutuvnyto oùdér, ahi èuaixitoy OT 
GIORTNYOG dwy 0vx Eérretayor, aitiov TE giov Evoutov Tav 

. 22r0y wv tracyov. Iequudiig di Opdv pèv avtovs 1906 tÒ 
meoov yaderaivovtas: xaù OÙ TA @oiota gpooroivtas, TUCTEUY 
dèi 609 yiyvoonev mreoù toù un énetiérar, EuxAnoiav te 0Ù% 

Eroi avro ovde Evddoyov ovdeva, toù un 0077) ti u@Mor 

i, 7vcdUY suvehdortas èfapagrety , Tu Te at6day iquiagce ua 

v npovyias uahiata d00v iduvato elyev. Îmnéas pévtot ib 
meustev GEÙ TOÙ ur moodoopovg amò tig areorià; Ecnintovta; 

Ès Toùs aygovs toùs éyyùs tig modecos xaxovoziiv: nai Érto- 

payia tig éveyévero Boayita Èv Povzios tor TE A9nvaicoy 

téhe ivi tov inméwr rai Oeooadoîg per avtdiv TO0S tOÙ 

Bowordy innéess èv 7 cun FAdaccov toyov ci Adnveioi vai 





21. A9yvaîos — èiosatrro] Apodosis verborum ‘A9yrazoe — 
oteatòs }v non incipit verbis: xa/ tura è2r/da etc. sed protasis est 
în verbis: ‘A9yvaîoe — no08294v, quae carent apodosi; supplenda 
autem est-talifere modo: î49yvaîos — rooléras, àavaoyeròv érrosoùr= 
to, quia in sententia, quae verbis è7ed7 dè etc. incipit, et illis 
verbis apodosi carentibus contraria continet, apodosis est in ver- 
bis ovxfts avacyearor èrcosobvto. Caniunctio è7#a non raro pro du 
ponitur post ueuviode:, ut solent Latini in eadem dictione, velut 
Cic. Brut. 22. memoria teneo — me audivisse, cum diceret. ep. ad 
fam. VII, 22. memini, cum mihi desistere videbaris. V. Corte ad 
ep. III, 7, 7. Praeiit Homer. Il. è, 18. +, 188. g, 39%. w, 115. 
Verba oùx araoyersv ex hoc loco enotavit Pollux III, 130. 

2a, Fur te ndlir = tutnoar] Dionya. p. 800, In hip poQiore 
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Gesgaloi, pio: où rroosfonOnoaricr toî Boscorots riv 
orrhitov Too) Èvévero avtov xaù anédayoy toy Otocaddy 
naò ° Abnraicor ov mroddot* avetdovto pévror ‘abrobe «Vnut- 
cor corovdove. xò ol Ilelorovynowoi tooratov ti Loreoalg 
sotnoar. 7 dì fondea arm too v Osccaddy sara TO ralaòr 
Euupazixor Èyévero toîs * Adnvalos* saì &pisoviro mag aù- 
toÙg Aaproator, Pagoahioi, [ITagacwi,] Koarono, Ilv- 
ouoio:, T'uptwrici, Pepatoi. rnyoùvto dè avtov x puîv Aa- 
oions Ilolvundns saò° Aquorovove, amò TS ot&IEms Éxaré- 
cas, èx dg PaocaZov Mivar: rnoav dè ‘xaì tv HAdcoy nord 
nola aoyortes. 





5coy per traiectionem dictum pro 500v uddore, ut I, 17. Elyor, 
autem est continuit. Male Krueger. p. 107. locutionem d? n0v- 
xlac tyssr confert cum formulis dè deyîs îxer, et è» deyi ty, 
uia: illud non sensum: rovyafev habet, cum tamen 3; oeyÎe 
gesy tivà idem Sit quod oeyisecdat tivi. Mox foaysîiav est idem 
quod ysxoav, ut ap. Thuc. I, 78. où rreeì Seaytor. 141. èni foa= 
eta neopaoss. Est etiam, ubi pro 62/y0g ponatur, ut a Thuc. II, 
$3. Omnino longitudinis, maguitudinis et multitudinis notiones 
non raro inter se permutari, monuit Krueger., laudato Valck. ad 
Eur. Hippol. 1. Adde ad Dionys. de C. V. p. 132. Zen. Verba 
tri fe. schol. explicat per éyì tayuazi. V. Wessel. ad Herodot. 
I, 104. et supra ad c. 10. Cum Thessalis iuncti Athenienses 
pugnabant, nam zoîs ‘A9nvaloss del mote tò nijdos tÙùv Oeccaldy 
eurovy baîeyer, ut ipse 'Thuc. IV, 78. Conf. Boeckh. Sfaatsà. d. 
Atà. t. 1. p. 277. Vocabulum dortòrdovs Suidas interpretatur 
Gvev quillas, Î yweols Ivolas, xaì Garrordoi îx9e0ì, adiallaxto!, ad- 
seriptis paulum mutatis verbis ex I, 63. oi dè ToÙs vexgode dorrdr= 
dovr antdocav. Eadem schol. Qui do7r0vdovs mortuos tollebant, 
non victos se confitebantur. Iustin. VI, 4. corpora interfectorum 
ed sepulturam poscere (i. 6. vrroonordove) est apud Graecos signum 
victoriae traditae. v. Wessel. ad Herodot. 1X, 27. Liv. XXXI, 
38. caduceatore ad consulem misso, qui inducias ad sepeliendos 
equites peteret. XXIII, 46. posterum diem induciis tacitis sepeliendo 
utrinque caesos in acie consumserunt. Adde Turneb. adv. V, 7. 
Herald. adv. I, 9. Kirchmann. d. fun. append. c. 4. interpp. ad 


. Aelian. V. H. XII, 27. 


| ‘Aapuoaîosr — Peoalos] In his omnes et editi et scripti habent 
Iaodow:, qui nulli erant in Thessalia; quare I7aod%:0s voluerunt 
alii contra libros. I/eeacsos nihil nisi varietas scripturae mox se- 
uentis nominis IZvpacso:, quare seclusi. I7vuoacios enim scriben- 
um cum cod. H., non ut vulgo ZZespacios. Strabo p. 435. 70%: 
eù2Z(uevos ) Ilieacos, tyovoa Arnunteos dioos xal isodv &yiov, dityovoe 
Enftv (rav PAhwrtdwr) otadiove eixoor* vntorerta: dè Ivodoov Oîj= 
Bas. Ipsa quatuor nomina Pharsaliorum, VParasiorum, Cranonio- 
rum et Pyrasiorum absunt ab I. . 
anò — éxa1teas] Vulgo arò — #xateooc, diversae uterque fa- 
chionîs. Causam indicare voluit scriptor, cur Larissaeis duo du- 
ces praefuerint. Sed verba vulgata eum sensum non habent. 
Schol. n Logica èoreoluce reds davinr® diò inarétoa puéoss degorta 
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93 Oi dè ITehorcoriowi, Eredi ov Engecav avroîs ci | 
Adyvaros È paynr, aoavtes în tOv Ayagvav édzovv TOY 
Onucoy tivas Gihovs cowv peratò ITaovn9os xaù LBonocov 
ooovs. Ovrwov dè avray èv 17) yî ci”. A9nvaior &néoreday 
cas éxarov vaùs meoì Ilehorarrnoor: Were mapsorevatorio 
xaè yidiovs Onditas an aUtov xai toéoras tergaKOGiOvI. 

 Eotgoriyu dè Kagxivos te 6 Zevoriuov xai Ilowréas 6 ‘Eri- 
xhéovs mai Zwouotns ò “Avtiyévovs. xaì oî pèv &oavtes tI 

° magaoewi tavrn meouértàdeov,, oî dè Ilehorormosoi yooroy 
dupelvavtes Èv tI Arttix] boov elyov ta Émandua avegcoon- 
cav die Bowroy oùy nreo Essfalov® mapiovtes dè ° Locwroy 
tv yjv tyv Tocixv xehovuévny, 7v véuovra * Locorior 
"A&mvatcoy vrnzoor, édnwdoav. @quuoueror dè è6 ITedoroy- 
noor diedvbnoav nata modes Enaotot. 

24: Avagoonoaricor dè avv ci ° A9yvaîor quiaras xars- 
otjoario ata yijv nai nato Balaccar, dbsreo dn ègueddoy 
dà mavròs toù modéuov quieta: nai yilia tadarra arò 
ov èv Ti) axgortoet xonuatoy èdofev avtoîs tbaicera 1rom- 
« sauévos quos diodar uaò un avadov, ali anò TOY 
Èhoy soleuitv fiv dé ts cinn.n èruynpion nivev tà yon- 
para tuuta Èg Ghlo ti, iv un oi ‘modéuo:. vyity otpatd 





PA 


elye. Qéye dé, Gti Exattoa ot&o:s dirapiv'A9nvaloss antoresle. Legitigi- 
tur, ut Popp. obs. p. 28. animadvertit: éxaré0as, quod estetiamin 
, g. a man. rec. et in marg. Steph. Articulum dicit coniunctum 
cum éxatéoac ut III, 23. zoù mveyov éxaréoov. IV, 93. în) tò xéou 
fxatéop, quae verba alio ordine repetuntur c. 94. IV, 96. éxar4 
ur t&v oteatortdwy. Eodem modo articulus cum £xaoros iungi- 
tur. v Matth Gr. p. 371. 


23. Worreo rageox.] Vulgo &srceo rageox., ex qua scriptura 
imperfectum pro plusquamperf. positum esse existimandum est. 
Non enim potuerunt mittere naves, quas adhuc parabant, sed 
. quas iam paraverant. Quare Popp. prol. t. I. p.155., quem sequor, 
Jegit cum cod. K. &sreo scageax. Nam ita extat IV, 2. tàs teoca- 
eduovta vaùs àrttotesdav, Wsrreo rrapeoxevatorto et IV, 120. ètér2ev- 

* cav èn) tv Mérdyv, &sneo rapeoxevaborto. Mox ad voc. &oartas 
spectat glossa Suidae et Phavorin. aoartes zacdà Oovxudiòn èztd 
Fadacons siontas*» tori dì Gre sal èrtì yîjs. 


Toetxv] Vulgo Iewwaixny. Sic legendum esse, patet e 
Steph. Byz., qui locum Thucydidis descripsit in ° Qewr6s, monui 1° 
que iam Casaubon. ad Strab. p. 618. Steph. Byz. ‘Aocororé4r7 £ 
poùr 10v * Qewndr Toaîar quos 2tyscda:. i) dì Toaîa téros tic ? Lo» — 
rclas noeòs Ti Iaddoon xa) “Ecerolas xa) Eùfotas xewutry, ubi leg 
mat — Eùfiofas x., în superioribus alii legunt Tear, alii Toeia73 
alii T'oa:xyy. Mox ad èd7woaev pertinet glossa Suidae: èd;ovr, re 
gi Govxvd(dn àvti toù diéxorntav, diépdeioor ,,&racav xatednovv 179 
Gvatolinnyv ywoav, (quae verba ex seriore scriptore petita sunt, ) 

. sal èdwoav ofiolws. 
24, w ny — érunàtwo:] Memorabilis cum doctrina, tum va- 


- 
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imnilvor tj° node nai dln auuraoda:; &draror Cnuiey 
ènéderto. tompug te per avtioy éxaròv teasostovs row 
cerro, xatà tTOv fnavrov sxaotov tas fBedtioras, où tom- 
odogovs aùtaîs, civ pr qonoda. undema È Ghho ti 7 perd 
Tv Yonuatov megi ToÙ autoù svdurov, nv deg. 

Oi d iv taîs Enarov vevoi reoi Iehon0yvyyooy ° A8n-25 
vato. xaù Keouupaîor ue avtov mevcjuoria vavoù m0o0s- 
BeBon9yuores nai Gdo tive tov èxet Evpuoyov &ha te 
îuauouv reourràtovies xaò Èg MeBcovny TI Aaxcovixig arro- 
«Paris tO ely. mooséfadov Ori Godent xaò avdewroy 
os évorzuwv. Eruge dè reoi Tous qopovs tovtovs Boactdag 
6. TAMdos Gio Srapriatns qpovoay Èycov' nai alc9ope= 
r06 iBont toîs iv tò Yeapio pera Omhetàv éxoror. dia» 

Y LÌ - , >. 
doauoy dè 0 toy Abnvaiov otoatonidor toxedacuévov 
RETE Tv Yyooav nai T0Òg TO Telyoc Teroaupivov Èsrimte È 
suv Medvowmy xai Odiyous twas èv ti) ésdooug arodécas 
suv usò Éavroù tiv te moduw neguerroinoe sai @ITÒ TOUTOY 
qoù todunuaros npotos tw sara TOV modiuov Èmnvédn èy 
Inaory. oi dè A9nvator @oavres mapéràeov, xaò ogovtes TH 
‘Hiaiog è Meav Edpovv thy yîiv Enì duo fusoas sai mpos- 
Bon9noertes Tv è tig xoidns “HMdos toraxogiovs doyadas 
saò toy aurodev È tris reguornidos “Hiv uayg èxodty- 





rietate scripturae extat glossa in bibl. Coisl. p. 232. 2 520x23- 
Que oi reo Oovxvdldnv i. e. Thucydides qéte 2éyovoir, dra rrooré- 
Taxtas 6 1. cte dè un obrws tyes tatews, cuvnonuerws déy®m. èv Sevré- 
es (leg. èv reowtn). f tav oi rrodéuior vntrn orgatd èrminibovow. — î 
tav fiao9j, vreotger toîs àarrootpoace rrodenlors. Vestigium eiusdem 
scripturae est in K., qui habet 7 4ù of 7702. At cod. e. e? un oi 
n04., quacum scriptura congruit quod in illa glossa est è774é- 
‘vos. Retinenda quidem vulgata, sed quod de usu formarum #y 
et èav dixit grammaticus, non videtur vanum esse. 


Towjoes TE — abraîs |. Vulgo é5asotrovs éxatov. Inversum or- 
dinem habent A. B. G. K. c. hi f. g.h. i. Pro xata qtor èviavroy 
îxaorov I. habet pera tV vavtay. Porro 16v ante érsavroy omit- 
tunt L. 0. -P. 70:neaoyas habent L. O. P., de qua substantivi for- 
ma v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. Il. p. 113. Heilmann. opinatus 
est, centum quotannis naves ab Atheniensibus sepositas esse. 
- Sed comma ponendum post è70070axro et iungenda sunt verba 

xatà Toy èviaviòr Exaatov tas Peltiotes, ut hic totius loci sensus 
sit: Athenienses decreverunt, ut navium, quas anno quoque ha- 
bituri .essent, centum seponerentur, ita ut non semper easdem 
sepositas vellent, sed novo quoque anno novae eaedemque opti- 
mae substituerentur. Nam verbis èÉawérovs èr00]0avto non hoc 
dicitur, centum eas naves iam tum selectas fuisse, sed tantuni 
"decretum esse, ut in posterum secernerentur. Conf. Baoeckh. 
LL} t.1. p. 311, Infinitivua ygiode: pendet ab #Soter. 
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ay. Gviuov Sì rariorros ueyelov yeuaboueror Ev Ghiudro 

qeolo , oi pv rroddoè ènéByoav ini vas vavs xal rrequértàeoy 

voy “Ix0iv nalovuevoy thy auoav Èc tòv Èv ti) Pu Mpéva* 

vi dì Meconvio: èv tovrm nai dMdor tiIwÉS oi vU durapevoi 

èmfipar xatà yijv qopnoavtes tRv Dudy cipovor. sai vere 

cov al ve vijes meoimàevoaoa: avadauPevovow avtovs sab éE- 
avayorta: xlircovtes Peav, xaù toy “Haelcov N no HÎN 
organi rossi PonO nat. naparbevcartes dè oi “Abnvaîo: èri 

ahhe yoola é0zovy. * 

26 ‘To dì tor altòr qooror touror ci ‘Abnralo: to 
morra vais tkereupay moi tiv Aoxpida sab Evfolas Gua 
quiamy: goroarmyiu dè avra v Kisorourmos 6 Kkuwiov. xaè 
arofacus srommocuevos Tie te mapadadasciov Èotiy & èdg- 
mos xaù Ooovioy sidev, Ounoovs te #Mafev avoir, naò ér 
Alon tovs Pon8noarras Aoxpdv payn èx0atnoev. 

27  ’Avéotnoar dì xeù Alyiynras tw aùrò Iiou tovro & 
Aiyivns ° A&nvaîo: avrovs te xai maidas xal yuvaîzas, èri- 
salécavtes ovy fuota toù rmodéuov ogpiowv airiovg elvar 
uaò tv Aiyevav dopadéotegoy Èqalvero, 7 ITehororrnow 
èmuuutynv,  aUtdoy 'méuyavtas èmolrove ye. ua Èbérteu= 

av vorsoor où todd Èc aUtnY TOÙs olxtopas. ÈxrteGoDOI 
dà toi Aiymras oi Aasdanovor èdocav Ovotav oîxziy 
saù THv 77]Y viutoda , xat& Te TÒ A9nveicovr diaepooor xai 
OT. 0pov edeoyétai Hooev Und tO cecuòv nai tv Eidctay 
tv Eravactacw. 7 dè Ovpearis yi uedopia ti ° Aoyelas 
salì Aaxovixiio toriv ini dadaccay xaBnuovoa. xaù o uiv 
avrov èvialda bunoav, o d° tormreoncav nark thv GAAny 


“EMada. 


4 





._ 25. avéuov xatidrros] i. e. ingruente a terra vento. v. Matth. 
ad Hom. h. Apoll. 433. Mox ’7y33y dedi, pro ’/y3iv. V. Buttm. 
.Gr. max. p. 174. not. 


26. nsoì tiv Aoxolda] i. e. circum Locridem et Euboeae simul 
observandae causa. Variatur oratio. È 


177° avéotnoav — èyew] Dionys. p. 846. V. Mueller. Aeginet. 
p. 178. 


èrxadlcavtes] Ap. Dionys. est xa) t}v Afyivav dopallotecor &v 
Bpalvovto ti Ilelorovvnow ènixsiutvnv, avriv néuwpavtes èrrolxovs, 
iero quo spes tantum exprimitur: existimabant, sese Aeginam 

eloponneso imminentem tutius habituros, sì de suis colonos eo 
misissent; nostra scriptura rei consilium: futius videbatur, Aegi- 
nam Peloponneso imminentem, de suis eo missa colonia, tenere. 
. Adnotavit Krueger. p. 101. — Schol. axosxos u8r, ci èv Sonuw Tonw 
neunbpevos olxfoar* Ercosxos dt, vi By 116484, Usrneo vòv. Eadem Sui- 
das in &zcotxio:s et Zonaras in drrosxos, quem exscripsit Phavorin, 
Eadem repetuntur ab lexicographis in è7o:xos. ‘Thom. M. p. 361. 
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Toò 3° avrov Veéoovs vovunvia mara cenvav, cocreo 2 
sat uorov dox:t siva. ‘ yiyveotar duvarov, Ò Flog èkiderre 


pero pueonufolav xaì maliv avenAnoo0n, yevdueros prvoeu- 
dns nai GoTEODy Tiycov Enpavertor. 


Frrosxos, na) è an2ac matosndv ty rivi n62es, mal È diela9érros toù 
mgony olxoîrios avtos èr849dy xaì olxfoas* Î mal dWerreo Govxudldne 
2iy8s° èrrotxovs trisuyar ‘A9nvaîoi. Conf. schol. ad I, 12. Portus 
ad Thucyd. V, B. hoc discriminîs inter has voces esse statuit: 
&rcosxos coloni a civitate aliquo missi, deducente aliquo coloniam: 
àro0sxos non ita: nam neque a quopiam mittuntur, neque aliquo 
deducente. Schaefer. ad Apollon. Rhod. Argon. t. II. p. 339. 
èrosslur, ait, est aedificare iuxta, sensuque speciali: condere 
urdem, quae vicinam hostilis observet, dataque occasione aggre- 
diatur. Krueger. ad Dionys. p. 101. ita distinguendum putat, ut 
coloni drosxos dicti respectu eius loci sint, unde mitterentur; 
tro0sxos eius ratione habita, quo irent. Iam doctrina veterum 
grammaticorum facile verbis ipsius Thucydidis II, 70. V, 118. 
refellitur, ubi Athenienses in urbes drrofxovs misisse dicuntur, sic- 
ut Corinthii &rosx/av è5 TRY "Entdauror èxnovocor I, 27. Aristot. 
Polit. V, 2, 11. ‘Auqireolira:» delaueros XKalxsdéwr drrolxovs èEt1e00y 
èrò toùroy oi misîoros: Iidem tamen dicuntur #rosxos V, 5, 6. 
Contra a Thucydide IV, 102. Athenienses in locum tunc deser- 
tum èrotxovs misisse dicuntur. Eo quem statuit Schaefer. sensu 
Atheniensium coloni Aeginam missi recte Frosxos vocantur hic et 
VIII, 69. atque Decelea #ar0cxsî09as dicitur VII, 27. et VI, 87. 
similiter vox usurpatur. Sed frustra hunc sensum quaeres IV, 
102. V, 5. VI, 4., ut observavit Popp. prol. t. I. p. 235. Probabi- 
lissima Kruegeri ratio est. — Memorat e nostro scriptore mi- 
grationem Aeginetarum Paus. t. I. p. 288. 

28. dcreo — durarov] Conf. Dio Cass. LX, 26. Now- 
pumnria est dies, in quo fit solis et lunae coitus, quem interlunis 
diem appellat Plin. H. N. XVI, 39. Verba xarà 064j»7v addit Thu- 
cydides, quod yvovunria 7ro%:t:x) cycli Metonici non semper in 
veram vovunviav incidebat. Elmsl. ad Eur. Heracl. 779. Uberius 
rem pertractat Bredovius. Quanquam Athentenses, ait, menses 
habebant alternorum viginti novem et triginta dierum, non ta- 
men semper verum interlunium in primum mensis diem incide- 
bat. Quoniam autem sumebant, interlunium cum initio mensis 
semper competere, (atque ut plurimum sane competiverit); pri- 
mus fquique mensis dies yovunyria sive interlunii dies appellaba- 
tur. Quod ne forte minus recte intelligeretur, Thucydides usus 
est additamento: xarà cedjrny i. e. interlunium ex loco, quem lu- 
na tenebat, quae verba male accepit Bredovius, cum vertit /una- 
tum sive falcatum i. e. sichelfiormig, wie der Mond gestaltet sst 
sin ersten oder letzten Viertel. Addit, tunc primum a Graecis 
‘ coeptum esse obscrvari, quando sol deficere possit, idque pate- 
re e verbis: Wsrreg xal uovov doxeî elvai ylyveodas duratòr. Quod 
enim homines tum nondum satis rei certi fuerint, Thucydidem 
IV, 52. disertis verbis ita locutum esse: ,,sol defecit circa tempus 
interlunii. ‘4 Nusquam, ait, vestigium apparet, vel veram cau-. 
sam solis defectionum, vel eius necessitatem 'l'hucydidi cognitas 
fuisse, vel ex ca computandarum earum rationem iam inventam 


d54 LIB. Il. CAP; 29. J 
29 Kaèrmò evro Peo Nuupodagor t6v Ilibsa ardga 
ABdnoirr, ov elye tv adedgnv Ziradung, duvauevoy ‘mag 
auto pera oi °.ABrrator s00te00v modémoy vouilovtes 1100- 
Evoy éromoarto mai puerertuyavto, PovAoueroo Sitosduny 
oqior tOv Tuosw Ocaxov Pacdéa Evupayov yeréctai. ò 
dè Trons oùros ò toù Ziredxov metto moworos ‘Odovocis 
Tv peychno Pacdeiav Èrè rdatov tg GAhhns Oogans Èroinos * 





fuisse. Potius I, 23. inter fortuitas calamitates una cura terrag 
‘ Taotibus, annonae inopia, sterilitate eas enumerat, addens, per: 
. bellum Peloponnesiacum longe freguentius quam ulla hominum 
memoria eclipses evenisse. Etiam IV, 52. eae iuxta terrae mo- 
tus ponuntur. Haec se dixisse Bredov. profitetur hominibus cre 
dulis, prima facie rerum abripi consuetis, qui dum in verba iu- 
rant serioris aevi compilatorum, priscae aetati peritiam rerum 
coelestium tribuunt, quam aperte aequales scriptores denegant. 
Nec solum compilatorum, sed etiam perspicaciorum hominum 
est, hac chorda oberrare, ut systema quoddam animadversio- 
num et înventorum, quod totum nunc demum teinporis patefa- 
ctum est, totum veteribus cogritum fuisse credant, apud quos 
ingulas ‘aliquas systemati contiguas observationes reperimus: 
igitur Thaleti non haesitant ittegram solis et lunae defectionum 
cognitionem dare, quia unam solis defectionem praedixerit: 
uod enim praedixit, non continuo mensem, diem, horam edi: 
isse cogitandus est, sed reputandum, Herodotum I, 74. hoc tan- 
tum diserte dicere, Thaletem illo anno eam eventuram prae- 
dixisse, quo sane evenit. Et ne hoc quidem, pergit, satis per- 
pendunt, solis defectionum. tempus computari posse, licet causa 
earum non perspecta. Est enim in illis quidem quasi orbis: 
post ipsos ter mille quadraginta quinque decursus lunae defectio- 
nes eodem ordine iisdemque intervallig recurrunt et vel post du- 
centa viginti tria interlunia, annos octedecim, undeeim dies iis- 
. Gem ferme spatiis, ut raro uno die aberraveris. Adiri iubet Lam- 
bert. tabb. eclipt. Berol. 1765. p. 16. Atque Brachmani etiam- 
‘ num solertissimi sunt in computandis eclipsibus, memoriter te- 
nentes quasdam computandi regulas, causam non perspicientes. 
Citat in hanc rem Legentil. in Fbelingii itinerario P. II. p. 406. 
Neque magis Origeni fides habenda, qui Anaxagoram ait artem 
praedicendi solis defectiones excogitasse, ut qui ante Thucydi- 
dem vixerit, imo vero eius magister dicatur. ls fortasse primus 
observavit tempus, quo sol deficere potest, ad quem posthac 
omnia huic observationi annexa inventa retulertuùt. Vide Ideler 
tb. die astronom. Beobacht. d. A. p. 183. et 205. 


29. rmosgerov] nos: Resident. V. Huellmann. init. hist. Gr. 
p. 152. et inscriptionem in libro: cui titulus: IMustrazioni Cor- 
ciresi di Andrea Mustoxidi t. I. Mediolan. 1811. 

Trens] Schol. Aristoph. Av. 145. soùrov sr04/rnv èrr0lnoav ‘AGN- 
valor, tov matéoa avtod rapanéprovies i. e. patre insupgr habito, 
filium civitate donavere. è26yeto dè obros Trons* trio "dé qaow, 
Sti opuesrvpos: fv tb natgi Ziradxy, ovpupuayos ‘A9nvalots. péurntos 
“ Bovnvdldns, meostiizo. dà xad to dropua. Ha enim haec verha 


©” «-ger —= 


‘extet scholion: &Z2 6 pèy 
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modò 7ao péo0g naò avrovouor fori Opaicor. Trost dì 16 
Iooxvy tiv Iordiovos ar Ada oyovii yvvaîza ro00s- 
xe © Tyons ovros ovdev, ovdè tie aùrns Oogxns èyévovto, 
ad°° 6 pin iv Aavdia tig Poxidos vuv «odo vévà 77s 0. 
Trees ques Tore UTÒ Ooguoy cixovuérge, xai tò toyov tò 
atspì tOv Ituv ai yuvaîxes Èv t7 yi tavin ènoatar: rolàoîg 
dè sal toy sountar è v andovos uvnuy Aavluso È 0ovis Èrre- 


syopacta. eixos dì xaò tò xidos Ilardiova Evrayacta ig 


duyatods dia tocovtov in opedeia 17 1005 @AAnAovs ud 
Zoy 7] dà sr04Aciv Mueodiv és “Odovoas odo. Truons dèi oùre 
sò avrò Ovoue Eywor, Pacdevs te mowros iv nocte ” Odov- 
ocoy Èyévero. ov On Orta tov Zitadxny ci A0yvaior Elpua- 


emendavit Valcken. ad Herodot. IV, 80. Teris stirps haec 





fuit: . 
Teres, imperiî auctor. 
mesa l | E 
° Sitalces Sparadocus ilia, Filia, 
uxor mater 
Sadocus Seuthes Nymphodori Octamasadae 


regis Scytharum. 
Tuoeî — yvraîxa] Hermog. x. îd. 4. p. 511. el dé rc0v xa 


‘ yaiuxutyra Eyes Govxudldns, paliota ud v Werceo GAiotEL6v Ti Tic îdtas 


aùroù èxpatvera, 10 péoos èxsivo* oiov orti xa) 16° Thnosì dè — 
quraiza, xa) 10 és. Quid y2vxvtns sit, docet Creuzer. art. hist. 
Gr. p. 289. 

6 '‘Tnoeis] Hae voces Popponi obs. p. 123. ab interpretibus 
profectae videntur, cum non tantum loco minus commodo posi- 
tao sint, et libri inter Tyoevs et 7yons fluctuent, sed hoc etiam 

i o Tnoess 06 aeyaîos. Non tamen dam- 
naverim, adductus iis, quae dixi ad I, 144. Mox ai yuvaîxes in- 
telligendae sunt Procne et Philomela. Fabulam pete ex Ovid. 
Metam. VI, 626. Virg. Aen. IX, 574. 

Aavdas} Utitur hoc loco Strab. p. 648. Alm. Phavorinus: Aav26s 


— 0 dà yewyedpos — ictogeî, St, Aavdos èv uscoyeta puerà Aelpoùs 


ws 7005 Ew rrodtyviov. Orcov ti “Pia (scrib. Trota) tov Ocdxa paoé 
Zuves Îuvractelca:, xa) tà neoù Pidoundar xaì Ilooxvnv èxeù uvdetor= 
tas yaréoda:, f è v Meyaoo:s xatà Govxvdidnv, ubi Tzschuck. t. II. 
. 926. sic dAavàla xogwyrn, ait, pro &76wr apud Hesychium, Suli- 
m. M. Zenob. HI, 14. V. ad Hesych. t. I. p. 894. — 


. dam . 
Catull. LXIV, 14. Daulias absumti fata gemens Ityli. Ovid. He- 


roid. XV, 154. ep. ad Liv. 105. Ceterum Daulia urbis nomen, 
mon regionis, retinuitque ad nostra usque tempora nomen suum, 
sed vicus est sexaginta casas complectens. V. Popp. prol. t. ‘11. 
p. 298. not. Mox verba tò xjdos — dia torovtov interpretare: 
enerum sibi potius elegisse, qui esset paulo vicinior, nam xijdos 
dem est quod èér:yauia. . 
oùre — tyuwy.] supple $v. V. dicta ad I, 25. Conf. Aeschyl. . 


; 
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Erosfoavro, fovAbpero: oqior ta nè Ova gooola ‘sai 
on aroto Euvehtiy avtOv. Bi coy te Èc TeS ora 5 Nuy- 
qodwopos tr ce toù Zitalzov Evuuaziav Èrolnce sab Za- 
doxov toy viov autoù ° A0nvatoy, toy te èrrì Oocuns rrokeuor 
Unedéyeto naradvceve neiouv yoo Siralany neéuyev toa 
siày Coazlavy ° A9nvalos Unéov te saù rcedcaoroor. Eur 
fiface dè naì tov Ileodinzay tot ° A9nvatos naù C.oum 
uvriò trever &rrodoive:: Evveotoatevoé t° evdus Ileodixzas 
ed Xoludias pet ° A0nvaioy xè Dogplroros. OUT pv 
Ziradans te 6 Trotoo Gogna fiardele Evppayos Eyévero 
"A9nvalo:s nai Ilegdinnas .0 ° Alebardoov Maxedorov fia- 
csv. 

30 Oi 3° îv taîs Exaròy vavoir ° A0nvaîor Fri Gvres qeol 
Iledororygoov ZoXMov te Koowédiwy molioue aicovor xai 
naoudidiaci Ialedow * Auagravov uovo tm yÎjv nai 

In. V >» 9 , 
modv véueo0a:: xaù “Aotauov, Ns Evaoyos èrvoevva, da- 
ortes xata uoatos xai ttehacavtes aUtov TÒ Yogiov Ès thY 
vupuagiav rposeroncarto. ni te Kepainviav tRv vicoy 
màsvoaytee mroocnyayorto &vev payne. xtar dè n Keqal- 
Invia sarà’ Axaovaviav uaò Azvuada teroarolis oloa, ITa- 
Aa, Kpavio:, Zauaîor, Ilpovatoi. Voregov È où sod 
Gregdoncar ai vis è tas ° Adnvas. | 
31 = Ilegì dè tò qp@worcpor toù Veoovs tovtov° Adyraîo 

— —moavònpti, aùtoi xa) oi uérowo, Bolfalor è tav Meyagida 

IleoixAéovs toù ZavBimmov otpatazoUvios. sai os mreoì Ile 

dorroymooy ’ Abnvator Èv tals énarov vavoiv, Èrvyov yo 

n0n îv Aiyivg Ovtes Èn° oinov avaxoptopevor , vg 7odorro 
tovs Èx tiIs modecog rravotpatia îv Mey&oos Ovras, èrràev 
cav mag avrovs xaù tuveniy9noar. otoatomedor te péyi 
orov Ùn tolto &8tgoor “ A9nvaiwy Èyévero, axpotovons ti 
ti mohewos ab om Vevoon®vias. pugiov yag Orliridy oÙs 

&iaccovs noav ato, ° ABnraîor, qoois dè aùroîs oî èv ITo- 

tidaig toisgidioi Hoavr, uérommor dè tuveséBahov ox éheccov; 





Eumen. 68. 144. Herm. ad Vig. p. 770. Heind. ad Platon. 
Phaedon. c. 49. Mox verborum faodeùs — èv xodte. hic sensus 
est: primus rex fuit Odrysarum, qui opibus valeret. Verba 16y 
te È) OGoexns — xatadicev affert ‘Thom. M. p. 879., quem ex 
scripsit Phavorin. in ùplorauas. 

neioev — rméuyewv] Vulgo réurev. Futurum praebent A. R. 
F. H. K. N. c. d. f. g. h. i. ,,Usitatum est Graecis, ubi in prin- 
cipali verbo futuri significatio inest, etiam infinitivum futuri ad- 
ungere.% Herm. d. praec. quibusd. Attic. p. XIV. adde quos 
laudat idem ad Soph. Antig. 650. et Popp. prol. t. I. p. 159. 


30; KegaZ2yv(a] Schol. Lycophr. Cassaudr. 791. 
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toicydior Otrhiror, yoois dè 6 dAlos Gudos yidoiv ovs 
bAiyos. Onwoartes dé ta modda vile 77 averwonoer. rt 
vorro di xaò &Ala: Uoteoor èv Ti mohéuw xatà rog Exaotoy 
&fodai °“ A0nvaior È tiv Meyaplda naù îmnécov sal mare 
osper'?, uégi où Nicaua igho dn ’ Adnretoy. o) 
“Ereylo9n dì xaè ‘Avadavin in “Abnvaicv pooveror toù32 
ds04 3 TOUTOY tidevtdviOS 7 emi Aoxooîs toîs °Orouvriios 
760 ÈQuun 1rootsgov - ovoa, Toù ur) Àzotas èxràsovias è, 
‘Qreouvios sal ig &lhns Aoxpidos saxovortiv t]v Elfo. 


tavra uiv èv ta Leo tovrw pera tiv Iledorovinciwor tx. 
vis Aruxnc drusoonov éyévero. —. | 
. Tov d* èriziyvouévov yeuoros Elagyos 6 ° Asapràv33 
fovAouevos èc tiv“ Aotasor xarehdiiv meitu Kopwtiovs teo- 
Gaganorra vavoÙ morò nevraxocion sai quos onàites éau-. 
TON xATAYEY Thevoavtas , al aurog fmmovgove Tuvds TK00G=* 
quodocato* rNoyov dè cis otpatias Evpapidas te 6 Aouote 
tovvuov saù Tiuoterog 6 Tiuoxoatove xab EUpayog o Xov-- 
owog. xaì Àevoartes xatmyayov* nai tig adding Axeovavias 
ti meoì Iadaccay dor & yopla Bovhbperoi moogTtOnOa- 
oda: ua mupadertes oe ov ndurarto, dmérndeov è alxov. 
egovtes Ò° év to raoartào è Kepalinviav sal &rofaciy 
momoduevor È try Koavioy ynv, aramntdiries Un autoy 
# buohoyias tivos @rdoas te &rmoPfadiovor opav ast Emi 
Geusvioy &rposdoxntoss to v Kpavicoy, uaù Biacotegov dvaya- 
, , 9 ” 
gopevo: èsouicIngav È oixov. . 
-  0Ey do to avrò gup ol Abnpato: TG marolo vipo3t 
goosuevoe Onuoclg Tapas Enomcarto tav Èv cede to rrohe- 





34. Huc spectat Lucian. t. IV. p. 188. Dem. Leptin. p. 499.. 
hunce morem publicae laudationis vindicat solis Atheniensibus, 
Dionys. autem A. R. V. p. 885. hunc ritum antiquiorem apud 
Romanos fuisse scribit, quam apud Graecos. Demosthenem ex- 
cusat Gottleb. inscitia rerum Romanarum. At Wolf. ad Leptin. 
p. 362., postquam negavit, Athenienses ullas publicas sepulturas- 
novisse, nisi eorum, qui in bellis pro patria cecidissent, addit: 
postremum hoo si Wessel. cogitasset ad Petiti leg. Att. p. 603., 
cavisset sibi ab errore, nuper repetito a Gottlebero. Etenim ut 
gnarus fuisset Demosthenes rerum Romanarum, eadem ratione. 
scribere ista potuit: uoros tv rartwy avIeunwr. Quippe lauda- 
tiones funebres memorat haud privatas, quales Roma norat, sed 
publicas et populi iussu celebratas. Quem talem morem Athe- 
niensibus solis recte vindicari, colligas, pergit, partim ex eo, 
quod nusquam simile quidquam de alia natione Graeciae narra- 
tur, partim etiam ex verbis Aristidis t. I. p. 190., licet ab hoc 
rhetore nostrum locum respici dixeris. Ipsius autem huius moris 
vera origo et institutio a tempore Persici belli repetenda, aucto- 
ribus Diod. Sic. XI, 33. et Dionys. A. R. V;, 17. Oratorea 26- 

17 


4 
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um modror amobaroricov toonw Tousde:' tà uèv devi mrgo- 
tidevtar TOY Grroyevopévov TTOOTOITA OxHYNY ITOMOArTES, ai 
Bmpip 16 &vtol Escoros fr vi Povnrai. inudar di 7 
àxqpoo& CRA Maovaxas surtaRLo Divas dp ovo ‘Guatoi vinse 
duaotne piov* èveoti dé ta dora ns Exaotog nv qpudr: 
pla dè uAivn mevn péosta: totocpuévn tor pavo, o) cy 
un evoeddiov È avalorow. Evrinpéou dè 6 fovioperos nai 
Goroy xaò Eévov, maò yuvaîzes mApuoIv ai moosnzovoni Èni 
tòv tepov bhoquobpera:. T:8Sacw oÙv È tò nuocrov cijua, 


‘0-torw ènì toù xaddicrov mooaoteiov tig modes, nai we 


‘extra urbem facta. Co 


è avrò Bartovoe toe Èx tv modéucoy minyv ye toùs èv 


Maga@ovi: èuelvov dè dampenti tv doethv xoivartes av- 


to xa) tOv tapor Erolnoar. Enudar dè sovpwoi yÎ, arno. 
Donuéros UTO THE modes Ko «ay yvoup te Vox un abuve- 
Tos elvor xab Gioca moonrn, dfyu Èr abtoîs Erawoy toy 





gous èrsraglove habituri legebantur a senatu, solennitas in Ceramico 

+ Meursii Ceramic. gem. c. 22. Restant 
etiamnunc tales conciones ex antiquitate quatuor Periclis Thucy- 
didei, Platonis in Menexeno, Lysiaeque et Demosthenis. At 
huius postremi quae hodie prostat oratio, eam Wolf. iam olim 
obelis Criticorum confossam esse dicit, ut praeter alios docet 


‘Taylor. lectt. Lys. c. 3. Lysiacam adhuc tolerarunt patientius, 


— Tapas nosicda: i, e. Ire, ut Latinorum vox sepelire idem 
interdum significat quod xa/eyv ta ospata. v. interpp. ad Suetan.. 
Domit. 15. ad Tacit. Ann. II, 73. Gottlieb. ad Plat. Phaedon. De 
Periclis ingenio illustre extat testimonium Quintiliani I, O. IL, 1. 
et Ciceronis Brut. c. 7. o 
meòtov arodardrtwr ] eorum, puto, de quibus scriptum c. 22- 
Mox Phot. Suid. Phavorin. rootesrdry term èt1avo Yuéoa. Qovxav- 
dldns èv devrtoa* tiv tottnv neò tis èxpoods, ubi lege rooresra, 17 
tettn etc. Aliter Hesych. restera» n00 rodloò. V. interpp. ad 
Polluc. VIII, 146. 


Aeovaxas ] Hunc locum illustrat Theodor. Therapeut. 8. saì 
6 Govxudédns tiv èv TH Ilelorovvnoraxà rrodbup terelevinastwov den 
geitas tO yioas, xal brrws uèr tà evendérta cwpata Tv moosHuoriwr 
Exaotos HE‘ov TEpov* Nilzny dè trois fuota evponIeicev èunyavivto ti 
Hu, xvragertivao puèv xataoxsvafortes Adovaxas etc. Huc facit 
etiam Charit. IV, 1. p. 85. xaì yao eì u) t0 odua eUonta: Toù dus- 
Tuygoùs, GÀla vopos oùtos deyaios “Ellnvor, ste xaì toù; àgpareis 
Téposs xoousir, ubi v. Dorv. p. 415. De omni autem ritu scepe- 
liendi confer legem ap. Dem. contr. Macart. p. 1071. Mox au- 


| tem quod vocatur cjua, Hesych. explicat repos, prijua. Minus 


recte Heilm. Grabstatte, id quod demonstrant postrema verba 
hui. cap. Pulcherrimum autem illud suburbium Ceramicus extra 
urbem fuit. V. Meurs. d. populis Att. in Keoauewxss. Petit. leg. 
Att: p. 495. Palmer. exerc. p. 48. 


Be tv reodéuwv ] v. Matth. Gr. p. 578. d. conf. c. 35. re} 10% 
în riv rmoltuuv Sartopéress. Mor diuices dedi pro atwmare © 
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npérorra: peîà dè toto ànéoyoriai. de puîv Oartovo: 
uul dia ravròs toù modénov, orrore Evufain aùro, èyodvro ’ 
0, vOpuoo. èrì d° ov tToîs moto toîtde Ilepindijg 6 Zard- 
trmov 7ot0n déyew. nai èrudn neioòr EiauPare, 00049 dv 
anò tov onuaros érò nua vyndov meromuivor, Orrwog axov- 
cito dg éri rràetoror toù Outdov, there Torede. ° 
Oì uîv rroddoè tav tviade slonuotior dn èravovo: 16v35 
arposdivta td vouo TOV doyov tovde, vs xadoòv èri to èx 
‘twyr moléuov darrouévos ayopevesda: aUtov. tuoù È’ &o- 
soy av ddone elva avdody dGzadar toro yevouéroy 
Spyro nai dnhovoda. tes tiueg, ola mal vùv teol toy tapoy 





codd. plerisque. Saepe illud .voc. pro hoc ponitur, velut I, 138. 
Quanquam ut h. l. -@Éwoss_ et yroun ita c. 65. ciwua et yraun 
iunguntur. adde II, 37. et Krueger. indic. ad Dionys. s. v. 
xasodg xatelauPare] Î. e. cum tempus appropinquasset. v. Ab 
resch. diluc. p. 187. Dionys. A. R. 10. p. 2 dI, 4. ane) dè xateldu= 
Parey è 10v doyasoeouy xuspds. . 
. 35. Pericles exorsus a difficultate, belld occisos dignis tau- 
dibus prosequendi, ad maiorum collaudationem pergit, patriae 
Atticae magnitudinem et virtutes extollit, quas partim cerni dicit 
in praeclaris reipublicae suae institutis, partim in amoeno' vitae 
cultu, maris imperio cuncta et ad usum necessaria, et ad fru- 
etum voluptatis commoda suppeditante, partim in gloria militari, . 
a maioribus accepta, quam qui nunc sunt condigno modo tuean- 
tar, partim in omni civium habitu, studiis et mutua inter sese 
consuetudine. Qua cum collaudatione civitatis, quam per omnem 
Graeciam fama fiorentem poetico praeconia indigere negàt, cae- 
sorum laudes ita coniungit, ut eorum similiumque meritis' eam 
patriae gloriam paratam, a superstitibus defunctorum exemplura 
aemulando consequendum esse moneat. Solatium addit parenti» 
bus, necessariis, uxoribus, liberis, quos quantis publice praemiis 
ogndecorari institutum sit, postremo commemorat, 


‘of ulv 7102200 — dyogeveodas abrév] Dionys. de C. V. p. 232. 

Is in suo codice mvenerat ws xaZév y, ut demonstravit Upton. p, 
235. Dicit enim rhetor, Creticum effici duobus his vocabulis; 
comma autem quod voluit Schaefer. post xaZov poni, propter 
sensum nequit. Theo quoque, schol. ad Hermog. p. 2L cer. 
tatim hane orationem collaudant. Conf. Theophil. Corydall. ap. 
Fabr. bibl. gr. Vol. XIII. p. 685. ed. prior. Teste Aristot. Rhet.. 
I, 7. sic veram orationem suam funebrem Pericles inceperat:. 
Tv vestuta èx 1Îj5 nodews dvrezoda., dbsneg 10 lap èx toù èreavtod 
eì èEa:pe9eln. Quae verba documento sunt, historicum orationum 
vere habitarum mentem, non verba ipsa repraesentare pro sua. 
ipsius professione I, 22. Ceterum illa verba editores comparave- 
runt cum Herodoteis VII, 162. aue/fero Télwr — odx dv qavote 
TÙv taglotnv dnloow arallaco6ueros xa) ayytliovtas tj ‘Elladi bis èx 
z00 triavtoù tò tao aùrjj èfacalentar; MOX tòr rpos9érra Bschol. ex- 
licat per vouo9éryv drdovors tòv Zélwra. At Diodor. XI, 33. bel» 

o Persico demum post pugnam Plataeensem, oratorem constitu- 

17 * 
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, , , c_n . V...° 9, Ci y \ 
tovde dnuocig maocorivagderta Opare, ‘nab’un Èv Ev ardoi 
IT0À4. cy aoetag mydureueoda: EU TE xoù geioov _ginorii Ti- 
orevdivar. gaderor yao to peroiws eirtelv év © uods xaò 
n doxnor tre chndzas BeBarosta.. 0 TE 700 Éuredads at 





tum esse ad laudes taesorum celebrahdas, auctor est. V. ad 
c. 34; . | 
Br #6) dardo — ruorev3irac] Aliquot codd. ér non agnoscunt. 
Sed praepositio satis defenditur loco VII, 9. undiv è v 1€ ayylleo 
apavio9gigar, et agnoscitur a Luciano Piscat. t. HI. pi 14l., qui 
ex h. Ì. sua dutit: Sea, dè pudrov rteosornéaueda, xa) dv odì rà 
rara Nuov vUv xvbursveras; Î geuvotara dofas, 7 tosaùta morey-, 
dirai, ola oîtos anéynre. ‘Ev his locis habet vim praepositionis 
dia genitivo innetae. Perperam autem Doederl. spec. nov. ed. 
ogh. trag. p. 28. not. tradit, ed 18 xal yeîoov dictum esse pro 
IR 7 yeicor, ad quod credendum sane facilé loco Luciani et 
ipsa verborim specie inducaris. Atqui 7a — xa) non referenda 
sunt ad zeorev3rva:, sed ad xvdurettoda:, ut patebit ex hac in- 
terpretatione: neque în uno viro multotum rirtutis fidem debere 
periclitari, si apte loquatur, periclitari, si non apite., Qui sensus 
ita quoque reddi potest: und man miisse die Beglaubigung der 
Verdienste so vieler Personen nicht ankommen lassen sey es auf die 
Geschicklichkeit, sey es auf die Untiichtigkeit eines einzigen Red- 
sers. Infinitivum nso7ev9ras noli accipere tanquam positum pro 
ui motév3ì, quanquari sic poni posset infin. post verbum xirdu= 
vevsir. v. Matth. Gr. 8. 533. not. Nami recte schol. dicit, àrt} 
Toù, ea) ui) dv xevdiro yertodas tò niotevSfvar, ne virlutes in dis+ 
crimèn beniant quodd fidem s. fidei, ut infin. vice fungatur genitivi 
vel adcus. vocis méotis. . . e 
galenor — fefarodra:] Vocabulum perotws Phot: esplicat per 
‘Gvppsrooc (i. e. angemessen sive apte diceré) et citat h. ]. Thucy: 
didis. Verba èr è fedde: &di, vel in Quo vel ipsa veritatis opinio 
bix stabiliri potest, i.e. in Sachen, wo es schon Miihe kostet, seine 
Zuhòrer ‘die Wahrhett seiner Forstellungen glauben zu machen. Sive 
@uditores, dicit, rei gtiari sunt et defunctis bene cupiunt, sive 
ignari et non bene cupiùnt; utrosque difficile est firma opinione. 
sive certa persuasione imbtiere, vera ab oratore praedicari: nam. 
illis parcius de eorum virtute dictum videbitur; his propter invi- 
diam tionnulfa redundare,: si quid supra vires et ingenium ' suum: 
audiant. Male igitur schol. Suidas, Zonaras, Phavorin. aiunt, 
verba dixyoss dindetas esse. periphrastice posita pro j dlj3ra. 
Verius id quod Phavorinus addit: # doxzos — vr6dnyis. Nam 
Sbxnosv Gin9elacs PePasoùy nihil est, nisi certam persuasionem exci- 
tare, verum esse aliquid. In sententiam oratoris coeunt dicta a 
Sallustio Cat. c. 3. arduum videtur, res gestas scribere: primum 
uod facta dictis sunt exaequanda: dehinc quia pleraque, quae de- 
icta reprehenderis, malivolentia et invidia putant: ubi de magna 
virtute et gloria bonorum memores, quae sibi quisque facilia factu 
putat, aequo animo accipit: supra ca, veluti fictà, pro falsis du- 
cit, porro dicta ab Caecina in Cicer. ep. ad Fam. VI, 7. solutuni 
existimatur esse, alteri -maledicere; tamen cavendum est, ne in 
petulantiam incidas: impeditum, se ipsum laudare, ne vitium ar- 
rogantine subsequatur: solum vero liberum, alterum laudare, de 
quo quidquid detrahas, necesse est; qui infirmitati aut invidiae as- 
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eUyovi Gxgoatis tay Gv ti Èndecottome moos & fiovherol te 
saò Èniorota, vouioze Indovodas, 0 te dmepos for è naò 
mheovabeota., dia qGorov e 1 èrto TRY Éavroù quow 
Guovoi. uéyor yao tovde avextoù oî Ènowvoi stor mepi Értovov 
Aeyoueror É5_000v av naì alroòs Exaotos cinta ixavog elvas 
docoal ti civ uovo: 15 di vreofalhoyi. aÙtav pdoroùy- 
Te 7]ON xaù anISTODOW$, ènedy dé toÙs rado oUTtws édom- 
uaodn tavra xaddòg èyuv, yon xaè èuè Énouevor Tò vouo 
nuota vuodv tig ixcotov PovAnosds té ua dotns tuysiv 
cos énù mheiotor. &obouar dì ènò tv mooyoror movtor 36 
Cincioy yao auroîs xaù npétov dè Gua èv vd towde THI 
Tiuijy Tavtny tig umurne didootar. TIP Yao yogau del oî 
avro ocixovvies diadoy; tv èriviyvontvor pueyor voùde 
Biev8toay di aoestnv naoédocar. xaù èxttvol te @Eior èrnal- 
vov sai tru uadhov oi ratéoes nuov' xtnodueror yR0 TOÒG 
ol: èdeavro donv iyoper agyrv . oÙx @rrovoos Muir toîs vv 
»oognatedimor. ta dè mheim ati avroi nuis olde oÈ vuy 
Er Ovces uahora è ti nadectguvig mhxig Ernvinoaper, 
saò ny sodi) ToÙs ndo: drapeoxevacapev vai Èc r0dsuov 





signetur, Eadem verba Thucydidis ante oculos habuit Dio Cass. 
in orat. Augusti LIMI. p. 497. 

tyrdesotéows ] adverbia comparativi gradus plerumque in òoy 
desinunt, superlativa in =. Rarissime apud Atticos poetas haeé 
rel illa in ws terminantur. v. Elmal. ad Eur. Heracl. 544. 

5 re &rrescos] Schol. rroosurmarovartor* xaì uù ebvovs. Recte, 
mam praecessit è 7e z00 Eurerdews xa) aùvovs, et sequitur: dè ang 
elav na) p3ovor. 

tyos yo Toùde +—— fxovcoe] Dionys. p. 798., qui et sequentia 
T Pa ie eobdlloyte — àmuotodoy adscripsit. în his pluralem pro 
singulari positem dicit, quia in illis singularis fxaoros legatur. 
Qualem reprehensionem quis est, qui ab homine graeco exspe- 
ctet? V. Matth. Gr. p. 418. 

— treeoffadlorrs adròr]} Schol. rr èatvov dnloréti, Malim: 
îis autem, quae ipsorum vires exsuperant, invident. Nam hoc 
verbum etiam cum genitivo construitur. v. Hom. Il. XXIII, 847. 
et Heind. ad Plat. Gorg. p. 97. 

- 36. è3éEavro — Goynr] Conf. Dem. OI. HI. p. 38. 

oi vùv tris — nlixia) Voc. pdliote iungo cum wueîs.s Am met 
sten doch haben dieselbe wir selbst, die jetzt nocà Lebenden im 
waffenfihigen Mannesalter Stehenden, vergrossert etc. Nam xa9n- 
gryxvia ndxia est aetas stans, milituris, quam et aetatem simpliciter 
Latini dicunt. v. Ernest. gloss. Livian, p.31. Stockm. chrestom. 
iur. Horat. spec. XIII. p. III. et de graecis Dorv. ad Char. p. 275. 
Héind. ad Plat. Charmid. p. 57. Wyttenb. ad Plut. t. XII. p. 83. 
Schol. Thuc. ad VII. 60. i2sx/as*. veotnros. Anecd. Bekk. I. p. 3. 
Ggprniixtotegos” ci moeofinegos, ws arto Tijs NUxias dvies. Hlsxlav yào Fie- 
yoy xdì TRY vestnia oi egyaios. Adde Phrynich. p. 84. Herodian.. 
p. 469. Lod. Phavorin. g%x/a (iuventus, puberes) àvtì) toù: oi dv 
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al 8 elogvav abraoxiotema. dv èrò tà pèr sarà node 
uovs îoya, oîs sacra iîxtn8n, 7 ei ti avtoè 7 oi raréors 
nuov Baofeoor 7 “Ema rmoliuov moria rpodvUDoS 


NUexla, ot yéos, faciendis stipendiis apti. Haec Pionsa spectat ad 
Thuc. IM, 67. VI, 24. VIII, 175. conf. Plut/ V. Them. 10. Lu- 
cian. t. INI. p. 243. t. IV. p. 9. t. VII. p. 130. 199. t.IX. p. 6. 
Thucyd. V, 26. Plut. V. Philopoem. 9. Aem..P. 8. Sertor. 3. 
olon. carm. XV, 20. Strab. VI. p. 427. toîs èv nRexla.' Quae 
hucydidi xa9soryxvia flxia i. e. media, robusta, constans aetas 
est, Hippocrati Aphor. }, 13. &xu7 vocatur. Apud eundem xagde- 
otnx6tes sunt, qui in tali aetate versantur. v. Foes. oecon. Hip- 
pocr. p. 297. Wessel. ad Diod. 19. p. 341. Abresch. diluc. 
p. 191. Minus igitur recte Heilm. im gegenwirtigen Menschenal- 
ter et Joh. Schulze in interpretatione hui. orat. vernacula: im 
-bestehenden Mannesalter. Florus prooem. iuventa imperi et quae- 
dam quasi robusta maturitas, ubi v. Duker. — Schol. radra 2éy60 
6 Ieculîs dià 1)v Zauov xaì Ebfosar, fîv ados toùs “Adnvatos neog= 
erosoato, addere poterat tot alias urbes atque insulas, longos 
muros, naves aedificatas, emendatam rem militarem, praeclara 
®redificia, Periclis consilio exstructa et alia. v. Lehner. act. phil 
Mon. t. III. p. 20. DE 
BaoBaoor î “Ellnva néleuor] Agnoscit Thom. M. p. 141. Quan. 
quam 7noZeuos et 7nodéuios frequentissime confundubtur (v. var. 
lectt. II, 41. 64. anecd. Bekk. L p. 334. et Thuc. IF, 43. Hin- 
denb. ad Xen. Mem. III, 5. p. 130.) et quanquam nihil probané 
exempla, a Lehnero 1. 1. p. 23. allata; nihil tamen mutandum. 
Neque infitior,: alibi apud ‘Thucydidem legi 76v èru0vte rro%éusor 
Guireoda:, ut II, 56. 16. IV, 64. Sed alia est dictio in oratio- 
nibus, alia in narratione. Et éruovra modeuor ex Appiano, #74 
orta 0%edgov, èruòv xaxov e Pausania protulit Abresch. diluc. p. 
, 190. Idem Pausan. in Boeoticis dicit udyas-faoBaoovs 7 “Edlnvas 
èvixnoev. Vulgatam nostro loco tantopere ad lyricam dictionem 
exsurgere putavit, ut corrigeret faofaooy i E2lyra rodéuo èniorta 
Thierschius in ‘act. phil. Mon. t. II. ‘°p. 457. Sed vocabula “£2- 
Anv, “Ella, Baofagos alia etiam apud alios scriptores adiectivo- 
rum vice funguntur. v. Matth. Gr. p. 592. Aesch. Prom. 2. 
Herodot. IV, dl. n Jug Evyyérea. Nibil igitur in hoc quidem usu 
offensiogis. De abstracto r6Zsu0v hoc addo Demosthenis ap. 
Demetr. d. eloc. s. 273. Toùro tò yypioua tòv 167° èrniovta TI no- 
dei xivduvov rrapeldeiv èrotmoev, Wsrrso vépos. Quod ex Eurip. He- 
racl. 131. afferunt 07027» “EZlZyva, emendatior nunc legitup locus; 
eiusdem generis videtur esse “E227v yvr), quod ex Philemone ci- 
tat Bast. ad Greg. Cor. p. 108. procul dubio corruptum. v. Lo- 
beck. ad - Soph. Aiac. p. 272. Sed ap. Aesch. 1. l. Sxv9nv oipor 
dictum, ut quae Koen. laudat ad Greg. Cor. 1. 1. uù9ov Aoexada 
et rattoa uùSor. Thucydidis verba HI, 112. Awelda yiWoccay non 
‘ huc pertinent; nam 4woés proprie adiectivum est. Audacior He- 
- siod. Opp. et Dier. 174. xaxwr déuxrioa xa Ufov ‘Artoa. v. Al- 
bert. ad Hesych. t. I. p. 143. Hemsterh. ad Polluc. t. Il. p. 1351. 
adde Aristoph. Lysistr. 325. èrò yeosriwr 64é6%0w0wv. His tamen 
duobus locis non puto substantivum pro adi. poni, sed substan- 
tiva pro appositione esse. A Brunckio lex. Soph. p. 718. e MS. 
Sangerm. haec glossa citatur: ‘E2%à5, 0 drig. Zopoxdjs Alari Ao- 
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mata, parouzogetr iv eldoomr € db Povidueros Èdov* 
ò dè oleg te trndevoedos NAGOPEY ir avrà noi ped 
 sodicetas xal toomwv éE olwoy pueyada Eyévero, taura 
lecag modrov elu xaù èni tov tovde imaurov, vouiboy 
: Te Te maporzi ov dv droperi deydijvar avrà salò TOY 
vra Opidoy xaò dotdov mal Ééraoy buupooor tiva abtey 
movoai. yqooueda yo modizeia ov Cnhovog tobs terzi 





+ At Hesych. ‘E22ac, 706%s èv Oeocalla mal rò t9vos } "Ayala 
aùr69er yvrj. Et feminino genere quidem saepe occurrit, al- 
o non potest. v. Theogn. 2AÎ Br. "Thuc. VI, 62. ‘E22as n6- 
Eur. Phoen. 1524. 14 ‘E22às, $ té faePagos; Schol. 76 “E2- 

sn yuri 7 faeBagos yuri dn2orsrs. Alter Schol. parum recte: 
— f°E22nv } Baofaoos. Et Aaxeda(uwr recte dici pro Aaxa 
uorsos nego, quanquam perhibet Gregor. Cor. p. . xal Tò 
rindurissa dvn Enpfosiv, ’ Attixdv. oiov dvi) Toù sirmeîv t0ds 
redaruoviovs 2fyesr tiv Aaxedaluora. Sed puto, grammatici 
num esse tiv Aaxedatuova. 'Tametsi idem 60 Aaxedaluwr pro 
xedasuorios apud Diodor. XV, 83. esse, adnotavit ibi Schaefer., 
1m v. praeterea indice et inserendis in ind. Graecitatis s. v. 
od autem excitant e Senec. d. benef. V, 24. machaera Hispa- 
s dudum melius exprimendum curavit Lipsius: machuera Hi- 
ra. Illud non magis erat ferendum, quam Velleianum: suven- 
m Graeciam. Credat genuina esse qui velit alia quaedam 
lata a Taubm. ad Plaut. Asin. I, 1, 85. audaciam Graeciam, 
vana palaestram, qui sunt meri librariorum errores. Gregor. 
08. ‘Artixiòv na) tò tà utpuoxà Zapufaresr dvrì rmowrotinwr, ws 
raedevix) ) maodérocs xal aùtà tà newtotvta drvti xtHTIAdV, We 
ruvaîza tidpoato ualòv, avil toù* yuraszetor èPnlace patov. Hom. 
ws, 58. Conf. Lesbonax d. figur. p. 182. Aliter illum locum 
nericum accepit Eustath. p. 1339, 10., vere explicat Heyn. 
ll. t. VIII. p. 600. nam wafor ibi substantivi vim hahere, ho- 

in vulgus notum. Recte tamen Lesbonax in tine glossae: 
’ Tuvès Meyovos 16 yuraîza elgjodas rt) toù xINtIXOÙ* 0 yuvas- 
vi we Attinot» “Edinva oroaror, darti toù ‘E2lnvixor. nv dè aùrid 
Îy taîs Tosavtass ovriazeciv, el pun Buetvws dieltyovto oi “Ellnves 
neds 16 Fyovra ouvridocortes altiatizaîe rrtosoeosr. Idem Lesbo- 

quod alio loco Homeri scribit Towus otiyas, rectius iam le- 
t Tewùs ortyas Il. é, 461. Eodem modo accentus notatione 
:etivum substantivo discernunt in Od. XI, 539. &opodelòr Ze 
e. Adde Buttm. Gr. max. t. I. p. 257. sq. 

paxonyoosiv év etdoc:r) Nota formula aliquid silentio praeter- 
sium. v. Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 216. 

drò dè ofas — èrnarotca: aver] Dionys. art. rhet. p. 299. — 
)l. oyjud otiv, arti toù nari) tò ouiAw. Imo ita ordinanda 
a sunt: xaì Ebugopor elvas, tòv navta Suilov — èrarzolca: ai 
,-et utile esse, universam multitudinem ea audire, sive cum 
a: nec inutile, ab omni coetu civium pariter hostiumque au- 

Structura plane eadem quae supr. c. 27. in verbis xaì ày 

vav — ty. 

37. In2otor] Hoc verbum rarissime apud probatos scriptores 
at invidere, plerumque bena mente dicitur, èrì xadoù, ut 
;: Thom. M. — Zonar. (n200r rò uaxager, ubi v. Tittm. in 
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silec vopove, sapuduyua dè uGiiov aùrol Ovree soi f 
© piuovpevos Éréoovs. nal' Ovoua puiv dia tò un èg bliyovs 
| «&AR è mdelovas olxeîv Onuoxoaria xéxìntar* uéreori dè xarà 
‘‘uév toùs vopovs m00gs te lia diepooa EL TO Toy, xarà 
‘dè hr GÉlocw, cds Exaoros ‘îv tw ebdoniet, oÙx dro ué- 
‘povs tò rrhelov È tà sowà 7) amò Goeris ootiuGta:; oUd’ 
‘a (ev Nate meyiav, è} 00 dé tr ayadoy dodoa THY ITOdY, ab 
partog apavele xexoÀutat. | Elevdéowg da TA Te m00G TO x0L- 
.#0v sodirevoper saò Ès tiv s700g @Adnhovs tv ad nuéoan 





‘Addend. p. CXLIII. H. 1. est aemulari, imitarî. Petit autem ‘ut 
‘per totam orationem, ita his verbis Lacedaembonios, quorum res- 
publica imago erat aliarum. Schol. ‘alvlrzeras toùs TOY Aaxedaw 
portor, ovs Avxodgyos Èyoarpe, pieunoguerog toùs Kontdyv xa) Aiyv- 
TEtiwy vbpovs. 
olxsîv] Alii fxeov. Prius habent omnes libri non correcti. ‘H 
‘mélis eù oîxeî proprie est: urds bene habitat, idque planius expres- 
‘sum III, 37. oî te pavdéreoo: rav ardovrnwr n00g Toùs Evrertwrtoove 
«ws ènì nieîotor duawvov olxoîos tas modes. Id vero potest significa- 
re: dene administratur. Oìxeîv è rnieloras est: non ad paucorum 
‘commodum, sed ad plurimorum utilitatem administratur. conf. VIII, 
53. eì un rrodirevcopuéty te ampoortoteoor, xal ès èi'yovs u@llov, nisi 
ita malis: zon ita edministratur, ut sit paucorum, sed ut populi 
‘+ ‘fmperium. Schol. èred) pavlor doxsì ) Snuorcatia xal 60d tods Ad- 
‘xwras ceuvuvoptvovs Bn) tÎj desotoroatia, èrmays: Myuv*° tb dè toyo 
agsotoxpatia totlv Nudr, ) rcoditela, nempe quod est omnibus iuris 
‘ ‘aequabilitas, libertas, iniuria affectis libera iuris persequendi via. 
‘Verbis uéreors — îcov utitur Thom. M. p. 606. 


èrò uéoovs] i. e. nicht weil er zu einer privilegirten Classe ge- 
hort. Schol. toùro Ztyer dia tovs ‘Hoaxleidus, Paoseîs tiv Aaxo- 
vwv,. oîtives anò uéoovs Moyov dià uornv tv eUyévesav, xv uù Elyoy 
aoetnv. Non enim omnes Laconiae incolae, qui virtute excelle- 
.bant, ad summos honores pervenire poterant et omnino plena 
civitate fruebantur, sed tantum qui ab Heraclidis et Doriensibus 
. orti erant. ‘Anò péeovs igitur, non drrò deerjg res publicas admi- 
.nistrabant. Aristot. Pol. IV, 8. in sententiam scholiastae supra 
allatam: doxgì agsotoxoatia pòv elvar uahota tò tas Tiuàs vereui- 
coda. xar’ costjv' apotoxgatias yào 0gos acer. Unde taxari potest 
coniectura eorum, qui legunt &zrò yérovss  Mox dicere debebat 
.Révne pèv dv pro xatà revfav, sequitur enim: èywr dé ti ayadoy 
dodoa.. De sententia conf. Eurip. Suppl. 420. Piat. Menex.. p. 
238. Steph. Verba oùò’ aù — xexdAvta: adscripsit Dionys. p. 79À, 
.ubi est aparle. 


èlsvItows — roostidéuevo:] Hic quoque notantur Lacedaemo- 
.niorum mores. Verborum xa) és t}v — èroviar hic est sensus: 
-et in quotidianis vitae institutis liberi sumus a suspicione mutua. 
Haacke: ,, liberaliores esse dicit Athenienses, quam quos tacite 
carpit, Lacedaemonios, qui suspiciose, si quis suo genio indulge- 
ret, et a communibus moribus aliquantulum discederet, rationem 
exigebant, cur ita ageret,. quo tenderet, quomodo sibi ab eo 
cavendum esset.‘ Ad verba oùdì ainutovs — rmoosudéusro. haec 
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èrterndevuarior Unoiplar, où di doris tor nddass 8 nad 
JIoviv ti ded, Èporres, ovde abnmovs uèv Avrnoas dè ti) 
oye GyBydoras sroostitéuevoi. averay0os di TU ia mpos- 
oulorres ta Inuoora dia déos uadiota où reparouovuer, 
tov te deb Èv &oyij Ovrooy Grgouct al TOY vouwy xaì pa 
dota autor doo. te è opedeia toOv @dixovutvor xtivrat 
xai Ooor dyoaqgoi Ovres aloguvv. Ouodozovuernr péoovot. 
xaò pnv xuò Toy morwv Tàsiotas avermavdas t7) yvoun èro-38 





IN 


adnotavit schol. roùro 2éye Eredy more ci Aaxedasuorios Alxautry 
dv rxeoacteto Feacdueros uerewollorta maxi èyonoavrio. ol yao Aa- 
auudrios cxvdowrrol elor, diartartòs èmeisetav (gravitatem, severi- 
tatern) Urnoxpiroueros, mai toùs afpotboove xodalovos. TÒ yo Teprevòyr 
Toù fiov xvivua voultovor tv aGrayxalwr. Quod scholion pertinet 
potius ad lemma: ov de deyîje Fyorres. Vulgo interpretabantur: 
mec vullu tetrico dolorem praeferentes, qui quidem nullam noxam 
înfert, at tamen mòlestus est. Hi verba cj spes iungunt cum 
peosti9eoda., secuti Abreschium diluc. p. 191. Mihi secus vide- 
tur et iungo: tj owes 2vrazoas, Significantur enim solennes illae 
apud Lacedaemonios diauact:ya0e: puerorum, quae non poenae 
causa, sed durandi contra dolorem corporis irrogabantur. v. 0. 
Mueller. d. Dorer t. I. v 382. t. IT. p. 312. Nam roogt(de0das 
est infligere, irrogare. Vocem cy9ydores notavit Dionys. p. 794., 
uam tamen etiam alii usurparunt, velut Plat. d. leg. p. 734. A. 
t dlyutovs ay9ndovas interpretantur dolores sine pecuniae damno, 
eine snulta, qua Athenienses maxime usos dicunt. Putidum hic 
pecuniae mentionem facere fuisset. Intelligo, ut supra dixi. 


arercay3às dè — pboovos] Quomodo iniuria aliqua affectos Solon 
legibus suis sublevarit, v. apud Plut. V. Solon. c. 19. ‘“yeagos 
ròuos sunt rà è37, ut schol. dicit. Conf. Plat. Mener. c. 19. 
Nach den Gesetzen ist bei persinHichen Streitigkeiten Allen das 
gleiche Recht; und wo es auf Auszeichnung ankòmmt, wird jeder, 
‘worinn er bewilrt scheint, zu iffentlichen Geschiiften, nicht nack 
einer besondern Klasse sorwohl als nach Tiichtigkest hervorgehoben* 
moch ist jemand bei Armuth, wer dem Staate zu nitzen vermag, 
durch des Ansehens Unscheinbarkeit verhindert. Mit freiem Sinn 
bBehandelna wir die Verwaltung des Staates; mit freiem Sinn das 
én den Verhiiltnissen des tiiglichen Lebens leicht entstehende Misa- 
Fallen an einander: nicht grollend dem Nachbar, wenn er esnmnal 
tn der Lust seines Herzens etwas that, noch straflose, aber schon 
dem Auge wehthuende Schmerzen verhingend. Olne liistige An- 
massungen im Privatumgange libertreten wir, vor Allem aus Scheuz 
nie des Staates Verordnungen, den jedesmaligen Obrigkeiten ge- 
horsam und den Gesetzen, und vor allen denen, die zum Besten 
der Gekrinkten gegeben sind, oder rcelche, wenn sie auch unge- 
schrieben sind, doch durch eines jeden eigene Empfindung sich 
Achtung und Ehrerbietigkeit verschaffen. Vocabula déos, aloyira 
et aldo; synonyma sunt. Conf. I, 84. Ceterum postremorum 
verborum sensus idem est, si cum Bredovio veritas: oder die ua- 
geschkrieben doch nach stillschweisender Ucbereinkunft Schande 
bringen sc. si contra eas leges peccetur. 
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quoaptta ' Gyoos per ye xa) Buoloci durnolo voultovtes, 
idicis dà norcomevaîs svmoentow, dv sad Nusoav n téows 
Tò Avanoor èxrdnoce. èrresstogetar dè did péyed0s tre no 
ws éx maone 775 ta marta, xoù Evufaiva Yuty undèv'oi- 
| meotéo@ tj amolavou tè altov dyadà yuyvopeva xaoroi- 
, 39000 7 xai ta tOYv dhdoov avdodmtor. diapécouev dì xaè tal 
ov roleuxòv puedéta toy ‘éravtiov tod. Tur TE 7GQ 
oder sowijy mapérouer xaù ox Toti Ore Eerndaciars àmeio- 
youév tiva 7 paBnuatos 7 Veduaros, È pun sovpdiv dv tI 
tov modepiov ov dopedndein, miotevovies où Taîs mapa- 
cusvats TO rÀéov saù meta ) TO ap Nuov autor è te 
Bora eUyuyo* ua) èv taîc maidilars vi uèv èrmoro &oxif- 
«Ger ebdvs véoL Orteg TO ardostov ueréoyovia., must dì avei- 
pivcos diartosuevos oùdiv gocov ènèù tovs Îcomadets und 
vovs yopoiper. Texungioy dé oùre yao Aaxtdamonio ad 


€ 


éxcotovs, perà martor Ù’ È6 tv 7i]YV Huodv cTEATEvOvO, 


38. roullorres]) dativo iunctum ut I, 77. extr. ot9 cis $ 42y 
‘Elias votes. II, 82. Were etoefeta uèr oùdéreoos èvopitor. . Conf. 
Herodot. IV, 63. 117. et Abresch. diluc. p. 193. Anecd. ‘Bekk. 
1. p. 35. dierzorws, arti toù di Frovsy ciov xa Fxagtor Eros. Bovau- 
Sire xal Apuoroparne. : i i 

Gv —. èxrljoos.] traiectio pro # séoyis 7 xa9 nutoar. Conf. 
Herodot. VIII, 108. 7 xozsòn tò below. Thuc. I, 137. sraly 7 
aroxousd) èyfvero. II, 36. del ci aùtoè olxoùrtes. v. Krueger. 
Dionys. p. 252. Adscripsit haec verba Thom. M. in èxr4grr0, si- 
mul cum verbis II, 87. pofos yae urnunv èxrrdnocer, quae imitatur 
Achill. ‘Tat. VII, 10. p. 600. Bod. d27975 dé tore 6 20705, St: pura 
unv èerrinocsr régure pofos. Mox ad verba dià uéye9os tijs n0- 
Zews conf. Isocr. Paneg. c. 11. Xenoph. d. R. A. c. 2. 

39. tHernlao(ass] v. ad I, 144. Pugnat adversus hunc locum 
Plut. V. Lyc. c. 27., hanc ÉZeryZaofav non factam esse, ne pere- 

rini instituta Lycurgi in suos usus converterent, aZZa dor, 
ew ui deddoralo: xraroò tivos vrraotwo:. In proximis particula è» 

. pertinet ad îd4r, latetque sententia conditionalis in hoc partici- 
pio, quod ita resolvendum: è ef ru îdos, Wpedz3eln av. Verba 
Tt& dg nuov idem sonant quod 7ò queréow. 

nues dè — xwoodper ] Haec in usum suum convertit Cic. pr. 
Muraen. c. 35, Neque tamen Lacedaemonti, auctores istius vitae 
atque orationit, qui quetidianis epulis in robore accumbunt, neque 
«vero Cretes, quorum nemo gustavit unquam cubans, melius quam 
Romani homines, qui tempora voluptatis laborisque dispertiunt, 
respublicas suas retinuerunt. De voce avesutrws v. Wyttenb. Bibl. 
crit. Vol. HI. P. I. p..68. Conf. Plut. V. Sertor. c. 13. 7005 dyespé 

‘ nr dn xaì tovpecàv dlarrav dx rrolddiv ayuvwr xaì ueyalwr èrdede 
soc. Cleanth. h. Iov. 29. Br. ès &recww xaì ocparos NSéa teye. 
Heliod. p. 150, 36. Bourd. 1ò àarewutrvov te xa) ndovi rmaon otyzea- 
tar: Eur. Androm. 727. alio sensu: dvesuéror ts yofua rpeofevicr 

06» 


ore — xa9 favroig] Si quo alio leco huius scriptoris, hic 


x 


I 


È 


‘ fur, ut dravtes atque Évurrartes ad. xad 
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suv te riov nédas euro) Eredborres ov yadends èv T dildo 
Toi TOUS meol tov olueicov auvroptvovs uaydueror ta srÀElc0 
xpetobuer. aboce te ti duras Tuov oudeis 100 Todi @tog 
Bvéiruge dia tav toù vavrinoù te Gua Èniutduov sal ThY 
è 17 77 èni molde nuov avro Erimeuyn* nv dé mov uo- 
gip tivi rrooguibmor, uoatnoartés té tivag Nuov marras’ 
avgovor anedota, naù vixnBévre do amavior NocHoda. 
netto. si devia uadùov 7 rroveov pueletn uaù un pera vopor 
10 srÀetov 7 tooTtwy dardostas t9éhopuev svduveven, seoi- 
viyverai fuiv toîs te peddovon aizewoîs un nooxduray, xaò 
& avra éidoùc un atoduorgoove teov d@ei poydovvrwoy 
qalreodar. nai îv te toro tiv nodv abiav elvar Pavuebe- 





coniectura in ordinem recipienda videtur, quam docta manus 


. orae exempli Florentini, quod Vimariae est, adscripsit: xag° 


davrovs pro xa9 éxaorove Id quod primus Popp. obs. p. 194. 


‘ demonstravit. Sensum vulgatae anc _volunt esse: Laceduemonîs 


non per sese i. e. soli, sed cum omnibus auxilits agrum nostrum 
tavadunt. Sed xa9 dxagrovs non significat soli, sed singuli. Ita 
gens e pluribus populis composita, velut Graecorum, potest dici 
eroateveoda: xa9 ixaotovs, cum quaeque natio per se expeditio- 
nem facit. Sed unus populus Lacedaemonii, si omnino recte xa? 
leaorovs dicitur oteatevar, id certe non valet, solum expeditio- 
sem facere. Quae tamen notio hic requiri videtur, cum Athe- 


E nienses Lacedaecmoniis oppositi statim praedicentur'adrol soli Pe- 


loponnesum invasisse; ac si quis dicat, Lacedaemouivs partem 
potiorem pro toto, Peloponnesiis, nominatos esse, ne id quidem pot- 
est probari: nam Athenienses hic cum solis Lacedaemoniis com- 
parantur, non cum universig Peloponnesiis. Deinde ut id sumi 
posset, non tam pera zartwr, quam Évurartes scribendum erat, 


; cam Lacedaemonii ipsi essent ii, qui omnes in bellum proficiscì 
- perhiberentur. Ubi enim xa9° éxaorovs dicitur, vel de gente, 


cuius singuli populi, vel de populo, cuius singuli cives agunt ali- 
d, usurpatur; ibique formulae xa9" éxgorovs opponitur &nartsg, 
vurtavteg, Quibus vocibus complexus omnium in unum clariusy 
quam simplice sarres significatur, quod proprie ad #xaoros refer- 
éxdotovs. Cum autem 

haec ipsa formula omnium codicum scriptura sit, xad éavrods 
vero tantum in marg. unius vel duarum vett. edd. notatum, no- 


, dui illorum auctoritate spreta quidquam novare. Haack. et ante 
‘ sum Neophyt. Ducas viam modo dictam ingressi _4axeda:u0v100 
‘ latiore sensu accipiunt pro Z7eZororyzo:0s, negantque hoc per se 


cuiquam mirum videri posse, cum ’A49nraîo; quoque pro ipsis c$ 
ipsorum sociis simul ponantur, et vero ipsum Lacedaemoniorum 
rRemen ita usurpetur supr. c. 12. weeofe/av ui moosdiyeodas Aaxs- 
dasuoriwr iteotoatevutrov, ubiPeloponnesii omnes inteiliguntur. 
His tamen difficultates modo memoratae non removentur. 

salto: eì — gatreoga.] Dionys. p. 801. Blomfield. gloss. ad 
Aesch. Agam. 244. e (tribus) codd. recipiendum putat drodZporé- 
eoss. Sed Graeci accusativum ponunt etiam ubi dativus praeces- 
sit eiusdem subiecti, v. ad HI, Il. Zlcoxamrer est praemature la- 
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40080: soi Fre Ev ‘adlog.: quioralbiuev 7ao per evcelelas 
uoò qiiocopovpey Grev uadaxias® miovro ts Soyov paddoy 


Borare. Pro 39#0suev cod. I. habet è%#20uey, idque reponi iubet 
Krueger. ad Dionys. p. 232., quia de re non dubia sed vera et 
confessa loquatur. Minime vero; nam neque otio, nec sine legi- 
bus sese agere dicit, sed hoc: si otio potius, quam laborum me- 
ditatione, si legum minus quam morum fortitudine pericula sub- 
ire vellemus. Sic enim iungendum: 7) 4erà @&rdeslac véuwr tò 
athetov È} todrwr ardestas, quasi dicat: wenn bei uns die Gesetze 
allein tapfer wiren, wie bei den Lacedaemoniern, nicht auch un 
sere Art zu denken: bei uns aber ist beides tapfer! lam tj fa- 
&vuls respondent verba: regsyiyvera: Quiv toîs uédlovowr &lyssvois pù 
mooxdurewyr, Yerbis autem un perà vopwy tà rÀsiov } teortwy dre 
doelas verba: srepsylyvetas muiv è alyesrà è290oc. uù è&rolportoove 
Tor dé uoyFoirtwy patresda:, atque hoc posterius quidem, quia 
vel reorwr èardeeta nobis sufficit. Vulgatam è9#20:2ev et reliqui 
libri tuentur, et Dionys., qui ob ipsum hunc usum optativi haec 
verba affert. Praesens autem post optativum, se01y/yreras post 
è%fiosuev iam supra legimus, neque aliis exemplis caret. v. 
Matth. Gr. p. 747. 3. Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 214. In 
meoiyiyreras non mera periphrasis est, sed hoc verbo exprimitur, 
Athenienses habere, quo Lacedaemonios superent. Hic ergo to- 
tius loci sensus: Und dock, wenn wir in leichtem Sinne mehr als 
miihevoller Vorbereitung und nicht sowohl mit der Gesetze als der 
Denkart Tapferkeit Gefahren bestehen wollten, wird uns der Vor- 
theil, nicht por den kinftigen Beschwerden zu leiden, und svenz 
wir in dieselben gerathen, nicht weniger muthig als die immer 
Beschwerde Tragenden zu erscheinen. - 
* 40. qiloxalotpev] i. e. pulchri et artium studiosi sumus tidem- 
que parcîi i. e. in vita privata. Hoc dicit, quia, ut Schol. adno- 
tavit, ab aliis luxuria et otium Atheniensibus exprobrari solebat. 
Atqué extat eadem laus veterum Atheniensium in ‘praeclaris ver- 
bis. Demosth. Ol. II. p. 35., quae iterantur fere in or. contr. Ari 
stocr. p. 689. conf. adv. Leptin. p. 16. Wolf: , qui locus ver- 
. botenus repetitur in or. contr. Androt. p. 617. adde Isocrat. 
p. 265. Lang., quibus egregie noster locus illustratur. At- 
s que itidem Horat. Carm. li, 15. de priscae aetatis Romanis: 
Privatus illis census erat brevis, commune magnum: nulla de 
cempedis metata privatis opacam porticus excipiebat arcton; nec 
fortuitum spernere  cespitem leges sinebant, oppida publico 
sumtu iubentes et deorum templa novo decorare saxo. Quae se- 
quuntur verba rZovr@ — yoewueda, varie accipiuntur. Sunt qui 
arioiro feyov iungant, conferentes verba Platonis Eutyphr. c. 13. 
copies mioùror, cui Euseb. praep. ev. 10. p. 471. opponat rerlar 
et arroglav coplas, et rioùtov ebrrosnelas ap. Aristaenet. ep. I, l. 
p. 4. et Paulum ep. ad Rom. II, 4. swZoùtov tis yonototntos. 
nexus orationis declarat, haec aliter explicanda atque iungenda 
esse. Quippe inde a verbo 720%7% novam materiem orditur: nos, 
dicit, nec sapientem divitiarum usum spernimus, nec pauperta- 
tem non commeritam confiteri erubescimus. Recte igitur schol. 
rò dec, TO sdovrw gowpusda Èv T6 agi toù toyov, xa) où xopunw 
‘A6yov i. e. non iactamus contemtum divitiarum, ut Lacedaemoniì, 
“quorum tamen nonnulli vel iam conflaverant sibi, vel posthac 
conflaverunt avaritiae infamiam, ut Gylippus et alii. 
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seo 7 doyov xouro Aoone0a, xaò tò mréreoda: 00% buo- 
doyetr vini alogoov, Ghàa ur dieqevyev toro aloyiov. tv 
te toi aÙUroîs oixeitov Gua mas modirixady Emutdzia, xaù ÉTÉ 
Go1s st00s ora teroeppévois tà molitina un èvdeis yvo- 
var* uovo yo tTov te undér tovde perégorta ovx è&rod- 
guova Gli Gyoiloy vouilouer, xaò aUtoù HroL splropév ye 7 
ivdvuovueda 00dds Ta moayuara, où tous d070vg toîs è0yo1s 
fiaBmp nyovpevor, dhid un moodidaybrzrar uaddor Moyw r00- 
tepov 7} érrì A del toyco Elbeiv. diagegorivs 700 È) nai tode 
Erouey aste toluGv te oi aùrol uchiora xa meol av èriye- 
girone inhorBeotas* 6 0î5 GMdos auadia pér doa00g, To- 
gumòog dé Oxvor geo. moctioto. d. Gv tav yuynr dixaicg 





sca) tò rérecdas — alogior] Quod vulgo interpretabantur: paw 
pertetem confiteri, turpe non est, at non vitare factis, turpiua; 
uerus quaesivit: quorsum turpius, si illud turpe plane non 
est? Respicit ad hunc locum grammaticus in anecd. Bekk. t. I. 
p.303. aZogior dirti toù alogoov Govxvdl3ns. Sed atoygior h. 1. potius 
est idem quod uallov aloyeò0r, ut sit non furpius, sed potiue 
furpe. Conf. VIII, 27. où yae aloyodr elvas, A9nvalovs ‘ravrsrò perà 
susgod Uroyweijcas, dllù xaì perà otovour toorrov aloygiov EvuByoso9a:s 
fr g00yIdo:. 
xa) aùtoì fros — dogs] Vocabulum atroì ad solum xolropey 
spectat, nam sensus hic est: aut ipsi iudicamus, aut post aliorum 
îtudicia rectam de rebus sententiam concipimus i. e. èv9vuovueda. 
Apte hic Schol. codicis H. commemorat illud Hesiodi prudenter 
dietum Opp. et D. 293. oiror uèr ravagioros, $s abròs rrarvta rojop» 
du9los d° aù xàxeivos, ds eÙ elrovte nldytas. ds dé xe unt avros 
vofg, ui dllov droiwy èyr Ivpiù Paddyiar, è d° al ayomoc dvio. 
Sic enim legendum est. V. Schaefer, melet. cr. p. 136. conf. 
p. 50. Ammon. d. diff. voc. p. 106. ita adscripsit: obzos uèr na- 
réo., ds aùri avra vojoe.. De sententia v. Gruteri fac. crit. t, I. 
. 419. Huc facit Sallustii monitum Cat. I. nam et priusquam 
secipias, consulto, et ubi consulueris, mature facto opus est; et 
Herodot. VII, 49. dre dè oùrw dv eîm aosotos, el fovdevopevos pèy 
biiodios, rav ènsdezsueros neloecda: youa, èv dè 1 Toyo Igacdé 
ey. Laudat h. |. Blut Moral. p. 538. excitatione Wassii. 
diapeooriws — yéoes] Stobaeus serm. p. 192. Schow. usque 
ad surduror. Sallust. Jug. 7. Et proelio strenuus erat, et bonus 
consilio, quorum alteruim ex providentia timorem, alterum ex au- 
dacia temeritatem adferre plerumque solet. Huc respicit etiani 
Lucian. t. I. p. 26. arogevyose &r elxotws 10 toù Govxudidov Mtyor- 
toc, Sr: i duadla uèr Focosi, dernoods Sè tò 2eloyiautror ànegya 
Ceras. Ubi Hemsterh. contulit Procop. B. Goth. III. p. 256. é,- 
ta yào Roy:oudr péoovoa Foacireodas Muiota néguxer. v. Menag. 
ad Dieg. Laert. VII, 171, Synes. ep. 153. duadlas nyevuérns où 
covs. Idem ep. 79. Thucydidea sententia ‘[parumper immutata : 
Tè qàao diiyiotor ardeeior pèvr oùdaues, ragà dè tovs xaspors derdor 
re zaì Ioacù yilvera:. v. etiam Wass. ad Sallust. I. 1. Plin. Ep. 
IV, 7,3. guanquam minor vis bonis quam malis inest, ac sicut 
dua9fa puiv Todoes, Zoyiouòos Sè dxvov pio, ita recta ingentia debi- 
htat verecundia, perversa confirmat audacia. De structura conf. 
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uorditey où ta te dura nai nta caeplorara yiyvocnortes sai 
Ùe tabta un arorgenduevo: ix tuy xrduror. xaì ve i 
dpetiv prarrimpeta toî moddoî* où yuo rieogortes ev dia 


I, 122. 3, xal 26yw èv30cac9iras eloyodv Ti Ilelororyicw xal nbles 
Tocasde vnò piùs xaxorradeir. III, 12. d te toùs ddloss udlsota etrosa 
setorsv fefasoî, Nuîr toùro è gofos èyveòv mapeîye. "L'hucydides, 
Popp. prol. t. I. p. 134. ait, initio scribere voluit: 9 (7ò éxZoyl 
te0das) toîs &Zloss dxvov gpioees, sed explicandi causa contrarium in 
medio inseruit, auadia uòr Iedcos, et deinde quo oratio concin- 
nior esset, Zoy:oués addit. Conferri possunt nominativi absoluti ad 
eandem prorsus rationem conformati HI, 34. o dè Paches rcooxe- 
Aecduaros ès Adyovs ‘Inniav, dste fîv undèv aotoxor Myn, nad abròr 
xataotHoew È TÒ teiyos oòv xaì Yyià — 6 uèv èE729e mao aùròr, è 
dì dxeiror tv pulani; adtopo elge, pro IZayns rooradecduevos ds 26- 
gove. ‘Irniav Bteldorra aùtov ès quiaxz eîys. IV, 80. xa) sr0oxelvar- 
xes oi Aaxedarudrios è disyidtovs Ellwras — oi puèy èorepavwgariò 
ze xaì tà lega negsijidor, ci dèi où 710446 Totegor Npavicar aùroùs, 
‘ pro zeoxglravtes disysdlovs , otEparw9irtas xa) tà iscà rrecialIorras 
aùrovs npavicar. Conf. IV, 36. xaì of Aaxedayorio: — t10v èp6dur 
et III, bb. fin. Mihi quidem Popponis explicatio non probatur, 
Dicam de hac structura ad III, 12. 3 ze — zaoecîye. ca 


devà — ndéa] Schol. desvà tà rodluia, NIta tà Ti elonvas. 
Propter neutrum se dicit pericula fugere. Haec cohaerent cum 
modo dictis c. 39. fin. Aliter sentit Lehner. act. phil. Monac. 
t. III. p. 33. dicens #dfa victoriae esse bona, Sewvà victorum sub- 
ectorumque mala, quae sunt ab hoc loco prorsus aliena. Supra 
ixerat orator, se nec laboris taedio otium quaerere, nee volu- 
ptatis, retinendaeque pacis causa pericula fugere; se igitur inter 
optimos numerat, ut qui et saeva belli et suavia pacis noverint, 
neque iis se periculis subeundis deterreri sinant. At Lacedae- 
monios dixerat, quanquam perpetuo bellum meditantes et tetrico 
animo a voluptatis fructu abhorrentes, nihilo sibi armis prae- 
stare.’ Quam sententiam explico ipsis verbis scriptoris I, 120. 
grdodv yao cwpedovwyr pi Botiv, el un adixoîrio, Novyaler, ayadùr 
di dIixovutrovs èx pubv elonrns rroleueiv, eù dè rrapacyòv èx rroléuov 
sealiv Evufifvar, xa) pirte ti xatà reodeuov eùtuyia Èraioeoda. pyts 
TÒ Rovyiw tijs slenrns Niouerov ddixeioda:. è te yao dià tiv NIorijr 
darov Taycor Gv aqpapedstn Tie daotwyrns TO teorvov de Sreo èxrei, 
eì fjovygalor, 6 te èv rrodbuo evivyia nieovalwr ode èrteduuntas Ioa- 
08, anlotw èrnasooperose 


nravtusuega] Consuetudinis notionem in hoc tempore perfecto 
inesse dicunt, quare Heilm. interpretatus est: von der Diens 
tigkeit haben wir auch ganz andere Begriffe, als die meisten de- 
von hegen. Sed aliter hic olim lectum fuisse, suspiceris ex glossa 
Hesychii et Phavorini: #r1706v, darnvinoer, inérevoe. Oovavdidi 
dè tò, priuwueda ènì rò èvarrevueda. Unde Reisigio coni. in Ari 
stoph. I. p. 144. scripsisse videtur dv y7vriwueda, dicitque Thucy- 
didem alibi scribere 7varziovunr, Hrartioùlto nec putat usquan 
fravtiueda sine mendo legi. Fortasse scripsit Thucydides: xaì 
tà è doetpvr avriwueda. — De Romanis Sallust. Cat. 6. magis 
dandis quam accipiundis beneficiis amicitias parabant. 


-— me 
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doesrres atousta toùs qiiovs. Pefarorinos è ò docoas tiv 
gaow vere ogedoperno dî ebvolas db dedane coley* è d' ay- 
voeidcoy Gufivteoos, sido on È qaow, GM Ès bqpeiinua 
Ty doeriy Grodecor. xul uovo où tov Evupéoortos uahdoy 
Zoyioud 7" ts FhevbBeoias TO moro adenoc tiva pedovuer. 
Euveleov te déyoo thy ve oa rrodiv 15 Edados maldevow eva: 





fe @1dT8005 — irrodusour] i. e. usre cole di evvolas opesdopt= 
my vr ixsivov, © dédwre. Bestindiger in der Gesinnung ist der 
Wohithiter, damit er den schuldigen Dank des Empfingers der 
Wohlthat fir sein Wohhcollea erhalte; lissiger der Verpflichtete, 
wohl wissend, er werde nicht als Gefilligkeit, sondern als Schul- 
iekeit den Dienst erwiedern. Etenim wsre cum infin. ‘consilium 
significat et respondet nostris voculis: wm zu; dum solus in 
finitivus redditur per zu. òdpedw est debeo sive ich bin schuldig; 
dpaleral uo. potest esse et: man sst mir verpflichiet, et quate- 
nus wos est pro vr duod, ich bin perpfiichtet. taque xi ‘5 dpesdo— 
try dè ebvoias est: der schuldige Dank fi ir das Vohiscolle. 
Egregie sententia illustratur loco Aristotelis Ethic. IX, 7. of eù 
memosnuite; qudodo: xa) ayarmdos Tods eù nercordorac, x&v undiy dos 
zegosuos, und el Dorsoor yérosrt® dv° Gneo mal èrnl tev teyvitòy 
cuufiBPnze. Ilac yà0 tò olxgiov toyov aGyarà puallov f} èyarndety &y 
brò toò teyov, èurypuygov gevopérov. Malora d’ Tows ToÙro mE) Toùs 
ds ovufatve. — tò yào oÙv sù nercor9d; Yoyor toriv aùriiv* toù- 
to 3; dyanuo. udllor, ?) tà tego» Tor rmospoavta, — tà puèy oiy 
martosnuoti ubras TÒ toyov* Tò xadov yao rodugesvier» tò dè nadivrs 
tè yerjosuor racotyera:.. Est alia huius loci interpretandi ratio, 
sed paulo difficilior. Schol. 7 cvrratis oUrws* dsre dpesdoutrav 04= 
ly dueivor Inlovore, © de ebvofas didwrer. Quam explicationem 
ita tueri possis: owlev significat memoria servare. V. Porson. 
. ad Hec. Eur. p. XXXVI. Soph. Trach. 682. Eur. suppl. 
Î8. Helen. 274. Contrarium est di0%2uzs, obliviscor. Vi. Erfurlt, 
et Bruock. ad Soph. Oed. R. 318. Brunck. ad Eur. Racch. 782. 
Hippol. 391. Quod autem sic statuitur ellipsis pronominis èxeîvor, 
durior etiam ellipsis III, 13. où yae èv ti Arrxj fora. ò moàepog, 
alla di fr n ‘Arti wperdeiras. II, 92. tooraîor tornoay tîjs teonie 
Be médc ti yi vads dpdesoar i. e. tijc tooniîs tv vedi, &s 11006 17 
yi StpFesoar. Conf. Aesch. Prom. 445. Pronomen autem è, quo 
primo loco poni debebat, positum post d: eùrolas, ut III, 109. 
v. Krueger. ad Dionys. p. 287. Sensus igitur hic: firmior in ami- 
citia is, qui beneficium confert, ut is, in quem benevolentia ductus 
contulit, beneficit memor nt; qui autem gratiam referre debet, he- 
betior est, quia scit, se non beneficium collocaturum, sed rem de- 
bitam persoluturum. Praefero priorem rationem, cui et collocatio 
verborum sensusque facilitas favere videtur, et sensu: mezioria 
genere longe aptior media forma owîsoda. est; ne dicam, hunc 
magis peetarum usum csse. Wakefield. silv. crit.IV:;p. 120. ita ex- 
ponit: firmiore nititur fundamento, magis securus est benevolentiae, 
qui etc. Sic vero non poterat dsre sequi, sed futuro owossr opus 
erat, et ipsa sententia repugnat alterius membri ò d' drrogerdor 
dnffiregos etc. Nam qui securior sis benevolentiac ab eo, qui in 
amieitia servanda hebetior sit? 
4l. turedlar — eiva:] Diodor. XII, 27. 5008 usyr Yao 26yov xaè 
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sai xa ‘Ecaoror .doxciv &v puo: ‘70y aùròr avdoa .scag' 
suooy èni smdeior Gv «n ab peràù yaolroy ucdiot Gy ev- 
tpenthos Tò coua alsaones. maoéyeoda:. eb dg OÙ 40707 
èv tO rapovri xourros tade uaddov 7. toyov Eoriv ain0ea 
oÙTt) 7) duvapus tig mode, Hv Grrò toovde tw tToOTTOY Éxtn- 
cRueda, onualve. puovy yao tav viv Gxoîle nosicodov ÈG rs» 
gay Sogetar xaì pom oùte tw rrokeuico eretori. dyavantyow 


îfe Up olcov xaxoradet, OÙTE TW>ò VUtnuow xarcuenyuv 0g 
“€ _3 >? » I LA LI # L) > , 
ov n GElow deyeror. perd ueychov dè onpetcoy sai où di 


nasdelac dv ti rode pereoynzare, dire tor Eleov toîs t)YV rrareltda 
souvov rrasdevinpior rmacegoutros maow àvdowroess, ubi v. Wessel. 
Eustath. ad Il. f. p. 564. OT4 — quodò tò veuvòr al A9îvas rmalas 
srotà elyov, dnioî xa) 6' emy tàs "A9jvas “Elledos puovosior. tr. dà 
ma) Ilivdaoos ‘“Ellados aùràs Fossua xaltoas, xa) OovavdlIns (in epi- 
grammate anth. Gr. t. I. p. 102. Jac., de quo v. Vit. 'Thuc.) 
EXa3os “Eddada. Ceterum ralédevoss abstractum pro: Bildungs- 
achule. Conf. IV, 62. Tiuwola oùx eùtvyei dixatws, Ot: xal àdixeîra:. 
V, 23. fr N dovdela èmaviotitas i. e. of dover, quod adnotaverunt 
etiam Thom. M. p. 248. et Pollux III, 75. V. Duker. ad h. ll . 
toy aùtov avdoa — rraoéyeoda:] In his rag Huey est apud nos. 
V. Matth. Gr. p. 862. %fy in eadem sententia repetitum; conf. I, 
136. Verte: cuique versatile est ingenium sic pariter ad plurima, 
ut non modo ad multas diversi generis res perficiendas aptus sît, 
sed et cas cum decore quodam et gratia (mit Anmuth, ohne Stef 
hest) faciat. Aùraoxes quua est corpus agile, habe, gewandt. 
Ita Horat. ep. I, 17, 23. Aristippum describit: omnis Aristippun 
decutt color et status et res. 
porn — dexera.] Citat verba oùre — ye grammaticus in 
‘’anecd. Bekk. I. p. 334., ubi est 7r02éuw solenni confusione. Sen- 
sus: non praebet urbs materiem succensendi hostibus, quod «è a tah- 
bus clades accipiant, neque reprehendendi, quasi viris imperio in- 
dignis pareant. ‘Yp ofwr noto graecismo dictum pro: òte Unò 
totwr. v. Viger. p. 124. qui quae exempla Homerica attulit, eo- 
dem modo explicanda sunt. Adde Matth. Gr. $. 480. not. 3. De 
tyéiv sensu praebendi dixi ad I, 9. Est enim interdum: causare. 
alicuius rei continere. At VI, 48. èywos male interpretantur prae- 
beant. Ibi enim subiectum est ‘A9gyaîos, ut conuneatum et milites 
ab iis accipiant. Apollodor. Com. p. 187. Br. tà ueycla dilpea ris 
riyns èye péfovr. Conf. Menandr. fragm. ap. Stobae. p. 81. At 
ap. Aesch. Prom. 445. ?yev uéuys non est dare causam crimi- 
nandi, sed criminari. Ap. Pindar. Isthm. IV, 6l. ye uoupàr ver- 
tunt: opprobrium facit. (Conf. Aristoph. Pac. 663. Eur. Phoen. 
769.) Aliter Schol. t. II. p. 138, Zeyn. “Eyev sensu praedendi 
est etiam apud Plut. V. Aem. 26. 36. Eurip. fragm. Polyid. 3. 
t. II. p. 469. Beck. Pseudopyth. ye. #7. 36. Palladis epigr. 124, 5. 
Aesch. Agam. 468. Plut. v. ‘Them. c. 10. è#2eov eiyov est move- 
bant misericordiam. De Latinis conf. Tibull. I, 4, 10. naz: causazi 
éusti semper amoris habent, i. e. praebent. v. Bast. ep. cr. p, 27. 
Crusius ad Xenoph. Agesil. 1, 29. Dorv. ad Char. p 485. Sie- 
belis. ad Hellen. p. 76. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 4. et p. 985. 
not. coll. Herm. ibidem p. 863. 
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goi dudorupor 7e tiv divaur smapacyouero: role te viy xal 
moîs tnera davuac9nooueda, xaò oUdev mposdeouevo oùte 
“Ourneov Èrcawvérov oùre 6gtIS èmreo puòv TO abtina té, 
soy dè Zoycov tiv vrovowar 7 Ginga ficyu, aida macov 
uiv dahacsey mai yy Ècfaror 7 nuertou tolun noravayza- 
carreis yeréoda., sravtayoù ds uvnutia xaxoy te xara0dy 
aida tvyxatomnicaries. meol towvtHe oUv modes oîde te 
yervaios dixasodvres un aparpedivar avtnv puoyopevor Erede 

, maò Tov Aeercoueviov smarra tiva cixoc é0chey vri 
autijs uduver. dò dn nai iunuvva tè meoò tijs modes, di-42 





. perà peyalwov -— Evyratosxicavtes] De pretio, quod Graeci 
Homeri laudibus statuebant, v. Creuzer. art. hist. p. 93. Pindari 
de Homeri collaudatione iudicium extat Nem. VII, 30. #70 dè 
scitor lircouas 26yov ’Odvaotos, Î mader, dà tor adveni; yerto9 
“Opneor. “Ere pevdiecoty ol, rorarà pnyavà, ceuvòov Ensori 10° cepla 
Sè xZéretes rapayovoa pòdoss. TUpiov d’ Iyes rr00 Spsdos ardody è 
stletoros. Futuro 2608, usus est respectu futuri item supra usur- 
pati: zoî; te riv xal toù; tresta FavuacFnodueda, neque Homero 
nostrarum laudum praecone opus est, neque aliorum poetarum prae- 
conio, quorum carmina anîmos quidem în pracesens demulcebunt, 
sed veritas posteris patefacta effectam ornatu poetico opinionem 
tollet, 6 yào yooros ua9now arri toù tayovs xosicow Îidwas, et 6 d° 
sith nius xal didove rr022)v ygaosr elsavies tfiare, verba sunt Eu- 
ripidis Suppl. 416. lungo toyur n Gilda. Eiusmodi enim syn- 

chysin adamat. Conf. Il, mueîs of vòv tre dvres udhora èv t$ 
‘ nadeotnavia Hlixia, ubi iungendum 7ueîs paliota. Ir, 74. ts puèv 
èBintas xolaleodas toîs vraoyovo: rostecor. Vocabulum autem èr6- 
yosa explico cum Gottlebero, qui Ruhnkenii ad Timae. p. 200. 
observationibus usus est, quem sequitur etiam Coraes ad Plut. 
t. II. p. 363. Etenim vz:0roa sensum minus notum habet allego- 
riae, stylique figurati. Sententia igitur haec est: falsa opinio ex 
fropts et allegorico poetarum sermone orta. "Timaeus: oùx èy Uro= 
wola* oùx è v alviyuò, oùx èv Giinyogia, ubi Ruhnken.: ,, quam re- 
centiores è22yyoeav dicunt, veteres vr6rocav dixisse, pulchre mo- 
net Plut. d. ud. cet. p. 19. E. od; (4ud9ovs) taîs rada: uòv irco— 
volass, &Alnyoolais dè vùv Asyopérvass rapaftalbpueros xal diaotosgportes 
Fys0:. ubi v. quos laudat. ,,Fugit Ruhnkenium locus Demetrii 
d. eloc. cap. 100. yuv dè worse ovyraliupati toù A6yov tf àManyoole 
«izerro Tav yàg tò Urrovoovpevor pofecutegor xal adlog elxabes ilo 
tu: d dè cagpò; xaì pofegor, xatapeoreiodtar slxbgy dsrreo Toùs &rmode= 
duatrovs. De postremis horum verborum uryusia xaxòy te xaya- 
dd, Lehner. in act. phil. Mon. t. HI. p. 34. haec scripsit: ,,Quis 
est, qui Periclem credat ponere laudeni in malefactis? qui posteros 
arbittetur esse admiraturos male facta? Quid? quod ipsa hostium 
devictio vocabatur xaZ0y xa) ayador.‘ Itaque recipit variam scri- 
pturam xaZòy re xGya3dr, non videns, xaxòy referri ad illa supe- 
rius dicta: oùre 19 rrodsuio Eneldovie dyaraxinosr Èyss tp oîwr ra- 
mona9si, nempe ad gravitatem calamitatum, quibus Athenienses 
hostium iniurias ultos esse dicit. 


42. dò di «al — xadsords] Dionys. art. rhet. p. 299., qui ha- 
bet xa) ei dugzura. In his èp° oi; intellige zourwr, dp cis. 
| | 18 
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daoualiar te "srorovueroc un rreoù toov. qui». elra: tOv dyodra 
seat oîs taovde under Lrracoyee ouolwog, sai TRY. eUdoyiay &pa 
èp ol vv déyeo qaveoav ompeicis xadioras. xai tionta 
aùtig ta uéyiota* È yo try rrodlev Upvnca, al twovde xai 
quoyr touovde dperaò -èscopnoar, xaò ox av mtoddols voiy “Bi- 
Ayreoy iooddoros domo todi ò Adoyos tv toywv:. pavein. 
doxtt dé uo. dndevv &rdoòs doetav sodotà te unviovoa waù 
televtaia Bifarovoa ) viv tovde xatacteopp xaù yao tot; 
talia yelooor dixauon tHY 8 TOUS mrodéuovs Uni til mespi- 
dos ardoayatbiav moorittosta:: aradd ya0 xauov aparicay- 
tes novo uaddov dpélmoav n èx tOv idicov iPiayav. tovde 
dè oUte mdovtw rIS THY dti Amrodavov nporiunoes éuadazi- 
c8n ore mevias èinidi de nav tri diagurav «vtr mÀovTR- 
oeev avafolzy toù -duvov Eromoaro* tiv di toy èvarticor 
tiucplay modevotioav «Uro MaBbrres uaò nivdurev Gua tovde 
xaedàiotor voulcavtes éBovinInoay usi aUtoò toÙs usv tiuco- 
peiota, tov dì èpieotar, ridi pèv TO apavis toù xarog- 
Dosoey Enitoéwartes, toy dè meoi tOv HÙN docpévov oqiow 
abtoîe @fiouvtes serrortévar, sai È v aùto tO duvvecda: al 
madeiv uaddov tynocuevoi R TO Evdovtes coteoda, tò piv 
Gioyoòv Toù Moyov Epuyov, tO d° toyov td ovuari néue 
rav, xai de Elafiotov nooo tuyns Gua Giu tie don 
A3uGMoy 7 toù déove arndbaznoar sai ode pév r0osHuovioIS 





rrRUTY — xataotoopn] i. e. ein solchee Ende ist der sicherste 
Beweis von der Rechtschaffenheit eines Menschen, es sey nun, dass 
es solche zuerst sichtbar macht, ‘oder dieselbe mit dem letzten Sie- 
gel bekraftigt. Mox pro ès roùs rroZtuovs Popp. Obs. p. 226. legi 
vult è toùs modeulovs, quoniam irdoaya9ia ès Toùs rrodéuovs Batis 
recte non dicatur. 
tuwrde dè — èr0moato] Vulgo r2ovrov. Bauer. d. lect. Thuc. 
p. 16. coniecerat 72ovrw, idque iam alii recipiendum esse docue- 
runt ex optimis codd. prius collatis et 7 Pariss., quibus accedit 
praestantissimus B. et Valla. Respondent enim sibi rZovzw et 
zrevtas èlnédi i. e. spes, quam pauperes fovere solent, et ad dard 
4avosy repetendus genitivus aùrod. i 
‘tiv dè adv èravituv — ènniieynoor] Dionys. p. 806. In his 
pronomen aùròr ante Zafivres referendum ad vérba t7s Èr. aro- 
davoews xaì ti Birtdos, non ad mZoviov, ut putant Popp. et Haack. 
Partic. Zaforres accipe dictum pro vrroZefértss. Conf. III, 38. 
Verba autem ro dè ante è9(8098s posita negat Popp. Obs. p. 225. 
referri posse cum Schol. ad 7@v Goerov, quae vox in iis, quae 
proxime antecedunt, nusquam légatur, sed spectare dicit ad eùra, 
ideoque ad divitias, quibus aliquis vel diutiuà fruatur, vel ali- 
quando potiatur. Unde in vulgata scriptura aliquid vitii inesse, 
intelligi. Non enim potuisse eos belli pericula eo consilio subire, 
ut opes adipiscerentur, si quasi illas spreverint, laudentur. Qui 
.hostes quidem, ait, punire, sed simul etiam facultates appetere 
voluerint, quomodo illorum ultionem prae his desiderasse dican- 
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ti] mol tolte 8yévorro* tois dì Zouroùs Yo} dopedeotioan 
per evxsoda., aroduotsoar dè undiv aEwoiv tiv Ès tous mo- 


tur? — Scriptum igitur vult dp/e09a» i. e. fortunis se abdicare, ea- 
rum curam abiicere voluerunt. Apud Dionys. certe cod. Reg. 2. 
exhibet vp(e0%as. Ibidem per’ avroùò cum omittatur, hoc abiecto 
xy dì ad xydurwov referri posse ait, et se hanc scripturam ser- 
vato èp(e0%as amplexurum esse, si et, unde wer aùroò ortum es- 
set, intelligeret, neque pro ,10v dè potius zoù dè (r0ù xad2/otou 
smvdurov) requireretur. — Sed iure contra haec monuit Krueger. 
ad Dionys. p. 239., non simpliciter dici è80v779p0av tOrde igle- 
s3a:, quod sane ineptum esset, cum tòrde eodem referatur, quo 
aùroy sc. ad &ré6davoss et èArrle, sed #fovinInoar per atrod i. e. 
toîde toù mvrdivov tivde iplacdar, nonnisi illo periculo propulsando 
îsta bona appetere voluerunt, quae quidem exoptabant, sed ita, ut 
simul fortes se gererent, non voluptatum cupiditate a virtute de- 
fieeterent. — Mox ey» accipe pro pugne. Conf. Pausan. I. p. 55. 
Deinde ad èv aùrò intellige iterum #07w. Quare recte in Cod. s. 
supra scriptum est 7ò, feyw. Denique in verbis 76 duvveoda: red 
nadeiv — cw)s0das Heilm., quem interpretes plerique sequuntur, 
# vw èv86vtes scripsit pro $ tò èvdorres, hac verborum sententia: ‘ 
atque in ipsa defenzione (quod converti debebat: atque in pugna 
se defendendo) vel mortem potius petendam, quam alicui hosti ce- 
dendo .salutem quaerendam esse rati etc. Sed tum yojra: omitti 
otuisse, non puto. Neque verum, opinor, schol. dicit, 4@Z20y 
c positum esse pro xgeîrtror, quod exemplis probandum erat. 
Jd tamen et ipsi Bekker. et Censor in Ephem. Ienens. suppl. anni 
1813. n. 81. sensisse videntur, qui 70 @uvreodas et rò èrdortes 0d- 
, teodas legunt. Similiter Krueger. ad Dionys. p. 240. x&42Z0vy cum 
rnadeîv iungit et yyeîiodai interpretatur constituere. Illi ita con- 
vertunt: indem sie in dem Kampfe selbst das Leiden und die Ab- 
svehr fiir besser hielten, als durch feiges Nachgeben sich zu retten, 
eniflohen sie etc. Sed locus explicandus per commixtionem dua- 
rum loquendi rationum, de qua dixi ad I, 2., ubi plura exempla, 
Nam scriptor poterat dicere 7 4rdorzes owjeoda:, et td érdoùras 
cele0Fa.: iam utramque dicendi rationem iunxit. Similis foret 
Strabonis locus p. 53. A. aZZà 2aZ%or toù Zilav yvwosua bvta gpatn 
Tu &v dote obx dica uvnuns slvas rrods Toùs eìdoras, si et Straboni, 
ut Thucydidi, loqui licuisset, et locus non corruptus esset. Nam 
scribendum à726v rov. Eorundem vocabulorum confusio ap. 
Dionys. de C. V. p. 98. Jen., ubi coniectura Schaeferi legentis 
sgov pro toòù firmatur auctoritate codicum Pariss., ut adnotavi 
p. 296. Ceterum memoratur passim a veteribus haec fortium vi- 
rorum sententia, fortiter pugnindo magis, quam celeri fuga vi- 
tam servari. ‘l'huc. loco ad nostrum illustrandum apto Ill, 38. 
àpuiveoda: tò nadeiv Ure èyyutarw xeluevov, avrtinalov $v, palsota 
rv tTiuvwolav avalaufare. In eandem sententiam Horat. HI. Od. 5, 
37. de ignavo milite: qui perfidis se dedidit hostibus, qui lora re- 
atrictis lacertis sensit iners, timuitque mortem. Hic, unde vitam 
swmeret, inscius Pacem et duello miscuit ete. quem locum male 
tentavit Bent]. Dicit poeta, illum ignavum militem inscium fuisse, 
fortiter propugnando et ictu contrà ictum reddendo, gladio pro- 
rio (i. e. unde) melius vitam servari, quam turpi deditione. 
Buare idem IV. Od. 4, 59. de Roma: duris ut ilex tonsa bipenni- 
18 * 
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Aeulovs didvoray Fi; oxortolrtas un doro fibra thy opt 


- der, 7, div 119 m90G oUdiv yeoor avrove uuas eldoras un- 
xUvor, Aéy ) 


ov 004 év TO tous Todeuiove auuveoda. araba 
èveoriy, ‘@AMe padloy tuv vis modes duvauv xed nuéoay 
Zoyo Beouirovs ra) È0aotaì Yiyvopévovs dirige, xaè Otay 
pv peydhn dobn elvar, vBvuovnévovs dii tolusyres naù yi 
yvaanortes Ta déovta xai Èv toîs Soros aloyuvouevor &vdoes 
aùrà èxtpoarto, sai Orote nel melog TOV cmadeincar, oUxovy 
mal tiv sélv ye tÎs oqertoas &oerjé atroùvtes oreofoxer, 
saliotoy dè Zoavoy aut] ttooitpevoi. nowîj yè0o ta owuata 
Snorri Îdig tOv a&yyowov èrawov èélauPoevoy xai TOY TAPOY 
Eruompuorator, oùx èv cd xeriar ueddov, Gi év w 4 doba 
aÙltov macd TO Errugorie deb nai Adyov sai torov xuod 
deluynotos roralsimerai. avdooy reo impavòr nasa Pi ta- 
go saò ov otHdoy puovov èv tn obix omuaive Éruyoagmn, 





bus nigrae feraci frondis in Algi o, per damna, per caedis ab speso 
ducît opes animumque ferro. erba è2r/% uèv — nernoévas imi- 
tatur Heliodor. I. p. 40, 21. Bourd. roùré 101 xal adi) tò rraoòdy 


» Bruvolas vresce9iunv, tata (hac voce carent edd. ante Coraem; 


-sed habet eam etiam Marg. exempli; quo adscripta varietas scri- 
pturae e cod. Patavino Monachii extat) tà 17003n4a toîs adnioes dia- 
soovoautyn. Mox ad vocem tuyrzs schol. ruynv az 6 Govxvdidns xa- 
Aez 1òy ‘r6%Zeuov, Unde partim sua hausit Suidas in 7vy; Horat. 
horae momento cita mors venit aut victoria laetù. 

- 43. alcyuvoperos kvdoss] i. €. dedecoris vitandi studios: biri. 
Thucydides haec ipse explicat in oratione Archidami I, 84. Co- 
lor ductus ex Homer. Il: V, 530,, ut monuit iam schol. et Heyn. 
uidontywor 3° &rdedy nitoves 0606 nè népavtar. Conf. IV, 92 @y 

où urnodtrias -— Toùs vewréoovs — pù alogivas ts moosquoicas 

Eeerde, ubi item schol. Homericae imitatiohis monet ex ll: VI, 
209, undè yéros rmetétowv aîoyuvéuer. V, 9. xa) vouicate eiras toù 
maddc srodeuetv to èI#leuv xal TO aloyvvecdas xa) Toîs aoyovor resde- 
Ias. Mox ?earoy schol. explicat per cvrespopar. “Ecaros ‘aymbo- 
lae, proprie Pikenik) quid sit, :docet Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I 
p. 264. Nostro loco vox metaphorice usurpatur, et militiam de- 
notat pro patriae salute actam, quasi collationem factam sus- 
cepta patriae defensione, et mortem pro ea oppetendo. Paulo 
inferius .quod legitur, citat Phavorin. in aynewr, qui exscripsit 
Pollucem II, 14. Oovxvdidns dè ov aynowr, ws xa) Evenédns TRY 
ayNewyr Gpetjn V. Fischer. ad Veller, I. p. 378. 

ox èv © — dll èv W] AX2è interdum post comparativum in- 
fertur, quare non recipienda, quae in codd. nonnullis est corre- 
ctio 2ailor  èv o. v. V, 99. Matth. Gr. p. 631. 

hd — t&gpos)} Stobaeus p. 612. V. omnino Bentl. ad illud 
Horat. Epod. IX, 25. neque Africanum, cui super Carthaginem 
virtus sepulchrum condidit. Mox verba roù zoyov vpposita verbis 
Tîjs yvewpuns accipienda sunt pro monumentum, ut initio huius orat. et 
rursus ih peroratione, et in hoc ipso cap. paulo superius exsequiae 
feyov vecantur ratione habita orationis, qua illos prosequitur Pe- 
ricles. Deinde in verbis ò evdazuor 70 8ie09e00v hoc praedicatum, 
illud subiectum est, sicut in verbis tò dè dlecdeoor T0 evvugor .il- 
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GMa nol è ti pù mroosmuovon Èypagos urnun mad indoro 
Tie yuoune paidov 7 Toù éo7ov Endiitatat. OVE win vuets 
avre uaò TO eudaimor TO élevdegor, tò dì thevBsgor 
TO eUpuyor ugivavtes, un megioodode Tovg TokemnoÙg wr- 
duvovs. où ra0 où xaxorgayoUytes dixauotegor Aqedolev ay 
toù Biov, oîs èhris cova tot ayatdoù, dA ol n èvavtia ( 
safoln îv to tiy èri vdurererai nai Èx oÎg udhuota percha 
ta diepéoorta, nv ti mtalcvow. Glysvotépa yuo avdei vg 
oygua èyorri 7) [iv tò] uerà toù uadoemc0iva: udxoo:g 
7 O pera four nai xowns éinidos due yiyvoperos aralo0n= 
toc davatos. duomo nai TOÙg TOwYdE vÙv Toxéas 000. ITAQEOT 
ova Cioqupoues uaddoy 7 mapauvIzooua:. Ev TodUTOATO 
yao Evupopaîs Eriotavia. toapértes» tò d' ebtvyés, .0è div 
ti eUnpeneoratne Aaymow, dvsermeo ole uiv vir televtie, 
upeto dè Avrene, xaò ol Eyevdaimovnogi te 6 flos Ouotwog mai 
èrrcdevinoo: Eureuetonin. yadenòv puèv oÙv qlia melden dr, 





lud subiectum, hoc praedicatum. Schol freras yoo elwuyla. uv 
f devdegia, tavtn dè n ebdazuoria xa) è paxdosos fior xal o anov- 
duios. “Ouncos* iuov yo docet anoatrvras Od. XVII, 322. 
Thuc. Vi; 9. init. dò sèy ofas. queas fxouer, Srs del dià tò eiypuygor 
d2ev3toeas etc. Mox in verbis. rneoso0dcde — mydurovs, i. e. bellica 
periculà subire ne recusetis, Phavorin. et 'Thom. M. p. 709. excis 
tant repsogdodas. Conf. Suid. et Phot. inv. 

où yao — sralowoswr) Schol. 10 vonua raeddotor, xa) ivarrier 
ti now curzdela» Oeoyvis yàp 6 rrosnoas tàs vrodnxac [v. 177. Br] 
quot, 20 nevimv qpevyorta xal èc ueyaxitea rdriov derritiv, xal ne 
red, Hvove, xat nlfarar. toirp civ èvartbos 6 Ilecixiîg èrcegpat= 
vera:. xa) cxortas tv Guoifasay tig dounvetac, Sti xeì Tijs elonuérng 
toò Gedyvidos UrcoInxng 2avrdFarortwe. éurno9n, xal prifaro, elnwr Tò 
dixasstecor. Td yao dixasstepoy cvyrotozws Tupac tyes. Bona haec 
adnotatio. Nam hoc Thucydides dicit: fructibus divitiarum sua» 
rum si qui acquiescere volentes securitatem pacig belli periculis 
praeoptent, hi reputent, veram felicitatis securitatem. in libertate 
esse, libertatem vero tantum in fortitudine. Non igitur quibus nihil 
est, ii pericula incurrere potius debent, sed qui servare sua cupiunt, 

) — palaxio3]va] Vulgo unci ab 8» Tè absunt. Voculas hag 
omittit Stobae. p. 192. Schow., ubi citantur verba diyerorécoa — 
Ydvetos, desunt item in Parisino uno, Past psrà roù easdem po- 
nunt codd. C. I. L. O. P. S. e. — ‘Tusanus gerà toòù omittit, ego 
malim èr 7 omittere, nam pro his Thucydides adamat ponere 
petà tov, velut I, 6. uerà 10 yvurafeoda:, ubi schol. Aug. drrà 
toù èv rG yvuraleodas. Non adsequor quid sibi velit Krueger. ad 
Dionys. p. 210. Nec probanda coniectura Burgessii in bibi. cri& 
Seebod. Ill, 6. p. 540. 71 fsorov Kyerà toò padazodiras xaxwass 
mam voce poetica 0705 Thucydidea non utitur, — Sallust. Cat. 
20. Nonne emori per virtutem (uarà duuns) praestat, quam vitam 
miseram aique inhonestam, ubi alicuae superbiae ludibrio fueris, 
per dedecus amittere ? 

di. dionep — rrapauv3rooua:) Dionys. art. rhet. p. 297, 

Bv nolvreéross —— Evrepuerendn] èntorariae toagpértss i, e. sciust 
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tò dì un turodav davartarorioro ebvola rerlunta:. el di 
pe del xaò yuvamelas ti AoEt”e doc vuv èv quosta toorras 
umodiva:, Boaysia raocvéce arov onuavoò. tis Te yao 
uraggovons quosmg pn felaoo: yevéodar vuîiv .peyadn n doge 
maò NG dv è Ehagiotov &oetns meo n woyou éy toîs koozot 
AGuAéos 7. ciontar uaì Éuoù Aoyo nata tOV vduov doa elyov 
noocpooa, xaù oyrw oi Gartou:vor 4 uèv HÒn nexoounriat, 
ta dè aUron tous maidas TO amò tovds Inuocia * mOdiE ud 
qoi fBns Voéypa, dpéliuov otépavov toîsdé te xaù tois d- 
. mopévow Tov toivàt Grovaov mporideica! aIda yeo cis ue» 
Ta aperte uérwora, toîs di xaì &vdozs orotor rroditevovor. 
vuv dè arrodoquoduevoi .0v Taognusi Exeotos ArTITE. | 
_4T Touosde uèv O tapos Eyévero Èv to yaueòvi tovro! at 
avrag avtob madtov Eros toù molégov code Èredevta, 
toù dè Feoovs evdvs aGoyouévov ITehororwowo: naò oi Evp= 
uogor tè duo péon ogmeo sal tÒ mootov ÈséPahov Ès tu 





citat, habet 7é, itemque Theo progymn. p. 9. 102. Eadem verba 
tò arttrealoy extant IV, 92. Paulo ante xad vreofoliv daosrijs ex 
plica: propter eximiam virtutem sive: bei so ausserordentlichen 
Vorziigen. . . 

xal yuvasxalas — xÀéos 7] Plutarch. de mulier. virtut. t. VII. 
p. 1. memoriter: f5 dv didyuoros 7 sacd toùs intòs woyov reée. È 
&ratvov 26y06, pro èy toîs &eosos. Conf. eundem in apophthegm. 
Lacon. t. VI, ps 815. ga toùs Ieods — seg) TW xaluv xayaddy que 
rasòv odiva dei A6yav sîxîj Afyeodas, àyvoeicdar È abùras. 1ò raed- 
man, ortoîar, mi)v povois toîs ovufiotci. Synes. de provid. p, 105. 
piar agstiv "Oorss daro yuvarxòds elvas tò unte tò ciùua abrij, urta 
Tovvoua diafi vas tnv audior, de quo loco v. Toup. em. in Suid, 
P., I. p. 25, — Ex adiectivo yuvresxe/as repetendum ad 60cs subr 
atantivum yvveîxes. Conf, I, 141, yoovrio Euriortes èv foayei pòr 
pogiw (yoorov) arormodol ts TY xosvdiv. 

). d%la — roditevovos] Stobae. p. 248. ex citatione Wassii. 

In his roîs dè scripsi pro toîsde, Dindorf.: ,, Buttmann. ad Soph. 
Philoct, p. 74. negato, scriptores prosae orationis in huiusmodi 
apadosi unquam ode, sed semper obras aut fortius ovros dè dicere, 
inde ivit demonstratum, apud poetas éde illud sic usurpatum 
semper o dè scribendum esse divisim: ut docet hic locus partim 
vere partim minus. Nam in prosa etiam non solum ovros vel ob 
tes dé, sed et è dè licuit usurpari, idque hoc loco Thucydidi 
erat reddendum. Conf. Buttm. exc. 12. ad Dem. or. Midian. 

artodogveduero:] Schol. ad II, 6l. aradyzoartas — èvrì toù mav- 
sautrovs alyeiv, dsrteo tò Greodogreaperos, Conf. Valcken. ad He- 
rodot. IX, 3l. ; 

arte] A. F. H. K. N. o. f. g. h, i. arcoywesite, de quo anceps 
est iudicium, sed id recipi iubet Krueger. ad Dionys. p. 196., 
‘nulla causa addita. Wass. contulit formulam Romanorum ap, 
Liv. II, 66. si vobis videtur, discedite, Quirites. Cic. Cat. II, 12. 
vos, (Quirites, quonsam nox est — in vestra tecta discedite. 

47. oi Ilelore. và dio pué0n] duplex nominativus, ubi exspectes 
twyr Ilslonorryotur 1à dio u. Conf. 1,2. 
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Arci: nytro dì “Aogidauos 6 Zevtdauov Acn:daruo- 
ricor facidevs. nai xadetoueror idnouv tv yijv. al Svrooy 
aùtiv où moldaes rrw Muéoas Èv 7 Arti 7 vocos nowroy 
Hokaro yevtodtai toîs A@&nvatois, Aeyou:vov uèv sal sroore- 
cor mohdeyoce èyuatacxnyo xaù seoù Anuvov xai èv Èli06 
yoglos, où puévror Tocovtos 7e dauòos oUdè pI00d otrdag 
ardocnor ovdauev éuvuovevero yeviodai. oùre yo Îîa- 
tooi 7oxovy TÒ moWroY Vegamevortes dyvoie, all adrol 
uchiota èBynoxoy 600 xaì uahiota moosgecàv, oÙte hè: 
av0ccontia té oùdenia» boa te moòS Îepoîs Inérevoay 3 
parrelas xa toùs Towvros Èyorncavio, marta &voogpediz 
qu, televtiviés te aùtov antornoar Uno toù xaxoù viros-48 
pivos.. mobaro di tò uèv modtov, dog déyerar, è Aidrontag 
tijs unto Aiyvntov, ènura dèi sai è Aiyurtov sai Aifiny 





Aeyouevov ] nominativus absolutus, et intelligitur adr)». Accu: 
ratius ita diceretur: Zeybueror uér, xaì rrodtacor èyraracxinpaca, 
Sed ut saepe fit, ex illo Zeyouevov utv, ut quidem dicitur, sus- 
pendit reliqua, posito infinitivo. v. Clark. ad Od. XII, 75. Merm. 
ad Vig. p. 713, 39. Matth. Gr. p. 822. et Thuc, I, 140., ubi simi- 
liter dicitur #e/07uétrov, Paus. t. I. p. 434., ubi est moostarayutror. 
v. Fac. Plut. Vv. Sertor. c. 4., ubi 7reosray9#. Aliter explicat 
schol. 3n2vxd 7 vicos* tò dè Zeyduaror ws neos tò voonua vanviy- 
cer. “Opnoos* veplàn dé puy duqiféfnue xvavén, tò pèv oùmote (0À, 
XII, 74.) cs 71005 TÒ répos vanvigoer, quem sequuntur Hemsterh, 
ad Lucian. D. M. c. 15. t. I. p. 400. Éeitz. Davis. ad Cic. de N. 
D. 11,44, Scholiastae observatio sequenti capiti adhibenda denum, 
Nam hic cum de pestilentia positum sit nomen yé00s, seq. cap. 
de hoc morbo semper neutrum genus usurpatur, quasi yiogua 
adfuerit, quod sequitur demum c. 5l. Conf, Thuc. 1, 9. Vox 
iyxataoxi pai proprie de fulmine usurpatur, transfertur ad mala 
quaevis graviora cum impetu in aliquem irrumpentia. V. Valck. 
ad Eur. Hipp. p. 212. Hemsterh. ad Lucian, Tim. t. I. p. 102. 

msì, ad Eur. Med. 93. Herodot. I, 3. #r/0%7wuer n Feds Indelay 
y6cov. Procop. B. P.II. p. 78. èr60xmnype dè toîs uèvr woa FHtoovs. Scholiar 
stae explicationem amplectuntur Greg. Cor. p. 94., qui adscripsit 
verba 7 v6005 — ywelois, et Suidas in vocov èyer, qui verbis vodog 
groy èyx. usus est. Exscripsit Gregorium Phavorin. in vep4y. 

OX pIoeà oùtws acceperunt pro g3opa ‘evrw ueyadn, sed oUTt7 cum 
yfyrec3a: iungendum, quod hic copulae loco est, ut etiam diga et 
és. v. Matth. Gr. p. 427. 889., ut porro suosa et îoa. Conf, 

erach. Gr. $. 307. 65. 


‘latgot] Ovid. Metam. VII, 561. Nec moderator adest: inque 
îpsos sqeva medentes erumpit clades: obsuntque auctoribus artes. 

téyyn] Liv. VII, 2. gum vis ‘imorbi nec humanis consiliis nec 
ope divina levaretur. Verba dvdowreta céyvn ex h. 1, affert Pollux 
ti, 5. et meòds degoîs — parrelacs adscripsit Thom. M. p. 702. 

48. 2E Aî9sortas] Lucret. VI, 1139. Nam penitus' veniens Ae- 
Sypti e finibus ortus, atra permensus multum camposque natantis, - 
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vaimv modi eEarivaiog Èvérneoe, uaò tò movtov èv teò ITer- 
Quui. fyaro cor avIcvnor, dogre xa éhéyg9n èn aùbròv 
cos os Ilehonovrngoios qaouana EsfeBinxowv è6 ta qolara” 
xopras yao oÙnm rav aUtodi. voreoor dè sal Èg tiv divo 
aohiv cqixtto xai t0vpoxoy modds uaddov nin. deyétco uèv 
ov Tigì alto ws Ekaoros riyvodore xaì larods xai Îdtas= 
tHs Gg OtOv elxog mv yevéoda QUTO, xaÙ tac alrles aste 
vas vopibe TOCCUTHEG uerafiohie inavag elvar Tuvauey 86 Ta 
ueraotijoRi Oyeiv* . é70 de o ov te èripueto det, saò 9 
x dv TIS GKOTOY, eb Tore naò audis irmecor, uahior @y 
Sor ti mooudos un axvosr, tavta dnicoow aùtog te vo- 
49 ancas sab aùtòs idr GAAove macgovias. TÒ piv yào èros, 
cos cvouodozitto, 84 martcov uahiota di) Estivo Grocov ès tAg 
dies Goderelas Èruygavev Ov: e dé ti9 uaù moossapre ti, 





sncubuit tandem populo Pandionîis: omnes inde catervatim morbo 
mortique dabantur. Ammian, Marcell. XIX, 4. Atque, ut Thu 
didea exposuit, clades illa, quae in Peloponnesiaci belli principstig 
° Athenienses acerbo genere morbi veravit,1abusque ferventi Aethio- 
piae plaga paulatim proserpens, Atticam occupavit. Laudat verba 
fietaro — Aèdionlas Demetr. d. eloc. 8, 39. Intulit verba èé A}- 
Siorias — scodij vr historiae suae ineptus nostri scriptoris imitator 
Creperius ap, Lucian. d. conscr. hist. t. IV. p. 177. 

‘ T)v modinr] i. e. in magnam partem. v. Dorv. ad Charit. p. 
464. ad Dionys. de C. V. p. 133. Jen. Thuc. VII, 13. 70223 3° 7 
Zexella, ubi schol. #gyovr etovyweos. Sic Latini multa tellure, în 
multam noctem. adde Epigr. Leonid. Tarent. in Anth. Palat. VII, 
652. 240x? où 110427 rn) Televraysony. Heyn. ad Hom. t. VII. p. 
538. ,,tenendum autem, quod 62/705 Homero est semper parvus, 
non paucus. Ad sequentia spectat Thom. M. èÉarvatws Fovevd!- 
dns — oi dì dyrocxoè èiartrno» De voce. érénece vid. Burmann. ad 
Ovid. Metam. VII, 528. dira lues populis incidit. Sic etiam Vlut. 
in commemoratione huius morbi Vit. Pericl. 7 2osuwdys èrénece 

00G». - 

"icBeBlhwosev] Aretaeus p., 7. Turn. 69ev oùd’ dreods èv tò 
Qosui to iv ° Adro peretertoovs doxéewr es tà qpotata Èèv tw Ie 
easeî vrò ITelonorrnotwy èufeBijoda. paouara. Ovid. l. l. v. 533. 
Constat et in fontes vitium venisse lacusque. 

neo) aùtoù] Procop. B. P. II. c. 22. imitatur h. 1. v. Abresch. 
diluc. p. 223. Mox verba ès tò ueractijoei per abundantiam adie- 
cta sunt, cum praecesserit zocavzys ustafolîs. Voce perafoli 
significatur morbus repente coortus. 


49. 10 puèv Eros — èriyyavev 6v] Demetr. d. eloc. s. 48. Voc. 
évocoy memorat Pollux HI, 107. Conf. Cantacuzen. p. 730. Mox 
verte: sì quis ante morbo aliquo laboraret, omnia in hunc mor- 
bum ‘concesserunt; dicit, omnes morbos in pestilentiam depositos 
secessisse, excretos et expurgatos esse. v. Foes. Oecon. Hippocr. 
p. 74. Eodem pertinet glossa Suidae drexol0n, aqpwelc9n. 
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è tovro stavra drexot0n. toc d° ailow dm ovdemdag 
mpogaceos, Giù Èkaigvos Uyuîs Ovras nodrov uiv tis 
xepadig Péouar inyvoai xaù tov 0qg9aducov tov@nuara xaò 
hoy vos éhaufave, xaì A Èvros, N te qapuyi xai n yÀova- 
ca, eds daiuaròdn rv xal nvivua &romov naò dugideg 
moi: èmura té avtm@y rraouòs xai foayyos èneyiyvero, 
sai èv où tod. qoovow xatéPawrev È ta otnIn 6 10v0g 
pera -fayòs loquood' sai Orrore Èg tnv naodiav otnpiba, 
dvéototgé te avtiy xaù Groxadagous yohig m&ca: boa 
Uno iato@òv drouacuéva: eloiv Èntzecav, uaì avtar però 
talammpias pezahns. Avyi te toùs màeiocw èvérinte xevn, 
omacuòr érdidovoe loyvpov, tTOoîs pv perù tavta Àcgr- 
carta, toîs dè sal moddu Vareoor. ai tO uiv FEwdey anto- 





8foues]' v. Lobeck. ad Phrynich. p. 331., ubi est 9foua, of- 
Tuc ò Mévardoos dià toù &, dll oùre OovxvdSns, ov n doyata 
nowpeodia, oùte IMarwv, étoun di. Virg. Georg. Ill, 505. 
vero ardentes oculi, atque attractus ab alta spiritue, interdum ge- 
mitu gravis; imaque longo tlia singultu tendunt; st naribus ater 
sanguis, et obsessas Vere enst aspera lingua. Totum locum 
expressit Lucretius VI, 1143. Principio caput incensum fervore 
gerebant, et duplicis oculos suffusa luce rubentis. Sudabant etiam 
fauces intrinsecus atro sanguine, et ulceribus vocis via septa coi- 
bat; atque animi interpres manabat lingua cruore, debilitata ma- 
lis, motu gravis, aspera tactu. Inde ubi per faucis pecius com- 
plerat, et ipsum morbida vis in cor moestum confluxerat aegris; 
omnia tum vero vitai claustra lababant. Spiritus ore foras tetrum 
volvebat adorem, rancida quo perolent protecta cadavera ritu. At- 
e animi prorsum vires totius et omne languebat corpus, .leti iam 
;imine in $pso. 
Bnyòs toyveoù ] Thom. M. f7% xal dni Inlvroù xal [2r) .aocevixoli 
— Govxudidns tv ti Sevrtoa* xatéfasverv — tîayguooîò. Abresch. obs. 
misc. Vol. III. P. I. p. 160, adiectivum ?cyvgos putat h. l. commu- 
ne esse, fi enim hoc uno loco masculinum esset. 


xa) onéte — è73800v] Exscripsit Nemesius de nat. hom. c. 
20. Idem docet, xaod/ay esse os ventriculi: 0vri3ws oi mala 
xagdiar xaì tò otdua Tije yaotods xadodowr, we “Ircrroxodtne xal Bov- 
auòldns. v. Foes. ad Hippocr. Epidem. Il, 2. Gataker. adv. misc. 
II, 16. Victor. V. L. XXVII, I7. reprehendit Lucretium, quasi 
qui hane significationem vocis xagd/a ignoraverit. Sed Lambin, 
et Mercurial. V. L. I, 1. putant, poetam potius imitatione Grae- 
corum et eadem significatione cor dixisse, qua ille xaediar. 

26yE — xerp] Schol. Zors vee xai ZvyÈ rrdrjons, cs xal “Inro= 
soatne deddoxe:. v. Aphorism. VI, 39. oracuoì yiyvoriae } vrò 
ariNodoasos 7 xevuotoc. olzo dè xaì Avyuos. Unde existimari potest 
. de coniectura Lambini ad Lucretium VI, 1158. legentis 207€ 
muvxri, Ob verba Lucretii: singultusque frequens. Nos: ein hokh- 
Jer ScAlucken. Aretaeus & 125. legit xevej, Verba Q2iyî — xer7 
adscripsit Thom. M. p. 587. 


ua tò uèv — Ieguòv kr} Transpositio est pro rò piv tiwder 
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uéro odua os dray Seoguòy iv. oùre yAmwoon, '@UN bredoy- 
Gooy, melitvov; qiuxtaivas unooîs sad fato èEnrdn- 
sos° Te dé èvros OUT ncero caste punte tov rravv Aerrtooy 
iuazior mal cwdovov tas imffolas und’ &lo tI 7 yvproi 
avguodar, dota te Gv È tivo yuyoor opac avtobg 
birre. ai moddos tToùto TOv iMuednuerov ardoonov xai 
sdouocar È qoiera, ti diyn dravoro Evvegouevoi. uaù dr 
tQ 0uoto saduornre TO te mÀéov xaò Fhaccoy motor. 

" arogla tod un Hovyatew xaò n ayounvia Ènéxuto du 


a .V' 


osua artoutro où dyav etc. conf. IH, 66. xatà tòv 10, vduor 
‘eadeorilta. Vi, 22. tbv dèi raì abùridsr oîrov èv 60x40: rtvpods mal 
nepovyuérvas xodàg &yer, Conf. I, 77. Krueger. ad Dionys. p. 
302. not. Procop. B. P. II, 22. p. 319. 7ò pèr oòua — oùre dee- 
pòv fv — Bere pndè toùs vocodorr aùroîs, unòè late antgutra do- 
anosv svdvrov raotyeo9a. Lucret. VI, 1161. nec. nimio cuiquam 
posses ardore tueri corporia in summo summam ferviscere partem: 
sed potius tepidum manibus proponere tactum, et simul ulceribue 
-quasi inustis omne rubere corpus, ut est, per membra sacer cum 
diditur ignis. Dativus darcrouévo Significat: si quis tangeret. v. 
Matth. Gr. $. 390. max ra%Zrr6v per t (vulgo per d) acribendur 
esse monent veteres grammatici, repugnant Thucydidis libri. 
Suidas ex schol. ad h. }. meXidròy 10 puargiù wyeotntos xaì pela- 
.vlas, otove) pol:fdoyoovr naca Govxvdidg. Idem ropetit in 7cedcdrory 
pé2av. Utrumque locum iungit Phavorin, in v. Photii glossa er 
Z:dr6v desumta est ex Eustath. ad Il. II. p. 735, 57. ubi v. schol. 
brev, Photius porro in mederyror, Bovavdidns, it, dsà toù t. Pha- 
vurin. n fè toù d xa) toò t guyyéresa Îndovtar xaì dea tie xdertog, 
ws yao Ctudos Bkuiros, oUtwW mal yaoidos yagiros, Èrs dè raè dia 
,roù mehidroù. aùrò yào xal meletvor macd Oovavdidn etontar. V. Pier- 
son, ad Moer. p. 320, 
paveratra:s] Procop. B, P. II, 22. p. 320. iisdem verbis uti- - 
ur: givetal ras tò odua ténvInzévas. v. Heyn. ad Virg, Ge. III, 
‘508. Ovid. Metam. VII, 556. Pervenit ad miseros damno gravio- 
ge colonas pestis, et in magnae dominatur moenibus urbis. Visce- 
ra torrentur primo: flammaeque latentis indicium rubor est et du- 
ctus qnhelitus aegre, Aspera lingua tumet; fepidisgue arentia 
ventis ora patent; auraeque graves captantur hiatu, on stratum, 
non ulla pati velanina possunt: dura sed în terra panunt praecor- 
dia: nec fit corpus huma gelidum, sed humus de corpore fervet. 
Lucret. VI, 1166. Intima pars homini vero flagravit od ossa, fla- 
gravit stomacho flamma, ut fornacibus, intus: nil adeo posset cui- 
‘quan. leve tenueque membris vertere in utilitatem: ad ventum et 
Jfrigara semper in fluvios partim gelidos ardentia morbo membra 
dabant, nudum sacientes corpus in undas. Multi praecipites lym- 
più putealibus alte inciderunt, ipso venientes ore patente. Inseda- 
iliter sitis arida corpora mersans gequabat multum parvis Aumo- 
ridus timbrem, 
xal rrodlol — Evveyoperon] Vel è5 pofara omittendum erat, vel 
pro zoùro sal tdoacgy substituendum erat, quod'ad sensum in eo 
Inest: xa i2iapar éavros. Est igitur confusio duarum locutio- 
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marras. xa tò odua Ocoriteo gobror sai w vonvos axudbor 
ovs duagaivero, Ghà avsitge rap dobav 17 tahammwoig, 
osre f diepdeioorro ci niro iraratoi al é8doualos 
Unò toù èvròos xevuaros ri Efovrés ti durapecos, ” ei dea 
quyour, èrimatiortos TOÙ voonuaros Ès tHv xoidiav xal 
élxwosws te aùt) ioyvods Ey/iyvopérns xa diadboles Gue. 
amodtov Brmmtovons oi srodhoi votegov di avtiv doge 
vela Grepoticorio. dittga yo dia mavrog où ouuatos 
Gyodey Gobcuevov tO Èv ti xeqgaiz mooroy idoeudiy xeno, 
sab si tTis èx Tav periarir IMEVIYEVOITO , Toy 7E ANOCTHOLOY 
erriyyis aUtoù éntonuare* xatécinnie yao Èc aidoîa 
sal ‘È &xoas yeioas xal modas, xa. rroddol OTERLIxOpEvo: 
tovteor Ùispevyov, eicì Ò° où naì tOv 6pdaduodv. toÙs dè 
sab An0n èheufave rapaviina dvacrarias toy rtAvICOY 
GRosmg sal nyvozoar cpas te altove naò Tous émithdelovs. 





num: v. Popp. bs. p. 200. ’Muelyufvos sunt pawperesy westituti. 
amulitio, ut Procopius p. 320. explicatius scripsit: Terès dè xal 
nuednutvos Grcoela teopîic evdis è9vnoxor, ubi haec praecedunt: 
ei . ts abrisv Enepualeiro, pueratù jodior. v. Abresch. diluc. p. 
. Negatio x: post &zroele posita ex abundantia et more Grae- 
corunì, de quo v. Buttm. exc. 11. ad Dem. vr. Midian. 


xa) TO cdua — èuacatrero] In anecd. Bekk. I. p. 125. non 
male legitur 7ò dè ose. Lucret. VI, 1194., nec mmio rigida 
post strati morte iacebant> ocitavoque fere candenti lumine solis 
aut etiam nona reddebunt lampade vitam. Zonar. dios xa) Btya. 
duattows Myera., uùllov dè tò ovdétecor, quem exscripsit Phavorin. 
v. Tittm. I. 1. et Heyn. ad Il. t. VII. p. 642. 4a antiquior for- 
ma est. Mox Thor. M. et ex eo Phavorin. (3097, cdr (devvIn. 
Gonxvd(ins- èv ti xepadî meditov idovdev rxaxòv. Verba xal et tes 
= steosyéro:to adscripsit Thom. M. p. 706. 
tov ye —> èneonuoive] i. e. TA yt Growripsa tav avrAnyuv èrce- 
ofuase. Conf. LI, 12. tiv dxelrov puldlnow tv èe nuàs deroy, 
ubi item duplex genit. subiecti et obiecti substantivo iunctus est. 
v. Matth. Gr. $. 314. ,, Ereopuasre exquisitum et proprium hac 
în re antiquis verbum, non sine animadversione praetereundum. 
Struetura hunc habet nexum: n arrAnyis adtoò (toÙ xaxoù) 1.y 
dxpwtnetor èneonuacve, malì vis apprehendens extremas corporis 
partes se prodebat, manifestam faciebat.* Wyttenb. ccl. hist. p. 
367. v. Budaeum Comm. I. gr. p. 656. 768. Foes. lex. Hippocr. 
=. v. Petav. ad Synes. p. 12. 
xa) nolZo, — ditguyor] Lucret. VI, 1203. Frofluvium porro 
î fetri sanguinis acre exrserat, tamen in neérvos huic morbus et 
earfus ibat et in partis genitalis corporis ipsas. Et graviter par- 
tim metuentes limina leti vivebant ferro privati parte virili: et 
‘manibus sine nonnulli pedibusque manebant in vita tamen et perde- 
bant lumina partim: usque adeo mortis metus his incesserat acer. 
Poetam mentem historici non assecutum esse existimat Victor. 
V. L. XXXV, 8. Lucretium defendit Lambinus verisimile esse 
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507:voutvor Yao spilocov Agyrou to eldos Tic vévov ta te &à- 
gadercotéods 7 sara tiv avdootelav quow moostrinte | 
Excoro uaù tv THE. èindeoce ughiora &hào ti dv n toy 
Eurrooguwy tL° TÈ 7Ù0 dova nai terpomoda boa arIoortoy 
Grterar modlbv @raqpor yiyvouévov 7 où noosna 7 ye- 
‘ocueva diegAripero. texunoiov dè tv puèv TOLOUTEOY Opri- | 
Hoy intideryis 0cequs Èrérero, naù ovy Éwodrro oùte GAdeg È 
oùte meoi towtov ovdér* oi de xUves uadhov aicdnow ma- » 
osîgov roù arofaivortos dk tÒ Evrdiartacta.. | 
51 Tò piv ov voonua, rode saì ala ragalurorii &ro- 
.sclas, dg Éxcoro Èrvyyavé ti diapeporiwe ÉrÉéow moòs Ere 
gov yiyvOuerov, towwitov nv èni nav tiv idéar. saù dio 
maodume xat èutîivov TOV y00vov oùdiv Tv el0dorwy* è 
dì xaò yévorto, è toùro Eredevta. S0vnonov dì oî uv Gue 
Zeix, oî dì na rravo Veoanevopevoi. Ev te oùdiv xaréom 
iaua dg elmely O,t1 yoiv moospeoortas copedety * TO 700 
To Euveveyxoy Gihoy TOUTO èPharcte. ooue te aUraguee dv . 
ovdir diepary moos avro ioquos méo 7 aodevetas, Ghia 





perhibens, multos, dum paterentur virilia sibi amputari, mortis 
periculum effugisse. ' 


bO. xgeîcoor Zoyov] v. Valcken. ad Eur. Phoen, p. 333. 


tà yao devea — diepdeloero] Lucret. VI, 1213. Multaque hu- 
mi cum inhumata sacerent corpora supra corporibus, tamen ali- 
tuus genus atque ferarum aut procul absiliebat, ut acrem exiret 
odorem: aut, ubi gustarat, languebat morte propinqua. Nec ta- 
men omnino temere illis solibus ulla comparebat avis, nec noctibus 
secla ferarum exibant silvis: languebant pleraque morbo et morie- 
bantur: cum primis fida ca vis strata viis animam ponebat in 
omnibus aegram; extorquebat enim vitam vis morbida membris. 
Huc respicit Plut. symp, IX. p. 733. ex citatione Wassii. nre 
Tas est comedunt. Cic. pr. Rosc. Amerin. c. 26. destiae, quae 
tantum scelus attigissent. v. Clav. Cic. Ernest. h. v. Horat. serm. 
1], 6, 87. tangentis male singula dente superbo. Ovid. Metam. VII, 
540. silvisque, agrisque viisque corpora foeda iacent: vitiantur 
odoribus aurae. Mira loquor: non slla canes avidaeque volucres, 
non cani tetigere lupi: dilapsa liquescunt, afflatuque nocent et agunt 
contagia late. v. Abresch. diluc. p. 230. auct. p. 278. 

51. rosoùrov — idtar] Phavorin. in èr/rav. - 


xal G220 — èrsletta] Ifaec omisit Levesquius, interpretamen- 
tum arbitratus illorum quae ab initio cap. 49. leguntur. Conf. Popp. 
ed. Thuc. II, 1. p. 12. 

33vrnoxov — @gpedleir] Greg. Cor. p. 55., ubi dicit £y re oùdè 
f» esse pro oùdéy, ubi v. interpp. et Viger. p. 468. Lucret. VI, 
1224. Nec ratio remedì communis certa dabatur; nam quod aliis 
dederat vitales aîris auras volvere in ore licere et coeli templa 
tueri: hoc aliis erat exitio letumque parabat. 
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mevra tuvigu sal ta neon dialtn Veparevouera, Ldeyò- 
tarov di mavtòs iv toÙ xauoò f te &Ivpia Ombre vic al 
ooo “duvioy, 1005 yao TO avédmiotov evdÙs tToaemoPEYOL 
27) vo] old uGhhov mgolevto Tpag aUtoÙg xa oÙx ay 
$iizor, al Sri Értoos dg irésov Veportias dvampnii- 
pevoi wsreo tè roofiata tOmosoy® xaì. voy àelotoy qIo= 
gov toiro èverolu. site yao un Behowr didiores &Mydow 
mmposiéva:, &rowdhuvto onuors xaè olxiat rolhai èxero9n- 
cav drmrocig toù Pepamelcortos* site moogioev, duepbei 
garto, xai puahota oÈ agere ti uerarovuevos aloyivg. 
sj > metò. dv autor, éciortes maok Qidove, èrnei uai 
70 NPELUOUV GPwWY AUTO, EGIOPTES TEO PiAOvS, ÈTIEL nat 
TAG Oioqupoeus Toy @Groyiyvopévav Teleutodvie xa oÈ où- 





“ 


_ devsraror — aduvovr] Idem v. 1228. Ilud in his rebus mise- 
gandum et magnopere unum aerumnabile erat, quod, ubi se quis- 
ue videbat implicitum morbo, morti damnatus ut esset, deficiena. 
imo moesto cum corde sacebat funera respectans, artnam et 
mittebat ibidem. . St. 
àvarupridusvos] i. e. angesteckt. Liv. III, 6., qui h. 1. anto 
oculos habuit: ministeria invicem ac contagio ipsa vulgabant mor-. 
bos. Lucret. v. 1233. Idque vel inprimis comulabat funere Suns sz” 
quippe etenim nullo cessabant tempore apisci ex aliis alios avidi 
contagia morbi: nam quicunque suos fugitabant visere ad aegros, 
vitai nimium cupidi, mortisque timentes, poenibat paulo post turpi 
morte malaque desertos, opis expertes, incuria mactans, lanigeras 
ranquam pecudes, et bucera secla, i. e. Weneo tà rmodfara, quae 
explicat Juvenal. Sat. II, 78. dedit Rane contagio labem et dabit 
în. plures: sicut grex totus in agris unius ecabie cadit et porrizine 
porci. Conf. Plut. Pericl. p. 311. Pericles, scribit, éuy srceg 
fooxjuara xadesoyutvovs èavarlunlacdas pPoods àn’ alllwr. 
ixerd9noav] Hesych. èxerw9n0ar, tonuostnoav et npeidovr, où 
Ixosovito peortida , osx ipetorio. Lucret. 1241. Qui fuerant au 
- tem praesto, contagibus ibant atque labore, pudor quem tum coge-. 
. Bat obire, blandaque lassorum vox mista voce querelae, et optimue 
hoc leti genus ergo quisque subibat, i. e. na) ualiora — ueraroset—. 
peròs. Suidas pararosioda:, àvisrtossiodas — Govavdine èv t% 
dospsxj xataotdoes:, xe) palsota — psrarosoiueros. onualres 
&rtsnosovuero.. Eadem Photius. Tangit h. 1. Plut. d. mult. amic. 
in fin, imitatur Procop. B. G. Ì, 8, extr. xaì palate ols dì dee 
xÎjs.1s perarosicda» Euvifiasre. 
diogpipoess — ditxauvov] Dionys. p. 795. tasrne d° dor) rie 
3éas sj te obx drrote(gsose toù IMnupvgiov fiv èv vj éBi6uy fipip 
| sé9esxtv èv Snunyogig. TÒ yuo dmortizioai xa) arologieacdas  dpuatre 
nà Syra dvopatixio doynuarizer ssarotelyicir® naì ,,0640pvoasr.' Post 
{B2w lacunae originem dedit oposotédevrov. Post verburna igitur 
ud haec fere verba intereiderunt xaì 7 625puocss, fr èv.tj mq. 
BiRXw, ut adnotavit Krueger. p. 227. Quod autem addit, vi». 
eri respici Thue. I, 143., fallitur; nam respicitur h. L, cuius 
insolentiorem structuram rhetoricus in mente habuit, ubi verbum 
èfétxauvov positum est praegnanter pro oùxérs èr0sotrto diegue- 
ces éxudurertesì Liucret. v. 1246. lacrimis lassi luctuque redibant. 
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retoe tebxauvor, Unò TOÙ sroddot xauov vexchuevo:. Eri mÀ50y 
dè Suows oi diarepevyores TOV te Bwyoxorra sal TÙY royoi- 
uevov Bxtitorro did TÒ mooudirar te salì aùtol ON èv toi 
Faocadio eva» dis yao TOV autor coste nai xtelvev 0Ù% 
 indufave. xaò èuazagitorio te Uno tov dliwor rai avrol 
TS ropagoiua smepigaoei saò Èc tòv nera yoovov &Aridos 
ti tlyor xovpns Und av vi &Aàov vooniaros store Fri dia- 
la 
52. ’Emtec: d' aurods pallor ro0s tO Urdogora novo rai 
" Huysoud) x tov dypat Ès TO Gotv, xal oÙy Nocor toùg 
Eneddorras. oluòv yao ovy vrteogovovr, dA èv sadhvBag 
mmniyrpaie dog Èrovs diarscopérov è 9I600s éylyvero ovderò 
xocuo, Giàa xaù vexooi è Gino drrodrmonovies èuety- 
to uaò èv taiz 0doîs èxadirdovrio xaù neoù tas xonvag 
Guucas muoviti où Udaros drmebvula. cd te ipa Èv ol 
sounygrio veg Tha nr, aUtoù ivarodrmoxorivor: ÈUreg- 
fiatopérov ydR toÙ uozod oi GrOpartor ovx Èyortss 0,t1 
fiveovra. è dhiympiav Ètgarrorio xai Îeguiv xal Ooitov Spot. 
cop. vduor te marte Evreraoay0noar -ole Èyodvro rtg0tEgOP 
seoù tag Tapas, t0antor dè ws Eractos durato. saò 1t04= 





Liv. XXV, 28. postremo ita assuetudine mali efferaverant animos, 
ut non modo latrimiis iustoque comploratu prosequerentur mortuos, 


sed ne efferrent quidem aut sepelirent. i 
tor te — rtovovuerov] Pollux HI, 104. citat ov dì redrnedze. 
At cover pro xourey haud infrequens. v. Hippocr. Aphorism. ll, 
48. Arist. pac. 820, .Mox dieydeejras ne verte: se adswatum sri, 
sed se affictum irî. V..ad I, 2A 
- 2. da tr0vr] Meurs. lectt. Att. II, 6. legit Soa droovs ex 
auctoritate Galeni, cuius haec verba refert ex libr. 7760. érrigpopie 
muvpativ I, bd. nada i Gounvdl3ns puotv: d12 Èy ralifas rviynoale 
dea Floove Biartwptroar 6 pIdoos ratà tò adipe èytyvero, Sed Gale: 
nus locum memoriter protulit, sicut Plut. ‘Periclp. 311. 9feovg 
Sea r0dlòy buoù giò èv oefuaci purgoîe }a) oxXnvouavei mviynooîe 
nacyragutrav diacràoda:., Procop. p. HI, 19. fere‘sinigula verba dea 
scripsit- huius. loci et.B. V. H, 6. bis 9fo0vs See habet. Priore 
loco inquirit in causas: pestilentiae tempore Iustiniani exortae et 
deav toù È10vs in causa fuisse negat. empe èr0vs Woeay Ìdlws tò 
Pioos'"sbrtixot, ut ait-Herodiaà. ‘p. 465., ubi v. Pierson. et Bast. 
‘ ep..crit.-p. 108. Est igitur aesfate. Lucret. VI, 1262. multa siti 
prostraia viam pér, : prique voluta corpora silanos ad aquarum 
strata tucebant — multaque per populi passim loca promta viasque 
lenguida sermianimo tun corpore membra videres.: Mox in formu- 
la xa) iso ra) 00fwy vocabulum Sca significat rà idiwrixà xa) pù 
îcca, velut sepulcrà, -quae -Latinis quoque dicuntur religiosa. 
Haec: glossa apud Photium est et Timaeum, ubi v. Ruhnk. Lu- 
cret, v, 1270. omnia diinique sancta deum delubra replerat corpori- 


bus mors' exanîimis ‘ete. ‘i n 
rdpos — neqì 106 iagus] v. Petit. leg. Att. p. 63. 508. Wessel. 
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20} 8 dvasoyiriove Grxas trpdrorio ondrva rav tru 
delmy dia vò cvyvovs 7 rr0ore0ydyai opiorn* ri vole 
gap Giiorolas pHaceyre toùs vioarras oi puèv èndérre 
30vr savtoy vexoov vpirrtor, oi dè xasouérov &iiov &vadey 
anifalorres dv qépoer @rnyecar. nodotov te Fote sai 553 
sella vi nou èri nhéov avoplas tò ‘voonua. dgor 7ag 
srodua vs È sooteoov Grexourteto un xad dovyy nowîr, 
Gyyistoopov tnv perafodny 6parreg tor T evdasmovior nai 
cigrdios Ornoxortay xa toy ovdiv moPoTtEOOv sextmuÉvcor, 
bove dè tauetvor Eyovrcor. dosre tayeias tàs èravoécue 
sal node tò tsorvÒy igor mouioda, èpuusoa so, TE 000=' 
para xaù ta yonuata Opuolwos ryovuevo:. uaò TO 1T00G- 
Tade:mopeiy TO Obtarti nah oUdele mo0dvPos NV, &dnloy 
vo «è noiv è avrò tibi diapdaonoetas» Ott 
jon te nòù xa mavrayoder tò È avrò xeodadéovr, toùro 
salòr xaì yoncov ueréotn. Geov dè POPos 7 cvdgo- 
stooy vopoc oudeie @neloye, TÒ pòv xgivovtes èy Ouolo nal 
oifuy xaò pun èx toù marras bpar év tap anoddvutrovg, 


Cic. d. leg. II, 26. Lucret. v. 1223. incomitata rapi certabant fu 
nera vasta. v. 1276. nec mos ille sepulturae remanebat in urbe, 
uf prius ÈÀic pepila semper consuerat humarî. Perturbatus enim 
fotus trepidabat et unus quisque suum pro re consorfem moestue 
habebat. 
drasoyivrove Igxac] i. e. in aliena, eoque pudenda sepulcra 
. vel rogos, ut Popp. prol. t. I. p. 255. explicat. Schal. gli relos, 
tras. Haackio videtur in wniversum denotare modum et locum 
sepeliendi inhonestum et turpem. @yxn est locus, în quem infe- 
* suntur mortui, sepulcrum. Procop. B. P. II, 23. respiciens ad h, 
L habet è; allotplas Inxas èdélrtovr. 
53. è29sîvy] F. H. N. Q. 8297. v. Popp. 1. L p. 141. 
3, te te 707] 707 A.F.H.Q. e. h. 747 B. Ceterî 706. Quare 
ossis coniicere, 707 scribendum esse. At in tertia persona haec 
verbi forma ap. Thucydidem semper per eî effertur. Prima per- 
sona omnino non apud eum reperitur. v. Buttm. Gr. max. $. 97. 
not. 14-16. Ac cum quid iucundum sit, omnes mortales suapte 
natura sentiant, nullaque ad id percipiendum scientia opus sit, 
° et cum verba #d7 te etc. hunc bonum sensum praebeant: quod 
et statim iucundum esset et ad volupltatem alicunde quaestuosum 
fore videretur i. e. was Vergnigen gab und zu gelen versprach; 
.non dubitavi 767 praeferre. Phavorin. ex Eustath, in Od. y. p. 
19460. (v. Duker. praef. p. XXVII.) 79ew xaì vavonzer, xaì èrero= 
° sxosr dialvce toù gdea xaì èvevonzea xal èrerotizea, 642° où tà èÉ 
abriy Artixà tà dea toÙ i. rapadidwo: yùo “Hoaxdeitdns, Sti oi Arte 
mol toÙs Tosobtove drrspavrtelizove èv TO 7 uòvw reeatolorr, jin dt 
govtes xa) Ivevonen xaì èrercosjan. xa) oUtw gno Ilavairios Èyesr tàg 
yeepds sacd Marri xa) Fovavdlin, ds xétyentai rd tosovrp Fdas. 
fas — xetrovtes] Pro accusativo nominativus xg/vorrss, 
_c0 ctione sensum facta: est enim pro der gif # drdpu- 
19 
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sor dè auaotnuarov ovdels èiritooy puéyoe ov diunv ye 
véodai God Gv tiv tiucoglav arudolva:, soly dè 
cv nn nateynquoutrio oper Èrinocuaodiva:, ‘Hr rpiv Ere 
celv elx0g elva: tOÙ ffiov ti &rrodavari. 

54 ' Tocovro uiv nada oi Adnvaioi neourecories èméborto, 
av0ccsrwov te ivdovr Gvpoxortcoy xaù #75 tto dyovuévns. Èv 
dì tò uan ola eiuòs GveumoBncar ai toùde toù érr0ve, 
qaosovte; oi mpeofutego: mala: GÙeote, __ — _ 

HE Aogiads roleuos sal Rouos dp ab. 
àyévero puév ov 06 toîs Grdooro:s un dvipdy cvvouaodas 
èy 106 En unò tov nada, Ghdd hpov, èvixnoe dì ènt 
où sragovros elkorog Roubv elojota: oi ydo &vbocrmo 
006 G &rraoyov Try uyviay Èncsovrio. 7v ds ye oluai mote 
Fido, modeuos xerahafn Aopinòs toude Voregos ai ar 
pertica: Mpor, mate TÒ tixòg otros d@oovia. puviur 
‘Byévero ua) coi Aassdauoricor yonotnoiov toîs edo, Ore 
Entoordor ato cv Beov ci yon modeuetr dveîde rara 
«paro modetuodor yiunv docotar, nai abtòs pp Evidaye- 
oa: meo) puèv OUY Tov Yyonotnoiov TE Yiyvouero . gaakoy 
ouoîa elvar» ÈsfeBàmuorcov di ov ITelororwyolor % vocog 

baro eùdus. mai è pèv Ilelorrovmnoor oùx ÈsHibter, dm 
Giov nai elmey, irmeveinaro dè “Adyvas uv uchiora, mura 
dì sai ov &hiwy qoolov tà molvavIpaonorara. taire pòv 
TÀ KOUTÈ THYy vOCOY yevopuera. 

+ 55 Oi dì ITehorovmpoioi Enudn Èreuov tò mediov, rragnl- 
doy È tiv Ilaoadoy yi xalovpérnvy uéyoe Aavoiov, où té 
aozioua péralda tor A9nvaios. xa motor utv Èreuoy 
Taty 9 m00g Ilelorovynoor deg, Ènera dè tIV node Eù- 
Bowev re uaù “Ardoov reroauuevnv. ITeoixhijg d8 otoatnYOS 
dov sal tore meo) uiv toù un èrebitvar tous °A0nvalove Thy 

 56adryy yvopnv elyev doro xaì Èv 7 mooteéoa éeBolg* tre 
d° avro év tw tedio Ovtcov moiv è tHv ragadiev yiv Èl- 
dely Exatov veoy èninhovv tt) Iehorornow rmaoeonevo- 
Cero, xa Ènedn Éroîua nv, avrnyero. nye Ò ènè toy vedoy 
orhitas ‘Abnvaicov teroazisyidiove ai Îmméus ToLexogiove 





mov vouo oùderi dneloyorto. Tò pév iunge cum o/f&v, refertur 
autem ad zò 9eîovy, quod ad sensum inest in Jedy pòfos. Popp. 
1. 1. p. 112. contulit Aesch. Pers. 33. é220vs 3° è uéyas xal rrodv- 
Febupuor INerzos Èneupev> Zovowxarns, Iayacteywr, «Aèyvrroyi- 

54. xal — Ev%lnyec9a:] Thom. M. p. 166. 

59. Zlcealor] memorat Thom. M. p. 685. Verba péyo Aav- 
elov —°A9nvalos adscripsit Suidas in deyveoòr. v. Boeckh. in 
Comm, academ. Reg. Berol. a. 1815, et in Staatsh. d. Ath. t. I 
p. e 


‘ 
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èv vavciv lmraycoyoe nmodtor tore èx rv malawi vecoy 
stom0elcan* Euveotoatevorio di xal Xior sai Afofio: rer- 
trova vavolr. Ove dè avnyeto 7 otoetià a«itn A0nvalcor, 
Ileonormolovs, sarélurov tig Artis Ovras èv ti maoa- 
Ma. aquucuevo dè è ’Enidavoov is Ilehorownoov irsuov 
vis yîs tiv srodàdyy, - nad moòs TY srodev qroosfodortes è 
Bnida uèy 7490y toù Sher, où pévroi TTOOEYodognoé ye. Gava- 
payopevor de èx ti ‘“Emdavoov èvuor tv ve Tootnvida 
vigy al tuv “Alioda naù tHv “Equovida» ori dì mavra 
tavra ènidalacoa ti Ilehororrioov. ‘ apavrres dì an aù- 
soy Gopixorro e Iloacas, is Acxcovinne molioua èrida= 
Aoc, sal TG Te 77 trsuov xaò arto TÒ rrodicua Ello 
sai ènocInoav. taùra dè romoavtes èn ol“ov &veyosonoay. 
toùs dè Ilehorovnoiove ovnéti saréhafov èv vîj Arta dv- 
tas, ai avaxeygwonnotas. 

“Ocov dè yodvov ol te ITedorovryoro: oav èv ti} yÎ 1757 
*A0rpaicov xaò oî° Abnvato: toroarevov Eni tav veov, 7 vo- 
cos év te ti otpatià Tovs * Abmnvaiovs èpuupe nab Îv vi 
sblu, cosce xaù &Aéy0n tovs Ilelorovynotovs detoartas TÒ 
edonua, còg èruvdarorio tv avtouodor OTI Ev ri mode. 
tim xal @drrovras Gua qodarorro, Odocov èx ti 7g tte 
Ger. 7 dè éfolj tavry màetotov TE yoorov èvéutvav wai 
tiv yîv naoav Èriuov: quéoas yao teocaepanoria uahiota èy 
vj yi vj Aruxi) érévovro. 

Toù 3° avtoù Geéoovs “ Ayvor 6 Nisiov xa KAedrrourros58 
6 Kauyiov Evotoatnyo. Ovres Ileouhéovs Xaforres tv 
orpatiàv Trio Èxiivos Èfonoato orpativoav ebdùs èri 
Kaludéas tovs èni Ooguns xaù Ilotidauay Eri nodioguov- 
per, dqueoperor dè unyavas te ti Ilotaix mooségegov 
sai savti too Entoovio Eheîr. moovvwpet dè avroîs ovre 
” dipsois tig moleos oùte TEdda THIS mapooxivio abiws* 
Èruyevouérn 7a0 7) vocos èvravta dn mavv Èniece tOÙS 
°A@rmatovs, queioovoa tv otEETtIÙY MISTE xaù TOÙS moOTE- 
qous otpatiwTas vocfoa: Tav ° Arnpaiwv ano ti Eur “ Apro 
vi otpaTIÙS Èv TÒ TOÒ TOÙ yoovo Vyiaivovtas. Poguiav dè 
mai oi étoxdoror xò Yilio ovatti noav mreoù Xakxidéas. 6 
pis oUv “Ayvov taîs vavciv aveywonoer È TAS ° A8nvas,, 
arò teroamigyidicor Ordutoov yidiovs sai evtnsovia Ti 1000 
darrodécas èv teocaoarovia uohiota nuspais: oi dè npotegoL 
otRATUOTAL KOTÀ quoay pevortes èmodioguovy tiv Iotidaray. 





58. èvraòde dij] post participium ut I, 91. IH, 12. 18. 70. 
et alibi, etiam post enel et similes coniunctiones. . 
19 * 


“N 


292 LIB. IL CAP. 59. 60, 
59 Mera,dè ci devripar Èsfolnv tov Ilehorormoioy di 


? ABnrato. cos 3 te yi avtov Srérunto TÒ devreoov rai 7 
70006 Ènéruto Gua -xai 6 modeuos, nAAOlMvTO TES yvoouas, 
saò tov usv ITeoixdéa èv aitia elyov cos meloarta oqpas mo- 
deuety saò dî Exelrov taîg Evupogaîs vregirrentonotes, 11006 
dè cos Aarsdagidriove bojypyrto Euyyootire naù moésfes 
TS Néuiparree de aUtoUs @ngaxtoL Èyévorto. mavrago- 
Dev te ti] yvoun artogo: xadeotores veneto tw Iliovda, 
‘0 dè 00dY aUtods m006 TÈ TAPOYTE poderalvortis *aè 1TTAY- 
Ta mowurras areo avros NAmite, Evddoyov momdas, ri d*. 
Borpatrye, éBfovdero Gapovai te xal &rayayaor To Ggye- 
Louevov tig yVouns 006. TO HTIWTEOOV ai Rdetotecov xa- 
vasta. meocàtuv ds Eheke tonde. 0 
60 ail soocdegouéro pos te, TYS 00yio vuov È nè yeyé 
into, aictavouar yao tas airiag, xaò ÉxuAnoiay toUTOv 
Evena ÉEuvnyayov Ortwg Unopurpoo sai uéuwoua e ti pn 60- 
os 7 éuoò yaderaivere N vai Evupogats simete. Èyo yào 
fyovuar modv misi tuunacar dedovutre ' dpedeîv TOÙC 
\ Icoras ] xad Exaotor TOY moditOY eUmoazoviar, abodar dè 
opaldopévny. sadog uèv yao qeoopevos arno to nad éavròy 
Ciepdegoutrns tie marpido; ovdèy 7000v svrarohàutat s_ %06= 
motuyGv dè év evrugavon mods uGhovr diacwteroi. Ombre 
our mods pv tas Îidias Evupopas ola te qiosv, eis dè 





. Ù . . ‘- . ” ° 

89. Merà dì riv —-arguxror èytrovro) Dionys. p. 843. 

. &oteatiye.) Convocandi enim populum in concionem ius penes 
prytanes,: aut si quid subiti accidisset, de quo extra ordinem 
cum populo agi ‘oporteret, etiam penes praetores erat. v. Schoe- 
mann. d. comit. Athen. C. IV. p. 58. 

60. Periclis oratio, qua Athenienses de inconstantia et animo 
demisso et proprii commodi inscitia obiurgat; civium animos ad 
fortunam adversam fortiter ferendam excitat.. | 
ad oo sdeto niro — etere.) Dionys. p. 923. Meminit huius 
erationis etiam Plut. in praec. reip. ger. t. IX. p. 204., ut mo- 
nuît iam 'schol. ‘adde Aristid. t. Ill. p. 950. Mox és èué pro 25 ze 
recte editores dederunt, (v. Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 75.) fru- 
stra obloquente Reisigio coni. in Aristoph. t.-l. p. 56., qui quae 
exempla dedit tuendae vulgatae causa, e poetis desumta sunt; 
quos interdum numeri cogunt, ut talia admittant. 

a yùo — diacsstera:] Dionys. p. 924. Hierocles ap. Stobae. 
p 9 a. 

J Evvaro4ivtes] conf. Aristot. Polit. II, 2, 16. coll. Morgenstern. 
d. Plat. rep. R; 166. Sententiam a nostro scriptore mutuatus 
est Dio Cass. XXVIII, 36. dla udy yao od’ &v eis oùtws eò m0d- 
Beser, wste un où 1 xosv mtalcavte ovvartoltoGar» tò dè Snuéosor 


evtvyodvy nacas xal tas Exdatov cvugocds aragéees. Ex h. 1. Pollux 
III, 99, citat voc. xguotuzerr. 
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. , des - > 9 U >» , 

Esaoros tac Èxelrys aduraros, mos. où Yon mavtas auvve 
avi), uoì un O vùv Upeis docte, tai nat olMov ranorga- 
yios èsnenAnyuéro toù xovob tI cM@mMoias apisote, xal 

te toy mapawécavta rmodeutiv naù Vus avrove ot Evy- 
éyvore i airias Èyere. maior énoì tovto d&vdoi dort- 
Code 05 ovdevos oioueL Rocwy eivas yvvai te TA dovro, 
xab Founveloai tata, quorohis te sai yonportiav xgeloccor. 
O te 7a0 yrovs naò un capo didabas Èv bow naò è un Éve- 
dv ° OT èycoy aupoteoa, Ti dè mode dusyous, ovw 
dv Ouoims ti oluzito; moator mposortos dè nai tovde, yor- 
uao. dè vixcouérov,, tè Evurarta tovtov Éròs Gv mwhotro, 
sr # por xai péoos nyovpevo uadhov Eriouv mtpostivas | 
avra moliutiv Èntlc@nte, ovx @v tinotws vur toù ye ‘adi 





ea) 4) — dogre] i e. xa) uy doàdv 6 vv vueîs doare. v. Herm. 
ad Viger. p. 761. Res per verbum dear universe designata dein- 
de son addito pronomiae' of pluribus explicatur. Quando îgitur 
civitas privatas calamitates potest perferre, singuli autem civita- 
tis detrimentum non possunt, quidni ‘omnes eù opitulari oportet, 
nec facere quod nunt vos facitis:  domesticis malis percussi publi- 
. cam salutem deseritis, et pariter me, qui bellum suass; vosque 3p608, 
‘ qus decrevistis, incusatis. na RE, 
matto: uo — rwioîro] dixi de h. 1. ad cellaudationem The- 
mistoclis I, 138. Adscripsit haec Dionys. p. 925. usque ad ‘xoelo- 
our. Mox qidorodis tò }90s affert Pollux IX, 26. Ulpian. ad Dem. 
de. pac. p. 4l. roieîtas oioraciv ‘TOÙ ovixglov mpossrov, orolav è 
Gguwo è Ileosxiîis naoò Oovavdlìn nossîitas, otL xadaods rtavtòs lipe 
atos xal adwoodoxytwos dnunyoosi. Laudat haec ‘etiam Plut. V. 
Perick c. 15. extr. aèrla d° ovg 7} Toù Abyov yidwss dvrauis, dll'as 
Govxudtdns puoiv, n reed TOv fiov dota xaì niotis TOÙ ardoos èdweo= 
rdrov neopariis yeroutrov xal yonuatwy xeetttoros. conf. Thucyd 
y e 
8 re yào yroùs — rwdoîro] Dionys. p. 927. In his vulgo le- 
batur sì xaì un ève9vunIn. v. Herm. ad Vig. p. 832. ‘Heyn. ad ‘ 
I. t. VI. p. 429. Requiritur hic ‘notio perinde ac si i. e. ouolws 
sive ?r îop xal eì. At eì xat foret etsî ‘Vera scriptura in codd, 
est, vitiosa ap. Dionys. i 
puadlov értowvr ] i. e. } #r40016, quae est rarior resolutio geni- 
tivi post comparativum, neque tamen eremplis caret aut apud 
Graecos aut Latinos. v. Matth. Gr. p. 636. &. 454. H_Hinc expli- 
care volunt Horat. Od. HI, 23. 17. Immunis aram, sì tetigit ma- 
mus, non sumtuosa blandior: hostia mollivit aversos penatis, farie 
io et saliente mica. Quem locum ita intellexit Bentleius: (etsi) 
sminunis (vacua) manus aram tetigit; sumiuosa hostia non blandior 
quan far pium et saliens mica penatis mollivit. Nam literae a in 
sumtuosa productionem excusari putat positione vocis 4landior, ut 
in illis: quid gladium demens Romana stringis in ora? At qui vo- 
cari potest manus vacua, quae far pium certe et salientem mi 
cam offert? nisi sumas cum Gessnero thes. I. l. imzzunis positum 
pro snnozia. Mitscherlichio sic placuit: si manus immunis (ayvn) 
ara tangit, illa non blandior (non magis) mollivit penates aversos 


«. 
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61 xv clrlay qeociunv. nai yuo oîc uèv afoso yertwata 
tahha eUtugovor, old Gvowa roleunoo:: e d’ avayuatov 
fiv 7 sbarras s09ùs toîs méles vranodca ] svduvevoar- 
tas reguyevioda,. 6 I quyoy. TOÒV xivduroy Toù UTOOTAVTOG 
peutttoregos. xeù Èycd uiv 0 avtos eiue xaò ovx EEiorapuar” 
vue dè peraBohbere, Enudn EvvéBn vuîtr motiva  pèv 
Guepalors, uerauédev. dè xanovuevois, xal tov éuov Aoyoy 
è v Tò Uperson daodevet tig yvouns un 0090v paivecdo, 
duote TO puèv durroùv ye Nòn tHv aiocdpow éxcoto, tig dè 
oqeetag areotiv Ètt N) Indewocws &meoi, xaù perafohis ue 
yabns, saò tavtne èÈ Oliyov, èurecovons tener Uuov 7 
diavora Eysaprigeiv d Eyvwte. dovdot yao qoorguae tò al 
gridior xa) @rmposdonntov saî tO mheiotw repaboyo Evu- 


> O €C a LI - > > ci x 4 
Baîvoy* «© vpi v moe0s toîs Ghdows ovy quora sai sura tn, 





sumtuosa hostia, (quam) farre pio et saliente mica, ut eadem re- 
solutio ablativi in ablativum cum quam post comparativum locum 
habeat, quae nostro loco in dativum cum #. Sed id ne necesse 


quidem erit apud Horatium, si sic explices: quam far pium et 
saliens mica (mollivit.) Mihi vero Schneider. Gr. lat. Vol. I. P. 
II. p. 693. not. recte praetulisse videtur Lambini interpretatio- :; 


nem: »,,manus tua placabit penates farre et mica salis, nihila 


gratior iis futura per sumtuosam hostiam. Quodsi Bentleius . 


commentarios Lambini diligentius inspexisset, aliis locis manum 


emendatricem abstinuisset, velut carm. secul. v. 25. vosgue vera- 
ces cecinisse, Parcae, quod semel dictum est, stabilisque rerum 


Terminus servet, bona iam peractis iungite fata, quae sic conie- 


etura sua mutavit criticus Anglus: quod semel dictum stabilis per 
aevum Terminus servat, bona etc. At recte Lambinus: ,, vosque, 
o Parcae, veraces cecinisse, i. e. quae vera cecinistis, vel quae 
veraces estis in iis, quae cecinistis, ‘iungite bona fata fatis iam 
peractis i. e. praeteritis ac transactis: quod quidem semel iam a 
vobis dictum est, et stabilis i. e. ratus et fixus atque immutabi- 
lis rerum terminus id servat neque id ullo pacto potest immuta- 
ri,‘ nisi quod pro servat scribere debebat servet, nam sic legen- 
dum cum Servio, Pollione atque aliquot libris Horatii. Scilicet 
significantur promissa Aeneae et Romanae genti a Iove facta in- 
numerae posteritatis, stabilisque imperii. v. Hom. ll. XX, 308. 
coll. Virg. Aen. I, 19. |. 


61. xaì yùo — xaxovuévoss] Dionys. p. 930. In his ad 6 at- 
tosc eius supple 77 yvwun, ut plenius dixit lII, 38. Proxima imita- 
tus est Dio Cass. XXXVIII, 44. èyò uèr yao xa) T6TE xal vùv tI 
aùt"Y yvounv îyw xa où peraBadZouaer, unde suspicatur Popp. prol. 
t. I. p. 366. apud Thucydidem pro uerafaMiere iegendum esse ge- 
tafaideode. Certe F. habet ueraféin09e. o 


ze, alo9now] i. e. sentitur. vid. ad II, 41. adde Cic. de N. 
D. Il, 26. 65. o 


tanern] v. Herm. ad Viger. p. 885. 
. dovZoî — dpeysuevov] Dionys. p. 931. Hermag. de method. 


v 
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vocoy yeyévgrar. Outtos ds smodiv ‘ueyadny olsouvias nai èv 
now davunados avrij te9pauuivovs yosdv xei Evuqgo- 
Gals taîs peyiotors èdeluv vpioracta. xaù tiv &biwow 


> »” 1) De - 
, BI Gpovitevo Èv i00 ‘ao oî avBocwros dixaiovor tig te 


vraggovons dotns alticoda: bsrig uadaxia eMb.eirmee nas TH 

mposguovons uoetv tOv Ioacvinti opeyouerov® aTad- 
y7noorras dé ta idia toù xowod tie cowotpoias avridaufave- 
oda:. toy dè morov tov xarà tòv nodiuor, pù yergqrai te62 
mods sal ovdiv uGdàov reoirevoueda, dGoxzito piv Uuîv 
mai tueira tv ol &diote moldaxis ze dn antduta ovx 00- 
doc avròv vrontevoueror, dndwvovo di uai tode 0 uo. do- 
site OUT avtoù nomote èrduundirae UTepyov Uuîv peri 
ovs né Ès tuv aoynv où: é7c év toîg moiv Myors® ovò 
Gv mv iéyonoaunv nourwdeotiooy Èyorti tv moOsTOINOY, 
e un xotarerànz;uirovs vute nuod TO Eixòs iwocov. ciente 
uiv 700 tv Evuucywv povov Goytur, é/d dì &rroqatro dvo 
pueoov Toy És yorow qareodv, ss xai da.ae007yg, toù Été- 


€ - 4 ) Casi 
| ov Upu@s murtò; voit@tovs Ovtag, Èp Goov te vùv VÉ- 


peode xai qv érni shéav Povdndtte nai ou totw Qst ti 
Umaggovon maoconevi) toù vavtixod réovras Upîis oùte 
Paordevs solve ovie Ao _oudiv Èbrog tav Îv t0 ma- 
gorzi. dbsre OÙ xate Thy ov olmo mal tI 7 yoeiar, 
ey peyuicv vopitere toreonoda:, aut) n duvvapis qaive- 
gas: ov eixos qadenòs qeoun aùrov uGddor 7 où «HmtOY 


———._————— 


e 31. p. 550. Thom. M. p. 76. arr/relov xal tò èrarilov xal tò 
ver. duportowr macadelyuata raga Oovavdi3;* toù pèv îoov èv 17 
Gevideu: nov — 1890apputrovs. Alterius siguificatus exempla e 
"Thucydide praebent Hesych. s. v. et Pollux I, 150. Verba yesoy 
e Lplorandas-adscripsit Grammaticus in anecd. Bekker. I. p.178. 
*Tinitatar h. 1. Dio Cass. XLII, 1. ©ray ti amcosdoxiiws xal perà 
niaiotov napalòyov neosnton, Tò qoovnua abroù tarevoî. Apud 
Dionys. bis est ivugpopàs tas peyloras, ut habent etiam K. f. Da- 
tivam reliqui contirmant. v. Mutth. Gr. p. 131. 

Grelyioarras] Schol, dvit roù mavoautvovs èlyelv, disneo tò 
&rologugauero: Il, 46. Krueger. ad Diunys. p. 196. ita explicat: 
flyioavtas ur, nayocptvovs dè toù aAyeivr. Scholiasten exscripse- 


, unt Suidas et Zonaras. 


62. 10» dì névov — treorrevsuevor] Hunc locum explicat 
Matth. Gr. P. 586. not, I. 

oùd èv riv — noosmolnowr] Thom. M. p. 754. 

olx -Yotsy — xwiàvoee] Proprie debebat ita scribere: xa) oùx 
Zorey Boris vuds xwdiogi otte Pao. oùte T9vos, vel omittere oùx Fotu 
Serss- Igitur genus anacoluthi est. Haec respicit Dionys. in iis, 

uae p. 930.- scripsit. Mox gatvera: xaza est: apparet comparan- 

dun esse cun etc. v. Wolf. ad Dem. Leptin. 259. 267. 


old sixòs — dliyweijoae] Verba yadenòs géoev cum genitivo 


r 


Cd 
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sal &rmabicrtioua niovrov sode Tavtnv vouloarraz 0sy0+ 
omo, xa yvivas èlevBeglar uér, nv avrdaufavouero, ab 
ti diaccocvuer, budior vavra aralnyopérnr, Gidewov È 
Umanovoaci xa Te mpocextiusra quetv Shaccovotar, toy 
TE Tatéooy ui giiaovg sar auporega guriva:, oî META I00= 
rov xai cv mao @&Aicoy debauevo: xatécygov te nai nposéte 
diacoscartes maoédocar iuir avra, aicgiav dè èyovtas dpar- 
eudipa: 7 xrcuévavg Grugnoni, jivar dè toÙs ÉyDg0îs 6poos 
Hu qoovnuari povov, Gila mai xutaqgornuazi. aUynua pèv 
yo xaì ato auadias eUtUYOÙE ua ded ti éyyiyverat, 
sotapoovnos dè 05 dv sas yvoun muotelm tiv Èvavticv 
moodgev, 0 fulw vragge. ai tip tokuav amò Tg duoiag 
TUyNS 7 Éuvecis x TOÙ Untogpooros iyvowtégay magéyetat, dle 
aridi te ocor miatevet, 775 ér Toi Gmopw 7 logus, 7roun di 


capro pupi 


iam I, 77. adfuerunt. v, Matth. Gr, p. 468. De formula oò #22- 
ov Î où conf. II, 36. re62ey 52nv diap9eioa:s pùiZovr } oÈ toùs altiovs, 
lura exempla dat Bast. ad Greg, Cor. p. 102. Infertur j où 

non post udZior, sed semper pos où uàilor, ut quidem sententia 

est Hermanni ad Soph, Aiac. 1260, et ad Viger. p. 801. Ubi aus 
tem prior negatio videtur abesse, latet ca aut in interrogatione, 

ut apud Herodot. IV, 118., aut alio modo, ut apud Thucyd. III, 

80. Où autem infertur, quia tum sententia, quae sequitur post 

puddlor, negativum sensum habet, Possis enim ita explicare ; oòd 

gixòs ade dliywefjoae aber, xijrior mal èyxalleSrioua ndovrov nedg 

Tavtnv rouloavtas, èdllà uallov yalenos piosvr aùròr, et où toùg 

altiove diap9eicar, dila uallov mod SAnv. conf. Matth. Gr. 8. 455, 

not, 1, Discedit ab Hermanni sententia Buttmann. exc, ll. ad 

Dem. or, Midian. p. 144, Eustath. ad Il. 4. p. 907,, et ex eq 

Phavorin. aÎjrcog dè aù puòrov eìs yijr guralla, dalla xal rallesru 

ouoc xouye nata Aldior diorvosor, xal moved diadecss tV Èv 17 xe- 

Pali toyov. Bovxudidns dè xNruby gno. Verba xaì tà — Mao» 

gotodas adacripsit Zonar. in xéxryuas, ubi simul memarat verba 

‘sal addàv tÒ reodiegor mextnutrav ex c. 53. O 

xa dupoteoa] i. 0, ratà TÒ satéyewv te xaì diacwcarres rraca- 
dedira:. Sallust. în grat. Caesaris B. C. c. ‘fl. Profecto virtua 
atque sapientia maior in îllis fuit, qui ex parvis opibus tantum 
simperium fecerunt, quam în nobis, qui ea bene parta vix reti. 
pemnuse 

lérvas = Î rregrosa ] Dionys. p. 928. Aristides t. III. p. 652, 
memoriter laudat verba ifras — xatagooriueri. Parisoma in hig 
verbis interpretatur Charit. p. 158. xa) xarageornas: per dlalovete 

#5, où paoviuati per abfovilag gewueros, Procop. B. V. I, 19, xa= 

Tegoornuati Ènì toùs rrodeplove ywoeîr 

t6duay — îagus] Verba èx toù vréopeoros ita accipe, quasi scri. 
pium sit: dà 76 goornas: Ureglyewv toÙù Érto0v, propterea, quod sa» 
puentia alteri praestet, qui periter audax parique în fortuna sit, 
ta pecte, opinor, explicat Reisk, ad Dionys. Conf. Matth. Gr, 

P: 839. ‘T'otum locum ita interpretatur Krueger. p. 195. Zostibus 

oecurrere oportet non soluna fidentia, sed etiam contemtione. Con. 
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>_e® s_ € <f + \4 e , ® LI ‘ 
andò cv Urrapfbitor, nc Pefasoréoa n modvora. TIE Te 70-63 
Ateco Ups elxog TO Tiucouivo ATO TOÙ Goyuy, creo arravtes 
Gyaldeode, Bondeiv uaì un qevyuv tous movovs 7 undè tas 
tipas dicixtve undè ropioai rteos Évos uowrov, dovàzias &vr, 
BhevBepias, ayoviteota:, aida xaò doxns OTEONCEDIS NAÙ = 
duvov cv îv 17 doyj &rmydeode, ns ov èxotuvar ÈîtL Vuly 
Soriv, el vis nai rode îv tb magovii dediavg &npayuocury 
ardoayaditerar* dg Ttvoavvida yao NÒn tere abtnv, nv da- 

y psv &dixor doxet elvar, aqeivar dè énixivduvov. TEYOT 

se nodv oi towvto: ÉtÉOOvS morè nmeivartes drrodéctay 





ntiam enim vel ignavus per felicem imperitiam (i. e. si fortuna. 
adinvetur, tametsi non consilio felicem successum meruerit) con- 
cipit; contemtio vero est, sì quis etiam consilio adversariis se su- 
periorem intelligit: id quod nobis contigit. Atque audaciam in pari 
fortuna (h. e. etiamsi fortuna, cuius favor potissimum fiduciam 
ignere solet, nobis non magis propitia sit, quam adversariis) 
jorem reddit prudentia, ss subest elatus animus) sive illa ho- 
stium contemtio); eaque prudentia minus fidit spei, quae in an 
stiîs se efficacem pracbet, (in quibus homines cum aliis auxiliis de- 
stituantur, ab illa opem exspectant. Conf. V, 103.) sed consilio 
ex 8, quae praesto sunt, cuius tutior est providentia: Et poovnua 
et aUynua elatum animum significant, sed ita tamen, ut prior in 
bonam partem accipiatur, posterior in malam. Cui discrimini, 
Krueger. ait, accomodatum est, quod illa ad Athenienses redit, 
ihaec ad Lacedaemonios, qui èua9/as nomine non semel notantùr, 
, velut I, 68. coll. 84. Quare poeornua fidentiam, aùynua confiden- 
tiam interpretatur, coll. Heind. ad Horat. serm. I, 7, 7. In ver- 
bis xarageornois dì, 05 av — ruotevz eadem commixtio locutionum, 
quae supra c. 44. Verba autem èirédi — mioteve: non, ut Reisk. 
voluit, pendent ab isto 65 èr, sed subiectum verbi zo7eves est 
Ebreo. Cyrillus lex. Mso ap. Abresch. auctar. p. 288. rr06r00ay. 
Fav gpoorulda, tV xndepovixjvy toù nariòs durapsr, t)}v rt00areeot 
sal Tur rt06yywasr. 

63. vis te re6Zew0s — trrsxtrdvror] Dionys. p. 932. Verba xr= 

‘ Bivov dy ita interpretantur: xydirov dnò Tovtwr, oîs ariy9s09e, 
de discrimine ab his exspectando, quos offendistis, vel &rò tovrwr, 
dì 2 anny9., discrimine ex illis offensionibus vestris pristinis et 
ex odio illinc collecto. Krueger. 1.-1. p. 198. ita: xvdivov ToÙtwry 
8 ànnydeode, certamen est de periculo ex tis, quas contrazistis, 
offensis nascente. 

el vs — drioaya9tiera:) rode i. e. TO èxotîjvas tig aeyfis, qui 
accusativus pendet ex ardoayadliera:, in quo verbo breviloquen- 
tia est: de dydoaya9las dijdev Tide èmutudeves, ob virtutem scilicet 
èmperio cedere vult, quasi iniustum sit tale imperium. Conf. III, 
40. ibiq. schol. VI, 79. 

#r800us ott] Vulgo #r800vs TE. Heilmannus: Und Leute von 
solchen Gesinnungen wiirden, im Fall sie dergleichen auch andern 
cinflissen sollten, den Staat gar bald stiirzen, wenn sie auch mit 

, &Arer Freiheit vergniigt, fiir sich leben wollten, qui videlicet par- 
ticulam 1 plane praetermisit, ac neque ér600ss est andern, sed 
den andern i. e. civibus a rebus gerendis nondum abhorrentibus, . 


‘ 
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«mal e roy Bè. por aùtov abréronor aluzosar* 10 yde 
èmoazuov où delera: un pera tOÙ dpactnoiov terazutvor, 
ovdè év Goyovoy rode Evupspen, dAN év vrtuoo, &opalis 
64dovdevev. vueis dè unte Unò TtOYv Towinde molto mapa 
veode urte duè di doyns tyere, © xaì aùtoì Evvdiéyveote mo- 
deueîr, ti nai èredbories oi èvartio: èdoacay reo sixog Ty 
‘ pn É@ehyoartcoy vuoòv Unanover, Èmyeyévniai ve méom cov 
smposedeyoueta 7" vOCOg 7de, moGyua uovoy ÒÙN toy narroy 
#lridos xpeiocov yeyevnuevor. xaò dî avthnv old Ou pé00s 
vi paio Fri pioovuar ov dinalvog, el un xa) Star maoa Xo- 
yov ti eù modbnte Éuoù raBnotre. qéouv te fon ta te dor 
povia avayrsaiwoe ta Te amò toy roltuiov drdoeios* taura 
70 èv dou vide ti mole modtegor te pv viv te pun èv vpty 
sxodu07. yvote de Ovoua peyiotov avtHy Èjovoav Èv 1r&0y 
avBocdros dia Tò taîs Evupooaîs un tinev, mietora dè 00- 
pera naì movovs Gvadcxeva: modéuo mal duvapuv ueyiornr dj 
uéyo: tovde xexenuévny, îs és didior voîs BrizizrouEvo:s, Fi 





neque aùrévoyos, neque oleposar recte expressa sunt. Haackii 
interpretatio intelligi non potest. Of zosodios, inquit, sunt oî 
droayuores. Recte. — Verba autem, pergit, et mov — ocixjosiar 
ad socios refero. Qui ad socios, cum verbum 02x08sav non pos- 
sit aliud subiectum habere, nisi oi drredyuores, tum qui persua- 
. dent, tum quibus persuadetur i. e. 77d%is drrodyuor. Quare si ex 
vulgata #740c0vs te respondet illis: xa) ef zrov etc., qui illis #740016 
opponantur, non liquet. Itaque 7e illud, quod totam sententiam 
turbat, ex codd. B. g. mutavi in xr074. Sententia haec est: Eius- 
modi homines, sì caeteris quoque aliquando persuaderent, civitatem 
protinus perderent, etiam tum, sì per se soli suis legibus viverent. 


TÒ yào drrgayuov — terayuévor] Stob. p. 189. Schow. Dio Cass. 
XXXVII, 16 dar èy quo èy toîs idloss Ioaotneitovs sivar:» tò Yao 
Brccsnìs oùx è9l2e: pn xal dx tovrov cwvlecdai. où unr dll avo pòr, 
Seris arnoayuortoratos dors, xa) dopaléotatos elvar doxeî- r6dis dè, 
dilws te xal doy)v tyovoa, teysota dv Unò toroitov xatalv3etn. Conf. 
I, 71. Vocabulum deactiesos ex h. L enotavit grammaticus in 
anecd. Bekk. I. p. 90. ° 
dovZeissv] Subiectum verbi Èvupéoe. intelligunt esse infiniti 

vum dovZevesr. Sed neque imperanti, neque devictae urbi ser- 
vitus sive tuta, sive male tuta conducit. Et qui imperans urbs 
servire quocunque tandem modo dici possità Imo iungendum 
tò dreoaypuov Evupéoss, et tranquillitas non imperanti urbi condu- 
cit, sed subîectae, ut non vexratam servitutem agat. Nam recte 
Schol, ad IV, 61. dopadds explicat per eîenratws, èrumudsiws, dx 
Uvwe. 
64. èruyeyévntat te) Hoc re respondet illi xa), quod ante è7e2- 
9érrtes est. Vulgo olim legebatur ére) yeyérntaé te, quod correxit 
“ iam Herm. ad Vig. p. 784. Veram scripturam praebent optimi 

libri, margo exempli Vimar. et Hermog. p. 267. 

arayxalws] i. e. oportet ferre casus divinitus immissos necessa 
rio, velut necessarios, neque evitandos. V. ad I, 21. 
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sal viy Unevdouty mote, ndvra yap réquas nai Hlaccovodas, 
° ponun xarodedeiyperar, “ Eldnvov te Orti “ElAnves mdelorcov dh 
Hobauer, sal rodiuos peyiotois avréogouey m00g te Evurray= 
tas uai xad Éxgotovs, Tmodiy te Toùg TAO. eUTORTATRY xaò 
peyiotny dxnocuer. xairos Taùta Ò uèy amoeyucoy usurport 
@r, 0 dè doav ti Bovkoueros nai aùròs tndosoe* ei dé vis pi 
séxtntaL, Borno. TO dé puoeiodar xai Avrnpovs elvoi èv 
To mapovie Tao uv Unijote di door EtEgoL ETERO NEidvcay 
| doguv* Ostis d° èrè peytorow TO éripdoror MauPaver, 009dg 
Bovdevera:. uîcos uiv yo 'ova ènè modv avtégei, * dè rapav= 
tina te daunootne xai e tTÒ snuta dota aeiuvnotos sara 
delretai. vuets de to te tò pueldov xadov mpoyvories è Ta 
TÒ avtixa un aloyoòv to nÙN moodvuw dauporeoa xtnoaode, 
sai Aantdarovicis urte érimnguxeveode unte èvindo tore tot 
magoio: ovo faguropevor, dog OitIvEg 006 tds Evupoodg 
yvcoun per quota Aurouvia:, toro dè uahora Gvréyovow, 
Quro rai modeov xai Îdicotar soatiIOTOI elctr. 
Toùta 0 ITeoiudng déycoy énupato toùs Adnvatovs ri665 
te È auror Opyîs mapalvey xaò dò Tor Tepovtdoy devy 
arayey tHv yvouny. oi di Inuocia per toÙs doyoss averel= 
Goyto nai ovte 1009 Tous Aaxsdaruoviove tri èreurov ÈG Te 
gov scodiuov uGilov bounrto, lidia dè tols na0nuacw &dv- 
sourto, 0 uîv dnuos dti èm élaccorar bouovpevos éotéonta 
saò tovror, oò dè duvatoì sadè «tnuara xetà tuY Yoopay 
olxodouiae te xai mrodureltéor soraonevats arodwdinotes, TÒ 
dè péyiotov, modeuov Gevt elonvns Eyovres. OÙ pevror mpore 
ov ze oî Euurravtes Emavcarto èv doyi] torres aùròv roiv 
Enukocav yornuacw. tUorsoov È avds ov Todd, dro quàet 
Opidos rowly, otoatgyòr elhovto xaù narra ta nocyuaro 
înérosypav, cv piv moi TA cixeta Exaoros FAY, duPhsteoos 
Rn Orres, cy dè 7 Evprraca mods moosedetto, rÀziotov ELow 
youitovtes elvar. O0ov TE Yao yoovov ttoodot TS Ode» Èy 
tÎ) | elonvy, puerpios tEnzeito xai dopahoe diepu abev aÙtnv, 
sab Èyereto Ér Èxeivov peyiotn* nei te 6 modéuos naréorn, 


Boris — fovAevera:] Plut. Moral. p. 73. ex cit. Wassii. 


65. Hoc caput respicit Dionys. p. 825. 
è avrov)] Schol. xa? adrod. v. Fischer. ad Veller. III, I. 
p. 236. Temere Gottl. e 3 codd. è aùrèy recepit. Mox gram- 
maticus in anecd. Bekker. I. p. 164. affert oùx èravoarto, s1gìy 
Binpiwoav yenuaci. Huc spectat Aristid. t. III. p. 401. 
narra roayuata] conf. V, 82. xa) tà rnodyuara rmevra àvertde- 
cav. Eiusmodi praetor aùroxeazwe dicebatur. Pausan. IV, 15, 2. 
| Xen. h. gr. I, 4, 20. Schoem. d. com. Ath. p. 314. 
door te yào — dg Zixellav nelov;]} Exscripsit Aristid, or. Plat. 
II. p. 120. Jebb. y 
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6 dè qaiveras xaì Èv tovtow mooyroùs tir ». dira. ErreBloo di 
dvo tn nab pivas EE: xab eredi antdavev ,. inò nhéov Èt 
Erocdn 7 n moovowe aUTOÙ L] is toy mokuoy. Ò uey yo nov 
gelborras te nai TO vavtixòv Geoarevortas 107) coyny un èr- 
xtmwpuéyovg èv 1 rrodéueo undè ty) moke uyduvevortas È 
mrepiéototar*' ol dè vaùrd te marta è touvavtiov èmoabav Ma 
I) roù sroàéuov doxoùyra elvat xaTa TOS dla quhoti- 
pias xai ida uéodn uaxds Èc ve opas aÙtoÙg mal TOÙS Evy- 
payovs èroditevoar , & xatoodovpeva uèv vos idiota Tipi] 
ho7 opera paldoy mv, _opadérta de ti. mohe Èc TOY 106 
poy Bhafn sadiotaro. aitiov d IC ott ÉxttvoG uiv duvatòs 
voy TO TE abuati xai vi] VOUY > Xonuatov Te drepards 
Gdwpotatos yevouewos , sarete 10 rA7d0g éhev8sows, xai obx 
gyero uadiàoy br avuto aÙTOS e, dia tÒ y ATOUEYOG 
#E où TTQOGMKOYTOOY thy duvapiv 1700g ydaviy TI pi ew, Gil 
ov È Esce nai 70006 00ynY TL AVTELTEY. OTTOTE YOÙY 
aiodortò ti aùtobs maQd NOLDÒY Bor Paocovrras ” Aéycoy *0- 
vérànocer inì TÒ pofetodai , notò deleoras au Ghoyog aAvIIXA- 
Biotyn nali È énò TO Vago. » + ylyvero te ioyo pèy Inuoxga- 
‘la, toro dè Und toù IMOOOTOY ardoòs CI UR ci dè Voregor 
ico avroi uoldov 1T00g GhAmhove ovres xal doeyoueroi Toù 
moorog Exaotos 7iyreoda éroamovio nad ndorks 6 Snue 
sai Ta Troay pata Erdidorar. éE ov &ha te rode ws Èv pe 
Yad rode xaò Goynv èyovon Muaotnin Val 6 è Tixchlay 





6 dè galvetai] Particula 3: post particulas temporales a Grae- 
cis in apodosi saepissime infertur. v. Popp. Obs. p. 16. 

&rrà nilo v] Huc spectat Liban. or. parentali in imper. Iu- 
lian. p. 363. 

adgsratos] conf. Dio Cass. LXXII, 8. Hesych. adwosratog, 

Ò und 04hws peradidoss te, 7) adweodéxijros. Dubitatum scilicet fuit, 
utra potestate vox illa foret accipienda: qui nilil in populum lar- 
giebatur, nullis eum largitionibus demulcebat; an qui nullis ipse 
donis muneribusque tentari se. patiebatur aut corrumpi. luterpre- 
tationem utramque a veteribus acceptam Hesychius apposuit. 
: Schol. explicat per &dweddyrtos. Eundem locum citavit ‘l'hom. 
M. p. 13. Monuit Albert. ad Hesych. t. I. p. 103. Adscripsit 
«verba yonudtwy — yeròuevos etiam grammaticus in anecd. Bekk. 
I. p. 346. De verbo èrr02/revoer ibidem p. 111. scriptum: zrode 
Tele, avt) Toù roditeveodar, Oovxvdtdns. Verbis xaxòs — èr1odl- 
tevoar usus est Thom. M. p. 728. 

Eyor — avtereiv) Idem p. 79. 

2oyw — deyn] Plut. V. Pericl. p. 605. et in praec. reip. ger. 
t. IX. p. 200. Aristid. or. Plat. 2. t. II. p. 121. conf. supra c. 39. 
IV, 126. ubi Brasidas ad Lacedaemonios: dl ye uudè amò rrodsreuòv 
Tocoùtov fxste, &v aic oi rroX2ob Rig agygovow , allù stissorwr pal 
dov èlaccovs. Plat. Menex. c. 8. n yùo aùth) roditela na) Tote Mr, 
al vùv desoronoatia — xalei dè Ò pèv aùtiv Onporgatlar, è o dè Gio, 


È dr gatog. 
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mioùs; È où rocouror yreuns Gudotnua rv mods oÙs Erije- 
Gay, 0c0y oi Esnéuyartes où Ta moospoga TOÙs olyousvors 
Bruyiyvoonoris, chia sara tas idias diaffohas meplstig to 
dnuov seoctagias TA Te è v tò oroaronedo auBivrsga Eroiov:. 
sò Te seo Tv scodiy mowror év ailniows traoay?noar. 
oqadérris jo èv Zisedia Gin te rapaoxevy xaù toù vavtinoò 
tw sràziovi popid nai xarà tv niolav nOn èv otacEL dvres 
duo toia uèv tn Gdrreljov toÙs te meotepov Umaoyovo: To- 
deuiows xaò toîs amò Sixehlas per avtov naù tv Evuuayoy 
Eri voîs nAsiociv apeotizooi, Kupe te Vorepor Pacdéwos asdì 
ssposyevonevo , 06 ttapeize yonuara ITshorrormsio:s Ès TO vav- 
‘rix0y* xa OÙ rEgOTEgOY Èvedocav 7) avtoi Èvr oqlor xarà tds 
idias diapopas ITEDLITEGONTEG sopainoar. tocovrov to ITeoi- 
sàel ÈrepiocEvoE TOrE @p 0 aUTOs Trooétyvo xal mavv av da- 
Bleos rrepiyeveota: tor ITehororynolor avrov 15 Foké po. 





8 où tocoùrov — èrapay9noar]. i. e. haec expeditio non tam 
error opinionis de tis, contra quos profecti sunt, quam etc. 
Supplendum igitur reeì èx8/vwr, 7006 os ratione quidem audace, 
non tamen insolita. v. ad Il, 40. in fin. Modes das Verschen 
nicht sowohi eine falsche Ansicht und Beurtheilung derer war, ge- 
gen die sie zogen, sondern iiber ihre Kabalen wegen des Vorran- 
ges beim Volk richteten sie alless was die Flotte bedurfte, lissiger 
ein, und die Staatsangelegenheiten wurden zuerst durch ihre Ziin- 
kereien unter einander zerriittet. Post participium &yiyvosorortes 
particulam èZè sic interposuit, quasi praecessisset verbum fini- 
tum èrey(yvwoxor. Quae structura verborum similis est ei, quae 
legitur È, 67., si vulgarem ibi interpunctionem sequaris: Alyivîp- 
Tal te parsois uèv où mosofevdueror — sevpa dè oùy finora — èyîj=- 
ov ròv r6lepor, ubi vide. Pro diafoZas vulgo extabat dragogds. 
ned. docet, retinendum prius esse cum plerisque codd., cum 
totus orationiy nexus et ipsa illorum temporum memoria nos co- 
gant existimare, illas inprimis calumnias contra Alcibiadem ab 
eius inimicis, cum in Siciliam profectus esset, prolatas, signifi- 
cari: de quibus agitur VI, 29. Quibus calumniis, cum ad Spar- 
tanos aufugisset Alcibiades, tam infelix exitus bello contra Syra- 
cusanos gesto et toti Atticae ingens malorum Ilias parabatur. 
Et statim post iterum deagooas legitur, ubi in universum de dissi- 
diis civium domesticis loquitur. Non autem verisimile est, Thu- 
cydidem, cui tanta verborum copia propria sit, tam brevi inter- 
vallo eadem verba in diversa narratione .repetiisse. Mox neque 
krecayFnoay pro activo positum, ut Bredov. putavit, neque rà 
st8eì tiyv nél:v pro nominativo habendum, sed structura haec est: 
oî — rmoootata: èraoay9yoav 1A reo.) tv noder. 

Teta trn] Fortasse legendum déxa #77, nam usque ad annum 
ante Chr. N. 405., quo apud Aegospotamos pugnatum est, nor 
solum Athenienses Lacedaemoniis pares erant, verum etiam non- 
munquam superiores. Vulgatam tamen tuetur etiam Phavorin., 
qui etsi aetate recentior, veteribus tamen usus est: zelo è7200 
groveî, Nyovr toyalera:, movvws. ‘Attenwus di altiatixi. Oovavd:dne* 
sal xatà rodiv dn dv otao8 dvtes Sus Tola tun avteiyor. 


Toceùror — 16 7zodiue) Aristid. t. HI. p. 202. Jebb. Sensus: 
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66 = 0° dì Amedeuorio xai ci Evuuoyos roù aitoù Ioovs 
èoroatevcay vavoiv Exaròv È ZauvrBoy try vijoor, 7 uetroi 
avrentons “Hlados: eioù dè Ayoucov rav ix Ilelorrorrjoov 
aroxoi saò “Adnratois Evveueyovr. ènérdeor dè Aandao- 
vicoy yidio: OrrÀîtar naò Kvnubs Irragriatne VYavagyos. drto- 
Barre dè è tav yijv èincwcar ta modda. nai ènudn où Evy 
egugouvv, Gnéthkevoav è oinov. | 

67 | Kai toù avroù Bé00vs televraivros Aosotevg Kopivdios 
‘ne Aaxedauovicov mosofes Avnoiotos uai Nincdaog.xa) ZTroa- 
sodnuos xaò Teyeatns Tiuayooas nai ‘Aoyetog ida IT6M:s 
ITOREVONEYOL èc tav Aciev dg Pacdéa, ei 7r0s meicuay aùròy 
gonuara te mapeger nai Evurrodepeiv, aquavobviar dg Tirol 
«uv modotov tÒv Tosco è Ooguny, Povàopueroi reicai te ay- 
voy #ù durato pueraotaria Tie. AGnpaiwv Evuuayles otEa- 
tevocs èrnì tiv Iloridaway, où nv otpatevua Tv Adnvaicoy 
‘moliognotv, nav Ireo Gounyrro di Estivov ropevdfva: reéoay 
goÙù “Ehàygrcorzov cos Paoraxny tov PaoraBetov, Cs aUrovs 
Sueldev dg Pacidéa avartuyer. ragarvyovies dè ‘A&nvator 
mosofus Aecoyos Kalhiudyov nai Auemiadne Dilmuovog ragà 
xo Strakxy meidovor tov Zadoxov TÒv yeyernuevoy Adnvaloy 
Sireixov viov os &rdoas éryupioai oqpiow, omws un dia 

. farres cc Padidéa tiv éxetvov modi tò péoos Phaywow, 6 





Athenienses per tres annos et Peloponnesiis, et Siculis, atque 
sociis, qui defecerant, denique Cyra resistebant: tantum supera- 
dat (virium) Pericli ad Peloponnesios solos tis, quae ipse praevide- 
rat, atque facillime quidem tn hoc bello devincendos. ‘Ag dv iungo 
cum zeeyertoda., ut sit: rreoiyevtoda. è&rtò Tovtwr, & etc. Pron. 
eùtày accipiendum tanquam dictum pro z6vor. Vulgo legunt re 
csyevéoda. tiv rrodev tv II., quae verba si retineas, difficilior ex- 
plicatu erit dativus 76 IZecsxZei. Nam si ita voluisset scriptor, 
ut de urbe diceret, quod nunc de Pericle, quasi capite civitatis; 
hanc potius orationem instituturus fuisset: rocoùrov 17 méder ène- 

‘ qlooevoe Tote, dg wr Ileouuîg nootyvo, xab mavv dv badiws rrepiye- 
véodas tùv etc. Quare verba 77v rédy omisi cum F. H. g. h. et 
cum Valla. 

67. ropevduevoi — arartuyer] Vulgo rrodiopxoòr* xaì rravoas 
Bondsiv te aùtoîs, xal free Weunrro etc. Quae verba: xa) — cò 
toîs delenda esse vidit Popp. Obs. p. 124. auctoritate codicum 

. G. N. g. h., quibus adde versionem Vallae. Nam et superflua 
sunt, cum nihil iis dicatur, quod non iam insit verbis zeranrarto 
Ti A9yvalwv Evupaytas, et inepta sunt, quia iam dictum erat, 
legatos Sitalcae persuadere voluisse, ut Potidaeatis subsidio ve- 
niret, quod plus valet, quam zavcas fondeîir, et particula te to- 
tius loci structuram pervertit. 

tò péoos] Possis ita explicare urdem, quae ipsius ex parte sil, 
nam Sadocus erat civis Atticus factus. Sed partim obstat solen- 
nis significatus formulae tò xé00s, qui est pro virili parte, par- 
tim exspectes: n6dv tò 605 osaar. Schol. Scoy èrrd toù uépovs 
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3ueldov vòy “Elrsrorrov nmeocuwotr roiv èsfalver Evà- 
lauBeyes, cidovs Evurmréuypas pera vo Aeapyov xal Ausna- 
dov, xaù Exfdevoer Euelvoss taoadolira’ oi dè dafortes èx0- 
cav ès tas A0nvas. cqpusoutvaor di ardov deicartes oi 
AGnrato. tov “Aquoréa pn audi opa tri dela saxovorij 
diaguyosv, Ott xal moò tovrwor ta tir Ilordaias naù tv 
èrì Goquns mavr èqaivero moabas, Guoitove naò BovAopévovs 
core è einely avbyuepov Gnéxtevav rrarras xa È paoayyas 
> dixauoivies ToÙs avroîs auureota: olsnzo ‘sai oi 
dardo:usyio. rriobav, rode Enrropovs oUs thafoy A9nralcoy 
nat tv Evuudyaov èv 0ixcos rreoì ITehorrorrnoov 1mÀsorrag 
èrroxsetrartes nai È qapayras Ecfadorres. marras yo dn 
nat doyàs toù rodéuov cè Aasedasuorios 60ovs Aafiowy. èv 
ti Balacoyn vs moliuiov Ùépdupor, saò toùs pera “A9n- 
vadeor Evurrodeuoùrias sai toùs undî ue0È Eréocy. 
Kara dè toÙs aÙrovs yobvous Toù dioovs tedevrooyros 68 
naò “Aproanodie: aUrol te sa) toy Pagfagar roddods dva- 
moaytes toroarevoav èmi “Aoyos tò ‘Auqihoyixov xa tIY 
Ei Aupidoyian è0oa dè mods toÙs Aoyeovs Gmò tovde 
aùto Hobaeto nodtoy yevtoda:. “Aovos tò “Aupidogixor saò 
"uopihozior cio thhmy èutioe pera tà Toowxà cixade ava- 
geognoes nai dUx Goeoxopevos 17 èv” Apre naractase ° Au- 
gldozoo 6 ’Auqiapeo Èèv to ° Aunpaznoò xolmo, Oucovvuov 
5 tavroù rmaeropidi Aoyos Ovoucoas. mai ny n s70de aÙtn 
perio vis ’Auqidogias naù toùs duvarworatovs elyev 0Îxn- 
roper. Unò Evupogwov di moldaîs yeveaîs Voreooy mubope- 
vor ’Aunoaziastaz Opogovs Ovtas t7 Auqihoyixij Evrolxovs 





ubroù, quantum in Sadoco esset, sed hoc probari non patitur plu- 
ralis diafaviss fiaywow. Verba igitur rò 46005 iungenda sunt 
cum /2éywow hoc sensu: ne, quantum în ipsis esset, urbem damno 
afficerent. Neque significatur Potidaea, sed Athenae.. 

Ka La e € . 

é — rsrevauionsrv] Thom. M. p. 704., ubi est ws. v. Popp. 
prol. t. I. p. 185. 

direcolries — intetav] Zonar. dixasotv duo dnpZoî, tò xolalesy 
nai 16 dixasov vouliewr. oltws ‘Heddotos® toîs aùroîs dauvreodar tode 
ExvFas dixauòv, libr. IV. Qua poena Lacedaemonii prius Athenien- 
ses affecerant, ea ulcisci eos aequum rati. Schol. &ytì Toù rrgoxat- 
notarto. IHesych. vrdotas, xataobas et trrdoger, rmooxatacyes. V. 

alcken. ad Eur. Phoen. p. 52. et de re conf. Herodot. VII, 137. 

ibig. interpp. 

68. èn) “Aoyos] v. Valcken. IL 1. p. 28. i 

‘AuplAoyos] Rerum status, qui Argis in maiore patria erat, 
Amphilocho displicebat, quia matrem Eriphylam ab Alcmaeone 
fratre suo interemtam inveniebat, ut adnotavit Schol. ad h. |. 
v. Apollodor. II, 7, 4. ibig. Heyn. Mémorat hunc locum Strab. 
p» . A. iterumque p. 710. B. 


304 =’. LIB. IL CAP. 69. 


yayovro , ‘nat EMayvio8ncay tipi viv yAeiacey rire modatov 
anò toy Auroaxotir Evvowmnoarior: oî dì è ° Augi- 

Zoyo Baofapgot sic. èxBelhovow ov toÙs ’Aoystovs oi 

° Aunpanicote: Yyoovo sai auto, Sogovor tiv moliv. oî d° 

° Aupidoyor yevopevov tovrov dda éavrovs ° Axapvaor sai 

mpostapaxahécartee Guqoreoos “ ABnvaiovs, oî aùtols Poe- 

‘piove te otpatHzOv Èneuypav xa vaùs toikuovia, @puuopé- 

| vov dè toù Pogploros, aipove: «età “paros "Apros sal toùs 

*Aurpaxutas nvicamodicar, now te duncay aùtò ’ Aupi- 

Zoyoi sai ° Axapvavee. uera dè tovto n Evpuayia Èyévero npd- 
tov Abnvaiows nai ° Asapraviv. ob de ° Autroauira: tiv pv 

‘Bidoav és toùs’.Aoyelovs &n0 toÙù avdoemodicuol cpv aù- 

sov modrov èrromoarto , Voregov' di -èv. tò rodéuo tuvde Ti 
oroartiav mowùvtar avuto TE sal Xaovwy sai GAdcoy tivioy 
Toy TÀy010ycoproy BaoBaocoy è shbovres te mods TO "Apyos tîjs 
uèv qoipas Ènpatovv , tiv dè _qroday os oux éduravto Éàsiy 

Ireoghial.bves , Greyooncay ér ocixov naò diedvbnoar mara 

0vn. tocaùta iv Èv tò deou Èyevero. 

69 Toù d’ Eriyiyvopévov Yyeuovos Adnvaioi veve èotalav 
sixoor pèv regi !Hlehorrorynooy xaì Pogpicova oreatnyor, 6 
Soucpevos' èa Navrraxrov quiaxny eye unt txrcdety èe Ko- 
givtov xaì toù Koivaiov xodrov undeva unt èsttdetv, Éréoos 
dè sE tri Kagias naù Avxlas na Meinoardoor otoarnzor, 
Bros taUta te Qoyupodoybor xa tO Anotixov rv ITedoror- 
vnolwv un Ewa avrodey Ogpovueroy Bhartuy tOv TÀOÙv ty 





- 


élaiyvto9yoar] v. Lobeck. ad Phryn. p. 380. 
xa) rroosttaparaltcartes — ‘Axaoràves] Vulgo xa reoosexa2f0arto, 
‘alterum habent plerique libri, alii 700csxaZéoavtes. Locum illu- 
strari Popp. obs. p. 154. putat simili periodo apud Herodot. I, 8. 
Tovrw tò L'iyn xaì tà orravdastoreoa tv sonyuatwv vnepettisto è 
KardavAns, xa) di xaù Tò eldos tic yurawmos vneoerrarriwr. yodvov dè 
où mollo dieldortos, theye 11006 tov T'ynv tade. Participium igitur 
- pro verbo finito positum ait, laudato Herm. ad Vig. p. 770., cui 
rei suspicatur confusione duarum loquendi rationum: rr0osrraga- 
salovowv. apixopétrov dè TtoÙ <Poou. aipovos et rroosrtaparadecariwr 
v Gugotéowr, &qiroutvov dè toù ‘P., aicodo. ansam datam esse. 
Sed noster locus valde dissimilis est Herodoteo, nam et novum 
‘subiectum dugpéreoo06 ad participium accedit, cum, antecedat ‘Au- 
piloya., nec ap. Herodotum participium verbi finiti loco est, nam 
repetendum e verbo vreger/dero aliud ad sensum in eo laterts. 
— Hic autem participio verbum suum finitum est in sequentibus in 
aioodor, nam punctum, quod vulgo extat post Tgiaxorte, in com- 
>» ma mutandum est, quo facto idem sensus exsistit, quasi scri- 
paisset meuyartwy 18 toutwr attoîs Pooulwra, toù Pooutwros dè 
qixouévov, aioodosv “Aoyos etc. "0 
69. brrws — zwela] Anecd. Bekk. I. p. 159. cum nonnulla 
scripturae discrepantia. ’4oyveodoyeiv est pecuniam cogere i, e. vel 
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bisador tor atò Duonidos xaì Domwixne sal TIC èuetbey 
arstoov. dvafàs dè otpatiz A9nvalcov te tO dmÒ toy veci 
sal toy Evuuayov È tav Avsiav 6 Melnoardoos amotrnone 
uaò tif orgarido uéoos ti diégBeioe nundeis payn. 

Toù d° avroù yeuovos oi Ilordaeta ércerdh ovxtr.70 
#Buvarto mohiopxovuevo avréyev, GAN al ve È tav “Artinny 
&Bolal Iehorovrnoicoy ovdiv uahdov aravisracav tovs 2A8n- 
valous, © te oîtos trrededotme, nat ha te mrodda Enezeyi- 
ynto aUtodi HÙN fiowoeos mio dvayuaias nai moÙ tive naù 
@hashov iyéyreurto, oUtt dj Aoyovs moospéoovor meoi EvuPa- 
Ges Toùs otoatnyoîs tuov A9nvaiov toîc Eni oqlor terayut- 
yo, EZivopovti te tò Evomidov nai “Ectuwoddoo ted ° Api 
oroxàe(ov naì Pavoueyo to Kahludyov. oî dè Troossdétavto, 
Ogoytes pv tig otpatias TRY Talcmomglav Èv Yopio yes 
ord, Gvalcmoxvias te HÎn ts modes disyilia tehavta És tiv 
soliopxiar. Èni toîsde ovv EureBnoavr, ètehdeiv aUtoVe xal 
maldas nal yuvaîxas xaò tobs Ermnovpovs by évi fuotio, yuv- 
vatzas dì Eùv duoîr, xai aoyvgiov ti intov èyortas épodior. 
sa oî uîv Unoorordo: senddoy ini tnv Kaludixny sai txa-. 
ofos Î) durato * ° A9nvaîor dì tovs te otoaTtHYoÙS èrnTIAOAVTO 
Sri Grev avtdov HurePnoar, Evouitov yao &v xoatijoai tic 1r0- 
Aes 7 ifovhorro, xoaò Votegoy Enocixovs Eavtov Èreuyav Èg 
civ Iloriderav saì satwxcar. talte uèv èv TH yuudvi rt 
yero* xai tÒ Cevregoy ètos irehevta td mohéuo twéds dv Oov- 
sudione Evveroaye. 

Toù .d° èniyiyvopérov Béoovs oi Iledororynoiar xaè 0571 
Evupayor è uèv tiv Artianv ova EséPahov, totpatevoav È’ 
‘8 Ilharoway® fysito di’ Apyidapos 6 Zevedauov Aaxedar- 
povicov fPachevs. uab sadicas 10v otgatov  èuelde dnuoev 

nv yîjv: oî dè IThatawjs evdùs moéofes téuvartes noòg aù- 
xov deyov tonde. ’ Aogidaue xaù Aaxedauorioi, ov dina 
mouwîrs OUÒ’, GE oÙte Upov oÙte matéocov dv Bore Ès yijy 





Brandschatzen, vel ipsum tributum aut eius partem aliquam non- 
dum solutam, ?xde/as (Riickstinde) exigere. 

70. &27 af re — èravloracar] Greg. Cor. p. 59. 

Bedvoews] Male igitur Thom. M. p. 174. fewpata nin9vyrrixde, 
où fevua, otdiì Peio. 

yéyeurto] Vulgo èy20ovro. Suidas in &2272wr et grammaticus 
in Bekk. anecd. l. p. 378. citant xaé zroù tivas aXinlwr èyescarto. 
Suidam exscripsit Phavorin. Atque sic iterum Suidas in èyevcarto. 
Praetuli plusquamperf. cum libris Thucydidis. Lectionibus autem 
mal tives xa) et xal rr00 tives in unam conflatis scripsi xaé zr0v tsves 
xal, ut II, 87. xaé rc0ù T0 xa) 7 aresola rmodtor vavuayodrtas topnler. 
In sequentibus inter se respondent 0gdrzes uèr — Te, ut saepius. 

7Ì. Toù d èruysyvoutrov — èdiratoce] Dionys. p. 900. conf. 
Diod. XII, 47. Dem. c. Neaer. p. 1379. 

20 
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uéro: dè todds Etouer naparare0ianr, toyalbpevo: nol qpopcer 
73péoorres 7 dv vpir pdl înarn toeoda:. oi d' axovoariss 
EsnAdoy avdis È tuv moli, xas Povdevoduero: uerà toù rr 
Gous'hebav Ort Bovdorrar @ moosadeita: ° Adnvalo xo 
vor storto, ai 7Y neidwow avtove, Ios tavta* uéyoi dè 
soutov onetoaoda: opioiv Suédevov ual tuv yijv un dnovv. è 
dì nuéoos te Boretoato tv als sixde ny wouodiva: r0Ì ty 
sv ox Ereuver. él0ovres dè où Hàaroang reoéoftexs 0g ToÙc 

‘ A0nratovs xa Bovàevoduevos per avrdiv madiy nidov derray-. 
yélovres toîs èv ti mode toade» OÙT èv td n0Ò toÙ Yod- 
Yo, co drdoes Iera:g, dg où Euupoyos èyevoueda ° A0y- 
vatoi pacw èv ovderì vuas mooéodar adisovutvovs OÙTE vuy 
mepibyeoda:, Bonyouv dè nare diva. èmoxnittovei te 
dpîv mods tiv doncov oÙs oî maréoes muocar under vecoreoi- 
YA meoì thv Evupaylar. toavta TAV moéofeov arcayyedcey 
toy oi Maran éBovkevoarto ° ABnvaiovs un mpod:.dIve!, 
GAI avéyeoda: uaò yy teuvopévr, ei det, Opoortag xai &hào 





haec verba in A. B. C. F. H. K. L. M. N. O. P. S. d. g. èt apud 
Dionys. &rroduoouer Vuîv uéyos c. . 
'. péxor — nagarstaeto) Thom. M. p. 683. v. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 312. interpp. ad Herodot. VI, 86. Spohn. ad Isocr. Pa- 
neg. dI. 

73. ot dì drobcartes -— tuupax(ar] Dionys. p. 904. . 
+ pds sooto9as]) Vulgo guas. Alterum plurimi codd., quod quo- 
minus reciperetur, non obstabat praegressum èyer6ue9%a, quo hon 
solum Plataeenses, sed Athenienses quoque significari videntur. 
Monuit Krueger. p. 170, se 

74. tosatta — tv otoator] Dionys. p. 905. 

avéyeodax] H. N; g: h. dvréyeodar praebent, quod praèfert 
Haackius, aùor i. e. A9nvatwv subaudiens.: Krueger. vulgatam 
tuetur loco Dionys. A; R. p. 1918. aresyorto ozror, ds èr axui tore 
Sv, ovyxopilopuerov vrrò tav moleulwr mai dytlas Pooxmuatwr àrelav 
vouéras dedviss. coll. p. 1774. 1901. et Sturz. lex. Xenoph. t. L 
p. 235. b. €Conf. Popp: prol. t. I. p. 142. Pro ce@rras ét srdoyor- 

° Tas Ssequi debebat oce&rzes et rraoyovies: Sed participia illa se- 

quuntur, ut fieri solet, structuram vocum interpositarum eì deî. 
Lobeck. ad Phryh. pi 759. not: confert Athenaéum XI; 117. p. 389. 
Schw. xasrotye ides, xaddreo tov Avxodeyor tods Aaxedaruoviov 
mal aùtov reical tiva, pro Werreo 0 Avx. Haec est; ait, pervul 
gata illa coeptae constructionis continuatio, cuius plurima sunt 
în particulis comparativis ws, #, eîreo etc. exempla v. c. è7r4da- 
sovovtt, doerreo èxelyvny t}v Tarradov Lucian. Amorr. init. t. VI. 
aodv, ws Muxyvas, eòdaiuova Eur. Heracl. 759. eîs yîr xara 
Pitrovtas Wsrceo toùs “Egéufovs, Aristid. de paraphth. 390. t. II. 
Plura vide apud ipsum. Post genitivum: ris &oyîs calevovons xa 
berto vews satadueodas peldZovons Aristid. or. in Reg. p. 60: t. I. 
Vide quem laudat Schaeferum ad lulian, Encom. p. 35. roù re 
eirtov ovtos, oùy cuneo tijs tesados Plat. Phaedon. p. 206., ubi 
vide Heindorf, . | 
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ndegorras 8% av Evufalvy * eda ve undéva tri, «A andò 


qoù tetyous Grroxpivacta: dti adurara oqior mouty èorw è 

cuovios nmpoxalovvra.. dos di armexpivayro, Evreiben 
dn mocrov usv È ènquagrvoiav naù Bsòr ai HOUIIY Tau 
dyyopicoy° Aogidauos 6 Bacdevs xetsotn, Zéycov cide. Gioi 
0001 7% THY Marida syere xaè Homes, Evviotopes Èote bre 
ours t"v Goxnv @dixcog, ExMuroritor di toivde mootecoy tà 
vvwuotor, énb xiv tarde nAdoper, èv 7 oi maréoes nuo 
evbapevor Upi. Maydcoy èxoatHnooy ab mapcoysre aUtnY evperij 
dvaycoricaoda: voîs “ElAnow, oùte vv, Hu tr mowvuer, de 
smooper* mooxalecauero. ydo modha xaù eindra où tyyyaro= 
per. Kuyyvrouoves de tore tue piv Gdixlas xodateota: toîs 
vragyovo: nporsgors, tig dè tiumplas tuyyavev toîs èrmgé- 
govo: vouluog. tosavra inuduacas xabiorn èg. modeuoy 10r.75 





EuufBatrn] v. Popp. d. usu partic. dv p. 34. 

0e0/] v. Spanheni. ad Callimach, t. II. p. 669., , 

ore — èxlercovtwr] Thom. M. p. 825., qui dè addit post èx4- 
‘ortev cum H. L. 0. Q. g. h. e., quam particulam recepi. 

‘ mmodoyete ari eùperi] Plutarch. V. Alex. M. cap. 34. ri» 

«y oi rratéoes ato ivaywrlcac9as toîs. “Ellnoww ndo ti ddevde-. 
elas magiozor. Conf. V. Alc. c. 11. Imfinitivus pendet ex saeé- 
oyete. V. Held. in act. phil. Monac. t. lI. p. 87. Ad eùzerî cogi- 
tatione. supple toi; èvaywricatross. Quod de diis welos pro- 

rie dicitur, propitios esse, terrae ipsi tribuit. Conf. Krueger, 
dic. ad Dionys. s. v. aduerzs. 

+75. Descriptio. oppugnationis Plataearum, de qua v. Manso 
Spart, P. II. p. 42. 405. Folard. ad Polyb. P. U. p. 174. vers. 
gerin. Gail. Mem. p. 183. Bredoy. ad h. 1, Archidamus urbe vallo 
.clausa incolis exitum intercludit; adversus urbis partem aggerem 
.struit; neve quaqua versus acclivis esset, lignis in Cithaergne 
.caesis utrimque aggerem munit, ita vt pro muris (arzi To/ywr) 
-essent ligna, storearum instar (g00undor) decussatim composita. 
Latera ista explentur materie, lapidibus, humo aliisque quae ad 
opus. perticiendum idonea essent. Agger paululum quidem moe- 
mibus urbis distabat (c. 77. gopodrtes dins gpaxéZiovs raptPadioy drà 
où yupuatos é Tò ueratò rmeprov Toù Telyove xaì Tîjs noosywoews)y 
.sed parte sui ima paulatim acclivi moenia tangebat (7 reoosérta 
.Tò gaua i. e. qua agger moegnibus contiguus erat), ita ut Plataeen» 
ses muro suo perfosso (dielòvies Toù telgovs f, ubi teîyos probe 
discernendum a 70/yoss aggeria) humum ex aggere in urbem im- 
portare possent, moenibus non exeuntes, Simul machinas obses- » 
.sores urbi admoverunt: unam, quae per aggerem admota aedifi- 
cii, quod moenibus suis obsessi superstruxerant, magham partem 
conquassavit (è) usya toù usyalov olxodouiuaros xatéosse, ubi ge- 
.nitivus pendet ex séye, et in èrì uéya idem sensus, ac si dixis- 
set ueyainy poicay) alias vero machinaa ab aliis urbis partibus 
adduxerunt. 

ans9edcas] Suidas: 76 deîov elsdedayutvos, Isogpocovueros. Bove 
avdldno’ Aoyidapos tiva èrndeuacos xadlorn èc tor otparor. SNuidam 
exscripsit Phavorin Sed Kusterua adnotavit, vocem non signifi- 


CL 
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eroardy, xaì moditor uiv meouotasomarr avtovs tols dérdos- 
civ è Seowor, toù undiva èri ikivai, Tnura youa-Èyovr r00s 
tav.mohiv, &nlorrss tayiotny aiprow toda: avtwov otRA- 
teunatos Tocovtov toyatoperov. “ Evda puiv ovy téurovtes éu 
toùv Kidesociros Tapwxodopouvr Ésettomder, qooundor avri 
soiycov tidértie, Orrcos pi diayforro ini modù to: youa* èpo- 
gouv dè UAmy è avrò nai Mbovs xaù riv nai si ti ZMdo evu- 
te pilo Brifeldopevor. musoas dè tyovv éBdounxoria sal 
voxtas Euriyds diroruero: xar avaravdaz coste tovs pi gé- 
pur, tous dé Unvov te xai otrov aipetotar0 dausdaruoricoy ve 
oi Ervayoi ixcorng médeos Evrepeotootes qrayzator Èc TÒ Éo- 
rv. ol dè Ilarcsjo bowvres tò:' youa alpoueror, Eudarov te- 
x0s Euvisvres naò IrmiothoavtEs tw Eautddv Teiye ] TpOSEYOVTO, 
icmnodouovv Èg avrò snhivdovs èx tw dyyus cixy saba 
| goùvres. Buvdeouos È iv altoîs ta Eva, toù pn vyndor 
yiyvouerov Goderic elva TO oixodounua* xaù rooxadvuuara 
else dedbes nai depotoas dere tovs Soyatopérovs xoò ta Eula 
pare mvopoeo dioroîs Badhiodar Ev dopaleia te elvai. 7j0t- 
to dè TO Uvog TOÙ teiyovs pera xaù TO quua où cyoàdai 
tegov avrarge. avro. xa où Iliara:g towovde ti EmuvOOÙ- 
ou°° dulovtes toù teigovs f moosérunte TÒ quua EsepocovI 





care, quod vult Suidas, sed potius deos contestari. Nimirum Gran 
matici, ut iudicat Hemsterh., disiunxerunt gealesy et Fesdley, ib 
lud interpretati deos invocare, vel obtestari, ‘hoc deorum numine 
correptum agitari. Ideoque pro certo putat, Orum Milesium apud 
Etym. M. p. 449, 50. 0 dè Me2i0105 rtacà ti ovyyoagei, Feovs tre 
xadeogueros xal xatevEazeros. ore yào dò toù èrudeaber hoc loco 
Thucydidis non #r9eacas sed èr+9eacas voluisse. Achilles Ta- 
tius VII. p. 451. èr19ecal6rtrwr eodem sensu deos invocandi habet. 

xa) nedtov — èitra:]} Greg. Cor. p. Gl. Thom. M. p. 204. 
dirdoeotr, ws Bovxvdldns xaì Erepos, où 34730015, ws Asropur., Ea 
dem Phavorin. et Moer, v. 3érd00c0. 

pooundor] Suidas goeundér, Govavdldne* Evla — tò yiòpa. xa 
avdis* xal toùs rexgoîs ci Kepxvoaîos pooundòv ènì auatas èrrifté2lor- 
tes arnyvayov Eiw ti molewe IV, 48. Idem gopuos* yiados rtaed 
Govevdidn, èvardaÈ tywv tò niéyua. Idem in égooovy adscripsit 
verba èpogovr — èruffalidueror, ubi est arvosr. Zonar. s. eadem 
V. èpocovy — abtov, pro abrò. 

xal sì ts Ghio — èrfadiouerov] Greg. Cor. p. 71. 

ferayot] Suidas in Éevayov adscripsit verba of te Éevayol — 
85 6 toyov. Partem glossae eiusdem sine loco habet bibl. Coisl. 
p. 237. ferayor, Ferodoyir. rnacà Govevd(dn dè oi tiv uuodopépur 
&oyorieso Etvovs yao èxdlovv tovs piodopioovs. Pleraque ex Plataea- 
rum obsidione in suos libros transtulit Arrianus, velut de exp. 
AI. M. II, 18. xaì reoxaZiuuara elye didiss xa) dipPtoas — sagre 
navepooos dioroîs faldeoFas ita reddidit, ut pro eîye poneret noer 
cum dat. et nom, et fé2e0 pro dioroîs. Idem II, 23. saréoesce roò 
Teigovs èrà utya, eadem structura usus, qua "Thuc. II, 76. Idem 
Il, 27. tpifavor xatà vò mevovusror. Conf. Thuc. l. }. 
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xiv yi. ol di IHehororricio: alcBouero tr tao0oî76 
sala uov amor evelldorzes EsiPahbov Ès tò dimonuévov, Orrwog 
‘pu diazeoperor doneo n 7Î qogoîro. oi dì tavrn amoxàzt- 
Mero Toùto pv intoyor , umovouov È’ èx tijs modes d0U- 
Eavres mai Eurrexunoduevoi UnÒ TO Yua vqetduov avdig 
agk opa TOY gouv xaò Eherarov Sri nohù tous è to, 
dor èniPaldorras nocor Gvirev Urarouérov abtols xa- 
two0ev toù qouaros ai itavovros Gel èmè TO evovuevor. 
dediores di un od ovtw durava: dAizoi r70Òs modà.ovs 
Gvidgi, moosenetedoor tOd:' TO uèr pira oîxodounua èrav- 
Carro Soyatousro tò sarà tÒ qoua, îvdev dì xai tvter aù- 
toù Gobauero: dò tOÙ Poaytos telyovs x toù Èvròg pyvow- 
dèc. 85 tnv mod regoscoxodopovr, Orws e 0 usya texos 
Gàouoito , toÙr arrégor, xaò déor tous Evartiovs avdis pds 
G@UTO your, xai mpoymoovrias sio dindacior te mOvov Fs 
mai iv aupifolo uahhov yiyveodar. Gue dè 1] yocu aè un 
ganùs r00g7y0v tI) node oi Ilehorrovrgoror, uiav pév, n toi 
ueychov olsodounuatos ate tÒ yeoua noosay8sica èmi us 
ya te naréguoe sai tous IHaratag Èpofncev, Ghdas dè 





76. rv taocoî — èveldlovtes)] Î. e. èy releypoîs, darò nalduou 
sverconnplr0t, ut schol. explicat. Conf. Wessel. ad Herodot. I, 179. 
qui habet raocoù; xaZéuwr et ipse Marg. Vimar. calathis e calamo 
contextis. Bredov. die Peloponnesier aber, wie sie es merkten, 
pressien in Kirbe von Schilf schweren und ziihen Lehm und war- 

den in die Liicke, damit diess nicht, wie die Erde, nach- 
schiessend fortgetragen wirde. Verba adscripsit Zonaras in #î2- 
desy bis; verba èr 1aocoîs — dironutror Buidas in ead. v., addens roù 
Tefyovs, eodemque modo Suidas iterum et Zonar. et Phavorin. in 
Brel2ovres. Phot. tagiol/, tAlago: xal Tapuol, xaì tà miatvouata 
Ty nunir, aùrò tò mitowua. xa) Govxvdtdns oùtws. Eadem Suid. 
«@t Phavorin. in v., qui exscripsit Etym. M. p. 747. Verba oi dè 
Zialorcorvno:os — toù tefyovs rursus Suidas in 7aecos adfert. 

diayssueror] Popp. obs. p. 226. coniecit diayedueros,s quia 
meutrym vix possit ad aliud quid pertinere, quam adto dizggutror, 
quod non potuerit auferri. Imo'refertur ad yòua, cuius nunc 
pars 77265 erat. Mox furtexunoauevos schol. recte explicat per dà 
Tauprolov tiròs deyiperos vnò to yiua. Conf. Dio Cass. LAVI, 4. 
+ 3Ò puèy pera — yfyves9a:] Heilm. mit dem hohen Bau gegen 
den Wall zu hirten sie auf, und fingen daftir an, von den besden 
Enden desselben unten an der niedrigen Mauer (i. e. inde a moe- 
mibus urbis suae veteribus, quibus recens aedificium superstruxe- 
runt tò qéya olxodounua c. 75. vers. fin.) einwiirte in die Stadt 
Rincin (8x toù èrtòs i. e. èy Ti èvtos — ds TRY AU. Praepositionem èx 
pro è» posuit pér attractionem verbi do3duero:) eine andere Mauer in 
estalt eines halben Monds zu ziechen, um, wenn aucb die grosse 
Mawer erstiegen sviirde, hieran noch eine Schutzwehr su haben, 
und die Feinde in die Nothwendigkeit zu versetzen, eine zweite 
Schanze aufsuwerfen, die solchergestalt bei ilrem weitern Eindrin- 
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be 


77 Mera dè roùro vi Iehonovrowi , ds di te ungoral 





gen nicht nur doppelte Arbeit finden, sondern auch ihren Schiissen 
von den Seiten her mehr blosgestellt seyn wiirden. 

îc feoyovs — èufolîs] Duabus rebus Plataeenses impetum 
machinarum urbi suae admotarum arcebant, nam et laqueis 
circumiectis eas reflectebant, et trabibus magnis gravi pondere 
demissis prominens rostrum arietis frangebant. Verte: ‘welche 
die Platier mit darum geschlungenen Seilen in die Hihe zogen 
und herumwarfen, oder sie nahmen grosse Balken, an deren bei 
den Enden sie lange eiserne Ketten befestigten, die sie queer iiber 
zwei auswirts Uber die Mauer hinaus gelehnten Biumen hingen 
und wenn dann der Mauerbrecher sich der Mauer niherte, liessen 
ste den Balken vermittetst der. beweglichen Ketten schnell aus den 
Hiinden herunterstiirzen, welcher dann durch scinen heftigen Fall 
den Kopf des Sturmbalkens abbrach. ‘“Avaxlàv non est frangere, 
sed reflectere. Phavorin. avaxZaoess, èrmorgogas. Aristaenet. ep. 
I, 3. araxdàv tov avyéva neòs Ifav. Lucian. t. VII. p. 159. 7 de 
Eca dà vrrde tis sepullie avaxexiaonevn wsneo èx xauatov paxgoò ara- 
mavouerov detuvvos 10v Ieov. Thuc. VII, 25. tx te tòOr axarar 
wrevoy èvadotueros toùs atavpods zal avéxlwr, ubi Duker., araxlàr 
-ait, hic non est frangere, verum sursum aitollenda convellere et 
.educere. v. Lips. Poliorcet. V, 8. In sequentibus structura haec 
est: xal doxoùs peyadas GAiceoe paxoaîs dnò tis tous (tv doxdy 
sc.) detHzoaries, (ql) avelxicartes èyxagoias àanò xspaviiv dvo Er 
. wexhipévuv — telgove, àplecav, OrmotEe — 7 snyavi, tiv doxdr etc. 
_i. e. sie hingen auf an beiden Enden et sie zogen queer hinaw 
an zwei Biumen etc. ’Eufoly est trabs, arics et tò nooéyov 13 
èuf. rostrum. v. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 515. Schneider. indic. 
Xen. h. gr. s. v. ?ufolov. Dorv. ad Charit. p. 583. Suidas cum 
respectu ad h. l. èu80Z7 — 10 dxoov toÙ xQguoù, ToÙ unyarixoî doyd- 
vov* ti Erupecoutro àdyder àrroxavilisiv TO :tooéyov tis èpuBolîe 
Marg. Vimar. arerevAite, decurtavit. Procop. B. . I, 18. 7a fé 
Iweaxs èvtuyovta àarmexaviAlisto, conf. ibid. ll, 3. 

T7. qaxéàovs — Gyolas] Thom. M. p. 881., qui explicat per 





L1B, IL CAP, 78. 313 
Badlor &nò toù youoeros 8 tò peratò rredtor rolf telyovs 
xaò tig moocyuwoetos, tayv dè rÀngovs yevoutrov di modu- 
eipiav èrimapérnoar sab tie GAing modews booy Iduvavro 
c17ò tTOÙù perecogov màeîotor Eniogar, lufaloree d: nio 
buy Belo xai tlooy puav ty Uayv. mai éyévero qhok to- 
avtn Conv oÙdeis now % ye Întivon tÒv yoovov yegoroin- 
toy eldev’» NÙN yo v Coscw Vin tTogptetca ùm d&véucoy 
11009 aUtijv @nò Tavrouarov nÙo ei qloza an avro 
èvijue. touro dè usza te ny nai tovs IHarostas tela da 
guyortas Bazioroy édenos daqdeoai ivrdo yao troddod 
googlov Tijs mokews ox Îv melaoai, mvelua te sù èmeyévera 
aùti Enipooor, OTEg xa HAmibOv oi ivavtio., oÙx Gv dit- 
quyor. vuv dè uai tode Zeyerar EvuPirar, Vivo E olparod 
sroàù xaò Boorras yevouévas oféca. thy qioya sai oUTa 
saudiva. T0v xivduror. 

î dè ITdoronnowor Enudi sal tourov dinpor tor, ut-78 
os uév ti saralimories toù otpaTOTEdov, pro è Zdosror) 
aqlyrtes, ] seourelyitoy any sohiv xvalo, diedduevo xarà 
mole TÒ googior: Tapeos dè Èrros te 1y xal FEwodey dk nic 





dedsutror gogrior. Vocem rroivyesolav ex h. 1. citat Pollux II, 149, 
v. Dorv. ad Charit. p. 419. V. Ammon. de diff. voc. p. 141, 
‘Valck. ad Herodot. IV, 62. 

Tagù — érsrnaotryoer] Zonar. et Phavorin. in èrurcaotrnoar. 
Verba rayù — édurarto Suidas in ead. v. Verba èrsraptrzoar — 
Adurarto Suidas in raeérpoay. 


£27] Lucret. I, 896. Af saepe în magnis fit montibus, îne 
quis, ut altis arboribus vicina cacumina summa terantur inter se, 
validis facere id cogentibus austris, donec fulserunt fiammae fut 
gore coorto. v. Casaubon. ad Sueton. Tib. c. 6. De' voce ènlpor 
‘er v. Dorv. 1. l. p. 389. Scaliger. ad Severi Aetn: 300. 


78. tò dè — dgpérres] omittunt A. B. F. L. N. 0. P.Q. h. 
tò Sè nitov ko. €. e. Peloponnesios, Poppo obs. p. 107. ait, 
mignam exercitus partem, antequam murus, quo Plataeas cin- 
gerént, confectus esset, dimisisse, neque per se verisimile est, 
cum verendum esset, ne Athenienses, obsessis opem ferentes, 
omnem rem impedirent, et repugnat iis, quae paulo post diser- 
te leguntur, eos absoluto demum opere in suas quemque urbes 
discessisse. Sed verbis tò dè 20770v agpétrres deletis maiorem exer- 
citus partem existimabimus vel in finitimas Boeotiae urbes inter- 
ea abiisse, quo facilius aleretur, vel alio in loco se tenuisse, 
ubi eos, qui ad Plataeas relicti erant, facile ab Atheniensium 
‘Impetu, si quem facerent, defenderet. — Quod autem Haack. 
‘monuit, id ipsum: partem reliquam in finitimas Bocotiae urbes 
abiisse, significari verbis 7ò dè: 2. ép.; verbi &gpértes nullus alius 
‘sensus esse potest, quam abire iussos esse, domum dimissos; 
‘quod dicit, aliud esse dqiéras péoos te toù otearonédov, aliud 
Sialieodas xatà n6d6g, non animadvertit, in sequentibus non su- 
‘tum hoc proxime positum esse, sed haec: dreywogoar rd orcearg 
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érduwBsvoario. xaù Ènudn may teloyaoto moi doxtovpou 
Enitodeg, xarahimories quiaxas toÙ rHuiogogs teiyove, ‘Tò 
dì Fuov Bosatoi Epuieocor, aregmonoar TE otRatcìi al 
duivinoar sara nok. ITharaug de natdas uèv xal yu- 
vaîsac xaò TOUG mpeofuratovs te Rai TÙM;005 tÒ dypeloy 
tor avdgertov ootegoy Èusenopiguivos Near È tds * A07- 
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xal del. x. n62, Denique zér negat habere, quo referatur; sed 
sententiarum hic nexus est: pefeos pév Ts xatalinovie; — nega 
1etystov tiv noliv — xaì èredn etc. ut sibi respondeant pr — 
xaf. v. Herm. ad Viger. p. 841. 

‘meoì ènccoddg] ,, Arcturus stella est summi aplendoris in signo 
Bootis prope caudam magnae ursae. Ut a nobis in quotidiana 
vita tempus ex diebus festis et sanctorum definiri solet: ita apud 
Graecos Italosque in usu erat, ex stellis quibusdam splendidiori- 
bus primum in coglo, dum e-solis radiis emergunt, conspectis 
vel ex earundem accasu anni tempora computare. In his stellis 

raecipuae erant Arcturus, Piéiades, Orion et Canicula. ‘Theo 
phr. d. sign. pluv. p. 416. Heins. Cum vero verborum ortus et 
occasus stellarum significatus tam multiplex sit, utinam veteres 
discrimina quaedam (quorum nonnulla linguis ipsorum profecto 
significari poterant) vel observassent omnes, vel constituissent. 
Nimirum omnis 'stella quotidie et oritur et occidit. Id quod 
Graeci appellant dvarf22ey et duras, dvaroZ) et duoss. Sed ille 
quotidianus et ortus et' occasus paulatim solem magis magisque 
antecedere videtur, donec aliquamdiu per annum cum -ortu. 0€- 
casuque solis plane competit, quo facto stella nobis non-iam ad- 
spectabilis est. Paulo ante quam oculos nostros fugit, stella 
modo post solis ortum otitur, modo post sulis occasum occidit. 
lam istum stellae occasuni, statim post solis occasum qui fit, et 
postremus nobis conspicuus est, Graeci xa’ è50ypv appellant du 
4, Sive ut discernens nominat Geminus Elem, astron. c. l1l., 
‘ sgvyur. Post illud tempus stella premitur solis radiis, atque ad 
quadraginta dies non conspicitur. Post istud temporis interval- 
lum ortus eius paulo ante solis ortum fit, et rursus in conspe- 
ctum, venit, quem ortum primum oculis redditum Graeci, ut dis- 
cernant, è7470%y, èrré2ey dicunt, quae verba de sole quidem 
munquam usurpantur. Geminus l. }. Tandem post menses ali 
quot stella paulo ante solis occasum oritur; post hebdomadas 
aliguot paulo ante solis ortum occidit. Haec quoque momenta 
temporibus definiendis adbibent, quare suam stellae cuiusque 
drstolnv et éuar et gorteolav, Saepe sine ullo additamento è7rsrod;y 
esse dicebant, ut ex nexu orationis apparere necesse sit, utra 
&rro)) significetur; itemque suam cuiusque stellae Jduvos» sive 
movipuy et dar et éorneolav, quanquam haeo verba rarius legun- 
tur; saepissime ortibusa utuntur cum aliarum stellarum, tum Ar- 
cturi, Hippocr. d. vict. rat. III, p. 34. 36. His locis Hippocra- 
tis, Thucydidi aequalis, ut apud nostrum scriptorem significatur 
èncr0dj Arcturi éwua, quam circa aequinoctium auctumnale acci- 
disse colligimus, unde auctumni initium ducebant. Conf. Theo- 

hr. de caus, plant. I, 14. 15. de signis pluv. p. 416. Virgil. 
Georg. I, 104. ibiq. Voss. Incidebat ortus iste in Boedromiouem, 
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vas, Uro) è’ Erodioguoùrio Eyuaralilempuéro: TeErpaxdOI0:, 
A0nraicor dì ordonuoria, yuvalzes di dira uaè Éxaroy csto- 
stosol, TOCOUTO: Nokv oi Evuravies Ote ÈG tiv mrodiopxiar xa- 
Giorarro, nai Ghhos ovdeis vr èv td tetyec oÙTE dovdos cute 
devdepos. toevtn uir n Ildurawoy roliopria rarioxivacon. 
Toù è avrov Bégovs xaì Gua ti tiv Ilherarcy èri-79 
orparteig ° A0nvaioe disyihioig Orrditars Éavrov nai imnedoi 
diazogior .oroatevoav ini Xalndéac tous ini Ooguns xal 
Bortiaiovs axuatorros tOÙ ciTov* iocrparnzia di Ztvopoay 





mensem aestatis-tertium, Theophr. hist. plant. IV, 12., secundum 
calendarium Romano-lulianum in d. 12 vel 17 Septembr. Plin. 
XXIV, 31. Columell. IX, 2. Quod schol. habet xarà ròr ’ Oxrei- 
A pra, vel ex vitioso calendario desumtum, vel inscitiae eius 
buendum est. At Hippocrates l. l. p. 35. } dexrovoov èr1r04) di 
git, intelligens ortum Arcturi vespertinum, ut patet e nexu ora- 
tionis et additamento hoc: dre yeddor dn gpéoeras, id quod fit 
medio Martio. Et in locis memoratis et ubique, ex praescripto 
Gemini c. 1ll., èr:102)v» Hippocrates intelligit stellarum ortum. 
Non tamen omnes scriptores aeque diligentes sunt in usu vocis. 
Ipse Geminus in descriptione, quae annexa est, stellarum or- 
tuum occasuumque modo xagx/ros, uit, doyeras uvattiev, modo 
deyera:”Lelwr ènsrédQiesv. Aristoteles saepius fere latioris sensus 
vocabulo drero4; utitur ad significandum stellarum ortum, qua 
refertur ad solem. v. H. A. VIII, 165. Meteorol. II, 5. Mirum, in 
libris Theophrasti nonnullis, velut d. sign. pluv. fere tantum éra- 
sodi et avatédles» de ortu stellarum usurpari, in aliis autem vel- 
ut de caus. plant. accuratius poni #77077v et èr1142ey, id quod 
potest addi aliis argumentis, unde probare student, horum libro- 
rum varios auctores esse. Quin astronomus ipse Hipparch, ad 
Arat. phaenom. Il. p. 119. adnotavit rel 17v TOÙ xuros dvetolkzy 
tà xavuata palicta yiveras, et quamvis diserte et vehementer 
declamet Geminus: peydZ7 gori diapogà arvatolijs xaì èm:rodjs, non 
tamen discrimen observatum est. Pro arbitrio certe, si nonnun- 
m differentia observata esse videtur, quam statuit Achilles 
‘atius Isagog. ad phaenom. c. 39. diapéos dè dvatodi èrrirolis. 
àyatolì lid Jo dotiv  ùua td ill ènte tor 0eltorza aragpogd, 
Bro) di, Star 700 nAlov Unò 1N)v éuav avatelày aotoor, elra i 
ebrò 0 fidios èrurel2;. Quae distinctiones tunc demum evalescere 
erunt, cum observationibus stellarum accuratioribus varii or- 
tus discernerentur, praesertim ex quo ortum stellae non adspe- 
ctabilem , qui fit una cum sole et ortum stellae, qui paulo ante 
solem tit, primusque sub oculos recidit, inter se nolebant per- 
anutari. Recentiorum astronomia illum ortum appellat cosmìicum, 
hunc heliacum. Quos cum veteres accuratius discernere vole- 
bant, illum appellabant ovrararoZgr, hunc èrs104;y fere, atque 
cam utplurimum ortus matutinus significetur, hunc xa: èÉ0y 
dicebant #10)». Sed dàrarod;y cosmicum stellarum ortum un- 
quam dici, non reperio; at explicatio per vocem #7r02) angu- 
stior est. I. Fr. Pfaff. de ortibus et occasibus siderum p. 50. 
06. Bredov. De discrimine vocum davarédiew et érutélllev v. 
Phrynich. p. 124. ibiqg. Lobeck. . 
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o Eboesidov tolto abrde. &00vres * dè Und Snadorcohoy 

tiv Boruxnr tor otro diéptuoar. dont dè nad rooggoo- 

quoew n modis vo tIveov èvdodev moGOCOrIDOY, soocntu- 
aparteor dè és “Odur0or ov où taitA Bovdoutvor Orditei 

Te nAdovr xaò otpatIO È quiaxnv® sj EmetAdovons ès dî 

Sraotodov Ès uaynyr xaBlorarra: oi ‘AGnvaior moÒs avti 

tg mol. naò oî pev ordito tiv Xaluidéor aù èrrtxovpoi 

vive più avrov vixcovrar UTO TO A9nvaiov xai avayo- 

Qoiow és qu Zraprwdov® oi dè imam tv Xoludéoy mei 
idoù vuoi ovs tor “ Adnvaiwov innéas naù yidovs, elyor 
é tiva ou moddovs melraotas éx TR ‘Koovoidos ris xadov- 

usvne. Goti dè tijs poyne yerermueris èriBondovow dhioi rel 
qeotgò în tic “Olurdov. nai oi in TS Erraorodov doi 0g 

Îoy, Lapo oarte toîc re IrRoGyIyvo@evor saù ori 1rQ0TE0OY 
0% moooyio, Eririberiar avdis pera toy Xahudéoy ircréoy 
xab Toy roosfon8noarzcov tot A9nvaloss* sa) drayopolei 
mo0s_ Tag duo tabs Gg matéhirror Tao® TOS gxEvORILO‘, 
mai Orrore pn èriour où ° A9nvator, iredidacav, @&noyo- 
covo: dé èvéuevro nai Esmuovritor. ot te imnns tv Xad- 
sudéwy moosimmevortEg 9) doxoù moostBaldov xaù oùy fuota 
goBnoartes troeyay todg “A0nraiovs al Eredivtav ènì 
stodu. xai ai per. AGnvaîos Îc thy ITotidaay xatagevzova: 
saù Uotsgor TOÙC rexooÙs vroomordove xouiocueror È tag 
‘A0nvas Gvaympobor Td meqioviL ToÙ oTtpATOL' &rntdavor 
dì avroy tolaxovia xal terpandoro uaò OÈ otRETHZO. TAY- 
ves. où dé Xakuidig naì oi Bottiato: tgormaiov te otHOaY 
nai Toug vexgoUs Tous autor Gvehoperor diedvinoay natù 
mode. 

SA Tod d° aùroò déoove aù rodàoò Boreoov tovtwv Au | 
moana naò Xaoves fovAduevor ‘Axagraviav mGcav sera 
«atotypacda. xaò ‘A0nvaior armootioci medovor Aauedaruo- 
‘giove vavtixov TE topeosevaceota. Èx tris Evuuozidos xai 
‘OnMrag gihiovs méupar È “Anaovaviav, Meyovts Sti 7 
vavoì xal netò Gua ueta oqpuor tidwow, Giuvator drrar 


EuuBondev tov ana Galhacans Anaordrov fadivs dv ° Asag- 








79. elyov — ralovuérns] Athenienses sc. Nam his explica 
tur, unde suos leviter armatos habuerint, qui hi ipsi caétrati 
grant e regione Cruside. 

àvagwootor — oxegvogp6eoss ] sc. Athenienses recedunt, quan 

uam modo aliud subiectum praecesserat. conf. I, 13. II, 3. et 
opp. obs. p. 189. Calones et lixae (cxev0p600:) plerumque in ex 
tremo agmine. v. Dorv. ad Charit. p. 560. 
80, 70r dnò dadacons Axagydvar] i. e. toy rapa Falaoon 
Auaovavov ànò Fadlacoys EvuPon9eiv èdvvatwv Ortwr. Genus est 
attractionis. conf. Soph. Electr. 137. ibiq. interpp. 
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gariav vyorrio xaè ti Zaxuriov En KepaAsylag nparn- 
cova:, sai 6 megimdove ovxiti Ècorto A0nvalois Quotos se0ì 
Heonoyynoor: Anida d° elvas naì Navraxrov dofetr. oî 
dì Aciedaono: neodérs Kriuov pèr ravaggov èri Grra 
sè toùc Omditas Erri ravow Odiya evdug neumovor, to 
dà vavrudò neoslzyular rapeoxivaconivo dg tayiota rrÀetv, 
à Asvxadae. noav dè KogpirBwor Evungodvuovuevo. uadicte 
sol ‘Aumpamcsart dmoixos vor xa tò puèv vavtmòy de 
se KopirBov xa Zixvavos xaù toy tavr” yoploovr îv maga- 
n gv, 160 Ò° ix Aevnados nai” Avaxroglov xe” Aunoa- 
fac mootepov aqiaouevor iv Aevuadi mepiéueve. Kyhjuog 
dè xa) oi per avtoù yidior Onditar ènudi) Erepaitncay 
dadorres Poopulwva, 05 Hoye Tor sixooi vecov tv ° Artindoy 
aî sceoò Navrnaxtor Epoovvovr, eUdus mapeorevatorio yy 
sata yi otpatelar. xoi «Utd maonoer “Elinvoy puiv Ap 
ora. sal Awuxadioe sa ’ Avaxtopior xai oÙs avtòg 
Bgcoy 50e yiio Ilehorovryoicor, PaeoPapor dè Xaoves yi- 
Ao: aBacidevror, ‘civ Hyoùvro èn trnolm mpootaoig Èx toÙù 
dozizoù ylrovs Morvos xaeù Nixavoo. Èotparevovio dè perà 
Xadyor xaò Oeorporoì afacidevioi. Modoccovs dè nre nai 
iAreravag Zafulayrdos èntrooros dov Ocgurros toù Bacdécvg 
Frs smadòs Orros, xai Ilapavaiovs “Ogodos Packeds cv. 
*Opssra: dì giluos, dov EBasidevey Avtioyos, uerà ITlagavaicoy 
parevorto “Opoldo “Avtiogov imitospartos. Ènsupe dè 
uaò Ileodizzas sovpa tov A0nvaicor yidiovg Manedovoy, ot 
Vorsoor NAGdOr. TOVT”w TH otpato tropevero Kvijuos, où 
sepiuetvas to amò Kopir&oy vavrixor: xa dè tis Aoyelas 
orres Aiuvolav xounv datetgiorov ènogOnoar. aquurovriat 
ge ènì Zroaror, mod peylotny THS Axapravias, voultovtes, 
è savtiy npostgr dofowy, Gadivg dv tpic: tddde 77909- 
Yoga. | 





_ mpoocracia) î. è. reooorarela L. O. P. oroarela. Conf. supra c. 
65. v. Valcken. ad Herodot. p. 555, 49. coll. Lobeck. ad Phry- 
mich. p. 525., qui docet, vocem roooraola curationem, praefecta- 
ram et coniunctam cum his rebus dignitatem significare. Scriptu- 
ram smooctareia confirmari monet Dionis exemplo noogratgiar ètp=- 
0:04. Apparebit, ait, cominus adspicientibus, haec tria nomina 
medoraciz, moootadla et rmeoctareta neque ita mistos colores ha- 
bere, ut non discerni possint, neque ita diductos, ut non inter- 
dum confundantur. Sic idem Thuc. II, 65. 7 toù druov necotaota. 
Pompae et magnificentiae regalis significatio huic formae fere 
solennis est; atque haud scio an cum rooorere(a nunquam com- 
municata. — Mox de forma nominis @aeuzov v. Popp. prol. t. 
3. p. 135. not. i 

’4oyetas] Inde a Gottlebero substituta erat coniectura Pal- 
merii ‘Aygaias. Sed cum Ambraciotas propter Dolopum sedes in- 
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81 | Aropyireg 8 alogouevo: sardé ce yijv modà;r otoEtIà» 
è LI 


xuîav x Te V&àdoon: vavoiv Gua tToùs rodeuiov; 
rnaoegouérovs, oùte Eurifondovy Sqpubaccor te TA avtd 
Eraotor, mapa te Poguicoya Èreurov: xedevoriee Guuvev: 6 
dè aduvaros qu eivat vavtixo éx Kopir8ov puéddortos 
Burchety Navraxtoy èonunv drtodunetv. oî dè ITehorcovmowi 
saò oî Éuuuayor.tola T8Àn momoartes oqpuyv avre Èycopovy 
soòs Tv tov Sroatioy modi, 0r0og éyyùug otpaetonedev- 
oduevor, e ui) A0y0 meidoEv, toro muPbYIO TOD Tetyovs. 
xa uégov uv Èyorres rrooggecav Xaoves xa oi allo Pao- 
Pooor, in dels d° avro Aevxadioi nai ’ Avaxtogio: nai 
‘- oi pera tovtor, tv apioreo@ dè Kynuos maè oi ITehorroryn 
cio xa ° Aurponesta:» duetyov dè modv dr &liyler xai 
Boriv Gore oUdi swpcorro. naù où puév “EdAnves terayutro. te 
moosgeoav ab dia quarti èyorte Éws toroatoredsscario 
. By ènirndiio» oi dè Xaoves oqici te abtoîs mivTEVOVIES nai 
Giovpevo UmnÒò tO Èntivy Arupdotdv puayuotaror ela: 
oùt  énéogor tò oroeronedov. saradafeiv quoncaviég te 
bug pera tav GAicov Baofapow ivopicav astoforì èv tip 
nodiv Éhtir na aùrdov to tpyov yeveodai. yvovie È’ aùtov 
of Zroarioi Èri mpOGIOrTAS mal HyNoduEvo?, _peuoveperoy 
el xgaetHotiar, OÙ» dv Èti oqior tovs “ElAnvas Opolcos r00g- 
*0ev, smoodoyitovo te meoì tiv sc0dir Èvedocis, naò Eredi 
8yyÙs Hoay, è ve ti modecos OuocE Ywonoartee xaò È toy 
Bvedooiy moosttintovor. uaò È pofor xaractaricor diapdel- 





ter illos et Agraeos iacentes Agraei non possent attingere; Cne- 
mus cum Peloponnesiis, Ambraciotis et reliquo exercitu -Acarna- 
nas aggressurus, ex Ambracia primum per Argivorum regionem 
dià tîÎs Aoyelas profectus est, qui cum iam prius II, 68. Ambra- 
ciotis resistere non potuissent, non metuendum erat, ne maioris 
exercitus iter impedirent. Qui exercitus deinde recta via per 
Limnaeam Stratum petiit. v. Popp. prol. t. II. p. 147. Mox.in 
verbis ravryv rmewrny vulgo ‘inversus ordo est. © 

81. péoov — tyovtes] Adiectivum substantivi loco est et ta- 
men articulo caret ut IV, 31. ué00y dè xaì buaduitatoy — ‘Ensra- 
Fas elye. IV, 06. VI, 67. ” 

dieigor — d22n2ev): Phavorin. in diéyw et iterum in dieiyo», utro- 
que loco exscripsit ‘l'homam M. in diéye. 

xaì oî pèv — tyovres ] Phavorin. in dè qulaxifs. 

t6 oroaroreedov | Schol. rò T6 regirtov xsîtas. Non abundat ar- 
ticulus, sed significat sua castra, castra quae locare iussi erant. 

atùrofost] Suidas in v. et anecd. Bekk. t. I. p. 214. aùrofoes, 
macayo]ua ocvvieleodvas tv rrodBuiroîs Èoyoss, oiov Taytws rxaì Gua 
té modspei &lalayud. oUrw Govevdldns. “rcacd Oeorourw dè arr 
Toù xatà xoaros. Conf. INI, 74. VIII, 23. Moeris aùrofoet, Arte 
sis. Fovavdidys èv d. rragayofua ‘E22lnvixs. Libro primo non 
Feperitur. Iterum in anecd. Bekk. I. p. 465. ap. Etym. M. in v. 
èt Hesych., ubi y. addenda ad t. I. p. 623. 
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portal te tolo ri Xabvow sal 08 EMo: etero di de 
eldoy abtods èrdériaz, ovxite Urrbusvar, GA 
setictnoar. uv dè “EMyvixcoy , oteatoredoy oddérigor 
godero ti ayns, dea tO modd meooeÀder aUrode xaì otoa- 
ronedov olntipa. xorelnpousrovs Èrelzeoda Ere dè évé- 
siYTO qeuyores oi Baofagor, , GvehazuPorvoy te aÙtobg xacò 
Evrayayorres tè otoatomida povyetoy ato) Tipy "poor, 
8g geloas pòv oùx Îlovrov opioi Twy Zroericov dia TÒ unro 
roùs adilove Axcoravas EvuPsBon9gxtvas , artodev dé 0qer- 
dovorrwy xaù È Grropiav sob 1ordvtar ‘od 70 gv Gv 
Sarde xernbizrar. donolor d° oi ° Asaoraves xoatiotoi ira 
touro riot». inedn dì vvé èyévero, avafwonoas Ò Kviu0g82 
 atparia xete tTayos Èrè TOY " Avarroy TTOTAUOY ,s 0s améye 
otediov d7donzorra Sroerov , TOUS TE VENOOÙS xouiterai 
ti Voteoala ÙrroGTTOrdOvE , xoò Oînaday Euro ayevouevooy 
Kara quia avaycogi oo above mov tiv SuuPontdeay 
Body. uautidev En oixov @enihtoy Exaoto. ob dè Zroa- 
no: Toozaîov Sotnoav Tms page Tijs 17906 TOÙS BaoPapovs. 
To È èx 1îs Koolv0ov nai tav AA cov Evupuagooy 10r 83 
è toù Koscaiov rodmov vavrindy, 6 3 mapayiveo0a: 16 
Kriuo; Ort0g un Euufondesow oi amò dahacone devo ° Axag- 
vare ; où nagayiyveros , ahh praynao8noay TtEOÙ TAG QÙTaS 
Fiuioas t76 èy Treat payne vavpayijoa: 17006 Poopicove 
sal tag eisoos vale vio A0nvalov at tpoovpovy èv Nav- 
Mmaxto. Ò 7à0 Poguicv maoandfortas aùrove bo toù x04- 
stov érhos, viopevos è ti evovgoole ènidéota oi dè 
Kogiydior aes oi Svuporgor è èrtÀeov psv oÙy, vs érì vavuaziay, 
dida OTOGTUOTIXOITEOY napeoxevanpévo: È Tv ° Axaovaviar, 
nai oUx Gy olcuevo. moos énta nai _recoagauovrà vaig TÙS 
operéga; tolugoar toùs  ABmpaiovs sixooi taîs Éavtay vav- 
pagiay _momoaoda: - èrcudn uértou avtmagarzortàg Te É- 
Qe%ov gurovs, mag 7» por xopibopévor, xab èu ITogey 
“5 Agios 006 Ti)v aviumioas Hrauoov diafaddoricoy èri 





am navalem hoc cap. descriptam in mente habuit 
Dios, p p. 839. loco mutilo, ubi vid. Krueger. p. 92. 

ònws un — "Araoràves ] i. e. Swe pù dvw (sursum) Evufon9. 

05 nuca 9eldoon *Axaevàves ano Faddooze. Conf. supr. c. 80, 
opdv routoptrorv — diaffaZ26yrwy] Genitivus absolutus pro no- 
minativo partici hi 76. ut INI, 13. fon9yoarrwr duòr roodiuws rtodev 
meosijyeode. iysyruwy Yao Oogiiv TÒ rv vavtixòy — dva- 
gxdouy tà Yenuara dota) didivas. Ita saepe genitivos absolutos 
ro casu participii ponunt, quem sequens verbum postulat. v. 
Matt, Gr. p. 818, b. not. Aliquoties genitivus subiecti simul de- 
est, ut VI, 7. 229srrwy dè Aspralwy où rtodlò Soregor — ci’ Ac- 
gtios patà tr’ A9nvalwr maroteatià èEd9irrwy tois èv *Oereaîs — 
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> Axapravias mersidov toùg * Abnvalove arnò ti Xadxidos 


saò voù Eunvov rmorauod tposttàéortas copio: xaò ove È da- 
' la 


dov vuxros Upogpiocueror, ovto dn avaynatoriar vavpa- 
geiv xatà pécov tòv rrogdpor. otoatHzoi dè zoav uèv xaì 
matt st0dHc éxcorwy ot mapeoxevatovio, Kopw0icov dì Ma- 
gar xaò “Icoxodtns xa Ayafeoyidas. nai oî uèv ITeloxoy- 

agio. eratavto xuxdov tw vEDV 0g uériotov oloi te ‘ijoar 
pn didortes diéundovy, tas Tr9090% puiv E, toc di TÙS 
arpluvag, naò ta te denta mhoîa @ Euvérke èvròs rovovyia 
sai terre vaùg TAG dorora sàeovoas, Onmwos Exàéowy duù 


o , , ” P) ce 93 . ? e 
B4fiooeos maokyiyvouevo, eb tm Trpostirtorev oi Évavtioi. oi 
e 


Abnvato: sarà play vaùv terazuivor stepiertàheov Uto 
sudo xa Euvizzow Ès ‘Odiyov, Èv yod Giù magardéovtes sci 
dbxnow magéyovres aùtiia Éufaleiv modsiontò È° aùroî 
inò oguicovos pn èmiyepetv mtolv &v aÙUTOg onunr. AM: 
yao autor où pevety Wiy tab, cosreo iv 7 nn, è è 
Evureoeodai 1T00S cha] as Tag Vas nai ta rthoîa Tagayp 
mogébuy, e v èsmvevoai Èi tOÙ kokrtov to neuua on 
Gvanévwov te meguerhe noò eiobe jijveoda Èni uv o, où 





&ro%soxovr, pro è5ed9orres. VII, 57. ’Irolsotiv Sì OGoboios xa 
Meranévisos èv toavtass avayxais t6re sotenuuéroy Evveotoatetor 
to, pro xatedyuputror. v. act. phil. Monac. t.II. p. 237. VIII, 76, 
ubi e codd. legendum: de savroùs èv 17 ZTaup rmooxa9nutrovs xa 
mootegor Toùs èv t7 noder xoateiv toù ès tOV Ilsiparà Esrrdov xal vi» 
è; tTocoùrov xataotHooria: un Bovloutvwv toùs èv 17 Tau rradev tp 
stolitetav èrmodotvas, pro fovAsuero.. Genitivi etiam absoluti pro 
dativis participiorum usurpantur, plerunique repetito subiecto, ut 
I, 114. xaì è5 aùrzy diafefinxotos nOn IegixAfovs — îyyi49N atrò. 
v. Popp. prol. t. I. p. 120. 

trétavto xixlov] Ante Dukerum addebant 7c01j0avres, ‘quod 
deest in plerisque codd. ‘et ex interpretamento adiectum est. 
conf. II, 78. xvxZ0v 1etautrvuv adriv. Mox QZerntà rloùa per tà 
puro explicant Suidas, Photius et ex iis Phavorin. v. Popp. prol. 
t. Ml. p. 99. 

xa) révte vade — scaoayevòuevoi] Phavorin. in diù foaytos. conf. 
Zonar. in eadem v., ubi v. Tittmann. 


84. xatà play vaùv] i. e. in Einer Linie. Mox verba èy yos 
memorant ex h. ì. Suidas in v. et Zonar., ubi v. Tittm. Eustath. 
ad Hom. Il. p. 1451. Rom. &rrò dè toÙ yooùs xal i èv god xovod, N 
qpsdfj — xalì sr00g TOv yodita — xal rrloùs èv yodi, 0 yîs &yyUs. Gov 
uudidns èv yoò naeoandebcac tas vaùs. Imitatur Appian. B. C. V, 
81. p. 819. Schw. oé uv Tov sodrtov èv god rage Tv Yjv aÙùtiy pn 
vosudei otodw naoérdeor, ubi verba ragà — aùtgv interpretamentum 
esse visa sunt Abreschio Misc. obs. Vol. HI. p. 151. 


eù © èxrveica.) Saepe cum post u#r, tum alibi, ubi dé ex 
spectaveris, Thucydides re usurpat. Sic e? re hic et II, 8. 20. NI, 
54. 46. VI, 12. 78. VII, 64. et idem fortasse restituendum VIII, 
24. pro eè dé te et IU, 32. cum Kruegero Comm. Thuc. p. 268. 
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Bra. yo0vor fovyacuy eros» al tiv Enquonov tp 
savio te dvomitev elvar orotav Povhyrar, tor vecoy duevoy 
mheovodi , uaò Tote xadhiotny zipreodar. ws dè tò te rveuo 
narze xal aÈ vie -èv OMyw 7Ù) ovoai UT Guporéowor, toù 
ve avéuov tòy TE Thoiwr, Gue moossuutror érapdocorto,. 
smuò vaU te Vi moposeminte xai ToÙs novtoîe dimwdoùrto , Bor 
Te gompuevo aa m00g chAmhovs avtipvhari) te xaì Rodopig 
ovdir uatnuovov -oUtEe TOV mapayyehiouivov oUte tOv nedeu- 
otOYy xa) TEC soras @duvaror Ortes Ev xlvdwrio Avagtos 
Gr&owrno GrtdoL To nuPeovntar amerdeottoas TUC vals 
graotigor, tore dij nata tOv xai0dv Toùtov ‘omualve: naì ol 
"ABnvaio: moopmeEcorTES mOSTOv uev xataduovo: Tov oteetR- 
yidcor veciv piav, Èmeura dè sal mecas 7 quornotar diégde- 
ov, xa xatéotnoav È Ghunv pèv undéva toeneoda aUTdY 
Uno THIS TRANNE, evzev d és Ilaroas uai Avunv 1g 
Agata. oi dé “Abnvaîoe naradiviavies sai vavs dadene 
Raffortes tove TE @rdoas èE avro» tovs mÀsiorove dvedope- 
voi È Mokuxouov @ameràsor, xaù tooraîor otnoavtes èrè 
té ‘Pio noi vaiv davedértes 10 Iocudari aveyoioncav èg 
Novnaxrov. mageràzvoav dì naù oi ITelorormosor eV80g 
tale meordoirnos tov vecv. èx tie Avuns xaù Ilatoov èg 
KvAhivnv tò “Hàelwoy èriretov’ xal amo Aevxedos Kvnuog 
sai ai Enttdev vinec, sg éde tavrois Evuuitai, aquuvoùvica 
pera tiv è v Sroato uaynv è tiv KvAAnvny. 
| Iléurmovor dè xaù oi Aaxedanovioi dò Kyyuw EvuBov-85  ‘ 
dovs Ènù tas vavs ‘Tiuoxoatny naò Boaciday xai Avuogpora, 
sedevortes GAAnv vavuaziav fehtio rapacrivateoda: xaò 
un Gdiywyv vesy eioreodar tris Baiaoons. idoxi yao 
auto div te sal mowbTOv vavuayiag reouoauevos mods 
ò mapaloyos tivar naù OÙ TOCOUTE”W Morro Gquv TO vavtinov 
delneotar, yeyennodar dé tiva palbaziav, ov avrtidévteg 
apr A0nvaiov îx smoddod Eureapiav tig oqereoas di bhiyou 
pedétns. dorîj oUv anéorelhor. oi dè &quroperor pera Kvn-. 
pov vaus te meouyzeddov ate noleg sai tas mooÙtapyov=. 





naì tàs muras — aragfosiv] Phot. et Suidas in x1vSdvior. v. 
Schleusner. cur. nov. p.139. et animadv. p. 27. Mox aveloueros non 
éest: interemerunt, sed suscepta maxima parte hominum i. e. sie 
nahmen den grbssten Theil der Mannschaft und brachten ihn auf 
ihre Schiffe. Alterum si dicere voluisset, activo dvelZortes Opus 
erat. ‘ 

&ra9lrr8] v. Herodot. VIII, 121. ibig. Wessel. Procop. B. G, 
IV, 22. Scheffer. d. milit. naval. IV, 2. 

85. drriridé vtes] cum genit. constructum , ut III, 56. tie vò 
duagilas avicdelra» ev Tote duaetiar. 
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ces èenotvorto 06 Èni vavuaziav. néure dè xaò 0 Doppicoy 
e tas lA9nvas tHY te mapuoxeuny avrov Gyyeoiriag xal 
aceoè til vavuaylas nu Èvixnoar qoacovias, xaò xeleveov 
avtò vas Ot. mheioras dia tayous armootetdai, c00 nad 
Husoav Ésaotny 3hridos jovons ‘Ge vavpaynour. oî dè dro- 
méuravowy tixoci vavs fiuto, tb dé xouitovrt avtAs 1r00s- 
ernéorudav è5 Kontnv modorov agitata. Nizias yoo Koys 
T'ooruvios nooteros wr melde: aUtobe ènè Kudowviav rÀev- 
Get, Quoxuav tpostomctv aUtny ovoar rodeulave innye dè 
Iosyvirag yeotoueros Ouopos tov Kudmnatdvr. ‘naò 6 
uev dafcov tas vavs yero è Kontny sai perà tov IToh- 

stor èdjov inv yijv tor Kudmvaror, sai aTò avéuor sai 
unò drholag Evdistonper oÙx Ghizov yoovor. 

Oi d° ey vj KvMyvn Hehorovryoroi Èv tovro By di oi 
“AGnvato. neoì Kortny xatsijovro mapeoxevacuévor 0g Èrtò 
vavuaziov ragerkevoar  ÈG Ilavoguoy tor ’ Ayaiuòv, ovreg 
eùtoîs 0 xat& 7iv otoatog Tuwv Ilehorovrnoicor nposfsfon= 
Onu. magérdevoe dè naì © Dogpiwov ni tò “Piov tò Moky- 
our sai coguicato ÈÉw avtoù vavoiv eixociy alcmeo xai 
èvavuaynoer. rv de-tovto per to Piov giov toîis ° Adn- 
‘ saio, TO Ì trspov “Piov éoriy avrinéoas tò èv ti Ilelo- 
morwow* diégeror dì am Glndeov otadiove uchote érrà 
sis daleoone, toù de Kowoaiov xoàrov otoUe TOÙTO Eotiw. 
înù oùv tò ‘Pio td ‘Ayaixò oi Ilelorownosoi antyovii où 
mov toù Iavoguov, èv dd aùroî ò mekòs Nv, cwopicarto 
xa avtoù vavoiv Énta xa ÉBdounxovra, ènudn sai toùs 
*A@nvatovs sidor. nai ènè puev EE n Eta nusoas avdcoguovr 
Gino pueleroviés te soò maouosevatouevor tiv  vavua- 
giov, yvauny èyovres ob uèv un èxrdeiv èE0 tav “Pic és 
Try evovymwoiav, qofovuevor TO rootEgov nAdoc, où dè un 
‘Esrhity È6 ta oteva, vopitovtes mo0g Exeivov tiva tiv èv 
okiym vavuayiav. Èneta 6 Kviuos xaù è Boacidas naù oi 
@Aho: toy Ilehorovyyoicov ote@tnzoè Bovdoueror Ev toy try 
vavpayiav mojoai mpiv TL uaò anò tor Adnvaicov iron 


86. diéyetor] dietyerov A. B. C. et plerique omnes, nisi quod 
f. g. Sceecygétnv habere videntur. Sed situs horum promontoriorum 
mutari non poterat, et idem erat etiam tum, cum Thucydides 
haec scripsit. Debebat igitur praesenti uti. Quod autem sunt, 
ui dietyeror defendant ex animadversione Schaeferi ad Apoplion. 
hod. t. II. p. 146., imperfectorum dualis tertiam personam olim 
et ipsam in roy terminatam esse; hoc non potest Atticis scripto- 
ribus concedi, quorum aetate iam immutabilis harum formarum 
usus obtinuerat. Scribendum igitur deéyeror cum Buttmanno Gr. 
max. I. p. 349. not. 
oî uèv un — cgofovuevos] Suidas in “Pla. 
oi dè un — éxstvwv elvac] Thom. M. in 77066. 
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Gijoos Evvenadeoay toÙs otgAtItOTas nodTOv, ual bpdvtse 
aviovr toÙs moddos dà tIYV mooréoav ‘Hocaev qoffovuévovg 

«ai ov moodvuous orras maoexchevoario xai è detav Toade. 

“H pèv yevopéyn vavpazia, d @&vrdoes Iehoroyryo:oi, 87 

& ts &pa di avigv vuov qofertar tny uéddovoay, obgèì — 
dixaiav ye Téxuagow TO Èxpofinoa.. TI te yào TaQaOKEUY 
èrdens Èyévero, wberreo lore, xaù ovyi és vavpagiay uGhhov 7 

énè otpateiev Enkéouey: EuveBy di na tà amò tig tune 

ovx odiya Èvartw9rgva.. xai mov TI val ) artepia rrodTOY 

vavuagolvtag Soquher. | iste OÙ xota Thy 7ueréoayr xaxiay 

TO Noogoda: mposeysveto, ovdè dixauov ts yvobuns tò pù 

sata xoctos nundeiv, tyov dé tiva Èv aùro avridoyiar, ti 

Evupogas to armofarri auPivveoda:, vouicar dè tas psv 

svga ivdézeota oqadbecta: tols ardodorovs, tas di 

yropers ToÙS aÙtobg ae avdosiove 00dd0s elvar, xaù pr 

drrupiav tov @vdoetiov maoortos moofadlopévovs eixotog 

Gy èv tivi uarove yevioda:. vuov dé ovd' n arupia togoù- 

toy Àeimetai 600v todpn mooégere* tOvde dè n èmwtnun, fv 

paliota poftode, avdosiav uèv Spovoa saù uvnunv sb éy 

to devo éniteheiv @ tuodev, davev dè eUwuyias ovdenia 

cévy moòs toùs smrduvovs loquu. qofos yo uvnuny èx- 

siygoctu, téyn dè dvev ddxijs oùdiv wWqpedeè. m00g piv ouv 


87. tò Bxpoffifoa:] i. e. Wsra éxpofijoai. v. Matth. Gr. p. 782. 
et Herm. ad Soph. Ai. 114. 

oùdi dixauvv — dufiiveoga:] Schol. tò #ije* où Slrawov iis 
vauns Tò ui} vixn9iv xatà xodros aufiirsoda., et hoc verbum ex- 
plicat per avarz(1rer. v. I, 70. Verborum ?yov dé tiva — dvrido- 
giav (i. e. Rechtfertigungsgriinde) hic sensus est: et gui rationes 
aliquas habent, quas adversarirs obiiciant. Heilmann. Zur hòch- 
sten Ungebilhr wiirden wir unsern Muth, der nîe giinzlich (imo 
mit Gewalt) iiberwiiltigt vorden, sondern noch immer einige Griin- 
de hat, sich zu rechifertigen, durch den misslichen Erfolg des 
Giiicks schwichen lassen. Verba tò darrofarte 1Îs Evupogàs peri- 
phrasis sunt pro 77 arofaon Evupooà 

avev — dqpelet] Stobae. serm. p. 192. Schw. vitiose: Bovxvd(- 
Bns èv 17 Snunyovia toù Kyixov (leg. Krnuov): arev — èàvev arie 
obdir dpelei. Est Homeri Il. 2°, 412. imitatio. v. Victor. V. L. 
XXVIII, 21. Apud illum Sarpedon, cum verba faceret ad suos 
Iycios accusaretque illos, quod segnes forent in pugna ac mul- 
tum remisissent veteris ferociae, rogans ipsos, ut se sequeren- 
tur, quia solus, quod magno animo adgrederetur, efficere non 


. posset, in conclusione illius orationis inquit: n2sorwr dé To. io- 


gov duewror. Dio Cass. L. 18. 70 dè dn noddà tor ausvov na- 
eeoxevacuévov xa) al vixas yiyvovtas. 
pofos — èxrZhoces] Plut. d. virt. Alex. t. VII. p. 316, ofos 
Go où povov uriunv Barrdjita xatà tòv Oovxvdidny etc. item Thom. 
. p. 287., ubi v. Hemsterh. Achilles Tat. Vib, he p. 600,. c47- 
* 
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rò durmepoteoor aÙUtbr 1Ò tolunootepor ariutdiacode, 1700s 

dè to dia tHv. tocav dediéra: tO Grmapaonivo: tOTE Tuyeir. 

. meoiyiyverar dè Vpuîv thij9os te veov xoù ne0s ti yi} cinzia 

- von Orthator magorteoy vavuagitr® Te dè soda two rrAso- 
yov xaì Guewov stapecHeivaguevov TO xoatos Éotiv. ste. 
ovdì xa@ Ev ebpiovouey eixoteos Gv iues opaddouévovs' 
. naò Goa rHuaotoper TpOTE0OY, VUv aUTt& TaÙta mpoosyevopevra 
didacsadiav mopete. Vaocourres ovv sai ‘svfeovitae xa 
posta: tò mad ‘iavrov Exaovos Eneode, qooav pi rpokzi- 
mortes Y av ti moosraydi. toy ds mTootegov N7EuOVIOY 0U 
xtoov tiv .èrugelonoiv nueis irapaoxivacopey sai ovx Èvdco- 

Gopev. moogdow ovderì naxò yevéoda iv dé ts oa xal 

Bovin97, xodacOnora ti moenovon tnuia, oi dè &za9oì 
. _ Tiunoovra Toîs mpocnuovory &Pkos tue aperte. 

_ 88 Towùra uv to% ITehoroyrnotos oi &oyovres mapexe 
Rebacdiyro. 6 dè @ogpicov: dedicdg naò aÙrOS THY Tv otoa-, 
cioTdy Ofpcodiar xai alodoueros Ot TO mÀ700s TOY vedy 
tara opîg aurovs Evvintauevor ÈpoPovvto, Ééfovdero Euy- 

+ sodéoas Gagoirai te xal mapalveow . Èv th rrapovii romMoa- 
dda. rootegov pèv yao ae avtoîs Èkeye ‘nai mpotageonevabe 
Tèg yvauas ds ovdir auroîs ni00s vesv Tocovrov, 7y 
Briràén, O,ti ovy Uscoptvertor avtoîs gur' naè oÎ otpeTtId- 
tar èx modo tv oqiow abtols TRY GÉimow tevtnv siùige- 

‘ cov pundéiva Ooylov ’ Abnvator bvres Ilehorovryoiwy vedy 
ùmoyopetr. Tore dì moos tHY magodoar dyuv 0odv aUtobs 
aovuovrtas EBovdero vnournow momoaida: toù dagoty, uai 
Euyuadécas Tovs °.ABnvaiovs 8ete torade. 

. 89 ‘Ogav vas, 3 avdoes atpatimIat, TtepoPfnuivovs TÒ 
stintoz tv Everriov Euvenadeca, ovs Giov ta pi) dura 
èy Ogbcodig Eye. ovtoL yùo motor uèv dia tÒ rrpovevini;- 
coda xa undèé eùtoò oteodar Opotor uv elvar TÒ nÀj90g 
TOY ve sai ox &ITÒ toù Îsov mapeoxevacario* èmura d 
Pud,iotà ITIOTEVOVTES TTOOGEOYOVTAL, dos IToOGIKOV SPiowv ar 


se) 





Hic dé Zorqv 6 I6y0g Ste uviuny èxrinoccsy répure péBos. Sallust. 
Cat. 60. timor anni aursbus officit. Mox ad yuoeav spectat glos- 
sa Suidae: quwea, 0 roros. ragà dè Bovxvd:dn quea, 4 téÉs, ex 
scholiis. . 

88. Zu oqplosv «- Urcogwesir] Thom. M. p. 80. Verbum ére- 
yo0sir cum accus. constructum est, quoniam ad sensum idem est 
quod proven. Eadem structura insolentior verbi vnettogecIa» 

9 . 

89. Cum Phormionis hac oratione confer Iugurthae adhorta- 

tionem ad milites apud Sallustium lug. c. 49 


na) eda darò toò losv] Haack. non ad parem numerum. Sed 


Le (S 
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doelors elvar, où di &lio ti Vaecodow N dd tim tr iù 
mero Surrespiay TU TÀ:io xarootovrie, nai ciovra. oqpici 
uaò Èv tO vavrixo momosuy TO auto. TO È ix toù dixaiov 
muir pGddov viv mepitord:, elmo nai tovrors èv Entivo, ére 
sypurig 7e oùdiv mooqéoovo, td ‘di Sudtegol ti, Euro 
teo elvar Poeovreooi touev. Aaxedaovnoi te Nxoiyevos 
voy bvuuayov dia tiv oqeréoar dotav &xovras. moosdizovos 
tous mrokkovs és tòv xivduroy, Enel oun &y more Èreysioncan 





hoc iam inest verbis 7ò rA79F0s tor vesr.. Doederl, act. phil. Mon. 
t. II p. 368. not. multo labore et contra morem Aanc navium 
copiam sibi paraverunt, et tamen nostram non aequant, ut xaù 
où sit pro d22 où, ut in Plat. Protag. p. 337. Steph. et ap. Tacit. 
Annal. I, 13. Asinium avidum et minorem i. e. sed. min., quod re- 
ponere voluit Muretus. Laudat in hanc rem Schaeferum ad 
Apollon. Rhod. t. II. p. 218. conf. Acta t. T. p. 47. Doederl. 
spec. nov. ed. Sophocl. p. 26. Multo labore et contra morem na- 
ves a Lacedaemoniis paratas esse, ‘muspiam dictum comparet; 
nec ab illorum navibus suas non aequari, Phormio aftirmat; pe- 
ritia tantum sese praestare adversariis,' militibus inculcat. Duo 
mihi dicere videtur: et navium hostilium numerum maiorem esse 
quam suarum; et'reliquum quoque apparatum, velut numeruik 
militum, armaturam, remigium etc. non paria suis esso i. e. ‘ade 
drò 10Ì Îvov raoeostvacarto. i. 
Tnesta — eactragol douer] i. e. deinde (quo freti marine 
‘ contra nos tendunt, quasi fortitudo ad ipsos pertuiéat) nullaia 
aliam ob causam dudaces sunt, nisî oò pugnaé pedestris peritian, 
qua factum est ut pleraQue felicster gererent. Mox verbi stosnony 
subiectum est 7)» dunesolav dv 1ò neid, et'rò eùrò referendum ad 
matoedoirses, unde repetendum: tà xaroedovr, hoc sensu: ef îs 
rebus etiam nauticis putant sibi idem praestituram. pedestris 
prudentiam i. e. rieque minus in pugna navali victoriam sibi pa- 
ratum iri illa pedestris pugnaè peritia. Verboràm 7ò dì — sre- 
gsforas subiectum est 70 Yaoceiv, sed.fiducia merito nobis nunc 
prae sis aderit. Ad ixetvo cogita: è tO met. Verba td dè ixd- 
Te00s — îcuér sic ordinanda sunt: 76 dè éxarecol TL durresootto0e 
. tivas dxdteooi Foaciteoot topusv, nam éxareoos de industria illo loco 
posuit, quia bis a lectore cogitatum voluit: quod autem utrique 
masorem alicuius rei peritiam habemus, eo utrique sumus eudacio- 
res. Indicat his verbis, quarte Atheniensibus maior in praesentia 
uidem fiducia esse debeat: nam magno animo et fortitudine 
Y.acedaemonios praestare negat; utrosque se alicuius rei peritia 
se antecellere, eoque se audaciores esse ait. In praesentia au- 
tem id adesse, quo ipsi, Athenienses, excellant, rei navalis pru- 
dentiam demoustrari posse. Heilmannus ita interpretatut: denn 
an Heldenmuth haben sie nîchts ‘vor uns voraua, und. was die Ge- 
schick&ichkeit auf beiden Sciten betrifft, so kinnen wir oknstrestig 
mit mehrerem Kecht darauf trotzen. Sed haec ratio exigit, ut et, 
“fueîs Foacvreoos et Ioaovregos dv eînusv legeretur. Infinitivus au- 
tem cum nominativo iunctus ita explicari potest: rg dè, 7: éra- 
1epol te iuresodiepot ècuar, Foaovregot gopero Ilud: mit melrerem 
Recht plane non ina graecis est. 
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moontértes maod nolù adbéis vavuaytiv. pi È) aùrov tiv 
toduav delonte, smodù dì vpets Euelvow rd qpofov rrapéyete 
MaÙ ITOTOTEOOV XATA TE TO TpovevixguivaL nai OTL OU% Gv 
fyovvra: pù usddovrds ti dbov toù mepd Todd modbay dr 
Gioraoda: quos. avrirmelo: uèr yao où mrhelovs, werteg ovTOI, 

7 durape tò rrhfov micuvoi 7 ti) yvouy Enéopovia:* oi è 
éx 1oddò brrodesotior xoò Gua ova avayuabopevoi pesa ti 
sis diavolas tò Befaov Eyortes avtitod peo. & doyitouevos 
oto. td ovx sixori mhéov mepofnria: fuas 7 vi} sata i0yov 
ITTEQUONEVT]. mola dì nai greeroreda nÒn èrneoev vm thao- 
goror t7 ampia, tori dè & nai t7 Grohuig* vv ovderéoov 





ragà 701] Sthol. ad Aristoph. Plut. 445. Thom. M. p. 687. 
v. ad I, 29. Matth. Gr. 8. 588. È. 


dlioy toù ragà reodb] sc. roovevingzivat. Sed cum his conferri 
non queunt s quae Krueger. ad Dionys. p. 48. comparavit verba 
VII, 66. 70 mag 2irtia toÙ abyiuatos cpadibusvor xaì maoa loyùy 
ts dvrvauews èvdidiaciv, ubi tò rrao é21(da T. aby. est: das threm 

Uebermuth unerwartete, neque quidquam supplendum est. Recte 
haec comparavit VIII, 41. dgels TO és, tnv Xiovy Ende ès tRv Kaù- 
yov, i. e. tò rAeîy è 1pv X. Popp. prol. t. I p. 285. supplet: 
Giov toù nagarrodù roattar modtsr, quo sensu, nescio; vel aÉsor 
.tov scribendum esse colligit ex VIII, 106. &rr742Z&yn0ey 108 — toùs 
qodeulovs rs above tov èj tà vavrxà voultev. Verum sic quid 
,roce nagaroiù opus sit, non magis intelligitur. 
. .  dvrtreralos — ‘avtitoludorv] Verba sic ordinanda sunt: of 
‘nàelove (die Mehrzahl der Menschen) avtlnaloi (sc. dvtas i. e. wenn 
sie dem Gegner gerwachsen sind), Wsrreo ovto. etc. Sensus idem 
est, ac si scripsisset: darriralov Orta t; dvvaus. to ndéov © T7 
yrwun misvvov ènéoyeodar, miesbrwyr Zoti, at oi èéx s10%7.id vrodesate- 
gu? (sc. èrreogoueavos) xaì Gua oùx avayxaiousevo avtitoduior (où T7 

uvaues tò qrÀfov qtiovvots) ) Otis uéya te tò fifaov tis diavolas 
tyovoi. Verte: denn dass einer einem Feinde, welchem er vòllig 
gewachsen ist, so wie diese uns jetzt, zu Leibe geht, wobei er 
mehr auf seine Macht als auf seinen Muth und seine Klugheit 
bauet, das ist nichts Seltenes. Allein wer mit weit geringeren Rii- 
stungen und dabei ohne Zwang dergleichen wagt, den kann nur 
ein nicht zu erschitternder Heldenmuth bewegen, seinem Feind so 
kiihn die Spitze zu bieten. Huc spectat glossa Photii rregewri, xab 
muovrn (leg. relovror) raì nilotis© navta tata yiwrtudn mara Oovxv- 
d:dn etc. Conf. Suidas et Phavorin. in ead. v. 

, È 2oyil6uevor — rmapaczevi] i. e. hanc nostram periliae et for- 
titudinis praestantiam reputantes isti, nos magis extimescunt pro- 
pter id quod non exspectabant, non verisimile erat (ro oba etxote 
#C. nos cum tanto minoribus copiis ipsis obviam ituros), quan pro- 
pier aequalem sive iustum apparatum, quem non habemus; ubi inter 
se opponuntur tò oùx eìxos et n xarà Aoyov racaoxevy i. e. die ver- 
hiltnissmiissige Riistung. Paulo post sequentia ita intellige: multi 
enim tam ezercitus devicti sunt ob tmperitiam a numero inferie 
rious etc. 
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nuto vuv perdyouer. tov dì ardova oÙx èvy tO xodreo Exaiy 
eivar romooua:, ovdè Esrdevooua. Èg aÙror. od yao dri 
n006 , mtodàag vave dveniotmuovas Oà/yous vavoiv  éunei00:g 
xai Quevov mheovoais N otevogcogia où Evupionu. ore 700 
dv trurmdevoné vis 0 yon èc éuffodny pun Èycwov tiv TO6COYIY 
xov rokeuiov ix noddoù, oite Gy aroyognotizr è v déovri 
muetopevos* diéemdo te ovx ciclv oùdèi draotoogal, dreo 
vecov Gueyov mieovodr tera toriv, &IX avazun &v ein thy 
vavpaziav reouayiar xaBiotacda., xai Èv tolta ai nÀsiovs 
vijs xpslocovg yiyvortai. Tovttoy per oÙy éyd EE Tuv moovo:- 
av sata TÒ durarov* vpels dè eUtanto: naod Taîs vavoi ué- 
vorres ta te napayyehàiouera OEecos dexeote &Adws te xaè dì 
OMiyov ti7s Èqoounos»s ovons xaù Èv TO toro xocuov rxeè 
viynv regi rdelotov Hyde, dg Te TA modda tiv rrokeuncoy 
Evupéou xai vavuayix oùy fuora, duuvaode dè tousde &tims 
‘TOY oougzeoperorv. 0 dè aycov péyras ùpîr, 7 naradboc 

ovypoior tnv èlrida toù vavrnoù n byyuréco uara- 
orijoai ABraiow tOv gOfov meoì tie Pahecong. arapiavioneo 
d° av vuas Ot vevixizate avtoy Tovs moddois. Foonutreor dè 
arido ova èBéovow ai yvapai 00g Tous avtOvE ssdurovs 
Ouoîcei slvou. 

Towvta dè xoù 0 Popuicoy rapenedevero. oiî di IT:40-90 
sIormyowor, msdn avro où ’ Abnrato. ovs Ercéndeov ès tov 





10r dè dyeva — rrosjcouas] Thom. M. p. 291. sic adfert eùx |. 
.By 19 x6irw éxwv alvae tHv vavpaylav rrospcouais De formula ixdy 
elras v. Greg. Cor. p. 73. Herm. ad Viger. p. 888. 
às èuBolnv] Impetus cum fiebat in latera, 4; èu/04jv diceba- 
. tur; differt meosfoàz, concursus adversus VII, 70. Paulo post 
BReckius coniecit 70604, quod non est necesse, quia sequitur èx 
sodloù i. e. ex longinquo. Conf. Dio Cass. L, 20. punie dsexrieiy 
qugie nepsrcdeir, Gneo vavpaylas toya tori. 

Ss te tà rolla — oÙy ffxiota] &srreo N. ceteri Spore. Bekker. 
et Haack. receperunt coniecturam Stephani 0 ?; re tà m. Ego 
voce ve 7e divisim scripta recte hunc locum exhiberi putavi. Nam 
particulao traiectio non rara. v. ad I, l. et alibi, Schaefer. ad 

pollon. Rhod. t II. p. 299. Adde VH, 18. init. Wsreo te rt00ed4- 
dexro aùrois, xa) rv Svoarogaiwr xa) KopsrdIiwr èvayortwr. IV, 24. 
Fois A9nvalo te ova Gv elvas èpogutiv, xa) toù qmooduoù xcateir. 
Krueger. ad Dionys. p. 116. Heindorf. ad Plat. Protag. $. 
Quare non opus est, ut cum Poppone obs. p. 227. verba trans. 
‘ponantur ws rd re zroddà tv zrol., xaì Evupéoeor vavpuayia oùg ius 
gta. Sic enim legit tot codicum auctoritate despecta, arrepto 
scholio huiusmodi: xaà èv Tò Foyw xocuor Zyete, ros Èv Tiù srtodépu 
x6auov Eyere naì 0synv, xaì Luupéoov dv tois persovosv èrmmolù tà ro- 
Zeuxà, xa) paliota toîs vavpayotowr, in quo manum scriptoris la- 
tere putavit. v. ad Dionys. de C. V. p.50. Zen. 
Hooguéraov = elyas] Stobae. serm. p. 212. Schorw. 


- 
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«bito xa) td oTeve, PovAouevo axovras Esco mooayartr 
lA er ww >: 

‘aùtovs,. avayouevo tua Ev Erdeov Ènb teovagcv tatapevos 
Poi 4 I 


Y > LÌ € - DI 9 | ld ’ veri 
Tag vas èmi tnv éavtwv yiv tow tri toù xodrrov, deli 


séoa fyovuero, wereo xaò opuovv' Èri d° avitb eixoci Èra- 
Fav tas doiota mheovoas, Ortvs tè oa vopicag ètiù tIY 
Navraurov abtovs mÀ:iv 6 Mogpicov xai aùtòs ériPonday 
TeÙIN.. magaràéo, pi] diaquyowev nhéorra t0v èrinhovy 
opuv oi ABnvator Eb00 goù taurov xé90s , cià aura ci 
vie meouuiotiar 0. dî Omto Eueîvo rposedeyovio pofrdek 
ITECÈ TU qopio Eonuw OvrL ws EWA avayopevous avrovs, 
ducoy xa. xata omovdne iufifacas Èrhe maoa tv yi 
xaò 6 mebòs Gua tov Meconviwr rmapePondu. idovtes dè ol 
Ilshorovriowi xatà piov Èni xéoos maperdléovia; uaù HÒN 
‘ Gvrag Èvros toù nodmov te nai mods TT 777, Org iPfovkovto 
uahiota, aTO onuziov Évòg gv Èrrotpé parte t4G vaùg 
percorndor èrrdeov doc elye Tayovs Exaotos èri toùg° Adnvat= 
ovs, xaò 7Aritov RIS TAS vavs aTodnyiecta:. toy dè Éy= 
dea uèv alrneo Hyoùrto Urmexpevyovor tO séoas toy ITelor 


LS 





i 90, oùx èrérigov] Etenim Athenienses extra sinum apud 
Rhium ‘Molycricum stationem habebant; Lacedaemonii apud Pan- 


,-.ormym naves appulsas tenebant. Plerumque locorum angustias 


. Peloponnesii' petebant, quas Athenienses evitare studebant, :ut- 
pote artibus suis, navibusque peritis et celeriter navigantibus non 
opportunas, quoniam ibi’circumnavigare, se procul recipere et 
naves cito convertere nor poterant, sed pugna navalis terrestri 
similis fiebat- Quales erant omnes pugnae, in quibus Peloponne- 
sii vel vicerunt, vel certe ancipite Marte certarunt, ut in freto 
Siculo IV, 25. in portu Syracusarum et ad duo promontoria 
Achaiae VII, 34. n quod ipse Phormio supra docuit in adhorta- 
tione ad milited. 

sarà = xéows] Schol. ws &v el ?leye play rararolovIoloar 7 
#iboa. tuòto yào To èrrì xé0ws dyioî, idemque significatur verbis xartà 
péav. Igitur pleonasmus est. Dicitur etiam xarà pulav raùv te- 
‘Tayuévovs ndeîv I, 83. 


petwrndor ] Aciem primum instruxerunt in ordines, quorum 
singuli quaternas naves habebant (i. e. vier in der Fronte) deinde 
conversione facta (i. e. mit einer Schwenkung) adversis frontibus 
(uerwnndév) Athenienses ad oppositum litus navigantes petierunt. 
Ita Poppo prol. t. II. p. 62. Sed uerorndév est iunctis frontibus, 
ut dicas cum Virgilio Aen. V, 158. Nos: eine geschlossene Fron- 
te bildend. Opponitur 76 è7) xéf0ws nAeîr, ut patet e Lucian. de 
conser. hist. t. IV, p. 194. 422° oùdè Ora èxeivòs ye idee, oddè pnya- 
vijpata cià èoriv, otdè tatewr f xataloyiouòv èréuara. r&vU yoùr 
Fuelev aùtiò ndaylav uèr co oediav poluyya, Ènì xéows dì Afyev tò 
- èrrà perwreov aysr. et p.200. té èrl xÉows, «el ti èn) peroszrov; v. Dorv. 
ad Charit. p. 584. add. Wessel. ad Herodot. VII, 100., qui aegua- 
ta serie interpretatur. Paulo post ex h. 1. memoriter citant Sui- 
‘ das et Phavorin. in éé&revoay verba: sal rr0%Zoès anéxtervar, Soos 
uù èbéravoav, itidemque verba xaé rivas àradovpevos revus siàxov. 


—à 
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sorenoior sal tiv Ermiotoogyr È tiv edovgwplav® tds dè 
73 inmoarahaforres ibiooey te n00g tiv yjv Urmogpev- 
zovoas nai diégtegar, dvdoas te tov° A0nvaiov Gnéxtevav 
000° un éEevevcav abtor. xol TOY vedyv Twvas avadovpevos 
elAxov xevas, piav dè abtoîs @rdoaciy elov* tas dé te 
ras os Meconroe maoafonInoarteg uaò èresfaivortes buy 
TO 0rtÀ01g 86 tip Iakeccay xa Èmfaytes, erro Toy XATA= 
otewparwoy payousvo. aqeidovto Ehuopéras Nin. tav” utv91 
oùv oi IT:horovrijaior gxpatovv te nai ègPepav tes Artinàg 
vaus* «i dì sixoci vijg avtov ai amò Tov detioù xé00s Edi 
xoy tas évdexa vaùe twov A8nvatcoy almio vmetiguyov tYY 
émuotgogny È tNv eUgvyopiar. nai quarovow aitovs TÀNY 
pu vews rooxatapuyovoa: È tv Navraxtor, ugi togovoas 
Grrimouwooi sarà t0 Arohkeivioy FAPHOKEVALOVTO CUUvoOVÌevos, 
Î» è tiv 7jv ini 0qas Théwow. o dé rrapayevopero. Vote 
gov inauwvitov te Gua mÀsovteg we vevinnuores xa tHv uioy 
vauv tav A9nvaicov tHy vrodoror Edimre Asvxadia vaùs piu 
sod 00 towov Ghov. Frvge dè 0dx&g Oppovoa peréwoos, 
sveoò nv * Artinn vaùs pOacaca ti] Aevuadig dimxovon éu- 
Badde uéon xob xatadvet. toîs pèv ouv ITehorrovynoiors' yero= 
Jévov TovTOv @rrposdonntov TE xai maod Àoyov qofos éuri- 
Tru uaì Gua araxtes duvxortes dia TO soatelv ab pév tiva 
cor vv xadilca: tds xomas Éntotnoav toù mioù, abvu- 
pogor dodvres mo0s tiv E oizov avreboounaw, Povdoueros 
gas stàeiovs meosuetvar, ai di nai Ès Poazyea aresoie yopiom 





- 


01. ‘4r042vi0r] Suidas in v. et in A9jvasoy, in Anpirosior, 
et Ilocedwresor, Phavorin. in îA9yvracor, Anecd. Bekk. I p. 430., 
ex quibus patet, olim nunnullos legisse ‘Arr022wWrewor, quam for- 
mam Doricam dicunt Grammatici. 
6Axas] Suidas zca0a Govxvdldn N Burrogsx) vads. 

_ at pèvr — rneospueîvo:] Priscian. XVII. p. 1100., ubi pro èr#& 
gtyoar reperitur aréorfoav. Verborum dabipgogor dedvres hic sen 
sus: rem sibi perniciosam facientes. Sic nonnunquam vox Latina 
énutilis accipienda, sic voces daQuoirel}s et ayoetas: Docet Gottle- 
ber. ex Polyb. III, 116. extr. laudatis Clark. ad Hom. Il. II, 169. 
- Cuper. obs. I, 14. Davis. ad Hirt. B. A. 65. Burmann. ad Ovid. 
Jp. ex Pont. II, 8, 59. ‘Totius loci sensum sic expressit vulgaris 
interpres: demissis remis navigationis cursum inhibuerunt, rem sibò 
înutilem facientes, propter incursionem, quam hostis ex brevi spa 
fio în ipsas erat facturus.: Et sic Heilmann.: so hielten einige 
Schiffe, so doch in Ansehung des nalen Anlaufs, den der Feind 

egen sie nehmen konnte, sehr zu ihrem Nachtheil gereichte, durch 

enkung der Ruder ihren.Lauf ein, um auf die tibrigen 2u war- 
ten. Hoc enim voluit seriptor: dum naves Atheniensium e fuga 
redeuntes, incjtato cursu contra Peloponnesiorum naves, qui. illas 
fugientes paulo ante persequebantur, parvo iam intervallo distan- 
tes feruntur, rem perniciosam sibi fecisse Peloponnesios, cum 
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9 Dxudar, rode. de A8rpalove IBoyras taùra yiyvdueva &ag00; 
Te élafe xaù arrò évòs xelevopatos éuPonoayres érî | auTods 
ogunoar. où de dia ta Undoyovte Cuagtiuara xaeb Tny mag- 
OÙUcav arabiay ohizov péy qoovoy VTEMewvay, èmura dì Eroa- 
vrorto È TOY Ilavoguov , odevrteo Gvnyayovto. _emudogoris 
dè oi *Adnpaîoi Tag Te èyyùs oÙoceg uahiora rave thafor 8 
sab tas Eavroy apellovro Us Èxetvor m006 ti) 77 dapteigar- 
TESTO TTOWTOY avednoavto * avdoas TE TOUS uér GITENTELVaN, 
TIvàS di xaù Etoyoncar. Éni dè til Atvuadiag VEOS 7 regi 
ul oluada xarédu Tipoxoerng ò Aanedapovios mÀé00y , 006 
7 vaùs depdeloero, éopabev Eautor, ab éberreoey èc toy Nav 

> Maxtiwy Juuéro. GYAYOQNCAVTEG di oî "ABnvaîo.. \Tgortalor 
otHoay ode dvayopevor EKQATNTEY , xaù toùs vexgoÙs. xa Ta 
avaria 00° mrpds _97 favtoy ny aveihorro , xe Toîs èvay- 
Tio ta Exelroy Unoortorda antidorar. tornoay dè na oi 
Iehororynowi rporatov 1g VEnIIROrEE > ts TOOmmG, ds 10008 
TI 77) vavs dépdugor® not mvrteo È Aafov VAÙY avideoa 
énù to ‘Piov tò ° Ayaisov magà TÒ toonaior. uera dè tavra 
‘ goffovpevot tiv GIO Toy  ABnyaico Bonguay UTO vUATA Ès- 
€mhevoav Ès TOY xokrrov tòv Kowvaîor nai Kogudoy AI 
thnv Aevxodicor. xaù oi èn til Kontns A9nvoîoi taîs & 
xoor vavotr, alc e 3100 Tijs vavpaziag t6 Pogpicovi TTaga- 
yevéodar, où modà Voreoby TH Y&yc00y0e0g TOY VEDY Aqua 
vorra. È tnv Nobraxtor. xaù TÒ Béo0g Erelevta. 

93 Iloìv dé diadboat tÒ 186 Kopwdoy te no TOY Koicaîor 
xOÀroy GivaycogHoay vavtiKoy Ò Kvjuos xaò ò Boccidas uai 
oi &Ao: Goyovtis toy ITehortovynoicoy Goyouévov Toù ye 
Y0S ifovkovro ddabartoy Meyapécov anoTENRO TOÙ llu- 

" qaoe TOù Mpévos tOv ‘Adpaiwy mv de aqudastos xai 
ard0r08 sixotws da to éruxpartely modù T% VAVTIXO. _sdoxe 

. dè Laforre TOV VAUTwW ExeotOY Tuy xOITTNY uaÙ t0 brrpgé- 
‘o10v xeù TOY Toottwt]oe mem devoas éx KogivBov ini Tv 11006 
"Abnvas dalaccar, xai apinopévovs xaTd Tayos. És Meéyaga 
xodehuvoartas în Nioaias toù vewgiov aUtdv TECCHOCKOVIE 
vavs: at &TUYOv aùtod ovo thevoai evdUg ÈnÙ TOY Iluoauw* 
‘OÙTE yRo VAUTIKOV NY moopuiacdov Èv avtò oUdev oùtE 11006- 
Coxta ovdeia nai dv more oi rrohéuror etarivalwg OÙTwE èsti- 
mAevosav, Ène ovd amò TOÙ rooparovg toluroo dv sad 
movyiar, oùdè eè dievooirto, un ox &v mpoauodicdai. di 





rremis inhiberent et se propinquae iam Atheniensium incursioni ex- 
ponerent. 
92. diap9eicartes] i. e. welche sie unfihig gemacht hatten, zu 
segeln. Conf. c. 90. tas dè dllas — eidxov xeras. v. ad I, 60. 
èBEtrcecev] i. e. in Naupacti portum delatus est. 
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la 3doter ‘aUtoîs, xa Eyodpovr edbc* sal aquuoueros vuaròs 
caò xadedavoartes èx tig Nicaias tag vadis èràeov èni pèv 
ov Ipo ovxtri, osato duevooùvrio, xatadelcavies tOv xiv- 
luvov, xal ti xai &veuog Àérerar aUrovs xodicc, ni dè 
e Zalauîvos tò axowtnoiov TO mo6s Mézaga 0odv* sal 
pgovgio în aùroù 1y xai ved toov qudaexn toù un Èg- 

iv Meyapevor unò Burchetv under. to TE P0Ov0ÎD mopog- 
iBadov xai tas tempus aqeidtvoav uevas, tnv te dAinv Ta- 
lauîva artgosdonntoI èmmeodyies ènoodovr. Ès dì tas ° A&n-94 
reg qovetoi te ]oorro mokeuuor xad èerrhnbie Eyévero ovdemias 
rv xarce toy rrodeuov èhacacov. oi uiv yuo Èv toò core és 
‘ov Ilsuoaa dorro toùs modzuiovs Esmemdevxeva. NIN, oi d° 
» to Iluoaut tnv te Zalauiva 1070901 èvopitor xai mapa 
pai doov ou» écràziv autovs* OTO dv ti éBovkn9noev un 
sronvijoa:, badi Gv Èyévero nai oÙx Gv &veuos éxwàvoe. 
lonBrcavies dé Gu nulox mavdnue oi ° Abnvaîor ès tov ‘Ie 
vu vavs te sadeldeor xa ècffavtes xara ormovinr xai mod» 


 Goovfo tai uiy vavoiv Eni thy Zadauîva trdeov, 16 


ro de quiaxas tov Ilupewòs uabiorario. oî di ITeloroy- 
moi: dos Fovorro tiv Pontuar, naradoapovies tig Zada- 
ros ta molda xaù avdocwrove nai leiav Raforres nai tag 
oss vavs è toù Bovdogov toi qoovpiov sara tayos èrì 
n Nicalas Erheov: tori ao, o,ti sal ai vie avtoÙg di 
povov xadelzvo0tica. rai ovdev otEYOVORI ÈpoPovr. Aquuo- 
revoi dè és ta Meéyaoa mal Eni tig KogirBov enegooncar 
reboi: vi d°° A0nvaîor ovutri uerahaforres 009 t7 Zala- 
vi ameénàevoar xei arol* sai ueta toÙTO quiaxnv dua toù 
Tupac uaddov TO Aorrov èrrosoùrto Mpévoov te dna xaò 
$ dMy imiuedeia. _ , 

‘“Xirò dè TOÙS aÙUTOÙS Yodvove TOÙ yEuOYOS TOUTOV &o-95 
‘ousvov Zirakang 6 Troeco * Odovons Oocuor Bacidevs toroa- 
‘evcev èni Iliodixuay tov ° Akeberdoov Maxtdovias Bacde 
aò ini Xahudeas tovs eri Ooxxs, duo vmrooyéous, tiv 
tiv BovAoueros Graroaboar, tiv dè avros amodovvai. 6 te 
do Ileodixxas aùroò Urrooyouevos, ei A@nvaioig te dada 
sue Eavitoy xat @oxos tò modéuo ruebouevov xoù Didirtrtoy 
09 adelpov avroù moléuov Orca pn narazayo: în Bfaodela, 





95. dio trrooytosis] Vulgo dà dio ènooytoss. Sed praepositio 
um libris expungenda. Schol. cod. G. arri yevixi; n alriatizi, 
frrixòs. Onuetwoas maoduosor Tò dio puèv oxonelo:, 6 puèv obearòv. - 
NVimirum totum et partes in eodem casu ponuntur, quod iam ali- 
|uoties in nominativo factum vidimus, ut I, 89. oixa: al pèy 
10àda) rrertuxecar, diiyar dè rmeosoar. v. Matth. Gr. p. 402. Ce- 
erum non adiecit scriptor, quid Perdiccas promiserit, vel quod 
pse nesciebat,-vel negligens ut rem parvi momenti. 


- 
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338 LIR, II, CAF. oe. 
& Umedéero oùn Breréhes» tots te" A0nralows aùros dpuolo 
yume Ore tnv Evupogyfor Eroisito tòv înù Goaung Koakxdixor 
modzuoy xotadvonv. aduportocov ov Évexa tHv tpodor èrow» 
etto xab tov te Mihimmov viov ° Auvrrav cos Eri Paodeia tiv 
Mar:dovov 178 xaù tov° Adnraicov noeéofus, oi èrvyov ne 
Qovres toutwor vera, xa rnyeuova “Ayvovae* Edu yao xai 
Toùs A9nvaiovs vavoi re xo otpetià 09 TTÀeiot” Èrè tou 


96 Xalxidéas mapayeveodoa.. arlornowv ovv ix tor ° Odovadr 


Oopepevog rowrov pv toùs Évròg toÙ Aiuov te 6povs nai 
ai ‘Podonns Oogxas Occov moye uéyor Bahacons è tòv Ei 
tayov te movrov xaò tOv EAànssorror, tra TOUS UT 


Bavre Aîuov Téras nai dca &hia uéon èrròe toù Iotoov ne 
Ind ueon Q 


couoù m00s Palaccar uaddov tHv tov Ebdketvou mortov xar- 


j 7 ja I 
eiunro* tioì d oî Tira: xaù oi tavty dpogoi te vot Lu 


Mac xa Ouooxevor starts imrrorosota:. smapescidee dè sg 
“ $ 9 ” pi -” x a > ’ 0 x è 
toy operdir Ooaudov moddove TOY avTovoudor xoèù uayce:gi 

“ “ Lea 4 € ‘®/ pai ” 
giov, ot Aics sahoviar, tiv È Podorny oi ndsicto! oisovr 


| mes*.xal toùs pèv uood trender, oi d° idelovtaù Euryuolor 


dovr. dviotn dì ei’ Ayoiavas rai Acralovs sai hke boe 
4 > dI - i 
#0 Ilowovina dov mnoye* xaù Eoyator tris Goxie OUTO: NOW 
‘ , cv 


‘pégor T'oaaeiov Ilawovev ai toù Ztovuoros motauov, 05 è 


tov Sxouiov 00ovg dia Tocci. xab Aoaiwy del, où vol 
Cero 7 coyn tà mpòs Ilaiores avrorouovs HÙN. tè dè ro, 





96. De regno Odrysarum conf. Arrian. I, 2. 3. 

ela) d° ol — inmorotsras) Verba Suogos et oudoxevos ex h. l. ci 
tat Pollux X, 14. et VI, 156. 

àvlotn — abrovouovs 67] Vulgo putyoe Toaalwy xa) ‘Aasaiu 
Zlasovuv xa) toù Ztevpovos etc. I. puéyoe Accaiwy Iassror. C. G 
e. d. f. i. uéyos yòo Acsatwy Iassrwr. et'itidem yo. A. péyvs yoe 
Toaatwr ra Aasetwr Ilaiorov K. e. puéyos Taaiwr xaì Aasetor 
Ilasorwy P. Sitalces evocasse dicitur Agrianas, Laeaeos, et 
quibuscunque imperabat, Paeonicas nationes. Hi, Agrianes 


. et Laeaei, extremi in €eius imperio fuisse leguntur usque ad 


Graaeos et Laeaeos. . Laeaei igitur extremi fuerunt — us 
que ad Laeaeos. Unde patet, Thucydidem scripsisse uéye 
Toaetwv Iavwr. Monuit Popp. Obs. p. 125. Krueger. autem 
ad Dionys. p. 26. sic distinguendo putat vulgarem lectionem ser- 
vari posse: dr/otn dè xaì Ayorivas xal Aaiatovs xa) èlla Soa Inn 
IIciovixàa, ov noge — xa) Èoyatos tîjs doris ovros Zoav — péxos Toa- 
elor ra) Aosatav Iasvur. Ubi wr ad #9vn Ilacorsxa refert et pé 
zo To. x. A. IT. arcte cum xoyé iungit. Sed neque oùzo: sic ad 
sequentia referri potest, neque Graaei regno Odrysarum inclusi 
erant, ut patet ex statim sequentibus, ubi Strymon dicitur inter 
Graaeos et Laeaeos fluxisse ibique regnum terminasse ab ea 
parte, quae spectabat Paeonas liberos. Hinc cap. sequ. dicit: 4 
Geox n Odquvov ès Yreoov àmò Bvliartiov ès Aasatovs. ° 

-  Ilasovixa) v. Creuzer. ad fragm. ant. hist. gr. p. 63. not. 
Popp. proleg. t. II p. 376. ° 


J 








LIB. IL CAP. 97. °° 833 


Toselloùs xal rovrovs avrorduovs Toijess dolor sed Ti- 
Raraîo: olsola: d° ovroL mods Pogtavr toù Zxopiov dpovg 
scarò ITUOYKOVOI mods HnMov duc uéyor toù ° Ocxiov morapoù. 
d° ovtos x Toù dpovs Oderrteo xai 0 Néotog uaì 6 “Efpos* 
tori dè tonuov TÒ 0005 xai uéra; îyouevoy eis “Podorns. éyé-97 
vero dè " dogn * Odovoiv ueyed0s èrì uiv dalacoay xe- 
Oruovoa arno ’.ABdnocov molews ic TOv Ebuvov rrovrov TOY 
péyo: “Iotoov morapov* alti megindovs Éotiv n 77 1a Evy- 
sopotara, ny Geù “ato rrovuvov iotira: t0 mvevpa, vò 
Or0oyyvim tECCaQmI Mueodv xaò iocov vuntar® Odo di ta 
Eurrouotara 3E °_ABdnocov Es “Intoov arno evtwvos Endexa- 
«relos teli. TÈ uèv 17005 Vahaccar tocavtn rr èc iruoor 
dè dnò Butarriov È Aqatovs uaì Ènè tòv Frovuova, tavty 
gg dia mdziorov andò dalacons dvw Eyiyvero, mueocov avdot 
gvoo toy xai déxa avvoa:. pooos te éx maons tig Bao- 
sa tv “EdAnvideov modewr, daov rroosntav èni Zei- 
Hou, 05 Vorsgom LiraZxov Bacrdevoas mAstorov dn èrroince, 
stroauocior talartor aoyvoiov uchiota divaus, @ youaòs 
sai Goyvoos ein' xaù Ùooa on thecoco tTovrwv yovooù te 
sal coyugov moosepéoeto, fooic dé 000 vqparra te xoi dela, 
sai 7 Gn xatacsenn, xaù où uovov Utd, Ghia uaù toîs 
smapaduraatevovoi te xoi yervaiois ” Odovacdor. xareotdoerto 
gap touvavtior tig Ileoowv Pacdeias tòv vouov, dvra piv 
scarè toîs Gioi Ogatt, AauPaver uaddov 7 didorar, ai ai 
sagiov. Ù, cîtn9érra un doùva 7 oîtnoarta un tuyetv® Opoog 
di uara tÒ duvasta Ènè ndéov avtdò Èyoncarto' où yao pv 


N 





97. seofrriovs) adiectivum. Diodor. XII, 50. in loco parallelo 
usus est voce rapadadartios. 

lotfra:] i. e. vento secundo. v. Dorv. ad Charit. p. 269. 626. 
Mox' de aoristo rogosjéav v. Lobeck. ad Phryn. p. 287. 

& youcòos — ein] ut nos: was das Gold und Silber betriige. 
Caesar B. C. III, 10. proînde sibi ac reipublicae parcerent: quan- 
tum in dello fortuna posset, iam ipsi incommnodis suis satis essent 
documento. Cic. d. off. III, 11. X%wuic ille, classem Lacedaemonio- 
rum, quae subducta esset ad Gythium, clam incendi posse: quo 
facto frargi Lacedaemoniorum opes necesse esset, ubi v. Gernh., 
qui sic explicat: quod si factum esset, necesse esset. Xenoph. Cy-. 
rop. I, 2, 13. è7re.dav dè ta nérte xa) eixoosv try diateltowo:r, elnoar 

èy Sv obros nieiov ts } nevigzoria tin yeyorstes anò yevads. V. 

Math. Gr. p. 721. Mox de voc. Qeîa v. Schneider, lex. gr. s. v. 
Ziror. Wolf. in anal. liter. IV. p. 501. Schol. 2eîia,‘ tà Urà, odg 
dertidimoroliv tv bparriiv sa) rrercormidutror, quem exscripserunt 
Suidas et Phavorin. in Zefa. Sunt igitur vestes non acu pictae, 

xatà tò duragda)] Schol. dia tiv Sirauir. Quod vero de more 
Odrysarum contrario Persarum dicit, v. Brisson. d. regn. Pers, 
p- 525. ,,Ne Persae quidem, Haack. ait, nobiles ignorabant mo- 
rem illum, ‘Thracibus maxime usitatum. Sed fortasse respexit 
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modba: oddiv pù didorre dope. coste înì péya nA0ey I fa 


ordeia îoquos. tv 700 Èv tîj Evowrmn doc pueratò ov” Io- 
viov xodmov xaì toù Evezivov movrov. peyiotn iyévero yonpa- 
tor moosodo uai ti Già evdaimovia, loyvi dè payne xai 
otgarov Ante modù devrioa pera tv Zsvddy. TAUTY 

aduvara ibioovoda: oùy ot ta iv 1} Even, &hù ov 
èv 17 ‘Aola è8vos Ev moòs Év ovx torw b,ti duvarov Sx 
das buoyvopovovo: maow dvriotiva. OÙ unv oùò ès ty 
Ghiny eùfovdiav uaò Euviow mepì tiv maporiwov és TOY Bioy 


98&4101g duosouriai. Zipahans per ov Pacidevor yopus to 


Gautys mapeanevateto tv otoatov. ab ènudn aUtà topa 
”, gas èriogevero Eri tpv Maxedoviay moditov pèv die 
avtoù «one, éreta da Kepxivns èouov dp0ovs, 0 ori petto 
ov Zivtwy naù Ilawoviov* Eropevero dè dl aUroù TY bdg 
mv roorsgoy altòs Èmomoato tenor. thv vir, bre èrè ITalo 
vas svtoctevo8. TO de 0909 E  Odovowy dicovres év deEue per 
elyov Ilciovas, èv @dowoteod dì Zirrovs xi Maidovs. 
Gorres dè avrò &pixovto és Aofnoov tyv Iawovixnr. rropevo- 
pévo dè aUtd @rezizveto uèv ovdiv toÙ otpaTtoU: è pn v 


.auctor ad Persarum et quarundam aliarum gentium immunitatem, 


de qua Herodot. II, 97. 7 IZeooìs dè ywon povry pos oùx eîentas da- 
euopdoos* ètelta yùo Iltoca: véuorta: qwenv. Oide dè pocov pèv ek 
dira irayFnoar géossv, dea dà &ylvsovr. Tum de Aethiopibus, aliis- 
que dicit, qui minus severo imperio terebantur, ne servire vide- 
rentur. Sed etiam ceteros, qui Persarum imperio subiecti esaent, 
notum est, regi eorum fines transeunti varias res muneris loco 
de more et quasi sponte attulisse; et omnino Persarum reges 
sponte oblata accipere malebant videri, quam iussa impetrare.“ 
— Sed sic nihil fere discriminis inter Odrysarum Persarumque 
morem restat, quem melius explicat Bredovius: ,, Cum alii Thra- 
ces, tum Odrysae more utuntur regni Persarum contrario, ut li- 
bentius accipiant, quam dent; quamobrem ne audacter quidem 
rogare apud Odrysas dedecori est. Contra apud Persas summa 
turpitudo, rogare et cum repulsa abire; ibi enim dare tam vul- 
garis totius populi et mos et virtus est, ut ne opus quidem sit 
petere, et qui petit tamen, sed non impetrat, is habet quo totus 
erubescat. At apud Odrysas, ubi accipere maioris dignationis 
est, facile ignoscitur petenti, si agit id, quo impetrat: itaque 
minus turpe, si quando quis petens non impetret. Sed qui ro- 
gatus dare recusat, ei vitio vertitur, ut qui sciat, quam libenter 
omnes accipiant. ‘ 

où uv — duosotrta:] Schol. &22° vreofadlovos dndovori. Imo 
praeter bellicam artem et scientiam, qua sola Scythae excellunt, 
ceterum consilio et prudentia aliis inferiores sunt: quin etiam ne 
in alia quidem solertia' et prudentia, quae in rebus ad vitae fru- 
ètum suppeditantibus requiritur, ceteris nationibus similes sunt. 
De Scytharum regni amplitudine et viribus v. Herodot. V, 3. 
Herodoto suam de Scythis sententiam Thucydides opposuisse vi- 
detur Valckenario ad illius V, 3. 

08. areytyrero] Suidas et Zonar. in èrreyéreto, àvil toù àni- 





re". 
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vos, smpoceziyvero. de* molloi yao tiv avrovouor Ooaudv 


arnapaxinto. èp aonaynv puodovdov, dere tò Tav rÀ0d0g 
Afrerar ovx Shaccov mercexaidenra uvoradoor yertodar® xa tos- 
tov tò piv rrÀéov meòv nr, tornuopiov dè uadiora Îrmindr. 
roù è inmuxo TO rhiidtor avtoù "Odovoai mapcijoro xal 
pù abrove T'érai. où dì metoù oî payaipogopor uay:poi- 
raro: uiv noav oi éx tie “Podorns avrorouoi xetoPavtes, è 
dà &llos oudog Evupuxtos iNdE qofeowratos nuodovde. 
Euyn&ooltorto ovv év ti Aofngo xai magsosevatorro Sr 99 
sarà xogupiy Èsfahovaw è civ xeto Maxtdoviar, 15 6 Ileg- 
as noge. taov yao Maxedovav cio nai Avyanoraè sai 
Ehepuostar sal dhda î0vn inavodev, & Evuuoya pév ègt 
sovros nai Urguoa, Bacdelag d° de xa aùre. tI 
scaoa balaccav viv Maxedoviav "Alstardoos 6 ITeodixzov ma- 
ne xaì oi rooyovor avroù Thuerida: tÒ daoyatov Ovrec dE 
“dayove modrov ixtuoarto xaò iBacidevoar avactnoertes ucyy 
E uiv Ilwotas ITleoas, ot voregor vrò t6 Ilayyawoy néoay 
Erovudvos vxnoar Payonta ua Gila yopia' xaù èti xaò voy 
seoinog xOkrros sadetta: vò 16 Ilayyaio mods Vadaccay 
yî° în dè tie Bortias xalovutvns Bortialovg, oî viy buo 
eo Xaluidécov cisodor: tie dì Ilmovias mapa tov ‘“Abiòv rro- 
Tapoy oterny tiva xeOnxovoav arode usyoi ITéhing xaò da- 
Aeoons Extnoario, xai rréoav “AZioù puéyoi Zrovuovog Tuy 


| Muydoyviar uadovutrp *Hiovas itehacavre véuovia:. è&vi- 


otnoay di sai èx tris viv “Eopdias xadovpérns "Eogdobg, civ 
oi pòv roldoi îpdagnoar, foayù dé 11 avròv meoì Duoxay 
sarcoxntar, xuù E Alucorias Aludras. ènoaetnoav dè xaò 
soy Ghicov îbvov oi Maxedoves oUTOL, @ xaù voy èri Eyovot,. 
6y te Avdsuovria uaò Konoroviav uaì Biocaàtiav xaì Ma- 
sedorar autor moddnv. to dè Evumav Moaxsdovia xadetras 





Iarer. obrws Avripòr xa) Bovxvdl8ns. Schol. explicat &7rw22vro. 
Conf. V, 74. ubi schol. explicat per aroffra:. Contra Zonar. dré- 

, èrédarer. Quare II, 34. drroyevouevo. appellantur mortui. Adde 

s BI. drroyiyvouero:. Similiter èrroposrtà et arnéoyoua: dicuntur et 
apud Latinos decedere. v. Valcken. ad Herodot. Il, 136. et Tittm. 
ad Zonar. |. l., cuius glossa repetitur in anecd. Bekker. I. p. 410. 
Ad paulo post sequentia respicientes Suidas et Phavorin. arraed= 


, sAntos, avtouatos. Qovavdidns* rrodlo) tv avtovouwr Boaxir ana- 


gdxlrro» dp aoraynv nxodovovry. Eadem verba Phavorin. repetit 
à7t. Ad vocem testpuogior haec Pollux IX, 66. adnotavit: drar 
pértos Govxudldns etrios sstostuuocior dè paliora irrenor* 1}y toteny 
uolcav elenxer. ' 

99. xarà xooupjy] i. e. desuper, ex superiori parte, tinde « 
sugis montium. . 

èE “Aeyovs] v. Herodot. VIII, 137. Marx. ad Ephor. p. 865. 
Heyn. ad Il. t. IV. p. 421 


# 


èxodinoav — nodàny ] Sequi debebat zoù te °.AvFeuoòrios — 
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xal Hepdinnas "Alebdrbgov Bacdeds cùvdn dr Bre Zrxdlen 
lo . 


de 
100 Koi oî piîv Mandoves oto: Emidrros moddoù orparci 
aduraroi ‘"Ovres Guuveodos Èc te TÀ naoreod xoù te telyn 000. 
‘Mv èv t7 Yooog EcenouloBnoar. nr dè où molla; aida vore 
ov “Aoxéhaos 6 Ileodixxov vios Bacdevs yevouevos tè vir 
.ovra èv.t7) ywoog coxodounoe nai Odovs edtelas Freue nai vadda 
diexdopnoe Ta Te sata TOv rtodeuov irerross nai Orrhows nai ti 
My mepaouevi nosiocori 7 Evurartes oî &Ado: Paco daro 
\0Î m19ò abtoù yivoueroi 0 -dì otpatòs Tv Ooawdov èx ti 
AoPioov Eséfale modzov uèv È tnv Pidtremtov oottooy Hi 
cav aofv, xai eldev Eidouéwny piv sata noetos, T'ooruviay 
dì nai Aralavinr naò Gila Grta yopia Opohoyia dia tiv 
“Ausvrov quàlav moosyopovria toù Didirmtov viéos rrapOYTos* 
Evowonòv dì ètrodiooxnoar uév, Éleîiv dè ovx Èduvarro. èrteta 
dè nai Ès tiv &hnyv Mansdoviav moovywope TnY Èv &oroteEsà 
ITA.Ans uaò Kidbov. tov dè tovrov È tiv Bortiaiar mai 
Ilisoiav oùx &qixovro , GÀha tnv te. Muydoviav xaù Konotw- 
viav ual AvDepobrra èdovv. oî dè Manedoves met uev ovdì: 
dievooùrio @uuveoda:, inmovs dè rmoocuetamneUvicUEvO: dnò 
tov devo Evuuogor oi doxoî odiyor 17005 modhovs ècéBalloy 
è tO -otoetevua TOV Ooguor, xaò I uév moosréconev, oUdee 
Untéuevev dvdoas Îmméas te ayadovs uai tedoRMIOUEvOvE, Ud 
dì 1A790vs meouuinouero. avrobs rodhaerdaoio tò ouidco & 
uivduvov xadioracar® @sre tédos Hovyiav Hyov, où vopitor- 
101 765 îxovoè siva 1006 tÒ rÀéov nuvduvevev. 0 dè Zirothans 
mods Te tov ITeodixxav Adyovs Èrowiro civ Evena èoro&tevoe 
ual èrreidn oi "Adnvaior ov mapnoav tes vavoiv, arioTOdv- 
Te aUTOV pu?) Neuv, dood te vaò moéofas treuyav aùrd, è 
te tovs Xahndéas xaè Bottiaiovs uéoog TI toÙ otpATOÙ nÉu- 
mer, xaù teyrpes momoes dov tiv 7jv. ua9nuévov è ai 


LI 





Konorwrias — BiceAtlas — modà, quoniam in principali -senten- 
tia praecessit èx0drz0av. Sed, ut fieri solet, sententiae principa- 
lis pars post sententiam intermediam sequens ipsorum eorum, 
quae interposita sunt, structurae accommodatur. Oî Maxsdores 
aùto) sunt vetustissimi illi Macedones, 'lemenidis antiquitus pa- 
rentes, sive Maceduniae maritimae incolae, qui hic discernuntur 
a Macedonia superiore, quam paulatim Temenidarum posteri regno 
adiecerunt. Male igitur Schol. Gv Maxsdiror aùrwr] tv drm. 
Est potius: und einen grossen Theil des eigentlichen Macedonien, 
nimirum eius regionis, ad mare sitae, unde regnum profectum 
est. Paulo superiora memorat Zonar. in "Eoodla. 

101. 6 dè Zeradxns — tav yîr] Popp. Obs. p. 228. legi vult 
Sica dè xa) rotofeis, quoniam sententia haec sit: Athenienses na- 
vibus non advenisse, sed dona atque legatos ad Sitalcem mi- 


nisse. 
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205 mol tovs golpove TovTOvs oÌ mabs rorov olsourres Ceo 


è xaì Mayyntes xaò oi &Ààor Urryxoo: Oeccakcdidy xai ol 
pézor Oeouorvàcay “Ellnves èpofr8poay un xai Èrrì pas è 
otoatòs yooonoy, xaì Îv rapacxevi por. èpofnénoer di xai 
oi néoay Zrovuoros 0056 Bopsar Opdxeis doo. media elyoy; 
Ilavaior xaì° Odopuarro: [xai Aocdo:] xaì Aeooaior* avtovo- 
uo d° ela mavtes. smapégge dé doyov mai Éni toùs tov A9n- 
vaicov srokeniovg “EXànvas un Ùn abtoòv ayoueror sarà TO 
Evuuayiuòv xai ÈTi ope yopnowaw. è di tnv te Xadud- 
sv xaò Bortixny sai Maxsdoviay Gua Ènsyovr tpdepe, xal 
&rudj aÙrdò obdir Inpeccero civ Evexa ÈséBale sai 7 otoa- 


‘mà oîrov te 0Ùx elyev auto xa UTO Yuucdvos trader, 


avanetderas vnO Tevdov toù Zragdaxov, adedgudoù Orrog 
sai uénorov ud aùtov duvaudbu, ost èv tags aneddety 
sor i: Te9nyr xpupa IMegdizxag Urocyouevos adelprr Ééou= 
zoù docur nai yoguara n abrij moosmoutza. nai O péy 
muodeis xaì ueivas Tolaxovta TÈS maoas Yuioas, Tovty da 
oxro iv Xalud:sow, Gviycigno: TO otpAt® ata tayog È 
cixov* Ilegdisuag dè Votepor Ttparovixngr tiv Eavrov ade» 
qur didoci Zebdy, dsrmreo Unéoyero. tà piv on sarà thy 
Zitelxov otpattiav OÙTOIS. Èyévero. o 


Oî dì îv Navranto ° Adnvatoi toùde tOÙ Yemdvos, re 102 
€ 


di tò tav Ilehorcovryotwy vavrixor diedvdn, Poouicovos Hyov- 
pirov iorparsvoav rapardevoartes Èm “Agctaxon xa &ro- 
Bayres È tiv pesoysav ts Axaovavias teroaxociors pèv Ori 
gas A0rnvaicor tav amò tav veov, tetoaxoolos dg Mecone 
gicor, îx te Xrodtov «ai Koportor sai Ghàcov qoplov acricas 
où dosobvras Pifaiovs elvar tendacar xaò Kuvnra tbv Oto= 
Aurov è Kopovta marayayovies Gvegoonoar rediv ÈmÌ tag 
vas. Èc yao Olviadag dei tore mrodeuiovs Ovras povovs ‘Axap= 
vavor ovx idoret duvatòv ela: yeuovos Ovros otpATEVELY® 6 
700 "Ay:40s morauos déwr x ITirdov bpovs dia Aodoniag 
xa ‘Aypalov xai ‘Auqidoyior nai did toù Anapravisoù rediav, 
ayodey uiv maod Zroarov sodi, è Badacocavr Ò' EEisis mag 
Oînadas xaù tHv modiv avtoîs meodiuvaltov, Grogov ret 
dano tTOoù tdatog év geuon otpAtEvEY. selritai dè us Tav 





xal doo] Haec sunt corrupta ex male lecto nomine 4a- 
eaîo., qui iidem sunt, quos Herodotus appellat A/so0a/ovs. Testa- 
tur Steph. Byz. decaîoas, Ooaxior tIvos. ‘Iloodotogs Aesnafovs ad- 
Tovs ynos. Expungendum igitur nomen 4edos, ut tres tantum po- 
puli remaneant. Monuit Gatterer de ’Thracia Herodoti et Thu- 
cyd. ap. Popp. prol. t. II. p. 380. 387. 

ir aviov ayoueros] Male Steph. oi vn° aùr. etc. v. Popp. 
obs. p- 220, 

102. 6 yae ’ Ayedgos — orgatevesr] Demetr. de elocut. s. 45. 

22 


t 
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noor toy "Eyivadaor ai molla xaravrzoò Oinadiy, toò 
*Areiov Toy nfolov ovdiv arteyovoa:, were puéyas Gv Ò sr0- 
- tauòs mposyoî dei nai eloi to odor al wraziocoria:, Elmi 
dì xad magas ov Èv 1t0ddd TIVI ÈV YoOrd TOÙTO madelv. 10 
te yao deiua tori pira nat mohv xas Fod:oov, Gi te vijoo: 
munvai uaù Gilndaw ts mposqosotwos Sp} ondarvueda; 
-  turdecpo: riyvorta:, maoeddat «al où xate oroîpor xEiuevoa, 
où’ iyovoar ebdelas diodovs toù Vdaros Bs TÒ médayos. don- 
cr d sicì xaò ov peychai. RMéyerai dì noi Alsucion TO 
Anquigio , dre In dAitotar avtòv perà vò poroy tije pn- 
r00”, ton Arnokàco tavmny Try 7jv yooai oîxtiv, ùneroria 
ovs elvar Avo tov \fepercor moiv Gv Evga Èv cave 17 
Juoog natorlonta. fr dra èureme tav pnréoa pijmco Uno 
miiov Emodtò pndè 7î m, sg 7e @hAns Giro peptocpé- 
vs. 0 d&rroodv, We puoi, poùg xatevonge Tijy T00CY0I0w 
cauto toù ‘Ayeduiov, naz idonea aÙrd ixavn dv xegdoda di 
cita TO ooueri dp ovo xtelvaò TY untioa ov 6hiyo? 
. goovov èrhavaro. mal suromadele È tous meoi Oiiadag 16- 
novus éduvaorevoé te uaò &mò Axaoravos maidòs favroù tig 
quoaè tHv Ercovvpiar èynatehire. to pèv meoù lAlimuaicore 
__‘Touòta àeyopuera mopehafouer. —* 
103 08 dì Abnvaîoi ai 6 Pogpicov kpavres éx ie Asapra- 
°— ilag xaì kquudpevor Ès c}v Navraxtov Gua No rarérnàevod, 
: l di) . 





ubi est xal ’Ayesaròr pro zaì "Ayeatov. Sic enim scriberndum pro 

‘ vulgata xaì Ayeedv (quod derivandum esset ab ’_4yoasîs) v. Popp. 
prol. t. II. p. 148. Verba 0 yo — dietiess.iterum adstripsit De- 
metr. s. 202., ubi est 2) FalZaocar diféesoir, et nonnulla omittun- 
tur. De nomine Agraeorum conf. Strab. p. 690. Alm. ròv ’Aye 
Adov motauor dlovra àanò 10 Goxtwy xal tijs ITirdov 1006 véror did 
Te° Ayoatwr xa)’ Auqiloygwr, ubi v. interpp. Gallicos t. I. p. 141. 
not. 5. adde Herodot. II,. 10. Marx. ad Ephor. p. 124 — 126. 
Chandler. itinerar. Gr. p. 398. vérs. germ. Probabilis coniectara 
est Popponis obs. p. 115, legentis: #5 9alavoar dè èEe6, coll. He- 
rodoto |. 1. di 


° nagalldt] +. Lobeck. ad Sophodl Ai. 1076. 


: > Alxpafwr:] Hinc sua habet Schol. Lucian. t. IX. p. 188. Mox 
infiditivus d2a09v: legitur post dre in oratione obliqua, more et 
Graecis et Latinis usitato. v. Bredov. ad I, 91. Matth. Gr. 
p 773. Herm. ad Viger. p. 832. Conf. IV, 98. ei uèv èrì nifoy 
vry9ijrai, sic enim e codicibus reponendum pro durn9eîev. I, 9h 
Goa aÙ per dreivuv Povieveodas, ubi vide V, 62. extr. drev dr VI, 
xtossv siva. VI, 64. extr. dg dr aùròs fxew. 72. Saov eixds elras 
VII, 47. creo diamirdvretoai. Cic. in Verr. I, 9. Siculos sane in 
eo liberos fuisse, qui quamobrem arcesserentur cum intelligerent, 
non venisse. ‘’ 


° ghy inwvvpiav] v. Apollod. HIT, 6, 2. VII, 2, 5. Schol. sresre- 
coy yae Koveitis dxaleîto, citatque Hom. Il. IX, 525. 
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ssd Abyras, sovs te Elevdioovs tiv alyuadostor x toy 
Mupayiy Gyortes, OÙ «rno avt ardoos Ahvonoar, xa, 146 
xve ag elhor. xab ò gesuooy Èrehevta ovtOs uai Tolroy è10g 
d nodeuco Èrehevta tode ov Oovxudidns Evréyoaper. 


103. xal — èreleira — èrelevra] Prius dreletra omittunt I. 
r» O. P. e. Sed vulgata satis defenditur verbis III, 25., quanquam 
xi quoque alterum #7e2evra nonnulli codices omittunt. Adde III, 
8. IV, 51. 135. et alibi, ubi eadem formula extat. 

durtyeaver) 8: Vulgo sine v paragogico. V. Herm. d. enf. 
at. gr. gr. p. 


# 
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ARGUMENTUM 
DIBREO TIRO 


. . 


Quarto anno. belli Pelopònnesiaci, cum iterum Atticam Po: 
‘ Joponnesii cum exercitu invasissent, Lesbus omnis ab Athe- 
niensibus praeter Methymnam defecit 2. Qua de causa Atho- 
nienses classe eo copiisque missis Mytilenen caput insulae obsi- 
dione cinxerunt 6, Interea cuiîn obsessi hactenus Plataeenses 
fame premerentur, dueenti ex iis et duodecim insignis auda- 
èiae viri noctu Peloponnesiorum munitiones scalis transgressi 
incolumes omnes Athenas profugerunt 22. Peloponnesii Atti- 
cam ingrèssi ‘magna cam clade evastarunt 26. Naves eorun- 
dem subsidio Lesbiis missae tum primum Ioniam attigerunt 
26. Mytilenaei fame coacti deditionem fecerunt 28. De 
eorum .supplicio magna contentione actum estj vicit tamen 
Diodoti lenior sententia 49.  Dispar Plataeensium eventus 
fuit: qui cum eodem tempore fame subacti Lacedaemoniorum 
arbitrio se dedidissent, ab eis sunt interemti 69. Saevissima 
item apud Corcyratos seditio describitur: qua optimates a 
plebe sua superati partim occisi sunt, partim profugerunt 70— 
85. Peloponnesios Atticam ingressuros terrae motus averte- 
runt 89. Messanam in Sicilia Athenienses occuparunt 90. 
Heracleam in Trachine coloniam Lacedaemonii deduxerunt 92. 
Demosthenes Atheniensis dux, cum Aetolis bellum intulisset, 
victus ab eis multos eximios cives amisit 98. Delum Athe- 
nienses lustrarunt 104. Acarnanes Ambraciotis memorabili 
‘ clade Demosthene duce victis pacem dederunt 114. 


LÀ 


T. 


Loù d Eriyiyvoutvov Oéoovs Frelorroryzoro na oi tiu-f 
poyoi Gue to cito duuatorti iorpatevoar Ès tiv “ Artinio* 
nygiro dè ‘avtor.  Aoyidanos 6 Zevtdauov ÉAauedornovicor 
Bacdevs. naò EyxaBeouevo èdzovv cnr yy: sal 1roosfodat, 
 Goneg elodecar, Eyiyvorro toy ° A9nvaicoy immer dn mag- 
etxo., xal t0v rràsiotor Guidov tOv ydeòy eloyov tò un m00- 
sbiovias toy Onàdov ta Èy7Ùs tic modes maxovoyitr.  èupelo 
vayte dè yoovor où elyov td citi Aveycsonoar uai dueditre 
car sata TroÀ.es. | | ° 

Merà dè tiv èBokny coiv Ilehorovnolcor ebvs ‘Aéofosog 
dr MyBbuyns anéotn am ° Agnvaiov, BovAndévrss pèv 
uaò 00 tov moispou, GA oi Aoxtdoiuonia. eù rrposedé- 
Lerro, avaynacBertes dè ua) tavtnv thy danrdoracy moore 
COv 7) dievoobvto momoaode: tor te yao Mypévov THY Ydom 
xaò Tergcov cixodounow xaò veci rolnosw èréuevov ted:007- 
vat, xi d0a èn tov Horrov du aqpuscotas, toboras te nat 


x 





1. xal tdy n2eîorov — xaxavoysîv] Greg. Eor. p. 33. De for. 
mula rò 47 i, e. Scte zi cum inf, v. Matth. Gr. p. 781. 

ob elyov] Cum dicere liceat, curla Tyesv teuòv, teccagdy fpueocys 
licet etiam 00 elyov tà ostla. 

2. tor te qào Uptrov — TFertdioi yao] Priori harum senten- 
tiarum exponit, cur Mytilenaei, quamvis iam diu defectionem 
machinati, eam adhuc differri voluerint; altera sententia, quare 
inviti ad eam maturandam adducti sint, declarat. "Conf, L 40.. 
dixasot tore — dtyecda:, cuius sententiae duae redduntur causag 
oùdì yuo — sodélas et el yao — Grygera. I, Dl. reo) avròyr 0 0a 
puotoxlie — otxéte &pioww, ubi primum explicatur pron. adroh 
deinde causa indicatur, cur Themistocles legatos Lacedaemonio= 
rum Athenis retineri voluerit. Docuit Popp. obs. p. 54. — Schol. 
toy te Yao dpérwr] oi rroosdeydueros noleutovs xatà Fdlattay loyu= 
cotépove avtiv yidua Eyovr è) toù otduaci tiv luptyar, Browe dus= 
farlwtos (Bast. ad Greg. Cor. p. 721. correxit duselcrmZwtos) toîs. 
modleploss elevr. In verbis xa) Soa — dquxfoda» verbum dpixéo9as 
| bis cogitandum. 


4 


- 
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otror; nol & peroreunbpero. qoov, Terédio. yào Urres ai- 
soîs diapooor xe MnyBvuvator, saù avra Mvriayvaicor 
dia &vdoss nata otaom mooteror ° Adgvaloy unvutai yi- 
yvovta. toîs ° A9nvaiois bt Euvommitovoi te tqv Aéofov ès 
suv Murdivny fix xaè thy maeaoiviv Gnacav perà Aaxt- 
daovivv sai Bowotay Euyyeraov Ovrwv ni amooteca èrei- 
yovtor: uaù e un tig nooxetadnyieta: Nn, oteoroeoda. aù- 
Zrods Adéofov. oi d° ° Adnvaîor, noav yèo teralarmognpivo 
. Uro te tig vocov xai toù madfuov Goti xadiotautvov ai 
auuabovtos , péyra pev Soyov yovvto elvar Aéofov roosno- 
uvoarda. vavtixov  Èfovoay xaò duvapuy aKsgaoY , uaò 
rus ‘Gnedégorto. mebTov ‘ tas xatnyogias, pelsov uspos #8- 
| poytes .T0 pa. fovheota dlndj siva’ inudi puerto. vai 
méuypavtee moeoftss.ovx tmegov tous Murinvaiovs tiv te 
Evvoingoy xai tv mopaoxevio diadver, delcarteg T00xa- 
cadafeiv ifovdovio. sab riurovaw. ètempaios TECCOEOd= 
sovra vaùc at Èruyov steoi ITshorrovynaoy TapesxevaecuEraÌ 
arheiv* Kaexinridns dé 0 Auriov telros avro Eo"roatnye 
&onyyéh9n yao avroîs cos ein Arcokàwovos Meloertos. étw 
976 mohews éoprf, èv 7) mavonuet Murdnratos  Eopratovos, 


è 





td 


_ 5 pecanaunipsvos Z0av] Schaefer. ad Longum indic. 8. v. orée 
? eecda: legendum esse coniecit xaì d22a, @ per. joav, quod in va- 
rietate.lectionum enotatum est xaì Gua ver. no. Sed d22a etiamsi 
diserte non exprimatur, inesse in totius orationis conformatione, ‘ 
rthonet Popp. obs. p. 98. 


| Mvtidnratov) A. B. E. qui sic tantum non ubique. Rarius K. 
velut HI, 27. 35. Vulgo Muvinva‘wr. Herodian. d. barbarism. p. 
195. Valck. xatà dè no059e00v — t0v dlpoory doelpov — xaì Muri 
vaior, IMiivinvaîov® anò yae 168 Mvurwvos toù xitotov Mutdiyy xa- 
Agira. v. Voss. ad Mel. II, 7. Eadem Stephanus grammaticus 
ad Dionys. Thrac. habet, atque apud Steph. Byz. hoc nomen le- 
gitur ordine ‘alphabetico inter Miorla et Muricéoara. Cod.. Mar- 
cian. nr. 489. ap. Villoison. anecd. gr. p. 176. darò Merwwros yàe 
xai lAnroòv na) xuotòv déyeras Mvridnrn. Vitiose. Et Muvrtayri 
habent omnia numismata. v. Spanhem. d. praest. et usu numism. 
IX. p. 645. XI. p. 279. XII. p. 489. ad Callim. t. H. p. 175. 250. 
Rasche lexic. numism. t. II. P. 1I. p. 1017. et Froehlich. qua 
tuor tentam. in re numm. vet. p. 230. 


. . 3. véuovtes — fovAeo9da:] i. e. ste riumten threm Wunsche, dass 
es nicht so sey, mehr ein, als'ihrer Furcht, es mochte so seyn. 
-Sive: facilius eo inclinabant, ut non crederent ita esse, quod 
nollent ita' esse; nam quod quis non optat, non facile credit et 
contra è 2r9vfeù ypvyi, xaì nuotevewr qiàsi, ut ait Heliodor. VIII 
p. 379. Bourd. 


. 006 en “—- birnéda elvac + èrurseosiv] Variatur structura. v. 
Elmsl. ad Eur. Med. 750. 760, 


f 
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sal tina elvas Enuy0évras Inensosir doro, nai fiv pi 
Evufn n mica, el dé un, Murdnvalo eintiv vaùg ti mar 
vra. ua Telyy nadeheiv, pn nedouévov di stodeutira 
sai af uev vie dyorto* rus dè vor Muridnvatcwy déixa to 
es, aî Erugor Bondoi mapa cpas sara to Evuuayixòy ma- 
oboe, xattogov oi ’ Adnvaîor ai tovs avdgas tE avtoy 
to quiaxv èrmomoavro. tois dì Murdnyaios avo èx toy 
"A0yvoy diofas è6 Eùfoav naù nei énè Teocuotor #0 
0Àxddos avayopévag muro TÀò onogperog “ab To 
salos în tor Abnvov è Mvurdnyny aquuoueros ayridhie 
‘sor énimdour. oi dì oùre ès toy Madderta tHnddor, ta 18 
tiv tuyor nai lipériov noi tà furideota poeat YuEYOs 
apulatcor. nai oi’ Adnvaîo: où modù vortoor 'xataràevoar- 
TE 05 topo, arniyrulav uòv ol ctgatngYoi ta Eneotadlutra, 
ovs èsaxovortwr dé tov Murdyraiwoy Ès mrodeuor xaBiotar= 
to. arepeozevon dè oi Murdnvajo: sai èbalprns araysa- 
oOérres modimetr, turdov può tiva Ènomoarto tv veay 
ws ènò vavuayia Oàiyov 100 toù Mpuévos, tnuta natadico= 
gBénres vò tov° Attimo vedy Agyove NIN moossépeoor Toîg 
otgatnyoîz, Bovdouevor tds vaig tÒ mapavrixa ei Curato 
Guodoyix tuwì Emu drontuyiacda:. xaù ot otgatgzoè TOY 
*A0nraioy anedétario sai avrei pofovueros un ovy ixavoi 
der Aiofw naon mole. xaù dvaxcoygy, momocperor rtÉu- 
movow îc tas Abyvas oi Muridnraioi ton te diafaddor- 
soy éa d pertueder Nn nai gave, &È qt0g meicuay Tag 
rais anedbeiv 0g opuv oUdiv vecazegiourtor. èv tour dè 





serà fv pay Evufifi — sodeueiv] Greg. Cor. p, 47., qui supplet 
ad sententiam apodosi carentem verba xaZòs dv eîn, usus scholija 
ad Aristoph. Piut. 469. et ad h. 1. De figura illa elliptica v. Koen. 
et interpp. ad Hom. N. I, 135. Phot. fvuf7 # neîca, krtì voù dre 
grevyin naeà Oovxvdlin. v. Vig. p. 509. 510, 
. mi — dqixòueros] Suidas in n26, ubi deest xa) et legitur 
dipinto. 
4. oi 33° AFnraics — oi otgatnyot} Greg. Cor. p. 83. qui dicit 
haec esse dicta pro "49nve/wr dè xetandevoaviwr. Haec repetit 
Phavorin. in eògeie. Pertinet huc etiam glossa Photii in éwewr. 
. Sed falluntur grammatici: verba enim xaì of ° 49yvaîos — éwewy 
protasis sunt, apodosis est in èrnyye:4Zgr et sequentibus, ‘Ls au- 
tem postpositum ut II, 5. V, 28. VI, 32. init. grammaticorum, 
quibus schol. agccedit, rationem tuetur Popp. prol. t. I. p. 107. 
pxemplis allatis è Matth, Gr. p. 819. not., quibus addit IV, 73. os 
> A9nvaîo: èratarto — 2oyifbpueros xal oi èxetrwr otgatnyot et V, 81. 
Aasedarusvior xaì * Aoyeios ylluos dudcepos Evorghiavonries té V èv 
Zixvavo dc diiyove udddor xattorzoar &Ùtoù ci Aassda:ubrios 219ev- 
tes etc. - 
diaBal2érrwr] i. e. cecusatorum. 
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&rrooréiovo: nol ds tiv Aasedaluora modofer tomou, da- 


. Oévres tò ov °A0nvaicor vavrinir, oî coppovy èv tn Malta 
no0g fBootay tijs modecos* où yao Èntlotevov to amò TOY 
° A9nvaicov noogwonoav. nai oî uèv Ès tiv Aaxtdaiuova ta- 
darmosorog da tOÙ medayovs xouuodértes avroîs ÈroaGooY 
5oros te fonda neu. 10Î d° èx toy ° Adnvoov moéofee og 
ovdiv 7A9ov moabavtes. È rrodeuov xaBisrarro où Murdn- 
vaio sa ] &hin Aéofos rdlv MuyBuprns: ovtor dè toîs 
‘*A09nvaios éBfonBnuoay xaù "Iuforor xa Anuvor xaò tv 
&ihoy 6diyos tivig Evuuagor xaò Etodoy uév ‘tiva ravdnue 
èromoayro oi Muriddnvaio: Eni t0 TOV° Abyvaicoy otearo- 
mtedov, xa uayn éyévero, dv 7 oùx îNaccov èyovres oi Mvu- 
Anvato0 ovie énnudicarto oùte Èrioteviav oqiov abtoîs, 
Ghd Gvegoognoar: ènura oi uîv povyator, èx Ilehorrorynoov 
ua ue Ghins rrapaoxevize fBovdouevor e moosyévorrò ti 
‘ sevduvever. uaù yao abroîe Meléas Acucov &quuvettoa: nol 
‘Eouawrdes OnBaîog, ot rooermedtannav -uèv 'Tijg drroota- 
css, p&acar dì où duvauevoi tOv toy ° ABnvaicov èrirtÀovy 
xoUpe pera ty payny voreodv Ecràéovo: topa, uaù rraop- 
vouy rteurtev Tomon Ghlnv xa mois ped favroy: naò 
‘Béxrréurmovow. oi dè Adnvaîo: rohv Enigowodirtes die tIY 
° voòv Muvrayvaicov qRovylav Evuuezovs te rroosexdàove, ot 
‘rmodò &@ccoy Tmaoioar bpdbvres oudiv îoguoor ano toy Ade 
oficov, nai reoroguioguevor TO 1909 votov THE modews rei 
ivey otparormeda dvo ésaréocodiv tie modes, xa toùs 
da Sguove È ‘auporgovis toùs Îpécv Èrnowvivto. mal TS 
uiv Gadacons tioyov un yoffoBoi toùs Muridnraiovs, TIC dè 
ye toe uev khins ésoatovv oi Mutiànratoi saù oi @Ador Aé- 
ofio. moosfiBonIyguotes nÒN, tO di meoù TA otpatoTida 0Ù 
modò xatetgor di ’ABnvator, vavoraguor di uhàhov nv aù- 
40î6 rthoicov xaù ayooas 7 Madéa. ab ta pèv meoù Murdy- 
vny ovrws èrnoàsuetto. 


pertuelev] Anecd. Bekk. I. p. 107. uerapelsîv, dyvti toù pera» 
vosîr. Vovavdidns y, peraputàeca, 

toîg — rmooyweoewv] Thiersch. in act. philol. Mon. t. III p. 
454. legit abroîs 1à amo tv ° A9. rooy., id quod est explicare, non 
corrigeré scriptorem. Sensus est: non fidebant iis, quae ab 
Atheniensibus exspectabant, fore ut bene cedant. De forma ver- 
bi postremi v. Buttm. Gr. $. 100. 4. not. 8. 

5. èx Ilelomoryijoov — noeosyé rostro te] Ordo verborum: èx 
‘Ile. ‘eù rposyévosrò 10, xa) per Giins rcapaoxevijs, (eì moosyérosto) 
PovZopevos xivduraves. 


6. #piouovs] i. e. ràs dpooulosis, ut explicant schol., Suidas 
et Thom. M. in #pocuos et èpoouno:s. . 
vavora9uov —— Malta} Thom. M. p. 623. 
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Mard 8ì tòv abrov yoovor toù B4povs tovrov' A8nvato:7 
sal è Ilelorormmooy vais enéorudav cowazorta nai ” Accvioy 
tòv ‘Dogpicvos otoammyo», medhevocricor ’ Axaoravior TèY 
@oouiovos tiva oqio méupar n viov 7 Evyyevi. &gyovre 
xaò rmaoeàéovon ai vijes tie Aaxovrs ta inidaleccia 
quoia. éro0Inoev. Entra tas utv rmdelovs dmontunei tav 
vecov madiv è cixou 6 ’Avarmios, avròoc È tor dodexa 
aquavettar' è Navraxror, sab Votsoor ° Axagravas ayaoti- 
ces rmavdnueò oroateve Er Olviadas naè taîs te vavoi xarà 
tor ‘Ayehosov èndevoe rai 6 sata 77v otoatds dyov tiv Yoi- 
‘ Gay. 006 È où smpossgogovy, tov puév'aretor dpinow, avròs 
da rrdevoas è Aevuada xa amofacr è Nuoimov romoa- 
pevos Gragmoodr dapfeloerar avtos TE nai THE oTRATIAG Tt 
uéoos dro Tur avtotev te buuPonOnoartwor xal poovodv tie 
peoy Odiycoy. xaè Uotesooy ‘vrroottovdove ToÙg vexoove drrortÀeti= 
carzis oi’ ABnvaîo: mapa tov Aivxadicov èxouicevto. - 

Oi dè eni cine noomns vede Sernsug@irceo Muridnvalor8 © 
mosofus, cos avtoîs oi Aaredamonor-elrtor °Olvuniate rao- 
var, bros xaò oî «or Evupoyor Grovoavrtes Bovdevawreae, 
aquaroiria. È civ “Odvuriav: rv dè °Oduuras 1 Aopiedi 
‘Podios to devteoov Èvina. xaì èrudn perà cnr gootnv art 
otpoav È Aoyovs, elrrov toade. , 

Fò pèr nateotos toîs “Edàno: voor, cè &rdoes Aaue-9 





7. sal — sosocuevos] Phavorin. in drdéfac. | 

àrortdevoartes ] i. e. cum paulum ab insula recessissent. Conf, 
IV, 44. xa) èvaBartes ènì tas vads èreocaus9noar sg tas èrureutvag 
yuoovs* ix d° aùrdiv èrmxmovzevoduevro: toù; vexgods, oÙc èyxarélertoy 
Uscoartordove àrelZorto. 

8. Awesevs] In dvayoagî Olympiadum Dorieus Rhodius pri-. 
mum pancratio vicisse dicitur Ol. 87., secundum OI. 88., tertium 
Ol. 89. | 

9. Mytilenensiam legati, a Lacedaemoniis Olympiam citatf; 
peractis ludis, in templo Iovis Olympii coram sqciis Peloponne- 
siacis causam dicunt, primum se purgant a perfidiae in Athenienses 
suspicione, quod desciverint, cum ab illis magis quam ceteri so- 
cii culti fuerint; deinde quod illo ipso tempore desciverint; de- 
nique ‘'communem Graeciae utilitatem, quae ex societate cum 
, ipsis facta percipi poasit, ostendunt. Schol. diaspeiras 7 dnunyo= 
qua autn xepalatoss*. 1 dixatip, ciov dts Siualws @ntotnuer® ti du- 
vato, dts duratà raparadobuer (ipdaouéros ydo sÙ0s Tj voop, xa) Y 
duras aviv els moddà dipelhta:)* tò ovugpéteorti, dti Avostelei diva= 
uv xatadétacda. rnodiwder iîcyvovoar xa) tas daGnò tiv ovupayoy 
A9Fnralos racatesvoutvas roosodovs dvrauétrny xwdicas. ènì dè tedev- 
tig amò toù èvavilov racobvouos, xaì rapaxdnoss rrorrtàws dvswrrovoa. 
Ad partem orationis, qua utilitas foederis commendatur, respice- 
re videtur Ulpian. in Dem. Phil. IV. p. 79. Par. èyegoaro oùy 
Gousudidetw 2icu, inte è Abofeos yesperos patvera:, Sto vò piv dontiy 


dmubros nal' Eiupayor, iper’ cous jdo ‘Gpiordutrove è 
voîs soléuo xa bvpuayiav tnv spiv arodetmorras oi de- 
Eduevo sad Boby uèr upedovria:, èv ndovi èyovot;  vopi. 
torres di elvas moodotag TOY n0Ò TOÙ qiàcwv yei00vS NyovY- 
sai. xal oÙx &dixog aùti n afimois Borw, ei tufo qroog 
Giàghovs o te dquorduevor ua dp civ diaxpirouwro inc 
Hiv Ty yvooun vtes ab, eUrolg ,, -arrimadoi de T7 TAOAONEVI 
sui ‘urauer, mooqaois te Ermete undenia vmaogo. tig dro 
CteoEos* 0. nu xaò “ ABnvalo:s ovx nv. undé to yeioow 
dotcpey ‘ elvae è èv ©) sionvy tiuogpero: vr avtdy Év tok 


10duyoi Gquordpeda. reo Yao toÙ diaiov sai doerig rodi 


/ 
i 


sor Già te nab Evpuaylas deopevos toùg Zoyous 1r0m09- 
peda, eidorie bùte qudiav idiota Pefaiov yiyrouérgv ov 
sosvoriar ‘moleciv È oUdér, «i un per doerig doxovone, & 
Giàndovs yiyvosrzo sai tadla Opoiotooro: elev* Èv yao ra 
dialAagcori.' 155 yraouns xaù ai diapocaò tear toywor satin 


‘ oravtas. nuiv dè nai “ A0nvalo:s Evpuazia éréveto modtor 


Coeneeprne fsi 


into dilov, 15 Sh daindeta tuto Yusy tà ysvsuera, ubi legendum 
yidetur transpositia vocabulis 6 uèr daxeîvr unde nuov, t7 de aly 
Leta into di2wr. Non enim, ut. Duker. putavit, tanquam verba 


| Thucydidis haec refert, sed ipsius oratio est, 


ToÙùs yàg — fyoùrta.} Greg. Cor. p. 113., qui ye/oovs positum 
ait pro Laxoc. "Conf. Schol. St Stephanus dects animadvertit, 
nihil obstare, quominus comparativus vim suam hic quoque ob- 
‘tineat, ut intelligamus. petores cos existimant, quam existtmaturi 

;ssent. Nos: ste erscheinen în rhren Augen schlechter. Ceterum 
eandem sententiam profert Tacit. Annal. I, 58. proditores etiam 
dis, quos antcponunto invisi sunt. Rursus sic yelgovs extat iuxta 
meodoras bis IV, 114. 

. seaà ode — &E/worg] Thom. M. p. 79., qui male explicat per re- 
gdxln0:s. Est enim 7 défa, 3 xel0:, è Zoytouòs, ut apud schol. est. 

Toos uèiv — duraues] Thom. M. p. 76., cui drrérado» hic sunt 
&vartioi. Praeferenda expositio scholiastae: 2000deveîs. 


- IO. doetîs] Heilm. Rechtmassigkeit unseres Verfahrens. Est 
rediiche Absicht, ut sequentia docent. 
eldores — na9lotarta:], sshaec citantur in append. ad Stobae- 
“um Gaisfordi Vol. IV. p. 20. his varietatibus® Bay — fefalar, 
Bc oùdiy — desunt, doxovons — diwxobons, yiyvowto — yiyvorro, 
Dindorf. — Heilm. Wo die Verbindung nicht mit einem nacì dem 
Urtheil der Welt rechtschaffenen Verhalten gegen einander und 
einer auch in andern  Abarchten gleichmiissigen Auffithrung ver- 
knipft ist. Malira interpretari mit dem Vertrauen einer redlichen 
Absicht gegen einander. Nam sensus est idem ac si-dixisset e. 47 


| Voxoîer yiyvreodas glio ue petit; ès dilnlZovs. Atque est structura 


CÒ xowod, nam ex praegrésso gela; nunc :Z0s repetendum est. 


| * Proxime sequentia ita intelligo: mam ia animorwm discordia fa- 


cCtorum etiam diversitas exsistit. 
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Grodendyrty piv Gpueov ‘x coù Mudizod  rodépov, rtapapet- 


variov di suelrar 005° ta Undhoma tor èoycor. 06 
pévto Èpevopia ov înò naradovduioe tev “Envy ° A0y- 
vaio, GIAN i tlevdefoce anò toù Muidov toîs “EMina. 
saò péyoi uv GTO TOÙ iGAU Yzoùrto, moodvuos einduida* 
ene dé Evipeuer avtove "o ur toù Iindov èty9ger avisy- 
Tag 377 de Toy Euppaycoy VÀ cocmv érayouévovs , ovs @desig 
cs muer. aduraroi dì Ovres sad Ev yevouivor dia modvym- 
giav auvracte: oi Evpuayor idoviw0noar riv nuov sat 
Kicov: mueîs dè aviovopo dn ovres nai èdhevdioo: tod dvoua- 
vi EUVECTORTEVCANMEV. KAb TUOTOÙUG OUNETL ElyONeYr  Nysuovag 
*Adpraiovs, magadeiyuaoi toîs mooyiyvopévo yecduevor* où 
Yao tixog nv autovs cous per ped nuov Évorrordovs érrowm= 
garto xaractotyaoda:, tous dè vrmrodoimovs, etrrore èoa èdu- 
mmbycar, un doom: tolto. mal tè uèv abroropor èti Tuer11 
Grarteg, BePadrsoo. &v Yuiv noav undir vecorepuiv Urroyet- 
giovg ds Eyovres tovs mAziove, Nuiv dé ATTO ToÙ toov opudovr- 
te, yadermoteoor eixotws ‘èuehdor otcev ual mods TO mrÀston 
pa elxov toù muertpov iti porov avricovpevov, dAàcdog te nat 
0% durarctepo: Uro aUtdv Èyiyvovto mai nu:s ègnuoreoos. 
tò di avrinahov déos uovoy matov Èc Evuuaziar® 6 yd0 ma- 


ed ù) 


eofalvey vi BovAdueros td un nootgoor &y inedtdetr drrotdé- 


9 


sterai. avtovopol te tleipOnpey où di aio ti 7 Scor ai 
ros Ès tv Goynv evnpenele te doyov mai yVopng uaddoro 
8podw 7 lozvos tà nedyuara Epalrito saralnnta. Gua pùv 


yeo uagrupico èyocrto pun Gv tovs ye leoynpovs duovtas e 





tiuuayos — “Eldver] Greg. Cor. p. 98. Voc. xaradorlwas 
damnat Pollux IX, 142., probat idem dov2lwos et xatadovieòr. 
Satis ad se ipsum refellendum. 


èrayopérovs] Popp. obs. p. 188. not. interpretatur: sxscipien- 
tes, sibi proponentes. Quidni adducentes, ut nos herbdeifiihren. 

11. xa) ze06 — .alzov] Nihil mutandum. Sensus: so@lrend 
der grissere Theil sich ilnen fiigite. In no0òs est notio compara- 

. tionis, ut multis locis huius scriptoris. Poppo l. 1. p. 206. legit 

hxoy, et sequitur Vallam: iamque ad modum processerunt. 

aùtoì avv ] comparationis forma, praecipue Herodoto usita» 
ta. v. Matth. Gr. $. 402. 


tà uù — dnorotnera.] A. B. E. H. K. 8. g. vulgo rd. deterze- 
fur co, quod non potest ut superior rem aggredi. —. 
où dè &220 — xatalnrtd) i. e. aus keinem andern Grund, als wesl 
sie glaubten, sie miissten, um die Herrschaft zu gewinnen, die 
‘Sache mit schinem Vorwand, melr mit List (yvopuns) als mit Ge 
walt angreifen. Verba ès aeyrv pendent ex é90dp, quanquam in- 
terpositis evmpereig I6yoy, greta ilitiste orationia. 
&ua puèv yào — £ too) is primum ebrgéresa 26y6v explicatur 
: fnde & verbis Suo — fvorparerny, deinde # yruuns Epodos expla- 
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1 Rilxovr ols Erseoaa, Evoroareven: tn to aùurd dì nal 
a Pi i Eni pid Land par ITQUITOVE Euverenyoy 
xal tà tedevtala Murrorres to Giov srepironutrov dobert 
oteoa' îushhor Etar e dè ap nuov Hobarro, èyortov ts 
toy mavtoy ato te ÎoyUv xaè 7005 O,ti YON OTIVAL, OÙ% 
Èv -6polws Eyuposourio. TO TE vavtixòy fuer maoeijé vira 
gofor un sore uad Ev yevoperor 7 iuîv 7 GA to 7006- 
&éueror xivdurov ocio: mTadONN* Tù dè. naò 170 Geparelaz 
TOÙ TE XOIVOÙ AUTOY KAÙ TOY AEÈ TTOOECTOITLIY smeouey1yvoueda. 
où uévror Emi mov } &u Boxoiuer dumbgiar, «ì pn 6 mò» 
dauog de moréotn, maopadelyuaci povero: toe Es toùc di 


€ 


12 dovs. tis ovv avrny A pla èyiyveto n thevBeoia motn, ty 
” 


7 mao yraounr Gi UG ved opeda , xaè oi pév nuo è 
to rodsuo dedeotes èdeoarevor, pete dé &eelvovs èv 17 Novyla 
‘* TÒ avro ercwodue’ O Te toîs dAi01s pabista evo miov 
BiBasot, nuiv sovra 6 gofos Equoor magesze* dét te TÒ stÀ-é0w 





natur his: èv 7g aòrg — ffer. In his porro sibi respondent due 
èv — év to avrò dè xat, ut IV, 73. Nobis enim ducumento ute- 
‘bantur, dicentes etiamsi alii coacti se adiuvare perhiberentur, eos 
‘certe, qui idem ‘ius suffragii ferendi haberent, invitos sibi auxilium 
laturos non esse, nist quos aggrediuntur, si aliquid deliquissent. 
Mnxorias Igitur arcte cum Evorearevey iungendum, quare comma 
.post illud vocabulum cum Reisigio ad Aristoph. t. I. p. 216. de- 
evi. Ex falsa huius loci interpretatione Hesychii glossa orta 
est: <0lx Gxovtes, aly éxbvtes, quam descripsit Phavorin. 
‘meqeyiyvbpueda ] sc. adrovouos Bvres, wir blieben frei. Schol. 
vértaca Texurnosa t8S8xe, di wr ovviatnow dts ovyi dià Tdixasoatrar 
péyos dedeo arntayorto nuwr oi 'A9nvaîo:, ddl dà navoveyiav* Èv pèy 
Tò xatà t}v ebrrotrasar toù Zdyov, deurecor dè tò yvasuns ualloy 
àpodp Î lagii tà nodyuata patresdas xataAnrta, toltov TO pofeicdas 
tò vavusxoy Tv MitvAnvatwr, tÉraoror Tè Isoaneveadas mods ty 
Mirvinvalov, solaxela uèv xo toùs A9nvalovss docs dì tiv r008- 
otwWIwWY Éxaotor. 
12. n g+2(a] Videtur cum Dindorfio # ga scribendum esse. 


ò te — rage) Pronomen 8 per appositionem 7/07: explica- 
tur, quae vox non suo loco posita paulisper structuram turbat, 
sic, ni fallor, illustranda: 3,18 ros d22015 puohora ebvosa fefasoì, 
«Mpuiv toùro 6 g6fos rcagsîye, nlovev, ut docent duo alii loci paralleli 

, 122. 6, xal Zoyw érdoraodijva: aloyobv Ti Ilelorrorvijow xal. sr6Ze 
Tocasde vrrò puùs xaxorradeiv i. ©. 8 aloyodr ti Ielororrnow, ruì 26= 
ge èrdorac9fvas xal nddes tocasde bro puiùs xaxonader, et II, 40, 

toîs dllos dauadia u®vr Fodoog, doyiopuòs dè dxvor péoer, i. e. È toù 
d2l015 pio, aua9la pèv Iedoos, doysouòs dà Sxvor. Atque in his 
proximis duobus exemplis tenendum, relativum è neque ad sin- 
gulum aliquod vocabulum in priori, neque in altero exemplo aut 
ad 7oluîy, aut ad ixdoy(Cealia: sed utrimque ad totam praece- 
dentem enuntiationem referrì; quod si fit, Latini non quod, sed 
sd quod ponere solent. Quae analogia locorum trium abunde, 
‘opinor, docet, male a Poppone obs. p. 200. nostro loco confu- 


“ 
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quia spreiusvo. tumpazo: ue nel inorigos Baacoy 
dei, Rogi | Bdovos, ovto: mpdtiool vi sal rapafijce- 
dba: sueddov. ogre e two dosovuer adixity mocamogtaries, 
Beà vv Sisivior pilo tosv è Muas devov aUtoì où” avra 
vapusirartes capos sldéra: eb 1: aUtdv totar, cun dodeis cxo- 
mea. «i yao Curato nur èx toù isov xaò avrerifovdeica: 
seal Grrucdànoa, ci ède nuas è taù opoiov È exelvows li 





sionem duplicis structurae statui, alterius 9 re roîs #22016 pudore 
sivosa Befaswî, Muîr voùto 6 pofos Èyveòv raoriyer, alterius el te 
vols dddoss pai. eùv. neloriv fefaidî, Muir tavtnv ‘0 pofos èyvoùr rap= * 
eiye. Minus etiam in hoc scriptore ferendum, quod sumit idem, 
verba riorsv fePasoî quasi pro uno verbo fortassis habendavesse, 

ualia tragici maxime frequentent, ut Aeschyl. Agam. 173. Zjva 
dravisia xdelwr i. e. celebrans et Soph. El. 123. dre: oluwyày 
‘Ayautuvova, deploras Agamemnonem. Haec omnia nimis quaesita, 
Atque nostri loci cum plane eadem ratio sit, quae verborum 


. HH, 40., differre tamen hunc locum affirmàat, atque in eo anaco- 


luthon esse, quoniam in illo loco è accusativus sit, in hoc no- 
minativus. Thucydidem ait initio scribere voluisse $ 70% 22015 
Bxvov péfom; sed explicandi causa contrarium fn medio inseruisse, 
opa9la puèv Feasoc, et deinde, quo vratio concinnior esset, Zo- 
qiopòs addidisse. In quem errorem inductus est eo, quod © tra- 
xit ad #x20y(e09as, quod falsum esse comparatio horum locorum. 
demonstrat. Minus etiam recte cum his locis, vel potius cum 
verbis II, 40. contulit nominativos absolutos II, 34. 0 dè (Paches) 


ggoraleoauevos è Abyovs “Irmnlav + 6 puev ètii9a — 0 d' ixeîvov èr 


Zaxjj èdéoup elye et IV, 80. xaì reooxbivartes (oi Aaxeda:udrios) 
e disysdiove (EMlwras) — ot pèv Boreparooario — ci dè — Ryparicay 
eùrovs etc. Num et ratio partium orationis in his locis diversa 
est, et collocatio verborum: etenim in altero loco unum verbum 
pétoes duobus subiectis duadla et Zoysouòs, quae complectitur rela- 
tivum pron. è, iungitur; 7erbum autem, quod sententia flagitat, 
ut post é24o:s poneretur, in fine positum. Alteris .locis duplex - 
subiectum, duplex verbum est, vel potius triplex; collocatio au- 


tem verborum talis, .ut non aliter posita exspectes, sed initio 
.orationis pro nominativo participii genitivum; quoniam vero in 


> 


altero verborùm finitorum #/ye et ygar:cay idem subiectum inest, 
quod in participio, (quod si fit, genitivus absolatus participii 
poni non solet) nominativo scriptor, non genitivo usus est, quan. 
quam interposito altero subiecto 0 uèy et of uèr, non ad partici- 
pium spectante. Conf. infra ad cap. 34. 

dere — oxoreeî] Structura haec est: ore el rw doxobuev r00- 
esrostavtes adixeîvr adro) diù tHY ix. uf22. tav èg nudi dedàv obe 
èrravau. caq. cid. et ti advrtàv tora:, ovx 009. oxortei i. e. Wenn da- 
her jéemand meîint, wir thiten darin Unrecht, dass wir mit unserem 
Abfall zuvorkamen, und wiewohl jene mit den uns drohenden Ge- 
fahren zaudern, nicht auch dagegen abwarteten, es zuverliissig. zu 
erfahren, ob etwas daraus werden wide, der urtheilt nicht rich 
fig. Cum u#2270:y duplex genitivus et subi. et obiecti iunctus est. 


- Y. Matth. Gr. $. 314. a 


. «è yào — elvas] Reposui î#ras et dvrizel2ijoa: pro vulgatis elvas 
et drrersuelijoa» Codd. B. E. H. I. d, e. g. h. i. dyrerusliijoas 
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gar: tr Buelrom dè Orros del voù Emqyeiotty nol 39 nu 


siva dE tò npoauvraote. < | 
13. Toravras èyorres mooqpgous où aîriac, d Acstdano 
gioi rai Eiuuayor, Crréotmuer, cageis uòv Tote GrovovoL 7Vd: 
gar cos eixorog édocoauer, inavac dè nuas inpofijozi al 
mods Gopdhedv tiva totwar, Bovdoutvovs uèv kaò made, dre 
Uri îv ti elorvy Enéuypapev coc vpas meoì Arroctadecae, Vpoòr 
dì où moosdetaueviov xwdvBérras* viv dè Enudn Botcotoi 
moovxahécarto, sv9ùs Umnuovompev, xoò Èvopitopev Crcooti- 
cH0do: dirdzy anooracw, @mo te tov “Eldnvor un. Eùy xa 
sog sro aUtovs ue " Abnvaiwr, ddda EuvelevBegoly, amo 





At ayripeliiica: legit Schol., cuius expositio huius loci haec est: 
el yàe Toos abtoîs Urieyouer xatà duramv, Wora xa) èrsfovAevovos 
eùtoîs arrerffoviedoa. xal foaduririwr avrar xal puellbriwr arte 
e22500s xa) kvrifoadiva:, tt ties Mus dn èxetvoss tayFipas | 
Uraxover aÙùtoîc; Orrore dè obx Muer îoos, dll èn° Exelvois Mv to ène 
guoeir xaP fuer Ste Iélovosr, ide xa èp Nuîv elvas tò àrrootijrai 
aùrsy netr te neo aùroòv nadeir. Apte monuit Dindorf., verbum 
èvreripéilev hinc relatum in lexica esse nihili, idque, librariis 
obrepsisse consueto ex-praecedente grren:BovZedoa:. -Ita, ait, ne 
lura conferam, infra c. 104. unt érarco9vioxer unt èvarotixter 
liber unus pro #rtixter. — Heilmann. coniecit e yùo — arterie 
pedijoal 1, ties — elva.. Quae verba sic interpretatur: Wren 
scir in den Umstinden gewesen, dass wir mit gleichem Vortheil 
sunsere Maasregeln und Anstalten gegen sie nehmen konnten: so 
hitten wir in der That bei allen jetzt erwihnten Bedenklichkeiten 
unser Betragen nach dem ihrigen einrichten miissen. Sed et 1 
sic languet, et è7° èxelvous selva: non potest aliud significare nisi: 
în eorum potestate esse, nec inest in verbis 2x toù duolov sensus: 
bei allen jetzt erwiihnten Bedenklichkeiten, sed idem exprimunt, 
quod antecedentia èe toù ?c0v. Nec minus absurda Scholiastae 
explicatio; nam non quaeritur, an Mytilenaei in potestate Athe- 
niensium esse debuerint, sed an opus fuerit paribus praesidiis 
valentibus pacem rumpere. Hic quoque scholia-veram viam com- 
monstrant intelligendi scriptoris; nam ea sic habent: èx toù dpuosoy 
— 8lvas] Hyovr xevovutvwv èxstvwv xiwvndijrar xa) nuas, unde patet, eum 
legisse iéres, non elvas, quam scripturam recepi. Quid oportebat 
nos, ait, pari potentia et aequalibus viribus praeditos (éx 7où 
ouotov) contra eos ire? quid cum eos impetum in nos facientes 
propulsare potuissemus, ultro aggredi? Elras tanto facilius irre- 
| psit, quia sequuntur verba similia è9° yuîr elva:. Hune locum ob 
oculos habuit Dio Cass., cum scripsit XXXVII, Il. toò un tea 
neocssdaroperov roopvietagda:, } xa) rrporcosiioal ti derror abtor, 
mov madsiv, èriyascijoat. 

13. Edy xaxds mosijoac] Conieceruut ÉEvyxaxidooei Zoirov abrove. 
Temere. Tmesis $. x. 77. concinnitati data orationis ob contrariup 
Evrelev9sooir, ut animadvertit Popp. proleg. t. I. p. 256. v. quos 
idem iaudat Matth. Gr. p; 874. et inprimis Spohn. ad Isocr. Pa- 
neg. p. 12. adde interpp. ad Greg. Cor. La 446. 799. Schaefer. mel. 
crit. p. 68. ad Long. p. 417. Conf. Xenoph. Symp. VIN, 17. 
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ta * Aorpaio pn aùtoÌ duipagiraa bal brxbroow By VoTtoo; 


MPOTTON]TO!. n uévro art0oTa0IE nuov daocoy yeyerit 
> Tai sai @rmapacxivos* 7 xas uGddor yon Evupoyovs deEapévove, 
- Ypoes dia tayécov Bonge. anooréhhev, wa qalvnode Gpue 
vorrés TE ol det xai Èy TO aÙto TOÙS modeutove Bharrtovresa 
tea: 00G dè cds ov MOOTEDOY. Y00M TE Yao épiapato Ad 
paio: xai ronuetoy darava , vijis te aUtoîs al pev seed ti 

‘ Vperéoor siolv, ai d° ig uîr rerayara:, cogne ovx eixds au- 
tous mequovolay reov Èpew, xy vpetz én to Béou Todi vavoi 
te sa) meo Gua emesPahnre tÒ devrigor , » Ghh 7] Ups ovs 
dpuvoùria: Enunkéorcas: n an duportocoy @ITOYLIONCOVTAL, 
vopiog te | undeis Ghhotolas vîs meo viuetor xivduvov Eber. 
n yao dome uaxoey metro ] Aé0Bos, Li opedar ai 
dyyi9ev maoéba. où ya0 Èv ty) Arvxij Fora. 0 modtuos, 0g 
16 oberai ,, Cha de rv n. Arti di peletras. Èoti dì TOY 
gonuator GTO toy Evjuuceycoy n 1t9osodos , saò Eri peitcop 
Borat, ei fuas xCTOACTOSWOITAL* ovte 7a0, GrrootHoeTai &Ahog 
ta ve Muéreoa ITOOGYEVNOETOI 3 nado tr T dv devotega 7 ol 

» soir dovàsvortes. Bon&noarrcoy dè è vudoy mreodvpoos mtohy te 
noosinpeode yavtixòy Èyovoav péra, ovrtEO vuîn_ padiora 
mposdt, xaù A9nraiove dgov xadaronoere vPparooùvies aù- 
5woy toÙs Euuuayove * Ppaovteoor yUo TRS TIS T00Sy0ONAE- 

tav Tv Te alticy aroqeuteode Mv eiyere 2) Pontey toîs 
dgiorapéros. pv d° devbegobrre pairnode, TO xodtos ToÈ 
srodéuov Befosotegoy EEere. alogur8évres OÙY #06 TE Ty Ele 14 
Arycoy è Vpas Arldas xaù dia tòv ’Odvuruor, èv où 16 





npiroy pòv yùo vl poceir divas? dv, 19 où eldeln nalos te xaì dya- 

su insuttehi — 11906 dè Tovro moteug, uno Gy ragà T4 TC 0%= 

uo dv xaudv dpoopotecos yérata:, uewdjra: @v TiY quiilav g 

Vide Lobeck. ad Phrynich. p. cho. et Krueger, ad Dionys. p. 21. 

èp9doata:] v. Matth. Gr. $. 198. 5. n. 1. Habet locum Phot, 

în v., sicut mox terdyaras Zonar. in v. conf. IV, 31. Mox ne- 

osser 1dv Elmsl. ad Aristoph. Ach. 323. coniecit, quod est alie- 
num ab hoc scriptore, qui nunquam crasin hanc *admittit. 


Bon9godvrwr — xadasenoere] genitivus absolutus. pro casu a pare 
ticipii, quem sequens. verbum postulat. v. Matth. Gr. p. 318. 
db. nota. Conf. IH, 83. VIII, 76. éyoriwr yoe ogar tò nr ravn= 
nòy — drayxaceiv tà Yeguara dpolws didoras. Genitivus absolutus 
ir dativo participii usurpatus, et repetito quidem subiecto I, 

14. al dc atti diafefinzitos 7dn Iepixitovs otpatià AInratwr, py= 

4M9Iy avrò Genitivus abs. pro accusativo, ita ut accusativus et 
ip se legatur II, 8. 7 dè ebvosa rragà rcolù ènoles toy avdowrwr aio 
Di; ds tods Aaxedasuoviove, G2iws te xal riooesnoriwr, du tRV Ed- 
dada 2levFeootoww. Fusius usum genitivi absoluti explicat Fopp: 
prol. t. I. p. 119. Verbum xa9a:ozgoere pro xadelsire Thucydidi 
et aliis in usu esse, observant Phot. Suidas, Phavorin. Zonar., 
ubi v. Tittm. 


£ 
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tod iva nai lufras Boutv, Bmapivare Muridypaloig Coupayoi 

yeyOperor, xal'un m00n0de Nuas, idov uiv toy xivduvov twy 

copator napafahdopévovs, xowiy dè tiv Ex toù xatopddi- 

0a: opédtav araci dwoorras, ètL dè xowotépay tuy fiat, 

sì un mucdirioy vuov opalnooueda. yiyveote de dvdoee ol- 

overrtO upas où te “EMpes dbiovor xa TO mMuersoor | déos 
VAerat. 

sit Towra uv oî Muridyvato: elrov. .0î dì Aaxsdeuorioi 
xa oi Evupayo Ènudn Huovoer, rposdebauevo: toùs À670vg 
Euuuayovs te tovs deofiovs énomoario xai tiv ès tiv ° Ar- 
tiny éfolny toîs Yupuayos mapolor xarà tayos poator 
iévar È tòv loBuòv toîs duo peosoiv dog romoopero:, xai aù- 
toì modto: dgixorto, sal Odxoùs mageonevator TW vedy Èv 
to loduò ds uregolcortes èx tig Kopivdov Ès TRY 100s 
*A9nvas Balaccav sab vavoì nab metà Gua Emovtes. xaù ci 
uiv noodvuos tara ènpaccov* oi di «Ao: Evuuayo: Poa- 
déwos te Evvehsyorto xai èv xaoroù Evyuopd? noav ai ab- 
dworia toù otoatevev «©$ = c, , 

16 -Aiogopevor dì avrovs ob Adnvaioi Ùa xareyvoocy è- 
oderzias oqav rapacrevabouivovg, Indboar PovAopevor Ori 
ovs 60dds érvaanaciv, GA oloi té sio pr) mivouvtes tÒò ni 
Aécfo vavrimov xaò tò amò ITelorovryaov Eniòv adi dui 
veodar; èrànowoav vave Esarov ÈsPavres abtoi te Any -in- 
Itétov sai revtaxogiopediuvor xai ob pustormot, nai maokd tÒY 





14. 3scortas] plurimi libri. Vulgo &dirras. v. Popp. obs. 
. 161., qui nihilominus futurum ortum esse putat ex hoc scho- 
fio: anacr didortas] duoovtas. Malui scriptis obtemperare. 

15. zi» ès tav’ Att. èsfoly — reomosuevo:] Artic. 1} v necessa- 
rius propter ea, quae cap. 13. narravit. Heusd. spec. crit. in 
Plat. p. 116. transpositis verbis legit èrosgoarro, toîs re Evupud- 
Los napodor xatà 1ay0s Èpoalor lkvas ès tov ’Io9uòv toîs dio puéosgs; 

‘ &s rromoopueros Èg tpv° Attixnv èsBolnv* xa) aùrot etc. Conf. Thiersch. 
act. phil. Mon. t. III. p. 287. Heilm. commata ponit post èsfa- 
4nv et srounosuero:, quo nihil lucramur; nam vel sic Lacedaemo- 
nii dicuntur invasuri, cum iam invasisse dicti essent. .Nihil mu- 
tandum, nisi distinctione omni deleta et abiecta copula ze, quae 
ante Évuuayoss legitur vulgo, iungendum xaì t}Yv ès TRY ° Arteziy 
&sfolnr ws momoduevos. 

èv xaonoù — o1patrever] Etym. M. Phot. Suidas, Phavorin. 
in cvyrouidg. Suidas in agiworta, Anecd. Bekk. I. p. 446. ‘Thom. 
M. p. 112. Alterum glossae per collectus, alterum grammatici 
per anpodvuia explicant. 

16. innéwv rai nevtaxocion.] v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. II 

- 29. Solon quatuor classes populi Attici instituerat, quarum 
in prima pentacosiomedimni erant, sive ii, qui ex proprio fundo 
quingentos frumenti medimnos, totidemque fluidi metretas colli- 

erent; in secunda, qui trecentos, et equo alendo essent, equo, 
mquam, pugnare ‘apto, cui addendus erat alter, quo servus ve- 


‘ x 
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totuòr avrayayirres Enidetle te Erosoirro sce drrofidoee si 


ortovvjoou * douot aùtoîs. oi di Aanedeuono. dodvres 
stodùy tov maoedoyov ta te Unò tw Aeoficov indérra f- 
gourto oùx Gini nai Gmopa vopitovres we avtoîs sai oi 
Euppayos Gue où rapioav xaè 1yYyéikovto xai ai rteoì ty Ileho- 
ITOVYNoOY Towtxovra ves tiv A9nvalcor tiv mepuomida «vrdy 


Dea 9 LA >_> »w € LI LI 
smopdovcar, avegwo”noar Èrî otxov. Votegor dè vavriKov Tags 


oxsvatov O,t1 néuyovOw Ès tir AéoPor, sa rara moMis èrny- 
fo - lA 
gihhov teccagazoria vewy nÀjd0g, nai vavaggor mposérazay 
. # 9 . 
Adisidav, 05 èueldev Erundevosodar. aveywwoncar di xal oi 


"A0nvaîo: tale ésaroy vavatr, ènudi xaù éxsivovs «lov. nai17 


saTtà tor qoovov toùrov Ov ai vijes érndeor Èv toîs mA:toras 
‘ dà vijes Gu avroîs Evegroi naddei Eyévovro, megertizori di 
naò Sti màsiovs dofouivov toù rrodéuov. tIv te yao Arti 
any xai Eùfoar xaù Zahauiva Ekatov Èquiaccov xai rregò 
Ilelorovynoor Ereoas Exator Hoav, qoois di ai meoè ITori- 
dasar sai èv to io: yopiois, were ai noci Gua È;iy- 
vorro îv Évò Viper diaxoora: xal mevizzxoria. xaò TA Yonuere 
gouro uchiota Unavadhwoe pera Ilovdaias. tuv te yao Io- 
sidauay didoayuo: orhira: Éppovpovr, avrò yao ai vrrnosty 
\ 99°. - €, , ) € “ ri 
den, &AauBave tijs nuéoas, Tosyidso: pev oî modIOI, cv 
ovx sieccovs dierroliopezoar, ifaxocios di saù gii perà 
Doguloros, où mooamihdor* vii te ai meoGI T6v aUtoy pu 
e0dy Èpeoor. te pèv oUv qonuata oùtws Uraralvin tà 
stodtov xaì vijes tooaùtae dn mÀetora: Erhnow&noer. 


Muridnrato. dì sarà tov aviov yoovov 06v oi Aaxsde:-18 


Moncos reoù tor icduòv iuar èri Mnduurar 0g ood:dopiryy 





heretur, quibus scilicet etiam iugo ‘ad arandés agros opus erat: 
hi dicti sunt equites. Tertia classis Zeugitae erant, quibus a 
fugo (levye) nomen inventum est, quod colendo agro alebant: 
quorumque proventus ducentum medimnum, parisque fluidi men- 
surae aestimabatur. In infima classe Thetes erant, qui infra 
censum Zeugitarum censebantur. 

6,ts néuwovosw] futurum simplex pro èue220v méuresv. Conf. 
IV, 22. Eurédoovs oqpior èxtlavov é2609a1s, oitives — EvuPnoortas 
VI, 1. è3oxes doyyv tiva reoeofurétowr Grdoewv él6cdas, oltives — 
mgofovdevoovos, 

17. ìv toîs nieîora:] v. Herm. ad Viger. p. 787. Reiz. de ac- 
cent. inclin. p. 17. Wolf. Exempla formulae congesserunt Heilm., 
et Bredov. ad h. 1]. Structura proxime sequentium verborum 
haec videtur esse: rijes aùtoîs dvepyoi Gua xaller èyévorto. 

Tijv te qà0 Ioridarar diboayuoi — Soayunv ?laufave] Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. t. I. p. 131. Ulpian.. ad Dem. in Lept. p. 33. 
Wolf. 

18. reoddopévyv] participium praes. pro partic. futuri, Conf. 
IV, 81. 7 èxneuywéls pov — qyeytryta. tiv altiav èraldnIevovoa. 

23 
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Btrodrsucav Rare yiy aUroi re nai oÈ Èrtixovpos nai 1r003- 
Balovres ti robe, Srred) où moobyoou ) rrposedézorto, 
ermitov è Avcioons xaè Ivdbas xai “Eoéqoov nai xarastn- 
Guutri td Èv tal; molec: tavtas Pefasotioa nai telyn xoa- 
tuvartes dia teyovs @nnitor èm ocixov. Eorcativoar dè xai 
oj MnBvuraîo: avayoonodricor aùriv tr ‘“Avicar’ sai èx- 
fondeias vivos yevopévne rminyértes Uno te 1Ov Arriooator 
saò ty èrixovocov ansdavov te sodloi sa davegooncar oi 
— Minoì sarà teyos. oi di A0yvaior nvrdavoperos TavtA TOYS 
te Mvurdnvaiove sis 77 x0aetovrtas nai TOUS cqeTÉEoOvE oTOa- 
quotes OÙf ixavoùs Ovras eloyew néuttovoi mEOÙ TÒ PILvoTte- 
» Fn doyoperov Ilaynza toy “Erixovoov ctIatHzOv xaÈ gi 
dove Orditas favror. oi dì avrspstai nhevoavtes toy vewv 
@quurouvia: xaò mecstegizovo: Muridiony èv xvxdo rho tei» 
ge qpovpia dè tori o èni roy xaoteoor éyxatoxodountas. 
zai n puev Muridnyy sarà xoctos RÙ) auportootdev xai è 
yre naò îx Vadacone &oyero uaù 6 yepov Hoyeto yiyveodar.. 
19. Iloosdeouevo. dì ci Adnvaîoe yonparav Ès tHY TOdL0E= 
lay uai aUtoè Èsevepxovtes TOTE MOCOTOV Ecpopar diaxocia Tu» 
Ravra èEerreuypav xaò Èri tovs Evuueyovs aoyuookoyovs vave 
da dexa xaò Avomhéa méurtov aurov otoatnyov. ‘6 di &Ma 
Te poyuoodoye '‘xoò repuertde, al cis Kaoias x Muoùvros 
avafas dia toù Mawardoov rediov uéyoi toù Zardiov A6pov, 
Enidiuevor tòv Kaodv nai’ Avautov aUtos te diagBsipera 
mat tie Ghàns otoatiàS IOMoL. | 
% Toù d° avrov yauoros oi Iiateig, tri yào Errodioo- 
sorto èdr0 toy Iledorovwyoicor xo Bowordoy, indi to 
te cito Emburovir Enutovto sal ano ov ABnvov ovd:nia 
&Arris rv tiuwgias ovdi Mn owtnoia Èqaivero, èrifovdzy- 
ovow aùtoi te xaò ABnvaicov oi Evuroliopxovpevor rrodòtoy 
piv rravres Eb naò Uefa ta teiym tov roàspicr, 





‘Duker. ad V, 65. De scriptura vocis abreoéras v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 704. | 
19, roosdedueror — dudera] Apodosis initium habet verbo è%# 
neupar. De èspooà (Vermigensteuer) v. Boeckh. l. L t. II. ineun- 
te, et de hoc ipso loco p. 4. not. 

. ad tig dins oto.) Voc. dZ27s abest a codd. F. H. N., quare 
delendum videtur Kruegero ad Dionys. p. 328. not. conf. II, 69. 
III, 7. At vulgatam tuetur locus III, 112. Anuo03érns — xaà 10 
dllo otEdtevpar 
“© 20. tiuwelas] Thom. M. p. 855. interpretatur 0798, adscri- 
‘ptis verbis xa) drrdò -— tiuwelas. Mox Toduidov plerique iidemque 
‘optimi libri; vulgo 7u(dov. 

èniBovietvovory — èbedldeiv)} Thom. M. p. 159., unde Phavorin. 
‘sua habet in fovlZevouas. Voc. èiad7Zppuétvor Moeris ex hoc loco 
laudans itidem ut Scholiastes xeyesozérov interpretatur. Ubi v. 


n — 
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ev durcorra Bitoac0a:, Esnynoaudyov civ mitoar aùroîs Ce- 
amwitov te toù Toduidov &rdoos uavrevc nai Eumounidov toù 
Adaiuayov, ds mal Eorparnyu* èrera oi uèy Muioes amori 
ody tw tÒv xivduvov uéyav nynoduevo:, è da dvdoas diano» 
giov xal sixoci paliota Evéuevav ij #0do è0ehovrai toome 
sobde. xhiuaxas Ènomoario lvas tp telye tiòy rrodeulco* 
Euviuetonoario di tals Enifolais rey rhiv8coy î) èruge m0d6 
ogàs ovx italniupévor TO Teiyos avtdr. Nosdpovrio dè rt04= 
Zoè Gua tas èmfohes xaù sueldov oi pév river duaprposstat, 
oi dè sràgiovs tevEsoda: .toù &dndovs Zoyicuoù aidws te nat’ 
moddaus aodpoùrte xaì Gua où modù arnéyovres, Ghia ba- 
dios xadopwpévov è 0 éBovdorro toù teiyovs. tiv iv ovy 
Euuustonow toy xduuancov ovrws hafors Éx toÙ mayovs ti 
saàirov slxcoavtes tO puéroor. TO dè teiyos nv toy ITeho-2% 
storrioicov towovde 7) oixodouypori. elye uîv duo toùg rregifto- 
dove, mo0s te Ilhazawsy xaù et vis tboder dr "Abrpioy 
Brian, dieigor dè vi meoifolo: Enxaidera nodas uahiota an 
Giindwov: to ov uerabù toùto, oi Exuaidexa modes, toù qu- 
dakiy oîxmuara diavevennutra ouodounto, sab nv Evveyij cre 
E qalveoda. teîyos mayv ènadbeuc tyor augoreowder. dà 
dina dè irradEscov nvoyo: Hoav ueyador xaù ioorhartets td cel 
e, demxovtes È Te TÒ t00% péromor aùroù xai ci aUto. xal 
e tÒ èEw, dere megodor pi elvar maga ‘mvoror, &hhk dè 
aÙtdy pécwy Ùinecar. TEG OVY vintas OrtoTE Yer ein vore- 
oe, tas piv erradéus cerrsdeurmor, èx dì tOV nUOYOYv Ovrcwoy 
do Oàiyov xai &vodev otezavor tnv quiaunv ÈroL0ÙvTO. TÒ 
uiv oÙy teiyos cb mequgpoovpotvto oi ITharas tosoitor Nr. 
oi d’, tradi mOPECKEUROTO AUTOIG, Troncartes vira yupé-292 
cuor Udari saò avéuo «ai Gua GotAnvoy ébjeoar: fyovvro dè 
olmo xaì tijs meigus alto Hoav. uaè nodTOvV per Thy td- 
geor. deéBroar 7 mrequelge» aùtovg, èrruro moosstubav tw tel- 
qu toy modeuiov dadorres ovs guiasas, ara tÒ cxotewdy 





notam p. 144. At Zonar. Suid. et Hesych. 2taZyZuuévos, Fdesupb 
vos. De medio desdustoda: v. Popp. prol. t. I. p. 187. 

ès 3 iBotloyro]. $chol. dnlovors Ieîvae xi(uaxa;. Eodem modo 
apud Livium XXV, 23. ad turrim Syracusarum Galeagram quum 
saepius commearent, unus ex Romanis, ex propinquo murum con- 
femplatus, numerando lapides aestimandoque ipse secum, quid in 

onte paterent singuli, altitudinem muri, quantum proxime con- 

sectura poterat, permensus, humilioremque aliquanto pristina opi- 
sione sua et ceterorum omnium ratus esse, et vel mediocribus sca- 
bis superabilen, ad Marcellum rem defert. 

21. cixodéuno:s] Pollux VIII, 117. Anecd. Bekk. I. p. 110. v. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 487. | l i 
22. {ager Vo Dorv. ad Charit. P. 413. interpp. ad Callim. 


t. Lp. 
È 23 * 
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uèr où mooldorttor aUrdv; ipo dì to x TOÙ mpositra: 
aUtovs drriarayolvios TOÙ avsuov où xaraxovodricre Guk 
«di xal diéyortes modò ieocar, Onws ta Orde pn xoovopera 
mods Gilyla aiv9now magéyor. noav dè edoradele te 17) orthi- 
vu sal sv Goiotegovr rode povov Urrodedeutvo  Ropalelos 
‘vene Îis mod TOY mmÀor. xatà OÙY uETATUOYIOV TIOCENLOYOY 
mods Tac erradbue, sidores Ott Fonpuoi sir, modtov pv oi 
gas rdiuozas qpéoovtes nai moosédecav* èmera yuoi dodexa 
toy Eqpudio sal Vesoami AvéBaor, dv nyetro * Auuéas 6 Ko- 
colfov xai modros avéBn. pere dè avrov oi Enduevor EE èp 
éxategov TV voywr aveBarvor® muta yidoò &dior pera 
sourous Eur dopatiors èycopovr, ols Erspor xatomir tas Goti 
* Bas igeoor, 071r0s éxelror daov moosPaivowr, naù îuedbov do- 
suv Orrore moos Toùs modeuiois sincar. dg dè &voo stÀzIOve 
&yévorto, joBorro oi èx tV aVoyrwor pudaxes® seriale yao 
cis TOY tuov avrdaufavoperos &TO Tv Enaltecoy xe 
couida, Î meodioa doùmov èrrolnoe. al avziza Bon rv, vò 





, &osoreody reéda] ;, Virg. {Aen. VII, 600. ubi v. Heyn.] vestigia 
nuda sinistri instiluere pedis, crudus {egit altera pero.‘ ‘Wass. 
ssHh proeliis multae gentes alterum pedem tectum habebant, de 

ua re vide quae adnotant Lips. III. de mil. Rom. 7. Cerd. ad 

irg. VII. Aen. 689. et Bausq. ad Silium VIII, 421. sed de iis hic 

non agitur. Quaeri tamen potest, cur &opade/as 77005 tÒv reydòbr 
fvexa potius sinistro, quam dextro pede calceati fuerihnt: quum 
dextri pedis tegmen non minus &ogadeav illam praestare posset, 
quam sinîstri? | Scholiastes dicit, eos ‘dextrum pedem nudum ha- 
_ buisse dia xovpérnta. Eandiem causam, cur Aetoli sinistrum pe- 
dem bvrrodedeutvos fuerint, dextrum autem arvrsderoy habuerint, 
reddit Aristot. ap. Macrob. V. Saturn. 18. Nam, inquit, oportet 
edem, qui praecedit et incessum inchoat, ròv Hyovperor rréda, 

evem ac celerem habère, non eum qui subsequitur ac tardior 

est. Adde Brodaeum III. Miscellan. 8.4 Duker. Addidit Wasse 
in not. ms. In pedem sinistrum militem fere niti, dextra manu 
usurum: idque facere gladiatores; sinistrum pedem quasi pro 
centro habere, unde totum corpus circumagant. Vocem evora2s 
in glossis Thucydideis enumerant ‘anecd. Bekk. I. p. 96. Paulo 
ante in verbis dra 7ò oxotewor — xataxovoartwy structura impe- 
ditior sic resolvenda: Za9or zoùs gilaras, avrà tò oxoresvòr pèr 
où rpoidortas, dti dè pogw TÒ ‘Be toÙ rroosttra: abtovs avrertatayes è 
dyveuos, où xataxovoartas. conf. VII, 90. è7ey/ero oÙv obtw Evr 
Ti 7rootegov TiQÒG Irespov Urapyovii teiyen, dista xadeloutrwr — 
Grdewrwy dilywr, Geyew toù — Esrclov. v. Popp. prol. t. I. p. 121. 
eranvoyiov] intervallum inter duas turres, at h. 1}. murus in- 

ter duas turres. Phot. Phavorin. Suidas, Harpocratio: zerastve- 
giov, Èv péow olxodounua tiv ènì) tTOÙ Teryovs nieyuwr perariogier 
dliyero. ovtw xa) Govxvdl8ns xa) Avotas. Vocem xecauida et xtea- 
ov ex h. I. excitant et ex III, 74. Etym. M. et Pollux VII, 162. 


182. 
Bo} 3] Hermogen. d. ideis I, 12. omittit 7v cum L. O. P. S. 
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di oiparoredov Imi TO teiyoc Souyser: où yao Hd O,rs ]v 
TO Ceyov OxOTtENI]G vusTtOS ab yeuovog Urtos; xai Gue 
îv vi mode ov Ilhatowiy vrrodedetupevor ted Bdrt 1005 
&Balov tò ceiye toiv ITehortovynoilcov èx toburalav 7 oi dr 
dos aùray vneosfawor , 011006 MUOTA TEC GAUTOÙUS TOY vOÙY 
your. ibopvfovrio uiv cun xat& qooav udvorzes, Bondeiy 
de ovdeis rodpa ix tie taurov qudaxic, @il èv dando 
oav sixcoa: TO yiyvouuror. xa oî toIaNdgie» aUTtdI, eis 
trévaxto maoafonBiîv e TL dios, tywpovy FEo toù telgovs. 
m00s tiv Bonv. qouxrai te Hoorro Èg tag Onfas rrodsutos* 
naparicyov de nai ai éx tijo rademg ITharasg amò toù tel- 
gous povstode moldoùg mooregor megeoxivacTirous È aÙrò. 
, TOUTO, 0Tt0g acari Ta Gnueta tr, povatmwoies Tal mroàeulo:s 
g xa pn fondoîa, @iho ti vopiaavteg TO yiyvoueror slvat, LU) 
TÒ 0v, moiv apav oi &rdoes oi Htorres diaqpuyore xò, où. 
Goqalovs avrdafonto. oi d° vreoffaivortes tov Ihatay?3 
Èy toute, dg ci modo: avror avafefnuoar xaì toù nUpyov 
suarégov ToUs qudaxasg diapPripantes Ssegcatnzeoar, tac te 
dcodovs iv muoywr trosertes abtoì iguiaccor undéra di 
autor ènifontev, nai xhluanag mposdrTES, GO TOV Teiyove.' 
toùs nvgyos sai snavafiBacaries &vdeas mAeiove, oi uèv amò: 
nov mveyov tous émifondovrias naò “etioder nai @vode sÎo-. 
gor Balhovts, oi d° èv tovtw oi màsiovg moddas moosdértes. 
mAlparos Gua sai tg èralbtus armoartes dia toù peranvo- 
giov vreosfawor. 0. dé dianopitoueros deb forato Èni toù 
geidovs tic tapoou xai Evrevdev Ètobevov te sai quovtitoy 
& ti nepafondar need TO teiyos xcodutig ziyvoro tijs dia 





Mox Valcken. ad Herodot.. p. 589, 99. emendat. Sy 7, pra 
TO y Vo 
° cagaviogor — mo%lovs] Apte scholiastes: qovxrods r04206g, dy- 
2evits qi2l0vs. (quia Peloponnesii. modeuiove, unde.addit 5rxws doagi 
TÀ onpuela tîjc govetwolas toîs rtodeutors } xal fà Bondoîgr.) oi yae 
qiàso: dveteatrovto xassueros pèv, lotapevos dé* oi dè molbuios xasò pe 
yos uèv xa) aùrol, cessuevoe dà Unò tiv aratewvoriwr. xétrnoss gào 6 
nélepos. Citant hunc locum Phavorin. Phot. et Snidas, qui habet 
meosdviogor. Propter Srws cum optat. adscripsit verba orws — 
fondoîer Grammaticus in anecd. Bekk. I. p. 159. una cum ver- 
is II, 69. Srews te tTalra deyueodoynowos TA quela. De gpevatueia 
v. ad cap. 80. i 

23. oi d° vrreofalvorias — ÈgUlaccor — oi uèy — eîo ov — ci 
8° — oî nietovs — vneeéBawvor] Ita haec verba iungenda sunt, 
ubi exspectes quidem dor dd’ vrceofuuroriwr — oi uiv — oi dé, 
sed saepe, ubi res quaedam et tota et per partes suas significa- 
tur, totum illud eodem casu, quo hae, profertur. v. Popp. prol. 
t. I. p. 107. Ita mox iterum oî drò twv smupyuv — oi talevraici.: 
v. Krueg. ad Dionys. p. 305. not. et mox ad verba 0 — diaro- 
pobbueros Ge) eundem p. 252. not, 
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Bdosvos. Brvel da mavres diercemegalcorto, ol amò t6v NVEYdY 
‘qaderois oi televrato: nerafaivortes éyoipovy Eri TYY TERPPOr, 
nai èv tout oi toIasdoso: aÙroîs Emegioorto Maurradas 8goy- 
ts. où pi ouv Ildatass Exeivovs Écogcv uaddov Èx toù oxo- 
tous sorores érù toù Yeidove ts TEPPOV ai Erotevov TE xai 
Esyuovetoy È t& yuuva, autoi di îv tò @pavet Orte Hoooy 
dia ras daunadas xademodvrro, coste pdavovos tòv Ila- 
tauòv xai oi borator diafavtes tv taqoor, qalendg dèi nai 
fiatcos* uovorakhos ve yao èrennye. où Péfaws îv avri dr. 
erede, «Ad olos ennhotov n fBopsov vdarwdns uaddor, 
nai 7 vue tToLvTO. &réuo Urovepouery smodù tÒ Udwo èv 
aùti èrerromza, d podis vreoggortes èreoawInoav. Èyevero 
di saò n dieqevbis avtoîs uaidov da TOÙ YeuIvOG TO péye 
24905. bounoarre .dì amo Te tupoov oi Iiarorg éycogovy 
AGooor tiv és Onfas qpsoovoar Odòby iv della tyovtes TO tOÙù 
»Avdooxodrove Houov, vouitovtes fuora pas TautHY aÙtobe 
vrrotoroai Toaméodar tv è rovs modeuiovs' naù Gue É0300v 
tovs Ilelorcovypotove tiv 1006 Kidarodva. xa Aovòs xepa- 
das tv tr ‘A0nvov péoovoar perà daurador dvrortas. 
 naò ni pev EE n Entà oradiovs oi Iaerens thy ènè toy 
OnBay èxvoncav, èneud Urootogtpartes Heocav tHY OdG TÒ 

- doog pioovoar odov is “Eovdoas sal ‘“Yoas xal Aefbpevos 
tav Ogwv diapevyovow èc tas “Adnvas, ràvdoes dodera xa 
diaxocio! @mò mAerovar: eiol Yao tiIves aÙTtdv o Greroertorto 
85 tiv reolev mpiv vreoPalverr, els d° ènì 17 tw tapoo to- 
botns &inp9n. oi uèv ovv Iledorovrioioi nate quoar Èyé- 
.vovto ts Bondetag mavoguevor® oi d* è Ti modews Ia- 
Taj Twov pev yeyevmuevov sidores ovdév, twov dè arrotoero- 
pévov oqpicw arayyedaviov vos ovdeis mepieori, unouua èx- 
méuyarteg, Ènei nuéoa Èyévero, éomévdovro @raipeciv Toi 
venooîs, uadorres dé TO GÀindic èravoarto. oî pèiv dn toy 

Ilorooy dvrdo:s oùtog Umeofavtes 00Inoav. 

25° Ex dè ts Aaxedaiuovos toù avtoù yaudvos TtEdEvTOP- 
tos éuréureroi Zahordos 6 Aanedoruovios ég Mvrknynv tom 
ge. xi rthevoag és Ilvdbav xaò è aùtie meli xarà Yyapa- 
doav tiva, 3 vreofatov nv tò meoireiyiona, daladcv èséo- 
ero Ès tnv Muriknynv, sai èheye toîs mooédoos dti Eton 
te Gua Ès tv Artixiv toro uoò ai teccagaxorta vis m1a- 





vdatwdys] Supra c. 22. init: narravit, noctem illam qua mu 
rum transcendebant, obscuram et pluvia ventoque turbidam 
fuisse: Itaque Euro flante et Aquilone, glacies quidem gigni po- 
tuit, quod alio vento non solet, sed propter humidiorem aèéris 
temperationem .non potuit ad eam crassitudinemi crescere, quae 
coelo sereno et tranquillo fieri solet. Mionuit Haack. 
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etoorta Gs du Pondijoa: abroîs, mpoasromiuptiral ts aù- 
toc TOvTov Evena nai Gua toòv &hàcov èrmiuelnooueros. ai ol 
uèv Mvrdyvaîo: èbaooovr te uai mods Tovs A8nvalove po- 
Gov elyov tiv yvapny coste vufalvar, O te quuwy tredevra 
oUtos nab teragrov Èros tw mohéuw Erehevta todas 0v Qov- 
audidns Euvizoaper. . ; 
Tov è triyiyvouévov Legovs ol ITzlorcoymjoswor èredj 20 
. Tàg. è vip Mur dio sai teocapeuoria vais aréoren 
day ixorra ‘Alsidav, 06 1jv avroîs ravagyos, roosrabavtee, 
abùroi È tav ‘Arrixny xaò oi Evupayo: ésBahoy, Orewos ol 
Adnvata Guporéocoder BoouPospevor nocov taîs vavoiv è 
vp Muridnmy xatarheovoais Erifon8Hoovow. N79 dè rig 
èsffohne tavrns Kieouévns vnto Ilavoariov toù Illtotodyax 
tos ultos Pacdéos Ovros sai vecoregov. tri, maroos dè adeh- 
De dov. èdzwoav di ti Attimo Te te moOTEOOr Terunutvo 
[mat] «6 ti éBefhaotnua, nai 000 iv taîs soir ésBodaîz sa- 


25. ère%gira] Alterum hoc loco èra2evra deest in nonnullig 
codd., verum satis defenditur locis II, 103., ubi alterum è7e22e0re 
nonnisi a corruptis codd. abest, III, 88. et aliis, in quibus haec 
formula repetitur. v. Popp. Obs. p. 129. 

; 26. 7as è tiwMur. — neostitarres)_ Hic commemorat quadra- 
ginta duas naves, at supra c. 16. et 25. atque infr. c. 29. et 69, 
nonnisi quadraginta. Scriptor his locis numero uti rotundo ma- 
luit, nisi quid vitii subest, cum numerus harum navium accurate 
cognitus fuisse omnino non videatur. Diodor. certe XII, 55. qua- 
draginta quinque naves exhibet. In verbis è*yorra 2A2x/Sav — 
rgostatartes, nisi quid a librariis erratum est, confusio duarum 
locutionum cernitur, nam vel èyorza vel rroostazartes abesse de- 
bet. Stephanus thes. l. gr. 8. v. meostatacda: coniecit doyorra le- 
gendum esse pro èyovra. Atque hoc est VII, 19. Koetr9s où 
‘710425 Uoteoov nertaxootovs oràitas — xa) deyovra ‘Altbaogor Kogty= 
Pioy sroostatartes anéneuyav. De participiis abundanter adiectis . 
v. quos laudat Krueger. ad Dionys. p. 290. not., qui cum nostro 
loco confert Xen. Anab. I, 2, 21. 7} d°’ vorsoaia ter Gyy8ios 18= 
guri dts Zedosreòs ein Zuévvaos tà axpa, èrne) podero 16 te Miérwros. 
otodravpa, Sic 73n èv vj Kuxla iv — xal Ste tosfjoes irove reo 
reieoucas artò "Iwvlas ele Kilixiav, Tauwv tyorta tàs Aaxedasuortoy 
mal) aùroò Kicov. Comma ait delendum esse post Ksix/ay et verba 
hoc modo ordinanda: ò7s yjxove Tauwy tyovra Temoes tT. A. xa 
aùr. K. neounieovcas ano °I. etc., ubì v. Lion. 

reutegos] i. e. tenuiori aetate, quam qui exercitui praeesse 

osset; zu jung, quod VI, 12. plene dicitur vewreoos È TO doyeswr. 

opp. prol. t. I. p. 171. Male igitur Anecd. Bekk. I. p. 109, 
vawtecog, @vtì toÙ véos, Govxvdidns tetto. Add. Suid. et Stephan. 
animady. ad libr. d. dial. p. 38." 

. xa) — èfefiactize] ,,Creberrimus est te et xal particulis 
Thucydides, eas ut ambas ponat saepe ubi ceteri scriptores neu- 
tra solent uti. Sed hic tamen illas nimium cumularunt librarii. 
Nam neque xa) e) licet coniungi, id ut sit efî40z:4i, quod ineptum 
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elsAerrro* sal 7 fog abrn yadercorary èyévero tot A9n- 
velo uerà tiv devtioav. Emusvortes yao deb arto tI Aé- 
ofov ti mevgeodas toy vedbv Soyov 06 HÒN rercegcito ne vooy 
anetnidor ta rmodda téuvortes. og d° ovdiv amsfaver ar 
ToÙs cy moossdézorto mai Srmededolme 6 oîtog, Greycopnoav xa 
duedvIyoer sata modus. 

27 Oi dè Muridrraîo: È v toto, c05 ai TE vile aUroTs OUY 
‘ gquov ànò tig ITehorroyricov Ghia vegoovitor nai 6 otros 
 Emedeloiner, avayuabovias EvuBaivew moos Tovs A0nvaiovs 

da. tede. 0 Zahed6dg mai aÙTtog OÙ mposdefouevos ÈrL TÙG. 
vas Orcdite: tv dnuov rpotsgor yidor drra cs erntbuv tok 
A0nvaioig» oî di inudn tlafov Orda, oùte nuoodivio ti 
Tav agyortor, nata Euddoyovs TE yiyvouero n tOV otror 
Exéhevov toùg durarovs qeouy és tò qaveoòr xaì diavéper 
Grmacy, 7 avro Evyyoonoartes mods A9nraiovs Èpacay ma- 
Meadwony tiv moli. yvovtes dè oi èv toîs nocyuacw oùt 
‘ @roncolvotv duvatoì Ovteg, ti © arrouoroInoovia. tie Evp- 
Baceog, xvduvevcories, rovivtar novi Guokoziav 106g te 
Jleynta sai tò otgarormedov coste A0nvaiows piv ébetvar PBov- 
devooi steoò Muridnvalov òroîtov Gv ti Bovdwrtar saù tmp 
otoatiàv Èg tHv modiv desta: abtove, mosofisiav dè dno- 
otéddev è vas’ AGnvas Mutigvaiovs meoi Eavror: Ev dow 
d ‘ay reidav èMiwocr Taggia unre dijocr Mvrdnvaicor undéra 
tre &rdoarodica. punte aronteivai. n uiv Évufaos aùtn 
yévero. oi dè moabavtes m00g ToÙg Aaxtdasuoviovs padiota 
ov Murdnvaicov seodeeis Ovtes, cos N otoatIa EsnAder, oÙx% 
guéogorto, &AÀ ènè tove frwpovs ouos sadiltovor» Ioeyns d 





plane foret, neque ad 7a te ro0reoov terunutva referri xal el re 
èfePlaotgxei, quum fruges ab terra, quippe quicum unam consti- 
tuant notionem coniunctae, dissociari nequeant. Est delenda xa 
particula, ut sic procedat oratio: èd7woay 7@ te rmootsgov tetun- 
péva el ti EBeflaotnxer xa) Goa napeltlerto. Vastarunt, inquit; 
tum eisdem quibus antea vastarant in locis quiequid succrevisset 
interea, tum praetermissa prius et integra adhuc.“ Dindorf. 

28. oî — rnodaypacw) i. e. qui reipublicae pracerant. ,, Conf, 
Den. Phil. III. p. 125, 7. Similia sunt: oi tà redyuata Eyortes 
Thuc. VI, 39. Conf. Jacobi obs. in Xenoph. p. 9. xatacyeîr tè 
necyuata Thuc. IV, 2. oi èn) tv roayuator Dem. pr. cor. 73, 3. 
Bekk. èruorateiv riv moayudrwv Isocr. Panath. 19. of tàs doyas 
àyovres Thuc. VI, 95. oé tà té4n zyovres V, 47. 10. sive tà 127 
I, 58. IV, 15. quos locos respicit Schol. ad Dem. Leptin. $. 25. 
Conf. Duker. ad prior. locum et interpretes ad Herodot. IX, 106. 
oi èv dvrauer èvres Xenoph. h. gr. IV, 4, 5. Zyev thy n60dkv Thuc. 
VII, 66. #ye t}v rrodstetav, 66.4 Krueger. ad Dionys. p. 269. not. 

artoxwivos:sr] Y. Popp. Obs. p. 153. 
.  Gpuws xadifovow] i. e. etsi fides data erat ab Atheniensibus in- 
columitatis, donec legati rediissent. Conf. III, 80. xal rivas av 


\ 


t 
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Gracthoes abtods dsre un adajom, sorariberas 3g Teredor. 
pere ov toù ’Abrraiois vi doip. minor di al èc vip 
Artuocav Tompss moocextyonto nas t@Àha ta rteoì tÒ otpa-. 
comdor sadiotero 7 avro édoxe. , 
Oî d° îv taîs reccapanoria vavoi ITeorovrncio:, 0029 
da Èv tags mapayevioda., mAéovtes meoi te aùriv tv Ile 
, Rorrorinoor èvdietorpar xal xarà tov &Aloy mdouy oyodetos 
momodiries tovs uiv Èx TH mrodecog A9nvaiovs lardarovot, 
soin - dn ti Aia Sogor, moosuibortes È am auris ti 
"Ixago ueù Musovo murdavorta. nodtov bre ) Mvurdyyi 
‘#aloxe. BovAbperos dè tò cagès  eidévai xocerhevoav È 
Eudaror tie Eovégalas * musqui dè uuhiore noav ti Mu- 
ciànry éahconvia nta 67 è 10 “EuParoy xarsndevoav. nv- 
Douro dè tO caeqîs 8fovdivorro éx TOY mapovIicov* sal 
Ehekey avro Tevriomdos arno “Hiztos tadi. ’ Alxida not30- 
Ielonorynoicay door mapeauer Apyortes te otpatIèG, èuoè 
dont mheîv fuos èrò Murino noiv exnvorovs yevéodas 
certo ipouer, xatà yo tO elxog avdocov vewati nédiv Èydr- 
Toy modù tò aquiaxrov svonooper, sarà uiv Galaccar xei 
stavi , ] Exelvoi te avsdmiotor Emiyevéodai av tiva cqici rro- 
Aéuioy sai fuoòv n Giu) tvyyare uchiota ovoa* elxògs dà 
xaò TO metor altov xat ocixiaz @uehéotepov cis xexoatnxo= 
tour dieorooda: e ov sroosmécoiuer &proo te xal vuntòs, 
&initwo userà ov èîvdor, ei ti doa nuir tori Urrbdornos 
sUvovs, xetadnp9zvar Gv to noayuara. ai un èrroxrioc= 
‘uev t0v xirduror, voploartes ox GAào TI elvar TÒ sod 


toy trucar È tàs vade èsfijras* Irinowoar yàp Spes rorarorra i. e. 
, quamvis in hoc rerum statu constituti essent. IV, 96. 77 vore 
cala of te èx tod ’Lowroù sal ci èx toù Andlov, quiaxiv èyuatale» 
movies, (slyov yao altò buws Îri), arneroulo9noav mata Paluccay è 
olxov i. e. quamvis ab hoste victi essent.*v. ad II, 49. 


20. 17 Ailw tayor)] A. B. E. K. N. c. g. h. vulgo roosétoyor. 
v. Thom. M. p. 748. et Thucyd. I, 110. IMI, 33. Suidas in cy6yr= 
tes et anecd. Bekk. I. p. 173. : 
. i Mvtdayyn] v. Matth. Gr. $. 390. Mox Tevrlazlos schol. 

- Hermogenis. 

30. ‘Alx/3a — nacecuer] per xotrwcsr figuram prima persona 
pro secuùda. 

dicreeo Fyouev] i. e. ut sumus, wie wir da sind. v. Herm. ‘ad 
Soph. Philoce, 508. | 
. Tè xasvòov roò n.] K. c. f. xevéy. Itidemque marg. Victor. Et 
Cicer. ep. ad Attic. V, 20. inferi scis enim dici quaedam naviza, 
dici etiam tà xevà toù modéuov, rumore adventus nostri et Cassio, 
qui Antiochiae tenebatur, animus accessit, et Parthis timor iniectus 
est. Schol. tò xasvòy oi uèv dia dip9éyyov yodpartes citws èvéncary 
tò mae èinida nuò maga dbfav rcosoor èv vois reodbuoss vixàv, tevr= 


x 
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toù moàéuov 7 tà rosnirov, È e tes arpernyòs tv ta alri 
quieocoto xa) toîs modeniois Èvopody Eregsooln, rÀetOr 
uv 00doîro. 6 piv tocavta elmo ov tute TÒv ° Alidar. 
Ghio dé tives tov &r Iovias quyadwr xaò oi Afofior Evu- 
sthéovtes rraoyrovr, ènudj covror tv xivduror Pofetra, 


[om SS 


dors tò èrurceosiv dpulaxiws tois èy9ooîs° oi Si dià toù 1s20d yede 
avies oUtws éinyoùrias, TO diameror xal deyòv teù rmodtuov. Ka: 
em soripturae varietas apud Diodor. XVII, 86., ubi v. Wesscl., 
qui et nostri loci memor prorsus hic xevév opportunum esse mo 
nuit. Dicitur autem utrumque. Heliodor. Aeth. p. 355. 25. «am 
vovoyos dè div del rtws 6 nodeuos TOTE TI al redfor xa) obdaude elu- 
Ios dFavuaroveyes, ubi Coraes haec adnotavit: saga té Oovxvd/- 
Bn xa) rag &nacwy ws Eros eineiv toî di albtoò 2afodos TRY podow 
xo rmacosusarie èEsveyxovor dirti; reollaxis qéosras yoagr, xavàv tà 
xavòv, aùrtza ° Apiotortins “HI. Nixon. y, sd. s;Joxsì Yao slvas rrodlà 
mevà toù modéuov, È uchora cvvewpanacrir ovtos (0° ortcattItas)* xal 
IMovragyos dè need toù auoverr $. D. s, Us Yao mediuov xaì dxooacews 
groddà 1a xeva Bots x. T, 2.60 nGYv todvtos uèv did TOoÙ & N yoapg, i 
mai 6 voùs anasteiv Fosse. onuatve. yào ivravda tà merà toù rcodtpov 
tàs uaralas èxninies xa) xarantonosie, &s xal narixods péifovs xa- 
2eiv eldacs. N di tov voapiv alry ocvyyvo èx tobrov pualiora 2a- 
Pair Fosxe tds Gpoopass dts‘xal dAnFas auportowr 6 vods* xaì Èyes yae 
pÙùv 0 nolsuos où uorov srodlà uera, Gllà xa) rtollà xauvd. aiov dots 
Tò By 1 maoneutro gwelw toù ‘Hlsodueov. Id verum esse, patet 
ex°comparatione scriptorum, qui hac formula utuntur. Male igi- 
tur schol. explicat, male Bredov. interpretatur: die B/isse des 
Krieges,. cogitans ille de voce xerewr, zliis vel latere hostilibus 
telis aperto. Enotatur 70 xevòr etiam e marg. codicis K. et prae- 
fertur ab Abreschio misc. obs. Vol. III. p. 302., qui adnotatione 
Stephani ad Diod. 1. l. usus est. Duo tamen obstant, quominus 
xsyov recipiatur, nam et maior librorum pars pro altera scriptu- 
ra stat, et Teutiaplus verum sese terrorem, non inanem neque 
Panicum hostibus iniecturos dicit. Igitur sequor Heilmannum: 
în Erwiigung, dass dergleichen Fiille eben die Umschlige im Krîe- 
ge ausmachen, fiir welche ein Feldherr sich selbst sorgfiiltig în 
Acht nehmen, bei Wahrnehmung derselben auf Seiten der Feinde 
hingegen gleich Hand ans Werk legen muss, wenn er in seinen 
Unternehmungen gliicklich seyn will. Mox de verbo #v000r vid. 
Buttmann. ad Soph. Phil. p. 143. et ibid. Herm. p. 160. 
. 31. &2200 dé teves — Evunodeusir) ovdert A. B. E. I. K.N.Q. 
S. c. f. g. h. cum Valla. éxovotws h. aùroîs A. B. G. K. L. N. c. 
f. g. h. et qui anteponunt og/0y, S. d. i. dararn copio A. B. E. 
G. H. K. ò. P. c. e. h. darrarny xaì copio L. Vulgo oùdèr qyae 


dxovoiws aqpiyFa. — naì ùua fjv Epocpior avtods oplos darcavn yiyr= 


‘ tas etc. Bekkerus edidit 22r:da d° elva:’ ovderì yao daxavotws 


agigIas* xa) t]jv — xalì Gua, fr Èqoouidow aùrods darayrn agio 
yéyrnra:s etc. Locus conclamatus. In diversum prorsus abeunt 
d. i., qui praebent dara» — yi(yreodas. Tria utilissima de hoc 
loco monuit Popp. obs. p. 163. Quominus, ait, ovderì amplectar, 
obstat maxime hoc, quod axovoros et axovotws, pariterque éxov- 
Wios et #xovolws, cum frequentissime apud Thucydidem legantur, 


‘ semper absolute ponuntur, neque dativum additum habent, cuius 


Pal 
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rov ty "Iole nolecov narolafety tiva î Kuuny tw Alotda, 


darws è modes Ooououero: tHY "Icoviav anootnowvaw. èirida 
d° selva’ cidiv yao Gxovaios aquda., xai tHY m0050d0r 
Tautnr periotav ovcavr ° ABnvaior vr vpédwo: xaù dua iv 
èpoguoow ‘avro deren copio riywyrae, melcuy te oteoda: 
ab Ilocov&rny ste Evurrodiniiv. 6 dè ovdi taùra èvedt- 
giro, Ghha tò rhetorov ti yvouns el 


E to» en ud vis Mure 
Anvns -Voreonues Ori teyiota ij Ilehorovmow aly 1009- 





usus ne ex aliis quidem scriptoribus exemplum allatum vidi. Ne- 
que hoc mirum est; nam. cum daxovosos sit non voluatarius, non 
magis graece dici posse videtur grovosos tivi, quam latine non vo- 
luntarius alicui, pro aliquo invito, &fxorr6s tivos. — ld quod pro 
verissimo habens oùdéy praetuli. Infra IV, 85. e. uè aopéross vpuiv 
àpiyuar. Nam censoris quidem argumentum, cuius in ephemer. 
lenens. censura Popponis observationam exfat, infirmum esse 
arbitror, quod verborum daxovosos et éxovosos tantum passivam vim 
fuisse ait, verborum dxwy et éxwy tantum activam; quod, illa 
tantum de rebus, haec de personis tantum dici. Quod cum pro- 
bari videatur verbis IV, 98. axovo/wr auaotnuotwr xatapuyiv el- 
vas toùs fwuovs, repugnant alii loci, velut III, 33. ws y7 #xovosos où 
oynowr Giin © Iedonoyrriow, ubi cod. H. éxovolws. IV, 19. regù- 
maot te toîs uv Exovotws vdolosr àrInocdodas ue nLovîs, mods dè 
Tà ènecavyovria xaì racà yvaunv diaxivdureverr. Dubia sunt verba 
VII, 8. extr. Equidem verba oùdìr — dgiyde: ita intelligo: ut 
dicitur roùzo agiyuas i. e. hanc ob rem veni, ita oùdèr axovotws 
(ut oùdèr ugrpr sive oùdèv udracor) dictum est pro reds oddir axov- 


Olws yevnoduerov &piypas i. e. nam eos (Peloponnesios) non venisse 


reî ingratits factae causa, denn sie seyen nicht einer ungern ge- 
schehenen Sache wegen gekommen. Quomodo et ipse censor ex- 
plicat. Alterum quod monuit Poppo, ad casum pertinet, quocum 


‘ verb. 2poguàv, adoriri, aggredi construitur; ubi suspectam codi- 


cis H. scripturam: égoousvowr abrovs manere dicit, donec alia. 


‘huius structurae exempla allata fuerint. Quod cum certissimum 


mihi in constituendo hoc loco videatur, maioris librorum partis 
scripturam abroîs recepi. Est autem hic dativus obiecti, refer- 
turque ad Athenienses, sicut og/00 dativus subiecti est, pertineng 


. ad exules Lesbios et simul ad Iones. Pendet aùzoî; ex èpooudory 


in quo participio substantivi vis latet, ut sit aggressoridus, quod 
idem docuit. Verba dardry pos yiyvera. possunt duplicem sen- 
sum habere, nam et hoc dicunt: sumtus impendo, et hoc: suppe- 
ditat mihi sumtus, est mihi quo sumtui sufficiam. Quen significa- 
tum probatum esse scribit a Boeckhio allato loco Harpocrationis, 
quem inquirendo reperire non potui, neque ab ipso adscriptus 
est. Sed eandem significationem verbo esse statuit Scholiasta, 


‘ cuius haec est interpretatio: taszzv - t}v modsodor t}V dnò 1GY 


°Kovwr Lrdggovoav toîs ‘A9nvaloss tav apéduwrtas, xal yeouowrtas "ab 
to) tiv "Iwviar, uélRovos tyeiv xaù tà amò riv ’Iorwyr del yonuata 
na) t)v Exeter ‘A9nvaluv raoaceeviar. Tam opioi post darkra 
posui, secutus plerorumque codicum auctoritatem, qua colloca- 
tione pronominis' minus ambigua oratio erit. Interpretationem 
Poppo, si recte intellexi, hanc dedit: spem gero esse fore, wt 
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32 pitai. Gods dè Bn toù Eufarov recenti» sab "irodogoy 
Muorgow ti Trivov tovs ciyualostovs ovs era mhoiv si- 
dnpu artogpate tovs sroddovs. xaù È tiv “Eqeoor xadog- 
pucauérov alto Zauicoy tov è ° Avalwy aquuoperor  rtps- 

1 Éàeyovy où nale ty “EMada ghevdegoiv aùrov, ei 
erdoas diépduper oÙtE yeioag @vragopevovs ovtE rtoleui- 
ovs, “ Adnvaicov dì un avayune Evuuayovs* ei te un mov 
ceraL, Odlyovs piv autor TOV Éydodov Èc qudiay moosabzod a, 
modv dè misiovs TOY Piàcoy rmoleuloug EEev. xab O pev Érei- 
o0n te nai Xiwov &rdoas boovg elyev ri &qpijue nai tov &À- 
dov tivas. ogortes 7zao tac vaus ci avdooo: 0Ux Èpevyor, 
aiia rrooserosoovy uardov og’ Arrixaîg xaò &irida oùdè tHY 
Biaylotny elyov un rrore° Abnvaiov cis dalaoons xoatovr- 
33i0v vevs Ilchorovynoicor È ’Ioviav ‘rtapaffeletv. anà dè 

is Eqécov 6° Aluidas èrde nota tayos xai quyijv èrowi- 

to° pin 70 vò ts Sadepuvias maò Ilaoadov ti rteoò 





IJonia ab Atheniensibus deficiat; se (Iones et Lesbios) enim non 
fnvitos, non necessitate coactos, sed ultro ad classem Lacedaemo- 
nîorum venisse, ubi et Atheniensidbus hos maximos reditus ex Ionia 
eriperent, et sibi tpsis (Ionibus atque Lesbiis) ferra occupata vpes 
pararent, quas in bellum impenderent. In qua versione hoc in- 
explicabile est, qui nexus sit sententiae per udì annexae cum 
praecedentibus. Nam neque cum verbis è2r/0a elvas cohaerere 
potest, quia sic diceretur: spem esse, Ioniam Atheniensibus 
ereptum iri, si Ioniam iis eripuerint; id quod absurdum est. 
Neque cum verbis oùdìv — 'èpîyda: illa sententia potest iungi, 
quoniam, si Iones et Lesbii ultro, non coacti necessitate vene- 
runt, non ideo magis id necessitate factum est, etiamsi Atheni- 
enses Ionia non priventur. Adde, quod Haack. adnotavit, per se 
levius hoc argumentum esse, quia ex eo quod exules libenter 
faciunt et non coacti, non satis tuto colligi potest, quid ceteri 
Jones facturi sint. His expositis addo interpretationem, quae 
mihi quidem probabilissima videtur: spem vero esse, ut Tonia ab 
Athenrensibus deficiat; eos enim mon venisse rei ingratiis factae 
causa, si et Atheniensibus hos maximos reditus ‘ex Ionia eriperent, 
et sibi ipsis illos aggredientibus necessarti sumtus suppedttarent, et 
Pissuthnen a se adductum iri, ut ad huius belli societatem se ad- 
îungeret. Duplicem causam esse ait, cur sperari possit defectio 
Joniae; nam et Honibus volentibus et ipsis commodo Peloponne- 
sios adesse, et Pissuthni persuaderi posse, ut arma secunm iun- 
gat. Adventus illorum quomodo gratus Ionibus futurus sit, in- 
terposita oratione bimembri: xaì ryr rr0050dov — ylyrntra. expo- 
nit. De hoc loco Krueger. disputavit comm. Thuc. p. 352. not. 
ratione, opinor, vix ipsi iam probabili. 
. 32. eù ve pu) navoerac] Vulgo el dè pu} n. Vid. Krueger. I. 
I. p. 268. 

33. Zalapsvias — Iaodìov] His temporibus Atheniensibus 
duae quas sacras dicebant, triremes erant, Paralos, quam qui 
agebant Paralitae sive Parali dicebantur, et Salaminia sive De- 
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“Txapoy oggi al d° an * A9nvor truyov niéovoai, xaì Fe 
° dios civ diko ind dee toù melayovs ds yi Esovoios où 
oxp0oy &hky 7] Iehorormoo. 16 dè ITaynri xaè toîs ° Abn- 
vaiois nds uev xaò amò tI \EovBoaias ayyilta, dquuvetto 
dè sal rarrayoden* darttgiorov 7ao ovons tis Icovias uéya 
tò déos éyévero ui magandéovies oi Iledorovrnoioi, ei val 
e un dievooùrio pévuv, ropdwoow Gua moosmimtortes tag 
modus. avrayyehor È° ‘avtòov Îdovoni îv ty Iscow 7 re Ia 
oudos xa) ) Zakauvia Spoacav. o de Urò onovdne èroutto 
thv diwlw* xai peyor pev Ilaruov ti vyoov Erredicober, 06 
d' ountri ty uaralnyu Epaiveto, Emavegoogu. réodos dè 
Evopuoey , Èmedn où uerewpos meouttvgiv, Ott ovdauov èyua- 
salagdeica pvayscodnoav otpatonedov nowicdar sai qu- 


lia, Theoris quoque appellata, qua Salaminii vehebantur. Atque . 
hac quidem ad theoros Delum mittendos, utraque quippe veloci- 
ter navigantibus ad alias theorias emittendas, ferendos nuntios, 
homines pecuniasque traiiciendas, item in proeliis vehendis belli 
ducibus utebantur. v. Boeckh. Saatsà. d. Ath. I. p. 184. 258. 
Suidas: Zalausrla vals. dio Hoav vijes raoà * A9nvaloss Lrincerides 
xa) tayudeduos, 7) Ilcealos xal f Zalapwia* dv N pèr Zalapwvia 
Toùs radovputvovs ek xoloww nyev, fv xa) ni’ Almfiadov pnoì resp= 
qIijrae Oovxvdldns. n-dè ITdoados tas Fewolas àniye, tovitori tà eÙs 
'Bvolav neunouera. conf. in ITéoaZos et schol. ad Aristoph. Av. 
147. Ran. 1103. Thuc. II, 77. VII, 73. 74. 


neoì “Ixacoy — év ti ’Ixaow]' Vulgo reed Klacoy et èv tjj 
K26ow. Causa mutationis haec est: Vulgata Alcidam dicit ab' 
Atheniensibus in Salaminia et Paralo advectis conspectum esse, 
cum circa Claram versaretur, urbem inter Myonesum et Ephe- 
sum sitam. At supra c. 29. legitur: naves Alcidae 7où èx tis 
acdews  A9yvalovs lavBavovos, reeiv di ti Ania rpostoyor. Ubi hoc 
tenendum, zoùs èx Tijs rodews * A9nvalove non alios per rei natu- 
ram esse posse, quam qui in Salaminia et Paralo erant, quas na- 
ves bcriptor forte dicit Athenis navigasse. Simulque apparet ex 
hoc loco, Peloponnesios non multo post relictam Delum ab Athe- 
miensibus ex urbe profectis detectos esse. Delo ‘autem Alcidas 
Icarum navigavit atque Myconum, inde in Embatum, porro Myo- 
nesum {c. 32.) atque Ephesum. Quod temporis spatium longius 
est, quam ut qui Clari demum visi essent haud procul Epheso, 
Toùs èx tile molews AFnvalovs tantum donec Delum venissent la- 
tuisse' dicerentur. Debetur haec emendatio acumini Popponis 
obs. p. 229., qui tamen de cursu Alcidae et situ Clari falsum 
quiddam protulit. Firmatur haec correctio eo quod etiam è. 20. 
in O. P. pro ’Ixdew legitur K2600, et fontem corruptelae ibidem mon- 
strat cod. I. qui habet ’Z2eow. Statim notanda altera nominis 
Hearuov corruptela, pro quo vulgo extat Aarzov, quo nomine in- 
sula cum a nemine veterum memoretur, coniecturam Palmerii, 
quae codibus L. I. firmatur, secutus alterum dedi. 

fvayndo9noav — ragaoyeir] sc. Peloponnesii, at ogl0s redit 
ad Athenienses: cum ZAostiun naves in alto assecutus non esset, 
Roc sn lucro posuit, quod nuspiam comprehensae neque castra mu-. 


N 
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Alex oplo: sal èpoounow smepaoyitr. ‘siapanàzoi dè na- 
My Eoye sai è Notior tò Kodogoritor, où satoxnrto Koko- 
quo t76 dro modes fadwxvias Umò ’Irauavovs naò tear 
fagfaodwoy sara ordow idiav inayBericor:. él dè uahiora 
att) ore n devréoa ITehornovzoicoy ÈsBoln è tHv Artry 
èyiyvero, Èv oùv tw Noriw oÎ xerapuyovies sal xeromncor 
Te aurodi avdis otecieoaries oÎ uòv maoà Iliocov8vov èri- 
soupovs Aouadaor te xaù tov PaoBapoy Erayouevor èv Fare 
lopati elyov mal toy è ts ve modes Kodopwricor oî u 
divise uveseàdortes eroditevor, oi di Unetedtorres tOv- 
tovs sai Orres quyades tov ITaynta èmayorra:. 6 dì nooxade 
oauevos È doyovs ‘Irriav t0v Èv TO diareszionare Aoxadcor 
Goyovra bre Tv under apéoxov dérn, nahv avtov nata 
otpoHv È TO Teiyog cow xal vria, 0 uèv tEndde mag autor, 
ò d° éuetvov piv èy qudaxi @décuco elyev, «bros dè moosfa- 





nire coactae essent, neque sibi eas obsidendi et navibus custodien- 
di materiem praebuissent. Pro raoaoyeîv melius dixisset: oùre 
golosi oplo. xa) èpiounowr ragtogor. De .xatalpipes conf. Dio C. 
, 1 

34. Hunc locum exscripsit Polyaen, Strateg. III, 2. Seditio- 
nem a Thucydide memoratam respexisse videtur etiam Aristotel, 
Polit. V, 3. v. Schneider. ad Xenoph. h. gr. I, 2, 4. Mox Popp. 
3. 1 p. 230. scriptum vult: z0y 70 èv TW diaregiouari * Aoxdduy 
doyorta. ; | 
6 dè Iayns — elye] i. e. toù dè regoxalecautvov èc 6yovg “Ire 
srlav — 6 pèv èE7A9s — 6 d' dxeivov èv qudaxi; elyevr. Dixi de hac 
structura ad III, 12. conf. Popp. prol. t. I. p. 108. Lucian. D. D. 
XXIII, 3. 6 uèv 700 toe Ilpiamos — neunr èv Aauyparw yevoperog, 
èyò pèyv rragjev tv modv, 6 dé etc. Idem D. D. XIV, 2.5 — 
ZLéipveos oa puèr èx rodloù xa) aùris, duelovueros dè xaì uN) péowr 
tiv Uneoopiav, èyò puèv arégirpa — tOv diorov ès to Gvw, 6 dè — 
an) xepal)v to rrasdì èvéassoe péowr aùtéy etc. Inest genus anaco- 
Juthi, ubi cum dicere deberet: dauelovueros dè — duoò avadirpar- 
Tos tor Òloxov, xatarvevcas èvéogwoe, quod genitivo absoluto expri- 
mendum erat, verbo. finito expressum interponit. v. Lucian. D. 
D. edit. Poppon. p. 40. Eodem modo explicare possis nostrum 
ocum. 

adiauo poovoa) Pollux VIII, 72. Dio Cass. XXXVI, 36. èxaîvoy 
8» qulaxi àadtopeo èrrosynoato, quo vulgata firmatur, neque aliter 
codices Thucydidis. Latinis est custodia libera. v. Lips. ad Ta- 
cit. Annal. VI, 2. De vocabulo or v. Schaefer. ‘ad Longum p. 
346. Suid. Phot. Phavorin. in cà. Phavorin. Phot. bis in o. 
Suid. in oé. De quibus v. Schleusner. in cur. nov. ad Phot. p. 
391. et 431. Adde Eustath. ad Hom. Il. ». p. 959. 2éyovos dè xal 
cà tà cda oi malato), mae cis xaì cà | cda. — Aiîhos dè dio- 
vUosos elmuv tiva xa) aÙtòs Tosaùra Ziyer, dtt xal do, doù, xaù dd 
dé puos puoroovAlafws ci odo: rmarà Oovavdidn. Ubi scribendum xaì 
cò dé pyos etc. Sed apud Thucydidem est ocdos, velut I, 74. Ad- 
de Phavorin. in cor. Nonnullos legisse c@ apud hunc-scriptorem, 
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deo vò tergiouari Etarrmvalcos ‘naù où sroogdeyopireor aipel, 


tovs te Aoxadas xaù toy PaoBaowoy d00 évisav diagPelos ® 
. saò. Tow "Irrrciav Vorepor Etayaycoy dereo onstoaro, èneòdì 
tvdoy ny s EvddauBave mai xararobevet Kodoguwrics da 
Notor raoadidoci nh tv undicarior. saè vetigor A9n- 
valo: OlxoOTES TéLpPavtes nare Toùs Éavtoy vouovs saro 
cav tò Notioy, Evvayazortes avra Èx toy modecov si mov 
ss yv Kokoqocovicoy. 

‘°O dè Ilayns &quuopavos È tv Muridayyny tiv re Ilvè-35 
bav sai “Eosocoy mageotioaro, sai Sadaidor MaBaoy èv ti 
mods tOv Aaxedamomoy stxovunivov amoreune È tas A 
vas mai tous èx tig Tevédou Murinvaioy &vdoas Gua oùs 
matéGeto na e ts ddlos avrò airios done tiva. 76 
derrooteottos* Groméura dè xaò ts oto@tIeS TÒ ItÀtov. Tote 
dè Mouroîs vropévov xedioraro te neoù tiv Murddyyny xaò 
tiv &MAnv Aéofor f aùto idonei. aquuopevor dì t6v &yr-36 
dody xai toù Sodai90v oî “ A8nvaîoi t0v piv Salardov 
evds améntuvar, tor È mapegopevov TE T dida rai &rò 
IMoradv, tri 7ao Enodioguoùrio, arabe ITehorrovrnoiovs 
seoì dì tiv drdoov yvmuas Èrrowoivto, saì vò. 60yNg èdo- 
ey avroîs où TOUS maportas puovov arroxtzivar,. CA” uaò 
cous aravras MuriAnvaiovs Oco. nPdvor, rmeides dè xa yu-' 
vaîxag avdoarodica., Erunalobvi:s tp te Gin anoota- 
Gw dti où” apyoperoi bero oi GÀào: nomoario, xai 1r00s- 
EureBadeto ovx élayiorov ti 0ous ai ITehorrovoicov vijes 
és “Icoviav Eutivos Pordoi todunoaca: maoanvduvedoat» où 


patet ex Etym. M. p. 742., ubi Orus Milesius huius scripturae» 
auctor profertur. Ceterum quomodo Paches ducem Arcadum, ita 
Adalbertum comitem Pabebergensem Hatto lusit apud Luit- 
prandum II, 13. 
36. Edofer adroîs — èrrralotvies ] Anacoluthon; nominativum 
osuit, quasi antea scripsisset èyypisor vel tale quid, quod in 
d. aùroîs latet. Conf. IV, 52. xaì pv aùrdàr i diavora tar te dllag 


mole — èlevdsooùv — xaì xoatuvauero: aùtHY — tV te AtoPoy — 
sanioev — xal tà Alolsxà srodlouara yesooscda:, ubi formula jy 


avrav n) deavoca nihil aliud significat quam dieroodrio vel 72rrefoy 
vel simile quid. IV, 23. rà regi IliZov vr dugportowr xetà xoatog 
Brrodsueiro * ° A9nvaîor uè v — del tHY vijoov reorrdforias — Ilelonov= 
vyoses dè — n005Polas reosovuevos tg tetye.. Ubi verba ita constru- 
cta sunt, quasi praecessisset: Ta recò IZ. aupoteoos x. x. è71r0À6= 
govr. Inverso modo post activum subiecit nominativum II, 53. 
Fey dè pofos 7} àardowrwv veuos obdels àaretoye* TtÒ uèv xoivovtes 
etc., ubi vide adnotata. VII, 70. 7042}; yae dn rmapaxétlevos xal fog 
àp drbowy toîs xelevotaîs èylyvero* toîs :pèv’ A9nvatos fuatecdas — 
Toîs dè Zvpaxoalos, ralòv elvas etc. i. e. z0044à Ettowy ci xelevotab 
mapexelevorto. conf. ad IV, 108. 

tyy te Glinv — napanivdurerca: ] reoostvvefaàlero A. B. E. F. H. 
K. S. h. sreostvrefdllero c. noostvredafiero i. nooserefiadero vel meos* 


368 ° LIB. HE CAP. 36. 


gao amò Peaysiaz diavotas Èdoxovr tiv dndorasi srormoa- 
o9v. niéurmovow ov T00]0N oc Ieynra &yyehov tv dedo- 
guévor sarà Tago medevories diasonoaoda: MuriAyralovs. 
sab Ti Voregalg peravora Ti edu ny avroîs gaò &vaho- 
guouòe ouòv 0 fBovdevua xa uîra Eyvbota: modey Sd 
diagdeoa uGdhov 7 où tovs alrious. dg È° Fodorro touto 
ov Muràrrattiv où saportes moéofas xaò oi aùtoîs TOY 
Adnvaicov Evurodocovtes, mapeoxevacav toÙs Èv téde bere 
avdis yvopas moodeivar* sal imegay daov, doti naè usi 
vos èvdndor ny Povdopevor tO mÀéov tev soditov avdis ti 
ras oqicv darodobvar Povdevcacta:. sxaracteone È’ eU9ù; 
èuxnolas &hhar te yvouar dp Eucotoy èhéyorro mat KAécoy 
o Keavstov, Osteo xai ty mootéoav Eveviunue bere derro- 
sreivar, dov xaù È ta khla Piaworaros toy modiroor, TE Te 
‘ duo rap& modù èv 1a vore midarataros, maodtar add 
FAeye toade. 





evelafero g. roostuveBalovro Q. rootvreBalovro f. Vulgo rreostur- 
elaforto. Vulgata nullum idoneum sensum praebet. Ponuntur 
«duo, propter quae Athenienses Lesbiis succensuerunt, quod de- 
fecerant quanquam socii liberi neque saevo imperio coerciti, et 

uod iidem Peloponnesiorum naves in regiones Asiae allexisse vi- 

ebantur, qui tantum ipsis terrorem iniecerant, ut non levi con- 
silio defectio facta esse videretur. Jam vero verbo singulari sub- 
stantivum plurale iunctum offensionem habere non minimam vide- 
ri possit. Nempe duplicis structurae commixtio est, nam vel sic 
scribere poterat:.xaì rcoosturefaleto oùx èlayiotov is bepuîjs rapa 
sivduveloas Tàs vada II. ès °I. èx. Pondoùs Tolpnoat, vel sic: xal 7e00s- 
Euvefalorto oùx èi. t. ocu. al IL. vijec è "I. èx. toluioaca: fon9ol 
stapax. i. e. et non minimum contulit ad impetum tam praecipitis 
decreti faciendi, quod Peloponnesiorum naves fuerant illis in Ioni- 
am opitulatum venire ausae non sine periculo. Verbum 7raoaxy- 
duredca: vi praegnanti praeditum significat idem quod xerdures- 
Carta rapartdedcas. 

tij voregala pueravosa] Similiter Lucian. V. H. I. p. 632. ye- 
voutrns dis èxxAnolas Ti} rrootepala puèv oùdiv rtapéluoar tig deyie 
Ti voreoata dì patty vwcar, quibus ludit Thucydidem, cuius haec 
ipsa verba sunt, ex I, 44. init. desumta. Voc. evdéis Kruegero 
ad Dionys. p. 132. suspectum est. Respexit huc. Dionys. p. 848. 
Anecd. Bekk. I. p. 107. perarosa, perauelos* Govavdlins. Vocem 
èvaloyiopòs ex Thuc. excitat Pollux II, 120. 
wuov — aîrlovs ] Gregor. Cor. p. 102. De formula où puàZ2or 

A oùx dixi ad II, 62. Thucydidis propemodum verba sunt apud 
Dionys. A. R. VI, 81. xaì ws tv fovAny oùx ded dè deylis igor 
Twyr — pllov, î oùyì toùs altlovs. X, 28. dalla tl taùra tw dip 
drixalò uàlloy, $ ovy vuiîr; XI, 34. ovte — dovins allotofas ave- 
AauPare madior pGidor, i où yurarmòs èlev9toas, Conf. Herodot. 
Vi ei VII, 16. Matth. Gr. $. 455. n. 1. d. Herm. ad Vig. 

. 801. 
i roodsra.] v. Hemsterh. ad Lucian. Necyom. t. III. p. 3601. 
Proédri (hic of èv 7é4a), cum sententias dicendi potestatem fa- 
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- Iolidws pio fan Iyroye al dior: Berwo dnpospaiar37 
i O dr ti vin 


ot. aduvarov dar Eréowr dor, oTa i 

vpersog méoù Mvriàyraicoy peropedela. dia 700 10 sad 
suspav dis sai averifovdevtor 005 adindovs xai dc toùc 
Evpuayovs «tò avrò èyere, sal Qi dv 7 Ryo muodérre 


€ > ” 


Un autor Guagtrte 7} clero Èrdeste, ov erumrdivos nye= 





ciunt, dicuntur Z6y0v vel yraiuas meor:94vas, solenne autem prae- 
conium hoc est: 74 -ayopever fovdera:; v. Schoemann. d. comit. 
Ath. p. 104. Mox cum Reiskio malim add sa oplosr èrrodote 
vas, non tivas. Eadem correctione opus erat in verbis I, 37. 6y 
filantovot tiva uailor, ubi item rsvas vulgo. 


37. Salaethum postquam Athenienses necarunt, de omnibus 
Miytilenensibus, suadente Cleone, atrocissimum decretum fece- 
runt. Sed iam profecta nave, quae decretum illud ad Pachetem 
transferret, mutatio fit consilii, ac denuo convocata ecclesia le- 
nior sententia proponitur, Tum Cleon, quem Cicero in Bruto 
turbulentum quidem civem, sed tamen eloquentem fuisse dicit, Thu- 
cydides fiasotratov, Hermippus poeta apud Plutarchum vit. Pericl. 
c. 33. aîdwra i. e. fervidum, ferocem, violentum (non arlyotor, 
Snpofteor, ut Coraes voluit. Conf. Soph. Ai. 1087. Auct. Rhesi 
122.) appellat, Cleon igitur Atheniensibus inconstantiam ac levi- 
tatem exprobrat, et publicae salutis causa eos hortatur, utin priore 
sententia perstent. De Cleone demagogo eximia commentatio 
extat, neque tamen ad finem perducta Friderici Kortum in Doe- 
derl. Philol. Beytr. aus d. Schw. fasc. I. p. 35. Dignus qui con- 
‘  feratur Schol. Lucian. Timon. c. 30. t. I. p. 100., ubi v. interpp. 

. 395., qui inter alia haec habet: dweodoxos dèi eis Urreofodgy 
exe Cleon, xaì toùro dnioi abroù n yoageica è abrod Mirviy- 
valoss èrsotodn* Torecov dè Mutvinvne Giovons vnò Iayxtos toù oToa= 
tnyoù, tiv puèv Eunoosdev puégay ovpureica: tòv dijuor, ès yo) Ae- 
ofhoy anariwr rip MyIvuralwv toùs uèv Nfartas dmorteîvas, reaî- 
das dì xal yuvaîxas avdoarodicarda:, xa) TO tnpioua toùto artooteà- 
las 3rì tÎj5 Ilaodiov® tijs te vuxtos Eriovons èiIortwr ws adròv téèy 
bracdnpuovriwr A3pvpos Asofiwy , mal déxa tTadavtos adtòv aoyvolov 
patel3oviwv, petaneicas maliv toy dijuor xaì tomon medley &dlnv dro»: 
otsdas avasoodcav tò Yijpioua. oùtw, addit scholiastes, Govxvd(8ns. 
Verius dixisset, partim ex comicis, partim ex historico desumta 
esse. Hanc orationem in verdaculum sermonem convertit Garve 
‘ in Philos. Vers. t. I. p. 445. 

èduvarov)] A. B. E. H. I. K. L. M. N. 0. P. b. c. e. f. g. h. Vul- 
go aduvaros. Neutrum etiam schol. agnoscit. Accusativus dyuo- 
xgatlav per notam attractionem cum verho è?yvror iunctus, sed 
vera structura haec est: #yvwr, dote adurator tori Inuoxeattar éré- 
ewr déyewr. Ad h. 1. respiciunt Anecd. Bekk. I. p. 107. 


ddets xa) aversfovievror] Quod I, 68. init. 7ò zu076v dixerat, hic 
ipse explicat. Locus ille est plane similis: 70 zsotov udc tie 
xaP iuàds abrods noditetas xal dpuiliags dniotottoovs Èg tovs dZlovs, 
îy ts d6ywuer (dicere debebat 2éywoc), xadlotnot. 
° xaì G,ts av — nseoyéynode] Prior pars sententiae paulo impe- 
ditior: xel — oùx èrrimvdinws Nnyetode ès vuàs xaì ox Ès TRV TOY 
Evuuoyur goeu palaxibeoda:, i. e. xa) = ox Ur: palaxkbc0%as 

4 
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od: is iues sal oùx 8 tip tor Evupoyor yaow polo 
eltsoa:, où oxorroUrtes Ori tuoanvida gete tuv aoynyv mai 
mods énifovàdevortas aÙrovs “Xai &xoyras dogopérovs , dì 
ovx è civ dv yaplimote fhemtoperor aÙtoì axpocorta: Vpow, 
GI E cv dv loyui uGddov 7 17 Extircoy edvole meoiyévm 





Bresusrduros de tpie sal uolaxtieo9as od ès tv rv Evupeycwy ghe, 
und dbedenket nicht, dass ein jeder Fehltritt, wozu shr euch entwe- 
der durch Anderer Zureden, oder durch euer Mitleiden verlerten 
asset, eine Schwachheit sey, die euch selbst zur grossten Gefake 

ereicht, und euch von den Bundesgenossen keinen Dank ver ient. 

bi probe animadvertendum, in particulis xaì oòx 25 etc. antithe- 
seos vim inesse, quam optime explanant verba scholiastae: zovr- 
bots xa) oùy Nyeiode toùro, dts dv 18 A6yw rapay9triss va’ abròr, 
dv te olxtelcartes abrovs, palanuvteor xa moactegor roosevey37te;, 
.00x èxelvoss Ts yaollecde, è 27 aùtoì mivduvevere xatapporovut- 
vos° Ixsîvor dè otx loao: yacsv vuîr. Itaque .xa) ox nunquam Thu- 
cydides scribit, ubi oèdé seribendum est, ut ne Latine quidem 
,recte dicitur nec, ubi opus est particulis et non, quanquam scio 
id sibi indulsisse Tacitum Annal. I, 35., ubi v. Ernest. Conf. 
Thucyd. I, 69. oi yao deurres BePovAsvutros reds ov dieyvwxotas 1dn 
mal 3 péddovtes ènéogortas. Ubi inter se contraria sunt oi dewr- 
tes xal où uéXlovtas i. e. oi où uéfXiovtes killa dedrres. Quid autem 
sententiae exeat, si xa) où nostro loco pro ovdé positum statuas, 
. mune videndum: tum igitur hunc aio sensum esse: und dedenket 
wveder, dass ein jeder Fehltritt, wozu ihr euch entweder durch 
Anderer Zureden, oder durch euer Mitleiden verleiten lasst, eine 
Schwachheit sey, die euch selbst zur grossten Gefahr gereicht, 
moch dass ihr 1hn den Bundesgenossen zu Gefallen begeht. Prior 
explicatio et verbis iuvatur, et upice huic loco aptam sententiam 
eflicit, ut altera pars enunciationis probat, ubi hoc dicit: so- 
<cios ita demum dicto audientes fore, si gravi saevoque imperio 
contineantur, non si leniter humaniterque habeantur. In zada- 
elteodas vis praegnans est; significat enim padaxla auaorarey 
sive rrossîv TI. e verbis of oùx — regiyéryode controversi. 
am movit Popp. obs. p. 21., quem sequitur Reisig. coniectan. 
in Aristoph. I. p. 316. Hi igitur relativum of delent, quod deest 
in scriptis editisque plurimis, neque agnoscitur a scholiasta, 
. cuius haec verba extant: flarrduero: aùtol] aoagès tò xuoior, dt 
dnò altiatixiie els evIeiav periBn fa èreodocis tijs Evvotas, Dreo Èotì 
mapa tv xowviy cvryderav® perde yùo Biantoptrovs ral axoowpévovs 
elmeîv 0 yoagwr, dll ds xasviiy ovvidtewv ebpetijs xa) tic rralasds 
«413605 èniothuwv tosto où nerrotyrer. Deleto igitur relativo , ex- 
istimandum est, oratione variata transitum a participio in ver- 
bum finitum factum esse, ut I, 57. in verbis deduss te Frrowocer 
— tvvanootijra:. IV, 4. èyyewonoaries — tvufatro. Sed uberri- 
mus de hoc usu Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 31. 110. 135, 
324. . Sed mirum, Popponem eùre/ iungere cum dxgocivra:, existi- 
mantem, aùroi quodammodo vice -pronominis relativi fungi. Sig- 
nificat structurae genus, de quo Herm. ad Viger. p. 707, 28., 
cuiusque hoc exemplum addit: èsn@rovow ès oîxqua uéya, 8 jr 
ToÙ Teiyovs, xal ai ninocor Fioas avewyutras Èrvyor avroò i. e. xal 
ob al Fugai etc. Sed aùrog nisi hic ipsi significet, plane ferri non 
potest; nam hoc pronomen tantum in casibus obliquis nostris er, 
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4 LÌ ? . DI € ' . “n.° 
of marcor dè devoraror e Bier iui undir xateoti- 
ba cov Gv doby néo, pndè yroccueda OT Yelo0GL vouow 
Givyros yowpern mode xoeloowy Èotiv 7 «als èyovoo 
Guvpos, Guo0la ve pera gopeoovyag opeliucotioor n de- 
biotns pero duokaclaz, 0î te pavhoteooi Tor @vdooroy 
stods Tous Évverwrsoovs ds mi TO ‘mhelov duswoy olsovci 
tas modes. où pèv Yao Twov te vouov cogerego Povkovraz - 
gaireoda. tov Te de deyouévov È TO xowòv meowziyveodas, 
cos èr &lio: peltociy ova av Snhwoartes tv yvounv, rai 
èx toù tosovrov ta mrodda cqgaddovor tas modtie* oi d° è 
otoUries Ti éavroy Buvéon duadeoteoo: puèv TOY véucov 
Giovoiy elvar, Gdvvatosreoor di toÙ xedés simovtos - ubu- 
yaoda dbyov, xoitai dè Ovres dro TOÙ i0ov uGdoy 7 ayco- 
viotai Ogdouvtai TÈ TTÀeiw. ds oÙv Yon xa. fuag mosvivras 

n dervotgii nai Éuveosos aydvi émepoutvovs mara dotay 
10 iustéow nindu mapawer. Evo pèv oÙy d autos elu t738 
grey xaò davuabo uev tav noodértov avdis mteoì Muri 


| nsmi mente] 


sie, es respondere, in vulgus notum est. Quin aòro/ cum f2a- 
‘ntéutvos iungendum, et haec referenda sunt ad illa 2rrex:vdiros de 
suàs. Sensum bene Bauerus reddidit his: audiunt vos secundum 
illa, propter illa, iis impulsi, quae cum vi imperatis, non ex iis, 
quae vos illis indulgeatis cum vestra ipsorum fraude, vestro ip- 
sorum damno. O? abest ab A. B. E. F. K. L. M. N. O. P. c. d. 
e. f. et meo S. of — èudv omittit H. Paulo ante sroòs èrrfovdei- 
ovras ex E. H. recepit Bekker. pro vulgata 7r00serfovZevorras. 
Verba 2% &v utrimque resolvenda per è éxelvwr, è, neque enim 
abhorret a graecae linguae usu dicere: rrapeyéyreodal trà ti. 
«Quare non mihi prebatur Lehneri ratio in actis phil. Monac. t. 
II. p. 33., qui alterum èé dv dictum ait pro èE èxetrwy, ol, ita 
ut loyv: sit appositio. . 
nartuv — àrolagias] .Stobaeus p. 244,, ubi est xa9toryow. 
Idem adscripsit verha of te gavdoteoo. — ta mielw, ubi est dnig= - 
- dovteg,s et tTòov ToÙ xadig — dbyor. Idem péugeoda: et mox dLog- 
doùrta:. Vocem axodacta hinc citant Anecd, Bekker. I. p. 367. 
paviotegos ] i. e. mediocres, simplices homines. "l'imaeus: get= - 
2ov, Gnloùv, dadior, evtedég, ubi v. Ruhnken. Iacobi: Menschen 
. von geringerem Verstande. v. Eurip. Phoen. 498. Plut. vit. Brut. 
‘ c. 12. In alio nexu orationis aliud significat, nam e contrario. 
. .significatio huius vocis definitur, item ut fit in idiwrys. Conf, 
Buttm. ad Plat. Men. c. 33. De scriptura vocis v. Popp. prol. 
t. I. p. 209. Mox ènì tò ndeîoy ex libris restitui pro è7ì 7ò 7rZe- 
otoy, et ti daviay ÉEuréoe: pro 17 &5 favrdv Eur. 
. posta) — dywriotal] i. e. mehr unparteiische Richter als Mit- 
sprecher. Heilmann.: da sie nun solchergestalt mehr die Stelle 
unparteiischer und gleichgiltiger Richter, als eifriger Verfechter 
einer oder der andern Meinung vertreteni so falren sie gemeinig- 
lich gut dabei. iu 
nagà dogav] i. e. adversus quam ipse populus scivit. 
38. è aùros] v. Valcken. ad-Eur. Phoen, 927. o 
ci 24 * , 


STA © | LIB, DI, CAP. 38. 
dspralcov Mtyuo xaì ybbrov brit Fprromodrecor, O osi 
òÒ 7 


sod Tv Ylieyzoroy ulddov co rador 16 docoari 
e uflvesge vj 0orî tnebeogerar, anvvacta. Bè 10 madey 
Ori éyjuraro smeluevov' avriralov Iv uthora tiv tiuoiay 
aralaufeve: Povuato dè rai Oct fora 6 avrepaov nai 
Gbboroy daroqpalvav to pev Murddnvalcoy admicc  Muîv 
spehiuove odoas, vas È’ fuertoas Evugogas toîr  Evupua- 
goes Brafaz sadiotaltvas. sai dphov dti n tO Aéjey mu- 
otel0aS TÒ mavu doxoùv èrrarogpiva 0g ox &yrobora: 
Gyanviccit dv, n xé0du Ènapouevos tò eUmpente TOÙ À0zov 
Bxsrornoas rmaogyeuv muoaoetai. 7 dè molis x tv TOLdIVÀ8 
@yaovoy tà piv adha Eréoows didocw, avtn di toÙs mvdv- 
vous Gvapéoet. witio È. vpes xaxòs aycovogerorieg, oî- 





altios = èrutiumotvrov] Schoî. Serreo &xpoatàl tiv coquoriziio 
Ibywyv Hdorîjs yiyrortas xosral, où teayudtov, Tor kbror teonby xal 
Ulists toùs 26y0vs okorreire, où tà rmedyuora. Amat haec. historicus 
exprobrare popularibus, neque uno miodo expressam istam sen- 
tentiam protulit, ut V, 113. 422° oÙvr udros ye drò tovrwr Ty Pow 
inuirar, — tà uèv péllovta tv ogmutvor capforeca xotvete, tà dè 
gavî to Povdeodas ws yiyvoueva jÒn Fggo9e. Nam ut Heliodor. 
dicit VIII. p. 379, 14. hemines ex optato res sibi eventuras con- 
.fingunt: & yao érsdvpuei ywyn, xaì ruoteisiv qedeî. Charit. VI, 5. p. 
‘139, 20. quos 18 o ardowrros 9 fovleras toùto xa) oletas, ubi v. 
Dorv. Dem. OL. 3. p. 33; 3 yae Aovleraz, toùd fxaatos xaì oterat 
"Thuc. 1V, 108. med. xaì yùo ddesa èpactvero avro (incolis urbiùm, - 
qui ab Atheniensibus desciverant) èywevoutvoss ur (ci ‘A9nvatwy 
uvdutws) Èrt) ToceÙtar:, 0on Uareoov dieparn, to dì rréov Povlzjoe 
«olvortes doapeî, 7 rroovola doipele slwdores ol dvIFowros, où pòr 
èru9vpolow, binidi arepiorinio didbvar, è dì pù mpostertar, Aojiopa 
avroxoetooi diwdeicFas. In eandem sententiam hoc loco dicit: 7a 
péihovta Èoya arnò tv eù elre6vtwy oxorroùries, ws duratà ylyrecdat, 
et III, 3. dixit: ueitov uéoos véuortes to un fBoviecdas dindi elvat. 
Solent autem haec inter se contraria poni: axoal — Zdyos, 26y09 
— dypes, fFoya — Zoyo:, ut ab Athenagora ap. Thuc. VI; 40. xa 
# 10 pù avtòv (rumorum, qui de Athesiensibus contra Sytacusas 
navigantibus ferebantur) dd79#5 80117, (Wsrreo oÙx olouar) où stoòds 
Tàs vuettoas ayyelias xatarlayelca ‘xal Éloutrg vpùs dogortag aùdal- 
ferov dovàetav èniBaleîtai, avi) Ò 29 ékviis oxortodoa Tovs te Adyovs ag 
duòv ws Foya Suvaptrovs rosveù, xa) tuv ‘rcaogovoar èievdeolav ovyl 
èx toÙ Grove apaspednoerae, tx dè toÙ Èoyw guiaccoutrn pù èreroé- 
né (TV otpgatnyiav) rneaoeras cwl8v, ubi v. Bauer. Ita Athe- 
nienses increpat Solon 19. eis Yao yÀdocav ooàdte, xal eis Ern ai 
uviov ardoòs* + els toyor d° oùdèv yiyvduevov Bàénete. Et apud Ae- 
schyl. Agam. 786. dii coelites dixas oùx darò yAWoons rAvovosr, ubi 
v. Blomf. inc patet in verbis où rò deacdiy meordteror Giwpes la- 
Portes, 7} to axovodéy cum iam illa contrarioram oppositio insit 
in verbis dve. et axovodér, et cum optimi libri A. B. E. F. H. K. 
N. c. d. f. &: sic pro vulgata 9ea3éy habeant, melius‘doao9% ex 
hiberi. Ibidem 2af6rres accipe dictum pro vroiafories, ut in 
oratione Periclis Il, 42. Séntentia autem loci, quem tractamus: 
quod auditis ex oratoribus vestris, ut vobis persuadere conantur, 
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toe dotare Qiataì per tou ddycoy yiyuoda:, dxpoatai dè 


TOY ieyon, te us peddoyta toya &TtÒ tv eÙ sinoviton cxo- 
moùvre we duvara ziyvecda:, ta dì menoazuiva Nin, où 
TÒ dpacdiv miororsoor Oy dafoyrres 7 TO dxovodiy drò 
toy hoy uodcds Ertiumoertov: xo pero xauwottos. pàw 
doyov emarkida, Gosotors perg Gedoxiuacuérov dè pr Evré= 





sta vobis videtur esse, oratio enim vobis pro factis est (Ieara) roy 
d6ywr); quod factum, ita factum fingitis, ut auditis et persuaders 
vobis patimini (axovoataì) tav teywr). Magis ad nostri aevi captum 
et rationem loquendi Garve: Daran aber sey& ilr selber Schuld, 
die ihr bei diesem Wettstreite so schlechte Richter vorstellt, weil ihr 
von den Sachen, woriiber berathschlagt wird, nur durchs Hòren- 
sagen unterrichtet seyd, von den Reden aber, die vor euch g& 
halten werden, die Findriicke unmittelbar empfangt. Huc etiam: 
ertinet locus Platonis 'd. rep. VI, 12. p. 498. D. ‘Steph. explicata 
ifficillimus: 7ò pérros pù netdeodas toîs Zeyoutioss tods nollods, 
Vauua obdér. où yao nusrcore Îdov yeroueror td vv 2eyiueror, èi2a 
modù padlov toiavi’ dtra fnuara, etentindes aldo: Wuorwutra, 
ob» Gnò Toù aùropuatov, Ssneo rr, ovuneoorta, rea dè aperti. rra- 
growniror «agì duoswutrov utyos toù duratoù teltws, toyo te xa) 26 
yacteavoria èv node: Erboa Toast où murote éupaxaci, ore Era 
obte nA8/0v5. Non mirum, dicere videtur, multitudinem dictis 
meis fiden' abrogare, quippé quae tantum quae sub octulos car 
dunt, ‘credat, speciem vero viri nunquam ob oeulos habuerit, 
qualem nobis fingimus i. e. virtute et sapientia, qui cogitari pot. 
est, praestantissimum. Re igitur id quod dico, nunquam experti 
sunt; multo magis, addit, talia dicta audiverunt de industria in- 
ter se assimilata, orationes alteram ex altera imitando expressas, 
} pe omnes ex theatris rbetorum profectas. Ubi schol. p. 409. 
ekk. ruxodv tò Mya, ait, OT: toyw uèv tà vv Reybuera xalds ovs 
alrov (leg. sldov) oi rodlot, èliù noiù pùllov roratta Syuara el- 
dor. xa) yào è Govxvdidne, ènurminitor toùs ‘A9nvalovs- Myes Gra 
° ay dpeîs Fearaì uév èore tv Idywr, arpoata) dà 'tOV beywr. Obsqu: 
riora sunt illa dò toù eùtopuarov ovursooria, ubi scho]. Plat. pa 
410. haec adnotavit: } yèo din9ua avroudtws ws slrmeiv Gvvéogataso 
OÙ yùo dyodpw Yoaupateiw tomev 7) yuyn. Unde colligimus eum 
haec ita intellexisse: insitas quasdam in mente hominura diviui- 
‘tus rerum species esse, veritatis ipsius, quae in Deo est, imagi- 
nes, et ipsam veritatem; quacum' Plato dicta sua noù quaesito 
artificio ad persuadendum assimilata, sed sponte et suapte natu- 
ra, ut quae neminem imitentur, dicit congruere. Z/0%sy ér60ar 
rosasrny intelligit eam, cui optimi i, e. sapientes praesunt. Quod 
autem schol. verbis nostri scriptoris usus est, ideo factum; ut 
Platonitum dov éguara’ explicet; nam ‘Ihucydidem et ipsum 
dixisse spectatores orationum, auditores factorum. In fine Thu- 
cydideae sententiae Bokker. iure reposuit scripturam codicum 


plurimorum 207@, pro Z0ywr. i 

perà xauwstntos ] Schol. taùra 7r00g Toùc A49nvalovs alvérteras, 
«oddiv 10 peletovtas nily dtfyar rs xa) axovesr xasvov act. apost. 
XVII, 21. Dem. Phil. 1. p. 43. Haec est decantata illa Athenien- 
sium 7te0s807la. 


ata LIB. IL CAP.38. 

neoda: 80m doùlor Orres tv del atomov, vreodreta: dè 
mov tiddorwr* xaò u@hiora puiv avtos simeiv Exaotos Bov- 
Acuevos duracda:, el dé un, avraycovitopevo:. toîs TosaÙTA 
Aéyovor pn Vorego axodovIgoa: doxsiv TH] yvaun, obecos dé 
su déyorros npoerawvécai xaù nooauodesda. te moodvpuor 
elvav ta deyoueva xai rroovonjoon, foadets tà & aùròy ano- 
Buoduera* tnrovrrés te aAdo ti, ws eimety, n év oÎs beoper, 





dotlo: — drdrwr] Thom. M. p. 122. Interpretor: ikr ver 
steht es vortrefflich, euch von den durch ihre Neuheit auffallenden 
Reden tiuschen zu lassen, und berwiihrt gefundenen Vorschligen 
nicht folgen zu wollen. Ihr seyd bdestiindig Sklaven von dem Aus- 
serordentlichen und Abentheuerlichen; und alles ‘Gewolnliche ist 
euch verichtlich. Tota oratio spirat hominis os durum atque au- 
daciam, quem ‘Theopompus ap. schol. Lucian. t. I. p. 100. scri- 
bit ovrelnàv9orwr ‘A9nvaitwv rapeldeivr elG 1)v txxdyotav  otÉparov 
Iyorta, xa) xedeîcas altoùs araffaZtoda: tOvV'GU%ROyor, tuyyarew yag 
eùtor Ivorta xal Etrovs doriàv puéliorvta xaì diadioas tHy èxxAnolar. 

xaì udliota uèv — èrroBnosueva ] Repetendum wvusìs aftios, por- 
ro infinitivi vu) doxsîv et reddvuoi elvas pendent ex fovZoueros Éxa- 
otros sive fovAZouero.. Participium drraywrijizero.s resolvendum in 
té arraywrleodas. Voeabulum tosadra ita intelligo: talia dicen- 
tes, qualia dicendi periti, ut sensus non alius sit, quam si scripsis- 
set zoîs eù 2fyovo:. Adverbium dé4ws'plerique omnes interpretantur: 
scharfsinmg, velut Garve: ihr lobt den, welcher etwas scharfsin- 
niges sagt, zum voraus et Bredovius: wo einer etwas scharfeinnig 
sagt, es zuvorkommend zu preisen. Sed 0 65éws ti Xfywr hic con- 
trarius ponitur 7ò eù Zéyorts, atque infinitivus z90errawréaa: pendet 
ex doxsîv, sicut alter infinit. dxoZovd700: Igitur vox in malam 
partem accipienda significat, opinor, nostrum guffallend, schreîi- 
end. Hoc dicit, omnes cupere aut non videri secuti esse senten- 
tiam bene loquentium, aut post se acerbe dicta priores calcula 
suo comprobasse. Ex mea quidem sententia hic verborura ordo 
est: «al (alrios vusis) udhiota pèv attos elmeiv Exaotos fovÀbuevos 
divaoda:, sì dè un, tb avtayuriteodas toùs sù Myovor (BovAopero) 
pui torepos axodov9ijoar Soxsiv 17 yvwun, nocertuvécar dè Obtws Ti MU 
yartos, xaì (fovZouevoi) noddvpor siva rooarodéoda: te tà Aeyopara; 
xaì roovofjoas tà EE avrav arofnooueva Boadeis. Ubi hoc tenendum, 
qui infinitivi ex fovZoueros pendent, eos infinitivos praesentis es- 
se, quique rursus ex his praesentibus, eos aoristi infinitivos: du- 
racdas — doxeîv (GodovIioas et rooenartcar) — ro6dvpor elvas 
(1000 s09todar) — foadeis elvae (sroovofjoa:). Quod est certissimum 
indicium, verba eo, quo dixi ordine se excipere. Iam.nullus du- 
bito, quin haec vera interpretatio sit: vd daran seyd ihr Schuld: 
denn vor allen Dingen will jeder selbst reden kinnen, two aber 
nicht, den Beredten widersprechen, damit er nicht so hintennack 
bloss beizutreten scheine der aufgestelliten Meinung, sondern wo ei- 
ner etwas auffallendes sagt, es zuvorkommend gepriesen zu haben; 
daran seyd ihr Schuld: weil ihr gerne eben so voreilenden Eifers 
seyd, das was gesagt wird, zum Voraus zu errathen, als saumue 
lig, die Folgen davon vorker en bedenken. 
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ourtes- dè ovde meol tov rmeooricor lnars* drhdc te 
KONG Nori] mocwueroi sab coquotdav Vtaraîs tomdree na- 
Onusvor uahhoy N mreoò mokecos Bovàevopévoss. dv éyd re-39 
empevos amotoemuv vu arogairo Muridagraiovs uadiota 
dn piav modv Ndmnuotas vpas. vò yao, oitwes uîv ur 
duvatoi qsouv tiv vperéoar doyny 7 oltives UmÒ tv ode 
piov avaysacdévres antornoar, Evyyvounv Eyo* vicov dà 
oîtives Syovres pera teyov xai xarà 8ahaccay povov qpo- 
Bovperor toùg Muetégovs modeuiovg, Ev cò xaù aÙtoè tEmocor 
MAIALE] Ova &peaxto: noey ‘Tr00g autoUE , aUtovopoi Te 
olsoùrtes xaò Tiuwueroi È ta modta VP fNuoòv Tora 
sloyacarto, ti @ido ovtoi N Ensfovdevoav te xaì èravéotn- 
cav ucdioy 7 anéctnoav, amootacs pév ye tov Biasor te 
maeyovtoy Èovir, &ntnoay ve perà toy modemuwratior Hudg 
oravres diagteioa:; xalro deroreoov Eorw 1 ei xad} ab 
tovs duvapiv xtwuevos avrerodéunogr. maoudezua dè avrot 
qure ai toy néhas Évupopai Érévorto door arrootavtes NY 
ueòv ÈfuowdnIar, OoUte 7 ragovca evdasovia rmaptoyen 
oxrov un éhbdeiv è ta deva* yevoueros dé rroòs TO uédkor © 
Voacs xuò èlmicavtes paxooreoa uév tie duvautos, éddo- 
co di tis Povdrjoews, rmokguov Hoerro, icyuv dEwoartes 
goù dxaiov moodiivar: i d yào dINIAv meotoecda:, èné- 
Serro Nuiv ox adixovpevoi. elode dè TOV modecov als dv 
uahiora xaò di Bhaytorov &nposdoxnios ebroatia thy, è 
Ufew tosnur: ta ds molda nata doyov toîs ardowrnows e 





Gniò; te — BovAevoutross] Schol. axoîje drroprxibr Abywov nasvo= 
tega xaì raoadota vuîv elsnyovutrwr. sogsotàg dè Zéyss oÙ tovs dope 
Controvs tr Gindecar, dila toÙvs dv ti 0cvrndeia deyoutvove, toùs de- 
dacoxalove tiv dntopixiv reoofPAnpatwr* Featàas dì abrovs toùs ua9n= 
Tàs xa) axpoatas. — Niori di arti toù xolaxe(a. Sophistae dicti, qui 
rhetoricen Athenis docebant. Vid. quos Duker. laudat Scaliger. 
animadv. in loc. controv. Titii IV, 5. et Cresoll. theatr. rhetor., Ì, 1. 

39. ulav noly)] Es constat vim superlativi augere, ut apud 
Latinos vox unus. Cic. pr. Plane. 41. urdem unam mihi amicsssi- 
mami; pr. Rabir. 9. vir unus totius Graeciae facile doctissimue 
Pilato. C. Nep. vit. Cim. 3. cum unus maxime floreret. ’ 


aravtotgoav ] Huc respexit Alexand. Aphrodis. in Aristot. To- 
pic. 2. p. 89. AovAn9eic rapotivas toùs ‘A9nvalovs reds toùs Muirvàn=- 
walovs Tny àanmooracr altiy el; th}v peravdotaciv perflofe, uae 
descripsit Suidas in èyxoarea, recte habens éraradoracir. Dio Cass. 
LXXI, 24. drréoracis, puùdlov dè èrardoracis ytyore. Verba ètity- 


car — diap3eica» habet Thom. M. p. 163. | 

alode — coénesv] Verba posita sunt pro elwde dè n ebreoatla 
èxelvas tùs reode:s èc Dfoor totneiv, als div puduora È rroosdbenros ta 
In. Scholiasies: elode dè sreds Ufosr tosrtesr î) evrroatia tiv nédewr 
snetras, als Br abrù italpyns èyytrca» sad èreposdoxtos. Locus in- 
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rugoòria dopaléoteoa 7) mao& dotar* ua naxonpariar, cs 
‘ebmetv, Gov @rodovviai " svdauoriav dacvtoriar go 
de Mostdnvaione xaò sala: undiv diapéoortas tav GAdov 
dp quov terupodar, al ov Gv È rode dvficwwar® né 


40 


-_ 


quue 7ao xaù chàwos &vigoros Tò uòv Beguritov UmEOP0O- 
ver, tò dè py Ureixor Somuabir. solac8yrwcar dì uaè vur 
&biws tije adixiac, naì ui toîs pev OMiyow n alria rr00sr:0%; 
ov dè diuov Grodvonte. marres yùo fuiv ye '6poltos Bri 
Gerto , ols 7° sEijv os Huas toermopevoss vov madiv Èv ti) rro- 
de elvai. aida tov pera tav Odiycov xivdurov 1yn0dueros 
fsfeuoregor Evvanéotnoar. tv te Euuuayor, oxtpacte, e 
vos te avayuac0eicw vò TO Todeuicoy xi TO ÉxoUowy 
areotào: tas aùtes Unulas moosOnocete, tiva oleode Ovriwva 
où Poaysig moopRoL anootiosstdur, dtav 7 xarogIooarti 
shevtiovos 7) 7 opahévi: undiv radely aviueotor; fuiv dè 
100 Exdotny riohiy Gronexivduvevoeta: ta te yonuara ual 
ai yuyai. xaù tvyortes puèr moliv épdaguiryy raoahafoytes 


tijs nera moosodov, di iv icquoper, tO Aoumòy otzonoe 
ote, opalévies dè mohipiovs m00g TOT rdoyovo E Eoper® 
xaù Oy yoovov toîs viv xadeotquooi det èybooì àvBiora- 
o9a:, toîs oixtiors Evupayos rrodeunooper. * oxovv det rtpo- 
Beira èhrlda ovte doyp miotnv OÙTE Yoguaow ovitiv, 0g 





signis commentatione Clementis Alex. Strom. p. 618. D. (p. 738. 
Oxon.) 62ty0 dè tv xa9wpslnpéruv xal macà toîs “Elinow evdoxt- 
uv arde Yoncapevos pagtvoios tò edertixov dieltytas eldos abriby 
èv diapooors Toîs yooros xatayowpsvos èrrì tà Es toetypopai. Z6lw- 
vos dè momoartos* ,,tilxreL yao xopos Ufo, dt° Gv rrodvs diBos Yan* 
Tau avtixode 6 Beoyvis yoagper® s,tlxt8s Tor x600s Ufosvr, 6 dv mandi 
d2B0s Ernta.. 6Iev xal 0 Govxvd(dns è v taîs loroolars* ,,eludaas dè o 
soldo) tiv avdodrur, guolv, oîs èr palota xa) di tlaylotov &rrpos- 
doxntos ebroayia #29n, els Ufo totnecdar." xal Piiotos buolws tà 
aùtà pipeîrat, de Mywr* [tà dè r10là xatà Adyov toîs avPocirrosg 
evtuyoùria aopaléoteca rrava dobav xaì xaxorrpayiav....] ,, &.59Facs 
qae padiota ci starà dofav arroosdoxniws eù nodacortes els UBov Tob= 
me0da.. Inclusa verba insititia sunt; nam sententiae Solonis 
imitatio Thucydidea, quam ibi Clemens ostendit, his verbis eid- 
Fao: toéreoda: absulvitur. Philistus autem "Ihucydidem imitatus 


est illis: elWdacs yào ueliora etc., cum qua sententia nihil commune 
habent haec: za dè z10%4a et cetera. 


xal xaxorpayiav — diacwtorta:] Thom. M. p. 220. 390. Pha- 
vorin. in diacwiopua. : 
diaptoortas ] Aliquot libri diapeooriws. Praestat adiectivum. 
v. ad Dionys. de C. V. p. 211. Zen. et in addend. p. 301. adde 
Heind. ad Plat. Phaedr. p. 322. Huschk. ad Tibull. 1, 7, 52. Dio 
Cass. XXXVIII, 39. in imitatione diag.e06rzws. 
+ 40. corpo — Wryigr] i. e. durch Ueberredun crlangt et durch 
Bestechung erkauft. His repetit quae supra dixerat: xa dilov 


& 


|. LIB. IL CAP. 40, 377 


vyyrouny duagreiy droworiyone Amporta:. drovtes uòy yao 
ovx èBlayar, sidores dè snsfovhevoar: Bvyyvwuov d° éori 
.TÒ @uovosov. èye uèv oÙv xaì tOTE mOGtOY xai viy diapa- 
gouo un perayvova: ud tà roodedoyutva, undè towoì toîg 
abuupopwtatoss TÎ ox, oixtto xai Ndow; doywr xaò Ere 
mel, Guagtaver. èheoc te yao no0C tous Ouopious dixasog 
GviudidooBa:, nai un m00g toÙs ovi avromriovrias it avd- 
gine te xadeotostas cei rodeuiovs* oî te téorrovres doyco én- 
Tooes éovor xaù èv &i01g Ehaccocwv, ayova, saò un èy Ri n 
per 110 Boayéa nodeoa perche Inuwoeras, atoi dè èx 
toù ev eineiy t0 madeiv EU arriànyoviai: nai n inulxua. 
00s toùs uédhovtas èritndsiovs nad TO Aomòv Foecdar pil» 
dov didora: n m00s toÙs dpolovs te xaì ovdev nocov rode 
piovs Uroderopivovs. Ev dè Euvedcor Aéyw, red6uero. pèv 

è ta te dixaua È Muridnvaiovs xaò ta Evugoga Gua reo 
Hoere, GAdwog dì yrovres toùs puiv où yeoutode, vuas dì aù- 
tous uGidoy dnascicrote. el yùo ovtoL 6gdag antotgoar, 





Bre $ 13 dtyesy morteicas tò ravu Tonoù» arrarropirai ds odbx Fyre= 
ote: kywrloarv av, È} xtoder ènaspdpueros tò ebreoenis toÙù Zéyov dure 
vijoas, nagdyev rresodoeta:. In proximis supple fvyyvwunr 08 
Guaeteiv. 

Ebyyvwpuor — dxovosor] Schol. ocvyyvouys &ttov. Phavorin. in 

wuov et Thom. M. p. 380. Plura in eandem sententiam ex 
aliis scriptoribus habet Muretus ad Aristot. Ethic. III, 1. conf. 
Wessel. ad Diod. XIII, 27. 

niè resoì — Guagrarer] Caesar ap. Sallust. Cat. BI. omnes 

homines, qui de rebus dubris consultant, ab odio, amicitia, îra 
atque misericordia vacuos esse decet. 

reds — Opotovs] i. e. gegen Leute von gleicher Gesinnung, quod 
etatim ipse explicat verbis xaì fa 71005 toÙs où drrosrtiotriase 
Statim de futuro (nuwscera: v. Pierson. ad Moerin. p. 367. 

ouolovs — tnodsroptrovs) Thiersch. in act. phil. Monac. t. III 
° p. 458. scribi vult: rr0ds toùs duolws te xal oUdèv focev rrodaptove 
#ooputravs. Sed vulgaris scriptura facile explicatur; o 60401 77046usos 
hostes sunt, qui odio sibi constant, et licet clementer habiti, (oòdèy 
$000y) tamen hostilem animum servant. Heilm. und ein glimpfti- 
ches Betragen gehirt auch vielmehr fiir solche, von denen man 
sich versprechen kann, dass sie einem în Zukunft ergeben seyn 
werden, als fiir Leute, die nach wie vor nichts desto weniger un- 
sere Feinde bleiben werden. . 

dixasiceo3e] Sensus: de vobismet ipsis iudicium feretis ini- 
quum, tyrannos vos professi; nam si Mytilenenses impune defe- 
cerunt, iure id factum esse existimabitur, vosque non iure impe- 
rare. Verba zoîs — yacssiode verte: ab his nullam gratiam in- 
sbitis. Schol. dixatws xa9 vuav àrrodettste, OtL tTupavvinòs doyete 
Et eì uev àdixws àrctornoar ci MitvAnraîo:, xolac3Igtwoar® ei E; di 
sacos, dijlov Ot: vusîs Gdixos apyete. dd Éreras, dtt Tuoarveite. xaù 
satà Todto oUy sadev rodac3Fnoorius, Ot: tupurvovs vuàas èloylcarto, 
o dè Tiearvos àrmotiuws abra neo mos eiwde rioseiv. nat Gupw 


eur èpeldovos sodacdirar, elite &vrropuws doygoper elta tuoarvovar. 


“ 
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vue Gv OÙ yosov Goyorre. ‘el dì dh xa) 0Ù spocimor Suo 
atiovre ToUTO doar, mapa TÒ Fix0s TOI xab Tovgde Evugpoows 
der xodalteotar, 7 maveota: TIC adorno naò Èn toù axsdurov 
ardocyaditeota:.. ti te avri Imuia dbvcure auvvao®a: nai 
pi avadynroteoo. où diapevyoriss tov èrifovievoarior qa- 
vivat, Èv0vundirtes È elxòs ny aùtoÙs momnca oatnoartas 
suoi ahhos te sab mooimepkarras Pri udbasvo da ei 
Hi) EÙv moopace tiva sendo ToÙvtES èrrebsogortat naù deod: 
durrar, tOv xivduror Upopopevo toù vrrohurtopivov ‘Èy boom 
ò 70 pn Eur dvayey ti mado yahercsteoos  diapuyw os 
dro cris ions éxdoov. pun our noodora: yimmode buoy av 





. sy dexasioere corrigendum monuit Elmsleius ad Euripidis Medeam 
p. 97. Ae sane Attici etsi in nonnullis fluctuant inter utramque 
ormam, hanc tamen nisi fallor legem sibi sanzerunt, ut quae 
futura media significatu passivo usu essent frequentata., ea ut 
activo, quae autem activo, ea ut passivo ne dicerent. Cui legi 
non nescio equidem contraria reperiri, sed quae pleraque mani 
festo sint vitiosa.‘ Dindorf. De medio dixasceode v. Buttm. 
Gr. max. ll, 1. p. 53. not. Mox toùro deày intellige cum scho- 
liis tè doge Bialws, et vocem Évugpogws cum iisdem zoù cupupéeor- 
tos. fvexa ti &oyi- De proximis Scholiastes: è2av dèi un Féi71e x0° 
dalesv, Yo ravecda. vuas tÎs Goyîs na) aoxeîv ardoayabiar daxtrdu 
yov, 80 Imisset ihr quch diese gegen die Gebihr, weil es euer Be- 
stes erfordert, zur Strafe ziehen, oder euch der Herrschaft bege- 
ben, und die Ehrlichen spielend în einer gefahriosen Stille ileben. 
Conf. lI, 63. III, 64. 

tj te aùrj — èdixlas] Schol. rj adrj Qnula ortovdacatrea àpira- 
odas toùs MitvAnratovs, f vr driuwencarto xa) aùtoì duds, regge 
youevos vuiv. Et toùtò gnosv, bots, èrneì nAyovy oi MirvAnraio ve 
vudyr tv A9nvalwy xoatovusros, del xa) vuds diyîica: ènì 17 aÙror 
grootdos:, i. e. ne minori dolore, ne minus moleste ferte eorum 
defectionem, quam ipsi vestrum imperium tulerunt. Videtur ]e- 
gendum esse diepvyortes, ut paulo inferius legitur diagvywr, nam 
eum Mytilene, quo tempore haec loquebatur Cleon, iam capta 
esset, Athenienses non evadere, sed evasisse dicendi sunt. 

_ puohora — èy9eoù] Verbum dioZivrza» non habet activam vim, 

sed iungendum cum vpoowvuero: est: sie kinnen es nicht ertragen, 
Gefahr von dem verschont gebliebenen Feinde fiirchten zu miissen. 
Ita Censor libri Popponis iin Ephem. Ienensibus. Ut nos: sie 
glauben zu vergehen, dass sie — fiirchten miissen. ’Ercett0y2090s 
autem frequens de ultione vocabulum. 

6 yào — 3yFood] Aliquot libri u) E#dv dé&7, quod videtur in- 
terpretamentum esse. Haec enunciatione causa redditur, cur qui 
non lacessiti alios laedant-in ulciscendo hoste saeviores sint. 
Interpretor, Heilmannum secutus: dean ser sich ohne dringende 
Veranlassung beleidigt findet, der behilt, wenn er durchkommt, al 
lemal einen grossern Groll, als ein Feind von gleicher Verschuk 
dung. Schol. rèdv arrò tijs Nons èy9eor velista» TOv uù roeorca9srta, 
èila nooxatagyouevor ddiniac. Rectius dixisset: tor 47 moorcaddria, 
èllà xa) aùròv ddiriioaria. Aliud scholion: drrò 176 î07s] 4oteas dr 
devéri, i. e. der gleichen Theil hat an der Verfeindung., . 
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og 1700 marròos Gv èriunoaode autoÙs Yuowoacda:, vuv ari- 
anodore un ualazio@irtes m005- TO mapdv avtina undi toù 
Erimpipoodértos motè devoò auvnuovoùvies. xodecate dè 
lv tovtovs ti xa toîs GAÀ01 Evuuayos maoadeyua ca- 
pis MOTEOTHORTE, 06 Gy Gquotimat, Vardto \uuwooperoy, 
Tod: 700 NV 7vOSw, 7000 tov soàeuiov duehnoartes to 
Uperéoos aùtov pay:siode Evuuayo:s. 

di Toravra puòv A Kécoy eine. suerà d° avrov Aodoros 641 
Eùxgatovs, Osmeo naì Èv ti) mootéog Èuudnoig avtéleye ua- 
More pù croxtera Murdnraiove, mageltav sa) tore Fhezs 
T 


toy, 7evbueros d dr Eyyirara t7) yvodun où meoyuv sal 


Oùte toùs moodérras t}v diayvoune abbi reod Mvri-42 





yersuaros — &ytarcddore] Schol. es Frvocar è296vres dv Bulilera 
sedoyev Unò Asofftur, stellet euch so lebhaft als miglich vor, wie es 
euch gegangen seyn wirde, und wie thr alles darum gegeben ha- 
den eviirdet, sie zu tiberwiiltigen. Zonar. palaxiodels, èvdovs, yaura= 
Pete, ex schol. ad h. 1. et supr. e. 37. V, 72. Phot. uaZaxòs xa) ual= 
Faxos. Govevdlins dè rev toù I, xab ualax(Ze09Fa, ovyì paladaxlfecdas. 


« 42. Post Cleonem Diodotus prodit, qui etiam in priore con- 
cione humanitatem : commendaverat. Îs demonstrat, non esse 
fraudis insimulandos oratores, ne timore deterreantur, qui cum 
eivibus consilia communicent. lus enim dicendi aequum esse debere, 
meque eum qui erraverit, ignominia afficiendum esse. Sed Athenien- 
sibus ea, quae simpliciter et ingenue, nullo fuco obducto, dican- 
tur, corruptelae suspecta videri solere, ut adeo omnes oratores 
sendacio uti ad id, quod velint, efficiendum, cogantur; cumque 
aequum sit, non solum suasorem sed etiam eos, qui persuaderì 
sibi patiantur, poena affici, si res male evenerit: illius tantum 
sententiam plecti. IIic, autem non agi de facinore Mytilenaeo- 
rum, sed de consilio capicndo deliberari. Iisdemque, si vel ma- 
xima patraverint, republica postulante, concedendum; si levissi- 
sna, illa renuente, in eos animadvertendum esse. Supplicium 
@utem non esse aptum huius sceleris poenam, Neque enim atro- 
cem satis, neque tamen poenitentiae locum esse. Utilius autem 
esse civitati, urbs opulenta si impensas in ea recipienda factas 
reddere, ac deinde civitatem Athcniensium tributis iuvare possit, 
uam si crudelitate cogatur ad internecionem usque se defen- 
dere, Et malum omnibus sociis exemplum fore, si non solum 
rebelles sed etiam insontes morte afficiantur. Schol. iorzéoy dè, 
Ste è per Kikwv tò dixator roofeleras, autos dè è Aiédoros tò 
ovupicov. xaì oxoniei TÒ ToÙù ocvyyoagtws Èdos, yalcortos del taîs ay 
tesraloss dnunyoota:s. Similis Diodoteae oratio extat Caesaris ap, 
Ballust. Cat. 51., nam et ipse poenam capitalem reorum non ita 
deprecatur, ut a culpa eos liberare conetur; sed si supplicium 
sumatur, ipsis iudicibus aliquando noxium fore, itemque poenam 
qualemcunque crimivi, de quo agitur, non aequalem neque ad 
id in posterum prohibendum satis validam fore, conatur demon- 
strare. 
neodérras] respicit verba Cleonis xai Favuafw utr riv ngodire 
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Amvalcor alsuiuo: oùre sode usipontrovs pi qolhcme rieoÌ 
toy peylotoy Govhe venda Era, vopito di duo tà tray- 
‘ qiostata sUfovMa eluar , tayoc te xaè 6pynv, osv tò pèv pera 
Grolas quhet yiyisoda1, TO di, uerà anaidevoias soè Rong- 
antos yvoduns. Tous te Abyous dgris dianayera: pù didacsa 
vs Toy nparuator yiyvioda, n abvveros torw 7 dia © 
aUtdò diagtou, @Evveros pér, el GA tivi nyta: Trepè voi 
uhovrog duyaròr elvar xaì un iuparoîg qpaca:, diapéos 
Ò° alto, eè fovdoperos ti aioyodr mica: ev pv elmeiy ova 
vo Oc N - v. n’ 3, Vo 4 
Gv nyettar mregè toù pn uchov duracda:, ev de' diaPadcsr. è 
nizza dv TOUS TE rrepourras xal ToÙs Rnovoopévous. Y@- 
denorato: dè na oi tè yonuaoi TTPOGHATHYOQOVYTES enidelbiy 
qva. e uîv yao Guadiar natytiorio, d un meloas abvre 
toteoog dv dobas elvar 7 Gdixcizepos @regope: adinias d 
Èrupegopuéyns meloas te Urromtos yisverat, xa un Tuyoy pera 
, &uveotas nat &dizog. 7 Te Odg oU” dpedsitar Èv TO Tow- 
de* p0fdò yao arogreoeitai toy, Evufovdoy. saò rhetor dI 
dogotto aduvrazove Agyem Èovoa TOÙs Tovzovs TOY oh 
qoiv* Elayota ydo di muodeinoar Guagraver. ‘yor) dè ror 
piv &yadov moditny un ènpofoùrta ovs arrsooUrtas è 
@nò toò ivo galveoda: duesoy Aéyovra, tiY dè Gosqpora 
tor té te mheiota eÙ Poykevora. ui mpossidivaL Tipi, 
chia unò ihescoùv tig'umaoyovone xa tÒòv un tuyovta yvos- 
urs ovy Orrcos Unuov Ala find atiualiv. où rao dt 
‘nerogtàr puote av èmi tw tri ustovov Gbwoicte maga 
yvoopunv ti sab 17005 Kaos hezos, O te pn èmitufcv doéyorro 





€wr aldis, sicut mox verba voultw di dio spectant ad eì f4fasor 
huîv oùdiv xadectjtee, &v &v dotn reéos in oratione Cleonis, item 
Diodoti tovs ze Zoyovs etc. ad illa: els9are Fearaì pèv tv dbywò 
tyveodas. Itidem verbis yalenwiatos dì xaì etc. respici monet 
chel, verba prioris orationis: abroò dè èx Toù eù eizieiv tò na- 
Fei eù àvrilipporta:. 
j} atireros — diagtoe) Galenus vol. III. p. 217. Lips. 
yalerutator — ènldettv tiva) i. ©. rroosratnyocotvies ènldeter 
è) yonuacr yeyernutvav, fiir Geeld, nisi -verba érì yofuacs inter 
pretari malis: wegen Bestechung, ut nihil suppleatur. ° Enxtdaig 
alias est osfentatio, oratio ostentandae facundiae causa habita. 
Hic est oratio non ex sensu, Sed zracà yrwuyv Ooratoris compo- 
sita, ex voluntate eius, qui sua sibi pecunia in usum suum com- 
onendam curavit. Schol. explicat per ovufovdlar, pidotsuiar, 
atine dixeris: artificium orationis. 
adixias — xaì &dixos] non iniustus fit, sed videtur. Supplen- 
dum igitur doxsî. Monuit Krueger. ad Dionys. p. 297. not. Vo- 
cab. dfvveolas ex h. I. citant anecd. Bekk. lp. 78. 413. 
deétyosto] repetéendum ex praegressis fxorza, ut sit #xsora det- 
costo. Porro 1@ adrg intellige 19 sacd yvwunr te xa reodòs yapur 
Yer... 


LI 
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35 ulro paedtbueròs ti sei abròs sposarsoda tò niz00c. 
ov mieic taverita Bocuer xaè moosére Hv ts nai ùrontesn- 43 
to xéedovz piv Sika ta Beiriota d° Opcog déyuy, 9Bov=- 
cavi ties où fefatov Toxnosos Tòv meadov tNy qareoay 
ubpéheav tig modes apapovurda. sadéote dì tarata 
&nò toù eUdéos deyopeva undev Gvvrontortoa elvar tv xa= 
av, cogre dev Opolcos tov te ta devorata PovAoueroy ret 
cu dramn moosayesda vò mindos sai tòv TA @uelvio ds- 
yovra yevcanevov motor yeréoda:. puovnv te modiv dia tes 
steguolas eÙ ‘Omoa È toÙ mooqaroDe pr &Eanernoarra 
@duvaror® 6 700 didovs qpareodos Ti Grador avdvronteveras 
oepatyoig rin rtÀsov Etuv. yon dè 1r00s ta péyiota xaù Èv t6 
mode abioirit Huds méoarréo moovoovrias deyey vpov Toy 
di OAiyov oxortovrtdr &Aùws te sai Uirevauvov tv rapaive- 
Guy Fyovras moos @vevdurov tHv Uptticar Gxo0acw. tè yo 
è te nega; xaì © Emomoperos buolws Bfhertorro, cwpeovi 
. onegoy Cv èupivere» viv dè tods doyn ivruwa tuynte éoriy 
ore oqalévtes thy toù méloarros Uuiav yvoopny inpovte xab 
OÙ Tàs vuetigag autor, el moddai evoca: Evvetnuaotore èyc0 44 
di 2a07)90v evre avteodoy meoi Murihnvaicoy ovte xatnyoon- 
Gwoy. où yeb meoù TIC Erelvov dxias Nuiv 0 Gyoy & 00- 
qoovovper, aka meo ts Muerioas eufovdias. mv te 760 
@rnogyrao mEVv AÙxovvraò avtovE, OÙ dia TOUTO xuL anto- 
serelva: xedevow, e pn Evupéoor* ny te xaù gyortss ti Euy- 
gvoouns elev, «i tij mod un Gra0ov qalvorro. vopibo 


43. xal 8v — àdEiotrai) i. e. licet în tali vestra animi sententia, 
licet ita iudicetis. Genitivi vuòr — dè dAigov cxorovriwr (i. ®. 
kurzsichtig) pendent ex rrepasttow. 

vrevdvror] Hinc illae yoaga) rrapariuar, de quibus uberrimus 
est Schoemann. in com. Ath. p. 159. Mox Bekker. 8:ctorroueros 
dedit ex A. B. H. K. f. g., quibus accedit meus S., pro vulgata 
&nroncueros. Recte, opinor, cum auditores significare debeat non 
persuasione attractes, sed proprio iudicio secutos. 

meo deynv — tuyngte] i. e. mods deyvy zr0òs fruva tuyyre, et 
cum neòc 00ypv idem sit quod 6eyj, pro deyj frsvs. Repetenda 
igitur praepositio, ut monui etiam ad I, l. extr. Adde I, dl. èy 
saspoîg Tosouross — ois. Ill, 18. init. xazà tòv aùtor yodror, br. 
56. xa) By xaspoîc, oi. DA. rreoì TOv adròv yobvov, Sv. Nos: în der 
‘ersten besten Aufwallung. Nihil opus emendatione Dissenii dis- 
quisit. philol. p. 19. 7y tevos. | l 

44. ijy te yào — gpatvosto] stre yio Q. drrogatvo c. f. fv uù 
Evupéoeor g. eîte xa) tyovtes L. O. P_Q. eì è t7 n0da H. P. Q. 

‘ b. v. Dissen. disquis. phil. spec. I. p. 24. Thom. M. p. 267. 7è 
dùv, tò &r, tò xdy, TÒ f}Y, xl tò ùtav del perà Urcotaxtizod naed. 
toîs axoifectatos. el yào xalì sUenta» nai ragà Fovevdiin èr ti 
tetrn* tv 18 xaì Èyovtés ts Evyyvoiuns slev. xaì raoà Aovxiavii èv 
,toîe klnYvoîs (V. H. II, 20.) dev xeraydetmuer els tas vyoovs etc. 
è422 où dei (ndoty xò Snab dydévr. Particulam #» optativo a Grae- 


x 
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sreoì toù uéddovros nuas uldov Bovdsscotai 7 toù magortos. 
sai toùro \0 uaduora Kiev ioyupitera: Èc tò Zorrroy tuuoi. 
00v toeoda: mods TÒ r000v apioracta: Vavaror Chulay moo- 
Lelor, xi aUTOS sregÌ Toù ÉG TO uddhoy sadds Èyortos dari 





‘cis iungi, exemplis docere voluit Schaefer. mel. crit. p. 87. con 


tra quem disputat Popp. obs. p. 57. et in diss. de particula dr 
I. p. 31., docens, hoc fieri in hac atque aliis ex &v conflatis par- 
ticulis taotum in oratione obliqua,. velut ap. Thuc. VIH, 27. ésé 
Qeve — îxeidevr jin EHvvayayorras racas tàs vaùs, ToÙs èmirmZovs, ir 
mov xaupds en, rrossiodat. V. emnino eius prol. t. I. p. 144. Herm. 
de praeceptis quibusd. Attic. p. XVI. locum ita scribit: #r te — 


Pi 


eì un Evupéoor, ele xaì Èyortés te Euyyvopuns elev, el ti nol pù 


aya9oy gatvosro. Non deest, ait, apodosis, quae est in medio, 


ad utrumque membrum pertinens. Nam neque si poena dignissi- 


mos ostendero, necarî propterea îubebo, nisì utile sit; neque si 
quid excusationis habeant, si damnosum putaverim. Neminem, ad- 
dit, qui praestantissima scriptoris verba, semper profundae men 
tis plena ponderare sciat, latere poterit, cur et apodosin in me- 
dio posuerit, et in altero membro eîze elev et si palrosto, non 
$v dov et sì paveîtac dixerit. Nimirum alterum eogitatione tan- 
tum ponit, alterum reapse ‘obtinere dicit; ,, et e) particula est 
plane logica et quae simpliciter ad cogitationem refertur; der 
autem ad experientiae significationem adhibetur.“ Verba sunt 
Hermanni ad Viger. p. 833. Conf. Matth. Gr. 8. 525. 7. b. 
Herm. mutata sententia ad Viger. p. 822. locum ita scripsit: #r 
“ge 'yào arnogpiro — Evugétoov® fv te xal tyoviés te torprespne, eler 

i. e. sin non omns venia indigni, esto, SC. où xslebw dè ToÙTo xe 
tuyeiv 0vyyvourns. Ubi non debet offensioni esse participium Zyor 
tes sine verbo finito; supplendum dow. v. ad 1, 25. Et facile 
succurras legendo èyovras, quanquam vetant libri scripti, qui om- 
nes nominativum tuentur. Hoc verius contra Hermannum mo- 
nuit Popp. obs. p. 56. ey, esto hoc nexu vix aliter intelligi posse, 
quam dabdeant illi veniam. Idem in Addendis p. 251. secutus Vak 
lae versionem: neque eis, sì nocentes plane asserere volo, idcirco 
vitam adimi iubebo: neque si qua venia digno8s, idcirco venian 
darîi, misì constiterit idem ciritati conducere, legit èyovtas, delet 
elev, quod ex interpretamento esse ait eius, qui Zyorzes, in quod 
accusativus transierat, explicare volebat. Reisig. coni. in Ari 
-stoph. t. I. p. 278. et ipse e/ey detet, quod natum ait ex scriptu- 


ra èyoytes s na node — h. e. ?yovtess el èv 1} node et ty. èy ti 
noie. Ad Eyovtes supplet azopardo:, et animo concipit: où dià 


toùro Évyyvwuny Amnportas. Qui autem ex Valla legendum conii 


ciant îyorras, eos falsos esse ait; nam per latini sermonis natu- 
ram interpreti nominativo digni uti non licuit. Burgessius in 
bibl. crit. Seebod. III, 6. p. 545. ex coniectura legit: #v te xa 
Eyovtas ti Evyyvosurs, gàv, eì etc., quibus Dindorf. comparat Plat 
Euthyphr. p. 4. B. e te èv dixn Extewvev 6 xietras ette uan, xaì e 
ev dlxn, tav, el dè pu, èretitrar. Quae mihi ratio probabilissima 
.* videtur; sic autem supplendum erit: #v ze xaì ?yortas xs Évyyra- 
#ns arogppro, où dia toùto xal èav xelevow, sì etc. 

reoodeîcs] Poterat etiam 7r00deîva. dicere. Ceterum quod K. L. 
Q. c. e. n0os9s0i habent, monendum est de differentia inter 
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soguortoneros tavertia yiyvosono. sai odx Giò vuas 16 sù 
sosti toù èuelyov Àoyov TÒ yonciuor toù duoù amoscarta:. 
dixaureoos yùe dv aùtoù 0 Aoyos 007 tv vir vuerépav 
dor és Mvrdyralovs tara dv Imonacaro* fut dè où 
Fixaboueta ne0dc aùrove, coste toov dixalcov ditr, GAi@ fBov- 
devousda meoù aUrdiv, Ortcog yoncipcos EEovow. Èv ovr taîg 45 
srodeoi moddcor Pavarov tnuia nooo: nai ovx i0cov taide 
Gli ilucocovov Guaotnuetor® buo dà 1îj &ridi èraoope- 
go xvdurevovor xaò ovdels sto satayvoùs Éavroù un meo 
ciota tò iniPovdevuari HAD Ès tO devor. molis te ape 
otauérn tie sw 00% Ti domo: Tyovae Tv maoeosevnI. 7] 
oixtiav 3 &Ahoy Evuuoyia toro èmegsionoe; mepunaci te 
Gravi nai dix nat Inuocia Guaotavevr xaò ova ÈoTtI vouog 
Ostis ameioba tovrov, éme duebednAitaci ye dia maodv tdov 
Tauuov oi &réocoro: moostitévies, timos Hocor adixoîrio 
UnTÒ TOY xexovoyor. maò eixòs TO madai tov peyriotor adi- 
semper uelexotioas xlota avtas, maoafarouivor di 16 
qooro Ès tòv Bararor ai moldai aviuovor* sai toÙto bug 
maoafalverai. 7 totvuv devotenor "ti Tovtov dios evpittov 
doriv n code ye ovdiv Ènioy, «A 7 pév nevia avayan tuy 
éiuav mapéovoa, 7 d ébovola Ufo tv mAeovebiar xab 
geormuari, ai d° aAhor Euvrvyia 0077 towv aydoomov, 0g 
éeaotm ts xatégeta. Un aynxéotov tivos ugelocoros, ébayov- 





seport9yus et rroostlInus Enulav. Ilud Krueger. ad Dionys. p. 161. 
ait esse legislatoris crimina cauturi, hoc magistratus eadem ul- 
ciscentis. Atque hic bene habet rr00deî0:, cum nor tam supplicium 
Mytilenaeorum significetur, quam poena, quae, his irrogata, ce- 
teris, qui defecturi essent, exspectanda foret omnibus. Contra 
cap. seq. in verbis dietelziidaci did maodv TOY Inuniv oi &vIocwrtos 
sroorridévtes, el nws Hocoy ddixoîrto Urtò TOY xaxovoywr, quamquam 
ferri possit vulgatum, tamen se roots9érres scripturum esse, 
Krueger. ait, si codices addicerent. Sane etiam schol. tueri vi- 
detur noors$éy1es, ut qui adnotaverit: èroayuatevoarto neo) nd- 
ons adixiac xa) auaotlas oi vouodétas xaì è2ttdevto rrowvas. Ceterum 
his verbis tangit illa Cleonis: xaì zoîs d&Z2015 Evupayoss rapaderyua 
Caps xataotHoate, dc av dqiotiitas, Javatw iNuiwocueror. 

dixasdteoos — drsandcasto] Heilmannus: welches aus dem Grun- 
de leicht geschehen kònnte, weil seine Rede eurem_gegen die My- 
tilenacer gefassten Unwillen mehr Gerechtigkeit widerfahren lisst. 
An orator sese iniustum erga Mytilenaeos esse arguit® 77065 
non est gegen, sed nebst. Verte: denn wire seine Rede gerech- 
fer, dei eurem jetzigen Zorn gegen die Mytilenaeer diirfte sie euch 
leicht anziehen. 

45. } d&220v Evupayta] A. B. E, F. H. K.Q. f. g. h. vulgo 
Evpuuaytav. Ad vocem krnzxovo. respexit Suidàs in dryjxs, ubi Gov 
mudidue , ait, avyuovoy arti toù televriot, Ayovos. 

ws éxdorn tig — xpelocovos] Subiectum vocis deaorn est Evyru- 
zia, subiectum comparativi xeefocoros est eyz. Paulo ante in 


» 
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cw & this sinduvove. 1 te disric nai 6 ovs Eni siarzi, è 
LÌ € t € è È puty q e . LI èn q è 
pòv Hyovperos, ) È Sqertouiyy, xal 6 uèr tip 180, 
geortor, n dè tiv svropiav vi tuyns vnonidetoa relatore 
Bientovor, uai Orta @pari psico Éori tav bowysraoy du- 
Peo) v e ’ > 9 pas E | 4 
vor. xaè 7 èr avtoîs ovdér èà.a000y fonfer Èc TO 
Enaiour* @dountws yao Sotw Ore mapiotauiry nai Èx toy 
Urcodesotiodv xivdureviv Twva moocye xai oÙy focov TAG n0- 
dus, 00% regi tuwv pezioror, shevdeoiag 7 Gidewoy doync, sal 
pera maytowoy ixaotos Ghoyiotwog èri ndéoy ti abtor édobaca,. 
anàoe te aduraror pa modà eindelag, Ogtis Olera: Tg 
ardowrtias quoto cpumuerne moodUuwe Ti noabar ertotoo- 
A6 riv twa ty n vopov ioyu Y) dico tw ded. oÙovr xo 
oute toÙù Pavarov 7 Cupi We ÈyeyyUo miotevcavtaS Yeioor 
fovlevcactar, oùte avélmiotor natastijoai toùs  @rortani 
0g oÙx dota. perayvova nai OT: Îv Pouyvrero tiv duagria 
saraduca:. ostyactde yao Ot: vÙv uevr, 7Y TIG xè GrtooTANE 
, _ 4 n 4 5 
stOdiS yvÒb un rreguoopeva , Eh00x av è svufaowy duratm ovca 
ti tiv deravny amodovva. nai 10 dourror vmottheir® duet 
dè tiva oisode fyrwa où» Guewov uòv 7 vùy rtaguonzvage- 
od, rologrig te mapetentiata È tovogaror, tè tÒ aÙTò 
durata: oyodn xaù tayv svuBiprar ; nuîv te ws od fhdafy de 
pai ’ 4 x > 1 n LÀ 
savav sadnuévos. did to afvufatoy , saò ]v #Aowpev moda, 
èpBaguerny rapabafeîv xab tre m0os6dov TO Romy art av 
tI oréos0da1; loyvouer de 1006 Tovg rrodeuiovg tOde. cogne 
ov dixaoras Ovras det nuas uadhov tv èbauaotarovicoy xo- 





verbis xa roùro Spuws racafalvera» ad toùro supple 7ò Sdyarer 
Inplav neoxsioda:. 

7 te èinà — Blarerovoc] Schol. rowtor ts èoà, elra èlnéya, 
etta èyyewosîi. ‘Hotodog* povvn d abrodi tirìs èY adinetorce Sbpuosos 
&ydor tuiuve, midov vrrò yelleocsr. Et ènl nartì] àarò xosvoù èÉayov- 
uv ès tovs xevdurovs. Non recte, nam iungendum est # ze élnk 
sa) 0 fows — fiarntovo:, ut docuit Kistemaker., qui primus post 
èrt) rtavté comma, non colon posuit. Mox Schol. ggorzéiwr] tw 
poortidos t.9tuevos. Rectius ‘Thom. M. p. 289. per èvvoa explicat, 
apud quem scribitur #7f0vZ3v, quod habent etiam I. c. Hesych. 
expportiswy , Rovieuouevos. 

Sow — deyîs] Structura drò xotvoò, repetendum xerdurevovo 
‘ @X praegresso xrduveier. 

46. éyeyyiw] Photius 2yéyyvos, 6 aopalis èyyvitne, è Seù relotene 
Eos. Ad quem locum Schleusner. cur. nov. p. 28. adnotavit: 
Mutilam esse hanc glossam, quilibet videt. Scribendum vel è 
dia tv èyyinv néotews &ios, vel dia expungendum est. Prior 
emendatio etiam Porsono potior visa est. Pertinet haec £lossa 
ad hunc ipsum Thucydidis locum, ut apparet ex Zonara, Suida, 
Phavorino, qui explicant per 2oyveor, èyyvjoa: dvraueror. Hesych. 
PeBato, èÈ aùtod Eyoviue TRY èyyunr. 

Jaravny] Respicit ad verba Cleonis. guiv dè reds éxgatny sod 
duoxexirdurevosias Ta te yoruara xa) al uyal. 


LIB. HI. CAP. 47. 48. 385 


Pa f beGv Orso ds tiv Imera yodvov' ueroleos 
xohetortes taîs moleciv Etouer È gonuaraor Àoyoy ioquov- 
cai gonodar, xaò tHy pudazny un ro teov voucov TIC der 


> 


votntos abioy moutota:, «A arto teo toycov ts èrmuedelas. 


où viv tavarsia dosi nv tiva èhevdsgor xaò Bia aoyope- 


voy eixbtdog ‘mods avrovopiav &nooreria yuoncvuta, 

stes oiopeta yorjrar tiumosiata. Yon dì tovs èlevBsoovs où 
aqiorapérovs cpodoa xohalur, aiàùa roiv drrooriva: cpodoa 
quiacocry nai mooxarahaufiavey Orcog und’ ès Erivorar Tourov 
mor, xoarnoarras te Ori è Hhayioror tiv altiav èmipéosr. 


Une dè onxsyaorge doov dv xaù toùro auapravorre Kiéoyi 47 


srudoueroi. vuv uèv yao Vuîir 6 druos Èv maccsg tais rode 
ow eUvovs gori xaì 7 où Evvagiorara: toîs dliyows n bay 
fiacdi Unaoye où arnootmoaci rrodépros ed, xa tijc 
Grrinadiotautrne modes tÒ rindos Huuuarov Eyovres ès ttode- 
pov inéoysode, el dé diapbepette tor dnuov tòv MuriAnvalcor, 05 
oÙUre ueréoye Ts amoorastcos èrredy te orrdov Exoatnoer, Éncby 
stagédone Ty modiv, motor piv ddenvere tous ebeoyétas 
serelvortes, mera naractioere toîs duvatoîs tor drBootoy 


© fovdorta: ualiota* Apuotevtes ao tes modes tov dijuor 
ev&vs Evuuayoy Ebovor moodebevicov vuv tv avriv Cnuiay 


goîs te adixovor Ouoiwos neloda xaù toÙs 4 1. det dèi noi eÌ 
 $dixnoay un moostoioda:, Org ò povov Nur Eri Evpuoyoy 
Kia ui modéuov yémnrai. xaè tovro rrodha Erupogelrecoy 
Ryoùpa È tgv uodikiv tie Gone, Éxovtas uao ddundipro, 
7 dixatcos oÙs un del diapfeioar* xt to Kéwovos TO aùrò 


imaiov xaù Euupopov tig tTiumpiag oÙy evoloxeta. Èv. aùttw 


e 


duvatòv ov Gua yirveoda:. dpits dè yVOVTES uelro tede el-48 


vai uaò prte otxtdo Ithgov veiuavtes unt èmsntig, oîs ovdè 
èya è moosayiodoa, dm avtov dì tw mapavovpevior, mei- 
Bed uo Muridyvaiov ovs uiv Ilayns arereuypevr cd adi 
soùvras xoîrar xad nouylav, tovs Ù° &diovs éav oixtîv. tade 
gao È te tò peldor arada nai toîs toàeulos NÙN Pofeoa,, 





Srs èn0° Mayioroy] respicit iterum ad priorem orationem wal 
Huù toÙ puèv dalyoss ) altia riposte, tòv dè dijuov &rrolvonte. 

AT. pù reoosmosetodas)] i. e. dissimulare. v. quos laudat Duker. 
Budaeum comm. lingu. gr. p. 296. Stephan. appendice ad script. 
d. dial. Att. p. 126.0 

ma) toùto — vis dex} Thom. M. p. 510. 

xa) tò KAkwros] respicit ad verba Cleonis: rec9Fdueros pèv duol 
ré re Slxara ès Mutidnratovs xal tà Evugpoca Gua rmospsete. Mox ad 
werba èr aùrò suppleo èv té tiuweeic9ai. Ex h. Il. xadefs citant 

anecd. Bekker. I. p. 105. | 
48. Sete yao — èrmuir) Stob. p. 3668., ubi est 7005 toùs arte- 
nalovs. 

ì 25 


n° 


Gai 
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ost 700 eÙ fovleveva: 1006 sToÙs - -Sravitovs xosloccoy totiv 
7 per è0y00y VOS avoig érticdY. 

49 Towùta di 60 A.0doros ebree. dios ci” dì toy yvcopioy 
TOUTDWY paduota aveimadcor 1006 Ada] o AGnraîoi n80v 
uev È ardore 0px00g Tg dobng xai èyEvovrro èv ti] ysseorovia 
dyyouaho. s èxoetnoe dé n Toù Aodorov. xaù Tonon eU9Ù; 
Ghhnv &néorehdor nora orovine, Omos giaccone Ti; 
devtegas Uovo depdagutrny tiv mody* sposije dè nuéo 
Mob VUNTÌ padasta”. TTAQROKEVACKYTY dé toy Mutdnralo 
todofeov ti vii olvoy ai Ghqira xaò peyaha vrrocgopévar 
e piaomey , Èyevero orovdn. TOÙ TTÀhoù tToavin were CZ 
te Gua .Ehavvortes cino naù Shalw Ghia mepupapeva mai 
o per Urzvoy nocùrto sarà usoos, oi ‘dè HAdvYOY. KOTÀ €Y- 

v dé mvebparos ovdevos évaytiotertos xaò til per n0océ- | 
20 vecIg OÙ oTtovd rràzovons È è noGyua cAiouotor, TAVTIS 
è TOLDUTO TOUTE” Entyopévns, 7 pîv &pdace rosoitoy d00y 
Ioaynta dvervaniras TÒ ynpione xai. peddeiv . docoe ta de 
doyusva, n d° votspa. abvns èmnararera uaò. diexcodvoe Mi 
| dliapdriga. ragà tocobtov pèv n Muta made xevdurov. 

5o coÙs d Ghhovs &rdpas oÙs 6 Ilayns sarémimyev de altura 
TOUS ovras til aroorecens KAéwoyvos vw] diépduoav oi ‘Abr 
valo* Hoav dè OMyc0 rrÀsiovs qicov.  naò Mytinveicov «eg 
sodetdov Kab vavs reoshaBor. VoTEROY dè qooov piy ov 

èratav Aeofior s *ànoovs dè ITOL]GVEES vi ye TTÀnNv dik 
Mydvpvaicoy torsyidiove Toraxooiovs pèv tols toi 
SEethov, Snèò dè tovs &Movg oquv ovtdy xAnoovyovs to 
Zayovras crtertempare oÎ doyvgiov Aéoftio. tabcuevos ToÙi 
«Ànoov Enaotov TOÙ ÈVIAUTOÙ dvo vas pier avtoÙ ite 
Corro tnv yiv. mapshafov dè uaè ta Èv Tm metOw mode, 

























40. %; ayiva Suws] sc. etsì eos decreti rius lati iam dud 
poenituerat.” Vid. cap. 36. È "i 
gIacaons ts deviéoas] Nisi Fevtboas dictum eodem sensu 
quo #ré0a5, quod ipsum habent L. O. P. sicut rpotéoas d. i., lo 
sanus non est. Phavorinus: devreoor èr/ore uèr ènì talews Aéyer 
èviore d° èrnì aoe9unoews, fortasse ratione huius loci habita, 
è dou9unoews positam vocem statuas. Quanquam differunt 
teoos et Ereoos. Hoc enim unum ex duobus signiffcat sine 
vel temporis vel ordinis notatione, unde unus ille et priot 
posterior esse potest, devrecos autèm nonnisi de posteriore 
rumque dicitur. Fusius hanc rem pertractat Popp. obs. p. 63. 


ocov — àveyrwxé vas] v. Viger. p. 129. ibiq. Herm. p. 726, 
macà tocovtov | i. e. tam RIVA ab exitio aberat Mytilen 








v. Matth. Gr. p. 864. Rc: . 646. De verbis 5c0v — dreyrodt® I 
et 


vas V. Matth. Gr. Schaefer. ad Lamb. Bos. p. 607. = 
Conf. I, 2, 009v arotin, Load 
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bi A0@nvaios bcov Muridnrato: Exocttovn, xeì Unizovor ore 
por “Abnvaicov. 1a uîv mara Adéofov oùrwog iyévero. 
°Ev di 15 avto Beowu pera tuv Asofov ahuocw “A8rpazo: 51 
Nixiov too Nixnoatov otpatnyovrios toroarevoar èniì Me 
valay Ty vijoor, 7 uelta. T0ò Meyagov* èyodrio di aùrif 
mugyrov èvorodounoaries oi IMeyagrs qoovoio. éfovdero dì 
Nixiag thy quiaxnr avtoder di èhecaovos toîs A&nvalo:s 
sì un &nò toù Boudogov xaù ts Zalauîvos elvar, tovg te 
Ilelonovryoiovs, Ormos pun moria: terdovs aùridw day 
Odrovres. tomowy te, olor xa. tò moiv yevoueror, nai 
ordy ixmounaîe, toù te Meyagevow Gua pundiv Esrhetv 
idv ovv anò tie Nicatag nodtOv duo YEYd mOOÉfOvtE pap 
în Galacons sai tor ésmhovr È tO ueraty t76 vAoou 
equoar, ametetyite ual TÒ Én tijs nreloav 7 nerd yé 
Queer die tevayou; imfondua nv ti vijoo où sodò diego 
Oy tijs qreloov. dg dè topro tbupracarto iv Musocg dMyce, 
Uasspor dn saè Èv ti vjacwo telyos iyxaralenay xai poavady 
Miyeyoonoe Ti OTEGIO. , 
‘Trò dè tovg abtoVS Yoovovs ToÙ Bépovy tovrov sal o852 
Marcos oUxtri Eyovtes oitov ovdèi Suvauevo: modiopueto da: 
Euréfnoay toîs Ilehorownoiois towde TO6nw. 16005‘Bakoy 


e 


mrosy tò telys, oi dè ou èduvavro duiveodar. yvoùs di 6 





“ pra Bow» Mvtsanraîos ixedrovr] Memorat haec Strab. p. 890, 
Alm. 
51. -tovs re IZelo:corynotovs] Schol. codicis H. éfovlero Bydovéri, 
fieri nequit propter sequens Srws ug. Ex antecedentibus 
xy elvas repeto gyviG0cso0?a. cum Kruegero Comm. Thuc. 
s 207. not. Mox avròdey intellige 2x Nicatas. Nam 3 tre Kyipuos 
ò Beactdas oi Zrrapriàtas uetà tiv Tescagaroria veiiy dnò Ni- 
c ètartrns noosénecor ti Bovdoowo, ds gno 0 Tuyyeageds èv 1jj 
tea (cap. 93.) Scholiastes. Qui tamen paulo ante minus recte 
psit dro tie Mira; ad cxplicandum ad:696r. . 
ànetetyste] Duabus a partibus insulam Minoam aggressus est, 
versus, ao tic Nicalas i.’ e. von der Seite von Nisaea, 
e qua insula septentriones spectat. Postquam ibi duas turres 
it, insulam oppugnavit muro ducto x Ts Qnefoov 7 «atà yt- 
y diù tevayovs èrifondea nr ti vijow, interclusit însulam muro 
ab ea continentis parte, qua per pontem în vado exstructum 
ilium veniebat insulae, i. e. qua insula occasum solis spectat. 
dfespyaceto aliquot libri; nam praecessit singularis. Itaque 
ctores hic quoque intulerunt hunc numerum. Sed transitus 
ab altero in alterum ut Ill, 112. &; oîty érérsoe Demosthenes 
otpateiLats avtòr, .toérovor milites eius xa) roùs rt0Zlods dit- 
sgav. ld fieri solet, ubi loquuntur de re per ducem in bello 
a, ad quam militum auxilio opus est, etiamsi hi non diserte 
lominati sunt. v. Popp. prol. t. I. p. 96. 
1. .52. yvoù; dì — oùdirva] Te, quad est ante ddixov;, respondet 
Barticulae sequenti di. v. Herm. ad Viger. p. 836, 317. Apodo- 
. )%i * 
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f » ( > # 9_- . L| >» 
AMantdeonos Gogor tv aobevuar avtdoy Bia piv ovx 


dBovhero #kelv® sionueror yao nv avrò x Acnedalpovos, 
rus, el ortordaò yiyvowto mote 1005 ‘Abnveiovs xaù Evy 
otev boa rodéuo qoopla tyovow Exetzoo: arodidootar, pi 
evedoros sin 7 Illeraa dg aUtdov ExovtTOY TIOcqwEnOErTOr 
mposttgure dè auroîs xovsa Aézovra, e foviovia: sraga- 
douvas tHv modiy skovres to Aauedauovior ‘sti dinaorak 
Estivo yoroaoda:, tovs te @dixsove xodeter, maoca È 
dè ovdéra. rocavta uèv ò nove simev° oi dé, Hoav' 700 
non tr 16 daodveoret®, raoédocav thY molir. naè tok 
IMlorctas Èrospov oi Ilehororwowo: nuéoas tivas èv 000 di 
în rio Acnedaiuovos dinaotoì mérre rdoss aqisorto. 
Gorreov dì aUrov satnyocia pèr ovdenla rootéin, Hodrer 
Uè aùrovs Ermaleccuero tocoÙtov uovov ei te A 
vious xaò roùs Evuuayovs èv t6 mokéuo tO xadeototi eye 
dov ti eoyacutvor elolv. où d° Èheyov altnoeperor paxoore 
pa ener xal mpotdbavres ogov avtor Aorvuayov re tb 
"Acvrokeov xa Aaxova tov Asuvnarov mookeror dvra do 
-- redanzioricor. naù èneddortes È deyov ToLade. . 


TTT 


sis incipit verbis rovs te adixovs. Schol. verbum xv post elozuéree 
non legit; scribit enim: &rt/atwos:s, ros altiatia) Avrà yercare 
àvr) toù° elonutrov yào abrò, etrctev. Poppo obs. p. 26. et ipse. 
delet; quanquam omnes codices habent. Sed hoc admisso etiam di 
post reposnéure: delendum, quo ducit ex opinione eius hoc sche 
jon: rigosreéuries %] oùtog 6 dè rtods Tòv uév* reoosîte ydo , Sti Bla 
è vy oùx èBovdovto édeiv. Unde illud di a scholiasta positum esse, 
oppo colligit. Imo inde colligendum, a scholiasta in suo codice 
inventum esse. Nihil muto; ad eîo7uéror 7r suppleo: pù #6 
&2eiv. Poppo post rgosywogoartwr virgula interpungit; sententiam, 
cui propter praegressa f/a uèv oùx èforAero particula dé praefigen- 
da fuerit, omnino suppressam esse ait, nam ante e/onuéror 70 
supplendum esse: ,,sed alia cogitavit sive aliam viam iniit.“ Ni 
hil omissum. . 
ticulo. . 

. e to — dya96v 16] Delendum puto alterum rs. conf. cap. 54 
68., ubi bis haec verba extant, et altero loco ne vulgo quidem 
t. repetitur, altero cum codicibus plerisque omnibus Bekker. edi 
dit èya9oy sine 7. Id igitur hic quoque recte fieri puto, quan 
quam sine codicibus. Unus K. hic prius 7. omittit. Paulo ante 
rroostt9n ita explicat Luzac. in Flegiaca Callimachi p. 227. ,,Vo- 
cabulo rporlde0ta. respondet opponere. Sic illo usus est Thucy- 
dides h. L, Lucian. t. I. p. 659, 49., sic hoc Cicero de off. II, 10. 
cum solus vellet regnare Romulus, ad fratrem interimendim muri 
causam opposuit, neque probabilem neque satie idoneam. ITootye 
cda: eodem sensu a Thoma M. iam fuit commendatum in 00074; 
ipsius etiam Thucydidis munitum auctoritate I. p. 92, 57. cui re 
stituendum pro maefoyorro videtur 7ò eùrmoents 1Îs diens reposogor- 
To Ì, (30.) Multo quidem frequentius rgovyevda:. Altera tamen 
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, Ty pèv mapadociy _T76 Troàswg, d Aarsdambnos, ri 53 
otevcartes Vuîr imomoagueta ov toarde dixnv oiouevos 
vqebe, _Jomporioar dé tiva Soeoba, uaù Èv diuacteîg. 
ovx Év GAho debapero: , _osrreo xa souér , period ” vpîr, 
yovpevor tò îvov uahiot dv qéossta, riv dè qofoiueta 
Hr) aGupotégwoy Gua mnuaotguaper® T0V Te yUo Gyova r1e0ì 
Toy durotarov elvar eixotws vrrorttevoReY naò Upudic i) où 
xowoù Grofnte, texuopouero: rooxotnYopiag te muiov où 
meportyermuerne 7 Xen Gvtermeiv, Gib aùtoi doyor grnod- 
peda, vo te ineowrnua foagv dv, d tà iv Giy0i èronot- 
rada. ivartia yiyverar, ta dè evdi, Fdeyyov Èyet: rtovta= 
goder di aropor xadeotores avayualtoueta nai dopadéore- 
, doxet elvat sinorcas Tu sevduveven* xaù ydo 0 un éndes 
Aozos toi vd Spovow airiar Gv magdoyor cos e éhéy? 
Georgios Gv ny. qaheresg dè Sy Muin 11005 toîs &Mdors «ad 
g nudo. ayvores piv 70 Gvte GAAyAcov Ènusereyudperos . 
uagruoia cv @rrugos nre coqedovust dv° vuv dè 100g eido- 
tas narra Aeleberas , xaò dédiuer oÙyi un roosarayrorsee 
Yuodo tas dperag Heaovs elvas tov vpersocor éyuhnua avrò 





‘forma hic illic et quidem propria sua vi reperitur, ut in Ari 
stoph. Nub, 1388. Herodot. II, 105. et inexspectata neque ab in- - 
,fexpretibus intellecta in ep. Pauli ad Rom. III, 9. ex Alex. cod, 
et ex Suid. litera producta scribenda 74 oùv meosyiueda; quid ita- 
que causae praetereremue ? ‘ 

. 53. Plataeensium oratio, qui se anxios, quid ad quaestionem 
Lacedaemoniorum respondea:®, fatentur; sua de Lacedaemoniis - 
bene merita in memoriam revocant; defectionem ad partes Athe- 
miensium factam defendunt; Lacedaemoniorum erga Thebanos 
favorem iniustitiae arguunt; ut antiquae gloriae suae consulant 
mervandae, monent; obsecrant, ut moderatum de se iudicium 
ferant; commiserationem iudicum quinquevirorum implorant. Me- . 
aminit horum quinquevirorum etiam Pausan. t. I. p. 365. Fac., in 
«lis fuisse Aristomenidam, Agesilai avum, referens. 

è dixactaîs — Gidess ] Ordo est: xa) #y dixaotaîe debduevos ye 
véodas, oùx èîv Gio 7 vuîr, Sive èy dixaotaîs pév, oèx èv ilo 
dé etc. Schol. xatà dio, gyoù, teorove neotdvun3nuev èyyssgioas 
dpîr-toî Aoxsdavuorioss tiv noÙuv, xatà te tò pù rtegì Favatov xpi= 
Piras, allà neoi tevos ualaxwritoas inpias, xa) xadò dixalovs Vude 
.sostàc mnoaueda yaréoda:. vi v Si, gno), pofovpeda pù àugoréowr 
Sua nuaotiuaner. sa) tHv alriav abdus Énupéoer® 16v te yà0 ayòva, 

mot, xa) ra étzc. Indicativo nuagrnxcuer significat, Plataeensi- 
È persuasum fuisse, se iure timere, eosque rem fere certo 

aevidisse. v. Herm. ad Vig. p. 810. Matth. Gr. $&. 520. n. 5. 
Dissen. d. temp. et mod. verbi gr. p. 34. 

tTexpasoQuevos ] Hoc verbum construitur et cum participii casu 
absoluto, velut hac loco cum genitivo et nominativo participii, 
et sequente òt:, &rò, èx ponitur, et dativo iungitur. v. Krueger. 
ad Dionys. p. 116. collato Matth. Gr. p. 821. 

aostas ] i. e. Verdienste, ut deetny esse vidimus: die Wokl- 


- 


» 


Vai 


- 
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soste; Clàù un ho yaow péoovres tri dieyvoocutrm 


Bauolow xadiotoueta. rapegouevor dè Opoog & oper dixcua 


L 
L. 


7005 Te TÈ Onfiaicor Tepova xaì È Uuas xaè toùs &Ahow 
(2) led 3 Jr, , 

Ekhnvas tv ev dedoacutvav Urnburnow nomooueda xaì 
meider mepdooueda. qauiv yao Tt00g TÒ tocstnua TO PBoazi 
ei tr Aoxedaoviovs sai tovs Evuuayovs èv tod rroléuco tod 
Gya0Bòr memowuauer, tè uev 06 sroleutovs porte, OÙ 
aduttota iuos pi e maborras, gilovs dè voullovtas ai 
toùs Guoegravev uchhoy toùs nuiv inwroatevcartas. TA È 
èv. ti) .elonvy xaù 1605 tov Mydor .ayradoi yiyernueda, ti 
uèv où Auoartes viv mooreoo:, TO dè tuvenidiuevor ade i; 
Bheudeolav tic “Eldados uovo Borotor. uaè yao HITELRTAI 
me Oyres. évavpeynoaper Èr ‘“Aocsuoio, payn te ti è 1 
Queréog 7î] ysvopévy mapeyevoneda Vuîr te uoò Ilavoaria* 
si té ti Ghào nat Exzivor TOV Yoovor Èyévero trcixivduror 
toîs “Eno, rcavcor mao@ duvapiv pertoyouer. na Upi, 
cd Aonedauono:, dig, Steno dn périoros POPos rreowen 
tiv Znaouny pera tor ceuouov toy È "I0ounv Etàostor 
Ùrmootartor, TÒ toirov péoog muov avroy èEentuypape è 


' 55Ermunovolare cy oÙx eixòc àuvnuovitv. noù ta puèv st 


xaò uéziota towoito. Hervoaper elvar, modémoi dè Eyevopeta 
ci € pa LI ” ? ùI Fà ci 

Votegor. vpeis de aitio* deouerov yao Evupagiag bre Or 
fato: nuds éfidoayto, vpi ameocaote nai mods ° A9rpel- 
ovs èuedevere roanéoba: dwg èyyùs Orras, éuòv dè puaxoo 
GrtoyxoUvtdoy. Èv pevro ta modéuco oUdiv Iurpentoteooy Uno 
Huov ovte emadere oùte èuedAdnoaze. ei d°. Grootigvai” Adx- 
vaicov ox HIeAhpoouer Uuiv uedevodrior, où» nÒMODUI 
maò yao Éxetror ÉPongovv nuîv ivavria OnBaiois Ote vpi 
Gravere, naò moodovvan aUtovgs ouséri mv xadoy, &ihas 


thitigkeit in oratione Periclis II, 40. Heilmannus: shr méchtet 1 
sere Verdienste gegen euch geringer finden als die eurigen gegen 
uns. Ad proxima pertinet Zonarae glossa: Zeléferas, drtò) to 


 dey9noera:. v. ad Hesych. 8. v. 


Giù uu — xa9iotwues9a] Proprie scribendum erat vel': dis 
un, diiows yaow qéoovtes, ènì dieyvwopétranv xolcur Muds xadiotit, 
vel: vudv gprosrtwr xadiotwusda. 

4. tùv sù — rromnosueda |] Thom. M. p. 201. . 

vouttovtas adtovs ] sc. Thebanos. .Participium ita resolre: 
eÈ è voutor qpliovs nudss altovs etc. 

55. deoutrov] debebat scribere Seouélrovs. Conf. IV, 20 
Nudv yùo xaì Upiv taùrà Zeyortwv to ye ‘Ellnvixòy Tore, (Ste vole 
fotegov dv sà peyiota tiunoss. V, 3, moosfaliriwr toy ’A9nvaisi 
fuUvorto. 


me0g — toaréodas] Thom. M. p. 162. 


Gilws —_ cis] i, e. &Xlwsg Te xab Ot: aùrots. De iure civitats 
Piataico v. Boeckh. Staatsà. d. Ath. t. I. p. 282. 
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se uaò oÙs eÙ madolv ti nai oùròs deduevoc moognyayero 
Evupayovs nas moliretas uerthafiev, îHvor dè È TA stagay- 
yehhduera sixog nv rtg0dvucos. A dè Exateooi tenyetode t0o% 
Evuuayois, ov oì érnouevor alrior eÙ te più xaddos édoate, 
&il oî ayovtes Èni ta un 0090 Eyovra. @yfato: de 170420 56 
puiv nai Ghda nuas Ndixoar, tO dé tedevTaTOr avro. Euviore 
di creo xal tode reogouer. mOdIY YO aÙtobs tv Hueréoar 
. satalauBarovras Èv orordale uai mooséri iecouniia dodele 
Fripoonodueda: xatà TOv GOL vouov xadeotota TOV' Èrtoy- 
ga nohéuor dov siva: Guiviodar, xaì vv coin èv elxdtog 
di avrovs Piartolueta. e yao TS altiza yonoiuw vuòv 
re xai Euelyoov rodeniwo TO dixcuov Amyeode, toù piv 00900 
qariiote ovk GAndeis xotaò Orte, Tò dè Evupéocor uaddov 





el 14 — èdoare] Anecd. Bekk. T. p. 143. èdoàro, quod. Reis- 
ius iam e coniectura restitui voluerat, at ‘defendit Popp. obs.. 
p. 43. Eorum, ait, quae ipsi male egerint, culpam sustinere. 
@05, penes quos sit potentia, et per se intelligitur, neque facit, 
ad excusandos Plataeenses. Sed eorum omnino, quae non recte- . 
erantur, culpam non iis, qui imperio aliorum subditi sint, sed 
‘ 218, qui illos regant, attribuendam esse, hoc dicendum est. 
. 56. ‘ecounvia] festa mensis solennitas interpretatur Dissen. ad 
Pind. Nem. III, 2. Sed quaenam mensis dies festa fuerit, ambi- - 
gitur. ,,Portus putavit esse vovunr(ar. Et sic cap. 65. Stephanus 
quoque in marg. ed. secundae versionem Vallae die solenni emen- 
at: insacrisvelferiis primae dieimensis q.d. feriarum menstruarum 
‘ die. Fortassis omnis vovunvia recte dici potest lecounria : sed an om- 
nisiec0unvia quoque sit vovunvia, mihi non liquet. Nam Harpocrat. e, 
Demosth. adv. Timocr. iecouipyias nihil aliud, quam éwerwdes Hutoas 
interpretatur. Et sic ex eo Suidas et Hesychius. Nec quidquam 
“.de vovunvia addunt. Ac neque quisquam- e quamplurimis scri- 
. ptoribus, quorum verba de sacro yvovunr/as adfert. Meursius in 
raec. feriata v. Novunrta, hunc diem vocat cscouynriar. Adde 
quod Thuc. II, 4. Plataeas a Thebanis 7elevroyzos ToÙù unvos OC- | 
cupatas dicit. Budaeus in Demosthene,.qui saepe /ecouzriar me- 
morat, interpretabatur sacra stata aliquo mense, vel generaliter 
diem festum, et Camerar. in Demosth. adv. Timocr. dies festos. 
Vide Steph. thes. Suidas iscounvia, deoà éaori xatà piva. Sio 
etiam Etym. M. et insuper # èy 76 pnvè ieg@ Nuéoa, quae contfir- 
mant interpretationem priorem Budaei. In glossar. ‘s00unr(a, 
festivi ludi: quo pertinet quod e Budaeo adnotat Steph., éecoum=, 
ylav ap. Demosthenem etiam esse diem ludorum. Infra V, 54. est 
tà fepounvia, ubi schol. foerwdys fuloa. Duker., cuius nota pa- 
rum res ad liquidum perducitur. Schol. ad Pind. 1. 1. “ecounyéa 
dé gno. Nepeddi, tovitote 17 tOv èrmvizwvr ebwyla’ tegounviav dè 26 
qovos xatà cIvtUNOIY 1)Y fepovovunviav® al yào tiv unveiv dogaì ie- 
cal ela: toù ‘Andilwros, xadò è abròs donsù elvas ti ndiwo — oi dè ie- 
cor pira xa9élov Myovor xexijo9as, èv © tà Nipea ayeras iscopn- 
vias dè Ztyortas ai Èv tw unrì ispaò Nuéoas ciesdiziore Veoîs èvesuivas® 
toy oùv Anuntesiva uva gpnos Psidyooos SZov ynpioacda: toùs ‘AIN 
‘vafovs facounviav 2yecdas, ciev Siov doernr. ‘Unde patere videtur 
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Ssoartevovrres. malros: È vv vuîv dopédliuos doxovew elvo4, 
LI \ € L | e ci! ” ld ci? 9 
modu sai muetg san où chio “EdAnves uaddov tore -ote év pei 
tore xivduvo nre. vùv puèv yao Etéoow iusis ènéogeode de- 
voi* èv Eutivo. dè 1 xopo, Ote moi dovdelav Èriépeger d 
Baofagos, vide per avtov Hoay. xaì dixasor nuov ti vir 
Guogrias e Goa Muootyta avrdelra. ny tore mood vplar, 
uoù pelZo te n005 #heccw evonoere xa Sv napo oÎ; ona- 
voy ny tor ‘Edàyvov tiva &oetny 17) Eéptov dvraue arti 
‘tebacba., ènpvovvio ti uaddov® oi un tè Euupaoa mp0g Thy 
Epodoy avtoîs Gopaleia noascories, è0éhortes dè toduav 
° perà smvduvor ta Beltiwota. cv mueto pevomero. uaò Tiir= 
Pevres È ta nodota viv ini toùs autoîs deduev un daga» 

. opey” Abnvaiovs Ehopevor dinalos ualdor 7 vpag seodalt» 
ws. salto Yon Tabta megì tv aUrdv Opoiwg quiverda 





lecounylav cum omnem diem festum, tum primam mensis diem 
sive vovunviav dictam esse, id quod disertis verbis declarat schol. 
sn Nazianz. Stelit. XI. p. 106. ap. Albert. ad Hesych. t. II. p. 26. 
Tàs vovunvias ol “Ellnves lecounrias èxalovy xvplwe* xatayonotinie dè 
mal tav fogrnv, et ibidem M. Apostol. lex. ms. gr. lat. (e0ounria, 
kalendae, solennitates mensis. Ibidem Hemsterh} adnotavit: 
»Quam reounviav ex Psalmo Gregor. Nyss. t. III. p. 339. eandem 
Inox /ecounviav dixit v. Aristid. t. I. p. 256. C.“ Ubi quos laudat, 
vide. Rem perficit Petit. legg. Att. p. 157. Wessel., qui quod locum 
Plutarchi t. II. p. 828. A., quo utitur, ad Graecos retulit, erravit, 
notavitque iam Wesselingius. Idem Petitus male intellexit Suidam: 
ti tav oorav Nuéoar tivès èvouliovto ‘A9nvzo: Feoîs tiatr, oiov vow- 
. srria xai éBdoun ‘Ar6liwros, quibus verbis firmantur a scholiaste 

’indari dicta. Quibus non repugnant a Thucydide 1I, 4. narra» 
ta; nam quae nocte televtòvtos Toù unvòs gesta sunt, orator Pla» 
taeensium yvovunviz gesta dicere potest. 


, Tor noe — xadeoròra] hic erat verus. verborum ordo: 7òèr 
vouov xadeorista nàow. Conf. supr. c. 54. userà tòv ceuuòr tiv è 
T9dpny Eiwtwy àrmocraviwv i. e. tòv EMAwrwy puerà tòv osscuor 
arrogravtUY ès ’I9. v. ad.I, 10. adde Krueger. de Xenoph. anab. 
P. dé. 

, gl vv — “Elinves réte] supple: @gpé2suos fuer. Conf. I, 86, 
mueîs opuoso. xa) TOT xaì vòv èoputr. p 

tù avtixa — rmoleutw] traiectio particulae re, nam ita scribi 
debebat: 76 re aùrixa yonotuo dpòv x. èx. riolepto. 


ol un — noaocortes] aopaleta est: um ihrer Sicherheit willen et 
verba 7005 tv *godov iunge cum tà Évupooa, das Niitzliche in Be- 
zug auf etc. Dativus aùroîs pendet ex #godov i. e. den Angriff 
auf sie. - 

_ salto: yo) — xagiotirra:] Haec videtur mens scriptoris esse: 
Nos Plataeenses ut olim in bellis Persicis erga vos, ita nunc in 
bello isto erga Athenienses fidem praestitimus. Decet autem fi- 
dem proborum sociorum, sive alienorum sive propriorum inteme- 
ratam vereri et honorare. Maior enim inde utilitas redundat, 
quam si spreto fidae societatis honore, utilia tantum spectes; 
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yiyrboxortas xal tò Euupéoov pn &AÀdo ti vopioa: 7 toy Evu- 
uaziv toî; Gyabols btav del Pefaov tnv Xaow Ts @oetie 
Eywar, xaò TÒò mapavrixa tov nuiv wpédeuov xadiotqta:. TTpo-57 
oxéyaodé te oti viv pev ragedetyua toîs modkoîs Toy "EI 
roy GricayaBias vouiteote* e dé regi Nuov yroceode un 
TA tixota, OÙ yao aqari; xowelte THv dinnv tnvde, ércauvov= 
pevor di moi OÙÒ* nuov ueuntor, OoGte Orttwg Un oÙx arto- 
dskwrrar ardovy araddav né aUrovs auelvovs Ovtas arroes- 
né ti èripvoova:, oudì mods Îespoîs TOS xorvoîg onvda aerrò 
uo toy eveoyercov ti ‘EMAados avaredivai. devov dè 
Si£a svar Ilaraiav Aaxedaoviovs mopdioa, nai toÙs 
piv matéoas avayoaya: è thy toinoda tov iv Aedqpoîs de 
Goety tv modi, Vuas dè xai n mavtòs toù ‘ElAnvinod 
mavowrig dia Onfaiovs Ealityoi. È tovro yap dn Evy 


inn 


quo facto quodammodo sancis propriorum sociorum defectionem; 
nam quod in alios fieri licere coneedis, id in te ipsum fieri, patiene 
dum est. Utilitas igitur nulla in alia re ponenda est, quam in. 
eo, ut res quaslibet praesentes ex proprio commodo componerae - 
ponsia» gratiam tamen fidei sociorum debitam non negligere opus 

abeas, quae gratia si quando cum utilitate tua pugnabit, potius 
in praesentia quidem utilitas posthabenda, quam pernicioso in 
alios exemplo in fidos socios saeviendum est, Iam ex vulgata 
scriptura *ywos commodus sensus non elicitur, quippe quod non 
habeat, quo referatur. Quare Heilmannum secutus lego èy0u0s, 
et ex codicibus A. B. E. S. d. e. f. g. h. recepto var, pro wuîr, 
-‘locum ita converto: Dennack sollte man tiber dasselbe Verfa ren 
sich gleichbleibend dasselbe Urtheil fiillen, und kein anderes Ver- 
fahren fiir heilsam achten, als wenn man rechtschaffenen Bundes- 
genossen zu jeder Zeît unverriuckte Dankbarkeit beweist und die 
gerade gegemwirtige Lage sich zum Nutzen ordnet. Quodsi reti» 
neas vulgatam ?ywos et zuîr, oratio non ad Lacedaemonios con- 
vertetur, sed à&r3owrros supplendum erit. Subiectum postremi 
membri est tò mapavrixa nov, das trgend etinmal sive das jedes- 
mal Gegenwiirtige; wpéliuoy est pro sis’ Wpflecay zum Nutzen; dee 
nique xadorijta» passivum est. 

‘ 57. Verba cap. 57—59. partim imitatur, partim repetit 
Dionys. p. 1210. v. Steph. de Diunysii imitatione Thucydidis in 
fine. : 

ès toro yùo — xotrecdas] Poppo obs. p. 88. de hoc loco ita 
disserit: ,, Verba oîzeres Muydwr xoatnoartwy droit ueda Portus 
vertit qui pertissemus, sti Medi vicissent. Quodsi ad zéta uér, tip 
seolev el un mapédouer, duo diagpIaeîj ra: Bimul respicitur, interpre- 
tes existimasse videntur, Plataeenses tempore pugnae ad urbem 
eorum commissae a Persis fuisse obsessos, ita ut, si Graeci fu» . 
gati essent, iis metuendum esset, ne fame ad urbem barbaris 
tradendam adigerentur. Sed hunc sensum respuunt primum ipsa 
scriptoris nostri verba. Ita enim drw2éueda day dicendum erat. 
Deinde repugnat etiam historia.  Plataeensium enim urbs iam 
a Xerxe exercitum per Boeotiam in Atticam ducente incendio 
deleta est, ante cuius adventum ipsi una cum Thespiensibus in 
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qogac mooxegooonzaner, otsiveg Mundo te xdatnoaretor Grtoì- 
Zvueda,, xaù vuy èv Uuîv toîs moir queto Onfaicov Ho- 
couita sal duo dydvas toOÙs peyiorovs Untormuev, Tore 
piv tiv modiw si un magédouer, Mud daptaonrar, vov di 





Peloponnesum emigrarunt. Conf. Herodot. VIM, 50. -coll. 44. 
Diod. Sicul, XI, 13. Ham cum Persae inde ab hoc tempore usque 
ad pugnam Plataeensem Boeotiam in ditione sua tenerent, Pla- 
taeenses patet urbem suam restituere atque in ea obsideri non 
potuisse. Verba igitur oîrsres Mydwr xoatnoariwy &rrolivue8a ver- 
tenda sunt: qui cum Medi vicissent ad Thermopylas, perîtmus, 
et significant malum a Xerxe Plataeensibus illatum.‘* Hoc vere 
dixit. Verbum &7r022v09es iam in praesenti praeteriti temporis no- 
tionem habere arbitratus est. Postea, cum censor în ephem. Ie- 
nens, 1816. nr. 12. monuisset, pro perfecto tantum, quod hic lo- 
cum non habet, non autem pro imperfecto vel aoristo poni pos- 
se, sententia retractata, scribendum danw220ue9a esse censuit; 
quod codex H. praebet. Mihi praesens retineri posse videtur, 
quandoquidem etiam vernacula lingua’ sic loquaris: dena so un- 


, gliicksvoll ist unser Verhiingnîss! erst gehen wir nach dem Siege 


der Perser zu Grunde, jetzt miisten wir var euch, unseren ehema- 
ligen besten Freunden, den Thebanern unterliegen. Verba 13v no- 
dv eì pù rmaotdouer, Up dvagPaocîvae Poppo male intelligere eos 
ait, qui iis non pristinum urbis infortunium describi, sed inde 


. a verbis xaì vùr èv vuîy nonnisi de bello Peloponnesiaco sermo- 


nem esse putant, ut Plataeenses dicantur, nisì urbem ILuacedae- 
moniis dedidissent, fame absumtos esse (conf. c. 52. init.)}, cum vero 
potestati eorum se permisissent, eo devenisse, ut, ne capitis 


— condemnarentur, metuerent. Huic interpretationi obstare ait vo- 


culas tore uér — vò dé, ut quae, cum in yùr èr ipiîr Onfatwy 
Hoowus9a et in rv tore Hvupuaywr Wpelet oùdels temporibus Persici 
et Peloponnesiaci belli distinguendis inserviant, etiam in ore 
pèr, 1nv n0dev e pn mapédouer, Mu diapIaoîvar, vòv dè Favatov 
xolrecda: eodem modo intelligendae sint. Plataeensium igitur 
hanc addit oportere mentem esse, sibi cum Xerxes appropinqua- 
ret, urbem deserendam fuisse (unde eos se dicere periisse) in 
qua si remansissent, a Persis obsidione clausi, et cum auxilii 
spes nulla esset, deficiente commeatu expugnati essent. — Hanc 
interpretationem falsam esse, verbum rraoédouer arguit, quippe 
quo non significetur, urbem desertam, ante adventum hostium 
relictam, sed obsessoribus traditam esse. Ceterum ne timendum 
quidem erat, ne urbs Plataeensium a Persis obsidione cingere- 


+ tur; immensa hostium multitudo oppidum primo impetu cepisset. 


Neque obstant particulae 7678 uér — yùr dé, quominus iînde a 
verbis xa) rùv èv vuîv omnia ad bellum Peloponnesiacum referan- 
tur; quidni enim his particulis illic bellum Persicum a Pelopon- 
nesiaco, hic iisdem belli Peloponnesiaci duo tempora, alterum 
antiquius, serius alterum discernantur? cum praesertim praeter 
Persicum bellum nihil sit, quo oé tore Svpuayos referantur. Nul- 
lus igitur dubito, quin recte Heilm. senserit interpretatus: swcir 
haben nun schon zum andernmal einen so harten Stand. Vor Kur- 
zem hitten wir Hungers sterben miissen, wo wir nicht die Stadt 


‘LIB. HL CAP. 38... 395 


Gavarov soplveoBa:. nai reouosoneta Èx marty Iata:g 0ì 
mao duran 1000vuo: Ès toùs “EdAmvas tonuor uaè &TIUOI- 
Qrror xacb ovTE TUY Tote, Buaguczgo opedet ovdete, duel 
te, 0% Aauedarnono:, n uovn éhric, didiuer un où Péfaror 
nre. salto. abiovuev ye naù Beow Evena tov Evupoyincv 58 
ITOTE Yevopeviov xab Tijs @oetme Tie è toùs “EMnvas xou= 
qUivar vuos sob perayvova. t ti vò Onfaloy ènzio@nre, 
ty te dootav avcemortizoni avtobe un atelvetv oÙs pù 
Upîv soste, coopera te avri aioyo@s xouicacta: Yo, 
saò un ndovnv dorras Addo xaziar aùroùs avridefety® 
Boayu 7ao tò ta vuereoa owpuara diapfetoni, Erimovor dè 
Tpy dusxherav aUtov aqavicai. ove ÈBooùc 70 Mues el- 
mots tiucognossde, @ÀÀ eÙvovs, sat avayuny rrolleu 10 ay 
tas. ste xaù TV Cmuetwoy Uduayr mooùrtes dova av dixd- 
ore sal nporoourtes Ori énovras te Ehafete nai yetpas 
sipoiogopérovs, 0 di vouos toîs “Eno: un xtelvev tovtovs, 
ùsi dì nai eveoritas yeyevmuerovs dia scavtos. &rroBàéwere 
yo Ès mattocor tor vpersocoy Enuas, ovs arodavortas Urrò 
Mudov xaù tapérras. èv tij fueréoa iviuduer sata Èr0g 
&aotoy dnuoote èc0ruaci te nai toîs &Ado:s vouiuoss, dae 


tibergeben hitten; und jelzo stehen wir vor einem Gericht, wo es 
auf unser Leiò und Leben angeschen ist. i 

val negiesoueda — èriposontor ] Thom. M. p. 856., qui vacem 
Gtiudentos explicat per &fog9710s. 

vpeîs — èiné5] Dionys. de C. V. p. 98. Schaef. 

58. tnv te dwpeav — abrois] i. e. xa abcoduer vudc Tv do- 

ear avtarastijoa: tous Onfalove, un xtetracv etc. wir bitten euch, 
von îilhnen, den Thebanern, die Gegengefilligheit zu verlangen, 
dass ste nicht tidten wollen, die euch zu tidten nicht ziemt. 
Paulo ante de particulis xafroo — ye v. Krueger. ad Dionys. p. 
267. De scriptura vocis xaugdjras v. Herm. ad Soph. Ai. 1010. 
Heind. ad Plat. Protag. p. 903. Ad hunc locum spectant glossa 
Suidae arrarra:tijoai et Anecd. Bekk. t. I. p.'407. Kruegero indigna 
est coniectura, quam protulit ad Dionys. p. 158. drrara:rjoas 
aù, roùs un xt. etc. i. 0. hanc a vobis gratiam reposcimus, ut cos 
ne interimatis, quos a vobis occidi non par est. Qui supplicium 
- deprecantur, non reposcent gratiam, veniam petent. In errorem 
inductus est, quod non vidit, aùrovs ad Thebanos referri. 
_ Uoppora — ydoiw] i. e. wir bitten euch, dass shr euch eine 
verninftige Gefilligkeit erweisen lasset, statt eine schiindliche zu 
erweîsen, sive ut vitae nostrae parcatis potius, quam supplicium 
în gratiam Thebanorum :de nobis sumatis. 

#09)uacs] de hoc more v. Plut. Vit. Alex. c. 21. Mare. c. 30. 
Pelop. c. 33. Lucian. t. VII. p. 211. Dorv. ad Charit. p. 241. 
243. Huius annui sacri totam ‘rationem multis describit Plut. 
Vit. Aristid. c. 21. Mox apud Thom. M. p. 897. male extat èr 
yÎ quia t(9eras. Paulo inferius attoéria:s scribitur pro avdérrass 
‘in Cyrilli lex. MS. 


Cd 
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ce 77% Nur dntdidov doaîa, ravttoy amaogàs Erupéoor 


te, suvoL piv èn quilas yo0as, fiupayor dé 6ualyuow 
ITOTE yevopero:s. wv vpuels TOUVavTioy ay | deacwte, Pa 
ced yvovtes. auéyacte de’ Ilavoavias uev yao éGarter 
avtobs vopitov iv 77 te quia TISÉVa naì Tao avdoaci 
Towvros* Upuslg dè ci xrevetre Nuas xa qospar THY 

toda OnBotda romosre, ti Addo 7 iv modenia te naù ragd 


70% avdsvta matéoas toÙs Wuersoove mai Evyyeveig @ri- 


povs 7iody dov vv iayovor satadeivere; 006 dì sal yip 
& 7 mhevdeoInoav oi “ElAyves dovwesse, ispa te Wewy 


ok evtauero Mndwor Èxparizcav Eonuoùre, uaò Bvoias tds 


59rratoiovg Tv Scausvor xa xtiIWarIOYv  Apegnotote. où 


mwòS tÙ vpersoag dobns, 0 Aausdaiuorior, tade oUte è 
ta xowa tov ‘Eldnvav vouua xa È toÙc mpoyévovs Guao- 
Tavey OUTE Yuas Toùg evegyétas allotolas ivena ty90as pr 
autovs adinn9érras dapteioa:, qeioacta. dè ua inàa- 
o0irar Ti you oixcp compere dafovras, uù 00v 1tE00- 
eda uovor duvornta sxaravoovrias, GA oloi te Gv Ovre 
aedouey sal dg aoradpnrov Tò ti bvupopde, otivi mot 
Gv nai avabip, Euuréooi, fuele Fe, 016 rtoÉTtOY ruiv sai e 
” yosta moogru, altovusta vuas dGeovs tovs Opuofcwpiovs 
rm 


50. où 7005 — gpelcac9a» di] i. e. où 119ds tie vperioas Tilne 
Trade ott, otra TÀ — Guaotaveir, oùre tò iuac diapdeioa:* pelca- 
cda. Sè 10005 vuertoas d6Ens Botlr. Ad hunc locum pertinet glossa 
Zonarae 2rxlasowow (scr. èrulaowos), èrè olxrov aydywow. Conf. 
Suid. et Hesych. Thuc. IV, 37. 


otxtw ocwpeovre] A. R. E. F. H. I. M. b. g. h. vulgo oZxror 
cwpeova. Graece dici potest tum gpelcaada: olxrov Zaforras tum 
g. oîxtw Zafortas, pro gpetoacda: oîxtw. Conf. V, 15. èr:3Fvula 
tor avdeav xouloacdar. Sophocl. Electr. 47. &yyedie Boxw rroosti- 
Se/5. v. Erfurdt. ad Soph. Antig. 23. 

os GoraIuntov — Evurtoos] avattw B. E. F. H. K. g. Vulgo 
àvabiws. Attractionis genus est, pro xa) ws dordIuytov, drrsvé 
zo èv xa) avatto N svupooa Evuréooi. Nos per negationem et 
particulam: od nicht. Verte: und wie unsicher es ist, ob nicht 
vielleicht das Ungliick einen, auch der es nicht verdient, betrifft. 


‘ Sic II, 53. verba ddy2or vouMwr, el reolv èn° avrò è29eîv Tiag3agi= 


cetos non aliter interpretanda, ac si e 27 scriptum esset. V. 
Krueger. ad Dionys. p. 135. et de verbo aor@guzros v. Heind. 
ad Put. Lys. p. 31. 

©s rreérrov ] Thom. M. p. 734. 76 uèy moénes del Soruxj* TÒ dI 
steérov où dotixi uovor, adià al yevirio Oovxudldns* ws rrobroy 
por, xaì ws') yesla rr00cyes. Male. Repetit Phavorin. in sr0éres 

altovueda — agado9ivos | Hunc locum a nullo fere interpre- 
te pecte intellectum esse, Popp. dicit obs. p. 22. Sed pace 
praestantissimi Viri dicam, mihi miram eius explicationem videri. 
Cohaerent ibi, ait, verba alrovueda tua; ui yertodas Urcò Onfat- 

y | 


Pa 
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sat sowods tv “Eldnvoy Ermifooperor meloni tade, nooge- 
eoutror Soxove oUs oi ratto Uuov vuocar ui] auryuorr, 
‘intra piyyopeda por TOY IAtowAIv TEQUOY, xai èrimadov- 
ueda tovs xesunotas un yevtoda: &n0 OnBalows undè toîs 
èx@loros giàtato. dyres maoado0igva:. Quéoas te dvapi- 

poxouev Eselvie 7] ta daprodtera però avròv modbaytes 
vov tv cid: ta duvorara suvduvevouer madeiv. "Oreo dè 
avaynatov te uoè yalenotaror toîs ode, èyovar, Royov te- 
deuray, diori naò toùv Biov dò nivduros èyyùc per avtov, 
seavouero déropey HO dti ov OEnfatois rapédouer civ n6- 





osc undè -— nacadodgra:. In medio inserta sunt praesidia, quibus 
Plataeenses utebantur, ut precum compotes fierent. Quemadmo- 
dum igitur, addit, scriptum est #r:fowusror et rreopeoduevos, ita ’ 
.sequi debebat yiyrouaro. et ènsxalovuero:s, pro quibus mutata stru- 
ctura inferuntur vetba finita. — Quid est, quod ita statuamus, 
quo. fit ut tota enunciatio turbetur? Structura haec est: elrevue— 
da ipuàs neica:r rada, alrovps9a vpàs un dpuvnuoreiy, intra y:yròpe- 
Fa salì rixalovueda pr) yertoda., undè — raoadoFivas. Cum prio- - 
ri alroineda vuas iuncta est per participium sententia: è1/fowpevos 
Seoùs toùs ouoPwoulevs na xovodg ray “Eliivor, cum Altero alror- 
pueda. và; item per participium iuncta haec: reopagiueros Dgxovs, 
oÙs oi ratéoes vuwr Wpuocar. Sic omnia et concinna et plana. 
Verba autem /xf1a: yiyvoueda iuòv tv matogor tApwr xa drmixa- 
dovueda toùs xexundàtas ilungenda cum pì yertodar vnò Onfalous 
et sequentibus vel propter ea, quae extremo cap. proximo dixe- 
rat orator: cxéyacde di° IHavoarlas pèv yàe tIanter aùrois vopt- 
Zoy ete., ubi vide. Wir flehen euch bei den Grabern eurer Vater 
son Schutz an und bitten cuch um shrer Gebeîne willen, lasset uns 
nicht den Thebanern unter die Hinde gerathen, und iberliefert 
sure besten Freunde nicht ihren irgeten Feinden. Huc spectat 
lossa Zonarae èrsfosueros, èrmxalovuavos© ,,xal toùs Feods ènsfo- 
wysyo.. Sed v. Tittm. ad h. 1. Mox ped avriov medtartes pleri- 
que codd., vel cum Priggiano p. 1172. pe? éavràv. w ad 


spofioniovs] 3 Quibus communiter in eadem ara sacra finnt: 
‘nam etiam pluribus diis una ara sacrabatur. Vid. Kuhn. ad Pol- 

luc. VI, 155., ubi quod adnotat de sex aris duedecim diis Olym- 

piae consecratis, est e scholiaste Pind. Ol. V, 10., qui binos deos, 

qui in eadem ara colebantur, ovufwuovs vocat; quemadmodum 

et Strabo XI. p. 512. Persicos quosdam da/uoras, quibus eadem x 
aedes et ara sacra erat. Add. Spanhem. ep. 3. ad Morell. p. 

183. Quod eosdem suoyfras vocatos dicit Kuhn. id est e ‘Thuc. 

IV, 97., ubi v. Schol. Hesych. et Suidam.‘ Duker. At 6uofczsos 

Ieoi hic videntur dei esse culti in aris, quae universis Graeciz 

communes erant, velut Olympiae, Delphis. Heilm.: Gottheitez, 

vie soir Griechen insgesammt und auf gemeinschaftlichen Altiren 

verehren. 

Eneo Sè Evayuaior — mavspevo: 2tyouer] Sententia per relativum 
incipiens e more Graecorum praeposita; relativum autem per 
appositionem Abyov televràv explicatur, ut II, 40. INI, 12. v.Matth. 

. p. 667, Sensus igitur idem est, quasi scripsisset: maviueros 
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My, sidousta yao &v n00 ye tovrov tp alogiotm Gié00% 
duuoò Televtijoai, vuîv dè miotevoaries mposnAdouer. naò di- 
vor, sè un retdouer, È tÙù avtà uataotHoartas TOY Eurtv- 
ovra xivduvov E&0a. nues avrovs Élécda: èmonnmttoRev te 
Gua un ITharasjg Oyres oi moodvporaro. mepi toùs “EdAnvas 
gevoueror Onfaiows voîs nuiv èyBioros èx tw Vperéoovoy yer 
QGy nal tis Uuertéoas riotews intra Ovtes, dv Aausdaorio, 
meoadodrvra:, yevéota. dè ccoripas nuov a pn tous KAdovg 
i as éleudegoùrras nuas diodé cai. 

60 Towaùra piv oi IThararg simov. oi dè Onfato: deicar- 
tes moòs tov Zoyovy avriov un oi Aaudamsnoi ti Èvdooi, 
mapebortes ipacav xaù auroi Povdeodai cineiv, èreud) noi 
Busto map& yvounv tiv avtisv uanporeoos koyog éd0dn 
tie, modo to soorrnua daroxploscos. cog d° Exthevoar, 'deyoy 
Towade. . 

61 Tovs uèv Xoyovs ovx Gv qrnoaueda eineiv,. e xaì aùraì 
Bocyéos tÒ Soctrdèv amexoivavio, xaè un nè fue toero- 
pevo xatnyoglav Èrromoario uai meoì abrdv è t6v mpo- 
suusvov xa Gua ovdè Hriauévor moldny iv arrodoziar sei 
èrawov dov ovdets éuéuyaro. riv dè 1005 per rà avre? 
det, toòv dì Fheyyor rromoacta:, iva pnce n Huersoa ct 


di, Sneo avayxaîbv te xa) yaleneraror toi; de Eyovos, tò 26y0v re- 
Aeuràv Inlovoti, Aéyouey etc. Genitivus iunctus' cum relevràr, ut 
iungi solet cum Zyyev vel rradecdas. Eodem modo f/0v relevràr 
Xenoph. Cyrop. VIII, 7, 17. 

o aloyglotwo 646967] Schol. “Ounoos* Qui 3° otettotov Favéew xel 
.òtuov èmsorceîv Od. XII, 342. Laudat Dukerus Casaubon. ad 
Dionys. A. R. VI, 86. Cerd. ad Virg. Aen. IX, 340. Adde Lo- 
beck. ad Soph. Aiac. 1048. 


dixasor — xataotpoartas] A. B. E. F. IH. I. K. b. c. d. e. 
g. h. i. xeraotnoavtes. Unde Poppo prol. t. I. p. 112. non iniuria 
coniecit reponendum esse direrose — xataotpoartes. 


61. Oratione Plataeensium ne Lacedaemonii moverentur, ve- 
riti 'Thebani et ipsi fusius .dicendi veniam postulant. Itaque co- 
ram iisdem quinqueviris, iudicibus Plataeensium Sparta missis, 
verba faciunt, Qui origine inimicitiae cum Plataeensibus fsusce- 
prae exposita suam in bello Persico agendi rationem defendunt; 
lataeenses cum Atheniensibus iunctos proditionis communis Graé- 
ciae salutis accusant; defensionem eo nomine ab illis factam red- 
arguunt; quo iure Plataeas invaserint, demonstrant; hos vero 
auctores dissidii esse, incusant; Lacedaemonios denique ad in- 
iuriam a Plataeensibus illatam supplicio vindicandam provocant. 
Qua oratione hoc perfecerunt, ut Plataeenses capitis damnaren- 
tur, et eorum urbs vastaretur. - 
stoòs uèv tà — tv dé] v. Reiz. de accentus inclin. p. 13. 
Wolf. collata p. 69., ubi docet, utramque particulam et pév et 
di semper in partitione atque oppositione articulum pronomina- 
lem sequi debere, uon praecedere. Quam ob causam notavit iam 


N 
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«gode sosta dee urge n tovtwov doba; tò d° aAndec-rrsoì 
àuporéocoy Grovoaries xolvnre. Quiz dè abtoîz diapopos 
Srerouita mobtov OTL quiov xticavtror Ilharaiav Votegov 
ni Gig Bororias sa &hha yopla per avis è bvppixtove 
ardevrovs sbehacartes togouey oÙx Nilovy ovtoi, dsrteo 
èrey@n tò medror, fyepovevesta. dp nuov, teo dè voy 
dlioy Bore nagafaivovies ta maroia, Enudn roosnray- 
xdétovto, moocegoonoav m00c A8nvaiovs naù per eùtoiv 
stodha nuds èPhartor, Gv ov uaù Gvrémaoyor. èredn dè 62 
xai 6 faofapos nAder èrì riv ‘EMada, quoò uovo Bosotoy 
où. pndicar, naù tovtg udhora autoi ve Gyallovia. nai 
puis Zodogolow. nuiis dè undicae uv avrove où qauèy 
dior oùò’ ‘A@nyaiovs, ti pévror «UT idéx Voreoov iovrewy 
2A0raicoy èrnè toùs “EAnyas puovovs av Bowrdv artixicat. 
mailto. oxtyaods èv oi eldei ixareooL Nuov toùro ènpabar. 
suiy uòv yao 7 mods tore druygavev oùte nat dliyaoyiav 
lodvouov rroditevovoa vote rara Anuoxperiar: Orzo dé gore 
FOO‘ per xa, TO) OCOQPOvVEDTATO® ÈvavttostaTov, Èyyutaro 
dà tuoarvov,  duraoteia OMyav @vdodyv elye to moazuara. 
a , » de ) . 
sat ovro. idlas durauss Siricavres Ft palhov oynoew, el 
sà toù' Mydov upatnone, xarporiss ioqui 10 rAn0os èrn- 
yayovro autor: xal n Evurmace rOlis ovx aÙUFongaTmI oÙoe 
gavtns too èmpaber, ovd' abioy avt] Ovudica: dov un per 
soucov fuaoter. èredn yoùv 6 te Mijdos anipide xai toÙùs 
vouovs Safe, oxtyacde 107, A9nvaicor doregov Èmiovtdov 
auv te dMnu EMada nab tHv nuerégar yopav rresowpevoy 
- ig ‘abtols mowtvta. sal sarà ot@ow NON éportwv autie 
rà nodla, si uayduevor èv Kopewovela xaù viunoertes aÙtodg 
MAevdeovoepev tiv Boscoriav sas tovs &iaovs viv r100dduog. 
EuvedevBeoovper innmovs te mapéyortes xa, rapacueviv d0ny 
nix Gio tor Evuuayor. ab Ta puîv È tOv undiouòr to- 





XH. Steph. comm. de Atticae linguae idiomatis p. 184., xasrorcee- 
‘reg loqui Thucydidem in isto loco node ud ta — tor di, nam 
aliam hanc esse quam usitatam sedem particulae ur. Et sane, 
addit, haec sedes eius ante articulum pronominalem adeo inusita- 
-. ta est, ut scholiastes acceperit articulum 7@, quasi esset nomen 

Snfinitam 7a. Quod fieri non potest. Exempla ibidem vide plu- 
.xa ex aliis scriptoribus petita; adde ques laudat Krueger. ad 
Bionys. p. 160. Verbum wyeuovevecdas ex h. l. excitant anecd 
Bekk. I. p. 98. 

62. uî) perà viuwv] Sc. ovoa, in keiner gesetzlichen Verfas- 
sung. Quare paulo post èred7) — roùs viuovs #lafe, nachdem der 
Staat seine gesetzliche Verfastung wieder erhielt, ubi simul ani- 
madvertenda sunt duo verba arz29e et #lafe, quanquam diversis 


subiechis iuxta se posita. Mox de pugna apud Coroneam v, 
L) . 
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x - . \ 
6Foaita aroloyovueta. de dì vuts pabdév re ndommare roù; 


“EMnvas kai abuostsocoi Eore naons Cnpias, rrepaco eda 
‘@noqgalvev. Èyéveote Ènì ti muertoa tiumpig, de qare, 
A0bnvaicoy Eiuuoyor xa modita:. ovxOUY Yonyv ta mods quis 
ovoy vuGG tmayeoda: avrovs sai un Evverevor ue cò 
Gidowg, Uraogov ye Upîv, eh tI xal Guovres moosnyeode ùn 
A0nvaicoy, ts ov Aexedeuovicov tarde nn. nl vò Muyde 
Evuuazias, yeyevnutrns,  "v aitoò poliora r00faeddecde' 
lxavn ye ny nuas te Upoov amotostur vai tò péyrsotor, de 
stapéytiv BovAeveota:. Gli Esorris sal où fiabopevor tu 
eheode uoddov ta A0nvalov. mai Néyere 06 aloyoov 17v moo- 
dova. tous eveoyetas® nodù dé ye atogior sai adixo 
goùs mavtas “Elàyvas xarampodovra. olg Evrouscare % A0n- 
vaiovs uorovs, Tous uiv rxaradovAovuevovs tiv ‘EMaaeda, 
tous di levdeoourtas. xaù oUx tony aUrois TY Yao &rta- 
neédore ovdé aloguvns GnnMazuérp. vpels uòr yao &demov 
pero. aUtovs, os Quit, emmyartote, toù di &dizolicn 
&ldovs Euveoyoè natéotnie. ucitor tas buolas yaoitas NI 


x 


artdidora. alcyoòv puaddov 7 tas pere diuceocvvns 


6469eAn9ei0as , È adiniay dè anodidoueras. dijdov te Ero 


cate oùdè tot tov “Eldetveor Érexa uovo où undicarte, 


Già br: ovd° Adyvaior, Vuets dè ros piv tavra Bovaone 


63. xal &Eitecos] ,, Vos iniuste fecisse et digniores esse poe- 
na. Quibusnam digniores? Thebanis vero. At eos poena dignos 
quis dicebat? Nisi forte dia tor Mndiouor. At ne hunc quidem 
tunc puniendum in Thebanis quisquam dicebat. Solvendus ille 
comparativus in u&ZZovy &È:0s, ut udZZor non ad abi pertineat, sed 
ad totum: digni estis poena potius sc. quam venia aut beneficio.“ 
Bauer. 
ènaye09as] Ita cod. O. Vulgo èrdys0da:, quod verbum sea 
sum arcessendi non habet. v. Schaefer. mel. crit. p. 104. 

xattoo — àrodidoutvas ] Hic aloyoov uòilor est potèus turpe. 
conf. IV, 10. Thebani dixerant, Plataeenses Atheniensibus non 
‘parem gratiam retulisse, sed multo maiorem, quippe quae cum 
Ledecore coniuncta esset. Vel ideo dicit non parem gratiam, quod 
beneficium ab Atheniensibus collatum iustum erat; gratia autem a 
Plataeensibus relata iniusta. Et tamen, aiunt, Aoc potius turpe 
est, pares gratias non referre, quam (ut etiam turpe sit) nen 
reddere eas, quae cum ?ustilia quidem contractae sunt, sed size 
èniustitia solvr nequeunt. Sive: vos turpé esse dicitis gratias 
non referre iis, a quibus beneficia acceperitis. Sed turpe qui- 
dem est pares gratias non referre; neque tamen reprehendi pot: 
«8, si ei qui beneficia in te contulit, ita ut ipse iustitiam 
tueretur, gratus esse nolis, ubi id fieri non potest, nisi ipse in 
fustus sis, 

. 64. oîd° A9nvaîor, vpeîs dH] supple ex und/carres repetens: 


> 


Ot oùd’ A9nvaîo»s Eundiaar, vueîs dè èundicate etc. 
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vo: scor, toî dè tavertia. mal vir afioite, dg” by di 
#r800vs eyéveote ayatol, amò tovror aqpedetoda:. did oÙx 
elxos, cosmo dè Adnvatovs EZeode, touvros Evraycoviteode. 
sal pi rtoopégete vip TOT yevousviy Evrouootar dos Y07 
art ari viv coteodai. anehirere yao avtnv uaò magaPoy 
mes EuyuaredovAoiote uoddov Aiyivitos nai didovs tivas tev 
Evvouocaricov 7 diexodvere, xaì tata oUTE @xovtes &yovtés 
TE Tous vouovs ovsrso uéyor toù deloo sal ovderò; vue 
pronao verro Nuas. tny televtaiav te noiv mrepereryi- 
soa: mooxinow è Hovylav Uucov dsre underspors asrivery 
où» èdégzode. tives dv vuoi dixasoreoov ndo voîs “Eldnot 
puooîrio, olrives mi to Euelvoy xakd ardoaratiar nooù- 
Geode; naò @ uév trote yonotoi iyéveote, de paré, où mropos- 
gquorra voy Ènedeitare, @ dè n-quows aei éBovdero, éEndéy- 
t0n è cò adAndés. puerà yao A9nvaicov &dixor 6d0v Îovrcoy 
Eyoprnoate. te piv oÙy Ès TÒOvV Fuéreoor te @xovotov pndiopuòv 
sai tov Upireoov ÉxoUciov @rtIMOUÒY Tosnita drOpeivoper: 
a dì cedevraîo qare adisntijvar, rmagavouas yào è9%v65 
vuas èv otordaîc nai ispounviam èmi tiv Vpertoay rode, © 
‘où vopitopev oùò° èv tovtrog por padàdov Guapretv. el uèv 
gao Nuts ato, m0os te Try reodiv éhdovtes èuaygoueda nai 
anv yijv édyovuer ws modéuioi, Gdinodper® e dè è&vdoss 
Uuoòy oî mowTtoL xaò yonuaci xa yéver fovkouevor TS uèv 
Eko Evpuayias iudg mavoai, È dì TA sowà ty marco 
Boworoy marpia fareotijoai, èrexadécavro Enortes, ti dùi- 
movper; ob yuo Gyovtes maoavouovor uaddor tiv Erouévoor. 
Ghù oÙt Eseîvor, 009 Nueit ugivouer, OVO mueîs* rodîta 
Bè Ovres cosmo tue xai miei rapaBalhouevor, tò Éavroy 
Teijos Gvoitavtes xaò Èc tHv avtdv modiv quis, où mode 
| [iicog, xopicavteg, éBovkovro tovs te vpev yeloovs unuéti 
paddov 7evéoda:, tovs te adutivovs TE ‘Gli txur, ocoppovi- 





èe tò diy9£s] in verum probata sunt, i. e. ita comperta sunt, ut 
vera voluntatis vestrae ratio appareret. Similiter ‘Tacit. Annal. 
JI, 44. cuncta, ut mos famae, in maius credita. v. ad 1, 21. Male 
. Snterpres ad Callimach. t. I. p. 163. Ern. Mox vulgo ade Bekk. 
‘ubique edidit de/- At v. Popp. prol. t. I. p. 211. Adde Phavorin. et 
"Thom. M. s. v. del et Harpocrat. p. 5.- Gronov. qui scribit: dae 
diyri toù Fog — OGovxudidns tv tO nocouto odtws fotato* obtw pòv 

pos deùo àel tetres A6yovs. Sed haec poetae verba esse, non . 
Thucydidis, metrum indicat. Senarii enim particula est. 

65. aùro:] i. e. sponte, non ab optimatibus arcessiti. v. Herm. 
ad Viger. p. 733. Mox &dixoduer intelligo : so sind wir die Schul- 
digen. Non igitur praesens positum est concinnitatis causa pro 
7dixovuer @v, ut voluit Popp. obs. p. 142. Sic paulo post ot 
àdyories sunt adductores. . 

- cupgorsota(] Dicitur quis alium cwggorer, si verbis. eum aut 

26 
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‘ oral Srres tijs yvoouns saì toy cwuator tny moliv ove Gi- 


dorpiovrtes, @Àd ty tuyyzévuar oinsovries, Èxiio0ve 


66 00derì xadioraries, darai d Oopuotdos Eromordoue. Tex 


- 


Li © > , LÀ . dI .-_ 4 > ’ 
quor da cos OÙ sodezicos Erpeogouer® ovte Yao nÒunoauEY 
oùdiva, moosimouév te tOv ‘Poviou:ror xatà ta marror 
Borotoy meta soderevav iva 009 Nuas. oi ùuee 
Goto. yoonoavteo xeè Evufacw tiomodpero. tÒ uèv rrodi- 
tov Houyalere, Uorspor 'Îè «atavonoarieò Huas Odiyovs or- 
tas, . e toe xaù iédoxovusv ti avertnéotegor moOGEQI OÙ 
pera Toù 7 néovs voy EcelBortes , tà “uèv Ouola ovs ar 
tamédore muîv, prnre vecoqrepica: tordo, doyos te treigtwy 
oosre ttehdeiry Emidéuzro. dè mao& tv Huufacww, oUs psv 





re ab erroribuà rettahat, et ad sanam metitem feducat; fios: zuò 
Besonnenheit bringen. Thuc. VIII, 1. tv te xarà tV né Ur ri 
eis edrélecav oweorloar, ad quae scholiastes: Toùs rod/ras eviel@ 
oreoov elvat fioér, vbi Hemsterh. scribendum iudicat 230. pro 


‘ elvar, sinerè seu tubere, ut parcine .cives viverent. Ubi Bekk 


nescio unde edidit reîca. fioùyv. Praeter istam notionein adno- 
tant grammatici aliagg hanc, qua 0cwpo0r/gy sensu sit idem ferì 
me cum tareroùr. Nos: witzigen. v. schol. ad Thuc. VI, 78. . 
Twpeovsatys apudIIesych. exponitur per vov3erntns, iuingitque Sy 
esius in Dione cweoviorij» et radaywyor. Sit ocwpporsaris ap- 
pellatur, qui vitiis atque scéleribus imponit frenunì, ut Pheynt 
chus ap. Thucyd. VIII, 48. aît 10v dè dijuor opuv te xatapuyp 
elras, xa) 2xelvuv ocweeoviotijv. Fuit etiam quoddarm magistratuum 
Athenis genus, quibus decem numero de singula tribu léctis cu- 
rae erant iuvenum mores, ut casti essent atque pudici. Ea de 
re plura Etymol. M.° Talia de voce dedit IIcmsterh. ad Poluée 
IX, 138. Adde Geelii anecdota Hemsterh. t. I. p. 203. Est igi- 
tur: sie wollten euch zwingen, verninftiger zu seyn. 

xaì tv omuatwy — olxetodv1 86 ] Scholiastes wWpeloirtes xal tàs 
gvopas xaì tà owuata, tas uèv yvouas; fva pui) raxis fovAsiwrraz 
tà dè cwuata, Iva pù diaorrabwow kllnlovs und’ èfelavvwor undè xe- 
xdg mouwos molitar nodiras iva Aafwuer TO bwppoveir aviù ts oge- 
Zeias. Unde patet, eum iunxisse cwpazwr cum cwpeorioraf, quod 
fieri nequit propter sequéns d2ZZoresotriet. Neque alii vim senten 
tiae perceperunt. Nimirum owgazwr hic est dictum pro 7r0%rdr. 
Causa cur id fecerit in aperto est. Etenim antitheton quaesivit 
vocis yvwuns. Licuit autem Thucydidi ita loqui, quia Graecis 
illa vox in usu erat ad omnis conditionis homines sive liberos 
sivé servos, sive mares sive feminas, significandos. Quanquam 
xat' 2éoynv servi owuata dicebantur. v. Lobeck: ad Phrynich. p. 
578. Hoc igitur dedit concinùitati orationis; sensus autem hic 
est: «a civibus urbe non abalienantes, sed suorum consanguineo 
rum i. e. Boeotorum foederi adiungentes. Ephorus apud Ammon. 
d. diff. vocab. p. 70. (p. 122. Marx.) ex emendatione Bekkeri ad 
Apollon. de pronom. in Museo antiqu. stud. Vol. 1. p. 442. cite 
puèv ovv cvretay3noar eùs thv Bowriar. toùs Bè trois A9nvacios opo- 
govs reoososueioivtes îdla OnPaîor moosnyayorto roldoîc Èrecsr. 


60. rewregioa: — neicev] A. B. E. H. I. K. M. b.,c. e. f. g. 
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dr qeooîv dmexceirare, où) Opolcog dlyoùuer® xara vouoy 
yao di tiva émaoyor® oÙs ds yeloas mootugonivovs xai Co 
7enoavtes viroogoperoi Te Yuîv Uoteoor un xteviv magavo- 
uwos diepdeipate, mag ov dura sioyaode; wai tata TOS 
adixias Èv Ohiym naafartee, tnv te Avbeloar Obpoloziav xaò 
TOY Grdocv tov veregov Pavator uaù tiv meoi avtiov Yui 

xteivay Yevodeicav UmOdEDI, nYv TÀ èv Toùs dypoîs vpiv 
ui adixouev, Ouwg qarè YNuac TapaVopioas ua Quros 
above un avrudouva: dixgv. oUx nv ye ovroL Ta opda yi 
YVAIOKOL - nartaoy di avray Erexa xodac8nceode. ai taù-67 
ta, w Aaxsapoyio:, tovtov Evexa imtnddoper xai unto 
Updiy xaù nuov, fra vutls uey tidjre dinalws avtov uqra- 
guacoueror, Muelg dè èti OauwIsgOv Tersumonnevos, xa pr 
mahaas aperas, e ts Goa uaò Eyéreto, axbvovteg énux 
ode, ds Yan to piv .adinovutvos Eminovgoug eivar, Toîg 
dì aioyoor ti dodo dimdantaz Cnuias, Ort ov éx rpoSg- 
sovtor Guaoravovai. uniè dioqguouoò xaò visto wqpedetoda- 
0ay, Taréoor te tagoue Toy Vpersowv Ènifomperor nai ty 
Gqeréoar Sonuiav. xaò 70 Auis avtarogaivouer ok 
dervoreoa madovocar tiv vnò Tovtwor qlixiav nuov diepdao- 
uévp, av matéoes oi uiv mods pag tiv Bowariay &yoyteg 
antdavov iv Kopcovilg, où dè mosofura: dedeiuuévo: xai oì- 
ulci Sonuor old dingiorigar dpuosv ixetelay TroLoDYIQI TOVS- 
de riuwproceda:. oistov te abioitegor tuyyavev où aperto 
TI Taogorteg Tor avdpalrrcor® oi ds dixaiog, doro olde, te 
èravtia èrityagro: elvar. mal ty vov donuiav di Eavrovs 
èyovor* toÙs yo dputivovs Fupuagove ÉxOPTEG ATTEUAVTO. 
saonrounor te où moormadories Up nuoòy, pio dè nhéov 7 
dixn xpivavtis nai ov artarodortes vv thHv Lony tiucogiar, 
Frvoua ya0 relvavtar, nai oùyi Èx payns yetoas rrootoyoperot, 
cocmeo quoir, GA @rò Evufacedos Èc dluzv oque avrous ma. 
gadovtes. auivare otr, dd Aauedorpovio: , mai tw toy EXk- 
ycoy voum vò toivde nacafadiri. xa fui Gropa nadobcwy 
avranodote yaow dinaiar vv moofupo: yeyevnueda, xai un 
Tot torde tor meowotapev èv Vpîr, momoate dé tale 
“EMAnor rapaderua où Mbycov toùs Gydvaz oo8noaytt did 
Soycov, dv Gyatwv pir Orreav fpayite 7 anazzdia aquel, 


LI 





h. vulgo yswraolory. Popp: obs, p. 153. etiam zelo in reicas 
mutatum vult. Plane, opinor, opus est. 


67. inigagros] agnoscit Pollux HI, 101. De augmento verbi 
naonvounoav v. Matth. Gr. p. 202. Mox pro artarrodories corri. 
gendum videtur arrarodidévies, quanquam iuvitis libris. Partici- 
pia meoiogouero. et nacadiries peudent ex neicorae. 
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‘ Guaptavouéraoy dè Myos: èneci xocunBérres nooxaliupara 
yiyvorrta:. GÀI' NY oi Hyeuoves, dosneo voy vpeic, xepadaio- 
certes 1005 Toùs Euurravras diayvasuas sromo”gote, 7000v. 11 
én adinow Zoyows Agyovs xedovs Untihoet. e 

68, Toravra dì oi Onfatoi eirrov. 08 dì Aaxdararioe de- 
saotai vouitovtes tò éreootnua oqior 00ddg’ Ebuv eb ti 
èv td mokéiuo in avra ayadoy mendviaoi, diori TOY Te 
Giov yoovov Heiovv dndev avro sara tas madaras ITav: 
vaviov pera toy Miidou omordas novyatetv xaì Ote Uoteoor 
moò toù meorteyiteoda: mposigorto’ aùtols, sommovs eivar ar 
èxtiva, @ où édetarro, ds t) Favrov dixaia. BovAnoe èu- 
orrordo: dn, nyovpevoi vi avrov maxce rerov@svai avdi 
TÒ auto tra txaorov mapayayories xai Eowraytes eb te ax 
sedasuoriove xaì tovs Evuudyovs ayradov Èv td modeuo de 





Breos sooun9trres] v. Lobeck. ad Sophoc]. Aiac. 'p, 1085. 

digyruues 7009696] Verbum accommodatum est sententiae 

terpositae ut I, 52, ubi èrfovieviueda pro èrufovdsvorza:, ut 
hic r0:70n09e pro ro:jowriat. 

68. oi dì AaxeSaudrios = Erofcarto obbtra] Vulgo in his 
ita legitun: diérs 76 te didov gesror — xaù Gre Soteoor & r10ò To 
seosteigileoda: npoetyorto abtoî, xosrods elras nav Ixsiva, ws oùx dt 
Zarzo, Hyovueros Ti davriv dixalg BovAnogs txgrerordo. 5in vi avrdy 
garde nenor9tras — èrcoscarto obbéra. Quae verba ita supplendo 
grplicare conati sunt Brèdov. et Popp. bs. p. 199.: ci dì dare 

asudrios — voullortes Tò Inecotnua —> dedas fteur, —» didre cdr re 
grddor pebror dEcovy dij9er abtovs sarà tas malasàs Ilavaariov perà 
Fov Mijdor omordàs Hovyalesr, xaì Ste Doregor (HE(0vr vel ricostyorto 
gÙrolg), G reo ToÙ neceresyleoda: reeosiyorio abtals, goods elras 
sat dxsîiva, ws oùx Md étarto s Ryotpevos ti favray dixala Bovdiocr 
fuormordos jdy Ur abrar xaxie renorBtvas — ànturesvor etc. Ubi 
ne dicam, quam dura esset omissio verbi, quod omissum sta- 
tuunt 7É(0vy, et quam igiuna oratio, si iterandum. esset 7r00e/- 
ovto abroîs, etiamsi hoc supplementum concedatur; tamen non 
equi poterat: «ds oòx è66farro, sed, ne oratio abrupta et nexus 
intercisus esset: oi dè (Riataeenses sc.) oùx èdefarro. Adde quod 
zf savrov dixaia fovizoss non ad alios potest referri, quam ad 
Plataeenses. Si enim haec verba referenda essent ad Lacedae- 
monios, non fovZgoe sed afose scriptor dixisset; id quod etiam 
Heilmann, adnotavit. Itaque mihi quidem persuaderi non potest, 
locum sanum esse.. Vide an verborum aliquot in locum suum 
transpositione sanari possit; quod me assecutum esse puto scri- 
bendo: xa) ore Uoregovr 100 toÙ reouresygiteoda: rreostyovio abtoîs, 
xosvods elvar xat’ èuciva, È oùx èdéfavto, ws t7 Havrov dexafa Bov 
dios: inorrardos fdy, Nyodueros vi avriir xaxiig mercorBtras adds — 
èrronoarto oùdéva. Verba gyovuero — nerorSItra: de Lacedaema: 
niis accipienda sunt; nam iis explicatur, cur recte se habere il- 
lam quaestionem arbitrati sint. 

To aùrò — èewrwrtes ] i. è. Eva Feqorov raceyayortes xaì &pwrdy- 
tes. 'l'raiecto est verborum similis illi III, 112. t6vr peffw #lag6v 
Te xa) tp9acar:mooratolafioriec, i. e. i2aFir te xa) tpdacay. rpoxa- 
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doaxdte elolv, Omors un quer, d@msavovies dndritivor nei 
stalostov èromoerto 0006ra. dipdiuoay dè Hieceuiyv puèv 
. avtav ovx èhuocovs diazoolor, A49nuaicov dè rrérre nai el 
xogv, ot Evvenokopuoirto* yuvaîzas di micanodinar. rv 
dì mo0dv Eviavròv pév riva Onfaîo: Meyapéov èvrdodci xa- 
sù order terentozici xab Òcos TE cqérsoa qoovoùrte 
IHarawy meoizoar, tdocav Evorsttv® Verspor dèi natehé 

riv È èdapos "se@cay èu tv Gruedioy. rodounoar reds 
té ‘Hoaio satayoyior dior nodwr marrayij xuxàv oì- 
snuata èjov xasodev naò aveoder, xai opopaîe uai Cuowuaos 
os vovillerady èroncarto, sai ros adds è ]v èv tO tel 
gu trurda, gaduos xei cldnoos, xdlras xeracrevacurie dvd 
Wsoay tÎ “Hog, xaì ver ixarourodov M0wov dxodouzoay 
aùti. tv de yiv dnuocweartes areulodwoar ini désa rn, 
xecò èvéuorto Onfaîoi. ogedov dé ri uaò to Evuray rreoì ITda- 
cadr os Aauedasuovio: oUtts arroreroaupiro: èytrorro On- 
Balcov ivena, voultorres È5 tov Ir0À uom GUTOÙUS &pTI TOT 
sadiotcuevor, dpedluove elvar. mai ta us xara. t Totseey. 
Et toito ai Evevguooto end) Abnvalov Evuuayor Èyé- 
yorro oùtcos Eredevtnoer. 

Ai dè tescagaxoria ripe riv IleAorormotor al Atofio 69 
Bongoi bove dg Tote qivyovone dia toÙ mehayovs, te 
te tov Abnvatcoy EniduoyBeica: sal noòs ti Kofty yeua- 
odia, naù am auris otogades, noòc thYv ITedorrorrnooy 
satnvex0noor , seralaufaro vo év vi KvAdyyy tosisuaidene 
toemous Aevnodiov xa Aunpazicotior saì Boacidar ov 
Téaidos Evufovdov ‘Abuida ènedndvasta. 8fovdorio yao oi. 
dasedoarmorio:, 06 TI) déofov.nuagtneecar, nAéov TÒ Yau- 





talafirres tòv petto, et Theocriteis epigr. 19. ‘40 dogor na crà- 
Fs nad elcids, i. e. OT&9: xal etcide "AoyAoyor. Quibus locis proba- 
tur veritas scripturae apud Plautum Aulul. II, 3, 3. vascula intus 
pure propera atque elue. Mox animadverte pleonasmum ès ?da- 
gos dx tv Geueltov. Pro. ‘“Hoatw alii ‘Hegy, facili- permutatione. 
v. Letronn. topogr. d. Syrac. p. 97. 

deopaîs] », Pollux VII, 121. desgoss xal Ivosuacs, GovavdiSne. 
Sed MSS. et edd. omnes hic 3gopaîs exhibent. Utrumque est 
apud Aristophanem. Vid. schol. ad Nub. 173. @vowuare schol. 
Demosth. in Midiam p. 365. exponit cevtdas èmrndelac meos di 
eus.‘ Glossar. Fvewuara, postes. Duker. 

3 iv — 0(8ngog] Thom. M. p. 353. Debebat scribere è7/- 
vrdoss, ga xaì csdnow. Sed ut solet fieri, sententia princi alis se- 
cuta est sententiam interpositam. De voce #7r72Ze vid. Eustath. 
ad Homer. Od. IIL p. 1469. et interpp. ad Polluc. X, 10.. | 

ver ératdurodor] Alié libri-dxoréuredor. Vid, Lobeck. ad 
FPhryn. p. 546. not. . 
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suor sromoartes è tiv Kéoxvoav rdevaa: - raciabovoar, 
dodera uiv vavai uova sraoortov ‘Abnvaicor reoù Nay- 
maxtor, mpiv dè risor ti Ènifondijoai x toy “Abnyoiv var 
tds, 01705 M00pdacva:* xò mapeoszvalorio d te Boaci- 
das xaiì 0 Alxidas moòs tavta. 


70 0i yo Kequupaîo: toraciator, èrudy oi alyuddortos 


- 


pio avroîs ci éx tiv meoì “Enidauror vavuayuiv vnò :Ko- 
emwgioy apebirtes 16 uèv doyw Oxtazogior talartor toù 
apobtros dinyyunnivo, . toro di TETELGNEYOL Koow0iog 
Kioxvpav meOstTOInIAL xai Inpeocor OvTOL Énuotov tw» sto- 
darcoy periorres ortog Grroctnamwoty ABnralcor iv nov. sai 
dquuoutrng ‘“Artiniio'te veg naò Kopwdias moéafess .ayov- 
coiv saì Ès Abyovs saraoraricor, éynqicarro Kepxuoaio 
Abnraiog uv Erupozor era ta tuysiuva, Ilehorcorr 
gio di qiào: cogneo nai mootspor. xaè nv yao Iu0las è0t- 
dommpoberos te tor AGnvaicov saò toù dyuov mposotnza, 
Untyovow aUtiv ovto: oi &rdo:ss èc. dix, héyovres Ad-o 
vaio try Keéouupay saradovhoir. 0 di amoquyar artw 





70. èrraxoolov] Valla: ob octoginta talenta, quae Corcyren- 
sium hospites pro ipsis fidei iusserant. Fuerunt ducenti quinqua- 

inta Corcyraei, plerique principes civitatis. Vid. I, 55. Apud 
Flerodotani V, 77. Chalcidienses, ab Atheniensibus bello capti bi- 
nis minis redimuntur. Pretium aetate auctum esse, consenta. 
neum est. Itaque Aeschin. de fals. leg. p. 274. scribit mediocris 
viri libertatis pretium talentum esse: Talartor géoewr, évds &rdedsy 
oldi tovtov Alav ebnopov, iravà Ivrea. V. Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
t. I. p. 77. 500. Nihil igitur in vulgata scriptura mutandum. 


ngosrosgoa: ] Thom. M. p. 164. citat Keoxvoaloss KoesrTory 
ITOOSTT. 

° jv qùo — rmooeiotijxan] i. e. xa) IecFiav trayovos ovtos ci dv 
does 85 ‘dixnv, nr yào èIelorrootevos te 10v ‘A9nvaiwr xaì toù dipuov 
neogstyze. Solent enim Graeci sententiam explicativam per 760 
incipientem ei vocabulo vel sententiae, quam explicant, praemit- 
tere. V. Matth. Gr. p. 906. et ad I, 31. 104. 130. 137. Pollux 
III, 59. xaè rraca Qovxvdidn èIelorrodievos* 6 pòv medseros, Gray nò- 
dews Inuoola neoterz tes è v Gin modes div, we Vrrodoyije Te Tv Èèuei- 
Fer pooriiserr xa) rposodov Tijs reòs TOv dijuor xaì Edeas È v TG Fed 
Te. ros dè tavta xaì èIeloneotsvog, 6 àavaycartov tiv reoberilar 
Egwr. Idiobevos dé èotiv 0 îdla terì 165v EHtvwy pilo yewuevos, cs Ile= 


_ quedîje Aoyidauw (v. Thucyd. II, 13.) xal xarayowyîs te aÙrò rcoore- 


, i tod , DI » D) 3 _A » 
ovueros, xa) 1a dlla cvvdioseovueros, Tur lowv di xaì aùtos, eîrnore 


nao éxsivov è2900 petaleuBavwr. Ubi Iungermannus legit osx ard- 
yeartor, ut qui éxwy id susciperet munus, nullo civitatis suao 
peculiari iussu. Nam è9edorreciero; videtur Kuhnio esse, qui sua 
sponte alterius urbis legatos hospitio excipit, quamvis nondum 
ab illa urbe agnitus sit hospes, multo minus in tabulas publice 
relatum' sit, hospitium cum illo contractum esse. Cum vero ius 
hospitii, ait, dvdycantoy i. e. publico nomine perscriptum est in 
civitatis albo, tum demum fit moeogeros. Inscriptio Mustoxidii 
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naz ciro tové miovasorarove rmérte &rioas, quoxcoy 
Tiuruy yaoaxas Èx toÙ te dios tepévovs saì toù ‘Akxivov* 
Cnula dì ue ixaotn Ieoara Èneénuto otatno. Opdorzcoy 
di avtoy rai 00c ta Îepa ixeccor xadeboutror da An 
sis Inuias, Orrog tafapevoi codes , ò Heu0las, Èrvyzare 
yao xai Povdig ov, meide. ogre tO vouo yogoacda:. ci è”. 
uòn 1 te vouo ébeloyorio xai Gua énvr&avorto tor 





Corcyraeensis: EAOZE TAI 'AAIAI IPOZENON EIMEN TAX 
IT0A4102 TAN KOPKYPAION IAISTIONA GEYAQPOY 
A0KPON AYTON KAI EKIONOYZ EIMEN 4E AYTOIZ 
TAX KAI OIKIAXZ EFKTAZIN KAI TA A44A4 TIMIA 
OZA KAI TOIS 444012 IIPOZENOIZ KAI EYEPTCETAIZ 
TEFPANHNTAI TAN dE IIPOZENIAN TPAYVANTAZ EIZ XAÀA- 
KQOMA ANABEMEN OIIEI KA 40KH IHNPOBOY.AO0IX IPO 
AIKOIZ KAASEZ EXEIN TON 4E TAMIAN A40MEN TO 
TENOMENON ANAAS9QMA PLIIZTIONA B0EYALPOY A0- 
KPON..... Memorat vocabulum redtevos e nostro scriptora 
Ammon. d. diff. voc. p. 118, vocabulum #9eZoneotsvos anecd. Bekk. 
I. p. 95. adde Greg. Cor. p. 552. et quos laudant interpretes ad 
Hesych, s. v. sreoteros, Scholia ad hunc locuni deacripsit Suidas 
in #%sloreoteros. Ulpian. ad Demosth. Midian. p. 374. rredferog 
— dò 1îjs nodews yescororovueros Èrmi 19 Toùs reoeufevortas vrtodé= 
a0das. v, Wessel. ad Diodor. XIII, 27, — Mox Phot. vrraysr eis 
Sten tò Gvesv xa) Govxudlins xa) &i20c. E ‘Timaei lex. Platon. p. 
263., ubi v. Ruhnk. Scribendum autem eis dé&yy àrayer. Mox 
èrrogvyuy est iudicio absolutus, nota significatione. 
xa9 éxaotny yeoaxa | Statumina vitium intellige, nam ea vis 
est vocis yagaî. ‘Thom. M. p. 9I1. n yacai èrì aunédov — 6 ga- 
eaì ènì orearontdov. v. Lobeck. ad Phryn. p. 61. Non autem ip. 
sos palos sive canteria ex fano Iovis .et Alcinoi, sed materiam 
tantum, unde statumina pararent, cecidisse cogitandi sunt. Quod 
cum non animadvertisset, Heilmannus quaesivit, qui numerua | 
palorum tantus excidi potuerit, ut, etiamsi multa singuli stateres 
aurci fuerint, quinque opulentissimi cives insulae beatissimae ad 
mendicitatem redigerentur? Ubi eum duplice errore lapsum es- 
se puto, quod non statumina, quorurn multo maior numerus esse 
poterat, sed palos, i. e. I/fiihle, caesos esse accepit, et quod ip- 
sos palos, non palorum materiam. Nisi statuas, ad fanum vine- 
ta fuisse (vid. IV, 90.), unde statumina auferrent. Stater et tes 
tradrachmon idem sunt: drachmae pretium aequat quinque mo- 
netae. nostrae grossos, obolos sex. Staterem intelligo argenteum 
Atticum. Nam stater aureus Atticus aestimabatur viginti drach» 
marum argenti. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 16. 22. Cete- 
rum an statere aureo nec ne multati sint, non constat; illud tamen 
probabilius propter id ipsum, quod Heilm. monuit, Unde multa 
efficeretur in singula statumina viginti ferme imperialium, conf. 
Bredov. Mox verba brws tasauero, amodiciv verte: ut liceret sibi 
multam exsolvere pensionibus, sive in Fristen. Miro errore vocem 
fovàîs pro nominativo habens, Suidas scripsit: f0vZ7s, fovdjrros 
. sdbretar maoa Ovvxudidn. onuatree dè tòv Bowdsviny. Id quod in 
Jexica manavit. Bovîs autem utroque loco genititus est. 
èteleyorto] Schol. èbfrurstov tis BovAnosas atiàr, senatu lege 
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Iedlay, Foe Fri Povdiis tori, ueddev tO nÀfdos avorelcne 
‘Tous aUTOds A9nvaicis pidovs te naù èydo0o0s vopibe, Éuy- 
toravrò te où Muforres Eryuoidia Earmwaicos È tnv fov- 
Anv ècedbortes ov te IluBiav xreivovor uaò GAhdovs tav te 
PovAevrcor xa idiorov è ÉEmuovra. oi dé twes tig auris 
gvoiune tò Iedia OMiyos Èc tnv “Arcrixito romon xatépuzoy 


7l'èt. naoovoar. dogcartes dè toOÙUTO nai Euyuadécavtes Keg- 


supeiovs elrov Ott taùra moù Beltiota tin xa quo ay 
dovdwdetey è ‘Adnvaiwv, 0 te domov undertoovs dire 
oto ail 7 pu vpi Rovyatorras, tò dì nÀéov nodijuoy 
nrtodai. dc dè elrrov, xaè Eruxvodo@i Nveyuaoar TRY yvoi- 
pr. reéumovor dè xaò È tas ‘A0nvas evdus noéofeg sneoi 
te toy menpayuévov didaborias ds Euvépioe ai ToÙg Enti 
xatamegeuyotag melcovtas undiv avenitndtior moROOEV, 01006 


72 ti Eniotoogy 7yénntor. èlbortov dè oi ‘Abnvaîo: tovs 


te mosofus cos vecoreoitortas EvAdaforre xaù boovg Erre 
cav satéderro Èc Aiyivav. iv dè tovrw ov Keoxvoaioy 
oi syovres ta moayuata Eidovons tompous Kopwdias xoì 
Aax:dauovicov mosofewv ènitiderta tO duo, xaè payope 
vo Èvixuncav. Gquouévns dè vuuros 6 puev Onuos e tiv 
Guoomodiv xaù tè pertwoa tig mokewg uotaqeze xo aùtob 
Evdheyets idovon nai tov ‘TAdaisoy lpéva elyov* oi dè tn 
te &yogar xatthafor, ovo oi moddoè duovr altòy xaò toy 





movebantur. Quam îfnterpretationem veram esse, docet nexus 
prationis-: ipsi numero senatornm excludebantur, Pithias in eo 
numero manebat, et populo persuasurus erat, ut a partibus 
Atheniensium stare persisteret. Aliter Manso Spart. Vol. II. p. 
81. 414. Mox ad «7g avis yvomns supple ortes. Vid. ad I, 122. 


71. k27 } pà vyét] v. Herm. ad Viger. p. 812. 


Toùc Èxeì xararegevyotes]) Thom. M. p. 281I., ubi docuit, szgî 
locum, non motum significare, addit: oi dì évaZZaé daugporeca (sc. 
Bxeù et Bxeica) yoagortes aGuaprarovow. “‘Oungor yao xal toùs &ldave 
doxluovs Tv rromtir xal Vavevdidnv xa) IDatwra xa) Anpoodéyny xal 
*Acuoratànv el tig danouffasc 2ierdosi, oùtws ws èqpuuevr evoncee yowpé 
vous. Drakenb. -adnotavit, Thucydidem tamen aliter hoc loco 
locutum esse, ut qui èxsî cum verbo motum significante iunxe- 
rit. Sed hoc notum breviloquentiae per attractionem genus est, 
pro trodùs èxeù èxeice maranegevyoras. Inversae rationis exempla 
sunt, ubi adverbium locum significans permutatur cum adverbio 
motum significante, velut 0 èxeîdsv nodepos delco HE8s, i. e. 6 
Bxsù n6iguos èxeîdev deùco His. Vide ad II, 80. 83. oi arò dadac- 
0ns &vw * Axuoràrec, et Buttm. Gr. $. 138. I. extr. Herm. ad Vi- 
ger. p. 893. conf. ad c. 106. et IV, 14. 

72. èà296vewv de — tovs re rrotofets — ma) Scovs] Opicreris, 
genitivum participii pro accusativo obiecti positum esse; sed 
cum alterum obiectum ad to rmotofes accesserit: mal Foovs, 


LIB. IU. CAP.. 73, 74; 78. 409 
diulra tÒv mods aut xaè 1009 tiv imuoor. 17 Ò’ voripalg73 
puooffolicarro te Oliza mai Ès TOUS @ygoùs mepuémeuror die 
qotigoi TOUS doviovs rnaparadbovvies: se xal èhevBeolar 
Urioyvovpevorì ‘naò vò piv nuo TOY. olxerdiv tò 1mÀ790c 
arapeyévero Evuuayor, toîs d°. ité00s Èx tÎls nrefpov ini 
sovpo. dxranocii: "dialestovons . dÈ . nusoas uayn ab9is ri-74 
guitar, nai vixi O dijuos quolcov ts .ioyui nai ANGEL mpobr 
zor - al te yuyaînsg aUtoîs todunods bureredeforao: Pad 

voci GITÒ Toy Ooluuiv TÒ xeoGuoa xai med Quow vrrout- 
move: tov Ooevfor. yevopitrns dè . ric: coorene sreoÌ pa 
dyiar delvavizs oi .0Miyor un avtofiozi 0 dquos toùv re vecos 
Qiov. xoatnouev ènehtaor maò cpas diapdeguer, dururpar 
‘Gi tas olziag Tag dv muxdo Tijs @yogdg nai ts Evuow 
sas, Ortcos un ] podos, qudopero: ovre oixsiag oÙtE Gido- 
eolas* dote xa yornara sold iuroewr sareeiin xaò 
" mods èavdurevce maca diapPagrva:,. e &veuos èrmeysvero 
tî qhoyi ènipogor Èc alti. sai oi piv ravocuevas . vi] 

ting 0g ÉNGTEROL ?7/GUfAOErTES Try vuxta. Ìy quiastj naav* 
ua n Kopwy0ia vavs toù druov xexparmubtos Unstarnyero 
sai tov èrimovorov oi scoddoi E tiv rruoor adore die 
sopic0noar. ti d° èniziyvouéry fuiog Nixootoaros dò Aurgé-75 
qous ‘Abnvaiwv otoetnyos mapayiyverae Pongav èx Nav 
saxtov dodexa vavoi xaò Meconpimor merranocios orchito1e* 
EiuPaciy te èroacce nai meide dere \buyyooioa: dAhdydos 
désa uiv drdoas toÙs alticotatovE xoîvar, Oî ovseti” Futs 
way, ove È &idovs oixtv orordas 11006 adiniovs 04 
capuévovs xal 006 “A@nvaiovg coste tovs avtous éydpovg 
nai qiiovs vopibev. xaò 0 piv. raura noabac dueddey ano- 
srhevoeodar* oi dè toÙù dnuov mooorara: meldovow avrò 
stérte pèv vaùg tv aUtoÙ oqici xetadimeiv, Orco Hooov ts 
ty mynoe dow oi èvartici, ioes dè auroi TÀN0ocavtE 
da oquy abùrov Evureuyer. mai 6 pèv Euveyooncer, oi dè 
sous ixBoovs xateheyovr Èc tas vave. deloavtis dè Buetro: ur 
È tas A0nvas aroreuptaci naditovor È TO tv Aios- 
sovocov îepov. Nisootpatos dè avrous avlotn te ual mragt- 
. pudeîro. 6 È’ ove èmesdev, 6 Òguos Orhuodeic émì 17 muoo- 
«peo Tavt”, 0 OUdiv avror vyiùs diavoovutvor Tj où. ; 
pi Evurcheiv Gmoria, ta te omda aùtdv Èx tov oînuov è Xafe 
saò avroiy tiwas ol. èmerugov, ei pn Nixootoaros éxoduos, 


gonitivo e regulis syntareos usus est. Mox alii /3pir97. Thom. 
ag. p. 469. et Phavorin. (do09”, ody ideiv9n. Govxvd(ds* xaù 
aùrtod ‘0vZleyels lean. v. Fischer ad Veller. INI, 1. p. 108. 


74. sa) 9 — diap9eeijras] Thom. M. p. 164. 
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diép@uoar ar. Opcrres d° ol Giio: ta yiyvopeva xa@itov. 
cw is tò ‘Hoaloy lxlra: xal yiyrorta: ovx éhaocovs terou- 
sogicor. 0 de dguos delcas pn ti recoregiowow avictnoi vi 
eùrods sticas xai diexopita É5 tiv m0ò toù ‘Heaiov rio 
sai tè èmendua intlos avtoî; dureumero. PE : 

76 - Tie de oraosos vr tovim oÙoys teraora © méun 
muipe ‘pera Tv Tom. ardotv Èc tHy #ijoor dario ci & 
ang KudAnwns Ilehorsorenoicoy vi pusra ov èx vis ’Icoria 
mois $poouo ovoc: mrapayiyvorta. to nai ITENTITKOVTG* 
moxs dà avrov ‘Adxidas doro sai root kai Boasida; 
aùro EvuPovdos èrerda. Oppicauevo. dì é5 Tufora Apira 

275 sruoov Gua Sto ènéràeor ti Keonvoa. oi dè rolla 
Bopufwo nai megofnutroi ra © èv tij modi xaò tor Ercimshov 
mrapeorivatoriò te Gua skmorra vaùs xaù Tag e 1rÀnpov: 
piévas ibérmiurov mods ToÙs èvarriovs, nepairovricor “AS 
valor opec te iaoai modtor Eurdevoa: sci Uoreoor rada: 
Gua èssirove Èniyericda:. 0g di abtoî, 17006 toî rroàspios 

cav omopedes ai wie, duo piv eudus nVrouodnaav , è 
deéaaw dè alinhos ok. éunàéovtes tuegorto* nov dè ode 
socuog Te rosovpivor. ldovzie dè oi Ilehomorrisio: tm 
vapaynv sixooi uiv vavaì mods tove Keoxvoaious érdievro, 
gal di Qosrals mpds tar dodexa vaig tov Abnveiwy, cy 

280ev al dio Zalaurvia uaì Ileoahos. xaì oi uèy Keoxvpaîo 
saxo; te mu mat Okizas rroosnintories tradarmmoodtrio 
sa aurovs* oi d* ‘A9nvaîoy pofovueror tò niitos nai 
ty meguxuxdcociv G0odws uv où rpostmator ovdè xard 
pécov taîs ip Éaurovs TETGYNÉWVO1G, moosfalovtes da xerd 
xéoas nataduovoi uiav «nav. al uera Tavta uvxdov tata- 
‘uivov avtdov tteoitrdiov nai Erodoto. Vopvfeiv. yrortes 
di oî 1oòs toîs Keouvoaios xai deicavtes un Ono Ev Nau- 
mosto gévoto Emifondovor xaù yevoueva. aIoda. ai ris 
Gua tOv èrimhovr toîs A0nvaiois Enoroivio. où d° Ureyo- 
vy 7ÒN movuvav soovopevoi naù Gua TAG TOv Keoxuoaicoy 
dBorlorto mpoxateguyey ott uadhiora Eaurev oyod;) te ùno- 
yooovrimv Hal 005 Opac terayuevov vw Èvavticov. 7 pèr 
‘our vavuozia tondi yevouery erehevta È nMiov duo. 

79 Kai oi Keoxvoaîo: delcartes un oqpiow Eniràevoares 
Brù thy modiv 0g xgaroùvies oÎ modémuor " toÙs èx ic ri 
cov aredefociw 7 uai èddo ti vewtegiormoi, tovs te è tr 
vjoov madiv Èc TO “Hoaîov diexouioav uaò tHv oder Epudaa- 
cov. oi è’ énì piv tijy modiv cx Èrodunoev mheboa: xpa- 
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I7. oi Sì — Eiyxorra vads] Greg. Cor. p. 107. 
rnaquivovriwr — Besdevoas] Thom. M. p. 163. 
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volte ri) vavuagla, Toe dì rai dixa vale Byovres row 
Kepxugaicoy arendevoav i tv reoov bderneo dvnyayor- 
to. 17 d voregaig Èri psv thy nodi ovdér uahhoy ènénàzoy 
saio sv modà topax) xai ib ovras nai Boasidov na- 
ourrog, 06 déveras, Aàsida, icoynqgov dè oux Ovros* 
fn dè tiv «Asvxiuuny tO daxpeorppiov Grmofartes Endodove 
tove ayoous. 6 dè dnuos tv Kepxupaicor èv rovrow reodeng80 
yevopevos pui èmrchevocociv ai vijes tols te intra ieoav è 
ayovs sai toîs dddo:s Ordo cmInosta n modic. ai tivas 
autor imucar è tes vavs ÈsBirar* èrdyovoer yào Ops 
tesezorta [moosdeyoueros tO» érimdovv]. oi di ITedorrorry= 
cu péyoe pérov nusoas Onocavtes tjr yy Gréndevoay, uab 


Umò vuxra auto éqguatogn8cay sEmorsa vines A9nvalcor 





79. ti 3' torecala — péfw Srras] Greg. Cor. Pr. 71., qui his 
verbis -utitur, ut doceat usum Atticorum, un arodidora: TRY cUr- 
tal mods tiv puriv, alla neòs tò ogua:rsueror, ‘velut hic legitur 
Srres post 70%», ubi v. interpretes, Dorv. ad Charit. p. 415. 
Matth. Gr. p. 600. Conf. Dionys. p. 802. . 
.80. é:fiva:] Ita maior pars codicum. Alii èufzvas. Thom. 
M. p. 369. dcfa/(vw eis t}v vadv xa) iufalrw eis th» vabr. dupéreca 
quo Qavxudidne yes. iuPatra dè vnt, avattior. 
moosdey6ueros 16v Erindovv] Haec verba absunt ab A. F. H. g. 
At in codicibus B..h. in margine posita sunt. Quare a Bekkero 
seclusa sunt; recte, opinor, quia nihil dicunt quod non paulo 
ante dictum sit. Ad sxws cogitando supplendum: ,, quanquam in 
hoc rerum statu oneni; “ n 
ipovxrwon9n0av] ,, Hinc colligi potest, pevrrwefar veterum non 
tam inopem signorum fuisse, quam Polyb. X, 40. describit, di- 
cens eam parum utilitatis attulisse, utpote intra fines paucorun, 
de quibus conventum esset, indiciorum restrictam. lam ex hia 
verbis ‘l'hucydidis existimare licet, non solum indicatum esse 
Spartanis: hostes advehi, sed etiam: sexaginta et Leucade et 
Atheniensium advehi. Quemadmodum etiam e verbis II, 22. ap» 
aret, Peloponnesios certam quandam rem ignibus accensis The- 
Fanis significare voluisse. Scripsit super hac re M.I. Stilico, 
Hamburgensis, in disput. zregì ris povarwelas sive de excubiarum 
accensis ignibus actione ad illustrandum Thucydidis librum ter- 
tium. Witteberg. 1714, 4. Proxime secutis duobus seculis hoc 
signorum artificium eo usque perfectum est, ut noctium spatiis 
vere telegraphiae nostrae loco esset, quare etiam nomen muta- 
vit in pyrsographiam (Facke/nschrift), de cuius usu per aevum 
suum et paulo ante (annis ante Chr. N. 200— 146.) vigente v. 
Polyb. X, 38 —44. Bredov., cuius adde dissertationem de tele: 
phia Graecorum et Romanorum in Ephemeridibus, quibus ti- 
tulus: Genius der Zeit 1797. m. lun. Conf. Thucyd. V, 61. Rei 
antiquissima vestigia extant in Aeschyli Agamemn. init;, quin apud 
Homerum ll. XVIII, 207. ws d' Bre xarvos lòr #8 doteos ai9ée 
fenytas, 1nidder du vuoov, tI diios Tugpiuayorra:, ofre narnuéosos 
otvyeod xelvortar “Aon: dioreos èx oqeréoov: tua & Reliw satadurty 
mupsoi te qleytBovow èntrouos, vypoca d° abyi yiyrera: divoovoa, 


heal 
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mposnàlovons dò ‘Atvxados* &s' ol ‘AGnratos rvvbarduero: 
tiv ot@ow rai tas per Alxidov vavs èni Kéoxvoar peldov- 
cas ndely ansortihav nai Ebovuedoria tor Bovxhéovs &rpa- 


81tny0r. oi uèv oùv ITehorovyiaoi tig vonros eVbùs xarà ta- 


gos Esouitovto ir ossov sTag& tHY yijv* sal vrrsgereynonta 
cor Adevxadiar loBuovr tds vaùs, Omog pun mepimàtovtes 09- 
Ie, arosoultorta:.. Kepuuoaîor dè alo@duevo: tes te Ar 
,ruag vavz moosrtàsovcas tes se tv modiuiov olfoutras, 
daforres tove te IMiconviovs 83 tiv n6Ùv iyarov 100 
xegov tim ovras, mai tas vas rrepurdevca: xedevoastt 
Ge srrAyowoav Ès tov ‘Thhaixoy Uutva, èv 600 rrepiexopi- 
torto, tav èyBpdov ei viva daBowr, aréxtevor® nai ‘È TOY 
vedv doovs erreucar sfijvar èxffatorres cermcegodivto, Èc 10 
“Hoaîov te Above tav inercoy cos mercnzorta &vdoas dix 

Umooyeiv ènewvay xai saréyvocav marta Gararov. oi dè 
stoddoi teov ixerdy odo oÙx Enelo0noay cos Éoprar tè y17V0- 





stecsatibrecosr IBtodas, al xÎv mer oÙv vijuolr doîjc dixrijore Tecorres 
etc. Theogn. 661. éyyeloc dpdoyyos noleuov rolidaxove èyelon, 
Kiey ànò tniavyols gasviueros ormoni; etc. Adde Pausan. Corin- 
thiac. c. 25. tI, p; 271. Fac. Stephan. Byzant. in I7dgos, ubi 
profert ex Ephori .libro X. fragmentum, editum a Marxio p. 212. 
Act; ghil Mounac. t. II. p. 337. 
1. Keoxvgaios dà — neon èytrero)] Dionys. p. 883. 
àreygrto] Sic in margine F. N. e. aveywezoar Diony8. &rreye- 
encer vulgo. Quam scripturam si retineas, vides non narrari, 
quid de his hominibus factum sit. Idem in coniectura Hermaani 
meyoe.0av reprehendendum. Neque ulla horum hominum posthac 
mentio fit. Kruegerus ad Dionys. p. 149. vulgatam ita explicaz- 
dam putat, ut statuatur, eos supplices qui navibus vecti fuerant, 
ceteros Corcyraeos ad Heraeum comitatus, ibique eandem atque . 
illos, qui eo confugerant, sortem expertos esse. Fortasse, ait, 
ipsis insidiose utebantur populares, ut ceterorum supplicum parti 
persuaderent dixnv vrroogeiv. Sed ne dicam, hunc sensum vix 
ac ne vix quidem extricari posse, aliud' obstat vulgatae, id- 
que gravissimum, neque dum a quoquam notatum, ratio in- 
quam temporum èxf:felortes dreysoncar, cum dicere debe- 
ret èxf.facartes aneywonocar. Contra areyodrto rectissime cum 
èxfifa)ovres iungitur: dum exponunt, tinterimunt. Quare, cum 
quod vulgo extat et ad sensum et ad rationem grammaticam ab- 
surdum sit, scripturam illam aliquot codicum recepi. Similis 
confusio verborum facta est in verbis VIII, 40., ubi vulgo éyox- 
carro, Bekkerus èyu0g0av oi recepit. Aliquid auxilii nostrae emen- 
dationi accedit ex Grammaticis, Zonara: àrreyeàro, Hoòdoros arti 
toù aoxeiv Nyeîto. Oovavdidys dè arreygiivto dvti tOÙ &rzoovr. Suida, 
qui eadem, Phavorino, anecdotis Bekkeri I. p. 423. Idem ex 
ristophanis Lemniis affert Suidas, quem locum etiam ante ocu- 
los habuit Pollux IX, 154. 1005 dvdeas areyonoario pro dieyencarte 
xaì drréxtesvar. Pollux VIII, 74. èn) toù Gredovios intéov aveiler — 
dregonoato. Et Hesych. àreyogoarro, èànéxrarar. Sed fortasse 
Thucydides non dreyedrzo, sed dreyeorre reliquerat, quo duci 
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uma, dégtugar aUros tr 16 Teo GMndovg sol ds voi 
dérdocov tivis @nnyyorto, oi d° dos Staoto: Eiduravto arn- 
Zoiyro. fuépos te ima & aquicuerog 6 Evovuédoy taîe 
#Eyxovta vavoò mrogcuere Keguuoaîot our autor toÙs èy- 
Goods doxouvras elvar Èpovevov, TNv pév airiav Èmpéoortes 
vo tv dnuov xetalvovow, anédaroy dé vuves xai idias èy- 
Loos Enea, sab Lido: yonuuator oqiay Opedopévar imtÒ Tur 





uvod apud Dionysium est &reysSezoar. Vide de verbo drayofo9a» 
danotata ad I, 126. 1200 Leroda 


dépdescay — d22120v:] Matthiaeum @r. $. 489. ITI. mirari su- 
bit, pronomen «@2Z2720vs hic pro reciproco éavrovs positum dicere. 
Nempe aliud est mutua caedes, aliud sua quemgue supplicem manu 
occubuisse. Tacitus Annal. II, 46. s/lic sua manu, reliqui mutuis 
éctibus occidere. Mox ad vocem arnloùrro quam glossam Suidae 
adscripsit Dukerus, ea pertinet ad IV, 48., ubi vide not. 


toîs tov diuor xataZuiovos] Coniecerunt ws tèv 3. “. Vulgata 
recte habet, nam sensus est: accusabant tantum eos, qui imperii 
popularis hostes erant, sed eo praetextu usi etiam alios propter 
privatam inimicitiam necabant. In xaraZvovos vis praegnans est: 
statum popularem evertere conatis. Participium resolvas vernaculo 
sermone: denjenigen, welche die Volksherrschaft stiirzen wollten. 
v. Matth. Gr. 8. 269. not. $. 277. 8. 556. 4. Eadem est explicatio 
Hermanni ad Viger. p. 700. ,,Corcyraei suspectos necando in 
semet ipsos saeviebant, accusantes hostes democratiae, sed eo 
praetextu etiam privatas ulciscentes iniurias. Fluctuat Krue- 
geri ad Dionys. p. 150. interpretatio, qui postquam dixit roî; pro 
aùroî; accipiendum esse, quod fieri nequit, deinde mutata sen- 
tentia hic post alz/av #pfosev articulum eodem modo adhibitum 
esse scribit, quo post nominandi verba inferri solet, provocans — 
ad Matth. Gr. $. 266. ex quo, ut appareat, quid sibi velit, unum 
maltem exemplum adscribam Xenoph. Cyrop. III, 3, 4. dvaxaloùr= 
res tòv eveoyétnr, tor ardoa tor àyador, ubi articulus nostra lin- 
gua per articulum indefinitum redditur: indem sie ihn einen Wohl- 
thiter, einen Biedermann nannten. Sed nihil hic usus cum nostre 
loco commune habet. Quod autem contra explicationem nostram 
monuit, ex ea populares nonnisi parti adversariorum illud crimen 
intulisse videri, quod ad omnes pertinuisse appareat; ‘prorsus ab 
€e0 aberravit, quod scriptor in mente habuit, Nimirum hostes 
tantum quos dicebant reipublicae (Staatsfeinde) accusabant, scd 
etiam privatos inimicos (Privatfeinde) praetextum atque odii agi 
tandi occasionem nacti necabant. Quae autem loca affert ad pro- 
bandum, 7oî; pro aùroîs accipiendum. esse, ea eodem modo ex- 
icanda sunt, quo hic locus; ut taceam, si 7oî; eum sensuma 
aberet, ws adiiciendum fuisse ad participium; id quod ne ipsura 
uidem Kruegerum fugit. Monuit enim in fine adnotationis. De 
ormula xaredvssv t)v dijuor, quae idem dicit quod xaraZia:y Tur 
Snuoxgatlav, (quare Aristot. Polit. V, 5. promiscue his verbis uti- 
tur) v. Herald. observ. et emend. II, 49. Salmas. obs. ad lus 
Att. et Rom. c. 10. p. 296. Wolf ad Dem. Leptiu. p. 232, Ca- 
saubon. ad Strab. p. 20. D. . \ 
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Jaforrcor: nica te Wéa naréorn Gardrov, rai olor quiet ly 
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Tioy xauvoot nai oqiciv aUroîs Èx TOÙ altov oostTONAU 
éqdicos ai èrmaycoyai to resorepitey ti Povdopévo:s Eropltoyro. 


LI 


aàoca — Îîdta] Virg. Aen. IT, 369. crudelis ubique luctus, ubi 
que pavor et plurima mortis imago. Conf. 'Thuc. HI, 83. 98. 112 
‘Tacit. Hist. ll, 28. omni smagine mortium. 

xa) oiov — rneoa:ttow] Adnotanda Sallustii imitatio Jug. 48, 
postremo quaecunque dici aut fingi queunt ignaviae Iluxuriaegue 

obra, în illo exercitu cuncta fuere et alia amphius. Dionys. A. 
R XI, 39. darà xa) réoa desviv. Verba ita explicanda esse viden 
tur: xa) màv (i. e. oùdav B,ts od) ciav quiet èv 1 tosto ylyvesdas, 
ueì Èrs rrepacttoo Tovrwy Evvéfin, nilil non contigit eorum, quae îg 
Auiusmodì casu fieri solent. Krueger. l. l p. 151. coniecit sal 

, olwy qidei etc. 

‘pn orco] Krueger. 1. l1. et de anab. Xenoph. p. 43. legit 
du n otecs. Scholiasten quod dicit articulum legisse, non certo 
colligitur ex eius adnotatione. - 

82. Scriptor postquam narravit, Corcyraeos sub Atheniensium 
classis tutela ira grassatos esse in adversarios, partim et priva» 
tas inimicitias ultos, eo processisse addit odium et crudelitatem, 
ut ad aras deorum trucidare vel inde vi abstrahere supplices re- 
ligio non esset, et filium pater occideret. Et gravior etiam, 
quam vere fuit, visa est seditio, quod prima. Nunc pergit: Ea 
crudelitas posthac omnes Graeciae urbes, seditionibus ortis, in 
vasit. Temeritas laudata, insidiae, dolus, falsa fides; damnata 
simplicitas, prudens sed lenta consultatio, indulgentia. Illis glo- 
riabantur, has vituperabant. De loc cap. vide Heeren. Ideen 
Vol. III. P. I. p. 916. Gail. Mem. p. 178. Manson. Spart. Vol. lL 
p. 87. et 416. 

èneì Voregor — toùs Aaxedaruoriovs] Dionys. p. 885. 

diagogdiv over — ènoeliorto] Initium vulgo interpretan- 
tur: quod ubique discordiae essent. Minus commode,. pro- 
pter sequentem infinitivum. Equidem intelligo cum Heilmanno: 
cum ubivis et principum interesset, Lacedaemonios arcessi et po- 
puli, Athenienses. Quanquam in diagpogaì (pro quo alibi diapoca 
usurpat) utrumque inest, et diversa commodi ratio -(Interesse) 
et dissidium. lam Graecis hominibus vox ita sonabat, ut ambas 
significationes una cogitarent, quasi dicas: entgegengesetstes In- 
teresse und daraus Differenzen, Sequevtium haec constructio esse 
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rai Errércece toddà saì yadenà sarà ctu» rat; rroÀeot, yuyrò- 
uva uiv xaì del îodpeva Eog.dv ) aUt) quars ardgosror Y], 
ueddoy dì ai povyaireoa xai toîs eideos dendhayubva, c0g av Exa 
ma: ai ueraBohai voy Evyruyiov Equororia:. Èv pòv ye elonry 
ca ayadoîs nQuyuaow al te modes xas di idiustat Auetvovs Ts 
voiues è povar dia TÒ un È @xovotovs avayxas mire: ò dè 
rodzuos Uqedewv tHYv eUrrogiav toÙ xadÈ nusooy fiiaros Ùda- 
reados naù 00s tà maoorra tas doyas toy rrodidv duosot. 
iotacialé te OUv TA toy smoiewy xai TA Epvoteoitoria rrov 
ruote tv trooyeropérov srodv ènéqeoe tv Uneofolny rob 





‘idetur: nodsuovyutrer dè (airòr, genitivrus absolutua pro casu, 
quem sequens verbum postulat i. e. pro dativo, qui pendet ex 
megltorto. Exempla eiusmodi genitivi passim adnotavi) Judiws ef 
maywyal Bxatéoosg toîs rewreptsesr ts fovdoutro:s èropisovto (iyérorto, 
e offerebant,) xaì ti tv travrlar Evpuaytas raxsoe xal opioso 
nroîs dua èx roù abroù Evuuaylas meosrosmse. Vocabulum Evuua- 
fas primo loco posuit, ne opus esset bis poni; nam et ad xaxw- 
rm et ad :roosroszos pertinet. Qubs dativos explica: propter smn- 
Rinutionem et propter acquisitionem. Dativum éxaréo00 paulo re- 
notius a verbo suo èrooforro posuit, concinnitatis cum og/01r 
troî; causa. Porro idem dativus qoto Graecismo pro #xatéwy 
ist positus; cogitandum enim déxaréfowr toîs rewreolisuv 16 fovlopé- 
‘ossì Hic igitur sensus est: «ac pace quidem nullam eius rei spe- 
sosam causam habuissent: neque ad ipsos arcestendos adeo promti . 
wissent: bello autem coorto, utrorumque qui rerum novarmm stu- 
Boss erant, sis facile se offerebat occasio accersendi socios, simul 
mminuendae adversae factiunis , et potentiae sibimet ipsis compa- 
‘andae causa. 

xal énénece — tpioriivta:] Schol. ad sailor dé adnotavit u&d2ov 
lì sal qrtov. oiov eùrsîir, èv Giln roles padlov, év Gliz dè Nrtory 
rîj uv ritor, ni) dè Elattov, ws cuvréfarrev dxacrayoò. Ilud pài- 
or dé redit ad è06ueva puéy (ué8y enim ad totum membrum yiyro= 
tera — èoousva pertinet). Patrio sermone ita particulae dè vim 
‘eddas: nur stiirker bald, ball gelinder und in Art und Weise 
rerschieden, je nachdem die Wechsel der Umstiinde sich ereignen. 
ungo igitur uàa2ZZov yiyrouera xaì tooueva, ut adverbium vice quo- 
lammodo adiectivi fangatur , ut IV, 68. dogpalesa dè ‘aùroîs uddlor 
yfyvero tîjs drottews. Conf. ad IV, 61. Neque uà22oy hoc loco 
st potius, sed positum pro yalersteoa. Verbis uadZov — din22a- 
ruéra usus est Thom. M. p. 426. sine ulla scripturae discrepantia. 
Bio Cass. XXXVI, 3. ex hoc loco: où yao For Ste Tadr ovx èy6- 
rato, od’ &y savoato sore, fws dv N) adr quos avdocneer f- 

éotaolaîe — è&rontu] Dionys. p. 886. In tà to moZewy nota 
seriphrasis est. v. Matth. &. 285. 2. Sed iam sequi debebat xaà. 
sé èpvoteoisovoal nov otaciatesr, quod notavit etiam Dionysius. 
Nam accommodari quidem in istiusmodi circumlocutione structura 
iolet rei, quae circumscribitur, at nonnunquam, ut hic, voca- 
)ulo, quod peripbrasi inservit. Vide ad I, 110. Verba xa) 1è 
‘ipuoreottorta — &ll09er durauev iterum habet Dionys. p. 963. cum 
nsigni, ut hic, scripturae varietate. P. 886. ita explicat: os 
là voreg/sories drnsnurdariuero. (legit enim èrnvora) tà ye7e- 
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samovoda tas diavolas dov d Èrttyesonoer meoitegvnosi al 
toy Tiumpidòy @rorie. xaò thy tiwbviay abimom twy dro- 
pascor è te èora avrnhhatar 17 dixcumoet. todua uèv yo 
dloysotos ardocla quera:gos èvouio8n, puélamos dè r0opn- 
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onutva rcae Erbowr MlanParov UrteoBoliy ènl tà diarosta9at tI narrò 
Tegor. . 
tuv v èruyesoroeur — dixausce ] Dionys. p. 887., qui ita in- 
terpretatur: 11022j» 17v #r7ldocsy èloufBavov eîs to diavoeiodal ts rar 
wdreooy meoì tTùc Tiyvas Ty èniysionuato xa) rnevò Tùs Urreofolà; 
tor Tiuwouir* ta + alwidta dvipuara ènì toîs nodyuaci Myecdas pe 
ravudértas allows nicovr avrà xadeiv. Verbis pv eiwdviar — keyor 
usus est Plut. d. discrim. adul. et amic. p. 56. B. Sallust. Cat 
52. Iam pridem equiden nos vera rerum vocabula amisimus; quia 
bona aliena largiîri, liberalitas; malarum rerum audacia fortitudo 
vocatur. In his &5lwos t. dvopuarwy est die Bedeutung der Worter. 
Schol. &5lwowv puèr tV onpaoiav elne* STixarsoei dè arti tod Éavrédr 
Bexata xefogi. Sed dixafa omittere poterat. Pergit: follera: dè di- 
neiv, Ots pertdecav tà bvopata. où yào ws vevomoto r7rgboder, 
èyeùrto xatà TtÙv rroayuateor, àllù uednouocav xatà TRY davrdr 
selcuv. Latine dixeris arbitratus. Adnotavit Krueger. p. 153. re 
pugnare verborum 7 ew3viav — èc tà teya conformationem iis, 
uae de positione articuli Matth. Gr. $. 270. disputat; scilicet ar- 
ticulum ex eius regula inserendum fuisse post afwow, ut esset 
èblworr tv 5 tà toya. Praeceptum Matthiaei ut aliis locis refel 
latur, hoc certe non refellitur. Nam traiecta verba sunt, sic au 
tem in verum ordinem reponenda: jr aÉ(wov dvouatwr eiwgvier 
és tà teya, ut è; pendeat ex ewdviar, et sensus sit, qualem Dio 
nysius expressit; é5 tà Zoya autem pro èz toîs Foyoss SIVE tv Fe 
wr, et supplendum ad participium: elvas tv Foywv sive 2£ye09a1 
sù toîg Zoyoss. De voce regsréyvoss v. Popp. prol. t. I. p. 253. 
collato Krueger. ad Dionysium p. LIII. Wyttenb. ad Plut, Mo- 
ral. t. II. p. 13. Lips. locum ita interpretatur: consuetaza verbo 
rum significationem mutarunt in rebus iustitiae, i. e. nova corru- 
ptaque iustitiae opinione mutarunt rerum consueta nomina. Quo 
eum induxit prava de sensu vocis dixa/wo:s opinio, et sequentibus 
statim exemplis ipsius scriptoris refellitur, ubi non de iustitia 
et iniustitia loquitur, sed de vitiis virtutum nominibus insignitia 
et contra, velut huius aetatis hominibus temeritatem ait fortitu- 
dinem appellatam esse et similia. Equidem ita interpretor: Civw 
tates igitur seditionibus agitabantur, et illae, in quibus seditione 
serius excitabantur, quoniam quae ante se acciderant, fama acce 
perant, multum superabant addita solertia novum aliquid excogr 
tandi, îinventis tum dolosis inimicorum adoriendorum rationibis, 
tum inaudilis suppliciorum generibus. Nisi praestat ultionum gene- 
ribus. Quinetiam usitatam in rebus vocabulorum significationen 
grbitratu suo immutarunt. 
tolpa uèv — èoy6r]) Dionys. p. 808. Verba toluae — ebropenie 
idem habet p. 887., ubi sensum ait sic clarius exprimi: 77» pèr 
yae toluar ardelav bxdlovr, tiv dè pubilnosr desdlar. Verba 16440 — 
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ude:, arorgoris meopacis edAoyos. uaì 6 uèv yaderralvoiy 
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scodoynua adscripsit Hermogen. d. ideis I, 6. habetque partem 
verborum etiam Aristid. de dict. civ. p. 192. | 
tò dè cipeor — deyor] Dionys. p. 888., ubi ait xvessreoor d 
By oUrws Fn° oi dè adspeores arardoo: xal ol avverto) reds Enarta 
By &racw deyot. Eadem verba usque -ad ro6cynua habet Thom. 
M. p. 758. Similiter Plato Polit. VIII. p. 660. D. tiv pèr alda 
hludotrta dvopuatortes WIovaw (ci dlabores idyos) tiw èriuws pvydia, 
Gupoosvryr dè avardelav xaloùrtés te xa) rroorrndaxifortes èxfaldovos, 
etossinta dè xa) xoculav dandrnr, ws kyporxlav olocav reldovrec, 
urtegoollovos. Similiter etiam Dionys. A. R. IX, 53. p. 1891. Alia 
eiusmodi vrroxogsouoò exempla addidit Krueger. in Addendis ad 
Dionys. p. LIII. Plut. Solon. c. 16. Phot. p. 460., laudatque in 
hanc rem Ruhnk. ad Timae.. p. 266. Sturz. Lexic. ‘Xenoph. 
p. 393. Wyttenb. ad Plut. Moral. t. I. p. 362. Addit Wasse Ari- 
stot. Rhet. I, 9. p. 724. Philon. d. fortitud. p. 571. Lucret. IV, 
1154., (cuius loco valde similia sunt Horatiana Serm.I, 3, 40. sqq.) 
Tacit. Agr. c. 21. _ 
tò — èunAjxrws div] i. e. unbesonnene Leidenschaftlichkeit. 
v. Lobeck. ad Soph. Aiac. 1345. Mox a&rdods soloe rooserty est: 
maris animi loco habebatur, quod solennius est exprimere per: 
87 èrdostas uoloa tidÉ vas. v. Viger. p. 112. 
aopalesa — Urrontos] Dionys. p. 888., qui xa èv toutes, ait, 
gadliv Gdnlov pér tot, tiva Povàetar dnloov tOv gaderatvorta mal 
seecì tivos, tiva dè tOv avteltyorta xal èp' Stw. Krueger. et Popp. 
obs. p. 47. dativum praeferunt dogadeia, qui est apud Dionysium, 
sed altero loco p. 954. nominativus extat. Dativus ordine verbo- 
rum non commendatur; legitur tamen etiam apud Scholiasten: 
xò èrunolò fovAsvoac9a. di dogaletar noopaoss anotponîs èvouttero. 
‘Bcriptura aliquot codicum dopalesa Toù èrrfovievcacda. ex inter- 
pretamento orta est. Mihi verum videtur nominativus; rò è7- 
Poviescactas autem est: quod attinet ad insidias, in Ricksicht 
auf sive gegen Nachstellungen. v. Herm; ad Sophocl, Aiac. 114. 
iloct. 1256. “Arcotgoniy intelligo detrectationem y Abwendung, 
Ausweichung, Scheu, mit dem Gegner anzubinden. Propter pro- 
xime sequentia Dionys. Thucydidem iure notasse videtur. Mihi 
Bensus videtur: qui hostiliter agebat, pro certo homine; qui ob- 
loquebatur, i. e. qui amicitiam servandam, pacem obtinendam 
esse suadebat, suspectus habebatur. Est enim pravorum homi- 
mum, semper sese pravis adiungere et suspectos habere bonos, 
ut qui natura sibi adversarii sint. Wer immer feindlich auftrat, 
galt fiir zuverlissig: wer gegen jenen war und Frieden zu erhal- 
ten suchte, war verdichtig, als passe er nicht zu ihm. Id quod 
statim sequentibus explanare voluisse videtur. Ù 
èrfovdabcas — dumerdyuéros ] Dionys. p. 888. oùze 0 tuyòy 
Buqatves pallov 8 fovletas dndoùr, ovte 6 aùtos tuguYv 18 xa) ene 
Povistcas vasioda. duvatas, etye Ì puèv tuyòv ènì toù xarooduoartog 
mal Erutugorios È Hiruoe Afyerars è dè vongas n) toÙ neoasadoutror 
27 | 
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soùc èvavrlovs Serendayuévos: Gnhòc dì 6 pId0cac.16r pid 
dovra xauy ti doay Enyvetto, xai è Ènizedevoas t0y un dia 
voocupevor. xaò unv xa Tò Euyyentc TOÙ srosqixo) AAdorpis- 
seoor Erévero dia Tò Erouorsdor elva: ampopaciotos Todpear 
OÙ rio però 36v xequévor vouor oqeleiaz «i towita: E ro- 

» GAdd rapa ToÙs sabeotwtas heovitia. nai tas È opus 





Tò snjrnco ripayBty, è12 tri pillor naxit. xadacòs Tè xe) tadavyi 
ò voùs oUtws èy dy ° of è èrufovdevortes Ertgol:, eì rarop9Iciazar, 
desrot, xa) ci tàs èrufoviàs noosnivooùries, el quiata:rio, tri desro 
Teooss ‘0 Sè rpossdipuaros, Srrws undiv aùrg denoes unt èrcefovàîio pnse 
guiaxij, tas te Erasolag dialvev èdbxes xaì toùc èvarttovs tenerli 
ade Minus recte Scholiastes: 6 dè rmooonoròr, drlovòri "Orceog pjte 
PovAeissr pine èrsfovdievecdIas drayan tis avi yivytas, dae 
Qiesr t)v drasolav tnwnteveto. “Etasola et societatem et amicitiam 
‘sighificare videtur, nisi malis. facttonem. Alterum praefert Lo 
beck. ad Soph. Aiac. 682. Heilmannus: Wer andern Schlinges 
legte, war gescheut; urd wer den Fallstrick entdeckte, hiess vol 
lends ein durchtriebener Kopf; hingegen wer zum voraus sci 
Maassregeln. so nahm, dass er keines von beiden brauchte, von 
Uem hiese es, er sei ein Freundschaftsstirer und fiirchte sich vor 
dem Gegenpart, o 
arde — davoovueror] Dionys. p. 890. ‘Haec ne repugnent 
modo dictis, 6 g9dvrag non cogitandus est qui evitat insidias, sed 
qui praevertitur eas damnum hosti inferendo. 
xaì u)v xal — toZuav] Dionys. 1. 1. tò tuyyeric, ait, xal 1è 
Erasoixdy salueroy petelnntar, 16 te darpopaclotws Toludv &dplor, 
alte ènì tv y xeita. viv ele Ènì auiy ovyyeror. Aîriav yu 
drrodidove, di fv toÙvs ovyyeveis kllotpuwrtoovs Expurov TY piwy ènr 
tlInow, dti toduar arpogpdosotor rrapetgorto. Tapis d° dv nv Zoyoy 
el toùtov èEnveyxe tov tooror, natà TRY favtoù fovinowr oynuartiwr* 
sal unv xaì TO érasosòor olxesotegor Èytverto tToù ovyyevoùs dia 1ò Éros 
potecov elvas arepopagiotws toluar. In eandem sententiam Scholia- 
fStes: xaì uv xal oi cvyyevaîs tiv pilwr &llotoustego: E vopultorto di 
TÒ drosuoteooy toluùv vate TI Vv qpidwr Toùs pAovs Î) toùs ovyyereis 
In hac collocatione verborum sane potius arerosuotegor exspectes 
où yae pero — mAeovetta] Dionys. 1. I. 0 uèr voùs èots Tosssde 
où ràe mi tas xata vouov wpele:au al tiv Étasour Eyityvovto cure 
dor, di ènì) to raoa toùs véopovs ti risovexisivr. “Schol. où 7@ 
sxatà ToÙs xeuévove. vopovg peletodas YÉHlovtes toravtas Errototrio ov 
otaozis xaì Étasolag, alla rtapà Toùs vraggortas vopovs, dià rrdeort- 
Eav. Cetera quae in hoc scholio sunt, non pertinent ad hoc 
lemma, sed ad yervastni:] &vtì toù yonotorgte ma) anibrni. His 
enim addenda, quae vulgo post dià 774s0res/av in scholio ad no- 
‘strum locum leguntur: zo0îs dedàs — xadeorgrecar. Sed quen 
wolunt Dionysius et scholiastes, serisus non inest in verbis scri 
ptoris, nisi reponas wWgpedela, nam huiusmodi sodalitiorum coetu 
non utilitatis causa legitimae, sed ambitione contra leges în re 
blica obtinentes fiebant. Coniecturam @gedele Valla iuvat. Vul 
ata hunc sensum habere videtur: fiedbant eiusmodi sodalitia, 
eges latae adiuvarentur, qui minus aptus est ad hunc nexyum 
orationis. Sed fortasse vulgatae interpretationem hanc: oò com- 
moda, quae leges latae concederent, percipienda tuearis loco II, 39. 
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] ti Mapayopzoai. TG Te ArÒ TOY Èvarticoy 
pera Èvidégorio Soycov quiarg, sì moovyour, nai où yervade 
i. cortcuognoao0ai té tiva meoi mielovos n.7 aùròy 
pa moona0tr. nai Soxor ei mov Goa yévowto Evvadhaye, 
èvr 10 aurixa 1009 TÒ &mooov tsartoro didousros Toquor ovs 
èyorrowoy &dlodey duvauir: èv dè cò n Orte 6 PIdoas 
offer, tè Ido: apoaxtor, HÙov dia tiv smioviv èriuooetro 
Go toÙù mooparovus, xa. To te dopadès hoyltero xai Ore 
‘Gary mepiyerouerog Eurécecos aycwovicua moosehaufare. Éi0v 





+ bi verba perà yiuwr tò m2éov È rodscor drdoelas significaut for®- 
tudinem, quam leges efficiunt in civibus contrariam fortitudini in- 
sitae natura. lam ut youwy ibi est genitivus subiecti, ita hic 
erit; ut rduwr wpéleca non sit utilitas legibus allata, sed utilitas 
voulun, quam leges concedunt. Ita nonnunquam fit, ut substan- 
tivum genitivo alius substantivi iunctum loco adiectivi sit, ut apud 
Kuri fem Bacchis 388. 6 ris mHovylas flotos pro flos fovyos. Y. 
Matth. Gr. $. 430. init. Eodem modo dorewr eùposrn ap. Sophocl. 
Electr. 19. explicatur ‘ab Herm. ad Viger. p. 879., qui pro eù- 
gosry doteodecca dictum ait. Atque haec nunc mihi magis placbt 
explicatio.. Adde ad IV, 126. 

TA Te dò Tv — yevvasotgis ] Schol. avril toÙ gonototHIa mal 
&rn26tnrs. toîs d0ddc vnò tv FE Bvavtlas Aeyoutvross Èneidorto où di 
elbyrwuocirye oùdè dè anistnta, èllà el Feyp xeelocove ioav aùroà 
tor Ivavtluv xal èvy TG dopalei Xka9eiotgeecar, quod scholion loco 
alieno collocatum esse vulgo et huc pertinere modo docui. °Ee- 
guv qudaxz dictum puto pro dià tò Foyoss nepvdayptroi elvar. Heil- 
mannus: annehmliche Erklirungen vom Gegentheil wurden ange- 
nommen, in so fern man sich olhnehin in genugsamer Verfassung 
Jand, und nicht aus einem edelmithigen Vertrauen. 

xal Soxos — duraur] Dionys. p. 891. èv rovross trdefaror re 
sal neolppacis. oi pres yào * Soxos tig buradZleyiie tò onuavouevor 

ovo: Tosoltov* ol dè sregì tîjc quilas boxos, eÈ zcov doa yérosrto. Tò 
fogvor dè vrreefatov xelpevov ti aùrixa Ereras® fovletas yào dn- 

* Zoîv* èv 16 rmacaviiza Toyvor. tò dì neòs tò drcopor ixattow didiue- 
y0s obx èyovtwr Giiodey dora capéategor Gv $, ovtws èHeveydty * 
Bià tò undè play èlinv tyeur divapuv xatà tò è&rogor srattog dido- 
pero. tò dè xatalinlov ti diavolas jv dv tosoùro*» oi dè neo tÎic 
quilas Soxos, et rtov Goa yévosrro, drogla rlotews &llns dxattow didb- 
pevos, év T nagayofua Îoyvor. Scholiastes: xaì orde doxovs zra-- 

- edozosar Gilnlo:s rrecì diallayiic, racavitra puorov Togvor ol Goxos, xad 
puéyos tovtov èrlotevor aùtoîss Fws èv àreagla toù Gilws rrsotetca: sg 
Beorixecar. cs dv eè tieyer, el Hoav èv drogla toù muotevca: ti fav- 
sar durauss xa) èn9bodar 17 Értowv durausi, l'ogvov èvy aùroîs ol Se- 
sos° sì dè cvvéifin Tira abrav durndijva:, sra0 ovdsv Iéueros toùs do- 
mere ner (ero, Verba xaì Sexos — Zvradiayîg adscripsit Thom. 

,, dè 16 rmcapatuyivis — roocelduPave] Dionys. p. 892. tò rma- 

dv dvtì toù rragaye7fpa xeîras, TO te Gpoaxtov &vti toù dquid- 

. srov, xa Tò dior Tiuwoesicdas Tià tiv ntorw pallor Î dano toù rtpo- 

qurols cuoce repsripgacta» sab ddlelnas vs piGion ele tè ovpràz- 


. dol, sai Tp pv aloguvorsa, èni ds 1 
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fvas tiv vonor. eleilesr Si doriv, SrL toùro Bovderas MWyew® è 
é rtov ragatiyos tì xaspos xa) uddos tor iyFoov agpvlaxior, fior 
èvipuwpsito, Ori muotevcaris éntdero uàdllov Î pviartoutvo, xal ovrk 
oews dotav srposeldufave, TO te aopalbs Zoyilbueros xa) Sts deà tir 
fndrny aùroù repseytvero, Scholiastes non 70 te, sed tére legi 
ut apparet ex eius adnotatione: -èr dè 76 cvuBalvovti xa) t@ pera 
taùta yedvwo 6 anò tiyns toynads motor Td Vadijoa: xa) TurnFjras 
NÎvTECoy pòiloy diù 1nv néotou èneridero inse tx 100 noogaroù; pe- 
Guevos. ma) Tote pualicta dopalèc tropiie tò èrurideoda:, dà tè 
Gpeaxtor evoeiv tòv Bvavilor, Toù Gexov tia Fadie:. xal diù toùto di 
toy petù tor Goxuov tiuwosito, dts dotar qgoornosws èlaufave, ti 
matp toù doxov xaì 1} téyvy neosyeroueros. Male Krueger. p. 158. 
qò te accipit pro roùrò re, nam structura verborum haec est: xal 
Bloyfeto t6 te dopadic xaì Ste — rooselaufave, ut sibi respondeant 
ze et alterum xa. Quare etiam coniectura eiusdem et Reiskii 
xal Fr: &ratn reiicienda est, sic enim particula 7e post 7ò super- 
vyacanea esset. Opportunitate oblata qui prior virium .fiduciam 
nactus'esset, si minus munitum animadvertisset adversarium, ob 
fidem eum libentius ulciscebatur, quam palam, partim quod hoc 
tutius putabat, partim quod prudentiae laudem sibi victoriae prae- 
mium accedere. De hoc significatu vocis èywrioua vide ad I, 22. 
éiov — dyallovta:] Dionys. p. 893. Ad vocem èya9or supplen- 
dum 3vres esse, putavit Reisk. At Krueger. p. 159. òrres ex ab 
undantia positum existimat, ut solet poni a Graecis post xadei- 
o3a:. v. Matth. Gr. p 797., et locum sic interpretatur: vu/gus 
acilius nefarios callidos se dici patiuntur, quam bonos simplices; 
et huius quidem nominis eos pudet, îllo vero gloriantur. Non 
robo; nam sic dixisset xaxoteyos deliol dvres — duadets ayadot, 
era videtur Reiskii ratio et nimis quaesita altera; id quod col 
locatio participii 5vres indicat. Iacobi: Denn die meisten Men 
schen wollen lieber fiir bise und klug als fiir einfiltig und recht- 
schaffen gelten; sie schimen sich des letztern, wie sie sich das 
andre zur Ehre anreclnen. 
ndavtwv È aùtdiy — diep9sleovto] Dionys. p. 894. 
oî yag 8v taîc reodeos — èxruprdava:] De optimatum populari- 
que imperio v. Poppon. proleg. t. II. p. 28. Pro dativo 7reori- 
ce cxspectes genitivum regotsuzoews, qui pendet ex driuartos, vel 
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coste svosfela uiv ovdstego: Bropubov, ebroereta dì Ibyov ok 
Evufain irgdoraos ti Ciangatacda:, Guevov fuovor. tà dè 
pica toy modera Un auportocov 7 dtt où Evynyeviborro 7 
guoro toÙ mepueiva: diepBeiporto. ovto nica Îdéa xatéorn83 
sazorporias dia tas otcous vò “Edp, mai tò sin8ts, 


addere debebat 3j9ev, anteponentes scilicet vel ‘civile populi ae 
uabilitatem, vel moderatam optimatum dominationem. Latinum 
ecit hunc locum Sallust. Cat. 38. Per illa tempora quicunque 
rempublicam agitavere, honestis nominibus, alii sicuti iura populi 
defenderunt, pars quo senatus auctoritas maxima foret, ionum 
ublicum simulantes pro sua quisque potentia certabant, neque îl- 
ie modestia neque modus contentionis erat: utrique victoriam cru- 
deliter exercebant. In his noostsdévres habent Dionys. et K. 
Ferri tamen potest vulgata, quoniam de imperium habentibus, 
mimirum quos dixit vel imperium populare vel optimatium tuitos 
esse loquitur. Dionysii scripturam praefert Krueger. p. 161. 
Vid. de differentia horum ver orum ad NI, 44. 

evoefeta — tjxovor] Haack. et qui cum eo hunc errorem com- 
munem habet Krueger. ad Dionys. p. 161. non recordati, yvogé 
Cav nostro scriptori cum dativo iungi, velut II, 38.; ubi vide no- 
tam, varie locum tentarunt. Schol. vocabulum én<p9o0rws in bo- 
mam partem accipiens ita interpretatur: Were per eicefelas pèv 
medtal te oùdattpo peorils nr ovdè ormoudn' ois tsoì Sè cvréfiasver 
ètaratioacs dià ioyov tivòs evrperode medtal ti yerraîor, obto: reg= 
yobrto. Iam quae sequuntur in ecodem scholio ad vocem #eùr9e 
paulo inferius positam spectant. Et érrp9orws est cum invidia, 
etrvas Gehissiges, Abscheuliches. De duabus interpretationibus, 
quas Heilm. proposuit, altera in nota posita praeferenda vide-. 
tur: religio neutris ulla erat; sed specios:s nominibus facta obte- 

entes, si qui nefasti quid perpetrassent, inelius .audiebant. Hoc 
Gicit: si religio hos homines et divini numinis metus retinuisset, 
multa inauditae adhuc immanitatis admittere horraissent; iam 
- quae nefaria patrabant, quae aliis temporibus homines abominati 
essent, nunc vel excusabant, vel levia esse putabant, vel spe- 
ciosa nomina praetexentes defendebant; quo factum est, ut con- 
scelerati homines melius audirent. 

p9ovrw] Schol. oi dè puéoos riv modà (roviforiv of undertog 
petots rroostiFueroi, pire tò tv Snuorsnòv unte td toy dliyaogixdivy 
ll novyalortes xal un Hlovtes cracuatev) vr dupotéowy ipdelcortos 

Sr, où ocvrnywriiovto toîs ctEomITa:s raoamadovosr, } pPorovueros 
UnÒ Tv ctacsasbriwr, ws anesdeic adroîs elras Bélortes, unde patet, 
gteqisìva: ei visum significare: superiores esse, ideoque dicto non 
audientes. Mihi videtur significari: superstites e certamine esse 
Hieilm.: oder weil man es nicht leiden kunnte, dass sie so gliicklich 
davon kommen- sollten. 

83. Dionys. p. 895. usque ad finem huius cap. 

TÒ cinte tò àamdoùv, to drorggor. Schol. onuelwoas dì, ait, 
zò eines en) xadoù. Et huc pertinet scholion alieno loco vulgo 
positum: 10 dè eUndes tò andoòv xaì tò anrncor dnyiot. Idem mo- 
ment Photius, Suidas, Moeris, Anecdota Bekk. I. p. 91. Etym. 
M. Thom. M. p. 382. Conf. Suidas in ndus* eùnIys* Bxalovr dè 
obtw xal toùs vrsopescovs. Wesseling. ad Diod. V. p.383. Albert. ad 
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eu... \- , dust 

où Tò yervalor nà:torov pueréga, nararzdac0ir nparicOn, tò 
dè avrrreragioi aid:hoss 17 yvoun amiotwg-ènò mod denvey- 
xev* OÙ yuo fiv 6 dialvowv cute Loyos Equoòs oÙrE 00xos qo- 
Beoos , xoetocove dè Ovreg amartes hoyuopoò È TÒ davéàruotor 
tou Pefalov, un taedetv puaddov moosoxotovy 7 marsica èdv- 
vavto. xai oi 'pavdoticor yvoounv we tà TrÀelco meoLeyiyvorto* 
to yuo dedieva 16 te abrov ivdets xuì 16 toy ivavtiwov Eur 
«toy uN ÈÀoyow Te Hocovs door xa Èx ToÙ mokurportov av. 
tov Ts yroune pIeamwor mocetifovdzvouero: , rodunods pos 
tà toya Èyopour. oî di xaraqpovouries xav 0001090021 
sai oyo ovdev ogae delv AeuPavuy & yvaun E Eeotiy apoaxto: 
uadZov depdeloorto. 

84 [Ey d° ovv 7 Keoxioa ta modda autor roosrolunn, 
nai Ondoa Ufo pv Goyopevor TÒ rÀé0v 7 ccoppocury vaò 





Hesych. in eòj9esa et eùn9es. Foesius cec. Hippocrat. p. 248. 
Polluc. III, 119. Confer nostrum: Einfalt, quod et ipsum duos 
significatus habet; Galli donkommie. d. Krueger. : 

xeetocove — èdivarto) Scholiastes: derrortes dè of GvIperrros te 
Zoyiouoîs rtoog Tò pù #2re(iesy tirà nioier xa fefaswstnia mooevooùrte 

allor ,. Îva ui) nadwoy alto) raxds. miatetoa: dè ox èdivarto 
’aulo ante xarayelac9èv ppartoFn interpretor: ridiculo fuit et pre 
latim evanuit, et dinveyzer cum scholiaste: xoeîttov èyérero. Mox 
de verbis gavZ61e00s yrwunv vide ad III, 37. 

oi dè xatagporoirtes] i. 0. ci di dà xatagodrnowr avray scenes 
Pores, xîv nooas09t09as ra) — deîv laufavew etc. Sic Herodotus 
I, 66. xa) d) oguv oÙxéti antyoa Novyiny days, alla xatagoorncar- 
tes ‘Aoxdduv xpéocores elvae, èyonotnerasorio tv Aelpoiciv etc., ubi 
v. interpp. . 

84. °Ev 8° oùv — aùròv] Memorabile extat scholion ad hoc 
caput, sani fudicii plenum, quod iuvat paulo accuratius exsequi: 
rà wfelicutva obderì tv tEinyntav Edote Oovxvdidov elvas. acagi 
quo xa) to TUrw Ts founvelas xaì toîs diavofuaci nodvr èupalrorta 
tov vewreesouor. Verissime si quid video. Prima enunciatio per 
tres optativos pendentes ex o6n60e continuatur, qui, cum nulla 
sententia principali inclusi sint, neque in rotunditatem periodi 
conformati, orationem languidam reddunt, et gressum eius len- 
tum frigidumque, ideoque ab indole Thucydidis abhorrent. Ver- 
bis Ufoe. tò nÀfov 7) cwpeostrn comparatio instituitur inepta, quae 
historicum nostrum imitatur quidem, sed abieno tempore. Ubi 
enim perpetrata sunt, qualia tunc Corcyrae,. quid opus erat di- 
cere, ea non temperanter patrata esse? ‘Aoyouevo. dixit respici- 
ens, ut videtur, illa cap. 81. xaì èdofe uàZior Wu otacIs, diors èr 
toîs mowty èyé reto, porro illa cap. 85. oi uèv ov xatà tRv nobr 
Keoxvpaîos toravtats doyaîs taîc nowrars è .aligiovs yoncarto, quae 
verba prorsus praeter necessitatem adiecta essent, si quod tracta- 
mus caput genuinum esset. Verba vo — raocogoriwyr non ha- 
bent, unde pendeant. Verbum arrauvrozero nonnisi semel apud 
Thucydidem IV, 19. legitur, neque id debebat ex hoc loco spurio 
tanquam 'I'hucydideum afferre Herm. ad Soph. Antig. 639. Deinde 
nun minus absurda sunt illa rerles ts eicduias et dià rradovs, 


“ 
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tor thy vipooplav mepeoyoretov où arrauvriuevo dpactav, 
sveviat dè tig elwdvias amaddatbetoviés tive, uchiora I° Gy 
dia madovs inibvuovries. ta tOv seéhag ègur, maod diuny 
gizvocnowr , ‘0% te un èni ràeovebia @TÒ toov dì uchote 
Emiovtes, dmondevoig Ooyis màetorov Expeoduero duoòg xat 
Grrapartitos Enter. EvrragayBerios te tou fiov e tòy 
uai00v TOÙTOV TI mole nai Tuy YOpwuv xQaTHAROE 7. GYdguw- 
mela quos tiwbvia xa maoa ovs vouovg adixitv aouérg 
EdnAmowv axpatns uir 00y7s quoa, xgelooror di toù dinalov,. 
molaulo dè Toù moovfortoS* GU Yùo Gv tOÙ ta Oolov TO t- 





nam et quod consuetum est, facilius toleratur, neque causa fit 
novarum rerum quaerendarum, et quid verba dià ré9ous sibi. ve= 
lint, velim mihi aliquis explicet. Austores seditionum ponit primo 
loco nescio quos 008: aoyoutrovs &vrtapuuvvoutrovs, secundo pau- 
pertatis exuendae cupidos et fortunas alienas occupantes, tertio 
non habendi cupidos, sed anò îv0v uadeora èmiovtas et hus postre- 
mos dicit arasdevote deyîje ndeiotov dxpegoutrovs. At qualis contra» 
riorum positio: u7 #1) rdeorvetla dancò icov dé! Ecquid vel cogitari 
stolidius, vel dici potest obscurius? Nam &rò î00v quidem nihil 
aliud in hoc nexu esse potest nisi vel paribus viribus, vel ‘er 
aequo, quibuscum quam conveniat 7 arrasdevola deyîs, intelligis. 
Profecto haec si cognita fuissent Dionysio, aut.pro eo, quod ve- 
rum est, i. e. pro spuriis habuisset, aut Thucydideae- 0x041677t0g 
exemplum ea ponere non neglexisset. At, puto, meliora quae 
sequuntur. Sequitur politici scilicet hominis yvwyoZoy/a, vir plane 
Thucydideus et ipse Thucydides. Animadverte primum genitivum 
absolutum Euvrracay9#yros toù fiov, quem excipit nominativus ab- 
solutus } dv9ewrsta quos, quae verba sumsit e Thuc. I, 22., nisi 
sic malis, verbis xaì t@y vouwy apodosin incipere; id quod ut in 
tam vili corpore flocci facio. Sed illud: ewSvia xa maeà rods vé- 
povs àdixeiv, et illa: douérws tdniwoer axoatnie deyîig oloa, i. e. vel’ 
- adversus leges peccare solita et. libenter. se impotentem irae esse 
manifestavit, qui a sano homine proferri potuisse iudices? Dein- 
de velim doceri, quinam sit 6 regotywr, cui inimica dicitur hu- 
mana natura. Verba 03 yo èr — to pYoroiy qui nullam prorsus 
de authentia et integritate huius panni dubitationem habuit; 
Heilm. ita interpretatur: gewiss, man wirde nicht die heiligsten - 
Pfiichten dem Vergnigen an der Rache, rioch das Bewussiseyn, 
. niemand Unrecht gethan zu haben, zestlichen Vortheilen aufopfern, . 
wo nicht der Neid eine so schiidliche Gewalt tiber fie Menschen 
Aiitte. Ubi ineptus interpolator male intellectam formulam èr $, 
uae nihil aliud significare potest nisi dum, posuit pro eì 2. 

oc est illud quod Cicero dixit: quosdam, cum mutila quaedam 
et hiantia locutr sunt, quae vel sine magistro facere potuerunt, 
germanos se putare Thucydidas (orat. c. 9.) In postremis dicere 
velle videtur, violare talibus temporibus homines illas leges, 
quas si non violarent, sperare possent fore ut salvi abirent, si 
quando ipsi vincantur, et hostibus succumbant. Ubi plane nen 
habent verba ze0) tv Tossrwr, quo referantur. Abi iam, vete- 
rator, non laudo. Recens haec adiecta esse, probat etiam scho- 
liorum paucitas, et grammaticorum silentium. I 
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poproda. seoobritecar tov se ua adixtir 1ò neodalrur, èv 
© un Biarcovcay loyuy dra TÒ quortir. atuovol TE ToÙg 
NOLVOUG ITEoì Tv Tosoutdov OÈ vBgcorro: vouovs, dg av dra- 
cw rig inonuta: cpadetor u&v aivrovse diacoteoda:, È v ai 
Aeov tipucoples moosetabier xal un vrodeimeo0as, ei sr078 
dea cis svdurevoas tuwog dencera: autor.) n, , 

85 * Oi uiy oùy arà tnv modiv Keoxupaîo: towira:s Opyeî 
tai moore è ahdndovs Eyonoavto, xai 6 Evpvpuédcor sal 
oî A&rraîo: anérdevoav taîs vavolr* Vorsoovr dè oi qpevyorr 
tov Keouupaior, dieocmIniar 700 avrar Èc mivtanogiove, 
celyn te RaBortes, È pv év ti) Treo, Bxoetovy Tie sré00y 
olutias yîs naù éE avts opuwpero: éhnltovto tous Èv Ti Yn- 
0% mai rrodda éBlartor, mai Muds ioquoos Erévero Èy Li.) 
mode. èrosofevorto dè xaù ic tiv danedaiuova saù Kopu- 
Loy meoi xadofov® xal we ovdiv aUroîs Èmpaccero , Uotegoy 
gooro moîa xaù Irmnovpovs rapecsvacauevo: défnoav Ès vip 
v]oov ébaxdoror uahiote ob mavtes, xai Ta Tioîa éunonoar- 
TE, 07m arroyvora 5 Toù Ghio ti 7 xgateiv tîjo 706» deva 
Bartes Ès tò boos tv Iotowgv teiyog tromodounoduevor è- 
Usor Tous èv TH] mode uab Ti 7 Enpatovr. 

86 Toù d° aùrov Beoovs televroovtos A9nvator elxoor vavs 
Zordav È Zixehiay naò Aaynta tov Melavorrov otoatnyov 
aùrov xaò Xapowadhy ov EvquAntov. oi yo Zvoaxooro: xal 
Asovrîvo: È modtuov GAAni01g nadéotacar. Evuuayor dè to 
pv Zupanociois Hoay Ann Kapagwvaiwor ci &Moa Acpidig 
molus almeo xaù 7006 tv tov Aaxedasuoricoy TO TTEdWTOY 
aoyouévov toù moàéuov Evuuagiav ÈrayInoar, ov uévror Evre 
moléunoay ye toîs di Aeovtivors ai Xaludixal mode xab 
Kauagwa* ti dè “Italia Aoxpoì uiv Zvoaxocior 0a, 
“Pyyîvor dè sarà tò Evyyevis Asovtivov. È ouv tas Adrves 
méupartes oi tov Aeovtivov Evuuayoi sata te modacav Evy 
paziav sai Ore ”Icoveg Hoav meitovor toùs A9yraiovs méuwas 





85. xa) rà rAoîa — 7] Zonar. p. 242., ubi male ofrws pro 
6rrws. Suidas in droyrosa. Verba dnws — yîjs Thom. M. p. 91. 
De formula &220 75 (mearter) # confer III, 39. 58. IV, 14. Er 
nest. Glossar. Liv. nihil aliud. Matth. Gr. $. 612. III. 

86. Expeditionem hanc Lachetis memorat etiam schol. Ari- 
stoph. Vesp. 240. Causam belli et Gorgiae legationem fuse nar- 
rat Diodor. XII, 53., ubi vide Wesseling. 

ai alla. — Evvenodtunoar] Vide an hinc aliquantulum lucis 
affundatur verbis II, 7. 71005 Taîs aùrod imaggovoa:s (vavoir) èE * Ira- 
Zias xaì Zixellas. Puto meam sententiam, ibi prolatam, his fir- 
mari: cogito, Dorienses Italiae Siciliaeque naves Lacedaemoniis 
initio belli praebuisse vacuas, propter consanguinitatem, ipsos 
non militasse, propter longinquitatem viae. Quare recte puto 
iungi ibi tais vavoìy aùroù Uracgovaais èÉ “It. n. È. 


+ 
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agio: vats* Unò yag tor Zupaxooloy tn re yi Boyorra 
sai ti Valacons. xoì Smeupar ci A&nvaîoi vijg pèr ocisuò- 
tyros rpogeoe, Bovhopevosi dè pyte oîtov È tiv Ileloror= 
v7oov azeoda. avrodev, mmoortpoav TE srosovpero: eb copia 
Guvarà sin tè èv vi Zixehig roayuara vroyeipia yevéatas. 
NATROTAYTEG 0UY È “Pyaysov ti °Iradiag tOv rodemoy Èrcwvirto 
pera tiv Evuuoyov. saò TO Véoos èrehevta. 


Toù d° èriyiyvopivov geuovos 7 v0cog TÒ devtegoy èr8-87 


rece toîs A09nvaios, èhimovoa puiv ovdéva yoorov tò rran- 
tanuow, èyévero dé 1g duos diaxcogn. ragdueve dì tÒ: pè 
Voteooy ox thagcor Sniavtol, Tò di mpotegor xai duo Ètn, 


ci > , LI) ci - # I) , 

more Abnvaicov ye un elvas O,ti paldov Exauoce civ duran. . 
rà LI € “ ‘ b) ’ 

Terpaxociwy 7ao OorthiTt*àv xai Terparisyidicor ovs ilagcove 

P) # oi , 

anédavov x toy tEEEwv nai toaxooiwv Îinmtéan, toù dì dl= 


Zou oxdov arebevperos aordpos. iyivorro di uaì oi rroMol 
ore cuopoì tig yi5 dv se A0nva:s nai èv EUfolg nai Èv 
Bowwrp sas uehiota iv Ooyopeyrò rd Bootio. 


ll 


Kai oi pev èv Zixelia AGnpaîos xaò "Puylvor rov avrov88 


geuovos Toiasorta vavai otpatevovor ini tas Aiodov vi- 
gove nadovuevas® Iéoovs yao di avudolav adivara nv ini 
otpatever. véuoviae dè Aimapaîoi avtas Kyidiwy Goro: 
Orte. oixolor È îv ua tv vjocov où pezady, xadeîtar dè 
Adinaoa* tag dè &hhas éx tautns bouopevoi yewoyovor Ady- 


87. Scre ‘A9nvaloy — divas] Locus valde turbatus a libra- 
riis et multa scripturae varietate insignis. Vulgo ita exhibetur: 
were A9nvalovs te pn elvac d,te puallov Tovtov Èntece xaì èntuwoe ti 
duranuv. A. B. E. F. H. K. L. N. 0. P. c. d. f. g. h. i. A9pvatwy 

e. Q. ‘A9nvalovs ye. Porro tovrov omittunt A. B. E. I. L. N. 0. 
p, c. d. f. h. È, Tovros e. èxaxwoe A. B. E. F. H. K., N. c. f. g. h. 
omissis é7/e08 xal. Valla: adeo ut nihil magis Atheniensium vires 
afflixerit. Nostram scripturam etiam scholiastes agnoscit. Idem 
adnotavit, in alio codice inveniri id quod vulgo legitur. Tovrov 
tamen et ipse agnoscit, quod interpretamentum deinde in Basile- 
ensem edit. receptum est. Thucydidem nusquam dicere 7uéey 
ty duraply tivos, sed ubique rmué)esr tivd, adnotavit Popp. obs. 
p. 126., qui ita coniicit legendum esse: Were 2A9nvacovs ye uù sl= 


vas o,tt puùdlov èxaxwoe tv durapur. Sic ait intelligi, quomodo. 


alicui in mentem venire potuerit, ut èr/e0e xa) inserendum cen- 
seret. Paulo ante verba éy#vero — diaxwyi) adscripsit Thom. M. 
p. 217. Cod. Lugdun. ap. Valcken. ad Ammon. p. 24. habet dio 
xwy. Vide notam ad I, 40. : 


èx tav tatswr] Schol. èx TH» ocvrtatswr, tv rodemuniv Indovote. 
Videntur graviter armati significari, qui alias conscripti èx xara- 
26yov dicuntur, i. e. ex albo militari, unde dicuntur ordîres dx 
xaradoyov VI, 43. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. 1. p. 283. t. II. 
p. 35. Hemsterh. ad Lucian. t. I. p. 425. Schneider. ad Ari- 


stot. Polit. V, 2, 8. Sturz, lex. Xenoph. t. II. p. 688. Conf. ad 
VII, 20. 


- 


426 LIB. MI CAP. 89. 
pv na Scooyyulay nai “Ieoar. vopltovor dì ol Builry ay 
Gooror Èv t9] “Io ws 0 Hoasoros yadxesver, Ott Tiy vuxta 
quireta: nio avadidoca modù xai tny Nuécar sorvor. tr 
tai dè ai vijooi abra: xarà tiv Zixehcoy xaò Meconvicor ym, 
Evupayos d' roav Tupaxocicor. teuorre È’ ob * A0nvaîo: tir 
zi, cos 0Ù reogegopovr, areàevcav Ès .tò “Priyiov. aò 6 
uoy Ereleura xaò néuntov ÉTOg TO moliuo tredlevta rodi 
ov Qovxudidne Evréyoayer. 
89 Toù è èruyiyvoutrov Béoovs ITehorrormioto: xai ol tun 
ot pégoi ur toù loBuoù nddov de Es tv ° Artio èofa 
Lo cvreo Aydos toù ‘Aoyidauov ryovusrov Aaxedasuovicoy Ba- 
cidévos, ctouòv dè yevouéror roddesv dnetoditorio nAdiv xal 
oùx èrévero Èsfloln. naì meol tovrovs ToÙs yoovovs TOY cES- 
uov xategoricov tie Evfotas èv°Ocofias n Bahacca Enel 
dolce amo tig tore ovons 7ijs nai svuatwdeîca èrpàtte ti; 
‘ stodewos uéoos Ti, xaè Tò pèy xaténhuoe , Tò d° dbrevdotte:, 
ai dalacca vir tori nooTEgOr ovoa 7° xai avOgestoW 
diégeoev 0000 pn édurarto qUrjvar 009 te uerimpa ave 
doauorres. xaò meoi Araheviny tv ènè Aoxpoî voîg ° Orcovr- 





88. voufoves ] s,In fabulosis, quae perpauca duntaxat attigit, 
‘ dyera: ponere solet Thucydides; quo historicorum principe mihi 

uidem minus digna videntur, quae prostant in fine p. 221. [Duk 
Il, 88.] vouttovo. Sè etc. ‘quo libenter referrem scholion e MS. 
ad finem p. 219. [III, 84] relatum: rà @felsoutra oùderì tav èty- 
gntov tdote Govavdidov elvas.‘ Valcken. ad Herodot. VII, 198. 
Quo iure scholion illud huc retulerit, supra ad cap. 84. vidimus, 
‘neque in his quidquam est agovavdideor, ex meo quidem sensu. 
Fortasse offendit verbis Zixelòy xal Meconriwr, quibuscum confer - 
Kaivov xa) Kagias I, 116. ubi vide. 


89. xarey6vrwr] i. e. terrae motu saeviente Orobiis in Euboea. 
Mox legendum videtur #rareZ9od0a arò ts Tote yijs. Sensus enim 
est: mare terrae motu a litore repulsum deinde fluctibus agita- 
tum in partem urbis recidisse. Atque tum #éraereldodoa tum darò 
1îj5 reotè yîs Scholiastes legisse videtur. Sed zore non mutaverim, 
vulgatam cum Enenkelio interpretans: mare illatum per illam re- 
gionem, qua tunc terra erat. Etiam alter Scholiastes èra»e790d0e 
legisse videtur; utrumque scholion sic habet: èrayve2Z3otoa i 
Falacca uégos ano tic motè ovons yi tnijide xa) xatélafea. xaliis 
dè ele, ts Totè ovons Yi, ws vùr dalaoong ovons, dydovoti dia 
Tor csiduor. “ARlos dè oUcws* n Iclacca eùs favt]y ènarvaywor 
ceca xaì Uroctotyaca anò toù Uputvos xal til yijs è) tà xvuarsdy 
— aids d° è290%0a ènl 1}v yiv rattlafe utoog te Erepoy 1îs 
yÎis, Oreo rmeootegor où xateige. Cod. e. ère5249o%ca. Nisi igitur 
malis aneldovca, certe èraveldovoa recipiendum videtur: Prius 
quodammodo suadent Grammatici Suidas, Zonaras et Anecd. 

ekk. I. p. 421. a&nse297, avti où èrravel9j, OGovxudédns. Deinde 
tò 4èv — tò dè non possunt non nominativi esse. Huc pertinet 
Zonaras: vrrerdotnoer , vrrareydenoer. 
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Tio vieor macenàzola yiyvera: -BnixAvow mat toy te poov- 
giov tor ° Adnvaicov napale sai duo vedy aveslavopévoy 
tyy érioay motéatev. Eyévero dè xaò èv ITenaon®w xvuaros 
Enavayognole vi, où pérror Enéxdvoé ye° nai cHOUOS TOÙ 
velyovs ti xatéBale xa vò novraritor xaò addas oixias dii 
pas. city d' èywye vouliwo toÙù tosvIOU, Y loyvooraros è 
ououos Èyévero, natà Touto anoorthàey ve tv Valaccar xal 
&toniyns mal Èmiortrouevny Piasoreoor tiv Entadvow routy* 
Gviv dè csouoù ox dv uo doxtî tO towviro Evuffjra: ye 
véoda:. 

Toù 3° aùrod Oépovs Inodéuovy per sai Rido: cos ixa-90 
oto:s EuvéePaver èv ti Zixehix, uaò avroi ci Zixtluitar èrt 
Giàniovs otoatevories xaò oi’ A9nvator Euv to cpertoote 
Evuuayos* @ di Mbzov uahiora dba 7 uera toy ° Abnvaicoy 
oi Suupago: Enoabar 7 eos tovs' A9nvaiovs oi rtmolt- 
puoi, tovteor unnodiooua, Xapoadov yao HÒn toù ° Ady- 
valcov otoetgzob teBvixbtos ènò Nupaxociwy rodéuo A&yng 
Gracay Èxov toy vebv tiv Goyv sorparevoe perà toy Evu= 

dycov îni Mudas vas tov Meoonvicor: èrugovr dì duo quias 
i taîg Mudaig tov Meaonyior qoovpovoa: nai tIVa ai 
Evédoar menomuirai toîs amò toy ver. oi di ° ABnvaîoi xal 
oî Evuuayor tous te èx TH ivédoas toerovor xa) diaqptel- 
ovo: modlois, xaì tb Equuari moosfadovies. fraysacar 
ouoloyix tiv te Gxgorohiy mapadolvar naò Eni Meconvny 
Evorpatevca:. sai uerà TovtO Eneddoriwr oi IMeconno: toy 
te A0nvaicov xaò tav Evuuegor moosegwoncay nai autoì 
opnoovs te dovres nal tRMMa miorà Tapaoybutros. 

Toù 3° avtoù Bioovs oi ° Adnvator rouasorra uiv va 91 
totédayv sveoì Ilehorcovynoor , cv S0t0aTHyea Anuoodiy e TE 
6 ’Almodévovs xa ITooxAis 6 Oeodogov , Semovrra dè È 
Mihov saù disyidiovs ondiras, toroatnye dì aver Nisiag 
6 Nixnoetov. tous yuo IMnkiovs Ovras wpoworag xal ovs 
#0éhovras Uranovar ovdî è TO avi Evupagyinor Îévas 
#BovAorro mposayayiotai. og dè aùtoîs dyovuéyns tI 776 
OÙ moosegugour, Aoavtes Èx ti] Mpykov avtoi psv èrhevoar 
E ’Locomòoy TS nioav 7î5, UnÒ vuxta dè oyortes ev0w 
8rogevorto oi otdirar @Tò toy veov nel] è Tavayoar tig 
Boworias. où d° èx tig modes rtevdnueò ° Adnvatoi “Irrrorizov 





èyt rato — tu] Thom. M. p. 333. ubi est uérros pro 83 val, 


90. sverrosnutras] rrercosnztvas L. O. P. unde sezorzavia: efficit 
Coraes ad Plutarch. t. I. p. 375. x 


91. “ Inrcovtxov ] Vv. Boeckh, Staatsh. d. Atk. t. II. p. 14. 
Heind. ad Plat. Cratyl. p. 5. 
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ze voù KalMov orcarnyoùrros sui Ebevutdorros toù Gov- 
xiéovs dò onpeiov Èg TO aUrò nata 7îjv Gnnvicor. xal otpa- 
Tonedevoaueroi TaUtmy» Thy ruégav èv i Tarayog Èdzow 
na înnudicarto. sai 7 Votegaia uayn x0atnoavtES ToÙ; 
Bneteddortas vov Tavayoaicor xa Onfaicov rivas mroosfe- 
Bonnxoras sal onda Aaforres xaè toorraloy otHoaviES &ve- 
quoncav,'oî uev È tiv modi, oi dè ini tas vavs. sai na- 
oankevoas 6 Neiag taîg iEnsovra ravoè ris Aoxpidos ta 
inddalacca irene xaù aveyoonoer rn oixov. 

92 ‘Tnò dé tor qoeorov tovror Aaxtdauovio: “ Hoexdey 
any èv Toaywvics amomiav xadiorario ènò toasde yvapns. 
Mnhing ol buvprrarces sloì utv tota uéon, Ilapahio:, “Te0ng, 
Toayivio* tovrav dè coi Toayivio: nodéuo Èpuaouévo vnd 
Oiraicov Ouopeoy Orrwor t0 nowtov usddhnoertes ° Abnvaios 
moosteirar opac ‘above, deivcavtes di un où oqior muotoì 
odor, méumovow és Aaxedalpova, éAduevor npeofeviny Ti- 
capevor. Euverpeafevorio dè avro sa Amgijg * uneoo- 
mode toy Aaxtdauorior toOv avtov deouervor» vTO ya 
mov Oiralov mai avtoi Èqdeioorro. daxovaavtes dè oî Aa- 
nedaruovioi yvoopnv - elyov tTHv drrossiav Eunéurtv, toÙs te 
Toayiviog BovAoueror xaè toîg Acmgiedor tiumpriv. xaò & 
toù 1006 “A9nraiovs rroléuov uadasg avtoîs édox®t 7 mile 
xaBiotao0a* Èni te yao tij Eifola YAUTIKOV TTUQAOKEVA= 
odirar dv, dosv x Poayéos tv diafacw yirveodai, tig re 
Eri Oocxns sagodov gonoiucos Stur. tO te Eiuray Sopnrro 
TÒ yooiov xtituv. motor uiv ovv év Aedpoîz tOV Veoy 
èrenpovro* xedevorros dè tEsmiuyar TOÙS oixntoRas abtor 
Te saù Toy megiolxor, naò toy Ghlwv Elinvovr tov Bovio 
pevov Èèxéhevov Ertoda. mÀnv 7 “Iovwov saù ° Ayady xaè Èotwy 
ov Ghàwr Ivy. oimorai di toi Aaudauoriov 17N0evTo 
dicov sal "Alzidaz xa Aauaziov. saraotaries dè Ereiyioar 
any mode Ex xouviz, 7 vv ‘Hoaxhua uabittor, @réyovoa 
Oeouorvàdy otadiovs uodiota teccapesovia, tiG de da- 
Àecons tisogi. vespa TE maproxevatorto xa HoEavro xard 
Oeouonvàdes xoò ato TO otevor, Orttog eUqudanta aùtoî; 

9367. où dè Adnyvaîor tig modews tTavtns Euvowitopevns tò 
mootor èdeoav te uaù èvoucar Ènù 17 EvBoix uahiote xa- 
Hloraoda:, ot. Boays torw 6 diarmhovs 10056 tO Knvaoy 
tie Evfoias. èmeuta puerto maoè dotav avroîs amén' où 
g@o èyérero IT avre devov ovder. aitiov dì nv' ot te 
Otocahoi èv duvaper Ovtes tiv TaUt] Yopicv xaì civ rr t7 
yi èutitero qofovpero un oqior peyedn Îoqvi API, 





92. Awejs] Awecov Priscian. p. 1099. Putsck. 
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Ep0upor nai dae mavros èrolbuovr avBodros viosaranta= 
c015, éog éberougocar yevopirous TÒ motor Kai neyu T0À- 
dovs* mas yao vu Aasdaoricoy oistorrcor Lagoaléws 71, 
Béfasor voulzeov tiv mokr. où puévroi fuora oi @oyortes 
autor tv Aassdauorior oî aqixrovnevo: và rparuata te 
Sp@uoor nai è dhiyarBporiav xaréornoar, èxgofnoartes 
gous moddove, yadescoss te xaù fori & ov nad èEnyovpevo:, 
coste dGoy HÙy avtov ol rpOgOIKOL Errexodtove. 
Toù d° aUroù Héoovs xal mol tòv aUtOv Yoovoy Ov tv94 
ti. Miho oi A9rvaîo: seretsorio xaì où amò tu torkxorta 
ver ABdnvato: neoì ITelornorrnoor Ovres moutor év “EXào- 
puéro ti Aevxadiaz poovoovs tivas dognoartes diégBagar; 
ènura vorspoy èni Aivuada ueltovi otodm Nido, Anxaovaci 
se neo, 0î rmavdnueò rehnv Oiviadar Evréomorto, rxaù Za- 
seuriios saò Kepaldior xal Kepuuoaicoy rertenaldera vavoi. 
nai of usv Aevnadioi, ns te èEo yîc dnovusvns xaì ris èvros 
voù loduoù, îv 9 al Y Aevnas tori nai tÒ teooy toù Andà- 
Aevos, mAyte Biakbueros fovgator® oî dè Axaovaves Hiiovv 
Anuoo8évyy rov otoatnyov toòv ABnvalcov dmoteyiter aù- 
tous, vopitortes badicos 1 ay ixrodiogxzoni mOdEwg TE Ge 
ogior rrodeutas analbayiva. Anuooderns d aranetidera 
| seta TOv yoovov toùtov Unò Meconviov ds xadòbv avida 
otoatieg tocavtns Euvedeyuérns Airwhoîs ènidtodar, Nav- 
staxtm Te moleuio:s over, xai fv xoarpon autor, dadicg 
sai tò do ’Hrupotinoy TÒ Tav) Abnvaiois mposrtosncev. 
sò yo è0Bvos uéya put elvar TO tO Airodav xai ueyiuor, 
olxoùv dè xatà xoiuas &reygtorous xal tavtas dia rodd00 
sai oxevij yuÀz yowpevor, ov yaderov anépawor, noir Ep 
Bontioa, xatactoapira èmysoiiv d° dudlevor modton 
iv Anodoros, Enura di ’Oquovedoe, mal pera tovrovs 
Evovracw, Orso péyioroy péoos tori roy Aîroddy, ayveo- 
ototato: dì 7A.docar sai wuogayo: siciv, dg dfyovrar* tTov- 
guor 7e0 inqBerrwor fgdicos nai tRAde nooggropnonr. 6 dèi g5 
mov Miconvioy qioiri muodiig xaò podiota vopicas &vev 
sis tov A9nvalcov duvauecros ro ° Hruowtas bvppoayoi 
pera tv Aîrwddov duvacta. dv sata yiv tie ini Bow 
cous dia Aoxgov cur "Otodv és Kurinov TO Ampisov én 


LI) 


93. veoxaraararo:s] àvrl toÙ veworì sarmasouivoss licanò 
Photius, Suidas, Phavorinus. Pad lit 


904. Aevxadias] Ita soli habere videntur E. G. ceteri ‘Aoxa- 
dlas. Valla iam lectionem receptam in suo codice invenit; nam 


vertit: apud Ellomenum Leucadiae. Prorsus ab hoc loco abbor- 
ret mentio Arcadiae. . . 


430 . ‘-—. LIB. IL CAP. 96. 


del 3ycor 1ov Ilaoraccor; toc xerafain % Borias, vi 
mpodupos idorovr sarà tnv A0nvaloy èti more qidiar Èv- 
ospativev 7 udy Big moocayBira: xa Oeoxevow In: dpo- 
eos n Bowrla sgtir” &gas ovv Evurarti 1 otparsipan 
amò tn devxados axbyrcov “Asapvaror scapérizuoer èc Z0l- 
dor. xowsca dì tv Erivorav toîs Anapracr, dg OÙ 1700;- 
edétarto da tig Aevuados ty où megiretzion, aùròs vi 
Zoni otparig, Kipadhnoi nas Meconviow sar Zaxurdion 
sai ’.A0nvalcor topuasocio tok infero TOV CPErtoor 
ver, al yao merrenaidexa ov Kepuuoalwoy artitor vit 
forpatevoer ér Aîrodovs. opuato dè é Oiveddvos TIC do- 
. oi dè "Otoda: ovto Aonpoi Eiupayo: noav, naù Ba 
aUtoÙs mavorparià Grartijoci vol A0nvaio È tiv peoò- 
gear* Orte yao opuopoi toîs Airwkoîs nai ouooxevo: peyady 
opera èdoxouv eva Evorparevovies uayne ve èureoig 
0675 dxeivcor xai. yogicov. avdiaaueros dì TO otpaTtS Ev toi 
diòs toù Nepeiov th Îe0d, èv dd ‘“Hotodos 6 momtne Aéyera 
Uno ov tavrn anodavev, yonodiv avro iv Neuéa coin 
nai, Gua TI ni aoas Ermopevero e tHv Airoodiav. sal 
cip 17 mowry nuéeg Iotdaviav sai 17 devriog KpoxiAaoy 
sai 1) toitn Triyor, dueré te aurov nali Tur dei k 


05. èr delcà tywr] A. B. vulgo Fyor. 
Evarpatese:r] v. Poppo proleg. t. I. p. 158. Conf. IV, 24. ubi 
post 727xov infertur intinitivus tum aoristi tum praesentis. 


où rrep:tefyscev] Eustath. ad Hom. ll. I. p.111. Rom. Sx: puvpe- 
god pilov toîs dntocorr dvi ratagpacewr evesdeî yoîjodas ogiuari ti 
xatà dro pace? ws xa) Gre ein tÒò où yao pur dpavodtatos fade 
àllà dnladi 6 logvestatos, otiw xal Wdé gpnosr* ws où ypIVoey ‘Ayil- 
2eùs idwr toùs dx Paoréws xijevras, &22 ùrelurnnin Indovori. Tosovrer 
sa) TOY dotagoy “Ertxovoov pèv To où magayérnas 7100 arrodnula, xa 
Govavdldov .tò dà t]v où nmepuretyiciv, iyovv tò atetyiotor. vid. ad], 
137. Mox vulgo pe06yeor. Receptam scripturam praebent A. B. 
E, F. H. Q. e. g. peccyeay I. peosyasar S. 


06. “Holodos] v. Pindar. fragmenta t. III p. 137. Heyn. apud 
Boeckh. Vol. II. P. II. p. 557. Procli Vit. Hesiodi ‘p. 3. Disé 
perà tv viunv fv abròv vevinMuevas paoìv èrnì tj tedevti Apgidapare 
Tos alc Asdgods Ercopsv9n xa) 2069 alto ovrooì è yonouòs, ei fato 
destinatum esse in luco Sovis Nemei obire. 0 dè ty» èv ZZedoror- 
vpow Neutav guy eù Olvon ts Aoxoldos tnò ° Auqgiparovs xaì Te 
yuxtogos Tv Ppytws raldwv àvaspsita: xal dirtata: 8Ìs tiv Fdlaccar, 
os gIeicas tiv adelpiv éxetvuv Kavutvny, 3E îc èyevvj9n ZStnotgo- 

oc* èxadeîro dè n Oivon Adios Neustov lepov. v. Holsten. ad Stephan. 
yzant. in Neuéa. Fusius causam mortis exponit Plutarch. Dio- 
clis conviv. versus fin. De casu absoluto y709é v. Herm. ad 
Viger. p. 769, 213. 

KeoxsAe.ory] Eustath. ad Homer. Il. II. p. 307. tà Kooxi2esa di 
nai dvixis eUentas tò Kooxudesor. puéuritar dè tijs racov Tavrns se 


. 
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Eiralior vie Aoxoidos dminupi: ti 700 you el, 
sella saracoroeyepevos oUrdog ri *Oquoviar, e un pol 
Aosvro tuyzogeir, è Navraxrov Ènavayonaas otoatetcae 
Uoregor. tous dà Airwlovs cvx Sardaver autn n rapa 
cuevij oùte Ote TÒ soooror Enefovàevero, indi se 6 orpa- 
0 dcsfePigze, sohhij yuoi èrfontovy maree, dogre xaò 
oi Zoyaro: “Oquorécor oi npos tov MyMiazòy xodrrov xadn- 
morte Boys xaò Kali éBortyoay. sò dè Anuoo0éve97 
orde tv oi Meocnuo. staogrovr onto na TO trodbror* 
araddarzorie avrov soy Aircdov vs ein iqdia 7 aloeoss 
Idra» ixblevov Ot tayiota Ènì tas soiuas sai un usvey Écog 
dv buumarzz d0o0odiyre avitaboricr, Thy Ò' èv mociy 
«iù nugaoda aiotir. 0 dè tovTOS TE muodeig nal 1 try 
dialoas, Ot ovdir avtò Hrarzouro, TOÙs «doxpoùe ov 
avaueivas ovs avuto du moosfonBijoa:, yy yao auov- 
motor ivdens vr uodota, type èrèì Aiyeziov, xal narà 
soeros alpeî Èmiciv. Uméqevyov yo ol GrBparo: xa èxd- 
pro ini toy doqur voy Unto tic rrodewg* ny yo dg 
Uyndov ywolcov danésovoa tie Falacons dydonzoria ota- 
Biovs padiota. oi dè Airmdot, BifonInuores yap HO noay 
Bui cò Aiyirioy, noosiBaddov trois’ A9nvaicss xai toîs Evy 
troie ratadtortes amò tor Zopur addoi Aiioder rai Ès- 
Cor, uaì Ote uiv imior tò toy A0nvaicy otpatomedor, 
Unegoiprvr, avayopovor dè Enéxevto* xai Yv èmi rrodù toe 
aut 7 ue, dwbus te xai Unaymyal, ty ols auportoore 
c' 5 > a LI 5 L, , 
Yooovs noaey oi ° ABnvaîo:. uégo: puey ov oî totora. elyov98 
se ta Bein avroîs xai olot te Hoary yonodai, ci dì avrsiyov: 
sotsopero. yo oi Aîtwdoi &rOgwoi yidoi aveatédovto * 
Brudn dè toù te tobdoyov &rrodarortog ovto: diesutdactn- 
Gay sai avro duexuzioar [xa] nè modù TY avrò moro 





Goevxudldne. 29vixov abrijs KootvAeis. Oppidum erat, non insula. 
v. Popp. prol. t. II. p. 161. De sinu Meliaco v. Strab. p. 651. 
Alm. et de scriptura Popp. l. l. p. 301. In fine huius capitis 
&teph. Byz. legit è1e/099700v. 

97. 16 dè Anpuoo9ére — aioeîv] Schol. non legit èx62evor, ut 
patet ex eius explicatione: 7 dì Anuoo9ére. toiavde ts staoprovy 
of Meoarvio:, ltras aùtòy ènì xdunv Excornv, didacxortes avtor èTb 
égdla dorìv i) afoeo:s avrdv, reelv cvorcapijra: ndvias xaì Gua yerét- 
das.' Nec Valla expressit. Nolim tamen invitis codicibus eiicere. 

diaitess — brraywyat]} Etym. M. p. 777, 21. Phot. et Suidas 
in traywyas. Zonar. in èrraywyi. 

98. xaì è) st020) Particulam xa/, quam omnes libri tuentur, 
deletam vult Popp. obs. p. 230. Sed eam defendit Krueger. ad 
Dionys. p. 274. dicitque vim intendendi habere, sic dici xaì yda- 
2a, sal nala:, xo) dyar, xal raru, xa modi, xaì Tò xaeta et simi- 
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Evveyduevor of re Atrodoi Evéuzrto nai ibrrilor, oUTE 

di toarouero: Sptuyov, al Esrincortes è ve yaoadoa; 

avenfatove sai youola cov oux noav èurregos depBeioorto' 

saò yo 0 Nyetucoy aurole tor 0ddov Xoeouay ò Mecannos 
èruyyare cebynzos. oi dè Airolo! ècaxorritorres rr0dàot 
iy auroù éy Ti toonjj sata modas cioovvres GrBpero: no- 
Baleaio sacò dì Bededugor, tous dè naeione Sly 0der 
Guapravorras mai È cuy UAnv Espeooputrovs, 00ev dibtoda 
oÙx Haay, mùo xopuoauevor treotettlunpacave mao& te Îdéa 
NATSOTH THG uri xaè toÙù O4Aédo0v TO otparornedo ver 
> ABnvalcor, pos ve ènì uv Galacady xai t0r Oivecove ti 
Aoxpidos, Odevreo xai cooun0noar, oi repiyivoperor sarti 
quyor. anébarov dè ov e Evpuayov molhoi xaè wird 
° A0nvalcov Ordire eos sixooi uediota xal Fxatov, Tocovra 
piv tò 17905 xai fhxla' 7 avtn* obo: Bitto: di derdor 
dy to modéuw tode èu vie’ Abnvalcov modes depd once. 
antbave dé nal ò Ére00s otoatnyos ITooxhîs. toùs di re 
uooùs vrootovdove avehouevor neoa tov Aitokcov mal are 
qooyoartes è Navraxior Vorepov È5 tas ° ABnvas tate rav 
civ tnopiotnour. Anuoodérns dè neoù Navrarrov nai vi 
copia taura vrehelpin, toùs menpayuévos gpoffovuevog to% 
Adppalovs. 

99 Kara di ros avro yoorovs uao treoò Zixediay® A 
vato nisvoartes Èc tiv Aouolda èv arrofece 1é tive row 
rroosfon8noarras Adoxour Exoatnoar sab reoimbhior  aipoi- 
cv 0 ny érrì to “Ana rorauo. 

100 Toù d avtoù Beéoovs Airodoi moorémpartes 00te00I 
èe te Kobowéoyr xa è Aanidaiuora motofus Todoqoy re 
toy ’Oquoréa xaì Bopadnv tov Evpvrava sal Ticaydoor 
vor ’ Arodoror meldovown dere oqlor néuwar otoETtIAv n 
Norroastorv did tiv tv ° Adnvalcov inayoynv. xaè èEéreu- 
av Aanedasuovio: meoù TO puvorogov Tossyidiove Orrhitas 





lia, quae cognoscere licet ab ipso. Id quod acciperem ad reti 
nendam vulgatam, si xa) è) 77076 cum èxexunxecay iungi liceret. 
Quod cum fieri non possit, sed particulae illae ad Éureyduero 
spectare videantur, et xeì structuram verborum turbet; et ipse 
delendum esse puto. De toxarcho v. Boeckh. Staatsh. d. Atà. 
‘ t. I. p. 223. t. HI. p. 207. Paulo inferius èxpeoouévovs Bekk. le 
gendum censet pro ésgpegouérovs. Idem coniecturam Benedicti 75 
orgatontdw recepit pro tav otearorédwr. 
99. reorodc or] Vulgo per literam maiusculam efferunt, at 
non nomen proprium est. v. Polluc. IX, 16. Suid. in 7repsaò 
Zovs. Schol. où ywelov droua to neginodior, Gila ogovelov Tevos èY 


« neolzolos geovgovosr. v. Duker. ad VI, 45. VII, 48. Conf. infra 
ad c. 115 
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t6y Evuudyor.' tovrov Fear serraxsoro. è “Hoaxlelas ife 
Evy Tooyîni modes tore veoxtiorov ovons* Zraoridrns è 
sjoger Evovkoyos ti otparito ai EurysodovIovy arò Ma- 
aapios nad IMeredatos oi Smapriarai. EvMieyiyros Fè toù101 
otoarevparog È Aehpovs Erenmovazvero Ebovkoyos Aoxgots 
got todos: dia tovrdwv yao n 0005 rv è Navraxror, nai 
gua tav ° Abnvalcoy iBovdero erootijIai avrovs. Evvéroao- 
cor dè uGhiota avra TO Aoxgoy ° Auquooris, dia tÒ toy 
Poxicor Èy90s dediotes* xaì avroi rroorov dovr duoovs 
xaò tous @&ddovs Eretoar doùva: qoffovpivovs tov èmtorra 
otoaTOY s TTODTOY per oùv TOÙS ouooovs aùtoîs Muovéts, 
tavtn 7yèo dusesfohoreros n Aoxpis, Emura ‘’Invéas xaù 
Meocariovs sab Torratas saù Xadalovs nas Tologorviovs 
ai ‘Hoolove naù Oîav8éas. oÙtOI xal EuveotoRTEvVOY ITEVTEG. 
°Olrato. dè ouroove uèr édocav, quodovdovy dè où xab 
“Taîo cova èdocav Ounoove noir avrav «Toy xwunv IT6Ùy 
Oyoua èovoav. èreudn dè n Jeoto marra al toùs102 
ounoovs natédero È Kurlyiov t0 Aopinor, èyopu 1 otoA- 
ro nè tiv Navraxtor ‘dà ov Aoxodr, ua ropevduevos 
Olvidva cioe avtov xaè Ebrnahioy* où Yao ToosEgwonear 
gevopevo d° èv ti Navraxtia, nai oi Aîrwodoi Gua dn 
soosfsfonInxotes, èdpovv Tv y7v xai TÒ moodottiov &ret- 
otov ov elhdov* tr te Mokuxoesov 3A9OvteS tHv Kopuydicoy 
pv Gromtav ° A0nvalcor dì Urnxoov alpovor. —Anuootévns 
dà 6 A9nvatos, Èti yo Èrvyyavev dov pera tà èx tIS Aîroo- 
Mas neoi Navrartor, moociodouevos toÙ otpatod nai dsi- 
cas megi avric, hdtv metta Anaovavas qahends di tiv 
Be tie Aevuados avaywonciv Pongioea Navnexto. nai 
stéurovor ue aUrov èmi tv vedv Yidiovs Orrdiras, oî èc- 
ei@orres meouerolnoav TO yoglov. devov yeo rv un uerchov 
Ovros toù telyove, Odiywv dè tov duvvousvor, oùx @vri- 
oycocw. Evovdoyoc di xab oî per avro ds Yodorro tiv 
otoariav EsehnivBviav xaò aduvatov Ov tnv moby Pia Élety, 





100. MeveSaîos] Mertaroc A. E. F.I.G.Q.S. h. c. d. e. f. g. 
h. i. Vulgatam defendit Valcken. ad Herodut. VI, 52. Articulum 
ante Xragràras eiectum vult Krueger. ad Dionys. p. 294. not. 

101. Muoréas] Meminit huius loci Paus. t. II. p. 198. Fac. 
De scriptura ° Augiootas v. Popp. proleg. t. Il. p. 167. 

taòtg — Î org] Thom, M. p. 255., ubi est dusexfolwtatos. 
Alii duseufolwratos. genere communi superlativi vid. Dorv. 
ad Chariton. p. 347. 

102. pera tà èx tie Alr.] pro uerà tà èv ti Alrodie, quoni- 
am scriptor in mente habuit era tpv dé Alrwà(as araywenosr. 
Mox Bekker. scribi vult delcas sec) aùrj. 

28 
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Gregoionoav ov» Ènù Ilehoronmaov, dl è vu AioMda 
ty yUY uadovuévny Kaludeova sob Illzvoova sen èe 1a 

‘ tavty yooia xaò È ITgooyiov ti5 Airohias. oi yao ‘Aunoa- 
sota Eldovres 006 avtovg rEldOvO ere .petà Gir 
“Adoru te t%ò Auquloziu uaò Aupdoyig vi Cp èregeozou 
xa ° Axagravia, duo Àgyovres OTL fv TOUVTOIY xQCTHOW6I, 
Tvdv .v0 * Hregortixoy Aaxtdorovio Sunpayor xadeotnie 
sai Ò uèv Evgvkoyos ateroteis at ToÙs Aitwhods apes 
povgale To otpatO TtEGb toùs TÀ TOVTOVG éws to Au 
TTOGMIOITOUG Exoteatevoguivo‘”E ITEoÌ 70 “Aoyos dio Bondiy. 
xaù TÒ Beoos Ére VT, 

103 Oi d° év ty Zixehig Aggvato: - toù èrtiy1yvopérey ge 
puovos èneltovees _ het Toy “EMavowoy Evupaycov xab 000i 
Tix uotù xOGTOG doyoperot UTO Lvoasocicy xò Eu 
payos ovteg dmOoTavTES aUroî drrò Zuoaxogicoy, Euverok& 
uovv, èrî “Innocay to Tixehaxov rodaopa: , où Ty dgortoly 
Zvoanogior elyov, m0oséBahov*- où dg ox èduvavto él), 
Grmecay. èv dè ti) avayvonot Uatéporg ABryaitoy toîs Evy 
puatyorg avayuogobow émrideviae où éx tou tuyiouarog Sw 
QuxdGIO! mal TEQOSTEETONTEG Totmovoi Te uéoos TL toù otoa- 
ToÙ noi arréxtenav où OMirovs. xab uerà TOÙTO ANO TOI 
vedv O Aayns naù oi "Adnraior È tpv Aoxoida &rtoface 
TIVAS TTOMOCUE VOL RATU tòv Kasrivoy motauòv TOUS 77006 
Bondovrras Aongoy , pere Ipobsvov toù Kanatoavog 0% 
Toianogiove uayn inpetnoor xei oTÀa dafovres ATtEYCOONOI 

104 Toù d° aUtoù yeuovos sa Anhov éxcOngay AOnaty 
xaTa qonouov dn tua. înaBnoe pòv pao nai _Huoiotoatos 0 
TUQaVYOG mootegov -aUtnv, ovy Gmacav, ahù bcov anò tod 
iegoù Épewgato 176 ynoov* tote dé maoa èncBag9n Tous 
TO0T%. Opuoa, doat Noey TOY TEDVEDTOY èv Ando TEaGas 
avedov xl TO Aorroy 1rgoeÙrtoY punte évamo0vyoxev èv 19 
vjoco ungre Evrintew ciÀ è Tny Prpiay _aroulteodan 
arega dè n ‘“Pypua tig Anhov OÙTS 6hiyoy bore ITolvxgd» 
tg ò Zauicov tUpavvos ioqvoas (TIVÙ. Yoovoy VavtiRdS nad 
tw TE KAkov vnocov aobas xai thy ‘Pyveray Elos , avion 
Tò °Anohàwv t56 Anhio ahvou dnoas EOS tIY drhov. xai 
vjv mevvernoida Tote modtov pera tiv xodagow èroincar 


Aî0}/8a] urbem., non, ut Wasse voluit, regionem. v. Vak 
cken. ad Theocrit. L 56. Popp. proleg. t. IL p. 162. not. 
103. èr' “Iynocav] Ita legendum esse docuerant Cluverius et 
Bochartus, quorum postea coniectura firmata est codicibus F. H. 
pù èrì) Nicay L. O. P. Q. S. d. e. i. vulgo èrì MNioar. Conf. 


104. Vid. Ruhnken. ep. crit. p. 8. De Ephesiis v. Locellam 
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ol ‘Abnralo; tà Ana, | ds mora xa) tò radas peradn 
Euvodos és tiv Anlor rav ‘Ieivov te xaè rrtorntiOrdY vYO‘- 
tor: Evv te pag yuvaui nai trausiv E0toogovy dono vv è 
tà “Epécwa ’Iove, naù &yoy Ernouîro aUtodi xa yvurixòs 
LÌ ld ld > =- e 7. e. r) 

sai povGIiKOG, X000W Te cyjyov ai modes. dndo? dè padiota 
Oun003 dri TOLAUTa 1]Y èy toi èreoi tolzde, & Bor è noo- 
opiov ° Arodàworos* 

dll Ste An Doift, maltorà ye Pvuòdr ri, 

trda tos del ures *Idores ivaglSorias enon ) 

oÙr ‘0polcsr textecos yuvasti te onv ès apud 

trFa ce nvyuaygiy ve xal odynotvi xaì dosdj 


puryoaueros thorrovosr, diary xadfowow kyra. 
Gra dì nai puovowig dycov 4 xal Gyovovperor èpoltor 


Ev toîsde aù dnhoî, è torw Éx toÙ aUtOÙ Moooulov. tòn 
zo Anhianor yogor tiv yuvamer burnoas Erelevta toù 
Eraivov È tade va dmn, tr ols xai gavtov tneuvnodN: 

dll dyeP, lAijxos pèv ‘ArnbMey “Aotéuedi Eivy 

gatoste 3° vpeîr naoa:s. dueto Tè xa) perdruode 

uvpoao9, onnore xty tes ènigdortwi kr9ednuy 

èv9ad’ àaretontas talanetosos allos èneldur, 

"O roveac, 105 d° Upper avne fdioros dosdeiy 

Br9ade nwleîirar xal téEw tloneode ualiota; 

vueis 3° eù udla nacas vrroxotrac9 edpruwss 

Tughos arme, olxei dè Xiw èvì reasnadoboon. 
tocaita uèv “Ounoos èrexumolmorr dti mv xa T0 radar pe 
yahn Euvodos uaè éoprn èv ti Anko* vorioor dè tos pèv 
gogoss o vjowora: xab oi °Abrvaîor ped Îîeooiv neuro», 
aa dè reoò toÙs &yovas nal ta shetotà xareduon vò Evpu- 





ad Xenophontem Ephes. p. 132., de significatu vocis rpooo/psor i. 
‘ e. Aymnus Anecd. Hemstérhusiana t. I. p. 111. 7 

. &À° S1e — àyi va] Hos versus edidi non quales vulgo exhi- 
bentur, sed quales in cedicibus manu scriptis leguntur. Idem a 
- me factum in versibus paulo inferius a scriptore appositis. Vid. 
Popp. obs. p. 156. Herm. ad Hom. hymn. p.-15. 17, Locum in 
‘prosam orationem conversum reddit Aristid. Vol. II. p. 409. v. 
Fermann, p. 19. Privres quinque versus plane ut excudendos 
curayi, in codice S. reperiuntur. Posteriorum quarto praebet 
vwulgatam É&eîvos talaneigios è#29wv. Versu penultimo item vulga- 
tam vroxplragde &pnuwse. 

toò 2ratrov] ,,Haec non significant finem fe:it laudis, choro 
Deliaco tributae, sed finem fecit hymno in Apollinem, ut recte 
intellexit Aristid. lI. p. 409. dialeyoueros Homerus zais Apluaci 
xa) xataliwr TÒ stooolusov, el tig too iudc, pnoir, w xoùpas etc., 
ubî Normannus nihil de hac re suspicatus misere se torquet in 
explicandis verbis xataZiwy tò meoo:usov.'6 Ruhnken. ep. crit. p. 
91. At Ilermannus neminem sperat fore, qui verba ‘l'hucydidis 
2redeita — nn pro Ruhnkenii opinione interpretetur. Gravius, 
ait, argumentum peti posset e verbis Aristidis, nisi hic e solo 
Thucydide videretur hunc hymnum cognitum habuisse. 
28 * 
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gopdr ,° 0g elxos, repiv dj. oi “A0mrato: voré tor vira Ènoi- 
noav xaù inmodpoulas, O m0OTH0OY 0Ùx #Y. 


105 Toù d’ avtoù yeucvos ’ Auroamera Borteo vrrodfo- 


, 


| pevos- Evovdoyo tHY otoatiav satioyor, Èsotparivoria: Èni 


“Aeyos ro Auqidogizor tosgihioe ordito: ,: nai EsBarovre: 
è thy “Aoyetar xaradeuferovor “Olttas, telyos Imi A0gov 
îoyuoovr noòs t7 dalacon, 6 more ° Asapvàves tegooptroa 
xowa dixaotupito Eyo@rro* Grégs dì anò tir’ Aoysicv ro- 
Zecos èntadacoias oUons mérte naò eixoor oradiove uaduote. 
oî dè "Anaovaves oî péiv èÈ5” Aoyos buriBontdovy, ‘oi di tig 
°Auquozias'èv tovrm to quoio 6 Konya: sadetra: , qudac- 
corte Toùs pera Eupudoyov Iledorormotovs pi ddwn 
006 Toùg “Aproontas duddovtes, èoroetormedevgavto. réu- 


«movor dè xai ènè Anuoo0tyny top Ès Tur Airodiay ° Adn- 


vaicoy otoetm/Noavta,. drrwg oqiow fyeucv yiyratat, uaì 
énì tÙs eiuooi vavs “ ABmaicov ai èriyov meoì Ilehorrovynoo» 
ovoa:, vv Hoyev AcororeAze ve 0 Tiuoxparovs xa Isooqpam 
6 ‘Avuurnotov. entortular dè na Gpyehoy où meoì tas ” 03- 
mas ° Aumoaricorasr È tHYv mod xedtvortes oqior Bonder 
mavinpei, dediores un où per EvovAoyov où durcvrtar diel- 
Giîr tovs "Anaoràvas saò oplow 7 povodeir n uayn 7é 


106 vrros 7 Gvayooely Povdouévows ova f dupadés. où psv ov 


pet . Evpvhoyov Iilorovricoi vg Fotorro tovs îv * Olnar 
Aurpastas quovtas, partes éx toù IToooyiov èB0ndov 
sarà texoc, xaò diafiartes tv .Ayelaior Eyooovv di > Arco 
varias ovonge éonpov dedi ti Èe “Aoyos Pondear, iv dik 
pev yovtes tv Stoatimy modiv sal tHY poovody altr, èv 
equotiog dè tv &dingv * Ancovaviav. sai diedbortes TIP 
rootioy yi Syovoouv did tig Durias xaò avis Mededivo; 
mao toyera, èrnera dia Auvaias* xaì ènsfnoavr tie * Ayqai- 
vv, ovstti “Auaovavias, quiias dì oqioi. AaBouevor di 1oÙ 
Ouvauov dpovs, 6 toriv aygvîxov, yogour Òi aùroù xaì 
satéfuoav È tv Aoysiav vuxtòs ndn, nai duebeddovieg je- 
tabù t7S te Apyeicov mohecs xaò tig énè Konvous ° Ancora 
YOY quiario Fhabov na noosémutav toîs év “Okreais ° Aura 


107%c0tas. evouevos dè @dodor Gua tI Nutog saditovow ènì 


tiv Mytoorodiv xadovueviv xaò otoatomedov Èroroarto. 
“Abnvator dè taîs sixoci vavoiv où soddi Voreooy ragazi- 
gvovtai È tov ° Aurgasnov uodrtov Pondoùvres toîs * Aoysi0x, 
uoè Anuoodevns Meconvicoy piv èyuv diarociovs Orrdize;, 





105. *O2ras] Hiné sua habet Steph. Byz. in "O2rac. 
106. èv “Ola — fxovras] breviloquentia iam saepius nota- 
ta, pro tovs 8» "O2rcau sès "Olrras fxorreg. Conf, supra ad c. 71. 
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ébpuorra dè toforag Adratvoy. nel ‘a pev vie meo TAS 
“Olnas tov Adgov tx Galacone Epoouovr* oî di ’ Axzoravi 
xoò ”Auqrdoyor Ghiyoi, oî' yap màeiovs UTTÒ * Aurnpanicotiv 
fix xarelgorto, ès tO “Agyos nn EurednAv@otes naosoreva- 
Covo ws puuyovperor toîs évavtios, ai NYsuOVE TOÙ Tavròg 
Evppayimov aipobvian AnuooBérn pera tw operéov otge- 
tyov. d di TTROGAYOY CY Byyus ts Oàrns goroaronedivoaio* 
agadoa è’ avrovs uezahn dieiore. xab nusoos pèv merce 
movyatov, ti È turn étaccorto Guporeooi cd È: uaynr. 
uaù, uetov Yao Eyévero nai meoisoge TO toòv Iedonovrnatcoy 
otparoredor, 0 dè Anpoodéwns delcas un uuxdw97 dog è 
6dov ta notdnr xaò Royuwdn Ormdirag xaù yuoùs Evrau- 
goréoovs' Ès Texganociave , drwg xarà TÒ Uregégov tav Evay- 
Tiwy îv tI] Éuvodo autij èsavaotavtes ovTOL nata vertov. 
riyvovta:. èrei dè mapsonevaoto Gugaréoos, gerav Èg ye 
as, AnuogBérns uev TO detuon xéoac Èycov pero Meconvicav 
mai ’AGnvaicov ahiyar* tò dé &dio ° Aupovaves cs éxaotes 
tera;uevo. ènetjov usò ° Auqidoycov of maporres ‘auovtiotat. 
Ilslortovynooi ds uoù’ Austoancvoto avouit terayutvo. TÀNV 
Mavtivéov:. outos dè èv te eVcviuo paddov xai où TÒ, xé- 
cas dxoov. tyovtes &d000. noav, @À Evoukhoyos ètoyerov 
elxe tO evowvuuov ai oi peri avro, mata Meoonviovs rai 
Anpoo8érny. ds È Ev yeociv NN Ovres mepuégyor TO xé0g108 
oi ITrhorownotoi sai éxvxdoùvto TO deliov TW Évavtlay, où 
Èx tie tvédoas “Asagvaves Èrizevopevoi aùroîs nata vasrov. 
sroosTimTOyoI Te xal toetovov were punte è aluny Urcopti- 
var pofn9érrag te È quynv uaù tO rÀéov toÙ otpatEvUETOG 
sotaotioa: ènudn 700 eldor tO “at Eùoudoyor xai 0 xod- 

‘ quotov Hv diapdeugopevor, modlò uaddor Bpofoùrto. ei oî 
Meognuo Ovtes tavry pera toÙ Anuoodévovs tÒ rod toù 
&ozov itnldov. oi dé Aunpandota xai oi KATÀ to deluor 
utoas Èvinov tÒò nad favtods xaì 11005 TO ‘“Aoyos aredictar * 
Maò yùo uayiuotaror teo regi éneivd Te qoola tvyyavovow 
Orte. èmavaywooiviss di cis Éwpwv TO nÀéov vevimnuevoy 
ua) oî GAior Asapraves oqioi moogéxerto, qodends deo 
Corro ès tas "Olmas, nai moldoò arnétavov avidov, areas 
mai oùderi xbopw moostimtovies TÀ)nv Mavrwéov® ovtor dè 
puadiota Euvterayuévor TTAVTÒS TOÙ OTOATOD Grefoonpar. naù 
7 uiy pay Eredeuta Éws oYyé 





108. srepitoyorv — oi ITelorcovyijow:) Thom. M. p. 525. 558. 

{os èyé] Verba xa) 3 — ové adscripserunt Phavorin. in dyé 
et Thom. M. p. 668. At è ovì habent H. K. L. O. P. c. d. f. i. 
ws é F. Q. g. fws es 8. Atque ès épè cum scholiastes quoque 


f 
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109__  Meredatos dè ti vorioala Evovdbyov tednESTOS nai 
Maxaglov abtòs rmapsulnpwos tv Goynv xei artogwv peyahns 
goons yeyemuivne Oto ooo 7 péror moliopxnoestat Èx 2 
yî xaò èx daldoons tai Artinaîs vavoir Grosxdguivoz, 7 
mai Graycooor diacw@nosta, moospéo Zoyov reoè ottordiv 
sab dvayo09roews Anuoodéva xaò toîs Asaoravaov otoatmyole, 

sal steoi vexooiv Gua aveiptosos. oî dì vexoove uèv eerrédocar 

uaù Toortetov aUtoì totnoay xaò TOvs ÉRurdbv  ToLgxociove 
uahiota arrobavorias avsidorto* @vayoonor dì ix puèv roù 
gopavove ox Sorelcarto Graci, soupa dì Anuoodéwms 
pera tor Evoroarayov Asaoravov omtrdorta: Martivedos 
‘ mob Mevidalo sai toîs Ao aoyovor tav Ilelorovrnoicoy 
xal Oco. aUtov Noav GEiodoyetato: drrofmotiv xatd tayoc, 
BovAouevos qdoioai covs “Aurpanicoras te xaò tv Puodogpo- 
0ov oxdov tov Eevexoy, uadiota di Aonedoiuoviovs xaì ITe- 
Aorrovinotovs diaffaleîr és tovs Encivy yontov “EXAnvas 006 
xeranoodortes tÒ savradr moovpriaite0or Enorpoario. aù ci 
pév TOUS te vexoode avethovio uaù did tayovs Stanrov, ds- 
ario Urtijoge, xaù tiv amoyaionor xovpa oîs èdédoro Ensfov- 
110%evor. to dè Anuoodéve xaò toîs > Axapvraow èyyélàhera: Tovs 
°Auroexicoras toùs Èx ti mOdE0g Tavinueò nata thHv rtOodINY 
èx tov "Olndv dayyehiav ènifontetv dia rv ° Auqiàbyor, 
fovAouévovs toîs èv “Ora Evuutar, sìd6ras oùdiv to 
geyevnuevov. xaò méurei EUdÙC TOÙ oTO@TO) puéoos ti TS 
Odovs mocdoyioùvias xaò TA xaoteoàa rooxetainpoptvove, 
xaù 17) GiAn otpatià Gua mapeoxevateto Ponditr tr avtovs. 


U 


legerit, Bened. hoc praetulit, quem secutus Doederl. in Philol. 
Beytr. aus d. Schw. t. L p. 308., negavit Graece dici posse : 7e- 
Aevtàv Ews dypé. ,,fws 68 hoc modo intelligendum est: raoérevre 
Ews owé et dè èreleita, eaque constructio mihi exquisitior videtur, 
quam ut librariis tribui possit. Lobeck. ad Phrynich. p. 47. not. 
Recte. Conf. V, l. ai orrordal diedéluvto utyos Iv3iwr, i. e. indu 
ciae finem habebant continuatae usque ad Pythia. 1, 71. puéyos toù- 
de welodw vuòv n Beadvtis, ubi vide. Quanquam fatendum est, 
legi VIII, 23. 77 alti nufoa è 6yt. Schol. omnuetwoar èrì ti é0- 
méoac vòv uovov tò dé. ,, Hoc ad grammaticorum praeceptionem 
spectat, qui rew: et 6yé non de parte aliqua diei, sed de tem- 
pore ig universum dici volunt. v. Phot. s. rrewé. ld ratum habuit 
Schneiderus, qui in notis ad Aristot. -H. A. t. L p. 439. zew et 
6yé negat de matutino et vespertino tempore dici, nisi addito 
Ts nuéoas.'* Lobeck. l. 1. Adde Thom. M. in èyé. 

109. ro0%to0xnoera:] v. Popp. proleg. t. I. p. 137. 

ontvdorta. |] plurali usus est, quia A4yuoo%vns perà toy Ev- 
otoatgyuv idem est quod Ayuo0o9trns xa) oi otoatnyof, in sequenti- 
bus Demosthenem solum in mente habens fovZ6ueros et yoziwr 


scripsit. De Latinis, qui haec imitantur, v. Grotefend. Gr. $. 153. 
not. 2. et Matth. Gr. p. 420 


° 
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dv Tovo è 03 Martiri xaì ole èamuoto no0gaow ‘èrt111 
dayavauov sas qovyavov Euhhoynv èEhdortes Urariecav. 
sar Okizovs, Gua EvAkéyortes èp è tsnidor did: moo- 
MEYCOONMOTEG dè nn Grroder tn "Okrng &aosoy GrtELO0OUY. 
oi ò Aurnpaxota xaù oi Gio: 0001 utv Èruyfavov oÙtg 
aIooo. Euvedbories de èyvocay Griovras, ‘“bounoar xaù 
avtoù xaò È9sov dooum, irinaradafitv fBovAouevoi. . oi dè 
Axaoraves tO uiv modorov xaù mavtas Èvomcav antévac 
Gotordovs Ouotos, xaè tous Ilshororaoiovs èrediwnove 
ui tIVAS AUTOY TOY otoatHzov xodiovias xal puoxortas 
Eoneoda. avro muorticé ti, vopioas rxaranocodidocta: 
oqpîs* èmeura peérro. tous puiv Mavtuwréas xaì toùvs ITeho- 
mrovvyolovg apiescay, tous d° ’ Aumpamcotag èxtevov. seb 
Nv modàn tous nai &yvora cite © Aurmoemirine Tic Sor cite 
Ilelorrovrioos. xaè èc diaxoolovs uév tivas aÙriov mente 
var: oi d° &Mor diépuyor è tiv ’Ayoctia Suooov odcar, 
xai Talur0ws avro 6 facdeds tv ° Ayoaiov qilos wr 
anedétaro. n N 

Oi d° èx tie modes ’Auroandoro è&querovvias èrî 112 
> Ì ‘ , , c » , c hi , 
Idouérgr. Eorov dì duo doge 7 Idousrn vyndo: tovtom .'. 
toy piv pelo vuntòs èmiyevouérne oi mooerootadévtes Uro. 
toù Anuoodévovs @rò Tod ocreatomedov thadovr te sai Èpda- 
car noorerabefovtes, tOv d° éhecaw truyov oi ° Auroaenstar 
mooavaBavie, xe nvlicarto. è di Anuoodérng dermvacas 
Eyope, xaò tO &Ado oTto@Iivia @NO Eoréoas tEUdÙS, avtòs 
psv tO Huov Eycoy Eri ts Ecole, tò d° ko dik tv” Au- 
gidoyixcor dov. xaù Gua 0090w Erniminte toîg° Aurnoonc- 
Te ét Év toîs euvaîs xab 0Ù 00769 NuEVotS TA yeyevmuive, 
ala mohù uaidor voulcaci toùs Éavtov elvar* nai yao tovs 
Meconviovs mowtovs Eritndes 6 Anuoodévne troovrate, xaù 
mposayogevev èutheve, Ampida te y\dbocav Îtvras sai toi 
oopuhati miotiv mopeyouévovs, duo. dì sai 00 xaBogwpi- 
vous ti] Ower vuxtòGg Èti ovons. de OUV ÈrÉrECE TO OTOGTEV- 
parti avtboYv, ToéTovor, xaò tovs uév moddovs avroù dispe- 
gar, oi dè Morro sarà tà don È quymy cogunoar. rgoxatt- 
Anupévoy dè tav 0dov, mai Gua voov pèv Aupidoyeov éurei- 


li 





111. 7x6vr106 115) Schol. post alios explicandi conatus addit: 
Tows dè ove adirardr fotv, Era mietw dxivtia tyavta mieiovs arortt- 
gar tv orpatyyiv. divatov dè tò frirrioé vis où ènì ndn9ovs 2aufia 
veoda:,_ otov xaì GZioc mal dii0s Yuovtider. Ita Homerus saepis- 
sime: wde dé tes eîneoxer, so sprach Mancher. 
112. è0v0v — N »IBoutonT v. Matth. Gr. p. 423. Dorv. ad 
Chariton. d. 565. Mox el Se diagdaofras pro vulg. 7d7 diap?. de- 
dit ex plurimis optimisque libris Bekkerus. 


DI 


7‘. LIB. il. CAP. 113. 114. 


Ovtev tic davtoy yi ab } day pos orrdiras, Toy dè 
atreio0oy sob GVETOTHUOVOY tie, Toartcorta: s Serrintortes È 
te ueoadoag xò tag moodehoyiouivaz Evedoas dup@eigorro. 
sab & TLC AY idéav qooncarte TiS CUZZIE Etocrtoyzo Tue sai 
8 tHv dalaccay où rodù drréyovoar, sai dg eldoy tas Att, 
sas vas napetàsovoas Gua TOÙ é0yov Ti Euyruyla, ITPOGEVEU- 
car, fynoaperos éy 15 avriza pop xpitocor elvar opiow vrò 
tav év talc vavoby, e dr, diagdaonver 7 è uno tor fagfa- 
gov sai x&lotoy Apgdozar. oi uèv oÙr Aunpancota: tor 
ovtw TpOTw xauwdevtes. Ohiyor &rtò odkay éowdnoey Ès vip 
st6ty * Asapréves dì pa A TOÙg vexgode vob toorale 

113 otmOavTEs GrTEy0IONOEY és “Aoyos. naò ,ebtol ti Voteoala mid 
«novÉ arro TOY és Aroaiovg UATOPUYOVTCOY èx tig "Oàreng Au- 
TOGMUTOY Gvaioecw aitnocov Tv vengoy oÙs Gr Éxteay 
Uotegoy TH TTQ0ITIE uagns, ore perà tav Mavtwéwv xaì ti 
vTOGTOvÀtoY EuveEzecav Gomrordo. idwy d° 0 nove ta. ora 
Toy aTÒ TIE 116.600  Aurpaxioroy édavuate tO TÀNI0OS* où 
ya0 de tÒ rradog, GÀù deTO TOY , pera opov elva. mal ts 
aUTOY npero o,TL av tto. sai brocoL avro tedvACIv, oî0- 
pevos où 0 éowrcoy “ya au Ty xnQuao &ITÒ Toy éy “Idopévoss, 
od’ èpn diaxogiovs uahiota. vrodafwv d° ò èootoy einer, 
Oxo tè btha tavri quivera:, GMa miéov M- pdicor. aÙd1 
dè elrey ènelvos,, Ova Goa tav più nuov uayopévov Eotix. 
o è Grtexgivato , Eineo ye pes èv Idopevg pit épaye00e. 
A muele 7e ovderì Buayoueda y9é, chha modonv Èv 1) amo- 
gooonoet. Kai uèv dn tovtos ze nueis VR CITÒ tig 68005 
fondnoac tijs Auroxotiv éuoyoueda. o dè «nove c0g muOvGE 
xa EYVO ori @ITO Tms t0À 809 Bond diepdaota: , avo 
pubas xaù Èxrt 4 ro peysdu toy magovtwoy noextv Èrinà- 
Dey evdvg OTpANTOG “uè OÙXETL Crete toÙs vexgoUe. ados 
7a0 ‘ToÙto ur rode “Elanvidi èy (001g Muégarg uéy10toy n 
TOV KATA TOY ITOkE Loy Torde é7évero. xo aoduor ovx èy9a- 
qpo Toy aTodavovtOY , Ùioti Amotov TO 1rh90g Kéyetar aro- 
diodo de 1006 TO uey290s Tijs tok ecs. Auroaxiav uevTo‘ 
oida è ori e éBovAn9noey Asoovaves ai Aupihoyor Adnvaios 
uoò Anposdeve _medopevoi ebehety , aùtoPosi &v sihov: vov d' 
édcav pun oi Adprator- èyovtes oùt pv xaderrasteEgOL oqpios 

II4ragowor dot. pera de TUTA Toitoy ué00s VELMAVTEG TOY oxÙ- 
dov toî5° ADnvaios tè dida nata tas mohus diethovio. sai ta 
uèv TOY ‘Adnvaicov tàgovta Échw, ta dè vùv avaneiusvo Èy 
toî ° Attinoîs iegoîs Anuoodere ébnoédnoay ToiaocIa: ITO= 





114. sAéorra 420] Valla legit re2fova #20 
è5net9noay ] Verbum praedicato accommodatum est, ut modo 
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vordic, où drv aUràs sortrevos: ‘naò tyévero Gua ari 
pera tiv tI Airowdias Évupopav darò tavrns tig modkewos 
adesoteoa ) xaBodos. Grnitor dì xai où Èv tals ticoci vav- 
civ °-Adnvatos è Navrexror. ° Axapvaves dò xai ” Appidoyos 
anddorior ° Abnraiov xai Anuoodevovs toîs. dg Zalir0oy 
saò ° Arpaiovs sataguyoic ° Aumpauotas ab ITehorrovn- 
gio aveyoonocw goretoarro è Oîvadar, olmo noi ueravi- 


| ctpoar taoa ZakvrBiov., sal È tOV Ènuta yoorov omavdas. 


xai Evuuayiav ènomoarto Exatov ttn ° Asaoreves sai ° Augi- 
Zoyoi 1005 ° Aunpanoras Èni toisde were unte ° Aurroaxiotas 
pera Axaovavor otparevev ènmi ITehorrovynoiovs unte ° Axa 

vavas pera * Auroamotav èg ° Adnvaiove, Pondiîy di ti pa 
Ayhov sai arodovvar ’ Aumoanivtas 0m60@ 7 quoia 7 6ur- 
ovs Augdoyor îpovor, uaù éni ° Arontégior un Pondiiy rro- 
Asuiov Ov ’ Asagvaci. tabta EurOdusror diéduoar tOV mods 
ov. pera dé tavta KooivBior pudaxay Éavrdor È tiv ° Au- 
stoaxiav Gmsotular, ég toraxogiovs arthltag, xa Eevoxhelday 
gov Evduxdéove Goyovta: où soputouevo: qadenog dia Ti 
°Hrneioov aginovto. ta uiv xa ° Auroaziav oùzog. Èyérera. 


Oi d° év ti) Ziselig * Adnvaîo: toù avtod geuovog è tel15 


xiv ‘Iutoaiav dmofaav Èmomoario Èx tiv vebv perd toy 
Zixelucotay Gvoder EsfefAnuorcov È va Soyara is Iuspaias, 
xai éni tes Aiokov vjoovs Eràevcav. avagmoncavries dè 


‘“Pijpiov Ilvdodwgov tòv “Icohogov ° Adnvaiwv otpatHzOr xa- 


vidimus factum esse cap. 112. Verba Ayuoc9éves — rrevorZlas 
habet Thom. M, p. 321. Ceterum conf, IV, 12. tò yweloy rotto, 
Gneo neoteoov “Erréa odo) èxalovrio. < 

tà dè vir — éeooîs] Thom. M. p. 53. 

Araoràves —__ ZalvrHor] Ita A. B. E. F. H. K. N. P, S. d. f. 
g- h. i. Vulgo rmeeà ZFalivSior xal “Aygatovs xa) è etc. Porro 
vulgo legitur 28 Oîxiadàr, quod sensu cassum esse videtur. Lin- 
davius spicil. p. 6. proposuit coniecturam èéw Oîv., (non Hemster- 
husius; certe ubi eam ab Hemsterh. prolatam Krueger. ad Dio- 
nys. p. 234. dicit,. ad Lucian. t. I. p. 324., non reperitur ibi, 
quanquam ibi de particula ?%w disseritur, sed hoc loco Thucyd. nou 
commemorato). Causa autem cur exclusi Oeniades sint induciis, palam 
est; nam seiunxerant causam suam etarma areliquis Acarnanibus et 
soli a partibus Peloponnesiorum steterant. Vide HI, 94. ‘Axeo- 
vàot te now, oî nardnuer minv Olviadòv guvvéorcovto. Verborum 
autem oineo xaì ueravéotnoar raod Taivrdiov non potest hic sen- 


sus esse: qui confugerant ad Salynthium. Nam ea vis verbi ge-o 


taviotqus non est. Puto sensum esse: qui etiam în partes Salyn- 
thii transierunt et cum Peloponnesiis adeo fecerunt; nam Salyn- 
thius his amicus erat. Vid. cap. III. extr. et IV, 77. Nisi ma- 
lis, quod magis etiam cum sigmificatu verbi consentaneum est: 
qui ad Salynthium transeuntes sedes thi firerunt. Quod equidem 
praeferrem, quia per se intelligitur, Oeniades cum Peloponnesiis 
fecisse, nisi meliora in promtu essent. Etenim recepi coniectu- 


>> d>* 


442 LIB. IL CAP. 116. 


talauferovaw Eni tds vas diadoyor civ 6 Adyme roger. oi 
zao tp Zixella tuupazo: mhevoartes îmevar tovs ° Abyvalov 
fonbeiy oqior màzioci vavoi: ts pv yeo yÎjc avtav di Zu- 

© gaxocio: èxpetovr, tijs dè Galacons OMiyais vavoiv stoy6ps 
voi mageoxevatorto vavrinor Euvaysipories: 6g OÙ 1EOLOYPO- 
pevoi. ‘xaò ènAngovy vai tiscaoazorta ol ‘ Adnvaîor de 
@roorehoiries avro, Gua uv nYOVUSYoL Îdccor TOY Èxti 
srodzuor saradvOnoeoda:, Gua dè Bovdopevos uedétnv où 
ravrixol mowicda:. tÒv uèv oÙv Era TOY oroarryiiv &rcéore- 
day Ilv8odapor oMiya:s vavoi, Zopondéa dè tor Zwoteari- 

. dov xaì Evovpuédorra tov Oovudéovs èrì tov Theory vecoy 
Grrontuyev fueddov. G di IluBodagos Rin èycov T;Y TOÙ Ada- 
xros toy veoov Goynv Èrhevoe televidiviog toù yuuovos ni 
TÒ Aougay qoovgior, È mooreoov dayns ille’ mai vinnbek 
ueyn vrò TV Aoxguv avegosonoen: — , 

116 = ’Eddun dè regi aÙrò tò tap toro 6 fue tou mvoos ds 
is Aîrvns, cosmo nai TÒ moeTE0OY. xaè 7Y tiva Epdespe tir 
Katavaicwoy, oi ini 1] Avg to ope cixovov, OrrEo ueyioTds 
Botiv d00s iv t] Zixehie. MNéyerar di mevtnuoot® Ere dvizyei 
toùto. per tò rooreoov Gelua, tò dè Elurtar Toi yeyeripa 
ca tÒ delua ep ov SZivedla dro Edlrvov oiîxetta:. tavra 
uèv mara tov guucva Toùrov Èyévero. xaì Éxrov Ètos tO no 


Asuto redevta tode ov Govnudidns Euréyoarper. 


ram Hermanni, quaé mihi ex Popponis ed. Thuc. H, 1. p. 162,‘ 
innotuit, quae sensum plenissimum reddit, eademqgne est facilli- 
ma. Converte: Acarnanes vero et Amphilochi — Ambraciotis et 
Peloponnessis, quì ad Salynthium — confugerant, fide publica ix- 
terposita, ex Oeniadis abeundi potestatem dederunt, quo a Salyw 
thio discesserant. l ° 
I ll 15. Zogpoxléa] v. Lessing. Vit. Sophocl. p. 24, 133. 165. Thuc. 
, . 

o Aayns] videtur idem re0:r00koy significari, quod supr. c. 99. 
memoravit. 

116. Dixi de hoc capite in Vit. Thucydidis. Conf. Cluver. 
Sic. antiqua I, 8. Dorvill. Sicula p. 241. Uckert. Geogr. Gr. et 
Rom. Vol, I. P. I. p. 337. 
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Messana in Sicilia ab Atheniensibus descivit 1. Athenienses 
Pylum in Peloporineso communiverunt et praesidio firmarunt 
3. Quod cum terra marique Peloponnesii oppugnarent, Athe- 
niensium classis suis opem ferens proelio navali Peloponne- 
sios vicit 14. Eo facto cum quadringentos et viginti delectos 
Peloponnesios in insula Sphacteria, cuius tutandae causa ibi 
locati fuerant, a suis interclusos circumsiderent Athenienses: 
Lacedaemonios pacem petere coegerunt 15. Qua negata post 
longam obsidionem tandem egressi in insulam Athenienses 
Peloponnesios partim occiderunt, partim vivos ceperunt 38. 
Post haec Athenienses Corinthios terrestri proelio in ipsorum 
regione fuderunt, Cythera insulam Lacedaemoniis eripuerunt, 
Nisacam et longos muros Megarensium occuparunt 44. 45. 
69. Corcyraeorum seditio finem accepit 48. Sicilienses fa- 
igati diutino bello pacem inter se foedusque fecerunt 65. 
Brasidas Lacedaemonius dux parva cum manu per Thessa- 
liam in socios Atheniensium profectus plurimos alb eorum so- 
cietate avertit,' Amphipolin, Stagirum, Acanthum, Toronen 
aliaque multa oppida deditione accepit 79. 89. 116. 
Amphipolis, propter cuius expugnationem Thucydides 
cap. 104. se in exilium missum esse narrat, Atheniensibus 
ut colonia et emporium, unde ligna navalia, lanas et alias 
-‘merces peterent, utilissima, ad proficiscendum in Thraciam 
opportuna ad Strymonem sita fuit, loco prius Novem viae 
appellato, quem iam antiquissimis temporibus Aristagoras Mi- 
lesius, Darium fugiens occupare cum tentasset, ab Edonis 
eius regionis accolis impeditus est. ’I’riginta duobus ferme annà; 
post Athenienses in easdem terras colonos decies mille mise- 
runt, quos Thraces subita invasione ad Drabescum ceperunt, 
partim occiderunt. Viginti novem ‘abhine annis iidem duce 
Hagnone urbem pulsis Edonis condiderunt. Posthac Cimon 
magnis copiis Thracum hic fugatis rursus oppidum Amphipo- 
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lin constituit, eoque decem millia Athenienstum fn coloniam 
misit. Anno belli Peloponnesiaci octavo Brasidas urbe poti- 
tus, quam cum postea Lacedaemonii aliquamdiu habuissent, 
decimo eiusdem belli ànno urbe cesserunt, et pace Antalcidae 
ius obtinendae Amphipolis Atheniensibus vindicatum. Quan 
quam incolae non iam videntur promti fuisse ad vetus impe- 
rium accipiendum; Amynta certe regnante defecisse narras- 
tur, et voluisse iuris cese sui. Neque mirum; quippe Lace 
dacmonii veteribus incolis expulsis novos deduxerunt. Testa 
tur rex Philippus epistola apud Demosthenem p.176. Tauchs. 
Esrtoliogxpoas yào TOÙS vuas uèv iufalovras, vò Aaxsda- 
poviwr dì uarormoBertas thafiov TO yowgiov Amphipolin. Inter 
tempora Antalcidae pacis et insecutae Iphicrateae expeditionis 
Amphipolia in potestate regis Persarum fuit, qui cum Tima- 
gorae quadraginta talenta dedisset, quibus Atheniensium 
‘proceres corrumperet, et super his ille mortuus esset, in so 
utum Amphipolin occupavit, quam tum gibi sociam amicamqgue 
urbem esse Athenas nuntiavit. Incidunt haec in tempora Ar 
taxerxis II. Mnemonis Ol. 1033. Vide Xenoph. hist. gr. VII 
1, 33 — 38. Plutarch. vit. Artaxerx. e. 22. vit. Pelopid, c 
30. Athenae. II p: 48. D. Demosth, d. fals. leg. b- 54 
Tauchn. Posthac Athenienses miserunt Iphicratem, qui quos 
obsides ab Amphipolitis acceptos tenebat, Charidemo Oritae 
servandos tradidit; Charidemus obsidibus ad suos remissis re- 
cuperandae urbis spem duci eripuit. Hinc quo tempare Ti 
motheus missus nullo successu rediit, Amphipolis in ditione 
Olynthiorum fuit. Auctor incertus argumenti Demosth. orat. 
d. fals. leg. p. 2. Olynthiorum Amphipolin fuisse tradit, quo 
tempore bellum sociale exarsit: thafe, ait, Philippus 100 
°Qyrdicov * Aupirroliy, obcav tufjue (legendum: xr7ua) 1 
miles (Atheniensium_ ex le ibus pacis Antalcidae) xaò Ni 
UT " OhurBiog xad 0v xoegov antotnoav xaò oi cUpupayo 
Videtur urbs in focdere urbium: Olynthiaco fuisse circa Olymp. 
105, 3., quo anno bellum sociale geri cocpit, et expugnata 
a Philippo Amphipolis est. Ab Olynthiis enim in potestatem 
Perdiccae fratris Philippi transierat, qui Perdiccas de urbe 
cum Atheniensibus et ipse bellum gessit induciis tandem ter- 
minatum. lam post obitum Perdiccae cum Athenienses, quod 
a regibus Macedoniae exspectaverant, ab Argaco aemulo Phi- 
lippi se impetraturos sperarent, ut Amphipolin recuperarent; 
rex Macedonum, ut vinculum, quo Atheniensibus Argaeus 
iungebatur, divelleret, Amphipolitas praesidio urbe eorum 
educto liberos esse iussit, at regno suo stabilito cum Amphi- 
politas multas belli causas praeberc incusasset, per ruinas 
irrumpens urbe potitus est. Ceterum quod Philippus episto- 
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, apud Demosth. p. 176: affirmat, isin Alerandrum, Xerxi 
squalem regem Macedoniae Amphipolim tenuisse, impudens 
rendacium est, quippe quo tempore nondum in urbibus fuis- 
3t. Vid. Auger. apud lacobs. ad Demosth. oràtiones in ser= 
rorrem patrium conversas p. 532. Dixi plura in prolegome- 
is ad Demosthenis orationes de republica habitas p. 5. 


Boeoti Athenienses, qui regionem ipsorum ingressi De- 
um communierant, proelio in Oropia devicerunt, Delium vi 
xpugnatum receperunt 96. ‘Tandem inducias Lacedaemonii 
theniensesgue annuas fecere — . . ._. STATA 


1Toù è èriyiyvontrov Gdoove roi ‘oltov &folny Zuocxo- 

Clov désa vije rievoaoa: sas Aoxpides ivan Meconvpy tp 

<° &y Zimehia narbhafov, avrov ènayayopévov, naè améorn Mi 
ov A9nraicov. ènpatav dè tovro uRhiota oi: uiv SZupaxs- 
Gio Opalvtes toosfodnv dyov TO yowgiov THIS Tinchias nai qo- 
Bovpevor toùvs’° A9nvaiovs un èÈ abvtov Oguaipevoi store oglo 
sitovi mapaoxevi; EnAdocw, oi -dì Adouooì sata èy005 % 

‘“Pyyivov, BovAdueror Guporéocodey aùrous xararrodeuety. nai 
Bcefefinuecav Gua Ès tiny “Puyivov oi Aoxgoi navorperta, lm 

n émifondaor toîg Meconvioce, dua dì sai Evverrayoviai 
Pyyivov quyador, o poar map avroîs* TÒ yo Pipiov è 
moivy yoovor ècraciate nel dduvara: rv èv TS TmadovII tok 
Aoxgovs auvvesta., n xai uaddov Eneriderto. dyoocavres 
oî iv Aougoi tO meLO daregoonoar, ai dè vijec Meconmy 
apoovpovr* xaò ahi ai rinoovuerar sueldov ovrdoE èyne- 
doppuocuevoi tÒv mOdKUOY Èvrevdev scommoegtat. 

2 ‘TYrnò dè toUs aurobs qoovovs TOÙ n00S ELY TOY cÎro 
8v Gui) eva: Ilehorcorrnowor nai oi Evupayor EcéBahov èc tp 
Artur: nyiro dè “Aris 0° Acyidauov Aaxedarnovicy fa- 
ces: sai éyuaBetouevor Edgovv tiv yqv. ’ Adnvaior di 14 
te teccapazovta vaus és Tixehlav anéoredav, doro sape 





1. otrov èxBoijv] Schol. otrov èxBolv pv rv orayiwv èx TOY 2e- 
Zbxwy yéveotr puosr. erupéosi Yao syurnò dè Toùs aÙùtods yoorovs Toù 1005 
3oos dè cIdgues Bxpuortas. ijpovr Gte 6 otayvs Snpsovoyeitas xal id 
mpofdlletar, Eywyr tòv xbxxov ToÙù otrov diatervniwutrov, oùrw dè 
àxu)v rooey9évta. Eadem Suidas in otrov, Photius in ufrov 2xfol 
ex Eustathio p. 1405., quibus adde Polluc. I, 61. Vide dicta ad 
II, 19. Mox ad aùrey idem scholiastes adnotavit: 7yovy TO Meo 
onvtwr. Recte; nam structura est ad sensum facta, latetque sub 
iectum in praegresso /Mecogr;v, quo usu apud omnes scriptores 
mihil frequentius est. 

rreosfoliv] fiyovr 16r00y Enixaiodtaror, èg où Zariv èEoguiy sarò 

ti Tixelias. 7) noosfolmy àvri toù moosogpicsv xal Èpodor ts Zire 
a las, È mods tv Zixellev.. Schol. Mox dedi 7 xal pà22oy ex coli. 
cibus pro } maZ2ov xal et Vallam secutus: quo etiam magia ili 
îngruebant. . 


|. sii è. dd. Ma 1 @® ali ì\%», a UDb.ea° né al. Ki mn em" ® 
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oxsvatorto, xai' uroatmyobe "ross Usrodolsoue Edpvutdorra 
sai Soqoxkée' Iu9odagos Yao 6 teltos aùtov rin n 
aqiîxro és Nixediav. elmov dè tOVTOS xaù Keguupalcy Gua 
maoarnbtortas voy èv tj mol impeln0grar, oî èhyotevovro 
unò TO év td dos quyadar: xaò Ilehororynoicy avroce 
vijes ékmxovta rroperserthevzecav toîs Îy tai boe tiumpol, nat 
Ruuoù 6vtos peyedov Èv tij mode voultovtes xaraoynosr. fq- 
dios tà noazuara. Anuoodéve dè orsi Idwory perà ti) y ara- 
qoonow tav è °Asaoraviaz avro dendirai elmor yofjota: 
Taîs vavoò tavtas, iv Povgiar, mei ty ITehorrovynoov. 
sai de èyévovto rAsortes. sara tHY Aaxcovinnv xaò Enuvia-3 
yovro Ot. ai vips è v Keouuoa Nin eloi toy ITehororwnotcor, 
6 pèv Evovuédcov sal Zoqoxhis mretyovro %e tiv Kéoxvpay, 
ò dè Anuoodéwne èe tiv Iludov modrov Enédeve oyovrag aù- 
Tovs sai mpabartas & det tOV mÀoùy routoda:: dvrsdeyoricoy 
di sarà tUynv geuov èriyevouevog xotnverne TàS vale è THv 
ITvhoy: nas 6.Anuoc8érng evdus nblov tuyitiota. TÒ ywolor, 
èrtì tovtw 7a0 Evrenmhevoa:, ai artépouve modinv eUtORlay 
EvAcor te xai Midwoy, rai quos xagteoor 0v nai tonuoy aùrò 
re ua Ènì rmodù tis yogus* arégu yao oradiovs uahiota 7 
JIvdos ts Trmaprns teroaxoolove, xaè Foti èv 1] Meoonvix 
. srorè oUoy yîj, xadovor dè avtny oi Acnuediiuonior Kopupa- 
gior. oi dè modkas tpacav elvac axpas Eonuovg tig ITedorror> 





2. racan2fovras] Scholiastes adnotavit, sequi debuisse dati. 
vum participii et transitum factum esse è dativo in accusativum. 
Quae structura est admodum frequens, dixique ad li, 11. Lo- 
cum ita citat Thom. M. p. 164. elzov dè tovross, xa Keexvpalwy 
«dr èv t7 node: èruueln3)vas. 

taîs vavoì) tavra:s ] Insignes sunt errores scholiastae ad Ari- 
stoph. Equ. 55. dum scribit de Demosthene: drooralels el Tiro 
Alav dià tor aùr6ds noleuor, et dum Pylum confundit cum 77/201, 
ubi Leonidas cecidit, et dum Leonidam: Macedonum et Lacedae- 
mmoniorum regem vocat, nisi librarii lapsus subest. 

3. arr) € modùò tie queas] i. e. rodiny poîcar tie yuoas. Conf. 
II, 76. è uéya te (toù tetyovs) xattonde, i. e. niya usoos toù rel- 
ggovs. IV, 30. 2ureoroartos tivos sarà pixoòr tije Dans. 100. xal do 
wsdiewio è1ì utya xal toù dilov Eilov. 

Kogvpacwr] Poppo proleg. t. ll. p. 191. Pylus, ait, promon- 
torium est lignis et lapidibus abundans, natura munitum ac tunc 
desertum et ipsum et magnus vicini agri tractus, a Sparta qua- 
dringenta stadia distana. (Conf. Strabo p. 550. C. Alm.) Spar- 
tani, addit, cam Coryphasium appellabant. — Sed an urbem, 
promontoriumne, in quo sita erat urbs, ita appellarint, dubium 
est. Dukerus: , Non Pylum, sed illam partem agri Messeninci, 
fu qua Pylus sita est. Ita Holsten. ad Steph. v. Jfi205. Etiam 
Pausanias Messen. 36. promontorium vocat Coryphasium, ‘et in 
eo Pylum sitam esse dicit. Et Ptolemaeus p. 89. Pylum a pro- 
montorio Coryphasio distinguit. Item Strabo VIIL p. 348. et 
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spoov, fr BovAgra: naradoufieveov civ moliv deraviy. vi 
dè ddpopor ti Edoxes elvar toto TÒ gopiov Eréoov ueddpr, 
dpévos Te qroosortos, xa tous Meconviovs ‘oixtiovs Orta: 
auto TO doyator xal ouogovovs Toîs Acxdauoviois mhetot 
èv Phantew è avtoD Ogumpivovs naò Pefalovs Gua toÙ yu 
agiov: qudaras toeodai. ws dì cin Imedev oÙtE TOUS otpAtI- 
yoÙs oÙtE TOÙS oTpATIOTAS, Voreoor xab TOS Tatiaoyors xo 
yocas Movyater, Uno ardolas peyoi avtoîg TOÎ$ otoATIITAN 





Stephanus in Koevpdo:or, Idem tamen v. I2i205: IZi2os 70611; 
Mecojrp® èxaletto dè Kogupacior. Et schol. Thucyd. ad V, 18 
‘Coryphasium exponit Pylum. Non necessaria quidem videri pos 
‘sit illa interpretatio, Nam ibi nomine Coryphasii, quod restitui 
Lacedaemoniis inter eos et Athenienses convenerat, contineri 
potest Pylus, quae erat in promontorio Coryphasio. Sed confir 
mat quodammodo Scholiastae interpretationem ipse 'Thucydides, 
qui deinde cap. 35. scribit, Athenienses. Lacedaemoniis ex legi 
bus pacis non voluisse reddere Pylum. Casaubon. quoque ad : 
Strab. VIII. p. 359. verba haec Thucydidis xaZovoe dè adr» non 
ad proxime praecedentia èv 27 Meconviwr yi}, sed ad ipsam Py ' 
lum refert; quam quia Strabo sub Coryphasio fuisse dicit, ideo 
ipsàm etiam Coryphasium dictam putat. 

dararàr] Suidas in voce: Govxvdl8ns dè tuv r6Uv Sarravay gr | 
0 dvrì toù* es aradviuata peydla èuBadlesr. Male, nam 76%» est 
accusativus subiecti. . 

olxetovs dvrras avr&] Schol observat, alios aùr@ referre adDe 
mosthenem, alios ad ywo/ov, quod praecessit: oi yào pera toi 
Anpoodtvovs èindvdotes èx Navreaxtov Meconvios ovyyeveîs dytes toi; 
see) ti) v Ilulov olxolos Meconvios xaì ouogpwvor tois Aaxedasporiu; 
Tuyyavortes èuedoy oeuoiuevos èx tig ITvlov rAeîora Piartewy tv 
Aaxwrir, où diayiyvwoxoueros dia tv ouogwrlav, eîte rtodépiol e- 
oviv elte olxeto.. At negat liquere Dukerus, Demosthenem secum 
adduxisse Messenios a Naupacto, quod hic dicit Scholiastes. Eos 
postea demum ad illum venisse, ait intelligi e cap. 9. et 32. 


4. tafsaoyocs] alii libri rafidoye:s. Prior forma antiquior est 
v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. t. I. p. 223. t. II. p. 207. Wyttenb. 
ecl. hist. p. 397. 

xowvsoas] Moeris docet, draxovdoas Atticum et Thucydideum 
esse, et affert verba tanquam ex eius libris allata: araxolrwcor 
Toîs pidoss. Sed avaxo:rsoas frustra apud eum quaesiveris, et vi 
dentur verba ab eo adscripta particula versus senarii esse; quare, 
ut solet, confusa auctorum nomina esse arbitror. 


govyaler, ènò &ndolas] Sic distinxi, cum vulgo comma pone 
retur post &r20/es. Nam mare quietum non effecit, ut quiesce 
ret, sed potius ut quod vellet consequeretur. Vulgatam distis 
ctionem Bredovius ita tuetur: Demosthenem otiosum ibi sedisse, 
quoniam per malaciam navigare non licuerit; alias enim naviga 
turum fuisse. Sed verbum wovyasyv videtur aliud quid quam 
commorationem significare, videlicet eum non amplius institisse, 
ut Pylum munirent. /Méygs ubique nunc scribitur în hoc scripto. 
re; de qua re non solum codices manu scripti optimae notae, sed 
etiam Grammatici veteres monuerunt. v. Thom. M. p. 135. et alii, 
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oyodatovorm Spur. Ecérrece mepuottiorr Exterloae TÈ yooplor. 
‘seaò éryuonoartes sloyatorto, cioe per ddovoyra ov Èyov- 
‘ 56, hoyadny dè péoorres Move, xaò EvveriBeoar dg Excotoy 
vi ÉvuPaivos* nai toy mnhov, eimov dior yogota:, ayysicoy 
. @rogia Eni tOÙ vostov .Egeogv Eyxeuvpotes te, ws uoadiota 
pelo Bripsver, xaò to gelose È voùmioo Evundsxovtes, drtcog 
pn arorninto. mavti ve toonw NREIVOvTO PHfvaL Toùs Aa- 
sedasuoviovs TA Èmuoyotara èeoyacauevoi moiv èrufondnoo:* 
. TO 70 Tàéoy TOÙ Yuoiov aurò xagreoor Urjoge xab ovdév 
ède telyove. l . 
Oi dè fogtnv tiva Èruyov Gyovtes nai Gua murdaronevor 5 
 Èy Oliywgia Èrosoùrto, 05 Orav étsddwaw, 7 ovy vropsvoîr- 
;. gas opes 7 dedicos Ayyopevoi Pia mal ti xaè aùtovs Ò otoa- 
. 106 èti èv talg Abnvass ov inéoye. tuyicartes dè ob An 
: yaîor toù yompiov tà 100g ?fresgor xaèò & uahiora èd Èv vpué- 
Quis SE còv puiv Anuoo0érny perà veoiv méyre auto: quiane 
‘ sataàeimova, taîg dè nieloci yavoi tov ès tnv Kéoxvoar 
sthovv xai Zixediav nretyorto, 


“n 





. 


uos laudat Popp. obs. p. 72. et prol. t. I. p. 215. Wass. et Du- 
er. ad VII. p. 502. Dub. Buttm. Gr. max. I. p. 94. not. 2. 


mepuotàow] H. reploraciv A. B. vulgo rreeì cordo. Receptam 
Sectionem iam.-.suaserant Heilm. et Popp. obs. p. 71. Interpre- 
tare: mutata .sententia; nam verbum hoc in universum mutatio- 
mem significat, velut IV, 12. reowéorn n tiyn, das Blatt hat sich. 
gewandt. Similie error librariorum reperietur infra cap. 130, in 
verbis zeoì deyîs, pro rregsoeyne scriptis. Pro vulgata ènéne0e 

uamvis éséxs0e in multis codicibus reperiatur, tamen spernit 
Po po, quoniam ésrénrev» cum dativo de-animi motibus a Thu- 
cydide dici non videatur. Vel vulgatam igitur servandam esse 
dlicit, vel èvérece restituendum, ut quod frequens sit in hac re 
yocabulum. 

Udovoye] Suidas: 2oyadnr, Brdéxtws, sacd GounvSliz. 01dnes 
Iudoveyixà ox Eyorres 2oyadny pioovtes Toùs dove ocvreridegar, ®GC 
Exaotor. ts cvufaires, quae repetit Phavorinus. Et scholiastes ad 
bh. 1. èrudéetws explicat: igyovy èxdeleyutvovs 2l9ovs. oi uèv tovs èru- 
guybrtas fuovoar* dussvov dè toùs èrsdéxtove, ws xal drdoas Zoyddas. 
Tesyonosoùries yàao dvev cidnolwor ovx Euellov toùs Tuyortas ocvvPnoew 
Afdovs, Were doderds toytoacdas tò Teîyos* &2X Erudéyovro (scr. èire- 
Afyorto) opuolovg toîs eipyagpévoss, tovrfors teroarodas. Conf. VI, 66. 
Afdoss Aoyadnv, ubi iterum scholiastes: 67, Zoyadas èv ti teraorn 
Abyes 2ldovs tToùs èrrudéxtovs xal où toùs Emsruyortas, djlov Evrevder. 
adde II, 31. Heilm.: so suchten sie nur die besten aus und leg- 
ten solche zusammen, wie sie am besten passten. Lapidum vero 
‘in hac regione abundantia erat; quare Demostheni, ut cap. praec. 
dicit, diapooov ti idonei elvas Toùto tò quolov drtoov pallor, ubi 
» satis erat scribere didpopor sine y3220v, nunc hoc adiecit, quasi 

praecessisset èrsrydasoy vel simile quid. 
. 5. ws — oùy drromuerovrtas] v. Matth, Gr. p. 830. et Buttmann. 
Gr. $. 132. not. 6. . 
29 
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6 Odd vr Arce Orco Idorovnc cx èrvdorid 
si Iludov rarulnuuéras, dvejogovr nard ‘taros È oixov, 
vouitorses uv où Aeuedamono: sai “Ayis 6 tav, ‘olsetoy 
opici TÒ srepì tyv Ilvdor: &ua dè srocoì èsffahortes xai 106 
| oirov Fs. yAogol Bvrog Sormavitor toopîjs vole noddoîg, ge 
pev te Èriyevoperog pelov maoa ‘tiv nadertpritar 
èntese TÒ oto@tevIa. cosre modhayoftw Eursfn araynerodi 
te ddG0or avrovg xai Boakvrarm yevéodas rjv Ely rai 
tny* fusoes yao rerrexaidena éuervav èv TTI]. 

7 Kara di t0v aUtov Yoovov Ziucovidng.° ABmraicor oro 
“myòg ° Hiova civ èrmì Coauns Merdaiwy drcowtav, reodegicy 
dè ovoar, EvAdsbas° AGuvaiovs TE Odiyovs Èx tiv qppovgicor 
mol toy inetvy Kuppagyoov 1Aijbos rrpodidonergr xerthafe, xaò 
nuoayofue èrfonbnocvscor Kodsidécov où Borri e 
xoovo0n te xai anréfade rroddove Tv oTIATIwTOr. 


8 ’Avegoonocdric dè civ iu tic Artico Iehoromnoia 


vi Imapriatoa: aùtoi uiv xal o Èyyurara voov reprotzosy ‘sÙ- 
8ùs éBongovy ènèù tnyv Ivory, voir dè Gidesv Aaxedarorioy 
Booduréoa Èyiyvero N èpodos Gori Apuyuévtoy èp Éréoas ctea- 
| relag. megujzzedhov dè xaù sara tiv Ielorornoov Ponti 
Sti tayiota tri Ilvhov xoù tirò tas èv ti Kegivoa vavs oqur 
tùs nxovta èmeuyav, at vrepevey Delo: tov Aevacidiv Î0o8- 
uòv xa dndovoar tas iv Zaxivdo ° Artncs vaùc cipiavovr 
tu tri Ilvdov' staoîv dì HOn xal 0 netos otperos. Ano 
cogne dè stoosrhiovicor èti ‘toy Itehonormoicey. Urrexrcsere 
pieces dio Puiis arreda Elovuedorie saù toîs Èv tTaîg vav- 
ov iv Zaxuvdo ’ Adnvalos maestra: ds TOÙ Ywoplov srdu- 
vevortos. xaì ai pv vie xatà teyos Èrràheov xatà ta ène- 
oraluéva uno Anuoodévovs* oi dì Aoxedasuovior napeosev 
dtorro ws tO teyiopari mposfadoivies xata Te yiv uaù xa- 
sù Vadagscav, éAnitorres paditos cioncer oîuodounua dia ta- 
géov eioyacuévov nai arBoartav Odiyov Èvovicov. 1roosdeyo- 
pevor dè ual tnv &TO Zaxurdov toy’ Arci veov Pontey 
év vò elyov, Hv Goa un rootegor Elmar, xal toÙs ècrdovs 
où duévog dupodbei, Orrtug uù 7) voîg’ Adnvaiois èpoppica 
oa. è aUrov. 5 yùo vijoos 7 Zpexruoia xadovuévn 107 





6. regwì — zc042oî;] Thom. M. p. 763., quem exscripsit Phavo- 
rinus. 


7. Mevrdaiwr] citat Harpocrat. in °Hiwr. Vide ad I, 98. 


8. xaì xata tayogr — cInpoodévove] Thom. M. p. 340. Mor 
avtimouwooig F. H. L. O. P. Q. d. h. i. artérawooe A. B. vulgo èr- 
tirouoovs. Receptam scripturam etiam cod. S. habet ex corre- 
etione. Vocem £#%nv Scholiastes explicat per &3o6ws. ‘0Îîov fvoar- 
tes raîs vavoi tov Esrdovy. Conf. Hesych. Etym. M. et Suid. in v. 
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ne dubra raperetvovca mai èyyds Eriseiutin Eyvoov scout sai 
toùs ècrhovs otevovg, 17 pèv duoty veoîv diarhovr nat tè 
Telyioua tav ° Adyralcov nai tiv Iudov, ti] di mods tiv di- 
Arp fruoor Oxtoò 7 invéa: vAodns te xal eroine naéoca vr 
Bonpias pv. aè pére00c meoì mevtenaldira otediove uahore. 
tovs uèv ovv terràhovi tai vavoir arrimowoors Piknv ximosiy 
8uelhov* tiv dì vijoov tavtnv pofovuevot un èb avre TOY 
modiuov oqio: mowoviar, brkitas deefifacav És abtiv, xab 
maga tqv Heoov ailovs iratar. oto Yao To’ A9nvaior 
tny te vijoor mrodentav toecder tuv TE Nrapov andar où 
. Byovoav* tà yeo aùtijs bi IlvAov èEw ToOÙ Eerhov 006 tò 

stéhayos hiueva Ovra ovy tem 0dev' Oouospero: dpelndovo 
Tous aùtbvr, oqeic dè kvev te vavuayias nai xvdivov èxrro- 
Mogxnotv TÒ yeoglov nare tO elx0g, oitov te oÙx Evovtog 
xai d 04iyng meoaonevie, natednuutvov. doc d° idoxe cò 
toî tata, ai dieBifatov Ès Ty vijoov toÙs omàitas &rto- 
sAnoooartes amò mravicov tov doyor.: mai diéfnoav utv nat 





xaterdnuutrov] genitivus absolutus pro accusativo, quèm ver- 
bum èx710diopxnoev postulat, nam participium redit ad ywolor. 
Prorsus huic similis locus extat II, 3. 7 dè eUvosa rraoà 1078 èrotes 
toy ardowrwy uùliov ès toùs Aaxsdasuovtovs, Gilws te xa) noosroy- 

Twr, dts tiv “EMada Bisvdeoodos. 
tov dbywr] ,, Exercitus Lacedaemoniorum praeter Sciritas di- 
videbatur in Zéyovs, qui apud Mantineam septem erant, (et apud 
Xenopliontem partes sunt morarum); unus quisque Zéyos comple- 
ctebatur quatuor zevryxootias, una quaeque zerryxootis quatuor 
è vwuotlas, et èvwuotlta tune fere e duobus et triginta militibus 
constabat (ita ut frons quaternorum, altitudo octonorum esset) 
V, 68. Quae res iam Xenophontis tempore aliquantum mutata 
. fuit, quum nomina quidem harum minorum partium servata es- 
sent, sed alius militum numerus iis contineretur. Quo de Man: 
sonem vide disputantem Spart. I, 2. p. 225. Poppo proleg. 
t. II. p. 107. In haud paucis dissentit Odofr. Mueller. d. Dorer 
t. II. p. 233. Quae scholiastes adnotavit, ignota aliunde sunt; 
neque: fis firmantur, quae a Thucydide relicta sunt. Scribit ehîn 
ad h. 1.: 26y00 Aaxedasuovlwv mévte, Aîdaliog, Tivnss Zaolvas, IT6- 
as, NIsco&tns. Ex his praeter postremo loco nominatum se ceté- 
ros ignorare ait Mueller. l. 1. p. 238. not. et alia commemorat, 
quae inexplicabilia de lochis sive cohortibus Lacedaemonjorum 
roferuntur. Photius 26yos Aaxsdauoriwr d', ws “Aoatoparng* ov 
avdidns dè £* “ApeorottAns Y. Alios numeros tradunt Hesych. ià 
v. et ibidem Albertii apographum Photii, alios schol. Aristopha- 
nis Lysistr. 454. Ach. 1073., quem exscripsit Anonymus in'T'a- 
etica ms. apud Montefalc. bibl. Coisl. p. 505. 26y0s #r100 uèv 70 
ovotnua tò è àvdodv dxrb, oi dì èé drdoùv dwudera, oi dè rò x 
dexazt avdodyi 27906, O xul rélesv qpadi xa) ciupuercovr. Sed haec 
ad Lacedaemonios spectare non videntur. Idem Mueller. p. 236. 
not. totam Spartanorum civitatem divisam ait esse in moras set. 
Redibo ad has res ad V, 68. dicendis. Conf. interpp. Hesychiî"1. 1: 
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Gdo: 1100t700Y «ara duadoy, od: dè veleviato hoì Byxara- 
Ampdgrre sisoor uaò tergaxocio: near, nai Etdeores oi regi 
avrevs* Noxe d° avroy “Emtadas 0 MoAofoev: 

o. Anuocdévs dì 000y tove Adaxedoainopiove puiddovras 
sroosPaAMew vavol te @ua saù mò Tapeokevatito xaù aUTds, 
Kai tds Tououg aim 7oay avto amò tor xatalugtuoir 
avaonacas ÙÎrò TÒ Telyioua TPOoTAUROwOE, KaÙ ToÙS vavtas 
èE aUtdòv Ordioey @orici te pavda: xaù olovivas rai s00)- 
daîs* où yèo gv Orrda Èv qopio dorico modicasta:, Gila sai 

‘ tavta èn Agotowizo Meconvicoy teiexoriagov xai &cdrtos tMa- 
Bov, oî' Fruyov mrapayevoperoi. orga te tor Mecoyvicy 
TOUTCOY (0g TECCOQUROVTA ÉYéVOYTO ,, 0 entrò uerà tov Gl- 

v. Toùs piv ov troddous tw te word sai corrd:guE voy 

ni 1 tersgiauerva ualiora nai Èyuoà tOÙ googiov 190g TIP 
, U) $_? Ù TÀ à 

Fre10oy trat ,s Troosrwy auuraocda: TOY rresoy, UL, Toosfalhg* 

aùtos dè amodebcueros Èk martwv éenuovta Oràitag: xaè 30; 
Eoras OMiyovs Èywos FÉw toù teiyovs Èri tiv Badascar, 

podhiora Èxelvovs moosedeyeto reoaotv  Arofaivev Ès quoia 

pév qahenà naò rerowdy Tpos TO médazog reroauueva, oqici 





èyzatalnp9tyres I F.H. vulgo èyxaralep3/yres. Èt receptam 
scripturam tuetur Poppo obs. p. 214. hac ratione, quod. relicti 
în insula certe per aliquantum temporis etiam alii sint, sed capti 
fi soli, qui postremi transierant. Praefert Krueger. ad Dionys. 
‘p. 296. alterum per #, quia cap. 38. dicantur quadringenti vi- 
ginti universi traiecti ésse; eorùm autem vivi capti esse trecenti 
nonaginta duo. Hos igitur dicit 2yxaraZ799jre:, illos èyxarade 
Fiîva:. Et vulgatam ait expressàm esse a Valla. — @Quazi quo- 
m cofporibus potitùs sis, etiam si mortuì sint, eos te cepisse 
dicere non possis. Thucydidem puto xa/ omissurum fuisse, si 
scripsisset 2yxazalZ&p9évtes; quare scholiastès, qui hoc ipsum in 
codice suo habebat, dixit meesttàs ò xat. 
Hoc caput memorat Strabo p. 551. B. Afin. i 
YV. avaoneoas] Schol. anò TG dyxuodv dylorori. Huc trahunt 
étiam glossam Suidae avaoza, avtì toù xaralie, f àvaspei. Mibi 
videtur significari: cylindris naves in conlinentem exposuit. Vo- 
cem rrooseotavowoe Schol. explicat pér 009as .Forgoer. At rectius 
utrumque altetum scholion explicat: ds elye losnàc àvaondces 
ùnò tò Teigioua Troogeatavowoe, Tovréots vewixioas dedàs rteò toÙ 
telyovs Epoater. trios di (iique Verissime), òOts Éd2015 60doîs TT00GO= 
Vowoy abrdc, Nam, quod Duker. animadvertit, etiam VII, 25. 
Sicit, Syracusanos vallos in mari defixisse, ut intta illos naves 
suae stationem haberent, eamque munitionem, craroworr vocat. 
Et ibidem cap. 38. Niciam ante naves suas oravowge in mari de- 
fixum habuisse,. quod iis pro portu clauso esset. Mox oiocvivas 
inter Thucydidea enumerat Pollux X, 176. et verba vavres — 
taîs rmoàlais adscripsit Suldas in voce, qui omisso aùrdy habet 
. BEwrAuev. De generibus navium, quae statin post memorantur, 
v. Salmas. obs. ad Ius Att. et Rom. p. 705. et 698. et Scheffer. 
de milit. naval. II, 2. 
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dì toi relgous ‘valen. dodereotarov drros tmondoacdar'ab- 
Toùg Myrero oodvunoegda: . oùte yao'aùroì &ritovres srotè 
vasi xoatndgocotda: oUx icyuoov Etstyitov, Exeivos te fa 
Vopévois tiv andPagw alcwocmor tÒ yoplov yiyveotar. are 
toùro ov moòs autiv tiv Balaeccay qoonoaeg trat: toùs 
otàitas cos sioBcov Hv durata:, sal ropenchevoaro towde. 
*Avdoes oì Evvaoaperoi toUde f0ù xivdurav, pundess Upoòv10 _ 
Èv t7 tougde avayan Euverog Bovhéo&wo dowtv elvor, èxhoyi- 
Louevog Gray tÒ mepueotos Nuas duvov, uGàlov È airegioxi- 
nTws sUehrig Ouoge qoogga Toig varzions, mai Èx Tovtov 





èruondoaoda:) Schol, mira explicatione:. riv xarà rodra tò osi 

oc dodivesar toù tetgove apopunr maottecr toùs Aaxedaruoriorss Were 

nè tò avrò gguzga:. Sic vero quid fiet verbo 7g09ruzoe0Ta:?. — 

meosttòr, ait, est. Sic, si liceret, nihil non liceret. Imo suppleén-, 

dum est aùro, i. e. tò Tavty teiyos, et èruordoacda. est potirt, sive 
ut nos dicimys: an sich reissen. | 

Bxelvoss te — ‘yiyréo9a:] Haec verba ita accepit Heilmannus s: 
où ydo diritortes, altot ré' nora vavo) «patnIposoda:, èxetnoss Te. 
Bialoytrois Tmr ànéfacsyr Giososuor TÒ ywofov ylyvecda., oÙx loyguedy 
èretyslor. denn da sie zur See allomal. die stirksten zx seyn glaub- 
ten, und: sich nicht vorstellen konnten, dass jene je cine bandung. 
durcheetzen und. der Platz von dieser Seite erstiegen zu werden 
Gefahy laufen witrde: seo hatten sie solchen her nicht sondertich 
defestigt. Sed hic sensus postularet scribi. oùre èxetvoss Prafoptross. 
— to goueloy ytyreodas. Ni fallor, anacoluthon inest in his verbis; 
eiusmodi, ‘ut auctor orationem ita continuasse statuendus sit, 
quasi pro è7r/fovres praecessisset dirà fv abroù, quare cum scho- 
liasta ad fiatoputrosg id ipsum: è2nì' n» suppleo. I 

10. Demosthenis oratio ad milites. 

Evraodueroi] Zonaras: ovratcouas, &vti toù ovAlapuParoua: rad 
ùvuBor9à. v. interpp. ad Hesych. v. ovraspovutross. Conf, Thu- 
cyd. v, 28. où Evrueduevos "Attixoù nolfuov. Anecd. Bekk. I. p. 
173, cvratow, ovppettyw, yevizii* GovnvdéSns reraora* drdoss ol ovvi 
aodpevos toùde toù ‘viivov. Accusativo tunxit verbum istud, 
II, 71., quem locum taùdavit Phavorinus in fvraeacdas — rd det 
xatà toy xivduvor xaì Evvacacda: tor xlyduvor altiatixz; porno Govxu- 
dl3ns* uerà ‘E2lnvwyr tav èFrinoartwr Euvacacdas tèv xlyduvov tif ud- 

ns. Mox pro 2à220y 7) L. 0. P.Q.c. Pg. habent u&220y d, etA.B.F.H. 

.N. e. uddlov tantummodo sine et d et #. Mihi praeferendum visum ‘. 
est d°, quia furerés, quocum 7 iungendum foret, nimis remotum est. 
Sic vero ex praegresso uydels ad uad20r dè ywofjoe: arcessendum erit 
Fxaotos, ut VIII, 66. avrél2eyev obdels Eri tiv d2Aur, dedi xa) body 
rcolò tò ovveotnaos. v. Wolf. ap. Schneider. ad Xenoph. bh. gr, 
p. 114. Heind. ad Piat. Gorg. 29. ad Horat. Sat. I, 1, 3. 46, 
non 7, etiam Scholiastes legisse videtur; nam ita scribit: dvi roù 
undeis èv tosto xmrdivo yevouevos otel TE xa) àvayzatw cvretos 
Povltodw Foxsîv elvar, nai Rbaes9uetro tà respsectHNITa desrà; Gila 
Toîs èvartloss Faocalbws artitatItcdo xatapeorigas toù meossotnzotos 
suvdivove pudllov yao Ò toswoîtos xoathposs tiv rcodeulwv. Verba xaù 
Ex rovtwr By regsyeriperos iunge cum #£xacros, quod cogitando. 
supplendum esse dixi, et-converte: vel ex Ais malte emersuriis. 
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day avduevos. Soa rece È avayune aqixros Bere ade, 
Zoyiouoy Huora èvdeouera nuvduvov taù teyiotov moosdetra4. 
èyd di na ta rràeico 0g 1005 Huov ovra, Vv E9Avwputy 
ti iva. xaò ui] td TÀNdEu avtov xatardayirie TA Unao- 
porre uîr xgsiooto sarampodojra. où TE. YU0 Yoogiov tò 
ussuffatov fustegor vopito, 0 pevoriwov quov Evpuagyor 7i- 
pueros, Urogumonoacs dè' mali yaderonr Ou eUrogor dota 





Bca — roosdeiras] Stobueus p. 360. 

sal u) — xarardaytytes] Dionys. p. 800., qui dicit scriben- 
dum fuisse 7ò 727905 xaranl. Sed recte dativur habet, est enim 
tg nk9% dictum pro vrò où n2j9ovs, percelli aliqua re. Estque 
verbum hoc loco passivum perterrefieri, quanquam alibi est me- 
dium habetque accusativum ut popetodas. v. Buttm, Gr. $. 123, 
2. not. 1. coll. Poppon. proleg. t. I p. 126.- 


toi te yàao — totas] Dionys. p.,801. Particula te in roù qs 


yàe respon et his paulo inferius sequentibus «6 ze 727%os. Poppo 
‘ 0bs. p. 24. 


deletum vult 3, quod est ante uerorzwr, et verba guevor-. 
Ter — Î0w jd) parentheseos signis includit. Ac sane 6 abest ab A. 
B. F. H. K L. M. N. O. P. b. d. e. f. g.h. i. Krueger. ad Dionys. 
p. 233. tuetur vulgatam loco simili VI, 10. oîso9e Tows, tds yeroptéras 
vuiv onordàs Iyev 1. BéBasor, aî novyabortwr pèr [buddy drouate 
ororda) toovra. — oqpaltriwr dé ‘rev atwoyoew dvvaue: tayeiav tiv 
éruyetonosy Nuîv oi èyF00) rosgoortas. Et facile addit 6 post « elidi 
potuisse, ut factum est II, 114. ubi vulgo èé Oîreiada» extat pro 
E Oìv. Inutilis est coniectura Reisigii coniect. ad Aristoph. t. I. 
P. 310. legentis: toù te yàe — fubteooy vopustopsvov uevoriwr fMuiv 
vuuagov yityvera. etc. Censor libri Popponis in Ephem. Ienens. 
1816. mens. Januar. nr. 12. et 6 et yiyvera: pro spuriis habens 
abiicit. Mihi de tali scripturae varietate libere diiudicandum, 
sed non temere quidquam in verbis scriptoris mutandum esse 
visum est. Mira est in proxime sequentibus enallage casuum 
participii, nam sic potius exspectes: è u4rovow puiv Eluuayoyr yi 
vera, vrrogwonoartwy dè xalrigo yaderov 0v eUrtooor Èota., nam non 
Atheniensibus sed hostibus eorum ever:/Bator erit, si cedent. Hi- 
storicum contra iniquam Dionysii censuram defendit Krueger. 
p. 233. Scripsit enim technographus: 70 uèv yae yiyverai toù na 
ovtog But, tò dè Èotas toù puéilovtos yoeovov dndwrixore yÉyore Da 
xaì maga tas mTWOELKL 0 oynuatiouòs axatalinlos. ènì) puèv yào is 
yevexije ntwoEw tEevnvoge to te petoyixòv Groua, Tò peroviwr, xaà 
TÒ &vtwvupixov TÒ Nuov, és tijc dotuxîfs TO Urrogwenoacir. oèxessta 
gov d° 7v xal toùto xata t)y aùt)v èfevnvéyFar ntwécevr. Sed diversa, 
ait Kruegerus, utriusque temporis videtur ‘esse potestas. Atque 
eùrooov éot. scriptor non dicere poterat, quia sensu postulante 
vrtogwenoaos (i. e. fv Urnoywefowuer), non èrroyweotos praemiserat. 
Dro yiyvera: quidem yernoetas non ineptum esset, sed praesente 
cum utatur Demosthenes, certo se sperare significat, Athenien- 
ses loco non cessuros esse. Nam de qua re ut praesente loquor, 
cum futura sit, eam eventuram esse confidam necesse est. De 


GxataàAnile illa casuum adiri iubet Abreschium diluc. 'Uhuc. au- 


ctar. p. 353. et Ernest, ad, Xenoph. Mem. Socr, II, 2, 13. 
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pundevos mwodyorras. xaò tor. rodéuuon desvrotegor FEouev pu) 
6adicos alta TEMI 0Ù0NS Tije dvaycogne:os, sai vg uov 
Biabinra:* înì yao tals vavoi daotoi sicu duvveoda:, @mo- 
forio di dv t0 to NON to te nÀgdos altovr an ayay 

è poPioda: xt Odiyov yào poyeicos ualreo modù dv drro- 
gig th moposoguiceos. xai oux Èv y7 OTERTOG Sotw Èx toÙù 
ouaiov uetov, GX ano veov, als modda va xaioia del èy 
tîj Valaooy EvuPipas. dsre ras TOUTCOY aroglas avatehous 
gyovuor tw nuetéoo habe, ai Gua al vpas, Adyvalous 





xa) toy rtodéptsor «— dvaycooosss] Dionys. p. 798., qui repre» 
hendit scriptorem, quod singularem tòy 77026#:0oy pro plurali po- 
suerit. At vide Krueger. p. 230. et Popp. .proleg. t. I. p. Dl. 
Sensum ita explanat Scholiastes: oi m026u16s droyweyodriwr ‘Hudr, 
@rofarres rilv veiiv xal Smel96vtes tO telyes yaderteoos Muiv Eoor- 
tai. eidores yap Bre, dv pù xoathomow, où dadlws arrogwozoas dury=- 
corta: drelcw dea TY yalenétria 10% ywodov, parà drcovotas Muir pua- 
qoùrtas, Î arroMlodas Intoùries f xoatmoas toù ywelev. d@otoy yag 
(pnoiv) torìv Eri adrods dvras ènì 10v rvedv duivavta:. Pro éadéiws, 
quod dedi ex B. F. H. K. N. b. h. ceteri codices habent dudias. 
Alterum exquisitius visum est. Nam etiam ubi elvas et yiyvacdas 
copulae sunt, .quaedam adverbia, maxrime diya et ywof atque 
_ etiam odrws (ut ti, 47. oùdè pPoea aitws arFeurrwr èurnuovevero y8- 
vécda:) duoia et fsa (v. Popp. prol. t. I. p. 104.) iis adduntur, ut 
hic éed(ws. V. Matth. Gr. p. 427. 889. ope. I. L p. 169. Ku- 
ster. (Reisig.) ad Xenoph. Oecon, p. 74. Viger. p. 376. Et sic 
Latini, volut Cic. pro Rosc. Amerin. c. ©. omnes hanc quaestio- 
nem te praetore de manifestis maleficiis quotidianoque sanguine 
remiîsstus sperant disterame Sallust. Iug. 73. ea res frustra 
fuit, et sic abunde Cat. 58. lug. 14. ut ubivis tutiua quam in 
regno meo essem. 87. Romanos laziua licentiusque futuros, 

. uti prospectus nisusque per saxa facilius foret, quod exein- 
plum nostro simillimum est. Tacit. Annal. I, 72. facta argueban- 
tur, dicta impune erant. Adde Thiersch. Gr. &. 307. 5. Bast. 
ad Greg. Cor. p. 83. Schaefer. ad Dionys. de C. V. p. 76... — 
‘ . 7À73e] Huc spectat glossa Suidae: 27905 meod Govxvdldy 
mal dr dliywr Afyera:, quam descripsit Phavorinus. Et eadem 
Scholiastes addens locum Homeri ll. XVH, 330. 77279s. te. operéow 
xa ireodéa diuov Eyovtess ubi v. Heyn. t. VII. p. 342. Totam 
sententiam xaì oùx iv yj'— nAj3e. ita explanat Scholiastes: xal 
peltov pév botiv è otpatog adrav, dllotx dnd yîs oouewperos oddà 
èy yîj necatartoperog, Srmov mieovextoici Aadeda:nirion, G2l tr Fa- 
Agaon, Srrov nodlà y?.eras kroosdoxnta xa anò toù xAudwrlov xad 
èrrò tv avéuwy xal è d22wy rrod2sr. Sensus est (nam quod diffi- 
cillimum explicatu est èx roù dpuolov, plane omisit explicare): exer- 
citus eorum non in continente est, ubi ceteris paribus maior no- 
stro futurus esset, sed in navibus collocatug, ubi quibus incom- 
modis laborant, -.aestu, ventis et similibus, iis nostra pauci- 
tas quodammodo conrpensatur, ita' ut multitudo eorum non 
ex aequo maior sit, quanto futura’ ‘esset, si in continente 
pugnaturi essent. Héitm.: sodann werden ihre Vilker, be 
Glier Ueberlegenheit ihrer Menge, solche nicht auf dem Lande 
unter gleschen Vortheileni, sondern nur auf deù Schiffen brau- 
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anofasw Sri # ts Uncpévor sal-un qofo bodlou sai ves 
duvornros sarariov vrroymgoln, ova &r sore Palorto, uaè 
aÙùrovs viv pelvai te uaì duuvopérove Tao asti tiv dayiar . 
ootuv Muas te aUTObs sai TO yopior. 
11 Tooauta où Anuoodérovs maparedevoautrov oi ZAGn- 
valo: s9coonoar te palbov ua Eniuarofartss Erebarto rap 
aùtiv tiv dalaccar. ol dì Aartdarovio: kparres tod te ut 
tà yiv otpasò mooséfalhov 16 tuylouari naì taîs vavoi» 
Gua oUocis teEocepRRorta xaè TOLCÎI* vavapyos dè aurdy èré- 
sile: Ooacvundidas 0 Koarnomkéovs Inaoriatnys. moossBalde 
dè greo 6 Anuoodérns rposedéyero, uaì où uèv A0yvaîo dp- 
oteocoter, dx te 76 nai èn Galacons, quurorio * oÈ dè nat’ 
oiyes vavs duelbperos, doti oÙx iv srÀeioci moooytir, at 
Gvarnavovtes èr tw puéou toùs Enimhovs Èèrowoirto, rpodv- 
pig te neon yoopuero: nai rraparhevouod , È 1109 c0oduero: 





chen kinnens; welche natiirlicher Weise in der See manche 
Zufillen unterworfen sind. ‘Anò ver dixit in mente habens motum 
e navibus pugnantium. Vid. Matth. Gr. p. 877. de permutatione 
praepositionum quietem et motum indicantium multa passim com- 
mentatores, velut Wesseling. ad Diod. t. V. p 550. 540. 545, 
Bauer. ad Thucyd. VI, 22. . ad VII. p. 4 4. 504. Eadem 
permutatione utuntur Latini, velut Ovid. fast. III, 664. pleds ve 
tus — fugit, et in sacri vertice montis abit. Adde dicta ad V, 68. 
è hc xoarsîv dei, 7 pu dadiws droyweeîr. Diversa est haec ratio 
permutatarum praepositionum, ubi ad sensum facta structura 
est, ab altera, ubi permutatio orta est ex brevitatis studio; 

quem usum tetigi ad i , 80. 


ati — fsdlosro] Krueger. ad Dionys. p. 133. per attractio» 
nem dictum putat pro: èrsotauérovs, dts ) drifacis cda dv more 
Bialosto, quod se neminem dum vidisse miratur. Vocabulum éi- 
Quor scholiastae est 6 Myos tije eloeolas. Harpocratio: dodov xa- 
‘Zeîras ragà tòv d6doy tor èx tiv xwnùv àxovouevor, Stay opodede 
Blaivwcw. toUvoua ragà stodloîs xa) rrao ‘Aosatopaves èv irneice xad 
Govxvdldn tv terderpn. Conf. Duker. ad h. l. ‘Payla scholiastae 
audit reroddne tom”, reoÌ By nepidiryruta: ) Falacca xaì è xlidwr 
xal ) tijs Faldoons doun. 09er, addit, xa) Tò vwziov dariides days 
xaleltar, ws anò tig gaylas tÎ5 néroase Phowsus: daylav oi Artizoà 
T)v axtMv xal Tòv Torroy abròr, @ roosagarie: Tò xVua. xal Qovxu- 
didns obtws. of dì *“Ioves t}v durwriv xal TY èvayw now, tic da- 
Zattnss Eadem Suidas. Conf. Eustath. p. 1540, 57,” Zonaras: 
daylac, 1a; Ex Falaoons néioas, 7 fayla tOTos vyni6s. Adde He- 
sych. in v. Respicit huc Plutarch. de glor. Athen. p. 618. ex ci- 
tatione Dukeri: è zacà tu daylar adrijs tijs Ilulov nacatdriwy 
tods A9nvatovs Anuoodérne. 


£ 4 


, 11. zra0 aùriy riv Idlacvar] i. e. dicht am Meere. Non habeé 
avrzy Thom. M. p. 678., ubi citat haec verba. . 


moodvyula — sacaxelevopg] Thom. M. pi 685. 


, 
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Ao: tÒ celyioua. martor Ti pavepoiraros Boacida: Eytre- 


TO. Tomonoyov yao mat 00dv Toù ywolov yalemoù dvros tovg 
Tompeoyous nai xufeovntas e mn nai doxoiy duvaror elvas 
oy:lv drroxvourias agi quieccoperovs toy vedv pun Eurioi= 
epwow., é6a Réycor dos ovs slxds ‘sin Evdcov pedoutrovs toùs 
modeuiovs Èv ti yooe sepuidetv tego meromuerovs, dà 
tes te oqertoes vaus fiatouérovs cnr anofacr xarayvivas 
Euedeve, xeì toÙs Evuuayovg. un amourica. &vri peyador eÙ- 
Eoyeoor Tac vas Toîs Landa wovio èv 10 rmaporti èri- 
dovrai, oxsihariaz dè xal marti. roonw drofartag tor te 


ardocy xaì TOÙ Yaglov xpatioa. nai 6 pev tovg te @Ahovg12 


zouira Inéoreoge xaò tòv savtoù xufeovntm &vayuacas Out 
DI 9 LI > | 4 là > 
dei tiv raiv Èyoper ri tnv arrofadgar*. saò repdLevOs arto- 
d È) 


 Baivey dvisonn vnò cv A0nvaicor, nai roavuatiotiis m04- 


dò shermoyuynoé te xab'mecortos abrov ès tv mapebaperiay 
7] Goris mepuegdun és tav Gadacaar, nai Ebereg0eions autie 





martwor dè — è85a Myov) Huc respicit Lucian. t. IV. p. 209., 
ubi v. quos laudant interpretes p. 533, De forma tesncaoyos v. 
ad II, 24. adde Popp. pro. t. I. p. 220. Pro particula yée, quae 
est post remeaegir, g. habet dé, omittit particulam yéo d. Valla 
interpretatur: inter quos mazxime extabat Brasidas, unus e trierar- 
chis: qui quum cerneret etc. Poppo obs. p. 27. his inductus in- 
terpunctione mutata yde abijciendum censet, quo ducere ait quo- 
dammodo etiam scholia. Ex scholiis nihil eiusmodi colligi potest; 
nihil enim habent nisi hoc: orrovdasitaros xe. èrldndos vrtbo TarTaeE 
© Boucidas èyévaro iv dxetro té loyp eìs neodvplar® xaì op toùs 
Tesucaggovs dxrobrtas dià TO yaderor Toù gagtov meo) tr vedòr que 
daccouévove, Orews pù cvrrghpwowr astas. Neque in vulgata quid- 
quam est, cur tot codicum auctoritatem deseras, et Si 7e:soao- 
xv ad priora trahens, interpungens post hoc participium, oratio- 
nem per xalì seo continues; vides, potius oewv yee, quam xa 
oguiy sequi debere. De genitivo 74» rar iuncto cum gqudaccout- 
vovs v. Matth, Gr. p. 446. : 

12. éntoreoye) Zonar. èrlontoyev drrì voù diiyuoe xal rcaot9y- 
ger* 65 dè uaùiota èntoreoyer abror. Extat etiam apud Suidam. 
Conf. Dio Cass. XL, Verba igweese— sraoetupsolar De- 
metr. d. elocut. p. 32. ScAneid. affert memoriter. Atque reavua- 
rs09fvas arti toÙù tewd]vas ex hoc loco citant Grammatici Suidas, 


‘ Phot., Anecd. Bekk. I. p. 114. Pollux I, 125.;et IV, 189. e nostro 


scriptore citat teavuatiodesodv tv rev. Idem JI, 106. ex hoc 
loco affert verbum Zero wvysir. 

maeeteipeolav] Schol. sapeteosola totlv 6 tiw tie aloeolas 1g 
wave tonos, xaP è uboos obxiti xamass xtyonvitas. idem ad VII, 
maoetssosola torti TO xatà TiY nowoay ne6 TÙY xwniv* ws dv elros 
tes 10 rraobk tijs eloeolac, ubi v. Duker. Conf. Phot. in rcapetesga= 
ctav, Phavorin. în ead. voce, Suidas in eadem bis, qui sua e 
schol. petierunt. Item Pollux I, 124. et Hesych.;, apud quem est 
magetespéosor. : . 

mecorros «= &disccay] Dionys. p. YO. ln verbis înì 240,. 


b) 
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-8s tiv 77 ol 'Abnratos dvelouero: Uotsgoy mods Tò. Tgontator 


dxoncarro 6 èctnear ris moosfodge vavtns. oî d° &Àhos reoov- 
Guuovrro uiv &duretor d' noav amofirar tv te yoopior ya- 
denotnti xaè toy Adnvaicoy uevoricmr ugà quiér Urcogwgovy- 
Tuwy. Ès toÙTo te meowotn ) tuyn, cogre AGnvaiovs. pòv èx 
yîs te xaò tavrne Aeuconziz auuvendos ènelvovs èrisràgortas, 
Aaxdagoriovs di èx veooy te uai è tv davroor rodepiav ov- 
gay in A0dnvaious anofairer: èni modù yeo inolea 175 done 
Îv ta tore to pòv rjreposra uchota tirar uaò tà med 
soaetioros, tok dè Galaccios TE. sai tTaîs vavoi Àlotoy 
M0Éyr. 


13 - Terno pèv ov tiv fuégay naì tic varepales péDos ti 
smoo:folàas rromoapevo: èréravvio* sal 17 sglrg amò toda È 
puyavd rapérempar ov veov vwas Èc civ, &nlovr 
TÒ xatà TOv dipuera teîyos Uyios pèrv éyew, arofikoes dè 


ralovs àrrofatvesy conatus inest, non actio. Vid. interpp. ad Cic. 
Cat. I, 5, 13. i i 
Er) nolò — repokyew] i. e. seolirir (v. ad IV, 3.) yào ditar Bnole 
By 16 vote toùs pèv 10 fueguras ualiora selva: ra) ta metà xoatlotovs, 
toîs dè td Falacalovs te Elvas xal taîs vavo) nisîctoy npotyer. Dixi 
de hoc loco ad Il, 8. ubi vide. Quia 'plerique omnes non ani- 
madverterunt, quodnam verbi ‘&70 subiectum sit, et èr) zr0dò 
ti d6Ens idem esse, quod 70022;v sive ueydinv Solar, varie locum 
tentarunt, velut Censor observationum Popponis, peritus huius 
scriptoris interpres, in Ephem. lenens. 1813. nr. 81. coniccit: 
&rcoles tà TÎc datne, secutus procul dubio verba scholiastae: xarà 
Trodò yao Èv toîs yooross Enelvoss tèierre tà 15 dotns etc. Bene sen- 
sum expressit Bredovius: so wunderbar wandte sich hier das 
Schicksal; denn sehr grosser Ruhin pries gerade in jener Zeit 
diese, die Spartaner, dass sîe so ganz ausgezeichnet zu Lande 
tviiren und die tapfersten Fussheere bestissen; jene, die Athener, 
dass sie des Meeres so erfalren und durch ihre Flotten bei sveitem 
dhervorragten. Nunc vero, ait, qui putabantur terra fortissimi, 
mari pugnabant, in propriam terram conantes escendere; qui au- 
tem plerumque mari versarentur, terra arcebant illos. ’l'am in- 
credibilem fortunae et rerum humanarum vicissitudinem Thucydi- 
des miratus haec verba adiecit. - Recte quoque Bauer.: maltun 
gloriae afferebat tune temporis illis, Atheniensibus, quod essent 
navales et marî marime omnium pollerent; his, Lacedaemoniis, 
quod. essent continentis potentes, et terrestri certamine potiores. 
Sed dum verbis èy 70 7018 nimis angustum sensum tribuit, et 7oî; 
pòr ad Athenienses, zoîs dè ad Lacedaemonios refert (nam ego 
‘ quidem verba tantum eius, non ordinem, quo posuerat., dedi); 
rursus omnia turbat. Etenim non hoc voluit scriptor dicere, in 
zàîla causa Pylia Lacedaemonios navales visos esse et mari pol 
lentes, Athenienses nunc maris propugnatores, et terrestri pugna 
potiores; quippe et Lacedaemonii mari non vicerunt, imo victi 
sunt, nec uno successu famam, quam Bauerus Atheniensibus hic 
tribui dicit, hi adepti sunt. co, 
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uddiora olons ely puyavaîs. Ev tovrm dì al 84 ris Zaxvr- 
dov vis tov A9nvalcov tapayiyvoric teCcagRROvta* sm005E- 
BonInoay yao tev te poovoidwov tris avtoîs tv éx Navrd= 
«tou xaù Xia tésoages. cos dè eldov tnv te HrupOovr OTdATOY 
stepirtàecoy Tjy Te voor, èv te TO Musvi ovGas tas vavg xal 
oùx ixràeovoas, CTCOQNTAVTEG ott xadopulovrra TOTE piu 
è Ilowtny tv vijooy, 7, où rohù aréye tonpos ovoa, èrràev- 
cav xaì nudicavtos vj d Vorigaia rapacxevaceuevor c0g Sri 
vavuaziav Gvnyovto, Tv péy \cvtentthev E0hwor opicw u:: 
tpv evovyoolar, eè dè un, vg auroì Erregndevcovuevor. xaò oî 
uiv oÙte @vravnyovto oure & diero”dnaar qppoabar toÙùs èg- 
miovs Èrujov momoavtes, Hovyetorres d° èv. t7 yi Tag Te 
vaùs érÀnpovr xaeù mageorevdiorto, nv ésrchén tI, we èv tO 
dupiévi Orti où puxoo vavpaynoortes. où è’ A9nraic: yvorreg 14 
ua? Éxetspoy TOV EcmÀAovy Wounoav è avtove, xaò tus piv 
qtÀziovs xal uerecgoug HÒn ov vedv xai avrImTow0OvI TpOSTE- 
core è quyjv xaréotpoar, xaò ènuicixortes dog da Boa- 
xé0s èrowoav uiv moddag, série d° dhafor, xaì ulav tovtwy 
quroîs ardoaor® vaîs di domaîs èv vi) yî uaranegevzuias 


13. ualota cotone] i. e. wenn ste nur erst gelandet wiren, ante 
omnia escensione facta. Non recte puaZiora cum éleîr iungere vide- 
tur Krueger. ad Dionys. p. 296. , 

è dieronInoar] Relativum, ut solet, per appositionem illustra- 
tur, per infinitivum geaéa:, et pluralis è positus pro 3. Confer 
ad Ill, 12. et 59. Srreo dè dvayxaior te xa) yalenuwratov toùs bde 
tyovor, Z6yov televràv, Afyoper in. et infra cap. 125. Sreo quiet 
peydha otoatoreda doagpus tundnyruadas. De voce pure (vulgo ou 
20%) v. Popp. prol. t. I. p. 210. 

Teccacaxrorta] mevtgxorta N. quae erat coniectura Aem. Porti. 
Nam cap. 23. naves postquam accesserunt viginti, dicuntur se- 
ptuaginta fuisse; neque ibi ulla est scripturae varietas. Quadra- 

intà Athenis profectae erant cap. 2., quarum quidem quinque 

emosthenes retinuit cap. 6., at harum duas remiserat cap. 8., 
ut apud Zacynthum iam naves essent triginta septem. Atque 
cum accessissent quatuor Chiae, et Naupacto aliquot; necesse 
‘ est, universorum numerum fuisse maiorem quadraginta. 


14. éy tì yi xatanegpevyvlass] Popp. proleg. t. I. p. 178. verba 

8» 77 yi cum èyvéfaXloy proxime iungenda ait, ut ad xararzegpev-. 
‘ gvlais suppleatur eis 77v Yyîv seu èxeî, et perfectum significare: 
qui ad terram confugerant et ibi erant, quod 1, 47. accuratius 
icitur j0av ‘dì xa toùs KopurIloes èv TÎ Mnetoco sodio) TOY Papfàa- 
eur napafeBonInxotes. Similem locum addit VII, 87. Sca sixòds èy 
Tosovto ywoly tunertwritas xaxonadioas, et substantivum quoque 
xatapvyn hanc sibi adsciscere structuram VIII, 11. 7à reo) t;}y 
èy rw Ilesoauò tv vediv xatagvynv NYyH29n. Et adiri iubet Sturz 
lex. Xenophont. t. II. p. 166. Sola verba VII, 17. ragsoxevalorto 
aùto) arooteloùrtes ònditas èv tj Xixedla se excusare posse negat, 
ubi cod. H. habet #5 ‘tù» Zizeliov. Nihilominus, uit, codices 
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EviBalhor, al dè val nAncovyera: Fri molv dreysodas Exbreron- 
to° xai tas xa) uvadovuevos xevàs eluor tov avdotor è 
guy copmuirar. @ bodrtes ot Aaxdauorios xaè tread 
gourtes to, made, Orme avtov È &rdos antaufavorro 
èv 13 1jow, maosfongov, xaè ènesfalvovres è tnv Gadao- 
ov Ebv ros Orio ardAxoy emidauarouzro: Toy veoY, xab 
8y touta rixolio0a: Edoxee Exaorog d pun tiv xl avtos 
Boy maonr. iyérero te 6 Gooufos pisds xaò avryZdaeypéros 
Toù fxetébdov ToOmOv mEpÌ TeS vaig* ‘0% te yào Aaxedauovipi 
unò nooduvuias nai èxrrdntetog dog elmety @Aiho ovdiv N éx yi 
Eravuayovr, ol te A9nvalor xparodrtes xaè BovAogevo: Ti 
mragovon sug dg èrti rrhetorov Ermrebedbetv amò ve èrtetouas 
gour. sioduv “te mavov, apacyories Giindo xe roavpueti- 
ogvreg diexolOnaar, xa) oi Aaxedasonor ts nevas vave mhp 
tav TÒ mootor dngdeuadr diéoocar. saractaries dè Exare 
poi fs TO otoeromedor oi uèv toorratov te tornoayr xai vexpoùs 
eridorar xa vavaylor îxgatnoer, sal tIY vijoov evavs Trie+- 
érheov sal èy quhaxi elyov, dg toy &vdocor astudnuutror 
oî d° èv vi} resta ITskhorcorriazios xaì duro marscor NOn fs 
Bon9yxotis Zutvor nata quoav èni ri Ilvào. 

15 °Es dè tiv Smaptny ws nyyéih0n ta yeyernuiva meoì ITv- 

‘- Aoy, èBofey avrote ce tri Euupooi ueradn tè tn xarafay 
vas’ È to otparonedor Bovhevey me0s TO Yo7ua oodrtag. 0,t4 





huic similem scripturam exhibent etiam VII, 101. srepasadria» 
(pro vulgata dercrorzosoiria;) èv ‘Aoysroica:. Addit Marcellin, 
$. 46. anbi9wv èv ci Oeaxn tò madlos Èreù ts Ovyyoagîis cvréInze 
et confert $. 55. — Similia prorsus nostro loca sunt Platonica 
Sophist. p. 260. C. H. Steph. tav di ye coquotiv Èpausv èv tovtw 
tw TU tomo xataregevyéra., ubi Heindorf. p. 427. confert Xenoph. 
hist. gr. IV, 5, &, oé dè èy tò “Hoatw xataregevyotes èbrecar, ubi 
praecessit 85 dè 10 “Hoaoy xarépuyov xaì avrdess etc. Neque banc 
verbi structurang nisi in perfecto tempore reperiri arbitratur, si- 
militer ut /fefyxévas èml tivogy Èv tivi dicitur, fijras èv tive non 
item. Vide exempla ab ipso allata, et conf. ad III, 71. 106. 
Pleraque non huc pertinentia miscet Rauer. d. lect. Thuc. p. 16. 
Adde interpretes ad Herodot. II, 56. 

xal tivas — eilxoy] Thom. M. p. 50., cuius citationem male 
vulgo ad verba II, 90. referunt. 

avtnAiayuétros] Ordo verborum est: èyéverò, te 6 PoovBos neeì 
tas vaùs péyas xal avtnAiayutvos tiù Exattowr Teortov, i. e. qusge- 
tauscht în Hinsicht der Art Beider zu feehten. 

anò mavtwr] Schol. of te èx tijs Ilelorovrijoov xa) ci àrnò td 
&llwy Evuuaywr aùroîs neesed9ortes vòr. 
° 15. 7005 tò yoQua] ragayeua A. B. F. H. I. K. L. N. 0.Q. 
S. c. d. e. f. g. h. ì.,, quod recepit Bekkerus, Dindorfio alterum 
multo aptius exquisitiusque visum est, quanquam illud male fa- 
ctam dicit, quod Dukerus sò; 7ò yejua Fovlete coniunxit, quum 
ad bgGrras deberet referre #eos tò yefua. ‘Hoc modo loquuti 
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dr Soi. nai de Sor dibvaror By Tiucopety ros eriocca 


xab'uvdurevenr ovx éBovkorto n uno Muoù 11 madelv aùtove 
7 unò mAÀndovs fiadBérras xoarnbizar, èdoter aUtoîs mode 
Toùs otgatizove tov. Adhraior, tv é8dwo1, omovdas rtomn- 
vautvovs ta teoi Ilvdov, arrootetàai è tes AGmvae roca 
zieoi Evufeoewg,. xi rows Grdoas doc tafora muocoda: x0- 
picccda:. ditouivov dè TW otoEtHYLOv TOV doyov èyiyvorro 16 
ertordai towide, Aareddoriors uèv tas vas èv als ivav- 
peynoar xa tes Èv xi) Mason nacag dadi Hoar panoet 
areoadovva mouibartas È Ilulovy ABnvaion, xaù brrda pn 
mipéosr tO vuyiopari pure natà yqv punte xara Iahaccar, 
d@nvaiovs dè toÙs Èv ti viog ardoani oîror‘éar tovs èv t7) 
aston Aax:daoviovs Exniprtiv raurov sai ueoyuévor, duo 
qolvixaes sxcoto ‘Artico aipirwor sal duo sotudas otvov xal 
uosas, Peodroris dì tovrwov muicéa* Tara. dì oborror toy 
A0nvaicov Esmeéutiv xaò sthoîov under ésndev ladea: qu= 
Aaocuv dè sai tiv vijoov 49nvraiovs pndir Hocoy dea ui) aro- 
Poivorras, xaì otha pn Srsipeonv cp Iehorovraoior ctpa- 
TÒ punte uatà 77 ugre nata Valascar. 0, È' Gv. tovrey 
mapafairocw ixatigor xaè dtioÙv, Tore delvoda: tas ortoy- 
des. tomiota. dè abtas uéyoi où Emardditersiv oi èx toy 


sunt, addit, Aristophanes Avibus 1330. tè dì rà serecd srodroy 
deades rade x00uw, Ta te uovo buod rd te partizà xa) Falarti © 
Ensita d° ros qpooripws reds drdo ceti v rmreewsosss, Dionys. Hal. 
de structur. verbor. p. 190. ScAaefin sal atrol 18° dì) xaraoxzva- 
lovorr ci rcosntaì xal 2oyoyedgos reds gola oedivtes olxsia rai Îndw- 
Tixà toy Vrroxssutrwv 1a Ovbuata, quae inepte vertit interpres la- 
tinus: rem ipsam oculis subitcientes. Articulo autem, addit, quo 
Thucydides carere non potuit, illi recte non sunt usi. 

Biao8tvres xoarn9ivac] I. L. O. P.Q. S. d. e. f.'g. h. i. fso= 
oFvizs xoatnIvas c. Biaodértas f} x0atn9ivas A. B. F. H. N. vulgo 
Bsacdixras i xoarn9éytas. Conf. Bredov. 


16. oîrov èxnéturesr — pepuayutror] Thom. M. p. 600. ,,Quod 
‘Thucydides dicit dio yolvixas diglrur, id sine dubio de binis in 
die accipiendum est. Hoc Portus Lacedaemonios de industria 
pactos putat, ut si inter ipsos et Athenienses non conveniret, | 
suis in insula aliquantum commeatus superesset. Nam vulgo una 
goîrié in diurnum alimentum hominis sufticere credebatur. V. Pe- 
rizon. ad Aelian. V. H. I, 26. De voce xorv2n vid. ad VII, 87.6. 
Duker. V., Boeckh. StaatsA. d. Ath. t. I. p. 99. ubi agitur de 
choenice et cotyle et alimento hominum diurno. Conf. p. 84. cî- 
Tos ueuaypévos sive pata est Gerstenbrod; è&2g:ta modo significat 
Gerstengraupen, modo panis quoddam genus inde factum. v. 
Boeckh. 1. l. p. 106. Ex hoc pacto fortasse lusus Aristophanis 
ortuè est, de quo Suidas agit in v. «ola. Vid. Equites v. 55. 

" G,t6d° dv — orwoòr] Krueger. ad Dionys. p. 274. legit Srs d* 
day etc., procul dubio vocibus 8,1: et izsodr iuxta se positis offen- 
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AGnriar Aausdonporicoy stodofus* arooritias di abrobe ot 
'’ow Admpalovs sab staliv xouica:. èi0orrov dè tes te ortor- 
des dedvoda: ravras naì tas vavc anodovvra: ‘Adyvaiovs 
opolas olasteo dv napalaBocw: ai piv ortordaì èmè tovrox 
èyévovro, sai ai vie napedodnoar ovo: mepi ÉEnnorra, xai 
oi molofts ansorainoar.. aprxoueror dè è ras A0nyas ède- 
Far torcds. 

17 ’Ensupav può Aoxsdayopoi, cè Adrvator, reoì tiv èr 
sÎ vuo ardocov moabovras O,v1 dv Uulr.te bpélauor dv tÒ 
avrò sreldoper nad nuîv è thy Evupopar dig Éx Tov rtaodr 
toy xoguov pehota pid olor. tove dè Zoyovs paxpors- 
covs où maga TO eiodos unuunpiper, GA Èrceycobiov Oy Tpuiv 

où pèv eis aouoboe pun moddoîs yoodar, rheloor dè Èv 
dv xa1006 7 dideororias tI toov noovoyov doyos tò déoy 
stocovttr. Mafere dè aùrods ui rrodeuivos und’ de àEbyeros 
didaorduevor, Unournor dì toÙ ade Pfovdevoaoda: mods 
eldoras fiypoaueror. Uulv yo evrugiav tny maoovoav tte 
ori sahiòo Bioda:, Hovor uèv civ xparette, rrooshafodo: di 
sii sal dotav, xaò un madelv Oneo oi &nrdws 1 èya- 


La 





sus. ‘’O7: cum infinitivo iungi posse, doceri ait a Bornemanno de 
gemina Cyrop. rec. p. 18. . 

17. Spartae legatorum oratio coram Atheniensibus habita. 
Declarant Lacedaemofiiorum pacis desiderium docentque hoc tem- 
pore Atheniensibus et utile et gloriosum apud omnes Graecos fo- 
re, si aequis cunditionibus pacem concesserint. Princeps legatio- 
nis erat Archeptolemus. v. Aristoph. quit, 793., ubi scholiastes 
‘male allegat Thucyd. IV, 117. Ad hanc legationem spectant 
etiam dicta a Dionysio p. 843. 


we èx Tav rapdrtwv] i. e. s0 gut es in der jetzigen Lage der 
Dinge geschehen kann. v. Viger. p. 570. 
où unuuvoùpev] i. e. où 7rospooper, praecessit enim où paxgo- 
tloovs.' In ‘sequentibus anacoluthon est; nam sic scribere debe- 
bat: où magà tò elwdòs unxuvvovuer, Eriygoosor dv puiv etc. Tam sic 
interposuit 6Z7d, quasi pergere voluisset: @&ZZa fAoayutéoove rro- 
couev. Mox où pèv &v foayeîs dorici legi vult Dissen. disquis. 
hilol. p. 19. Sed pronomini relativo interdum a 'Thucydide con- 
sunctivum sine av addi, exemplis docuit Popp. proleg. t. I. p. 
141. Sic supra HI, 43. #v tiva tiynte, et sequente capite: ocw- 
poovwv dè ardodv oltives tov reoAspuov voptomor etc. : VI, 77. èr © 
Grayxao9. Verbis fÉeori rali Ifodes usus est Thom. M. p. 165. 
xa) un — eùtuyiica.] Schol. del yao delyortai toù mAslovos èiri- 
Lovtes abtod Tevseoda:. roosvrtarovoai dè dei Ftiwdev 16 xaì dà toi 
to èurmintovor ti; ebtuyias. Locur ante oculos habuit Livius in 
oratione Asdrubalis ad Romanos XXX, 42. Raro simul hominibus 
bonam fortunam bonamque mentem dari; populum Romanum eo 
anvictum esse, quod în secundis rebus sapere et consulere meminis- 
sent. Demosthenes: d4/y06 ydo elcuv, vis petà toùò eùtvysiv naga- 
yiyvetas tò gpooreir* oi rmàeiotos dà qeeriir diovtas èresaxtar. 


® 


LI 
. 
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Gir MauPavorrei ridy dvdodror* Gel Yao Too rAfovos È 
midi ooéyrorta. did T0 nai ta maporra adonntws erivdI, 
ols dì srhetora: peraforaè è Auporsoa EvufeBnuoci , dixaioî 
eli xaì amiororarto: elvar tale eUnpayions. O è) te vueréoe 
moda di dursiplar ot fuîv uahiot &y èx toù tixoTOS rr906+ 
eln. prote dè xab è tas queréoas viv Euupopoas aridovres; 18 
otte atiwua uériorov rev ‘E2arvev Bpovres fuopey mao 
pos mooteoor aUrol xuoworego. vouitovtes eva: dova. ig’ 
È viy aquyuéro. tue altovueba. airo. oùte duvapuecos èv- 
dela 3madouer aÙrò oùre pellovos moosyevopueras vPolcartes, 
anò dè 16v del Uraggovicoy yvoun oqpadérter, év. dot TÒ 
aùtò 6ubims Undogti. ore ox elxos duc dà tHY TapoÈ- 
cav ‘vov dounv modes TE naù Tv mroocyeyernaevov sai tà 
Tic tuyns oleoda. cei ped vuov totoda:. omqpoorov dè dr- 
docov ottIves Tèratà Èc aupifolor dopadds S9erro* naè tate 
Erupogaîs oî aùroi elkuveroiesgor Av ro0osqsoowwro, tov te 
sroh:uov vopiccoc: un nad Ocov av ris aUTtoÙ us00g Povinrai 
perazuoitur, tout Evveivai, Ad c09 dv di tig avrdov NYN- 
ocra. sai Sayid Gv oi towùros mralovte dia tò un toi 
dodovutro aùtov miotevories Èrnuipeota: Èv TO eUtvytiv day 
pahiora xatadvorto. O vv Uuw, o A9nvato, xadcds Eye 
1700 tHuac moabar, maò urtote Uotegor, 7v Goa un nedO- 


18. aùro) _— dovra: ] Thom. M. PD» 168. 


cwpoorwor dè — voutawer ] Stobae. serm. p. 160. Schow. Dixi 
de hoc loco ad II, 44. Est commixtio duarum locutionum : 0%gpgò- 
vuyr àrdodv tot) Ibtodas xal vouitev et copooves &vdoss elolv oftiveg 
*9evto vouicwot re, ubi, ut solet fieri, transitus factus est ab in- 
dicativo in coniunctivum, ut contra transitus fit ex coniunctivo 
in ‘indicativum. vide ad II, 44. Verba xalì taîs Évugpooaîs — 
rrgospéoosrto quasi per parenthesin interpositis structura paulis- 
per turbatur. V. Matth. Gr. p. 666. -Hanc structurae explica- 
tionem tuentur tot tamque diserta exempla, ubi eadem reperitur, 
quare mihi non probatur diffticilis illa ratio, quam protulit Poppa 
proleg. t. I. p. 118. 1s iudicat scriptorem proprie xaì è2ays07° 
Gv oÈ Towoùto: retalosev dicere voluisse, ut sequentia dia 70 un — 
Brraloecdas, èv TH eùtvgeîv dv puduota xatadvosrto tanquam apodosis 
ad cwposvwv dè avdowv olrires tIevro voutomol te referrentur; sed 
ob longiorem periodum atque sententias in medio positas initiî 
oblitum vel nexum obscuriotem fore arbitratum, recepto parti- 
cipio 7relovtes apodosin primariae sententiae cum parenthesi ar- 
cte iunxisse. Quibus admissis oratio ita procederet: cwpgeorwr dà 
avrdowv oîtives 1Gyadà ès dupiBolov aogpalisg ÈFerro — xa) taîc Evp= 
qooaîs ol alto) evévvetoitegor dv roospéoorrto — t6y te nodeuov vo- 
piowor, uq xaP boov dv tes aùroù puéoos Povigtas perayesolietv , Toi 


fa Di ld - . « \ 
To Surelrar, dll ws dv ai tiya: abròv nyirras, — xaì èlayior” Èy 
oi tosoùtoi srtatoserv® — dià tò ui), TO 0gFovptro abroù rmuotetortes, 


èraioeoda., Èv 1 ebruyety dv paliota xataZtosvto, Scholiastes sen- 
tentiam esse ait: cwpporés sia, oltives olortas tù èx tv molluwy 
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piro. ogalizti, È ‘mollà Indiziza, vopo0ira: viry waè rd 
pÙv s100ymonoarta uoatijoni, ov &elviuvor doxnaw loyvos 


19xaì Euréosos è to èmura maradintiv. Aaxedaruomo: di 


uuas roonahovvia. è orordas xa diaduow rmodéuov, di 
dovres uèr sioniny wai Evuazion sal GÀànv quàiav 1704- 
div xoi olxuotnra È Ghiykovs vraoyer, arrarrourres dè 
mos Èx tijs vqoov &rdoas, uaò Guerow iyovperor Gupo- 
tipo un diamvduviveodas, eire fig dieguzour naparvyor- 
ong tuwos cotRpias site xaò EerrodsooxnBesries pahhov AD YEt= 
ode. vopitousr te vas peyades 'èy000s padiot &y ta 
vesta. BeBaicog, Ova 7nY Gvrrauvvoperos vis xa èrnoati= 
ces tè nÀéo toù mokeuov xat avayany boxois Eyuaraday- 
Bavor un anò où icov Evufij, GhÀ Tv maoòr tò aùrò 
doGoa: mods t0 Enumig xal Goerij auto vixnaag maoa è 
nmoosedegeso pergiog bvradhayi. Oqeilov yao nin 6 évay- 


‘ sios un arrauvveoda. we fiacdels, GA arranodobra: Ger 


# 


Tjr, Erootspog éoriw aioyury dupérur ols tuvédero. xl 
ualdor moeòs toùs uetoros éyBoovs toro dedicr oi &r&ea- 
stor 7) 0059 Tous TA pero devegdertas* mepuxaoi te toù 
pèr éxovolog ivdovow aronocdota: ue? fdoris, mods dé tà 





) xatà neoaleeciy hpertoar drrofalvesw, Gilà xarà tiynv. Ubi quae 
ati est, quonama referatur Vai Poppo obs. p. 145. refert ad 
notionem collectivam in xa9 d00y doo vel etiam in 755, Bredov. 
avrò emendat. Mihi aùr@y videtur genitivus obiecti esse pendens 
ex fiyvras. Porro scholiastes dicit: 70 dedovueror TY eùnpayiar 
Aiyes, et xaradvosrro explicat per davarravosrto. Recte. Idem ad 
6 adnotavit dv ebrgayia xataZvecdas, arti toù àno9tadas tòr né- 
depor. : 

19. rooxadoùrrat] Huc spectat Photius rooxeZeîc9as, où tò eÙs 
àyiva ‘xa) paynv, ddiò tò eùc cvufaosis xal cvrInzac: Qovevdidns* 
vi dè dixarixoè dr maons reoxAzoews (i. e. gerichtlichem Vergleich). 

Toùs èx tg vijoov] i. e. vicissim poscentes, ut ex insula nobis 

reddantur viri, qui ibi inclusi tenentur. V. Popp. prol. t. I. p. 

176. Breviloquentiae quoddam genus est. 

tò avrò dora] i. e. tò Evufffvas xa? davayuny èyxaralaufd- 
yvovta Spxoss. OX vulgo legitur avròs vixijoas. At aùto habent A. 
B. F. H. N. P. Q. S. e. f. g. attov K. Difticile dictu est, quonam 
referatur istud avo. Nam aùros quidem minus aptum huic loco; 
aèt6v unius tantum codicis auctoritate nititur. Equidem avrò ad 
Tò èmuesxès refero, hoc sensu: virtute animum inductus ad clemen- 
fiam, quasi dicas: es ersiegend. Mox noosedéyeto active videtur 

positum vulgo, ita ut suppleant 75. Sed cum Poppone obs. p. 
89. not. passive est accipiendum. 

èg8w0v — deetyy] "Thom. M. p. 163. Ad sequentia statim 
spectat glossa in anecd. Bekk. I. p. 107. uelirws arri toù pueîtor. 
ovavd:Ine teraorw, Illarwv ITolueias toeftw. De forma adverbii 
‘comparativi v. Elmel. ad Eur. Heracl. 544. 
éxovoiws ] Anecd. Bekk. I. p. 126. citant toîs éxovoir èrFovar, 
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UmepavyoUrta nai sapo yvouny dianddureserr. futv dè na-920 
dog, simo moré, èyes @upotéoos n Evvaldazn, noly vi avi- 
xeorov did uecov yevoueror fuas natahaPetv, Év db .avayran di 
diov vuîr Èx9oav m90s tI xowp ai îdiay yer, vuds dè ote- 
onda ov voy mooxahovueta. Èti d' Byrowv axgittov ual 
vpuîv uiv dobns mai pueréoas qudias rpocyiyvouérns, nuiv dè 
100 aloyooù tivos Evupoo&s perpiws xataridentvns, dweddayo- 
v, xaò autoi te avrò rodéuov elorvav éhosusda mal to 
os “ElAnow averevow xancv momowuer® OT sal Èv toù- 
To vuds alruotéoovs Nypoorrai. modeuoùviai uòv yo Goa- 
pos orrotéowv Agbavtcoy * xutahvoene dè yiyvouéwns, 76 vv 
ves tO qrÀéov xugioi Eore, tiv yaow uîv 909IHC0VO7. 
Fv te yvote, Aaxedaioviois tkeoriv vuîv pldovs yevéodar 
FeBalos, aUror te mooxchecaueroy, qpaviocauivos te udì 
ov ?) fiacauévo. xa Èv tovrw TE Évovta ayadà cuo- 
stette 00a eix0s elvai* Quo yùo uaì vuoiv tavrà Meydr- 
twv to ye Ghào “ElAnvixoy bore Ot vnodesottoov dv và us 
yiota Tiurote, 





ubi sunt verba zequxacs — doris. Est hoc solenne verbum ad 

significandam amicorum voluntati cessionem. V. Lobeck. ad Soph. 

Aiac. 1340., quocum interpretare: /ibenter ‘ef spsi vicissim ce- 

dunt. ‘Hooac9a. alibi construitur' cum genitivo; hic structuram 

‘sequitur verborum èvdidora:, elxesr, vralxesr, quemadmodum vicis- . 
sim vexào90s nonnunquam cum genitivo struitur. v. Popp. proleg. 

t. I. p. 126. o 

naeà yvoynv) ,,yvvpun in universum significat iudicium con- 
sulto et cum rerum reputatione latum, et studia ex hac consulta- 
tione nata; quo sensu est contrarium 6ey7, sive coeco animi im- 
petui, id quod luculentissime apparet e Thucyd. III, 42., ubi 
iunguntur dey) et feayvizs yvwuns, item ex II, 65., ubi Pericles 
dicitur dvraros dfiguats xa) ti yvoun, et cap.65. est yvòuns audo- 
tyua. Hoc igitur dicunt Lacedaemonii: ein Feind wird unter die- 
seen Umstinden das Aeuserste wagen, wenn slm auch seine Ver- 
nunft Unmoglichkeiten zeigt. Heilmannus. Paulo ante ad roùro 
doosv supple zò arrauuvesdas. 

20. xaì 28(av} Schol. vùr psv xosviv Eyouav Ielorcorrijoco: rtAv- 
tes meòs vu tydoav® el dè ui) eltera toîs dbyos hudr, xal idla Aa- 
sedaporios èyFooì vuiv todueda. 

, axotrov] Schol. Frs dè dvrwr ddiaxotror xal àupifblor TY 
roaypatuv Tv xatà Thy Zpaxtnolav, eîre allcxovtas ol divdoss 
aîte diagetyovor, xa vuîv pèv dosns mposyivouétvns sal qullas rag 
hudv, tav onecviueda Wereo vv Eyouer, nuiv dè toùs Aaxedarpovio, ' 
nolv alogooù tivos respadijrac (arti roù molv Gidavas toùs drdoas) tie 
ovugpooas petolws satatideputrno, diadiayiper. 

nuov ve, xaù bud ] genitivus absolutus pro accusativo, quem 
sequens verbum postulat, ut V, 3. reosfadorrur tiv ‘A9nvalwy 
jj4Uvovto. ' 

30 
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21 Oî uv otr Aaxtamonoi cocaùra lo? x vopltorie 
°  trovs AGnvaiovs évy vo noir yo6ro Grordor pey Erwdvuety, 
sopor dè ivartiovitvor solveotar, didoutras de  eionvgs 
aoueros dibiotai te xaò toÙs avdoas @modwotr. oi dè vas 
uèv orordas, Egovtes tove &vdoas Èv ti. vHo0, HÙN opiov 
ivouitov Éroiuovg elvar Omotav fovkworio - notte: 1190 
aùtovs, toù dè sràgovog oosyorto. uadhiota dì aUTtOvS Évizi 
Ago 6 Khecuérov,. vo dnpayoyòs sat Euetrov tÒY y00- 
vor wr xaò TO Ande midavotaros* naò Èreucev arroxpiva- 
oa: ds yo) tà uèv Orrda mal opàg aÙtoÙs TOÙS èv TY vI6w 
sapadoritas nodotov souotiarar Abrvate, tiborrcoy de aro- 
Forras Aax:dayoviove Nicaiar xaù Ilnzas naù Tootive 
uaò ° Ayatar, è où modéuo SheBovy Gdù amo ts mootépas Evu- 
Paczos * Adnraicoy Evyyooyoarior xarà Eunpopas xaù èv td 
core deouévoy ti uaddoy onovdar, xouicacda. toÙUs &rdoas 
. naò otrordàs mewoacta: Ormocoy dr doxj yodror Guporéoos, 
220Îî dè moos ui» t)v armonpeoo ovdiv arrsstor, Euvédoovs di 
opicrv éxéhevoy Ae0001 ottives dféyovtes sal duovovtes sregì 
indorov EvuPrnoorra sarà novyiar O,ti dv metdcooIy Gdr 
Aovg. KAécoy ($ &rravta dn modde èventto, Àéycov yuyvooonsr 
pîv xa mooreoor oudir Èv vai Yyorras dixauor aÙrove, cagis 

0° elyar naò voy, oîreves To per rindei oùdiv EGhavow #- 


mey, OMiyog dè Grieco Euredpor PovXorra: yiyveoBas dl: 





21. Ad hov caput tespicit Dionys. p. 843. conf. schob.ad 
Aristoph. Hquit. 665. | 

dopévwe] Alii libri sic, alii douZvovs, quod recepit Haack. Et 
ih vulgatis hic ordo est: déieodal re doutreos. Krueger. ad Dio-. 
nys. p. 38. adverbium tuetur his locis II, 8. 7 vedrns ode dxovetws 
onò ansiolas nero toù moltuove VIII, 68. è6 djuov où rmaousr, od 
Bs dilov àyra drovotws obdtva, ut ibi habent A. F. H. L. O. Q. 8. 
&. k. VIII, 66. d22y2065 Grmavres Unorcitog reoospecar. 

érotuove elvas]} Structura èrò sovoò, nam srossîtodas bis cogi- 
tandum, sic: ras uèv ormovdàs #07 apro èvourtor étoluovs elva: nos- 
ei0das onotavr Bovdwrtas rrossiodas rode adtovs, ita ut locus prorsus 
similis sit verbis xa) aùrov èu6%Z2n0cav uèy è5 tov Keadar, obrep toÙs 
maxoigyovs ewIscav dufddier, ubi vide adnotata, 

midavoratos] Alias Graeci.dicunt, ut Suidas docet, rridaroùs 
rode eùnes9eîs, at hic, ut alibi eodem Suida monente, qpoftegods ToÙg 
pofovutrovs Thucydides dixit, rudavoraros est, ut Photii verbis 
utar, 0 rre9wy toùs &AMovs. Vid. Albert. in Miscell. crit. p. 285. 

22. EvuBioovra:] futurum simplex pro futuri periphrastici 
tempore imperfecto, ut VIÎI, l. èd6xe. doyr tiva reoeoffutéowr èr- 
Sour élécdar, ofrives = sroofovistcovos, ubi pronomen relativum 
structuram particulae 37ws sequitur. v. Popp. prol. t. I. p. 160. 


moiùc èvéxerta] Sallust. Iug. 84, multus instabat. Imitatur 
etiam Diò Cass. XXXVII, 50. XxX I, 10. | 
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‘ A el ti ind diavocirici, déyew ènélevow Gracw. 60dy- 
res dì oi Aartdamovio oùte oqiaw oîov re 0v èv nÀnde 
eîmelv, et ti xaù Uno tr Evugopas Edoxer aùtoîs Evyyworir, 
un ès toùs Evuuayovg diafin&wdor elmovres xaù où tvyor- 
tec, ovte Tous A@nvaiovs Érmè ueroios momoortas È m00vKa= 
dovro, avegoloncav Èx toòv ‘Adrraov anpaxto.. &quuoutveov 23 
di aùroy diedvorto eudve ai orrordai ai regi IlvAov, nai tàs 
vas oî Aaxtdamonior arrovv) nadareo Evvexto* oi d° 
Adnvaîor èrxhnuata èyovres èridoounv te TO teyiouari ma- 
ocotorior xai &dia cvx akiddoya doxoùrra elvar où” ame 
didocar, îoyvotouevor OtL dn etonto, tav xai GtIoÙv mapa- 
bad, Relvoda tas amordes. oi de Aaxedasuonior avrédeyoy 
te xaò Gdixnua imuadécartes TO tw vecdiv ameddovtes Èc rr0- 
diuoy xadiotarto. xaù te megi ITbhov vr augoréowv xera 
xoetos èrodeuttito , A9nraîo: piv dvoîv ivartiav Gel tnYv vij- 
cov mepurtàéovies tile Muéoas, ts dè vunros sab Greca: se 
Quoopovr, trÀnv ta 71006 To mélayos, Omote @veuos tin* ua 
éx toy A0nrwv avtoîs sixoci vijes eqpixovto Ès tuv quiaxny, 
ste ai neo EBdounuovre éyevovro* ITehorormooi dè èv 
T7 qrelow otoatoredevouiror, xa moosfodas morvuEvo: TE 
Tely, GUOTTOUVIEG xougOV El tig mapoméooi dogre Tovs drdoaz 
core. | 

"Ev tovt® dè oi èv ty Zixedig Zupanocioi sa oi bipua-34 
goi moòs taîs Èv Meconry qoovpovoa:s ravoi t6 Ghio vavri- 
ov 0 rmageoxevatovto ToEosuopicartes TOv mrokeuov èrowvÙvrio 
Ex vie Meconyng. xai uahiota Èvnyov oi Aoxpoi teov “ Piytveoy 
xata èydoay: xaì ‘avtoù dì Esfefinuecav mavdnusi ÈG TRY 
yiv avtov. xa) vavuayias @rontpaoda. éfovdovto, 0ggwyv- 
te Tois A9nvaiois tas uèv magovoas ddizas vale, tale dè 
màeioci xaù peddovocis HEuv vrdavouevo. THY vijoov Trodiog- 
ueodai. tè Yao noatnotiav To vavtixo, 10 ‘Piyiov RAmiboy 


x 





e? re xal] Sic emendavit Poppo obs. p. 136. et expressit Val 
la. Libri omnes #? 16. 

23. ‘A9nvaîoa pèv — ITelorrarryoior dé] Saepissime participium 
in nominativo ponitur, ita ut scriptor verbum ei accommodatum 
vel praecessisse putet, ut hic, vel subiicere in mente habeat, pro 
quo deinde structura mutata aliud dictionis genus infertur. Ita» 
que hoc loco structuram ita continuavit, quasi antea scripsisset 
tà neo) IIvlor àaupoteoo: xarà xoctos èrolfuovr. Plane similia vere 
ba Popp. prol. t. I. p. 109. contulit ex V, 70. xaì uerà taùra.$ 
Eivodos pv: Aeyeîor uèv raù oi Elupayos èvrovws. xa) deyi gwooùrteg, 
Aaxedasuoviar dì Poadtws. | 

neowepovv ] recsopustr est, ut ait Pollux I, 122. td èY ausio — 
negpsrtÀsiv vjoor, xaì reoosuadijoda: rtodiopxantiRie vjow amò vewr. 

30 * gr. 
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4 
meL?) Te sai vavoiy Èpoquovrtes dadivs yeonceoda:, xaù nn 
oquy loquod ta crpayuara yiyveota:: EÉbveyyus 7ao nes 
vov tov te Pryiov &aupwotnoiov is ‘Irahias tis te Megon- 
vue Tio Tinthiag, to A9nvaiois te ova Gv iva Epoouew 
xai toù mooduov xpatelv. tati de Ò T0Rdpos " uerabù ‘ Py- 
giov Gahacce uaò Meconrng, mo Poayuraror Zixehia 11 
mmeloov attra’ xai tore n AaguPfdg xAndeloa touto, 3 
°Odvoceds Réyeroi diardeioai. did otevotHta dè xaù è ueyd 
dov nehayov, toù te Tuponnzov sai toù Tinshixo, gerri- 
ntovoa 7 Fahacca Èc aUtò nai docidrg ovoa tixotoos yaderi 
25 évouicOn. Èv tovtw ovv tw uerabù oi Supaxocioi xa oi Évu- 
puayo vavaiv Ghiyw màzioGIY ] toiasoria Nraysar8nooy dyè 
tils muégas vavuayioei eoi tthoiov diartàéoreos , avtertaYa- 
youeros mo0g te Abnvaicor vavg inuaidexa uaì Poyivag duro. 
xaò vinBevtes UTO TOY A9nvaicoy did Ttayove arnerndevoar 
ws éxaoto Ètvyov Ès ta cix:ta otoatoneda, TO te Èv t7 Meo- 
onvn xaù è v to ‘Pyyiw, piav vaòv arohécarteg* xai vve Ène 
yévero to toyw. uera de tovro oì uev Aoupoò annàigdov èx 
c7g “Pyyiveov: ènri dì tav ITehwpida tiS Meocywns ovAbeyit- 
gar ai twov Zvpaxocicy sai Evuuaygov vijes oouovr uaè 6 me 
tos aUtoîs mapnv. moosttàzioaries dè oi’ Adnvaîor naù “ Py 
ivo dadirtes TAG vavs uevas èvefalov, uaivyuo., Gcuneg 





24. yesosoaodas] v. Popp. proleg. t. I. p. 158. Mox Bekker. 
ex A. R. F. H. K. g. correxit vulgatam areîra: èpoopsîr, quibus co- 
dicibus nunc accedit meus S. Monuerat iam Heilmannus. 


toùto, 7] Schol. supplet rò uéoos Ts FaZarons. De hoc loco 
lectu dignissimus est Dorvill. Siculis p. 9. Mox ad foayuraror 
supple didorzua, nam si neutrum superlativi pro adverbio dictum 
esset, e more Graecorum dixisset feayUrata. 


25. 10 te èv — ‘Prytw)] Ita emendaverat Poppo obs. p. 63. 
not. vulgatam ès 7à oîxeta orpatoneda Tote, èv t7 Meoayvry xal èv 
tò ‘Pyyétw, cum postea in Addendis ab amico se induci passus est, 
ut priori sententia mutata scriberet è5 7a olxeîa qroazoneda, toTte 
av vj — ‘Pyytw. Quae si vera scriptura esset, plane inutilia es 

| sent et frustra adiecta verba 7676 — ‘Pyyw. Nam cum scriptor 
iam prius regionem, qua pugnatum est, verbis èv tovrw 7@ pera- 
&è initio capitis designaverit, et cum prorsus nulla alia, quam 
ac ipsa pugna navis illa amitti potuerit; quid potest esse in 
eptius, quam tale additamentum? Retinenda igitur emendatio. 
am quod amicus Popponis obloquitur, a Syracusanis eorumque 
‘ sociis non satis prudenter factum esse, si vicinis hostibus, a qui- 
bus iam victi erant, se separassent, atque aliae nàves Messanam, 
aliae Rhegium abiissent, quod quum nondum cepissent, eos non 
otuisse ibi in tuto loco in statione esse; satis hoc argumentum 
refellunt verba scriptoris: dia rayovs drérdevoar, ws fxaotos Frv- 
zor, quippe cum tempus non esset, circumspicere perfugium, sed 
manus hostium quam celerrime effugere. 


LIB. IV. CAP, 25.‘ -. 469 


imPiz9eion piav rav avro) amcodecay TOY ardodov droxo- 
U | i) “ ” , 
vuBnoartwv. xa pera TOoÙUTO TOv Tupaxociwr Esfaricwoy È 
i) - L) LI > LI # 
Tos vas xai magardeortor amo xahco 85 tv Mecorvp, av- 
> pai f > , 
ds moosfahovtes oi Abnvaios, Grocuocaritor Èxzivor xab 
€ - > f » nd dA 
roosufadoviav, Eréoav vaiv anokivovor. sai èv tò TapeTtÀ 
- , 4 > ,.__* 
mai T7 vavuagia ToovtotgoTo 7evoutr) ova È haccov èyov- 
. € > i) 9 “ LA 
Te où Zuganocior tagexoulo0noay è tor èv 15 Meconrg M- 





xal ye) — anudecar] Schol. legit eùro) arsZecav, nam eius 
interpretatio haec est: dylovoze dò tv Tvoaxovatwy èrfinIelon 
‘Attoxi vnî. pulav ov &ndiecav oi A9nvator. Quam scripturam Pop- 
po quoque ascivit, his argumentis inductus (obs. p. 63.: Syracu- 
sani atque socii dicuntur victi in castra se recepisse, una navi 
amissa. Paulo post Syracusanorum et sociorum naves ad Pelori- 
dem collectae in statione erant. Quas quum Athenienses vacuas 
vidissent, impetu facto unam navem hostibus perdiderunt. Se- 
quuntur haec: xaì perà toùro T@Y Zveaxoolwy éufavtwr ès tas vade 
— avis roosBalbries ol ‘A9nvaîoe — érioav vaùv àrodiiovow. Ubi 
. Portus vertit: Athentenses alteram navem amiserunt. Sed quo- 
modo ii alteram navem amisisse dicantur, quos nondum legimus, 
ait, neque legemus una privatos esse? Heilmannus igitur verbo 
àrrodivva.s alteram notionem tribuit, ut sit perdere sive corrumpe- 
ye. Sed primum, addit, ne ita quidem recte dixeris é:é6070v, 
uum Syracusani ex hac interpretatione tres naves amisissent. 
Deinde repugnant quae statim subiiciuntur: xa) èv T@ raoanle 
xaì 1} vavpayla Tosovtotporo yerouévy ovx Blaccov Eyortes ol Zvoa- 
dos nagexouidInoav è tov èv 1} Mecanrn Zputra. Tum sanae in- 
terpretationis regulis non convenit, si verbum è&7r072vves in eadem 
orationis serie bis explicemus corrumpere et ‘semel (initio capitis) 
amittere. Denique difficultas inest in verbis moosrrZevcaries dè oé 
*A9nraîve — anoxodvufigoartwr. ‘Quomodo enim, si naves erant va- 
cuae, xeva/, una earum corrumpi potuit day ardew&r &rroxodvuPn= 
gartor® Igitur tx K. N. d. e. ; g. et Valla legit adro/. Quo 
spectat etiam scholion oi °49nvaîos dyAoréri, cui falso caput ulay 
yaùv àrrolfoavtes praefixum est. 
èrnò «dlw] Scholiastes: TG 2eyoputrw-sraot2x0* oì yào nao aù- 
av thv yîjv nAbortes où divarras Botrrssr. Poliux 1,113. èrf0pey darò 
ugluwv et èv yo tîs yîls maparndéoriess dx xadiwyr Eàuovtes TRY valve 
Latini remulco trahere et trahi. 
arroosuwodrtwyr] Scholiastes: Urarvaeguoncarav na) perewos- 
oartwr tas vaîg, Îva èx rrodloù Tiaotmuatos dvrndiios perà pelbovos 
Sopîs #uBaliew ro * A9nvaloss. Hoc dicit: vehementiam motus na- 
vi in gyrum versa agebant, et deinde rostro naves hostium pete- 
bant easque deprimere conabantur. Suidas: drocuvoa., Tò èrs- 
mia: xal thv rvynv noosdeiras yupurirre Oovavdidns dì TÒ petewoicas 
zàs vais. Eadem Phavorinus in &rovizioe:, qui exscripserunt Eu- 
stathium ad Hom. Il è. p. 965. Rom. Eadem repetuntur in 
anecd. Bekk. I. p. 434. et a Phavorino s. v. Kodcces. v. Schnei 
der. vocab. gr. 8. v. Etym. M. 2éyera: xa) ènì vediv 10 dx diaotij= 
patos èufaddew. Hesych. ex emendatione Salmasii o/uas yae af 
pettwoos meosavafaceis, in v. èneoiuwoer. Conf. idem in v. Grrocsw- 
uoùr, et in cad. v. Etym. M, Coraes ad Heliodor. p. 113. 


d 
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uéva. xaì ol pèv Adrpaîoi, Kapaglvns ayyehBelone rtoodido- 
ode. Zvoaxocios UT “Aggiov mai tv uer avroù, èrdevcar 
èuetve» Meconnor È’ èy tolto mavdniti sara yijyv naù tai 
vavoiv Gua èctgattvcav Èrè Nato Tip Xokadixiv Gpogoy 
ovoav. uab T7 mqwry Nuéoe teyroes amcartee tovg Na- 
Eiovs èdzow Tpv 7ijv, tI d voregaie tes pèr vavoè teo:- 
mhevcartis sare tuv Axsciyyy morauòv Tur yÎj Édjovr, td 
dì mela m0ò0g tv médev EseBaddov. tv tovro dè oi Zixehoi 
unto tOy Gugcoy Toddai xatéfawor Pondovrres ini toùg Mec- 
onviovs. nai oi Nato: dog eldov, Gagonogyie xa srapaxe 
devcueyor Èy Eavroîs cis oi Aiovtivo: ogior uai oi &AAos “El 
yves bvppayo è9 tiuvpiav Encéogortor, èxdoaportes &pvo 





°Aneoty1] Popp. prol. t. IT. p. 530. not. scribi vult *_f0tns 
ex Plin. H. N. III, 8. colonia Taurominium, quae antea Naxos, 
Flumen Asines. | . 

èv savraîs] i. e. èv è22jl2e. Coraes ad Heliodorum p. 7. 
tavtnv tyv yogosw (reds favrovs scilicet quad Heliodorus dixit pro 
ar00s ai2y4ovs) ‘Hovysos , Tovidas, Iloscxiavos xaì &ilosd8iot0s tiv 
*Attiy elval pacsva “O piérros Ebotadios nec aviîis tadra ty 
(Oduoo. E. 481.) ,,tò puèv yae favtovs, We pagsr oi radasot, ènì teri. 
xaF avrò Zsyoutrwv tiSetas: ciov, Alas xa) Mevosxsis, qacw, da 
° Kelortos Savroùs èrezdov, iyovr éxateoos favror. tò dè ° AX2nAovs Eat 
Tevwr (yo. Enì tav) cvurendeyutvov usîtar*» ciov ol tToù Qidirodos 
maldes adAndovs antxtesrar, rog Ereoos tòv Erepov. Mévardoos oùr, pacìv, 
Guaprare, Qux noxtoauer davtoîg* èyoîjv yo ‘A2inars elrceîr. Vide quos 
laudat Meinecke Reliquiis Menandr. et Philem. p. 276. Etym. M, 
in v. &4272Z0vs cum Eustathio consentit. Adde Suidam in &22720r, 
Phavorin. in aZ7720vs, anecd. Bekk. I. p. 378. Suidam in é&yeicar- 
to, Vergit Coraes: ail eì Mévardoos auaprave, Quaote Syirov xad 
Oovxvdtdns h. 1. Laudat praeterea Soph. Antig. 53, 145., ubi pro 
aùtorterotvie legi iiubet aùroxravoùvte, minus tamen recte nostro 
Joco #v delet. Repugnant haec: V, 69, extr. VIII, 76. xaì 7rapas- 
vfass — Èmoroùrto Èv oqpiowv et èy opior adtoîs — TRY napaxtlevos 
— értowoîvto., Praepositionem èv praecedente particula &y oblite- 
ratam redde Pausaniae t, II. p. 39. Fac. îd0s 71 àv è v"E2Zy0s. Apud 
Plutarch, Vit. Marcell. c, 14. legerim ex cad. Monac. nr, 85. 7702» 
Zors diépdewoe ‘Pwpuatwv èv «eovrtvois, nam Livius XXIV, 29. in 
earundem rerum enarratione posuit în Leontinîs. Supra allatis 
adde Phavorinum iterum in @Z47Z0v5, quod, ait, ravtonadesar on- 
patres n éreoormradecav* olov Alas ò Telauuysos xaì Mevoarxeds 6 Ketor- 
Tos favtovs arrértervar, Exdteoos favtov® to dè dlindovs ènè tv cvp- 
menieyutruv etc., quae exscripsit ex Eustathii commentariis; et 
Matth. Gr. $. 489. III. Heindorf. ad Plat. Lys. p. 32. ad Parme- 
pid. p. 211. Eundemque usum explicat Priscianus XVIII. p. 1172. 
ubi citat Thucydidis verba III, 59. Qutoas te dvapsurporouar èxet- 
vs, } tà daunodtara ped tavràr (sic enim legit pro per aùror, 
et cum Prisciano faciunt etiam K. M, N., zed aùrov habent A.B. 
E. H. I. g.) reodtartes, vòv 8v tide td deursrata mvduresoper na- 
Bsîv, dicitque us favràv esse pro per èllzlor. Ac sane ibi in 
vulgata est, quod me iam dudum pupugit. /Mev abdròà» nimirum 
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în ti modes rteosrtirmtovos sol Meoonvior, nai rofrpartes 
arttxtuvav te Uto yidiovs nai oi Aosrol yadernscos arterodon- 
cev è cixov* xaù peo oi Pagfaoor ér taîs.0doîs ènrecor 
tes tous mielotovs diéptupar. sal ai vie cyovoei ÈG ty 
Meconry Vorsoov n’ ocixov Excoras dexgi0noar. -Aeorti- 
vor dè s090c xaò oi Evuuayoi perà A9nvailwov Ééc tiv Mecor 
yy cis mexaxcoutyny Soroatsvor, nai rposfahhortes oi pew 
° A9nvaîor xata t0v hiuéna taîg vavoiv Enziowr, 6 dè netos 
tgos tiv modr, érendooune dè romoapero.. oi Meoonnos 
uaò Aoxodv ties però toùò dAnuotéhovs, o puerta to moedog 
Eyuateh:ip9yoav qoovpot, éEerivaicos rtoogrecovtES ToÉmOvA 
toù otoerevuatos tav «Aeovtivov TO modù xaì amexruvar 
stodhovs. idovtes dè oi ° Adnvaîor xal arrofferies dnò toy veddw 
#Bondovy, xaù xaredicotav tous Meconviove nahiy È tuY n0- 
du, terapayutvos èmiyevouevor® xaè toonaîov otnoEvtES dve- 
quoncav È TÒ ‘Pryziov. pera de toro oi uòv èv ti Sxchie 
Els avw tor A0nvaiov sata yiv torodrevon sn dl 
ovs. 
ti °Ev dè vi Fvko tri Esrodeoguouy toc èv ti vjoo Aaxs-26 
dapioriove oi *A8nrator sa tò èv Ti) rreioo oroatiredov 
toy Ilehoroyrnoicov xatà ywopay èuever. Èrimovos d’ Hv toîs 
"A9nvaiois n qudaxn oirov te aropia sai Udarog* où ycg 
iv xonvn dti pn pia èv avti) ti auoorcoha tie Ivhou xa 
altn où ueyedn, Ghia Ciauoperor v0v udyinua oî rrÀeîotos 
inò 17 dakeocy Èriwor olor elxog Udwe. otevozuola te èv 





refertur ad patres Spartanorum, quibuscum Plataeenses se dicunt 
pugnasse apud urbem suam contra .Persas. - Cum vero hi ipsi, 
qui loquuntur, aequales sint praesentium Lacedaemoniorum; tem- 
porum ratia repugnat, quominus cum patribus horum adversus 
communes hostes pugnaverint; misi sic te expedias, :reafertes 
sive resoluto participio èr0dfauer esse: mnoster populus pugnavit. 
Sio vero obstat xvdrvevouer, quod solum ad nunc loquentes pera 
‘ tinere potest. @Quare nunc dubito, an scriptura' optimorum codi- 
cum aliquot et Prisciani, simulque huius explicatio, quam ille ex 
vetustis interpretibus bausisse videtur, praeferenda vulgatae sit. 
ereloor ] A. B. F. H. I. K. L. N. O. P. e. f. &. h, i. vulgo 
ire duro. chok èrsevro legit, sed addidit ypagerge dr8/0wr. v. 
ad I, 59. 61. 
. 26. diauuero.) Schol. explicat per diaxsrrrortes, Pavdera» di, 
addit, elrmeîv, dti deaorédlovtse TOv. adyimza xal fibdoove èr) tor ai- 
qualòv rcosodrtes niosoxor Sòwvo, olov èv vis eis àvayunr seéo0 dè 
Gxoav dlvav. Zonaras: ,,diaunoaysvos, diopitas* ‘* Jiaupogueros nagar 
riv toù Olburov dupuor, ubi v. Tittm, Suidas; diauvpavos, Feoitoy 
xal diaususror, diacxarttovtes, Cntoùries. Oovaudidis diapuodpavos — 
Udwe, ubi omissum oé srdeîoroi., Vide omnino Hemsterb. .ad He- 
sych. v. diauousros, qui de imitatione mostri scriptoris apud Ar. 


- 


472 LIB. IV. CAP. 26. 


6Myo oroatoneidevouiro Bylyvito, xas tr ver 0V4 Eyov- 
ov Oguov ai pèv ottov Èv t7) YÎ Neovrro sarà uéoos, ai dè 
pertcogoe bopuovr. G@vulay ve nàeiotnv. 6 y00vos Traoeige 
mao& Àoyov èmiyiyvouerog, ovs doro Nuegdov bhiycoy Èxrto- 
Mogxour, èv vo te éonun sai vdari &huvod yowuévovs. 
aisior dè pv oi Aaxdaporio. meoumovtes èg T)y vijooy ès- 
dyuv oîrov te tov Bovkouevor ahndeutvoy mal oivov xaù tv- 
00v xaò siti ahdo Pocvua olor dv É molioggiav Evupéon, ra- 
Eavtes doyvoiov modo, nei toy Eidorior ta isayayovi 
éhevBeolay Uriogvovpevoi. xai Egiiyor Gdo: te. raepexydu 
revortes xaò paliora oi Eîàwotes, araicovres amò tie ITeho- 
movyjoov Onoder tuUyoev xal mararàdéovies Ère vuntòs È 
Tè 71009 Tò médayos tijs vjoov. uahota di trpoovy avéue 
xatapéoesta Ògov 7ao tnr quianzv twov tomoor Eharda- 
vov, Onore nvevua èx movtov ein* arogov -7a0 Èyiyvero ne 
puogpeto, tot dì aquins 6 xatardovs xadeotINEt * èroxt- 

v 7ao ta mhoîa terunuéva genero» uaò ob omÀitOI trEOL 
Tee satagous Ts vjoov quiaccor. Oddo dè yalnvy xuvdv- 
vevosav, Miioxorto. Eséreor dì na sarà tov Àiutva xodvu- 
farai Upudoo:, sadcdio Èv doxoîs Epelxortes unuova peut 


‘rian. exped. Aler. VI, 23. monuît:. yalends diauwulrove ov xdyln- 
xa et apud Appian. p. 21. D. H. Steph. diapuwuevos tv pappor. 
Adde Gosselin. ad Strab. t. I. p. 424. Huc spectat etiam Etym. 
M. in x6yZos scribens: xal Govxudidns èv ij terdorg dia roù è Xiyer 
sdylaxas. . 

xa) ty vesv — WGouovr] Suidas in oîros, qui omittit xarà uf 
os. Eadem glossa extat apud Photium. Mox verba oùs orzo 
intellige, quasi scripta sint pro 971 aùtods wWorto. 

row — è07uz]} Thom. M. Fonuos yoga dicit esse Atticum, #07- 
#7 xwea poeticum. Sed Eustath. in Odyss. y. p. 1467. 7ò dè er 
14 où uòvov rromtinoy èotev, diià mal èllws Attixbre ws Indoî xaì 
È yoedwas T6° èonunv abriy &veuor ratarvéovorr Et in Odyss. 
p. 1725. 0 donun cUvndes toùs intopow, of où puovov Fonuor, dadlà 
xaì èonunv gaotr. Nimirum in formula dé 267un. Xenophon quo- 
que et Lucianus habent èenuy xwea. V. Popp. proleg. t. I. 
p. 101. 20500 L. 0. Q. 

aîriov — Aaxedau6vso:] Verbum praedicato accommodatum est, 
non subiecto. Conf. HI, 114. 7a vùv araxeiueva èv toîs ‘Attixoîs 
leooîs oxdlìa Anuoo9tver èEnobt9Inoay torarsora: ravortita:s. IV, 102. 7ò 
queto toùto, Ooreo rodteoor “Evrvéa odol èxaloùvto. VIII, 9. aîrior 
° &yéveto ol rtodàol odx eldotes. v. Matth. Gr. p. 423. Dorv. ad 
Charit. p. 565. 

GinZsutvor] A. F. K. ceteri alyZeoutvor. Citat verba oîror te 
— zoloò sed valde immutata Suidas in voce. Quem de more 
exscripsit Phavorinus. Mox évugfon recte edidit Bekker. ex A. HL 
h. Evugtvor e. vulgo et în S. Euupéoor 

èrruixediov = yonuatwr) Suidas in zerenutva. Sic enim legit. 
Mox idem verba éséreov — xexouutvov habet in $pvdeos. 

nuova] Memorat h. 1. Eustath. ad Homer. Odyss. d. p. 1390. 
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Urtuéyny nai Zivov oméoua rexouptror: dov tò godrov lay- 
davoyroy quiaxai Voregov Eytvorto. marti re. room Éxd- 
tego. ètegrovio, oi uèv Esugurev ta citia, oi di un davOayeur 
0706, ‘2 3/0! ro» - 
Ev dè raîs A09nva:s muvdavoueroi meoì TIE oTOETIAC27 
Sti tohounwpritar xaù oÙtos tois Èv TÎ vnow dri Éemdei, pro- 
ov ai Èdedoixecov pn oqpov yeuov tav qudanzv eda, 
dodviss TOY Te émendeicov tHv meoL' thy ITehormovnooy xopi- 
dv &duvaetov icouérnv Gua èv yoopico Eonuw xaò ovd° èv dé- 
ei ‘ofoi te Ovreg ixava rmeouréumer, tOV TE Èpoguovr Yogicoy 
> @huévov Orreov oUx Eoouevor, GÀÀ 7 ocquv avéviwr TY qu- 
dounv sreoiyenpoeoda: Tous &rdpas 7 toîs nÀoics & TOv 0î- 
Tov aUtoîs Nye yquporvae tropoartas Èurcdevotota:. mevIoy 
dè iqpofovrio uahora toùs Aanedasuoriovs, dti dportas Ts 
îoyuoov aUrovs vomito oUsitI oqiow Erimnovaventas: xaò 
persuthovto tes otordas où debaueroi. Kiéov dè yvoùs aù- 
Toy tiv è auUtov Uroylav seoi tie ncohuune Tijs Euufaczg 
où teln9n pn Aéyey Tod èayyhorras. rmaocwvovricor di 
Ty Aquyuévov, EÈ Un OQioi ITIOTEVOVOL, NATROKOTOVE TAG 
méuypa, ]oédn xataonornos aùtos perà Osoytvovs vrò Adn- 
valor. maù yvoùs OtL avayuac®notar n taute déyuy oîs 
deBahhev ) tavavtia eimcv evdie pargotsoda:, stapyve: toîg 
A9nvalos, 0pdv aUtObE xaè bounuérovs ti TO mÀdoy 17) yvor- 
Pn- oToGTEVEY,: 0g YO Naraonorove uèr un resustey pndò 





Rom. _Schol. apte ad hunc locum adnotavit: eldos fordrne ) pi 
uv, He 6 pev dreòs Favdosuos, ds dyeras, tò dè cdua yivxitator® 
divatos dè netrns àrallartes piyvuutvn uber, et ad Zlvov onora 
xexoupévov dicit: toùto dlypns èmaldatte:. Fepaneisa yào aÙùtiu noòs 
dliyov Tivà xa:gor. Odev xa) Toîs mvetttovas roogayetas nacà TY 
latodv. > 

27. èv ywelw èenuw] Scribere debebat è5' qwelov Fonuor. v. su- 
pra ad cap. 14. Mox éyres pendet ex ogdrzec, quae est nota 
structura -verborum sentiendi, videndi, audiendi et similium. 
v. Matth. Gr. $. 549. et respondent inter se dua èv ywplw èerjueo 
et xaì oùd èv Iéoes cioé te bvtes, ut ex altera parte tòr te èrnurn= 
detwv — xopsònv et tiv te Èpoguov — obx Bobuevor. Memoriter 


Thom. M. p. 399. 70v te Zpoeuov ox elyov ywelwr daliutvov Evtwr. 
v. Duker. ad VI, 48. 90. > * zor gue ptrav Svtw 


èrcsxnovrevec9a:] Quod Popp. prol. t. I. p. 154. dicit infinitivum 
praesentis pro futuri infinitivo hunc esse, non intelligo, cur 
opus sit, sic accipere. Etenim iam nunc non mittebant caducea- 
‘ tores pacis agitandae causa. Zonaras: èrrxnovxevsoda:, iù xMovxos 
curIpuas tevàs 7 noesfelas rossicda., ubi v. Tittmann. 


. parpogoda:] Scriptor a structura per 67s ad infinitivum transiit, 
nisi malis infinitivum cum é&rayxac&yjoeras coniungere. Vide ad 
1, 27. IM, 86. De nomine Oeoyérous (aliquot codices Osayérovs). 
vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 663 


al ’ 
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Craushiewm noespòr raoitrtas, i dè dox:ì avrole dini eva 
te ayyehiouera, mheîv Emi tovs drdoos. nai èé Nixiav toi 
Nixnodtov orparnyor Orta ameonuomver, ‘èx9oòc dv raè Èm- 
tiuov, Ogdiov eirar mapaoxeviz, eù &vdoss elev oi otoetIzei, 
. rhevoartas dafeiv toùs év ti) vom, naì aùris d ky, ei ne 
28ye, monoa Touto. 0 dè Nisias toy te A9mpratoy ti Uno- 
GopuPnoartor és tOv KAfwova, Ort ov mai viv 1tÀAst, ed dedioy 
ye avtò qairerar, xai Gua 00d0y avror Emriporia, Exthevo 
mv TE Bovhea: divapur daforra 16 èrì opas selva my 
‘priv. 0 dè tò uèv rro@irov cigueros aUtov doyo uovor aqui 
var Stotuos nr, yvovg di to Orti rapadmozioria @reycipi 
mal ox tp aùros Ghk Èntîvov otoatnyiv, deduòds 7Èn nai 
oùx &y olouevog oî aùtòv toduijaai vrroympijooi: avdis dè 6 
Nixias èxcheve xaò Esioraro vng èrò INvào doyis xaèì uoprv- 
‘00s TOÙS ABnvalovs èrmossiro. oi dé, olov oylos qudet rvorsir, 
bow uGddov 0 Kiéwoy vnépevye tOv mhoùv nai Etavegoor td 
sionueva, tocco trexehevovto to Nixlie rmapadidivar tv &o- 
gi xaò Eneivo EreBowov Theîtv. Osre oU» èycov Ortwg Tww eè- 
enutvov Èr tbarnaldaryi, vpiorare. t0v mioiv, xaù rage 
Gov ore pofeiota. tpn Aoaxedaimoriovs nievceitai te da- 
Bow èn pev tns srodecos ovdeva, Anuviovs di xaè ° IuBotows 
goùs TA0OrTAG uaò meltactàs oî Hoav èx te Aîvov BefBon- 
Opuotes nos &Adoder totoras teroazootovs' tara dè éycov 
èym m90g toi; èv ITvÀe otoetiostat Evròs Musooiv sixoomv 7 
atev Aaxsdaruoviovs Corras n avrov @&rroxteviivi TOÙS de 
"A0yvaiows Èverece puév ti xaò yéhwrog T7 xovqolozrie abtot, 
Gouérors d° Opus Èyiyvero toîs ccappoci toy ardowrror, Zo- 
sitouéross duoîv ayadoir toù stéRov tevbeodar, n Kàéwvos 
anchhaynoeota:, 0 paddov nAmibov, n opadetor yvopne Aa- 
29 xedeipoviovs oqior yuovocaota:. xaù marta diarpateuevos èv 
ti èushnoig, xoù ynpioapévor Abnyaicoy avi t0v srÀoor, 
mov te év Ilvàwo otoatnyov Eva roosehoueros Anuoodév, 
gi]v dycwoy)y du tayoug érouîto. sov dì Anuoodérgv 11905- 








28, rta] v. Popp. ad Lucian. D. D. p. 34. Mox de formula 
sò è opàs elvar v. Matth, Gr. p. 392. 

gtaveyooer tà elonutva]) Thom. M. p. 320. explicat per èxpé00- 
pas et rapafatvev, adscriptis bis verbis. Eadem Phavorinus in 
v. Melius scholiastes: &veduero rroseìv &meo Untoyeto, àarégevyer. 
Verba toaùra de — aroxteveiv habet Thom. M. p. 166. Conf. 
schol. Arist. Equit. 55. 

èHarallay}] Post otx ?ywr Brws solennius est futurum. Con- 
iunctivus tamen legitur etiam II, 52. V, 65. Ita etiam post eîre 
legitur 22900, VII, t. quem modum atiquot codices exhibent etiam 
in simili loco H, 4. fin. v. Popp. proleg. t. E. p. 137. 

29. àywynv} Bekker. dedit ex A. B. F. H. pro vulgata àrayw- 
yy, coll. Vi, 29. O ‘ 
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éhafe muvBavoueros tHv anofacv aUtdv ‘È tiv vioor dia- 
vosioda. oi yuo otparubtai uasoradolrtEg TOÙ Yogiou 17 
Grogix xaì poddov rolioguovuero 7 modioguovriis bounvro 
dianirdvviloni. nai aùrò rt dounvr xaè 1 vijoos èunonodetca 
maoéoye. toOTECOY pèv z7uo autie oUons UAovdovs émi TÒ 
rodùò xal atofovs dia tnv deb fonulav, Epoffiîro, xai moòg 
roy moàsuiov toro ivouite uodiov elvar0 nodiò yo dv 
otoetonido amoffarti i aporois yowolov roosfaldortas aù- 
tovs fiantuy. oqlor uiv yao TÀS _Buelvooy _Guagriag xab. Ta- 
oRosevi]Y unò ts vàns ola dv ouoiwg dhe elvas s toÙ. ds 
aÙtdov otpatotedov xatagavi &v elvar mavta TA auaotnua- 
ta, diste mpogrimter dv aUtods amposdoxntas 7 fBovdowro* 
în Buelvos yao dv elvar tiv Eryzionow. ei d° aù èg dacù 
qogiov fetorro Opore leva, vobs Eheocove éuretoovs dè t7S 
qu0as xQeitTovg évopite Toy rÀe0WoY arelodv*. davOavev te 
Èv TO Éavtoy sroatoredov moÀù dv diapdegoperor , ovx oÙ- 
Oons Tie moogoweEdog, 7 goîlv chilo èrufondetr. omo dè30 
toù Aircwohixoù medovs, 6 did tv UAnv uéoos ti èrévero, oùy 
fuora avròv tata Èsne. TOY dè otpettwIOv avarzactiv- 
Tov dik tiv otevoyopiav, ti rjoov Toîs Foyatos mroogioyor- 
tas aootoroiodar dik stooguàaxig ; sal Euronoavids tivog 
xatà pixo0v Til UÀns auovtos xal drò TOUTOVv  avevUATOS 
.èrmiyevopivov TÒ TOdù avtiie È dadi xaronaviiév. otro di tovs 
te Aasdauoviovg paddov. xaridooy mislovs bvras, Urovocdov 
‘mootEROv èheocoor TOv oTTOv avtoÙ Esméumew, Tote di we int. 
@Eidyoecoy toùs ‘A9nvaiove utddov omtovin morsioda:, tiv te 
vjjooy evamofatcotioay ovaav, tiv èryelonoi» rrapeoxevabeTo 





Woeurio diaxivdvrevcas) Thom. M. p. 164, 

30. dia THY otevoywetav, tie vjoov} Non significantur milites 
Peloponnesii, quia his non poterat in causa esse, ut ad litus 
prandium pararent, angustia insulae. Vulgo enim comma post 
otevogweiav omittunt. Neque militibus in insula collotatis ad 
praesidium convenit verbum rgosloyorras. Recte igitur Scholia- 
stes monuit, Atheniensium milites intelligendos esse. Sed ne his 
quidem angustia insulae causa esse poterat, ut ad litus prande- 
rent; quia quo angustior insula, eo propius a navibus aberant., 
Comma igitur cum Haackio ponendum est post orsrogwotar, et. 
intelligenda est angustia spatii, in quo naves stationem habe- 
bant. Quare supra cap. 26. scripsit: oreroywole te èv 02(yw otca» 
Tonedevouévoss èyfyvero* xal tv ver où èyovoby Souov al uèv oî» 
toy Èv 17 pi noourto xatà puéoos, ai dì pertwpoi Hopovr. Sic iam 
facile intelliguntur verba dia r00gviaris , quippe custodia passim 
collocata sibi a repentino Spartanorum impetu cavebant. 

oltw dg — nageosmdlero) Verba tovs te Aaxedasuovriovs nati 
dov mietovs dvras, tv te vijcor evarofatwrbcar odoa» coniungenda 
esse, infinitivrum autem sroseioda:, ut paulo ante èsréunsr ex 
imorodv sive quod in eo inest royu/fey pendere, manifestum est. 
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otpatiay ts peramiumeor x toy Eyyùs Euupudycoy xa tà dla 
Erouazor, Khéwy dè Exsivo te mporéuyas ezzehov cog NEor 


1% > 


xuù èycoy otpaTIRY mv gepoaro, aqiavetror è IvAov. sai 
Gua yevopevos ntutovor mowTtOv È TO Èv Ti fuelow otgAto- 
medor «novra, mpoxadovuevo: ei Povdowto krev nivdvvou toù 
è t7 vpow è&vdoas oqio ta te Onda sai opag aùtobg xe 
deve mapadotra:, Èp cd quiari ti peroig tuopoovtoi, È 
31 dv te neoò toù rÀhgovos bvuPatg. ov moosdebauivov dè aù- 
toy piav per nutoav Erndoyor, tI Ò' vorsoaig drnyazorto 
ev vuxtos in Odiyas vaus tovs omÀitas martas ér(BPavey- 
Ti, n00 de tig éw0 Odiyov anéBawov tig vjoov Ésatéowder, 
sx te toù medayovs nai mod toù dupévog, bxraxogio: padiota 
ovtes Otiîta:, xaì èycipovr deouw ini to nedtov quiaxti- 
Quov tig voov. code 760 diererayato. Èv tevty uèr tj ou 
ty) quhax] 0g Teaxorta 700v onkitar, uéoov dè naù ua 
tatov Te xab seoi TO Udwp ci mietotor uvtoy xaò ° Erutedas 
ò Goyuv elye, ué00s dé TL OÙ mrodù aÙrò 10 toyator Epulacce 
tig ryoov Tò 1r00g thy Ilvhov, 6 nv èx te Gaheoong cernoxon- 
prov nai ÉK Tre 76 Nuote Èmiuoyor® ai yao Ti xaù îovpa 
avtodi gr mada:or didwor Zoyadnv memomuivor, d èvoputor 
oqiov dwperiuor av selva, e xarahauBavor avaysoners fi- 
3201otspa. OUT piv terayutvo. Hoar. oi dè Adnvaio: toùs 





Quapropter cum Poppone obs. p. 231. scribendum 7ére 34 Nam 
vulgo dé omittunt. Avroò, Poppo ait, si pro avrdoe poni posse 
neges, atque subiectum desideres, quod non videtur commode 
abesse posse, probaverim Baueri coniecturam aùroùs èsméuner. 
Nam lenior quidem nonnullis videatur medela, si restitueris aù- 
toùs ctu» sed compositum ésréuzrev satis confirmatur c, 16. 
et 20. 4 

31. ué00ov] Quia adiectivum pro substantivo positum est, de- 
sideres articulum. Sed etiam similibus in locis II, 81. xa) 7ò 26 
cor uèv tyovtes, IV, 06. uéyoe toù péoov, ubi editiones articulum 
addunt, codices eum proscribunt. Sic etiam ante deécov xé00s 
deest VI, 67. V. Popp. proleg. t. I. p. 195. Sed paulo post 
vulgo aute #oyerov omittunt articulum, codices A. B. F. H. K. 
L. N. O. P. d. e. f. g. h. i. addunt. Bekker. 'praefert rodoyarov 
coll. II, 36. Verba èx — èr/4ayov habet Thom. M. p. 350. Sic 
mox cap. 35. et supr. cap. 4. 


el xatalaufovoi] Verbum in malam partem usurpant Graeci 

de periculis et casibus, qui inopinati repentino impetu superve- 
niunt. v. Hemsterh. ad Lucian. somn. t. I. p.192. @Quare hic le- 
eudum fiacot/oa ex B. F. H. I. L. N. 0. Q. e. h. i. et correcto 
. pro vulgata /efasotétoea. Paulo ante quae leguntur verba 77 
cost gvdaxi ita interpretatur Scholiastes: mewTHY puiaxny gpyow 
avrovs toùs gpulaxas (nam alibi haec verba significant primzam vis: 
liam). driplosi yào Sti Tola tayuarta rv Aaxsdaiporiwr tà quiot- 
Tovta t)yv vijooy, Éy puèv èv TG Gxow Ti ryoov 10 neòs Tò nélayos, 


Erecoy di iv 135 dxew tb mos tor Upudra, Erecor dè èvr td péow 
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uè rroostove quiarag, oîs Ernédoauor, eb9v; diapdelpovoii, 
év te taîs eUvaîs tti avaluuPavortas ta Onda naù laBovres 
TY @IOfuow, olouévov avtov tas vaus mark tO è0oc eis 
Èpoguov tns vuxros stheîr. Gue dè #0, 7iyvopsvy uaì 6. @Ahog 
otoatos artefawor, Èx uiv veov éBdounxoria xai Ohiyco mA 0- 
yooy mavtes Tinv Galauicov ws Éxaotor Foxevacuevos, totorae 
te Oxranocio xai meltaotai. oUx Eleccovs tovitwr, Mecon- 
vicov te oÎ ‘PeBonPyxotes xai &Ad0: door steoù ITvdov uatetgov 
mevtes rcÀnv toy émì toÙ relygovs quiaxior. Anuootévovs di 
tobavros déotnoar uerd diaxogiove Te xaù TÀEiOv$ ,. &ott d 
1) éhaooovs, TOY qowpicov Ta perenoorata dafortes, 07t00c OTt 
mtàsiotn @rogia ) tot modepio:s martagoBiy nexvxdcopévors, 
mai pur Eyoioe mo0s O,t1 @vritabcortar, dhk augpiBodo y{yvowy- 
Ta to ninde, el uev toîs m000dev Ènicuev, UnO tOV na 
9 

totw Palouevor, sì dè voîs mhaziom, Umò tOYv Exatéocodey 
mogatetaypivor. xatà vorov te @eb uehdov aùroîs f ywoon- 
ouav oi modeuio Ecsodai yuioi xal oi arrogoltato: rotssuace 
xa Guovtiois uai Nidos mat oqerdovars èx roddoù èyovtss 
E) , - ’ 5. 4 f 
Glunv. oîs undì ènehdiv olov te nv* qevyovtés te Yao tuoa- 
Tovv ua GWaywoolcw Èrrixerto. Tolty uèv yvoun 6 Anuo- 
odévns Tote OdTOY ty anofacw Enevoei nai Év 16 toro 
ètabey. oî dè rreod to v “Emddar saì Orto nv srÀ:toror tòèr33 


xÎ vijoov, Sreov rò Edwe. seedsimo oUv quiaxiy Zlyes ty seeds rò né 
‘ Aayos. O 

d 32. Gua — to] Huc spectant verba Thomas M. p. 402. fws, 
oùx pois. Oovxvdidns, Gua Fo. 

Faleutwr] ,, Thàlamii infimus remigim ‘ordo, medius Zygitae, 
superior vero Thranitae. Vide Palmeriùm in Gr. Auct. p. 176. 
et Schefferum de milit. naval. II, 2.‘ Hudson. Addit Duker.: 
‘s,gitem Meibonium in libello de fabrica triremium, et qui eum 
confutavit, Oppelium i, é. Schefferum. Quod in Suida v. 9a2e- 
axes legitur, n dè drw Foariîras. 1 Seartens Ò reods Tij reouica, vel 
corruptum, vel negligeriter e scholiaste Aristophanis ad Rar. 
1106. descriptum est: nam hic ita scribit: 7 dè Grow Foariras- 
Foartrns ov, ò mods tiv rmovuvay® Ltuyjlrns, è utoos* Falautrns, è 
teog rowoav. Et sic ipse Suidas deinde in Ogaré:ns.6 vid. Boeckh. 
Staatsh. d. Ath. t. I. pi 302. - il 

aupiBolo.]} Schol. éxaréowdev fali6peros: Hesych. duplfolo, 
Fxatéow9Ier rapaBadlousros, ws Qovavdidns. 


oî arogurator] Schol. ol uir èEnyoarto, 0° Grrocos Iniwv xaì 
totevuacs povoss yowpueros* oÈ dè Afyovasy, oi als drroglav xadiotartes 
Toùs avtitetayuévovs Toîs toteiuacir. .d xa) Béitior. xa) yào xal 
“Opnoos ègernoato ti touavty After, ylwedy eirnov dios (Il. VII, 479.) 
oùx aùtò Eyov THY Ylwedrnta, dll’ dré00s5s abriy durooiv. xaì tòv 
Aiòrvoor gacr uasroperov, oùy dts aùròs patretas, dll Sri sr0ueì 
, patrecda:. Heilm. addit, ut reoàyua d&rogor rem significat, quae 
angit hominem; ita drogos orgazitas sunt milites, qui adversa- 
rios angunt. 
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Sv vi vio vs eldor to te motor quiexmoior dept agi 
goy xa cTEETOY ogicw tmoria, Evveratarro xaì toîs Ondi- 
tag tv Adnraior imecav,. fovhoperor È yitoas 0a 
E ivavtias yào ovtoL xadeotmuecar, ix miaziov dè oÈ rfiloi 
où xerà votov. Toîs pv oÙv Omàita oUx HÒvrnAHOEY 11905- 
piscia, ovdé 17 oqeréoa iumaugia yonoecda:. oi yo vuoi 
éuatéowder Baldovres elorov, xai Gua Exeivo: oU% avente 
cav GA novyator: tovs dè yuiovs 7 ualuota eÙtoîg 77905 
Géorres mposxéonto Èroerov, xa oî Urrootpégortes Apvror 
to, &rdocwror xovpos te Eoxvacuevo xaò roodauBavortz 
Dadicos Tns quyiz, yuwolov te yalemornmi xal Und t7g rroiy 
mpios toagécov ortwv, Èv ol; ot Aausasuorioi oÙx HIUVAYTO 

34 diwxey, Orha èyorres. yoorov uir oÙv tiva dÀizov OÙTO 190s 
alindovs nuoofolicario* tav dè Aaxeddiuovivv ovxéti dEsos 
ènexdeîv y) moosmimtouv duvauéror, yvovte avroùg oi yi 
Zoi foadutigovs NÀNn Ovras to auirea0ar, saè aùtoì ti ts 

ò ye tov Gagoey Tò sràeioroy siànporee moddaridoro: pa 
yopevoi, sai EuveBiopéros uaddov unzéri devovg avtObg duole 
oqior paiveodar, Ori ovx eUd9IC Gia Tg nposdaxias Èrmeror 
Gicav, sro dre modtov enéBavov t7 pvun dedovdmpiro: 
doo éni Aaxedaoriovg, xeteggor roevtes xa éufforcariss 
GI9001: dppnoar nm avtovs, saì éPahiov MB te xaè toba- 





34. Beadvreooy] Phavorin. în f648:07 ex Phrynicho p. 101. Le- 
Beck. foadior, sal toùrò ‘“Holodos puèv 26y8:, Boadior dè Ifavsllnyeoos 
qaetve. INarwr dè xa) GavavdBne, xa) où doniuos foaditeoor, ubi 
vide 'interpretem. 

tj te oyes] ut VI, 31. ai yes dveddocovr. VI, 49. ti yvospn 
‘Bvadagoodrtas avPowrovs sal 17 der, raragporeiv uallor, Mox ad 
verba ws 27) Aaxedasuoriovs supple arofatsovtes. 

dedoviwutros — è7° aùrovs] Dionys. p. 873. Krueger. p. 136. 
confert Platon. Menexen. p. 240. ai yriuas dedoviwutras andr- 
zuv àrIowrwy Joey. Legg. VIII. p- 839, C. qauèrv xadieowdir 
Toùto ixavòg tò vopsuov stacav puyzv dovdacecda: xa) rravtanadi 
petà pofov roc netdeodas toîs tedeice vopors. Scholiastes: &s 
iv eì Èheye, teranesivwputvo. pifi, Evexa tîjs virodjpews tv Auxedas- 
povtovs Îs elyov steoì abriv, ws OT4 992002 ec) refouayos xa) node- 
psrot. Observat Kuhn. ad Aelian. V. H. II, 14. imitari hoc Ar- 
rianum exped. Alex...JI, 10. xa) ravry atdùs djdos èytrero Darius 
Toîs àug ‘Adtéuvdeov ti yvuun dedovAwuétros. Dicit Dionysius, col- 
locationem membrorum huius periodi contortam facere orationem 
et ostendit, quo ordine ex sententia sua collocari debuissent, ut 
clarior et suavior fieret oratio. °AyxvZwréea uèv oùr, ait,  ged- 
01 oUtw cynuatiodeica yéyove xaì desvotéoa, capsottoa dè xal Hdiwr 
Basivws dv xatacxevac9s0va* s,1dv dè Aaxsdasuoriwr odsette aneddeir 
7 moeosntnisy duvauévuv, yvortes abrovs ci yulo) foadvitoove HÎN, 
ovotgagpéries xa) iuforoaries dounoav è abtovs &Iedos, Ex te ti; 
dpews tò dadieiv srooesdnpotes, Ori rollartddoros. foav, xa) Èx 10% 
unuérs dervods adtods oublws oplor geliecda: satapoornoartes, èredì 


‘ 
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s >» e. ? , «. PI 
paci xaì arovilo, cos Éxaorog Ti mpoyeuoot tiye. yevonévne 
dè tig Bois Gua tm imdoour sxmAntls te érénecty &vogurog 
andeot TOIQUTHG Poyne xaò 0, KOVIORTÒS THE vÀns VEDOTÌ xE- 
© scocvpévmo Èy00g8t mOÀUS @Vo, ertogov te nv W:ly TÒ 90 QU- 
TOÙ UNO TWY tobevuareov ui A idcoy &I10 ,prohhcsv avdowrwy 
pera Toù xoviootod dua qeoouévor. 10 te toyov ivraita 
gahenor toîs Aauedaovios sabioraro. ovte yao vi nilo 
éotezov tè totevuata, doparia te Evaroxizdaoto Paddopé- 
vor, elyov te oUdiv opiow aùtoÙs yonocactar aroxexkyuévos 
pîv t7 Oye toÙ rooogdv, Unò di ti, ueltovos Poig toy 
moheuicoy Tè È v aÙtoîs mapayyihdouera ovx Ècauovortes, suy-. 
durov re mavrayoder mepieototos nai ovx tyovtes &rida nad 
Ott Yo) duuvoperove codira éog dé tpavuatitopevior 7dy35 





ode eldds alia ris roeosdozlas èntrcòvtoar, Îy Foyoy Urrdlmnipir ro 
reodtov &rntfasrov 17 yraun dedaviwptvos, ce In) Aaxedasuoviovi 
ubi Dukerus suspicatur legendum esse è77e%9sîv } noosainier, a 
Krueger. emendat è7e29eîy j reposnintoser. 


oì nîdos] Schol. nidol elos tà è% Bolov rinurà èvBlpuarà, Ssneg 
Fwedxd riva ùnò tà 019IN, & 8rduouesda* vi dì ta Bruxeluera taîg 
rreosxspalala:z. Cum hoc altero scholio Bauerus et Haack. tAovg 
intelligunt galeas. Conf. Schneider. vocab, gr. s. v. At recte 
monet Levesqu. 7/0ovg hoc loco non esse pt/eos; mirum enim 
fuisse, Si Thuey dides sola capitis teguménta observaverit. Se 
.quitor igitur prius scholion: & vò 01797 èrdvipeda, atque Thu 
tydidis verba reddit: /eurs cuirasses de feutre, coll. Polluce 
Onom. VII, 11. Primam vocis sé205 notionem fuisse monet vi/- 
Ium, feutre; ex villis factos esse pileos; sandalia iis esse munita; 
tentoria tecta. —' In verbis scholiastae nihil est emendandum. 
Verbis tà 01797 significat loticam, verbo 9wecwa altetam subter 
îllam indutam, quo et tela arcerentur et externa lorica aenea 
Jlevius insisteret, minus membra militis urens. Mox ad /aMoute 
wwy supple aùròy et intellige. Aaxedasuoriwr. 
_.  T% oye] i. e. tije oyewc ti xwàvoe.. Nara non raro res ipsa 
pro defectu rei ponitur. Vid. Heyn. ad Hom. Il. t. VI, p. 26. 
Schaefer. ad Sophocl. t. I. p. 234. Herm. ad Soph. Aiac. 659. . 
Lobeck. ibid. v. 705. Iacobs. -ad Liv. p. 389. Haec observatio 
adhibenda est Ciceroni de N. D. II, 19. primusque sol, qui astro- 
rum obtinet principatum, tta movetur, ut quam terras larga luce 
compleverit, easdem modo his modo sllis partibus opacet. Cui 
loco simillimus est Horatianus Od. III, 6, 45. portare fustes, sol 
ubi montium rutaret umbras et tuga demeret bobus fatigatis, 
amicum tempus agens abeunte cuiru. Virgil. Georg. IV, 484. at- 
ue Ixionii vento rota constitit orbit. Sic apùd Horatium intel- 
figenda verba: somno fatigatum meroque. Hinc etiam sanus 
 putandus est locus Livii multum vexatus XXXIII, 7. deinde post: 
uam nuntiî instabant, -el iam tuga Mmontium detererat ne- 
dula, et in conspectu erant Macedones etc. Nempe nebula detexe- 
rat cessando. Horatianum ex Homer. ll. x. 98, petitum est: xa- 
perip dddyuires Hiè xad Urryg. v. Huschk. ad Tibull, I, 7, 40. 
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moldor de 16 ati tr 16 avrò avaorotpeota, Evyudatoartz 
Eyoonvar È tò }oyarov èovpe tie vjoov, d ov modù ans. 
uaò ToÙs tavtoy quiaras. ds di èvéedovar, Erradda 7nÙ 
molho eri miéove Por teSaoanaores oÎ yudoi Erréxevto, xa 
tov Aaridaruoviov 6001 ur Uroyoposries éyuatehauffavovro, 
ané0roxor, oi dè rroddol diaquyovtes èg tO tovua pera vor 
Tevtn quhaxooy reberto mapa nav de’ Epuvovaevoe reo i 
Erluayor. xaì oi ‘A&nvato. Eriomoueror megiodov uèv avro 
xa xurdcocw yoplov loqui ovx eÎyov, mroogiortes dè èE var 
ties Woacda: Eruporio, na yoovov uèv moluv xal tijs Fui 
ces to mietotor tela:mepovpero: @uporeooi Uno te THG ud 
qus xal diyove nai ndiov avretyor, rrerowperos oî pèv éteha- 
cesta. în toù uereogovu; oi dì un &rdovva:, ikov d° oi Aa 
sedaimorio: Huivarto 7 èv TO mIlv, OX OVOnNg CPoy TS uv- 

36xAoicews è tà nhdyia. èmedì dè anéoavtor mv. 1r005E4ddr 
o tiov Meoonvicov otoarnyos Kitcovi sal Anuoodevee Alec 
èpn sorv oqpes. ei dè Povdorrar tFavidà dovra: twdy toto 
tor usoos ti nel Tov yuov nmeoséva natd vartov aùros 
6d6 7 dv avròs sUoy, dorsi Pitoaota: tiv èpodor. Mafy 
dì è qroero, éx TOÙ &paroùs oounoas dere un Îdetv Euet- 
YOUC, XATÀ TÒ @ei ageixov TOÙ sonpvwodovs T7S Y}OOv TPOS- 
Balreov xaò 1 où Aantdaudvio: yopiov layli miotevoavtEs oÙ% 
apudacgor yaleros te uaè ubhis meouddov habe, xoù Èni 
toù uerswpov teerivys Arapavele xat& VOTOV AUTOY TOÙS pir 
to adoxyro &erdnte, tous di & moosedéyorto idorras roddg 


35. tvyxAgoarres] conglobati. v. Popp. prol. t. I. p. 186. Mox 
ad roùs favrov gpulaxas supple 77005, quae praepositio repetenda 
ex praegressa &s. 

rito Boz) A. F. H. I. K. L. N. O. S. c. e. f. g. i. vulgo r72for. 
Mox èrioniuevo. A. B. F. H. 8. pulgo ancorsbpevo. Verba woacde: 
arnesovto habet Thom. M. p. 164. Vide de hoc verbo et proxime 
sequente Poppon. I. 1. p. 188. 

36. &4205] Schol. uaratws. Schol. Venet. ad Homer. I. v. 
144. xaì ws è.) tò mAetorov darti voù uatny èyouvto oî ‘Attimo Ti 
dllus. sal sacd Govavdlòn cvreyòs totiv abto svosiv xeiueror, @I 
Etym. M. p. 68, 44. v. Ruhnken. ad Timae. p. 198. 

xatà tò del rraoeîxov] F. H. I. L. N. O. P. S. db. i. et corre- 
ctus A. vulgo raejior. Dixi de hoc loco ad I, 2. init. Vulgata 
hunc sensum habet: per continentem tractum praeruptarum ru- 
pium. Nam Graeci regiones, montes et alia dicunt a&ryxer, di- 
xev, xadiuev et naonzer, quod Latini, porrigi, pertinere, per- 
tingere. v. Duker. ad h. l. Atqui si continens tractus fuisset 
rupium, dux Messeniorum non potuisset in editiora enitij iam 
vero enitebatur, prout praeruptum insulae litus aliquem aditum 
dabat, i.é. xarà tò deb rraosîixor. Conf. Heilm. Abresch. misc. obs. 
vol. III. p. 305. Mox dedi negofatrer ex B. d. g. pro vulgata 


noosfatywr. ° 
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uadlor Enédiwos. sai ol Aaedapono: Baddopevoi xe dupo- 


téowdey Tn al yiyvopevo: èv 10 avro Evuntomari, ds pe- 
où» perche sincaa:, to iv Ospuorvia, èxtivoi te go ve 
argandò meowddorror tor Ileoodr dupddoniar, ovtol te 
aupifoho: nin ovtes ovxeti avtsigor, Giàa moddoîs te dhizos 
uayousro. sab Godevelg cowpator diù tiv orrodeiay UrtEgOIROvI ' 
sai oi 40rnpato: inodtovr NON tosy èpodcor. yroùs di 6 KAlwoy 37 
saò 6 Anuoo0dérng dti & xaò Oorrocovovr uGddor èrdancovoe, 
diapBagnooutvovs aUrobg Uno Tije opersoas otRAatIàs, èrrav- 
Gav tiv uaynv xaì toÙg davriy ansiobav, Povdopero: ara 
geiv avtovs. A9nvaios torres, eÙ mos toù xnpguyuaros Euov- 
cavtes èmixhac0eler ci] yvou tà onda magadovva. xaì 1]0- 
ondelr toò staporros dewov. Senpuiav te el. fovdowro tè 
Sia mapadovra xa. opîs avrovs A9nvalog bsre Bovie:doas 
O,ti Gv Exeivous don]. oi dè auovaariss magijzav tas dorridas38 
oi rÀ<îoto: xaò TÙG eloas Gréosicar Andoùrre noosisota: ta 
sexnouyuera. pera da tara yevousrne TIC araxoyig Euvijà- 
dov dg Moyovs 0 te Kiéoy uaè 6 Anuoodirm mai Èxzivcov 
Zrvgwy d Pagaxog tr mpOTEGOY Gggorztor Toù uiv rrpoitov 
vebryxoros °Emtadov, toù dè per autor “Inmaygstov îpyon- 





xal cî Aaxedasusrios — trreyuigovr]) Structura horum verborum 
similis est verbis III, 34. ò dè reooxaleodueros + iv quiaxi àdtopie 
elye, ubi v. conf. infra ad IV, 80. Scriptor, initio dicere volnit 
oi Aaxedasuòvio: yevouevor èv té abri Evunispuare toi èv Beouoni- 
deu neosl9irruv uv Ieocdir diapdaoeicsr, obxtti àvreiyor. Sie 
vulgata huius loci distinctiv compafationé aliorum locorum ad- 
modum similium satis defenditur, a qua Krueger. ad Dionys. 

. 269. abiit, ita locum censtituens: oi AaxeTasuorios Padibuevol 
te duopottow3der HAN xal yiyroperos dv ti avrò tvuntduari, ws pe- 
sooy 120 elxdoa., ri dr Osopuortvda:, (èxeîvot te que, tn roani 
sreoseddortwy tv Ieo0wy, deg 3apg00r, ovtol te* (sc. rreosti9ovtowr 
tor ‘A9nvalwr diepPaoncar. Sed ex ratione linguae nihil hic re- 
peti posset nisì diepFaogoars quod non sufficit) &up/folo Hdy dr- 
tec odxér. avteiyor. Igitur postquam dictum est diep9aozcav oi 
«faxedasuòrsos, iam sequitur hoc tantum leviuseulum, si cum illo 
compares: oùxérs dvreîyov. Ceterum confert Eurip. Iphig. T. 1333. 
«sîvot te Yao oldnoov ovx elyov yeooîr, mueîs re et 'Thuc. V, 17. extr., 
oi Aarsdasuorio: — nospirtas Tùpy Edu aow xaì dorreloarto noòs toùs 
*A3nvalovs xa) duocar, txsivol tt meos toùs “Adnratoves trade. Qui 
loci nihil probant. De formula «ws sìxdcas v. Herm. ad Viger. 
p. 744. De vocabulo &up(fodos v. paulo superius. Adde Zonar. 
p. 144. Imitatur Appianus B. M. 77. 

37. yroùs dì — Ste — diapdagnooutrovs] Schol. tò tîjs ocvrrà- 
Eewc èrart ot, — diag9aoroorras — dlik n ovrratis 2vyllaxra:. 
Similia dabit Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 118, Popp. proleg. t. I. 
p- 198. obs. p. 185. not. 

38. “Irrayotrov] ,,De Hippagretis apud Lacedaemonios agit 

dif, 14. 


etiam Cragius dé rep. Lacè idetut ergo Thucydides 
31 
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‘uérov By toîs venpoîs ri leirros nuudrov dic reBrebros; al- 
Tòs toitos Epyonuivos Goyuy nata ydpor, & tr Èeeivo: nd 
oyouwr. 3leye dì 6 Zrugov nai ci pes aùrov Ore Bosdoria 
Faxnovretoaoda: re0ds Toùs Èv ty rmsloio Aandaporiovs 6 

o” 09ds sro. xaò Èuelveov pev ovdéva dpirton, aisir 
Sì toy ABnvalcor sahovvreor èx tig qreteoy snoveae sai ye 
vopérov èrepcormoscov dic # toi Ò tehevrato; diaràevoas ab 
toîs Gnò tor x rijs mretoov Aamdaoricor arno ary zede 


Ort Oi Aondarmonor xehevovow duas avtove sceoÙ Vor al-. 
mov Bovdeveodar, undér alcyodv mowovrias. ci dt xa dar 
ove fovhevocuero: tà drha maoédocar nai cpàs aÙrovs. rai 
TavtmY pèv tiv Muioay xal viy èmovvav vorra èv quàazi 
elyor avtode oi ‘Adnralos» ti È voreoala oÌ uèy Abrpaiv 
soorator ot@oartts èv Ti) vijom tedda diconevatorio dsc È 
arhoùr, sai toùs drdoas toîs teinoaoyo:s diedidocar È quia 


ar, oi dè Aanedarnovio: srpvra meuyartes toùs venpode de 
mouloarto. &nédavov È Èv t5 vuo nai tevres tAnpOycer 
tocolde* sixoor iv Ormdîra: dilfinoav mai terpandoror oÈ mar 
‘tes Tovtov torres txopicByoar oxteò &riodéortes Toexduioi, 
oi dè &Moi anédaror. sal Imaoviara: toltor ROAYv TOY 
Galrrcov regi eixoci xaò Enaròy. A0nraicoy dì où 1roddoi du 
399daonoar' 7 yo puoyn où otudia pv. yoovos dè © tvuras 
grévero 000y oî &vdoes oi èy t] yo Eroluogur&noay @eI10 
vis vavpagios péygi tie èv tj row peyne éfdougxorra fut 


secundum hunc ducem non proprio, ut alios; sed muineris né- 
inine appellare. Paulo post coniungo èpzezuéros xatà rouor. Nam 
indicat ‘lhucydides, quod etiam illa ef 7: èxeîvo» nooyoser osten- 
dunt, horum ducum alios aliis non suffragiis militum, qui in 
raesidio erant, sed antequam hi in insulam traiicerentur, pu- 
Blice ex lege subrogatos fuisse, ut in locum priorum, si quid his 
accidisset, succederent: quemadmodum in militia navali riavarcho 
legatus addi solebat, quem éruoroZéa vocat Xenoph. hist. gr. [1, 
1, 15. II, 1, 5. IV, 8, 11. V, 1. 5. 6. et VI, 2, 25., ubi v. Schnei- 
der. coll. Valcken, ad Theocr. p. 263. et Schneider. in ind. s. v.], 
de quo Iungerm. ad Polluc. I, 96. et Scheffer. de milit. nav. 
IV, 5. Stephanus coniungit aeyew xarà vouor ac vertit: qui legi- 
timum imperium obtineret. Nec tamen negat xarà vduoy etiam ad 
èpnenutros referri posse. Hoc melius est. Nam hic solo verbo 
.deysw satis significatur legitimum imperium, et supervacuum est 
ei addi xarà rouor. Sic paulo ante ty uèvr rodtegor doyirimr et 
supra cap. 9. foye d’ adròy ’Ensradasy ubi nemo desiderat illa 
marà vouor. IUDuker. De Hippagretis vid. Mans. Spart. I, 1. 
p. 153. Odofr. Muellet. d. Dor. P. 1I. p. 241. Ad principium hu 
ius capitis, verba dréoescar tàs yeî0ac, quod signum deditionis 
erat, v. interpretes ad Tacit. Annal. hist. I, 54. 
oî navtes] i. e. in allem. v. Herm. ad Viger. p. 727. conf. 
Fhucyd. I, 100. VI, 31. extr. VII, 24. Verbis anéFaror — 
diepdagnoar usus est Diony?. p. 841. 
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qu sai dio. router rreol elxoowo Audoag tn «al: ot modofuc 


Mepi tor omcordar angecar Ecrrodorovrto, tas dè kiiaz tot 
&riéovoi Meboa Bierotporio. sai ny otros èv ti viow ual 
dia Boara èpuatedig9y* 6 ydo doycov "Eruradas èvdee 
ortos ixaoreo mao:iyey 7 005 tw éEovolar. oi uèv di 
Adnraior nai oi Tledortorrnowo: dreyosonaar tb otparò èx 
«ig Ilvhov Encteoo: rt cixov, naì toù KAécoros xaimeo pa- 
vwdns ovoa n" vmoogenis anéfin* èvròs yao eioci» mueocdy 
Myaye toÙs ardoaz, doro Unser. maoà yrosum te dn uad-40 
lora tav sara tòv néhiuor toùro | roi “EMyow èyévero» 
tovs yao Aaudayoriovs oùre up où dvarag ovdsud 
blow te orha rmapadovva., &la èyorras xaù uayopévovs 
ws iduravio amo9ynoxev*. amiotovrits te un elvar tove mapa- 
dorsas toîs teBveddotr Guoiovg. nel tivos doouévov srorà Bore 
cov tav A8&nralcoy Evupayov dì dy8ndova tra toy èx tijg 
snoov alyualestoor e ol tedvecites autor uadoi uerabol, ars 





39. évdeeortows) v. Elmsl. ad Eur. Heracl. 544. p. 101. 
satreo — àrcéfg) Thom. M. p. 594. ' 
vréotn) Thom. M. p. 879. scribit, poetas tploraua: dicere 
ro vruoyrovuas,s sed Duker. docuit, etiam Platonem Alcibiade 
secundo sic loqui, nou longe a principio. Alios scriptores pro- 
sae orationis, qui verbo hoc sensu usi sunt, indicavit Dorv. ad 
Charit. p. 380. et 569. adde Valcken. ad Theocrit. II, 164. t. I. 
p. 69. Heind. Phavorinus: Upioraua:, où porov &vtì toù vruoyroù 
paso Govavdldne, Sere Untotn, dilià xa) arti toù vrrodiyopua: etc. 
40. ànsoroùrié te — 6uolovs}] Ambiguum est, utrum haec 
verba prioribus an sequentibus annectenda sint. Utraque ratio 
difficultate laborat. Illud si praeferas, participium et particulam 
osita esse cogitabis pro verbo finito y7/otovy te, ut suppleatur 
hier $ quae ratio nec per se commendatur, quia non intelligitur, 
cur scriptor particulam e plane supervacuam addiderit; et sen- 
tentia sequentis periodi flagitare videtur, ut secum illa verba 
ìungantur, et puncto distinguatur post aro9vyoxesr. Nam propter 
id ipsum, quod induci non poterant ad credendum, similes mor- 
tuorum esse eos, qui arma tradiderant; extitit, qui unum in in- 
sula captorum illud interrogaret. Sic igitur anacoluthon in ver- 
bis esset statuendum, posito nominativo pro genitivo absoluto 
articipii; id quod nihil.est, quo excuses. Igitur nunc in ea sen- 
entia sum, ut.dicam repetendum esse #gÉ/0vv» ad participium dre 
otoùrres hoc sensu: und sie verlangten es so, dass sie niemand 
feir einen Lacedaemonier hielten, der die Waffen iibergab. Mox 
etiam de sensu verborum d; dy9ydira disceptatio est. Atque 
Scholiastes quidem has interpretationes proposuit. dò Zinnr. # 
Sidyora* * A9nvalwy osuuagòe tie ay3dueros, fjros toi ° A9yvafoss 
dos qootixiig Goyovosr, } aydsueroc ènì ti tv Aaxedasporiwr ocvp- 
qooù, figero etc. Sed ex responso Lacedaemonii patet, sensum 
esse, quem Portus expressit, uf es cum insaltatione dolorem in- 
ureret, zur Krinkung, quanquam fateor solennius id dici #7 dy- 


Indire, 1005 ay9ndéra. 
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spirato | AUTO oddov - . ay Gov elvas t0nì s Aîyen 
Toy dioroy , 4 roùs ayradoùe dreytyveoose , bi pet ITOLOVpe- 
Yo dr: Ò èyrtvyyavoy voîs re M&0w xai roteare diepPeloero. 
41 Kowwodérror dè tor ardocr où, *Abraîor. éBovlevow l 
° Geouoîs piv avrove qudaccsy “pbcos OÙ ti 3) * pò, 
oi Ilzhorcoryyowe 00 tourov Èc tHy yijy ow, Sara 
YOvTES artoxtelvaL. Til dè Iv.ov pulci KETECTIHGAVTO * sa 
oi éx tic Navraxsov Meconnor de de nergida tavenv, du 
7ao 7 IIvkog tie Mesonridog score otcue. #76, steuparis 
co» aUteiy TOÙS imandetoratave Major TÉ Tnv Acconto 
xaò stàziora èBharror duoporo: Ortis. oi db Aanedasuor 
auadiig Ovreg èv tw moiv geovo ,Aporsas sai TOLOUTOV sod 
uov, toy te Ellostoy ci ropohovity uaò pofiovueros un xa 
ni uaxg0reooy olo: n veoseodd] Toy MATA: TY Lopay , OÙ 
Pudiwe tpegor, alba nalmeo' où fiviiueroe èrdnhor elvai toîs 
uddnralos 8mpeofesorto stag aUTOdE. cb ÈrFuOYTO yy te 
Ilu.ov noi tous evdoas xopiteodai. oi ds eLovooy té dot 
yovro sab ohi aus QosrorI dov aUTOVE dmrpaatovE ATÉTTEUTTO7. 
taùta uèv tà teoì Ilvkoy yevouero 
42 Toù è aùroù Véoovg ped. raùra #0 A8nvaîor È 
tiv Koorr0tay iotontevo ar vavoiy. dydorxovra sorò Fesgidior 
ordito favriy nai é incitaycoyoiz vavoi diaxoo tor irerreli» 
0w uolovbovy dè uoù Tav Evpparycoy Maroso: sai * Ardo 
sai Kaovotioi, ot, otgaTyYe Uè Neixias 0 Nixnodtov Totros av» 
108. mÀeoytes dé Gua È èoyoy uerabb Xegoonjaov ‘Te not 
“Peitov Ès TOV alzialio toù | goopicu vitto dv d Zokvytog do: 
c éotiv, Èp ov Amos to, moda idovdévres ToÈ, Èv ti Ln 
e Kopw8ios èrrodéuovr oÙcw Abokesor: ai Xn VUY èrà 
uUTOÙ Zohyea xahovuéyn èotiv. ano dì toù alyiadoi tov= 
tov évda ai vijes xatéoyov % uèv uoun abtn dwdera otadi= 


#r0axror] Memorat ex h. Ì. Pollux 1, 137. AÀdde Etyrn. M. 
et Suidam h. v., ibiq. Kuster. Galenus in glossis Hippocrateis : 
dipaxtor, où uovov tòv sic Tò bosoveyeîy (sic emendat Dukerus pro 
isoovoyor) yonctuor, dalla ma) tò Evdov toù flXovs. Bredovius ait, 
Spartanum illum consulto illa voce usum esse, quae resporidet 
nostro Wocken et Pfeilholz, contemtim loquens dé armis, quibus 
Tono sint; non enim viritim pugnatum esse, neque cominus; 
igna sibi ingessisse hostes, non manus consetuisse; eminus au- 
tem ingesta vulnera fortuito in hunc vel illum dirigi. In eandem 
sententiam alter eius gentis dixit: où puéde pos Todo, Sri arnoda- 
vroùuar, Gdl STI virò yuvidos toùotov. Simile quid in pugna Leu- 
etrica quidam, Zeyoriwr tivòv debe Thy Nusoay Tavtny tor ayador, 
rtodloù, inquit, Thy nuéoar atlav elvar duvapérny tòv aya9òyr deitas 
ciov. Monuit Wasse. 

41. postuytwr]) Huc respicit Aristoph. Pac. 630. 637., ubi vid. 
Scholiasten. 

42. &nò dè — xatéoyor] Thom. M. p. 748. 
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ovs dréyie, 0? Kopw0twoy nélig s 0 de loduòs &- 
trovi. KoplrOe. di moonviouevo: è “Aorevs Ori 7) otoatie 
neu 10v Abyvelcov è ndeiovos, 66 n noav is loduòv mey 
tes nÀnv tov fto îobuov* nuò È v.* Aunpazle nal Îv Aevxa- 
dia anipoav avro 'nersandoroi Poovpot* ot d° Aido: rardn- 
pei èrnetnoovy Tovs “A9nvatovs of saracgnoovaw. cds dè av- 
rous È dadov vuxtòs xarardevoartes al ta omueta avroîs 70- 
dn, xatadimories toÙs Muices avrov iv Keyyosnd, iv @00 oi 
°ABnvoio. ènè ton Koopuvova to, #Bondour serà tayos. 
val Barros pèv è Ereoog To otpAtidzAOr, dvo reo "oo èy43 
ti uoyn oi maporrss, dafov Moyor nhber Enì tiv Sokvyeay 
. soouny quiakcav aretyioror oUoar, Avkogoror dì toîs- dos 
Euvéfahe. naè mocotov tv to deb sto tv A9nvalwov eù- 
Hus arofefyuori 100 ti Xeacornadu vi KopltrBior Eréserto, . 
èrruta dè xai td &Aàw 'otomtevueti. naè nv n uoyn xeoteod 
vai èv yeocì nG@ca. nai TÒ juev debion xéoac tov A08nvaicoy 
saò Kagvoticy, oùro: yao tappretayuéve: 0ay toyatot, E0é- 
Ferré te tovs Kopwolovg xal Ecogarto uodic: oî dé vrroyco- 


è dè: 2o9uòds. eTxoc:] Palmerius emendat ‘e7x00; xa) dati», de 
‘qua coniectyra tacet Poppo prol, t, IL p. 230., ubi pertractat, 
situm harum regionum. 

è» Asvxadia anijoar] vulgo &riacar, quam scripturam ita ex- 
plicant, ut in dryecar simul drjcey inesse dicant, ut vicissim di- 
citur zagaytyvecda, sive naotivar eg tiva voror. Bekker. edidit 
- @rijoar, lectore de vulgata non monito. 

ànetigovy — xataoyijoovosr] Thom. M. p. 748,, ubi est }. 

tà onueîa} articulum addit, significans signa, de quibys canve- 
nerat. Scholiastes: aùroîs toîs Koesr8loss pedn tà onueta rracà te 

prov tr Er T% yooa, Onpuasrirtuv aùroîs ST: modfusos èrtijà= 
For, dai dè roosvrraxaigai tè Museas yerouétrns. Negant Bauer. et. 
redov. ignifera signa hic indicari; haec enim non posse voca- 
bulo ongeia dici. Quare aùtoîs non referunt. ad Corinthios, sed 
ad Athenienses: et cum Atheniensibus signa sublata essent, i. c. 
signa humo fixa erepta, quo iuberetur exercitus iter ingredi. 
Quo nihil cogitari potest ineptius. Nam ne dicam, in eadem, 
sententiae particula modo aùrots ad Corinthios, moda adroî; ad 
Athenienses referri; quid signa ab Atheniensibus humo fixa, qui- 
bus ipsis, quande castra movenda cssepta indicabatur ad Corin- 
thios spectant? Nempe sequuntur verba: xaradimdvias roùs nul0ess 
aùròv Corinthii è£07g04v xgtà teyoc. Itane vero hi tum demum 
rofecti sunt, postguam Athenienses appulsi signum profectionig 
errestris dederant? Nihil obstat, quominus omzueia accipiamus 
signa Corinthiis ex illa regione, ubi Athenienses noctu appule: 
rant, a suis data. Sic infr. cap. 111, postquam scriptor dixit, 
Brasidam peltastas suos iussisse Sus Onore — tÒò onutior èodeln 
O tuvéusito, mosòtos Èsdeduoser, exeunte capite subiicit: &rera 7ò 
onnsior toò nveòe, ds elonto, aréoyor. Omitto illud, quod Corin- 
thii ab Athenienzibus longius aberant, quam ut signorum subla- 
tionem cernerent. 
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encertz s0ÒG ‘ alpasasr, ny 7ao0 vò _ guoglor modsavizo wÉù 

BeMorets pr 9041 dia OvtK smotò onirataa 
srpecar vd, Cebaptreor dè osv Abnralcor dr yeociv xv na 
v 7 HOT. Aoyos dé 71 tor Kogwdicow èri ondnoag. Lo 
eÙcovvpoo xé0e Èauror Eronpe cdi toby A9nralcor 10 Celio xè 
cas sai èrcedicoter è; tìm da y dè ano TOY VEDI 
avsoroepar ol te A9nraloe sab ci Tila tò dè dia 
otoatoredor duporspodw iuayero cuvegoc, para di. ru 
detior xépas tor Kopurdlar, îp_ © 0 Aux0ggeov dv Narra T0 
edoovupor tiv A9nvalcov Muurero* indoor yd0 avtode éni 
44t Zodvyuay nounr mepacer. q00ray iv oUr moàùr ar 
vetyoy ovx éràdortes aAlo1g * îmuTa, fuor: 7°0 Toîs Ad: 
raiois où lmnijs copelauo: Euppoyduero:, teov st80cy oÙx èyov- 
TtoY InTOUE, étpuroryo oì Boolroro: rai ÙregdgnaaY 71005 

tor iogor, sal è0erro ta ortha masò ouxéti xaré 3asvor , a 

povyalor. èv dè ti teoni] ravty “ate TO deliav xépas 0ò 

schelotoi te UTI ansdaror sai Avoggray ò orgarazoe. A 
dé han otoRtIA TOÙUTE To TooTtO OÙ sata Alano ITC tag 
oùdè rayeias puri yerouéwne, èreù éBraoOn , y0asq 
sT00g TÙ perémoa idovon. oi dè Amato, e A ITA auto 
èrnioar È paynr, TOÙG te vexgove foxvdevor val tovs Eavrca 
arggoùrro , roorrator te evOéwe tornoay. trois d Mulossi Toi 
Koewéiw , 0î éY Ti) Keyyoud sxa0nyro Vdaxes pi è èrncè tor 
Koopuvewre TÀ. 2U00001 $ TOUT où xatadn ” pax, Ci Urà 
TOÙ doovs toù ° Ovelov* NOYLONTÒY dì che edo xè 006° &yroo- 
cav, iBondovr evbve. 8fontnoar di sai oi èx Ts tolkeog 
mosofirzoo: tor Kopiw8lwy, alcd0pevot TÒ 7eyevquevov: idor- 
te dì oi A9nvato. Eypurartas aÙrovs èmovtas, nat vopicur= 
TEG Toy Èyyùs AOtUYETOYOY ITehorovyno{woy Boygeray miéva1, 
aveycogovy. xaTA Tayos è tas vat, Syovreg ta oxvdevuare 
xai TOÙG éautdv vexgoÙ$ TÀnv duoîy oUG éyxatélarcoy où du- 
VAUEVOL evostv. xi Gvafavres Èmi tc vavs Encoawwdyoar È 
Tac érunernevas vHOOUG, èe d° avrdv èrrxmgUNEvO Rpuevor TOUS 
VEXOOUS 0VS Eyuaréharroy Urcoondrdovg avelhovro, areédavov dè 
Kopw®iwov uèv îv ti] uayn dwodera wai diaudoroi, “Adnvaicor 

dè OMy% èhkocove TTEVTMKOVTA. 

“Aoavres dè èx toY vyocoy oi Abyvatos &n devo ay avon- 
usoòv és Kooupvere “ne Kopwdias* Grvégei dè Tm noÀe0g 
tixoor sal Éuatov aradiove. ucì xa0oouocperoi tnv ce yi 


PS 
Gi 





43. nesodosr] Schol. supplendum ait #229sîy. Poppo prol. t. I. 
p. 293. cum nostro auf den Flecken einen Versuch machen com- 
rà Sed hoc sensu ubique genitivum cum verbo iungit, velut 


6l. IV, TO. Quare Heilmannus coniecit legendum esse ne- 
quosmr. 
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a ini xal any vuuta nudicarro. ij è toripala. napa- 
màevoartes è trav "Endavoiar nootor sai ancBaoly va m0w- 
oautro: @pisorro è Medaviy nr peratò “Enibaipov xai 
Tookiros, xa) amodaBortz tv TE Xioooyngov îoduoy Èrei» 
var, iv © 7 Medwrn tori, xai qpovgioy XOTCOTHOAUEVOS 
jotevoy TOv èrera qoovov tiv te Tootnviav yijv xai Ali- 

a xaì ’Endavpiav. tais dè vavoir, Emuòn étereiyioar tÒ 
geoglor, réràevoay in oiKov. 

Kara dè toy altr yooror 0v taùta Èyiyvero, xal Eù-46 
Quusdior sai Zoqoxkîg, énedn tx sig Iudov amnoav È tHv 
Ziseliav vavoiv ABnvaicwy, Gquuopsros è Kéguvpay èoroazev- 
cav perà tov èx tig modecog Éni Foùs èv tò dopu tig "Zotorns 
Ksouvpaicoy saBuovpévovs, ov tore pera tnv oteow diafar- 
Te iuparovy te tie 77 xai modda sPiantor. roogfalbries 
è T0 per telyiopo «lh0v* oi di ardoss MATRTTEPEVYOTEG Ad 0008 
PO pertcogov. ti EuwéBnoar vere tous puiv èrixovpove maoal 
douvas, seoi. dà equiv ta onda magadirior ov Adyraiov 
dipov diayviova, xa aùtore È tum vjoor oi otparzzoi tiv 
Ilevyiav Ès-quiaxzr diexdpugar viroonirdove, péyoi où Adn- 
vate neupdoow, ose èqy ti add arnoddecoror, dmasi de 
Auoda: tas ottordes. oi dé toù dryov mposrarai toy Keo- 
evoaloar dedibra un oi ° Abyvaîos toÙs éibortas ovx aro- 


LA 


45. àaplxorro è Medaryy] Strab. p. 575. B. Alm. peratò 33 
Toos]ros xal “Ermdaveov ywelor rv dèoebuvòv Midara — macàa Bov- 
sode dè Fr tuo drisyoagoszg Medeiyn pioeras opuosvvuos "vj Maxe- 
Ove] _ o 

., 46. yoeorovr Br] yesror taura A. B. F. H. N. h. et sic edidit 
Bekker. Vulgo yedvor xa? $v raùta. Ego ratione habita loquendi 
usus Thucydidei 8y retinui. Vide adi, 1. extr. III, 43. Adde 
11, 17. xatà tòv yedrov toùror vr etc. Mox in verbis, quae vul- 
>@ eduntur dwsre dr 71 Gi@ Bcripsi dar, quia altera scriptura ab 
oc scriptore aliena esse videtur, et sic habet cod. d. Vide Popp, 
obs. p. 139. not. proleg. t. I. p. 230. Krueger: ad Dionys. 

. 274. “Av pro #é» praeter hunc locum tantum ter legitur VI, 
13. 18. VIII, 76. Vid. Matth. Gr. p. 876. . 
toùs #296vras] Krueger. ad Dionys. p. 150. dictum putat pro 
abdrodvs è296rras, i. e. eos, optimates in Ptychiàm traiectos, ubi 
advenissent, collatis his locis V, 27. KoelrFsos ds “Aoyos teardueros 
seguito» Àdyovs rtosoùvtas mode Tivas Tv dv télec drrwr Aoyelar, we 
on — àrodeitas dardoas dliyovs deyir aÙùroxedtoras xa) un neòs Tov 
Huov Toùs Abyovg slvas, tod pù) xataparsis ylyvesdas toùs un rtelcav- 
tas To 1Àz3Ios. V, 60. .afovdero Toi dò toù 26qp0v fantoirias èrà 
T)v toù Udatog èxteoniv, èrnedav nidwrra:, xarafifàcas, tous ‘40 
qelove xa) toùs Suuuaygovs. IV, 131. rmposfadovies aùtp (tw Z6gu) 
sata xodtog xal udyn èangovoaress Toùs ènubrtac torparoredevoario. 
Qui loci nihil cum' nostro commune habent, nam in iia non in- 
terpretandum est: eos populo non persuadentes, non eos occurren- 
tes, impetum excipientes, sed c05, qui popule non persuaserant et 


f 


47 Ksoxupaiwor. 06 
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xTsivoici pnngorcireas toorda ti ov èy pi) vico sretBovsi 
civas bilyovs, Umormeéuyarces plovs nai didabartto cos sat 
eUvosov. dj déyuv Sui xodtivtor avtols EN dog TEUOTA Gro- 
docva:, rrhoîoy dé ti avtoi temo piddev yao di toÙ 
otpetnyoùs tor” Afnrailcor naoadeosm aùrovs td dnuo teo 
dè îmucar xai ungernoauiraov vò rÀotoy è 
migorres tAngdyoer, èhéluvrò te ai otrordaè naò toîs 
caio mapedédo to oi ravres. tuv:haBorro ds: TOÙ TOIOVTOU 
oÙy quota, dere ax0:fi tiv m00paow 7evéoda: na roÙe | Tey- 
anoauerovs @dséotsoor Sxyeuorjoar, oi otoarnzoì tav ° A0n- 
valu ; serdinio: ‘Syrs taz Grdoas ui) ‘dv PovdeoBa: int. 
Ghkcor souodérras, dor avroù ig Zixekiay &rheov, TRY ti 
up toe dyovor moosmocas. maoalaBortes dì above 08 
Kioxvpelo: È oîimmua uiya nadetobar, nai borspoy EEdzor- 
te mara, sixocw Gydoas difiror dia voir atalzbiv Ordezoiy 
ssaréoodi naoarerayusvor, dedeutvove te: moos AAddovg 
ngi rauouirovs xai xevrovudvovs Ùrò Tor naoaterayptyoor, 
el scoù tis tra Îdor y000r Eauroù' paczizogopor TE maps 


48 byres Ermerdyuvov ‘ri Odod Tovs cyodaizioov moosiovtag. sul 


è uèv &vdoag iEnxorta FhaBon tous iv 16 olunuari: tovra 
tò toonm teayayories nai diapBelpavres® dovro yo av- 
Tovs uerectiocarias mor khàdoce dersv* vs. dì Fodorro nat ng 
aUTOt &drkaooe, tous te A0bnvaiove inenglobyio xò èxéhevor 
ocpac, si fovdovra:, avtove diapdeioriv, Èx TE TOÙ oiKnuaros 
cixéri ep itéyat, 003° Egiéras apazay xOTÀ divano gr 
questa oUdéra. oi di Kiquuoaîoy sarà pin TS Guoas 
od aùroì dievooùvto Soda, avafarres dè ènù tò térog 
toù oîxmuaros nai diedortes tiv door iBaldor TH xe0a 

uaò Erokevor sato, oÎ dè Equiaccorra te ds HIUvavto nai 
Gua oi roddoi apas avroùs dispduoor, diatove TE oÙs &gpier 
cav Estivo È tas oqayas madiévtes na x xdevcov turcoy al 
Ètujov autoî Evovoci Toùs omapros xa è ty inatrior ne- 


eos qui impetum exceperant. v. Matth. Gr. $. 269. not. $. 277. 
$. 506. 4. Hic sane exspectes aùroùs è196r7a5, sed videtur di- 
ctum ut nos dicimus: die Angekommenen pro sie, nach ilrer An 
kunft. Mox Bekker. di dedit pra vulgata dj9ev ex A. B. F. H. 
I. K. L. N. O. P. d. e. g. h, i. In cod. S. est dj, ad marginem 
eius dj3er, in cod. c. 27. Ac paulo inferius vulgo parum graece 
legitur arodidedra:. v. Buttm. Gr. max. JI, 1. p. }10. Correxit 
idem ex A. B. F. H. K. L. N. 0. P.Q. ce. d..e, g., quibus acce- 
it S. 
«48. dvafavres — xeoduw) Usus est hoc loco Eustathius ad Ho- 
mer. Odyss. a. p. 1421. Rom. ad probandum usum vocis 7éyos pro 
otéyos. Conf. 'Thom. M. p. 808., ibiq. Oudend. et Reisig. conie- 
cian. in Aristoph. p. 17. 

sad Gua oi mollo — diepdeezoer] Poppa oba, p. 33. restitu- 


LIB, IV. GAP; 48. 489 
oeignuara sosodrits, &rcayyduevo: , sravtì "Todrreog «dè nolò 


Ts vuxtos, Bneyérero 7ao vÙé TO i sito avadovrrts opag 
avtod; xal fadhoperoi Uno toi Giro: dupPaonoar. sal ‘aù- 


tum vult zarré te reorw ad fulciendam gQrationem, cuius duq 
uasi membra sunt, alteram: ogdcs avrods dépPergor ) Olotovg te — 
dnoyyspevos, alterum: savré te tresrw — dispfàoncar. “Quam 
emendationem egregie iuvare videtur Valla, interpretatus : amati 
denique ratione. Verba autem rarzé te teong Aptime ‘iungas non 
cum d&radoùrres; sed cum, gdsepdoozoar.. Quae cum facillime fieri 
possint, non préhatur mibi ratio Reisigii coniect. ad Aristoph. - 
t. I. p. 316., qui seriptorem dicit a filo structurae impruderitem 
se simulare deflectere, negatque re post rmmayrt ‘adiiciendum esse; 
yidetyr autem anagoluthon in.hoc loco inveniàse , quod aut verba 
ogàs autovs dibpPesoor, aut verbum diep9aonoav abesse posse puta- 
ret. Atqui illa quidem salvo sensu deleri possent, hoc non item, 
. propterea quod qui ùrò r&r arw AaZi6uero: perierunt, diep9doz0ay 
quidem, sed non opà; aùrods diépdaoor. Locum ‘per partes: affex 
runt Grammatici sed varie atque interdum ita mutatum, ut ‘verba 
scriptoris vix agnoscas. ‘Suidani opards, rac sarexieiSas. Bova: 
didns° zaì diotovs raHeoav èg re agayde. ‘Photius cpayès* ràs sera 
udeidac, Govxudl8ne, ‘naò diovods. BScholiastes -7à5 opayàe éxplicat 
per tò pioos roù geparos, tria oparrorra. tà lla. ogayitr siadovos 
to serà 1Nv xisida toù àrIodrov pubooss di ob radidas tà csdipsa ol 
Pélorres Savroès kveleir. Conf. ‘Pollux II, 133. Giossar. opari sx 
kus, tugulum. Adde Hesych.-et Etym. M. lacobs ad Achillem 'T'at; 
p. 661.‘ Porro Photius habet raccspnuazor, rr suattor. ' Scriba 
maociofuara tv fuartovi, vt émendavit Alberti ad Hesych. t. If, 
p.862. nr. 19. Sic erini legitur apud Moerin. p. 299. citato Thu» 
cydide, et in anecd. Bekk. t. I. di 112. Sed ‘Schleusner. animadv, 
.- 7. et cur. nov. ‘ad Phot. p. 310, legi Pult rapasenedror dx ro» 
E rattor, Fortasse tamen; addit, ante /uariwr .excidit vox maga: 
capuuator, supplenda ex' Hesychio, aut ‘notius raraoudror, quae 
Galeno Comm. II. in libr. de art. p. 608, 52. sunt rracascovzera 
èrnò TOY duqiecueror inò TÙr Sartévrwuv atreé. (Nos: Sahkibard.) 
Hesych. ragaspnuara* rmapagdupata suattwr î. e. adeumenta. v.'Ho: 
sychii interpretes. Pollux VII, 64. Gouxvd:dne dè èx tov do8rev 
ragasonuata, tà 100 taîc da, Ès napaspeiotal pnow, cos idyveà 
eîc‘dyyovnr, Pierson. ad Moer., illud certum videtur, ait, si ma- 
easenuata pro vestium fimbriis ponantur; aliud verbur quain'r06- 
eiv requiri, quod tamen Suidas confirmat. Sin 7raee:gguere pra 
restibus posuerit Thucydides manuscriptorum [L. O. P. S. i.. xe 
cwofuare }.] lectionem ‘rtapassoruara esse praeferendam. — ‘Conf: 
nterpretes ad Pollucem. Steph. thes. l. gr. t. I. p. 199. Athe: 
nae. V. p. 208. C. ibique Casaubon. p. 364. Magis ‘etiam Thucy- 
didis manus corrupta a Suida rmagasegoera:, apasonosra:. Bovnudl 
Ins. ditpdescor oqpàs aùrovs, oi pudy drò xlevdy ordera, ci è èn 
tor -iuatlvv raoa:onuara mosoùrtes (tovilativ àgaserpara), driy- 
yorto, quae repetuntur a Phavorina in voce et a schaliasta Der 
mosthenis ad Phil. Il. p. 46. Parss., nisi quod apud utrumque 
est ormagtas, corruptum, ut videtur, ex arndero:s, quod. tue- 
tur Pollux, qui X, 37. particulam ex hoo loco -decerptam èx 
slsyr tToîs andero:s àrrayyopueros habet, quique hac ipsa cita- 
tione tuetur participium érsayyéuero, quod Poppo obs. p. 34. 


gods ot Kepuvpalo:, Eredn muépa èyérsro, gappndòr èrt) Gua 
Fas èmiffahovte crt ayov Fc LUG qcodecos. UG dè yuraîza; 
000: iv dò tuylouari Fadegay ny GYTO, TOLOUTO pit 
tooo oi èx tov Opovg Keoxvpaîo: Urò toù nuov dute 
enoar, xaì n eraow modàn yevousvn Erelevtnoer È toÙùto, d0a 
ge naro tòv rrodeuar tovde» où yU@ ri ny Unddomor tor 
Ertocr b,t1 xaì abwodoyor. oi di A@nvatoi È viy ZTinchiay, 
ty TÒ soosroy Mounrro, dGroràevcarts pera tv iui 
bupuagcr Errokéuovr. | 

ag Kai ol &y vi Navnasro A9nvalo: xal Axaoraveg dua 
tehevtortos . toù eppus orparsvogpero: ‘“Avaxtogior Kopry- 
Gicoy mohr, n mera: tri to otopari toù Aunparizoii x0l- 


nov, dhafor meodootg* nai èamimpartes Kopirblovg aùroì 





obs, p. 34. interpretamenti speciem prae se ferrea monuit, Con- 
tra Piersonum valet Scholiastae jitarpretatio, qui breviloquen- 
tiam in verbis rmaoqsoggara sosoùrtas ‘inesse -ostendit: bc dv & #e- 
, inquit, telauwòrag Tevac drroayllortes tav luattur, dcneo Lura; 
Ta atour sal nàfuorres avrà, xdì rosovrtes Wenap oygosvia, oùrws alrois 
dyodrio neo 10 armayyecdas. Structura autem verborum haec est: 
mal du nduviiy Tevoir, tois orskoro:s, xa) dx ty ipaziur tois rapaci 
uao, È iratzaar (Emana), ànayyoueroi, Philippidia Comici ver- 
sus apud Pollucera L, 1. ita lego: xedtioziv ‘2075 todrov dereutìr, 
ivan Tor dlpear: dyenota nartedds abtws iyer Tà andora* xawròr 
3» Frecor iufalely tovor. Restat, ut de verbo graloùria; dicam, 
t ex coniectura Heilmanni emendatum. pro vulgata àvadoùries. 
am et Phavorinus e Thucydide laudat araZodriss dvrì toù dra 
goùrtes, quae scriptura în vulgatis expmplarihus nusquam reperi- 
tur, et marti teo dradoùrres opà; aùrovg inepte diceretur. Sed 
marti teonp \dixi cum diap9aencar coniungendum esse. Quanquam 
vel ita pro avgdeir verbum latioris ambitus requiri monuit Popp. 
I. 1. p. 33., quum Corcyraei et sagittis iugulo. delixis et restibus 
se interemerint, dradeîy autem si notare possit sfrangulare, quod 
mon verizimile videtur, quum ubique sit vel redimire, vel religa- 
re, nonnisi ad alterum mortis genus spectet. Ita igitur, Poppo 
addit, pro altero e duobus membris coordinatis (ipsî se snterfi- 
ciebant — ab hostibus interficiebantur) poneretur subordinatum. 
KE praeter Phavorinum etiam Suidas s. v. areZoùrte;, et Zunaras 
scribunt avadoùyrzes; Gvri toÙ dvascolrtes, OGovxvdldns* nal avalir 
vai àvaZoty (II, 24. VI, 12,) Atque banc fuisse adiicit Poppo scri- 
pturam, quam Valla inf codice suo invenerit, qui vertat: omni deni- 
que. ratione sibi manus inferentes s tum a superne ferientibus inter- 
emti sunt. — Thucyd. VIII, 60. xaà é2i0vs Tsràs Grerstndalovs ti 
@ÙTà toory xoupa dralwoare . 
qooundor] Suidas in voce locum ita adscripsit: sal roùs ve- 
woods ci Keoxvpaios pooundov ènì auatas èrmufalbvies àrtnyayor tiv 
ti néZews. Scholiagtea commode adnotavit: ws dar Tss 126Ez poo- 
pos, Tad xadovutvous yiddevs, toùs puèv xatà pijrac aùrdy 1edérte; 
é22006 dè niaytws èrtifallovtss xav aùriv. upatrves dè todo rav 
Keoxvoalwr ti) v dporrra ès toùs arodarorras, dts obdè pera tor èxti- 
ruv daretor Toù meos ixefrovs pilcavs éravearta. 
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'Asaerivs olroges driò srdrrion Toyoi tò ymolor, nai vò 
Idpos èredevta. e | ne 
Toù è’ èrmyiyvopérov geucovog * Aquoreldng 6 ° Aoylrereov, 50 
el tor Goyvoodoyer ver Abnvaloy oteataros, al éEender 
GOnoar 009 toùc Eumuayov;, ’ Agrapeorny ardea Ilsgo 
mtao& Pacdéas rogevoperor ie Aaxdatuora EvAda:ifave {e 
*Hiov vij ini Zroupori. nai avro xouo0érros oi A01vaios 
tec uèv èrmorodas puerayooeyauero: ix tin’ Acovelor yeap- 
pato aviyraogar, ty al modday Giov yeyoaupéror xepos- 
dar ny 100 damdamoripu;, où yiyvovontrr d, ti Povdorra:* 
mrodày yao Dore péofecor ovdira tara Aéyur* el oÙy 
Bovhorra: capis Xéyssy, néuwa: uerà toù Ilsooou &rdpas dig 
autor. tor dè Agrapéeriv ioreoor ci “Adyvato: arraotéddova: 
Tomos ce “Epeaor, xai rrotofes Gua: oî nvdaperoi ato 
Pacdéa".Aorottotay toy. Séokav remoti tetrguora, nera rag 
Foùror roy yooror Eredevtnots, è oizov avegoonear. «— 
Toò d° auto gepsro; nai Xu tò teigos meguidov cò 51 
xamòr ssdevodrtan A0yralopy sal vmamtevcaritor ds avrovg 





40, olxntoess] A. F. H. sal oîxijrogae L. O. P, Q. vulgo ola ] 
togas. Verha darò ndrrwr ita explicat scholiastes: dg” éxdorys n 
dews Arxaoravilas àntorsidar Toùs olxioovtas. 


50. ‘4agvo/wr] Dukerus de literig Assyriorum, quibus has ]i- 
teras scriptas putat, intelligit, non enim habujsse Persaa suas acpro- - 
prias literarum formas, sed ad scribendum adhibuisse literas As- 
syrias, quas pro antiquissimis habet Plinius H. N. VII, 56. Asay- 
riae literas quidem exponi posse Persicas, latissime ‘accepta sig- 
nificationg nominis Assyrius, quo multae gentes com rehenderen 
tur: nam et quosdam, auctore Suida in “Aocvos0s, dixisse Assy» 
rios esse Persas. Sed nec Thucydidem, nec alios probatos hi» 
atoricos putat Assyrios pro Persis dixisse. Herodotus quoque IV, 
87. yoduyara ‘Accvesa babet, ubi Schweighaeuser. literas Assyriag 
easden dicit fuisse quas Babylonicas et Chaldaicas, Assyria@ 
enim et Babyloniae nominibus pro synonymis uti Herodotum, et 
super hoc loco consuli iubet Anquetilium in Actisa academ. inscript. 
t. XXXI. p. 436. et Heeren. comment. Soc. Goetting. t. XIII p. 

Od. JI'equuara ait ibi non potissimum literas sive characteras in- 
telligi par esse, sed idem valere yeduzara atque è71y0appr, se 
scriptionem ; quod in nostro ]oco secus est. Quod Hiaac . Per- 
sas Assyria dialecto locutos esse putat, constat falsissimum es- 
ge ex Heerenii Fdeîs Vol. I. Part. 1. p. 146. Ego quidem puto 
characteres intellizgendos esse Assyrios. Ceterum utitur hoc loca 
Thucydidis scholiastes ad Aeschyl. Pers. 84. 

eì oùr foviovras] A, B. F. H. N. h. vulga oùr 7° fodlortan 
Omisit 76 Bekker. coll. IV, 98. Mox ’Aorottetn» pro vulgata ’4e- 
aattotnr. Idem dedit ex c. Vid. Wesseling. nd erodot. VI, 93. 
Schweigh. in var. lectt. ad VI, 43. et de obitu Artaxerxis Wesse- 
ling. ad Diodor. XII, 64. © sa 


51. ZXios — fovdesomr]) In his verba.ds aùrovs ac. Chios pen- 
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ts vecoriouiv, womodaero: pivcos mods ° A@nvalove sciorus nai 
Pefarorgra în tov duvatcov under reoi opas-veoregor Bov- 
iotiy. nai 6 geo tredesra nal'Efdauor tros 1 -rrodéue 
èreevta tOÎE 0v Covaudidns Eurszoonper. | 
52. Toù È èruyizvopirov Gioovr eb0ds toù te pdlov bale 
sé ti éysvero meoì vovurriav xai toù avroù pnròc -foraui- 
yov toHos. xaò ol. Mriapaore quyedto neò 1007 @Adivor Ae 
oficor., bpposperos oi noddol èx tig reloov, raù usoDeadue 
vo èx Da Ilelorornioov Fade pi pd Euvaretpay- 
rec, alpovoi ‘ Polrsuor' nai daBorrss diggiblove orarnoas or 
sattac crédocar sraliv, oùdir Gdimnocyrtg* nai uetà tosto 
ri " Artardoor etoattvoaris mpodoolus ‘yivoutrne Aaufa- 
vovo: try oder. sai 17 aùroiv f didvosa tas te edlas no- 
des tas ° Axralas nelovutras, Gs nodveoor Muvidrpaloy rv: 
| °A0nvato: slyor, dev0soovy, xaì marzior ucdicta 
tp Artardoor , naò QOrURCLEVO: 7 a; vaùg «Ce Yao eùno- 
li nr nouicta: avrode , diraogoritor xaè vnc “Idns 
uesivng, nad 7) dhdm rmagaoxevi) bgdioe, an auris de- 
vuevor Tyv te Aéofov ÈyyÙùs ovoar xaxwouy xa ta èr tj 
ajreton Aiolix& moliouara quoooagda, gi oî uèv vaire 
Taoeoreveleotigy Suebhore . 


€ 





dent-ex vrrerrrevodyrrur, i. è. sie hatten Verdacht gegon die Chien. 
Verba neeì apàc et ipsa redeunt ad Chios, qui cum timerent, ne 
deiectis moenibus suis male tuti ab Atheniensibus acturi essent, 
acti sunt cum illis, ne quid rerum suarum novaretur. Interpretare 
igitur: Chkis novum murum Athefisensium tussu demoliti sunt, su: 
spicantium ipsos rebus novis studere: pacti tamen antea cum Athe- 
suiensibus, ne quoad eius fieri posset de conditione sua quidquam 
qmovaretur, ut Krueger. ad Dionys. p, 931. convertit, ubi hoc 
unum mutatum .velim, ut verba èx ter durato» iungantur cum 
stosmoduero. nloress ma) Pafacsinta, hoc sensu: pacti tamen, quoad 
eius fieri poterat, firmissime. — . 
62. oesos] v. Elmsl. ad Eur. Heracl. 830. Mox “Polrzioy ex 
A. B. A. h. dedit Bekker, pro vulg. ‘Po/riov. Vid. Dorv. ad Cha- 
rit. p. 250. Atque ex h. 1. orarizoas Pwxaltas memorat Pollux IX, 
D3., de quibus v. Boeckh, Staatsh. d. Ath. t. I. p. 24. 
xal jr aùriy — yesosoacTa ] Apertum est, Popp. obs. p. 232. 
ait, sibi respondere vaùs te xaì 17 &Zly rmagaoxevi, ita ut duae 
caysae afferantur, cur exsules Antandrum sibi commodissimam 
îudicaverint, quippe quae et navium et reliqui apparatus com- 
parandi facultatem ipais praeberet, Nam cum oguwyueros xaxsosy 
goniuncta verba 77 @4%7 raeeoxevij recto intelligi nequeunt. Scri- 
bit igitur xaì xparuvaueros abrnv (vads te yào: av:coola }v rmoteicda» 
avioder, Eilwyr Vrcaogortwv , ab vis “Tine èrtenesutras, xa) tùuv dllyy 
mapaoxeviy) fadiog, dn adrij opuwpavos tyv 18 AtoBov Eyyùs olvav 
xaxsoev xaì etc. Sententia, ait, quae causas continet, cur ex- 
pules Lesbum facile a se vastatum' irì speraverint, ei membro, 


LIB; IV. CAP. 63, 54 493 


*A0nrator ds dv ns aùro Ion dEgxorra vevoì rai dis-53 
guàtoss.Grrhtrors Immevci te Odiyors nai ov tuppaycor Maap 
Giovs xei: GÀdovs tas. ayayorres daroarsvaar ni Kv0y- 
ga' sorpariza dè avro Nixias 6 Nixnoarou nai Nindetoa- 
tos 6 diototpovs xal Avtoxkiag 6 Todpuaiov. rà dì Kidnge 
vijoog tor; iniuuta: dè vi Adaxcovuy sara Maléer: Aaxe- 
dosuosior d’ elol toy. epioizcor, xai svByoodizno Goyxn és 
ti Sragrne diePamev abeoce serà èrog, Oni re _pooù- 
cay disrreuror deb xaì moddav èrupuòdecav incioivto. Tv yo 
avtoîs toy te a Aiyurcov.saò Adifuns 0daedooy noopfokn, 
sai Anoraì Gua tiw_Aaucostiny Hocov éhurovr ix dalaccna 
grreo uovov olor. © nr raxovorelodai* mdc Yao Gvige: où 
0 ZLixchixov xaò Kontxor nédayos. xaragport oÙv ‘0654 
A9nvato. 16 otpatdà dira piv vavoò naè decgidlo:s Midaaivy 
orhites tip ini Vahacoy modi Zuovdesay xadovuérny ai- 
gobo, tò dè GÀlm arparevpari &rcofartes ils voou è Ta 
n005 Madéay rerouuuiva Exogovr èri vir ini Vahaciy rro- 
duy tow KvOnoicor, sai evoor evivs aurovs torearonedev- 
pérovs Gerra. nai puegrg yevoperne Oàiyov usr tiva 400- 
wor vneorgoar oi Kudioro:, mera toanopero: Karepuyov g 





cuius rationes reddit, proemissa est. Quam emendationem reci. 
pere non haesitassem, nisi et vuigata quodammodo defendi pos- 
set ita, ut répetatur xaì tbropla iv «ti «dl magacoxevj, (quan 
guam solennius erat, ponì genitivum 776 42475 rragaoxevjs, ut HI, 
2. legitur ebrooiav toù xa9 nufoar, et fatendum est, tonféctu- 
ram et emendandi et Sensus facilitate commendari,) itaque in tan- 
to consensu librorum, in dativum conspirantium, satis habui un 
cos post magaoxsv; removere, qui vulgo ponuntur post è27xeé- 
yns. Monendum denique de anacolutho, quod in nominativis par- 
ticipiorum xoaturduevos et oguoperos inest, Nimirum quia in ver- 
bis xaì vr attor } diarosa idem Sensus èst, ac si posuisset vel 
gorto, vel èv6ustor, vel dierooirio, posthac oràtionem ita conti- 
nuavit, quasi unum evrum Yerborum ipsum praecessisset. De 
proxime praegresso sarrwy scholiastes, oyueuioue, it, Ss nave 
Twr Zéyts, xaì où scacòr. v. Viger. p. 416. 
‘53. màoca — rélayos] Anecd. Bekk. k p. 400., ubi est sic 
pro z00s. Conf. I, 46. 7 éxea avtya. 

54. ebcoreddùc-abross] Suspectum Kruegero ad Dionys. p. 
132. est ed4is ante aùrovs, quorum hoc omittunt d. i. illud s. |. 
tantum habet g. nec Valla éxpressit. Nihil harum vocum per- 
mutatione dicit frequentius. Sic Plat. Legg. V. p. 730: C. pro 
e:9is Munatensem: adrés habere, et praeter alia exempla affert 
Thuc. III, 36. perevost tes eddie rv abdroîs, ubi rc. et h. aùrocîs 
omittunt, g. iv eùroîs eddie habet, contra Valla et i. e0%:s non 
agnoscunt, quod si ubesset, ‘nuit, nemo desideraret, et conferri 
iubet Haak. ad VIII, 72. 100. .- 


naù udgne — Darardv] Bioryà. p. 842, 


5 
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riv dro nodo, nel Sorspor turiBnodr node Neslar sal ro 
Evraoyoreas. "Abati Srusofpa: meol oqor avor, sù; 
Vararov. noay dé vivis' nai yevoperoi vo Nixla Adyo: n00- 
teoor 1r00g tag Tor KuOnoloy, dio xai Baccby mal èrcrmy- 
deoregor TO TE rmapavriza sal 10 ènura ta tîs Guodoyix 
ènoay0n avtoîs* drtornoar yao Gr ci ° Adnvato: Ku&yglow, 
Adaxidospoviovs te Ovtas xaù mi vj Auxcoventj tig vicov 0Î- 
tows èmintiuérno. pera da thy bio oi "Adpaios tw n 
Iuardear TO bri tw Upéri nodicua rapadafories snai toy 
Kv8nocor quieuv momocuero: èndevoav è te. Aotyny sal 
“Elos xaì ra rdeiora vosv neoì Gahaccar, sai trrofeaes seosvi- 
piro: xaì Evavdibipevo: toy yeogiov où xepds ein dovr 
vip 7 Auépas paluota Enea o} n 
Oi ds A iuovios, Îdorreg per tous Abrvalovs ta Ki- 
oa èyovrag, smoocdegopero. dè xaì Ès tny y7v opdr dro- 
faces tota; Tomcota:, &0o0g uv ovdauoù t7 dura 
Gytiratarto, sarà di tIv gopar poovpas diereupey, brrde- 
mov 1Àndos, e ixeotayoce édu, nai ta dda èy qudaxi) 1r0)- 
di j0av, pofobpevo: Ki copio: vectegor TL yévnraL TOY seoi 
Emy xataeotaciy, yeyevnuivov pir toù rl ti rog madov 
Gvelniotov xai ueyadov, IIudov dè Uuouérne xei. KuOnowy, 
sal ravrajodey opa meoueotitos troAduov Tayéog xai drrpo- 
quidxtov, Doere mapd TO tlwdos lmréas Terpaxogiove xare- 
otioerto sai tekoras, è Te tà scodezunà eimeo notò padiora 
dn darpgorsgo! éyévorto, Euveotores mood Tiy Undoyovaer 
oQur Îdeav tic mapaonevns vavtiKi Aydoni, nai Toùto 11005 
"A0nvaiovs, ole tO pn ernigupovuerov dei èhharrég Nv xi do- 
myosg ti pater. xaò Gua ta Tric tuyne modda saò èv dlizos 





àvtotnoav yàe ar] Omnes et editi et scripti ignorant &». Id 
primus Haack. ex emendatione Heilmanni recepit. Verba enim 
sine dv posita repugnarent verbis cap. 57. #yov dé tsves xal dx 
tav Ku9rowr avdoas dAlyovs, os èdoxes aapadelac frexa pueraotice:* 
val tovtovs uèv oi A9nvaîos® EBfovdetcarto rara9odar ts tàS vioovs 
xal toùs GZlovs KvInerovs olxoùvtag 1RY favriy poror tiocaca tdlar- 
ta qgioesv. Quare quod- Heilm. subintelligi tantum voluit, cum 
ita fieri non magis possit, quam si Latine emigrare susserunt di- 
cere velis pro emigrare iussissent; Poppo obs. p. 239. addi iussit, 
quem secutus est etiam Bekkerus, 

oîs — neatesv] Haack. male intellecta vulgata huius loci 
scriptura, scripturam unius codicis g. weàfa. praetulit, cuius ad 
verbum haec translatio est: denea jede Unterlassung einer Unter- 
nehmung ein Abgang war an der Meinung, dass sie etwas ausge- 
richtet haben, i. e. qui nisi omnia suscepissent, nihil se assecu- 
tos esse putabant. Atque haeg interpretatio iuvatur iis, quae alibi 
de Atheniensibus dicit Corinthiorum legatus I, 70. & 2èv ay èrmro- 
Hoartes un Enettldwor, olxelov ottoeada: Myobrita.:® È d° dv ènel- 
Portes xtHowrras, GAlya reds tà uéidoria tugeir noeatartes. Specio- 


4 
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tonPerra traoà Ibyoy abidis tenkntv uerlorifp staglje; &aì 


#dedioav purvore avdis Euupooa IS avtols meoriyn. Dia 
sei Îv Ti) Yiow. &roàjioteoo: di di aUrò È TèS udyac fGer, 
mal scàv O; ti mvnoetar dorro parrot: did 0 try yve- 
unv Gvegézzuor gerernoBa. x ti noir aNbelag tou xaxo- 
moaysir. to È ° ABrvalon sore vv napataleocior dnovo:56 
tà pèv nolhe fovgacar dg ted Esaotim poovodr yl}roto 
vis anoPaans, nindu te èidocove actor ‘yyovuevor ela 
vai îr tO rowvrto* pia dì qpovo&,'ireo nai suuvaro reoò 
Koivgray xaì ° Appodiciay, rov piv dyhov cor dor tox:da- 
cuéyvor è r0e7 art deoui ; rbv te ordercov debautrov Ure- 
goionoe madiv, na &vdoss té tives'antbavov avro Odiyot 
sai orde &Anqg9n , toorratov te ctHouvie ol ’A0nvalo: dné- 
ahevoar è Kvdnee. de de sutegriiacpinpiag és ’Enldav- 
cov tiv Aiunoav, xal dgosvartes fi vi tijs 75 dquxvoùr- 
ta: ini Ovocdar, N to gir cÎs Korovoles rns xadovpevis, 





sa sane scriptura, non tamen necessaria; nam etiam vul 

ata commodam explicationéem habet. Ii ea dixzo& ts zned- 
der nihil aliud est, nisi roosdoxla sive tà 7r006doxnIéyta, interpre- 
tatio autem ad verbum facta hatc: denen jede Unterlassung einer 
Unternehmung ein Zuriickbleibén schien hinter shrer Ertoartung 
dessen, was sie ausfiiliren kinnten, i. e. qui nihil nou se puta- 
bant et suscipere et susceptum assequi posse. Vere igitur scho- 
liastes: cis ts0sv "A9nvaloss tò uù èsyesotiv del vo rmoatisy xauvòy 
bortonoss tdoxes rev noosdoxn3triwor. Possisque eundem sensum 
tliis verbis ita reddere: ol; tò 4) 2resyesoovuerov del #Mients idoneo 
by tuellov neatesr. Vere etiam Heilmannus: svelche alles, was sie 
micht wirklich versuchten, als einen Abgang an dem, was sie nach 
shrer Meinung ausrichten' zu kinnen glaubten, ‘ansahen. 


tà tîjg tuyne) Nota circumlocutio. Vide Elmsl. ad Soph. Oed. 
R. 977. Mox vulgatum #Jede00v in è6f%0av mutandum monuit 
Lobeck. ad Phrynich. pe 181., idemque corrigendum in V, 14. 

aveyéyy vor] i. e. ad verbum, quia animus eorum non-spon- 
sor factus est, sive minus confidens, propterea quod prius non ‘’ 
consueverant in fortuna adversa versari, weil thr Muth aufhòrte 
éhnen Biirgschaft zu leisten sive Vertrauen cinzuflisen, da se frii- 
her nicht gewohnt wvaren, ungliicklich zu seyn. Nam si prius re- 
bus dubiis assuevissent, ne nunc quidem ànimum despondissent. . 
V. quas adscripsi glossas veterum Grammaticorum ad II, 46. 

56. ole d° ° A9nvatoss — By td tosoitp] Ordo verborum hic ‘ 
est: zoîs d° ° A9nvalois 1018 tv mapadalaccsor Sodo ds ra dna 
‘ Giyy poeovoà»' yiyvostò tie Brifadis tà pèv rrollà Hoiyacar, ninde 18 
Blaccovs Exaotos Hyovueros elvas xa) èv TH t0:00viw. Heilmannus: 
indem sie thesls nicht stark genug zu seyn glaubten, theils diese 
Art zu fechten nicht fiir ihre Sache hielten. Minus recte; nam 
postrema verba hunc sensum habent: cum in' hoc statu rerum es- 
sent, ut animo minus forti essent et audace. 


Kuvovetas] A. B. h. et marg. N. Kurocovelas. P. Kuroveylac. 
Infra V, 14. A. B. Kuyosovefav et V, 41. A. B. h. Kurosovelas, d. 


psdogia 3ì 1g 'Aoreag sol Aossnîg. subpzzo. dà miri 


> &docav Acxdamono: Aiyiynta: ixnecovowr Evomeiv da 1 
‘ € v { x NI pa , 1 
TeG UnÒ TOV cewpov oqlor yeroperas mai tov EiAeotoy tn 
Irnasaotdowy evegyeciag, sctò ori ° Adyvalcoy ÙUTTRXOVOVTEG 040; 
57 11006, Tnv dxtivov yvopuny ceò éotacay. TROTÀEOrE00Y oyv it 
twy Adnraicv oi Aiyiwgra: 10 uèv ni r7j dalaoog 6 tv 
ov cixodopouries teiyos éndeirmovowr, tc dè tiv drco mot, È 
fi xo, antgogzoar artyovoar otadiove. uediora Sem ti 
Hahacons. xaì avro tiv Aauedasorini pooved pia tor 
sue tip gogavi ire xaò fuvereiyite, Evresedbay pòv Èg 10 
teiyos ova nOekyoav deopsvov tov Aiyyntar, auto 
sirvduros èqaivero è TO teîigos xaraxdeissda:. AYaYOYNOAY- 
de di èrrì va perétopa cig ovx ivoutoy abiopeyoi eivar, Mov 
qabor. èv tour dè ci“ Abyraîoi ataoyoriss xal yoognoarts 
evdvo maop t}} otpatifi aipovc: tiv Gvetar. siaù ty te no- 
duy sotssovcar uaò ta Bvorra ètemogdnoar, tovs te Aiywn- 
tes, 000° un Èv, yeoui Ceptdonoar, @yrovres dpixovro Ès tes 
° A09nvas xaè tor aggorta 0g mao avroî nr tiv Aaxedaspo- 
ricor Tavrrahov tòv Ilargoxdéovs* itoyonbr ydo Terboutros. 
fyov dé tivas sal èx sy KvBhowy &1d00g Gàiyovg, oùs èdo 
se copodeiag vera peraotijoa. sai Toutovs per 0Î ° Adnyaioi 
&Bovdevcario saraBéota: Ès tag vioovs, xai ros &Movs Kw 
Onolovs oluobriag tIY Sauro v qooor tiocaoa Talarra gi 
quv, Aiyintas dè arroxzeira: marras 6o01 Edlowocay de tir 
moorépav el more Eydoar, Tavralov di mao toùs &iàovs 
toÙs èv ti vjow Aaxedaiuoriovs xatedioat 
58 Tov d° avroù Héoovs iv Zixehia Kauagiratois sai Te 
Awows Eseyupia yiyvera: modiror mn00g GAhlnhovs® esita xaù oÎ 





i. Kuvoveylas. Bekker. edidit Kvyosovo/es. Revocavi antiquam le- 
ctionenr, quam his omnibus locis tuetur etiam S. ,, Kurogovolas, 
‘quod hic est in marg. CÌ., etiam olim legebatur ap. Strabonem 
fuit p. 376.], ubi id emendarunt Xylander et Hartuogus t. II. 
acis Gruteri p. 666. Idem vitium e Luciani Icaromenippo p. 

200. sustulit Palrher. exercitt. p. 549. Et sic quoque ibi emen- 
dandus est Scholiastes.* Duker. — Veram scripturam iudice 
Poppone proleg. t. II. p. 205. not. confirmant Herodot. et Steph. 
Hodie regio Sancti Petri Pouquev. Graec. IV. p. 170. 

toracav ] v. Musgr. ad Soph. Antig. 299. 

57. n9éAy0ay ] A. B. F. H. K. L. O.P. b. c. d. e. g. h. i. 
vulgo 7964g0er. 

èv tovtw di — èg tac. A9nvas] Dionys. p. 842. Extremo ca- 
pite Lindar. spicil. p. 7, non male emendat qoùs èx 175 7000, 
quanquam etiam «ulgata ferri potest. 

58. èxeysola] Zonaras explicat drec, aroy) rolfuov. Scho- 
liastes dialesyis toù rodéuov. Conf. A. Gell. N. A. I, 25. et schol. 
a E) . . ° 
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èMor Sineduora: Eurd96yrres è Tav darò macdy tv rié- 


Aecov mrosofe 8 Abyovs xaréornoar alàmhow, È mreos Evral- 
dayster. na chia te‘rmodiai yviuai èhéyorto èn° auqoreoa, 
diaqppoutvav nai dEiovricov, cs Exaotoi ti Elaocovoda: èvo- 
pitov* xaì "Eouoxgatns 6 “Egucoros Tvoaxocios, Osmsp nat 
mere uadiora aùtovs, È TÒ xowwòy tosovtovs di doyovs ele. 
Oùte modes wy shagiorns, d Sixehiotar, Toùg A0y0vs 59 
sromcouar, oÙre movovuevng puadiora ti modiuco, È xovòy 
dì tiv doxoboav udi Periotny yvounv selva. amogamrduevos 
ti Sinedia mao. ab rreoì pev toù rrodeptîv 0g yadernoy tl 
Gv tig nav TO évov Exdéycov tv eldoo: paxonyogoin; ovdeis yao 
oùte cuadia avaynatera: avro doav, oUTE Qofiw, 1Y oINntAI T4 
nàéov ognour, amorpérera:. EvuPaive dè toto uiv tà xé0dn 
psico qaivesdoa: twov dvd, oi di tovs wvduvovs èdéhovow 
Ugiotaoda: moò toÙ avtixa vi thaocovoda* altra dè taùra 
#ì un xo0o Tuyoev éxategoL Toaocovie, ai maoavecere toy 
Euradhayov aqehiuo:. 0 xa ruîv èv tod mapori: nedout- 
vos tàsiorov av @Etov yévoiro. tà Yao idia Exaoto eÙ Pov- 
devopero: dn Véodar to ve modtor Erodiunoeper sai vv PÒ 





ZFixelustas] Schol. ad*V, 5. l‘ortoy Srs ol puèv “Ellnves oi èy Fi 
mella Tixsluras déyovtas, ci dì PaoPaoos vi èv ab: Zixelor. oùtw dè: 
xai èri "Iralewròr. Mli sunt Latinis Sscilienses, hi Siculi. Idem 
discrimen statuunt Steph. Byzant. Eustath. in Homer. Odyss. è. 
extr. et Ammon. d. diff. voc. in v. ’/ra2o/, ubi.v. interpr.- 

59. Oratio Hermocratis. Syracusani. Detectis Atheniensium 
consiliis suadet pacis inter ipsos Sicilienses restitutionem atque. 
Atheniensium per socios remissionem. Scholiastes: 74uvera: j 
Snunyoeta abrn 1 dixalw xaì 16 ovugtporis xa) td durato, obra* 

(xasov pèv yuo (puot) 71006 tToès ouogvàovs cvufijra: xal m00g Toùg 
2A9nvalovs ailosic9as noleuov, elta dì xa) ovugpipor pù tav xara- 
dovlwdiras Zixeltav. tò dè Surator, ori, tav 0uorogomper, badlwe 
ov è vartlwr negiecoueda. De initio orationis monet: oî megì xa- 
talvosws noléuov rapasrovrie; del vrromievorias, dia pofov xaì pa- 
daxlav t0v modeuov pevyories tabra rapasreiv. diò naì 0 ‘Eouoxgatne 
Toùro nou, Gua dè ra) avte. tò' dropa tic tavroù mategidos, fra 
ovyyvounv Eywow alt oi Aoyos para madinotas xa) ppornuaros rceo- 
eogouevos. to dè ,,aù rrovovutvis** reooséInzer, Îva, un tes sing dg Cs 


€ ld 


dia toùto toà 1Îj5 elonvns, dti ) rmodis alidv xataroreîtas. 


ovre duadia] Schol. meostròr èv eidoos Sinyeicdas ws yadercor 
dot: nodepuos. ove yao èpleral 115 attoù de ayvoiav, ottasàro— 
Toeénetai dà pofor, av ye di oynoew nifov dinlor. Et mox cvu- 
Batrer dè toîs puèv bedo: tv yQuparwr, tà xéedn rossir altere 
xatapgoveiv 1&v \desriòr TG èv tw rodiup* toig dì unto toù pù) 
mAeorextnIiras rmaca tv dilwyr mas dovAevoal tivsìs Ubi Heilm. ait, 
et roîs pér et roîs dé referenda esse ad genus hominum solum, 
altero loco verbis: oùte pofp — èmotgfnera: memoratum. ln quo 
me quidem non habet consentientem. Etenim oi oùx dua9/a ro- 
Aéuov Grayialbuero. aperte sunt ii, qui ab hoste videlicet cogun- 
tur sese ingrediente: ad hos igitur redeunt verba: oi dè — é2a0- 
. 32 { 
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allyhovs dì, arsidoyidr mupouita nocallayira:, na ty Goa 
ui nooyoonon loov ixaoto Syorni artdir, mah todi) 
60 oper. xalror yvova. Yon Ot: ov rttgè ov Îdicoy porov, sì cw- 
qoovoîuey, 7 Eurodos éoro:, GAL ei èrifovkevautrny. vyy stà 
cav Zixehiav, de éycò «giro, in A0nvalcav durijogueda Su 
diuodiods* raò diadhaxras molù toy div Xoywoy dnayucio- 
téoovs noi torde ‘Adrvaiovs vopicar, o dvrapey èyortes 
peyiotmy to "EMMyvooy tas te Guagrias nuov tnooùo: ,. Odi 
ya vavoì tagortes, sai ovopati évvouo Evuuagiac TO quos 
molguov ebnpends È tÒ Eippécor xabicrarta: nodiuoy 7eg 
algopércor fuor xaì èrreyopevor abrovs, ddoas oi. xaÌ toùg 
un Ernimadovuerovs AUTOÌ EMIOTRATEVOVOL, NEUOG TE Yuas au- 
Sous mowvricor téheo: voi olsslos, nai Tijs aoyis Gua rrgo- 


ov009a:, ad alteros verba: ros ur — TOY dnvdy, provimas ‘ex ‘ust 
Graecorum, qui plerumque oi 44 referunt ad propiora, oi dé ad 
remotiora. vi Krueger. ad Dionys. p. 159. 


rarallayi vas] Anecd. Bekker. I. p. 102. rara22ayzras ‘peo 
Biallayijrai. Oovevd8ns terdero dl. Sensum ‘schol. ait esse: ri 
day uù moogwenon èx tic texdnolac tatirg to router fxaotor tyorta 
tò Tdsoy aneidair, kllà tobrartlor kdixticda., Uotseor madsv rcodepi- 
oduer , &v dbin, uerà ro 'GrelSeir tovs Adi vatove* tlws dè vir file 
tor dove tò diallayivas, èv Cow Erntuesrta: iuir oi A9nvaioi. 


60. 32/705 yavol] Schol. rivà tiv PAU Td diiyace xavolr olx 
Eyovo:. At nostri libri omnes servant, et recté servari ait Wasse, 
mam paulo inferius verba zdéert more or6dw èi9irtas aùrovs huc 
spectare. 


xa) dvouati — xa9lorarras ] Schol. mosoynua uèv Iosoirias riv 
stoos toùs Xalxideis ovupeyiav, we dia ovyyéverav vopiuws ‘abtois 
Evupayotrtes* quos. dè rrodfusor ndo Ovtes Lixelusttu TÒ Tioy cvp- 
gov. ds TÎjs mods t6 Gupirogsiv evnpenelac xataoxevalorias, tovi- 
bore Fnedrian 
ànayoputrov abroig, Gr3ca;] H. L. N. 0. Q. S. g. vulgo ai- 
tois. Correxit Bekkerus. Mox toùs 4) èrxadovutrovs A. B. F. H. 
XK. et correctus S. Vulgo dativus exhibetur. V. Valck. ad Eu- 
rip. Phoen. ‘2292. Hippol. 520. p. 224. Conf. infr. cap. 92. 1òr 
muovyalorta ènsatoatevesv. V, 150. Sooys' ui) Boac'das tr7298. Adde 
quos laudat Popp. proleg. t. I. p. 132. Fischer. comm. ad Xe- 
noph. Cyrop. p. 980. Porson. ad Eur. Phoen. p. 267. et Matth. 
Gr. p. 532. not. 


xaxds — oîx8l065] Thom. M. p. 839. Verba xaxds — èxelros 
sunt in anecd. Bekkeri I. p. st) Genitivum 77 aeyj; non pu- 
taverim cum Haackio pendere ex omisso yégos (nam non dicunt se 
partim iuvisse Athenienses, ut in potentia proficerent, neque 
commode afferuntur ab illo verba VII, 56. toù rautizod utya uéoes 
mgoxdwartes), sed ideo positum hunc casum, quod rooxont#a» hic 
idem est, ac reoxoryy rmostîr, (non noseîo9as, non sibi sed alteri) 
atque schol. idem sensisse videtur: 7ò dè rmeosortiriwr, 71000d0- 
mossurrwy (sic etiam anecdota Bekk.) wai abrctral6rtw», fyovr neo- 
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montortoy Enelross, tiuoc, drav yriicw nuac rerovyoouérove, 
mai 1Àgovi irore orodm éBorras avroùs tele marta meuoa- 
casta: und opas nowîota. xaito: ti favroy Éxdorovs, #61 
Copffivotper , pei sè ‘uo reoocguovta èruttowutrove uaidov 
î 1@ éroiua Pienrorras Evuuayovs te Eraysoda: xa toÙs 
surduvovs' rposdaufevay, vouica te otacv pahota del 
our tas modes nat ny ZineMtay » 7 ye 0Î èvooi Evurcarcee 
pev imifovdevopeda, nav modes dè diéotauer. & Yon yvoy- 
tas nai idostyy Wicory saradhariva: naù mbliv mod, nat 
nuodcda: xo ovlur try macav Ziuediar, raoeoraya: dè 
prderi os oi pev Acogig nur rodéuai coîs ‘AGnraios, tò 
di Xaludinoy 1ij "Iedi Evyyerita copadés: ov yàRP.toîs tdre- 
cw Ot: diya méquue, tov Étéoov Bu ènlacw, aida tiv éy 
tj Zixihig ayaBov Bpupero:, È oi uentmueta. èdndcocay 
e vv év 17) toù Xaludinoù yévovs tapasdzost* toîs ydp oÙ- 
deroditore oqioi sarà t60 Evuuayixor rposPonbnoacy aùroì 
tò dixauor uaddov tijg EvvOyxye noobuuos mapscyorio. xal 
toùs uîv A9nvatovs taùra màeoventelv te nai rroavoticta: 
toda Euyyveun, xa où tot Goyer Bovàousro:s Peppo po 
Giù toîs Unazovev Érouorégos ovo. méquie yàO TO Gv 
Goorsuoy did marcos doyuv piv toù sixorrog, quieoceada: 
dì tò #mdr. door dè yiyrooonories aUrà un 09ddg mpogxo-. 





sartiy xa) ènldogs srosoiviwv hudy tije doyîle Ixelvor. Ceterum vide 
Coraen ad Isocrat. IT. p. 121. \ 
61. xafros — èrayesda:] Schol. y07, el ceppovoduer, dxdorovg 
Muov tv Zixediwrdr tà adlotesa (i. e. TÀ-47) reeostruovta) èrxtowpl 
vovs xaì Gerrafortas puddlov Toùs cvuudyovs èndyeodas, ifrso tà droi- 
pa Biarntortas. tToviborir, Srar tòr idlor Mudòv xadc ègbvrwr real . 
hidede diaxesutrwy fovdwueda xatà nieovezlar èliorosa èrnixtijoaodas, 
Téte dal toùs ovpuudyove èndysodas xal tovs xivdurove tplotacda: 
mal uù dtav ò xivduvos reo) tv olzelov Muòv ylyvytas. x 
aùro) tò dixasov ] Idem: tò dè abroì (sponte) 15 dlxasov uùllov 
tiis Evv9yene raofogorto àrti toù, roodvudteoovr frmeo Èyoîjv xatà 
cvuuayiav èBogIncav. Heilmannus: oknerachtet diese den Athenien- 
sern nie einigen Beistand, wozu sie als Bundesgenossen verpflich 
tet gewesen, geleistet: so haben diese denselben gleichwohl ihre 
Schuldigkeit mit mehrerem Lifer, als es die Tractaten erforderten, 
eleistet. o OT 
5 #10spuotéoo:ss] s,Non succenseo tis, qui velint imperare, sed sis 
uî paratiores sint obedire. Quibusnam paratiores? Possis intel 
figere, paratiores ad obediendum, quam illi sint ad imperandum ;- 
quo nomine Romanos saepe ridebat Tiberius. Sed nihil habet® 
contextus, quod hoc suadeat. Itaque hypallagen statuam, ac si 
foret: où pusupopuas toîs dpyesr fovloutvose, ailàù pudllov ué as 
| To Freluow ovo: Srramodesy Bauer. urta: ad II, 63. frovuort 
goss odosv* darti toù drofuoss. o l 
_ rbguxe == tò èr16v] Stobacus serni. 52. p. 304. ex citatjone 
Dukeri. o ì 
32 è 
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sroluer, pndà toùro 119 mosofuraror fue xplrag vò xOrr66 
ofeoov Grrarras ev Béoda:, aGuaptavrouer. tayora è de 
ancdlhayn aUtov yéyorto,- e 100g ahhnhovs Evufatnusp* ov 
yào amò tic auroiv bopcovza: A8npalor, did Èx to odi 
nadecapivar. xui oUtws ov rtodemos rrodeuco, sionvy dè da- 
gopui @rpayuovos mavoria:, oi T èrisbnto: ebnperccog &de- 
GQuoi éiborres evhoycog @roaxto: armtaci. naò TO pey 1100g Tous 
‘A@neiovs tocovtor ayator eù Povkevoutrog eboionerar 
tnv dì vnò mavcoy 0uodoyovutrny Gowrov siva: elonynv nos 
ov yen ai èv npiv avroîs momocota:; 7 dotte, # to 1 
Sotw ayaBov 7 # to tà èrarzla, oUy novyia uaddbv n sod: 
pos TÒò piv mavca: Gv ixatéor, tò dè Eurdiacaaai , sai Tac 
viuàg xai daurootntas axvduvordons tyur uv cionmar, di- 
da te Soa èv panut doycor Gv ti dba, corea meoi ros 
srodeueîv; @ yon onspauérove un Toùg fuovs doyovs Urepideir, 





800, 34 — duaeràvouer] Duplex loquendi ratio commixta, al 
tera: eî 3a yiyvosonovies avrà ui do9ds neocxonotpers undè toùro 
ts mosofurator fre xoirag — duaotavovery altera: 500s dè ysyra- 
oxevies avtà pù debe meooxornoduer, undè tovia mesofiraror $rouir 
xelravtes — Guagravousr. “Hxes xelvas autem non est dictum pro 
èo1ì xefvas, ut voluit Abresch. ad Aeschyl. p. 302. sed est: si 
quis huc in hoc concilium venit cum isto iudicio, non antigmuissi 
mun esse, commune omnibus periculum avertere cunctos, fallitur. 

où reoleuos — diagoga'] A. B. F. L. O. S. d. f. hi i. &/ diago- 
eat I. Siapogà g. vulgo diagoga. Schol. oxones sms 10v rc6deuoy ai 
quuws diagogar xudet. Nimirum distinguit Hermocrates inter n0%e- 
por et diapogat. Bellum geritur cum éxteris, et vi plerumque 
dirimitur, bello bellum éxcipiente; discordia autem popularium 
pace finitur où:ws, i. e. el 77005 GAAndovs Evufatnuer. 

of 1 — è296rres] Thom. M. p. 340. Scholiastes: oi °4A9yveios 
perà neopacews ebreoertove di9ories ws djFev ocvuuayoùries toîs èrFd- 
de Xalxdedosr, evAoyws armpartos anelevcorta: dialdaytriwr fuer et 
evidyws gpnoi dia to Svufijras. 

62. } Soxeîre — nodepeîr;] Vulgo hic legitur radoas et de 
Uwdoas; infinitivi pro optativis. Est autem huius optativi usus pla- 
ne similis nostro sermoni: oder wérde, glaubt ihr, nicht die Ruhe 
mehr als dèr Unfriede das Eine beseitizen, das Andere erhalten, 
verbis doxeire et glaubt ihr quasi in parenthesi interpositis, ubi 
ad optativum 6 cogitando supplere solent. Similia sunt prolata 
a Matth. Gr. p. 755. 3. Conf. adnotata ad Il, 72. Ast. ad Piat. 
Phaedr. p. 394. ad Polit. p. 494. lam vero: sequi debebat post 
doxeîre non Zyev tv cionvav tùs tiuàs — duivduvotfeas sed potius 
un Eye 10v eionvnv etc. num putatis, pacem non magis quarm bel- 
lum a malis liberare, bona servare, non pacem habere honores a 
periculo remotiores? Sed scriptor in altero membro ita loquitur, 

uasi negationem où non cum uà2Zoy sed cum primario verbo de- 
xeîre Coniunxisset, ut plane similia structura sit loco I, 7l. dia- 
pudiete nal ola09e t}vY iHovylar où Tovo tav arIFewrrwyr èni nieioror 
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tv dì abroù tira cornoiav uaddov am avre mociditv. xad 
eo ts. Befais ti n to dinaio N Pia nopatev otera:, tò Tag 
nida pu) yolendg opaldéoto, yvoùs Sti ‘mheiove Fn xaò 
Tiumpicis pueriortes ToÙg @GdinoUrras sab èAnicartes ÉtE00L 
duraue tirò nAcovextiotiv, oÈ uèv 0ùy 6cov oùx Huurarto 
ail ovd èsvtnsar, toîs È avri toù mAÀsoy Ex moosxata- 
durneiv to avtdov EuveBn. Tiucopia yao ox evtuyit dencdwos, 
ott ua ddixetrae* oùdi Îoybs BePawor, diori nai evelri. TÒ 
di aoragunrov toù usddorros og énèì ndslotor soatti, mav- 
Tov Te gqad:ocotarov Gv Opus sa yonciuoraton qpuiveras* 
è igov geo deduores npounbeta paddov è Glirhovs soybpe- 
Ha. sai vUv toÙù dqpavous te tovrov dia td drsxuaorov dios 63 
xai did TÒ NÒN qofeoobe maodrias A9nralovs, xav aupore= 
qu èundhayévies, uaò tò Éhharrég vis yrouns, ov Exaotov Ti 
wnInuer mpotur, tas xoodiuors Tute ixavde vouicavteg 
siox9nrar, tous Epeotoraeg mrodemiove Èn TîG queas arrorisu= 


Goxeiv, 0 &v ti pèv reapacxevi dirara redoowos, Ti Sì yvosun, fiv 
àadinvia:, dijloc war pun ènstebrpories*® ail Èntì TH pù Avreiv 18 Gl= 
Zovs xaì altoì duvroueros ui) Pianteodas tò icov véuete, ubi sequune 
tur verba cda véuere pro dll’ oî Gv — véuwor, quasi negatione 
primario verbo iuncta antea posuisset: xal oùx oîeode 1)v novylay 
tovrows &exgir. Popp. obs. p. 186. Ceterum ut hic, ita I, 3. post 
verbum doxeî oratio ex verbo finito in verbum infinitum transit 
doreù dé por, oùdè — elyer, alla — oùdè elvas ) èrixino:s aitn etc. 
ùbi vide. 

té mao èinida} i. e. 7uyn vel Evugpoea mao 2tinida avroù yeye= 
yvnuérn. Ex interpretatione Scholiastae suspiceris, olim longe aliud 
“quid hic lectum esse, dignum quod hic notetur. Scribit enim: 
e 115 fefaiws 14 xal navtg smartws oletms roatesr xaì xputioev toy 
Bravitwr, ito dià TÒ Cixalws abroîs èntvas voullev, % dirà tÒ loyu= 
eès cis0das tvyyarer, ur Ygadena:vétw, eì tacùà Tv olxei= 
av onor te xaì dinlda opaddbpueaevos èléyyetas vr 
Buoù, èr9vundels Gus mollol dixalwe Tipwojoaoda: tois adixijoartas 
Bsavon9évies al udvov ox nuurarto'atltods, alla xaì aùtol neosaziu 
Zorro. xa) Ereooe di loyùv èinloartes nisovexinosiv Tv nédas reòdg 
TH pù oygv nieîior xaì TA favtr anwdscar. diù Tovrwr dè 10 ui) 
deir avtovs èigyyopévovs yadienatvesy curayetas. 


oùx ebtuyti dixalwc ] i. e. der Gerechtigkeit gemiiss.' Imitatur 
Jocum Dio Cass. XLIV, 27. oùte T0 ndeovextovusrov Èv tivi rtavtdws 
ebrvyeî, diòri xal èdixeîta:» ore tO dvrdues rooùyor rmartwe xatoge 
Più, dots xaì rgonxes, pro quo postremo vocabulo Popp. proleg. 
t. I. p. 368. coniecit reonerés. o 


63. xa) yùv toò &paross — elgy9 va:] Scholl. hunc sensum es- 
se scribit: xal vÙv tic mèr roòs @ddif20vs diagpords èinda9aueda di 
augpoteoa, dia te dndady tò ddndor tvyyavewr, eì nevodpedà ti vid Giii= 
2uwr, xa) dià tò tods A9nvalove HO gpofeoods Nnpîr elvas magdrtas, , 
ixarà voplcavtes alria tie armotportijg tavta. Verba dià tò mapovtas 
"A9nvalovg explicata sunt ad I, 2. lI, 42., ubi confusionem inesse 


- 
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sroouev , xaò aUtoè pediota pir èc Giov Evufauer, eì dè un, 
qoovov cos nÀ:totor ontoauero: ‘tas idias dapoo&s Ès av 
ds dvafalameba. tò Euprav te dn yroiuer nuOOLEvo: pèr 
èuoù mod tbortes Exaotos gevosoar, dg 15 aùtoxedtog® 
Ovres toy eÙ xas xaxog docrra E inov d@peri auuvovpeda' 
fv dè druotioartes dhdow Umazovovuer, OÙ sreoè TOÙ simo» 


duarum locutionum docui, alterius Sà tò raorîras A9xva/ove, ab 
terius: dia A9nvalovs pofepods rmaportas. Simillimus locus est V, 
7. alodoperos tor Iooir xaì où BovZéperos aùrovs dià TO èv t& avri 
sa9yutrovs PapireoTa: &ralafàv rjye. Heilmanni interpretatio hic 
praeter solitum parum accurata est. Lasset uns also eben diese 
unentschiedene Furcht vor diesem ungewissen Erfolg, ja den schreck- 
haften Eindruck von der Gegenwart der wirklich beiden Theilen 


Surchtbaren Athenienser als hinliingliche Bewegungsgriinde anse 


hen, an die Unternehmungen, die dieser und jener etwa noch aus 
eufiihren gedachte, und die noch leere Stellen in seinen Enteviirfen 
lassen, nicht mehr zu gedenken, ubi graeca: taîs xwdsuass tairas 
fiaròs voploartes sioyIijva: plane omissa sunt. Neque adest auri- 
lium a scholiasta: xaì toùro #r9vun9trres, Ste 8 noosedoxizoaner noà- 


Bas (tourlore mpatijoai xatà tòv nodeuov) Bllerdic iytrero mal où seta 


tàs Muettoas yveuas rtf. taùra oùy aùrà ui) xatà tiy ipuertoar 
groiuny yerouera lxavà xwiàvuara Muiîr rxal durrodia yeyerioda: vopi- 


. owpey, ubi potius dicendum erat: roirur oòy aùrov uù xatà tir 


Zuertoar yrwpunv yeroutvor ixavà swiipata fuîv xaì Iunddia yeyeri- 
03a: voulowpuev. Verba xa) tò è3Urès ti yvouns duplicem admit 
tunt explicationem; nam sic intelligi possunt, ut accusativus 7ò 
#2Uunés pendere dicatur ex eioy3fira:, quae mihi ratio minus pro- 
babilis videtur reputanti, sic potius opus fuisse dictu: xaì rò 17 


.qrdpuns dAlertès Br, dv etc., nam ipsa consilia remorata sunt, non 


Mlud mancum et inexpletum consiliorum. Quare iam pronior 
sum in eam sententiam, ut putem verba 7ò é22errès Ts yvowpuns ac- 
cusativum absolutum esse, sic explicandum: quod attinet ad ix 
expletum et mancum sllud consiliorum, quae exsecuturos nos unus 
quisque sperabamus. Vide Matth. Gr. $. 426. 2. Supplendum nuòs 
ad eioy9iva.. Porro vulgata scriptura est: dy fxaoros tss, pro 
qua cum meliores nonnulli libri + ferant, hoc ipsum a Bekkero 
în ordinem receptum est. Habent x codices B. F. H. M. O. d. 
h. i. Vulgata sic habet rò 24%errès èxetvwv, -& Fraotos ts @nInper 
modtev, mutata hune explicandi modum admittit: tò é42errès èxel- 
vur, dv Eeaotos Te NP. ne. In quo ne ipso quidem est quod di» 
pliceat, poteritque hoc stare ut difficilius. as xw4duiuas taitas 
intellige principio capitis memorata tum belli Siciliensium inter 
se incertum exitum, tum Atheniensium illis timendam praesentiam. 
Haec igitur ex adhuc dictis loci erit interpretatio: Quare utrague 
de causa cum ob inerploratum huius incerti rerum eventus metun, 
tum ob Atheniensium praesentiam, qui formidolosi nobis adsunt, 
territi; quod vero attinet ad mancum illud consiliorum, quae nos 
unusquisque aliquatenus exsecuturos sperabamus, satis nos his ob 
staculis impeditos arbitrantes , hostes nobis tmminentes ex hac insw 
la amandemus. 


od — tiuwejoacdas] Schol. 2elsres 16, è èyòr fuîv Toras, 6220 
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onoaodai tma, dii xa) & 
éyDiotog, diepogoi di ol 1) 
éyd pév, meo nai coyoperog eltror, moliv ve ueyiotny rage 
qoperos sai Emuwy tw peidov 7 auuvovyevos, aÉ mpordo- 
pevos avtwòy ÉEuyymotîr, xaè un TOÙs Èvavtioys OUT, sa4dIG 
dear dere avros te meio Pranteoda,, undé uwoia quo- 
venov Nyoda tie Te olselas yvoune Ouolwg aUrozoRToo 
ela: uaù 15 oÙx Goyow tUyns, aAd' 0ooy sixòs Hocacda:. nai 
tous &hiovs dixauò TauTo por nowjoar, Up vpuov avror xa 
47 vnò tov rmodeulvv touro mader. ovdev yao alcyoor oì- 
usiovs oixslcor Noo@oda:, 7 Ampita tiva Acosttog n Xads- 
dia 1ov Evyyeyay, t0 de Evuray yeirovas Ovras xaè Euroi- 
ovs pag qoioag ugh meoddurou, naò Ovopg Ev xexdmuérove 


I ’ , LI n” PS] 
av e tugomer, Piùos uiv Gv toîs 





- 


recì toi Sovlwdijyvar. toùro yoo WIxde droxfrorrre:, Alti supplent, 
Aoyos fota:. Heilm. legi posse putat. seo) 70 7‘umenoac9a:, levi 
correctione , quo facto hoc zeeì tò 7. pendet ex yiyro(ueda, non, 
occuparemur vîndictà. Popponis proleg. ‘t. Ì. p. 104: sentefitia 
est, Thucydidem hoc et verbum paye09a: atque similia toties 
cum praepositione ne06 coniunxisse, ut hic, ubi mox sequitur 
diapooo: yiyvotueda, subaudire ausus esse videatur. Mox yiyvoneda 
habent A. B. F, H. I. K. L. M. O. S. f. g. vulgo y:yrwWue9a. Cum 
dubium sit, an prosae orationis scriptores coniunctivo cum è&», 
ita us per se constet, pro futuro dubitànter posito vel optativo 
cum cr usi siat, de quo usu v. Popp. obs. p. 15%, eptativum 
cum eo ipso dedi, facili ex indicativo in optativum mutatione. ‘| 
64. dic — nhogdoTa.] Vulgo, in. his legitur rr00ssdoutvove et 
aùtovs tà rielw PiantecSa:, quam scripturam non solum libri. am- 
nes habent, sed etiam scholiastes agnoscit. Cum duo diversa 
subiecta se excipiant post &&d, accusativus rpoedoutrovs sc. vuàs 
et nominativus.gilovexòv Sc. èyw, et. cum subiectum participi> gs- 
Zovexòv et verbi primarii &&@ idem sit, hic autem ordo verbo-: 
rum: asd, duas Fuyywosîr undz xaxdie doàv, undè atuò By qilover- 
xv nyetodas, allù Rnocdoda:; apparet aliquid vitii subesse, et 
oratiohem soloecam reddi illo 4n4è, pro quo oidé scribi ratio liu- 
guae postulat. Accedit e vulgata alia difficultas, quod at prio- 
ri loco .erit postulo a vobis, sive iubeo vos; altero loco uzd' at, 
nolo. Denique ne hoc quidem est negligendum, si sibi opposita 
essent duòs èt è, ‘contra usum probatorum scriptorum peccari, 
si non addita sunt haec pronomina. Sic enim debebat scribere: 
duàs te Gabi Euyyweeir, odd Bu vel aùrds dbuò uwota quoresxiy nyer- 
ode. etc. His. argumentis inductus emendavi neon duevos es ste 
miros. De sententia conferri possunt verba I, 84. masdeviueror — 
vopilesr 185 diavolas ty nélas rmacarinotivs elra: na) TdG TRogni= 
merovoas Tuyas, où Z6yw diasostas, ubi te, quod. vulgo legitur ante 
diovolas, delendum esse suo loco monui, Adde Periclis verba I, 
140. èvdéyera: yàe: tas tuupoeds TY moayMarwy oùy Hocov duadic 
quenoa:, } xal tas diavolas tv arIewrwr. Mox toùto nadeiv in- 
tellige 7d 70060901. I . 
meesdivroev] Demetr. d. Elocut. p. 49. ScAneid. 0 dì Govwdlbne 


.gon nat avayunv yyvoiusda. xa 64 
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Ziuthuodtas. Ooî modeuncoptyr te, olutu, brav Evufi7, mai Evy- 
‘ goopnoopedaà ye maliv sod? fuas aUrovs dbyos xowoît Ye 
pevoi. Tous di adioqudovs éneddorras dodo: del, Mv cuw- 
qgoovouer, Guuvovusda , cino xai xadÈ Encorovs PBÀarntou: 
«vor Eupurravtis xuyduvevouere bvupayous dì obdérote TÒ Ao 
mov incboueta oùdì dialdarras. tade Yao ‘mosoòvtes Èv te 
tò magorii duoîr GyaBoiy où otegnoouer tyv Zixchiav , “Adn- 
vaiwov te atadhayivai xai oiusiov rodéuov, xai Èg tò èmura 
xa? fuas avrobe éhevBéoar viuovusta naì Und &ilov 10- 
cor érifovd:vopévnv. | 
65 Towùra toù ‘Equoxoa@rous elrortos mudoueror oÎ Fi 
sihicòra: aUroù piv sara oqus avrovs Evryréx0noav yvopg 
dicre amadiecc:oda: toÙù modéuov èyovres è Exaoto: Èyovot, 
toî dì Kauagivalois Mogyarrivyy elia apyupior taxròy 
toîs Tvoaxogicis arodovow: oi di toy ° ABnveioy Evupayo: 
mapaxahicavtes aÙrov toùs Èv téhe ovras eimov Oti Evufi;- 
corra: xaò ai otordaò tcovrrai saxtivois xorval. Èrasvenar- 
Tor dè «Utd Emocioùvto tHv duodoyiar, xaù ai vie roy ° A9n- 
vaiov amendevoar usta tavra èx Ziuehiac. 3i0orras dè tous 
orouInz'ovs oÎ èv t7 mol” A0nvaîa toùs pèr quyr &Cnpic= 
cav Ilu80dwgor xai Zopoxdéa, t0v di toirov Esovpedoria 
yonuara èmpabarto, vs éov auroîs ta iv Tuehia xareote@ 
acta: dopo TuodévtES Aroywonozar. oÙTO Tfj rragovog 
ebturig yomuzros niiovy oqioi undir îvartiovota:, adla nai 
te duvara îy înw xal ta arogwtiga perahy te Ouolcos rai 
Erderorioa raoaonevij nareoyrabeoda:: altia d° nv 7 maod 
doyov tw miovor ebmpazia abtoùs vmoridelca Îoyuv tn 
&haldos. | 
66 Toù d° auroù Vsoovs Meyaofie oi iv tg mob nuto- 
pevoi Uno te A0dnvaicov TH modéuw del ata Ètog Exaotoy 
dis EsfalAovtcwov rarorparià È tHv yooav, xaè Ùrò TOY oge 
Téowv quyadov tòv èx ITnyoòr, oî octectacario» Èxrrecovtes 
Uno toù nAndovs yaderoi nogy Agotevorteg, imoioirto 70y0vg 





, 


Guovoeir toùc Ziselisras xalòv oleras elvai yîjs Svrag pes naì reo 
éurov, xal tattàa (Aldus: raùza. Marg. Victorii ye. Tavira) narra 
elrmuiv, yÎjv te avt) vijoov xaì rmepigivrov wsarws dpwe Frecoy Ayer 
dexeì ‘quam Homerus.) dorsi ody ws sr0ds péyeSos, GARE mods duò- 
voav avtois Byonnaro. Praemiserat autem haec: Govxvd:dne utrros 
«dv lafin mapa toù momtod Ti, idior td Ang9èv tioceî. ciov © puèr row 
mus ènì tijs Kontns tgn° Kontn ts yaî tore ubow vi otrores noviw 
sal) mal zisioa, mepidivios. (Qdyss. 7. 172.) Herodot. I, 174. 
dovons te rmaong ts Kvidine riv 6dlyns regiddoov.. Alcman ‘’ fr. 33. 
p. 60. Welck. Ilagov rnepidittar. 


66. die è;fallivrur) »Erat decreto publico cautum, ut orea- 
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èv alAndows ds yon debautrovs TOÙs qevyovtas pun. aupots- 
ocdev tiny modv PHtigiv. oi dè gpido: tor EEw TOV IYooùy 
aloctouevor pareperos uaddùoy 7 mooreoov xai aùtos | E{ovy 
toutov top doyov èjeodar. yvovtes dè oi toÙ diuov mpoora-. 
ta où duvarov tOv Ùnuov Eooueror UTO TGY xaxdòv pera 
ogv sogregiv, mosoùviar Aoyovs deloavtis m0o0g TOUS TOY 
* A@nvaiwov otpatizovs “Inmonoatnv te tov° Agippovos rai Ane 
pooderny toy “AlmoBévovg, fovAoperor èrdova: thy soda, 
xaù vouitovtes éhecow oqiar toy xivduror % tovs ExrtEody= 
tas Ùnò opor xareddeiv. buvéeBnoav te modita uèr ta paxoà ‘ 
telym éheîy A&nvatovs, vr dè cradiov uahiota auto Gmò tie, 
stokeog Èni tjv Nicaiav tor hiuéva abror, orcog pn èmifoy- 
Onowow éx tis Nivaias oi Iélororyno:oi, èv n auto uovo. 
qoovpovy PeBauorros évena tov Meyaoov, mura de xal 
thv dro nok nuoGoda: Erdovrar* 6g0vr d' 70n tueddoy 11906> 
Qoououy TOVTOU 7EYEYMuevov. oi ovy Adnvaia, arte ano 67, 
Te tov Soyuwr xai tv doycoy MAPEOKEVAITO GUGOTEOGIC, UTO 
vuxta thevoavres è Mivoav tnv Meyapéoy viooy oràita: 
étaxocio1s dv Irnroxodtng noxer èv opvyuari inadétovro, 0dey 
enhivBevor td telym nai areiyev où modu* oi di pera toù 
Anuoodévovs toù ÉrÉ00v otpatnzov Iiatertg te yudoi xaù 
Ereoor mepirodo: tvndoevoar 8 tov "Ervalior, 0 tav è lac- 





tnyol Atheniensiumy patrium iusiurandum iurantes insuper fura- 
rent 614 xal dis ava nav Eros ele tiv Meyaosa}v 2ufalovos:. Plut. in Pericle 
» 306.4 Duker. Mox vocab. geoùs ex hoc cap. excitant anecd. 
ekker. I. p. 99. sine interpretatione. Conf. Thueyd..V, 7. 30. 
Schol. explicat in cod. H. per 00Z20yor, i. e. sermores, ut docuit 
Duker. ex nota Graevii ad Lucian. Reviv. p. 391. 

67. zeotnodo:) Schol. sr qulaxwr oi uèv idevutros naloùrras, 
oî Sè naegirolos* idevutros puèv ov elour oi del raparadelbueros nad 
stodiogroùvtes, reotnodos dè oi reouegyouevos xa) mepunoloùries tà 
peovera tv tò quiatter. Suidas ex hoc loco adscripsit verba oi dè. 
zaì ol nepirolo. èvyioevoar. De omni ratione circuitorum v. inter- 
pretes ad Polluc. VIII, 105. Maussac. ad Harpocrat. s. v. et Va- 
lesii ad ipsum notas, Petit. de leg. Att. p. 547. interpp. ad He 
sych. Syib. ap. Krueger. ad Dionys. p. 109., praecipue vero Plat- 
, ner. Beitr. zur Kenntniss d. Att. Rechts p. 173. sqq. Boeckh. ine 

dice lectionum univers. Berolin. p. mens. aestivos 1819. et p. © 

mens. hib. 1819 —20. Anno quintodecimo' peracto iuventus Attica” 
dompuaolav subiit pubertatis, quam secuta est aetas quam appel- 
Jabant èrudierès nBijoas. Hoc spatiam duovum annorum cum in 
gymnasiis et sub aliis magistris transegissent, publice arma ac- 
ceperunt, et civium iureiurando praestito 720040, facti sunt pei 
binos item annos. Quo iis hoc officii impositum est, ut fines tue- 
rentur, in castellis munitisque locis' dispositi. Id Terentius Eun. 
II, 2, 58. dicit pudlice custodem esse. E 

TOY °Evudhios] Popp. obs. p. 239. legi vult xò *Ey. Sed non 
opus videtur esse. Vide quae dixi ad 1, 128. 
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» . qw >e i 4 » 
gov Emoder. sai odo _0vdele e pù oÈ dos ok èreuedts 
gv eldéro: toy vuxta taviny. saè Ènudn Eos Suedde yiyve 
oda:, os noodidaries tor Meyagetoy ovtOL towdrie èrroincar. 
Gxariov Guprosov dg Agorai èx modhoi tedipanevadte th 
avoir tw nvhdy elasteiav Èni quabn meldorteg tov &oyorta 
dia ts tappov xaranouituv tic vuxròs nè tiv Gadacgay 
maè Èertheîv: xaò rpiv quioov elva: madiy avrò ti Guaby xo- 
pioavres Ès TO Telfos mark tas rmvdas égryor, Ortws toîs da 
tig Miroas ‘A0nyatos equine dn sin n quiaxi, pun Orco 
èv tò Mutvi mholov qaregoù pndevoc. xa) Tote no0g tais 
nude RON fiv 7) duaba, xal dvoyduodov xerè tÒ sido; 
ds tò axerio vi ‘A9nvraio:, yiyvero yao amò EvrIrpuaros 
sò towotor, idoyres tosor dooum dx tic Evédoas,. BovAbpero: 
Bacca soir Evyxluo0nya mahv tac nvhas naù Eos Èti i 
Guata èv aùrats 1 xohvpa ora rtgogdelra:* ‘xaè avtoîs Gua 
ma où Evperro@ocorieg Meyaoîic tovs sara mudas qudaras 
steivovoi. sai modrovy uev of neo TOv Anuoodévny IMorosgs 
e sal meplrodo: Esédoapuor où vuv tò teotator Fori, mai e- 
ds drròs tv nudi, Fodorro yag oi iyyvrara Iledonor 
yiotor, payduero Tove Toosfondovrras oi Iàerauis Exodtn- 
;j cav, ma toîs toy AOnvaicoy Orcditaie Eripeoopévors BeBaiovs 
.6gtàs nvdas maodorov. nera dè nal tov AGnvaicoy nÙn 6 
Gti Èrròs yiyvoueros qopit èni tò telyos. xaù où Fedorrovyi- 
Gio peovgoÌ TO un. mgsitov avtioyonteg fuurorzo Ohiyos, xal 
anéduvov tives autor, oi di mràetove È quymyr saréotnoar 
qoBndértes, dv vuxri te modeuicoy rroognentomnottr xaè Toy 
nooddortcoy Miyagécov avriuayopévor, voploavtes toÙg Gray 
tas ops Meyagéas mpodedwrevar. Éuvéreoe Yao xai tov toy 
"d0npaicov ungura dp Éfavroù yvouns anovia tòv Povdbpe 
voy iva Meyagécon pera A9nvaicov Onoousror te OTtÀa. oi 
È dg Fuovoar, oUxtti &véuevor, Già@ tb Ovti vouicart:s 
xowj roleutoda uatépurov è tiv Nicciav. Gua di iw 
salconoror NIN cov teyoy xaò toy èv tî mola Meyagécy 
Gooufovuérar oi 100 ovs Adnvaiovs moatartes uaù los 





aupnossir] Suidas: Qovxvd(8nc* àxdrior dupuessòr, de Zzoral, 
è nodlod tedeoarnesvxires tip avostsr toy revdiiv, èxopebov tO ndoioy 
duatn - 
èylyreta — tvr3iuaros] Thom. M. p. 823. Mox ad sreos9eîras 
intellige ras 9veas. 
| 68. ròv fovAdueror — Srn2a] Ordo verborum est: zòy RavZsue 
vov Meyagiwr ivan Inosueror (i. e. xa) Fogar) onda perà > A9n- 
ralwr. De formula 76(9e09as 7a Sr2a dictum ad II, 2. . 
reapavtes] Suidas in v. atque ex eo Phavorinus: ci dè per 
A9nvatov rmoeatartes (toviéore Bovdev9tr6s) tpacar yeras àvolyewy 
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per avtòv; ni700s 6 Euride:, &pacav yofra: dvolyev tàg 
“amvdbae xaù Enebiéva: È uorinv. Euvéxerro ps aÙTOÙ TOY Tv- 
dov avosyBeooy Esrintev tovs Adnraiovs, avtoè dè diedndos 
suehdov tce0da1, dina yao ahetpeodui, brrws un adixcorrat. 
coperta dè avroîs paddov Eyiyvero ti avotbews® xal yàg 
oi anò tis Edevoîvos xata tò Evyueluevov terpamisgidioi 614 
ta: toy Abnvalcoy sai inmins éEanooro: oi tim vuxta rmopevd= 
pero: rragijoar, Ginhiuutvov dè aUrov xaè Ovrcov NON rreol 
tac mudas marayopeve tIS Euvedos toîs Eré001s TO èrrifov- 
Aevpa. xaì oî Evaroapérrzs &do00: HASOY xai dx “pacay gofras 
ovre èrrebuivai, ovdì Yao mootEGOv Im Totto ioyuorres uaddov 
,Toluoa:, oùte Ès xivduvor paveoor THvr st0diy satayayetv* eÈ ta 
un reicerai tg, aUTtOÙ tiv uayny tosoda:. idriovr dè ovdiy 
ot loci ta noaccouera, GA 006 ta Beitiota Povdevorres 
loyvoltorro, xaè ua meoi vas muias naotueror quiaccortz, 
coste oux dyévero tots èrifovdevovar noata: 0 Sueddor. yvor-69 

te de oi tor A&yvalcoy otparnyoè dt: Ivavilcoua ti yéveto 
naù tiv rroàdey fia ovy olot re Erorra. dafetrs tiv Niocuay 
evdvs mepierelyibor, voultorte, e smoiv imfonbijoa twès èEb- 
uv, daocoy dv xa ta Meéyaoa moosgwofoa* raotrévero 
de cidnoos te Èu tov ABnvor tayù saè Mbovpyoi xai tAdde 
Eriendera dpEapuevor d° amò toÙ telyovs 0 elyor, nat dioixo- 
dounoavres tò mods Meyaptas ast Euelvov Srartomdiy È da- 
daccay tig Nicalas,s TEQPOv te sai telyn diehouér 7" otoea- 
Tia, Èx te toù moocotelov MBos xai rhivdow yocvuevoi, nai 
sortorte ta devdoa xaì Uinv areotavgovr # mn déorò ti° 
nai ai olxia: ToÙ mpoaotetov inadtes daufavovoa: avraò vaffo- 
xov èovpa. uaù tavtny pèv tiv Nusoay dAny eloyatorio. Ti 
d° voreoaia meoi deldnv TÒ teidos Ocov oÙx Gmerereàeoro, nat 
oi év t) Nioala delcavrres, GiTtOv te aroola, èp nuéooy yào 
dx tils &yoo modes Eyocorro, xa tovs Ilehororrnoiovs ov 
vouitorres tayù èmifontnosur, tovs te Meyagéas rodeuiovg 
myovuevors EuréBnoav toîs ° A0nvalos énroù pev Ssaotov &g- 
yuoiov amolvdia: orde mapadortas, toi dè Aandaoriois, 
TO te Coyovti nai citi Ghdog èvijv, yogoda° Anvaiovs 0,t 





tàs rvdas. Buellor di kvosy9moadr elsrizeterr roîs ° A9nvatos. Paulo 
inferius pro ore è afvdurov Bekk. legi vult oùdè ès x. 

69. arectavpovr] Suidas otaueoîs antpoattor, Govxvdldas* 26 
Pos dè xal rdlrFoss yovipevos xa) xintorias tà dirdea xal Uinv èrte- 
péoortes areotavoovy el ren déorré vi. Mox de formula 3oor oùx v. 
Dorvill. ad Charit. p. 

EuriBgoar] Suidas: dgurév, esoutror, qgareesr. GovavdiIne* 
ovriPnoar toîs ‘A9nvaloss dyroù pèiv Fxacror dgyvelov ènolviiva:z 
onda ragadortas. Mox tois dì Aazedasuorioss scribi vult Popp. 
obs. p. 26. not. — STA ° 
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ay Bovàertas. in Toro. bpoloynoarstg EejA Gr. sat ci 
"ABnraîo Ta paxgà Teiyn arrogongarteg &IrÒ Tus toy Meya- 

. Qécov modews xaò tnr Nicauar na Irres Tadda mageoxevà- 
Corro. 

70 Boacitdag dè 0 TAMdog Aaxedaruoriog sara TovtOr TON 
g0oroy Ervyyave qreoi Zixvodra yai Kogsr0oy ov, éni Ooa- 
xls GFOarIaY rtapuoxivaloperog. xa ug YodeTo Tv tegola 
vjy Giwow, delvas meoi te voi è tg Nisalg Haonownsiog 
nai un ca Meyaga Anqg0i, néuna è te rove Bosotovg xt 
devcor xaTd Tuyog otOGTIZ arrartijoai Èri Tenodicxor, èou 
dè xoun tu Meyaeidog ovona. È rovro Èyovaa UTO T® 0qu Tij 
T'ioaviia, al auros Eycov nAdey Ertauogiove piv ya sai disgi- 
diovg Kocw0itcoy onhirac , par di rerpaxogiove, Zixvw- 
vico dè ébaxoglove , sai tovs ped ato) 0001 HI buvede 
yuéro: oay , oloperog cy Ni iocuay éti xatalnpeodar ‘avaho- 
Toy. 006 de ènudero, iruge Yao vuxros éni tow Tourodignoy 
iteddoy, anoàsas Tgiasociove Toù orgatol megiv éxrtvO TOS 
riviota: moosnhte ty tv Meyapécoy node iter tovs A9m- 
ralovs Ovras mreoi thy delaccey, BovAopevog puér to oro 
voi Gua e duvaro doro tn Nioaias nupaca, tò dé pére 
OTOV, THY Tom Meyagscoy modir èced0 ay «Passcaodas. xaò 
nEiov debarda: spes, Aezcoy èv élridi tira avahafeiv Ni- 

719010. ai dì toy Meyagtcoy oTe0tS gofovperc, oi pòr HI 

toÙe qevyorras apiaw icayaya aùtovo èufalg , 
aÙTo Toro ò dnuos delaas èmdirai copio, sai 7 De è îv uayg 
sad” avtHi OÙ0e éyyvs Epedoevovt ay Ab nraicoy artodntat, 
ox èdétavro, ahà Guporéoow édonei , Aovgaoao TO pueddoy 
sreoridety * niniboy 7ao xai uayny énartgoL t0scda TOY ti 
Anvalor “eb Tv r00sfont CAvTOY, Mad oÙtw Gqiowv acpa- 
Aeotégug pe, ol vis tin eUvovs, xQTNGAOI TTOOSLwornaL' 
6 di Boacidag cds ovs inude,. dveyoognoe qaluv ès tÒò &ilo 
oredreva. 

72 “Apa dì ti &0 oi Bortoroi TAQNCAY , | diaveronuévos piv 
vob Ir06Y Boasidey _méuya BonBaiy énò ca Mizaoa ds OÙ% 
alhotpiov dyros to uYdUVOY, sai ndn ovres navotoarià Iia- 
tato, Enudn di uai nider © ayyelos, node uGlhoy dia 
cOnoav, nai drrooresilavteg diaxociove xai dicid.iovg ottàitas 
mai imnéas éaxogiovs To mheiocwr arido nader. a06r- 


70. message] rmesoèodes e. cum Prisciano 18. p. 1198, 30. 
èv èintde — Nicacar] Thom. M. p. 167., quem exscripsit Pha- 
vorinus in r0osdox(ar. 


71. a22° duporbooss — neovidatr] Thom. M. p. 710., unde sua 
habet. Phavorin. in rreguopd. 
‘ ols 1 cin) d. e. i. vulgo &s. Correxit Bekkerus. 


t 
Ù 
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“ ros dè 73n Éuurreyros TOÙ oroarevuaros, Smieroy otx fNeo- 


nu ww 
- 


_ n 


<< PFECIRU 


Gov tEausyidior, xab tov° Adnvaicov twov piv Orndirov rreoÌ 
t)v Nioaiav ovrcov nai thy gd accay èv tate, toòv di yn- 
dcoy avrà tO nedior toxedacuevior, où immins oi tor Bowwrdy 
&rrposdoxnta:s Emereaortes toÙs ydoîs troewav Emi tv dadao- 
var* èr yùo tO neò toù ovdenia fonda rio toîò Meyageù- 
cu 0Udanodev érnittey. avreneteheoaries dì nai oi ov’ An 
valcov È6 geîoas Fecav, xai Èyévero inttopagia ini modò, èv 7) 
akio Exatiooi oÙf Nocovg yertodai. tOV utr yao inma 


.gov tv Boordy xai &ilovs tIVas OÙ mroddovs rro0s avtiY 


cpv Nicciay noosehacaries oi ° A9nvaîor vai d&rcontelvartes 
f a Cad TÀ r € LA 
Boxvà:voar, xi TOY TE VExDOY TOUTHOY x0aTtHOEYTES UTOOTTOn=- 


. dove drrédocar xal toorratov Èotncar* où pérror èy ye vo 


marti Soyo BeBalos ‘ovdérego ttdevtnoavtes anexciOncar, 
&4\ oi uiv Bowotoi rpòs tous éavriy, où di èni tav Ni- 
varar. E 
Mera dì roùro Boaotias sal tò otoarevua Excbgovy Èy-73 
yutéom tig Valacong mai ti tuo Meiyagioy nokewos, xaò 
satalafovres goolov Emitndetor raparabauevo. novyator, oî0-* 
uevoi oqiciv Emévar tous ° ABrpaiovs, xaù tous Meyagtas. 
ÈrmiotauEYoL Teosogopievove Omottgan N vixn sorar. xadcg dà 
Eydutov oqiow auporiga èytw, Gua pèv TO più èmigspeîy 
mooréoove undì. uayns xai mrdurov Exortag Goa, èrudn ye 
Èy paro èdebav ttoluo: ovtes auvveoda:, xaò autoTe er 
veri tiv vixny dixalcos ar tidesda., Èv 1ò avto dì xa 
stoòs toùs Meyapéas 09865 Evufailvev. el pèv yao un ©PIN- 
cav èiborres, ovx Gv v tugn 7iyrecta: agio, dida cepuwg 





73. xa) — rmegiogoiuitrovs] Citant hunc locum partim corruptis- 
sime Thom. M. p. 709. et ex eo Phavorin; in megoeò, Photius et 
Suidas in rweesoeàodas, qui explicant per xapadozovriec, ro0osdoxdày= 
tes. V. Wessel. ad Diodor. XIII, 4. Mox inter se respondent 


‘ Gua puèv — èv 16 avrò dé. Et de voce dxovsré v. Blomfield. glos- 


sar. ad Aeschy]l. Prom. 216. Heilmannus:.Er glaubte also în ge- 
doppelter Absicht hieran die beste Parthei erwihit zu haben; ein-. 
mal dass er nicht den ersten Angriff thun diirfte, noch aus eige- 
ner Bewegung sich der Gefahr eines Treffens blos stellen; nack- 
dem er offenbar genug gezeigt hatte, dass er Willens sei, sich 
recktschaffen zu wehren; und dass er sich solchergestalt den Sieg 
ehne Schwertstfeich mit Recht wiirde zueignen kinnen. Hiernichst 
glaubte er auch eben dadurch mit den Megarensern am richtigsten 
su fahren. l 

obe dv tv ròyn y(yrecda:] Verbum impersonaliter accipiendum, 


> hoc sensu: eventum sidi non tincertum futurum fuisse, sed quasi 


victi essent, etatim se urbem Megarensium amissuros fuisse. Geni- 
tivus absolutus n00y9fyrwy pro accusativo positus, quem structura 
postulat; idem enim subiectum est participii, quod infinitivi c1e- 
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dy cosmo HOONIirrcor otsonIiras eidùe aio mbdscoc® vir d 
sar tuysiv aUrovs  Abnralovs un BovAnbérras +70orBiota, 
dere Guayei dv mepiyerioda: auto dov Evexa nAdOv. mg 
maò iyérito. ol yao Mezaone, dg ci Atrpato: Èrebarzo mi 
mapa ta paga telyn tseddartes, novyator di sai aùtoi pi 
Emioricor, doyitopevor nai oi Bxelycoy otoatIzol un &yrisalo 
slya: copio. tO xirduvor, indi xò va rmdelo aùroîs 1008 
coprxs, Gotaci uayns moos mhelovas autor # MaBety vu 
nas Méyapa 1 eralérras o Berloro coi è Srcdataoi 
Biagdfra, où dì Eyurmaone tn dvrauscos xal tv 1tagd 
500y uip0g ixdotcov xvdurevor chel tooe #0 todutty 2 yoseo1 
dì Irmioyoriezi 0g ovdir &p Exattoor ènegupetto, annida 
sTOOTEROY oi Abyraîo: è tv Nicaiar ua avo oî Iedonor 
anos: Sdeyrso douninoar: ovto dij to usv Boacidg aùvi 
sai toîs anò tor mo Geyovow oÌ toy pevyorscor gia 
. Meyaprs, 06 èruparnoari: sab ov Abnralcor oUséti èdily 
carro udyecda:, Bapooùrres uaddor avolyovot te TAG svda; 
nai debeuero: xercarcendory udvcor 7On tdov 1006 Toùs 40 rpalos 
24rpabaricor È doyovs Segorra:. sal Uorspor © puèy 





entiras. Vide aiar! IV, 20. Mox A. B. F. H. N. et corrects 
4agyet pro vulgata du À I 

oi ie Meyaetris — ès sta ovs Feyorras] Vulgo verbis ofre & 
T$ pè Bpaoéd9 novum caput incipiunt. Perperam; nam nexu 
orationis hic est: of yù0 Meyaeîic, «ws ol 'A9nraios — ete. ore dì 
— oé ty pevyortcor ‘glo Meyagiio — dvolyovos tàs rr04as ett 
Nunc de sententia in medio posita videndum, quae sic procedere 
videtur: we oi ‘A9nraios èrelarto uèv nagà tà uaxoà telyn ètelFsr 
tes, povyalor dè ral aùto) u) Inibrtwr, — yosvov dè Sruoyortes, di 
oùdiv ap Exattowr Eneyeocito, aniidor nootECov ci ° AFnvaios èg tw 
Nicarar xa) aù9is ol Ielortorrnosos Fer reo weunInoar. Nam sub 
iectum oi ° A9nvaîos opus erat ut repeteretur propter pleraque, 
quae interposita facile perficere poterant, ut lecturi eius oblivi 
scerentur neque in mente retinerent. Cum autem vulgo ante «i 
oùdiv dg dxatéewy intrudatur xaf, quo nemo non videt, quanto 
pere structura impediatur, molestissimam istam copulam delevi; 
quo facto facile iam totius orationis nexus perspicitur. Restat 
altera sententia, post 4 ér0vtwy in medio posita: Zoys{6uero: — 
toduèv, qua scriptor exposuit, quibus de causis duces Athenien- 
sium proelium committere noluerint. Ac statim de nominativo 
Zoy:t6uevo: scholiastes dubitationem movit, qui èv72Zaxras, ait, 7 
qtdvis, avtì Toù Zoyiloutvoy xaì tav Exelvov otpatHydy, tovuréton 
_7dv ° A9nvatwr. Sed rite nominativo usus est, quia in praegres 
sis noiyafor dì xa) aùror, sc. Athenienses, partim iam continetur 
subiectum verbi 20y:{0zero:, nimirum orgaryyot Atheniensium. Vid. 
infr. ad cap. 118. prope fin. Sequuntur verba: #74 xa tà s72e(0 
aòtoîs neosxegwerzes, ubi aùroîs redit ad Peloponnesios. Heilman 
nus: zumal da jene bisher in verschiedenen Unternehmungen gliick 
lich gewesen. Mox Thom. M. p. 155. citat 1é peylote toù onde 
xoù Flogdiva s sed non est cur a vulgata discedatur. In verbis 
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toy tor. Euuuagoy sarà modus drcavedtdoir nai aùtòc è Try 
Kéowdor ty ini Oockns otpatelav mageoxivater, fvarto nat 
cò modtoy coguro* oi dè èv vij node Miyagi, Groymon- 
odricov xaè tov ABrralor n ocixov, doo: pèv ter roayua- 
Toy m100s toùs A9npatovs paluota uersoyor, sidores Ot DPIn=- 


gar ebbs vrtetzitor, oi di &Mdo: nowohoynoapevor 1oÙ; voy 


qevyortcor pilo ‘xatayovos ToÙs és Ilnyov, Opxooavtes 1i- 
oteos usyohos undir pryoaxnour, Povdevoew dè 17 moàes 


‘rà Goiora. oÈ dè inudn év taîs &oyaîs éyérovro uaù ékéraow 


Da] 


Srrdceoy inomcarto, diaotuiartes tovs dogave &elétarro toy 
sa i,d00vv ua ot 8doxovr uchiora Evurocia: rà m0dg toÙg 
M0rraiovs dvdoaz dos Éxaror, saè Tovtwor TÉQL crayuacaries 
gòr dijuor yapov pareody dieveyzetv, 0g nateyvascInear, ture 
gar, xaì pa ohiyaggiay ta uahiota saréornoar serv rodr. 


al. 


wok Sì Hvundors — roludv maior “difficuttas est, non sine corre- 
ctiohe, opinor, tollenda. Eorum vero hunc sensum esse patet: 
JLacedaemoniis et ceteris sociis magnum, esse exercitum et alibi ‘’ 


.et circa Megara, cuius singulas partes recte hic periclitari velle, 


cum ne clade quidem accepta perdita iis essent omnia, sed aliae 
copiae superessent, Atheniensibus autem periculum subiri cum . 
fiore atque rebore iuventutis. omni. Etenim Brasidas selegerat 
ex magna copiarum multitudine tantum trecentos, quibuscum 
dimicaret, reliquis circum Sicyona et Corinthum relictis. Vide 
EV, 70. Itidemque fecerant Boeoti, qui cum et ipsi magno cum 
exercitu praesto fuissent, parte domum dimissa, parte Megara 

properaverant, ut narravit modo cap. 72. Scholiastes: oi dè 
Tionovyioros reoài}v puèv Eyovter durapuv abridi, ag èxaotns dè 
sedlews aÙùroîs dilyov puioovg raodrtos, code IpoPoùrto tiv bitav voul= 
Lovtes el xal xatà ixgatos NrTNIEIEY, où peyalws fiafew tas natgltas 
Atqui verborum, ut vulgo leguntur: zoîs dè Efvuraons 1) dvrauews 
sa) Tr raportwr puboos Exagtor xoduvevger elxotws è9#2euw toduòy 
non potest alius sensus esse, nisi hit: Peloponnesits vero universi 
exercitus et praesentiun parten unamquamque periclitari merita 
velle audere, qualis sensus ab totius narrationis habitu abhorret, 
ut taceam, plane sic otiosum esse alterum verborum, vel #94 
vel 102uav. Hoc autem velle putandus est scriptor: Peloponne- 
sios autem, cum universi eorum exercitus et singulorum, qui adsînt, 
pars periclitetur, consentaneum esse, pfoelium cominittere velle, 

ui sensus non alitet efficietur, quam si mecum corrigas: roîs dè 

undone Tie durauews xaì Tiòv sragortwr puéeog Sxdorwv nevdirevor 


eixésros è9tlesv tolutv. Ita, quemadmodum sententia postulat, 


juxta se posita vides $iumacar 1;v divapur et magbriag Exaotovs, 
fotum Peleponnesiorum exercitum, et singu/os, unde constabat 
pulos, et nota extat oppesitio contrariorum per $iznartes © 
Beoroe, de qua egit Poppo obs. p. 196. et alibi. 
74. vi Sè 2200 — èx Iyysr]} Anecd. Bekker. I. p. 153. Mox 
beslcartes habent L. O. P. Q. vide Lobeck. ad Phryn. p. 361. 
om. M. p. 166. citat cexwoayres undèr urgossaxiony, ubi pro èr 
tì Sxtn corrige èv ti terderg. Conf. VIII, 75, dexuwcar nértas 


75 


76 °Ey ds to avro Véou nai Anuoo08évng  Adnvalcoy otoa- 


‘Euraytipartes anò to Evuuaywor otcariav xaì màssaariz 


* ds Onpoxgatiav cosmeo ci ° A0nvaîo: toi ya” aù ITrowdopov 
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sal nàstoror dì yosvor altn Gn Uazlorar yvivoubrn tx ord 


Gs0s ueraoracis Euvéuever. | 
Toù d* aùroù Bs00vs tijs Arrardoov Unò rv Murdr- 
valor, cosmo dievoovrio, ueddovons ratacrivattoa:, oi toy 
Goyvpo,oyoy ‘ABnvaicor oroarnyoi Anpodoros rxaò Apro 
dns, Ove mepè “EdAngrrortor, 6 yaò tolros aUroiv Aapuayos 
dira vavoiv è tòv Ilovroy ésemendevx, 06 YoOdvorro tw 
sapaoxeviy TOÙ qoogiov, nai done avrots duròr sivat un ds- 
rio ta Avaia Ènì ti] Zauw yivntoi, trda oî psvyorreg tar 
Zauloy xaraotartes tovs te ITehororynoiovs dipéhdovr Ès td 
vavrina nufioritas méurrovtes salì ovs èv 17 mode Taplow 
è tapaynr xadioracar nai toùs ètiorcas èdigorro , | oUtt dn 


por] TE VIXNOavTES TOUS è t76 Avrardoov inetedtorras ara- 
uBavovoi tO yopior maliv. xai ov modv Uoregor, és tor 
Ilovrov èsndevoas Aauoyos, èv ti “Hoaukeostde bounoas è 
soy Kadnxa morapoy anodivar tas vais Udaros drwoder ye 
gouevou xai xareidortos elpridiov toù devuaros. aùtos Ti 
mai 7 otpatia mej dia Bidurov Ogaxòyr, oi eicr rméoar è 
n Aoig, aquuritroi î5 Xahxndore, thy ènì td otbuati 100 
Héreov Miyagswy anoxiar. 


THyyòs Teccapazoria vavoir aquariîras È Navraxtor, evdvs 
pera tiv èx ti Meyagidos Grayuwonow. tb yao ‘Inroxpars 
sai ixtivo ta Bowria rodyuara dro tiwoy ardociv èv tal 
modeciy érpaccero, Povdouévov peraotijcar TOV «0ouov ai 





aUtn — perdorao:ss] Popponi proleg. t. I. p. 196. articulus | 
post aùrn excidisse videtur. Et yevoufr) habent A. F. H. K. N. 
è. f. g. h., quod Benedict. recipiendum suasit, recepit Bekker. 
pro vulgata reuoyérn. 
i Ria degveoliyur] supple veùy, et vide Boeckh. Staatsà. d. Atà. 
t._1I. p. 128. . 

ocunoas] A. B. F. H. K. N. Q. d. f. h. i. vulgo opploasy 
quod *negat dici pro ogguocueros Poppo obs. p. 175. Idem 
post vore0oy interpungendum esse docuit, quia Lamachus non 
paulo post captam Antandrum in Pontum navigavit, sed iam 
antea hoc fecerat, ut modo dictum verbis dAdpayos ès 10, 
Iovtov èsenenleve.. ‘ Atque in Addendis, falsa, ait, in Thu 
cydidis exemplaribus interpunctio etiam Diodorum in errorem 
induxit, qui XII, 72. scribat: era dè taùra, i. e. post captam An 
tandrum, Aduayos ò otparnyis tyuv dira tempeis Endevoev eis 10r 
Ziovrrov xaì xadoouso9eìs (quod et ipsum falsam esse arguit vulga- 
tam in Thucydidis editiunibus lectionem oppioas) eîc ‘“Hodxluar, 
steeì tOv rotauòr tov Ovoualouerov Kaynta (leg. Kadnra) nooc; 
Tùs vads arbtfade. 
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podio ardoos quyados dn OnBov Seryovuérov tes avroîe 
stapsoxevao0n. Sipas piv ueddov tive moodootnv* ui dè 
Zipar dioù “tie Oeomune yîg iv tò Kowaico xolro Erida- 
Zaccidior. Xawoosveav dé, n é ’Oggoperor tov Mivieioy 
aooteooy redovuerov viy dè Borcotior Evrrehet, &Mho: 8 > Oo- 
qouevoù -èvedidocar, xai oi ’Ogyouevicov quyades Evrénoaccor 
Te uohiota, xa Grdoas iuodovrto èx Ilehorovrnoov: Sori 
.dé n Xepovea Foyatov tijz Borotias mods t7] Pavoridi tijg 
Poxidos, maì Pwxéoy puertiygov tives. toùs dè * ABnvaiovs 
de Arhioy maralhafitv tò tv tj Tovayoala noòs Evforar 
teroappévov ° Anolàcovag îspov, Gua dè tavra èv fuiog invi 
giyveodar, Oro un EuuPon®nocwy è tò Anliov oi Boso- 
goù &Ypoor, GÀT Eri ta. coperto abtov Exaoto: mvovueva. 
xai e. xatoodotto ) neioa xa) TO Arhiov ruyiotelm, dadlog 
Hititov, eè xaù pun ragavrixa vecoreoito. ti toòv nera tag” 
moditelas toîs Boswotoîg, èfouérov Tovtwy TOY quwolov al 
Agorevouéms ti 775 mai ovons Exaoros dia Poayé0g cerro- 
OT0OP]e OÙ peveiv ara yopav ta modyuata, chiù y00vo 
tov° A9nvaicov uèv mpogiovttoY TOS aPeotqROGI, TOTS di' oÙX 
ovons @Iodes tig duvauems, xareotiouv aura Ès TO èrurn- 
detov. 7 per ovy èrifovdn towavtn mapeoxevatero. 6 dè “Ir 77 
mcoxoatns aùTog uèv Éx time modecog duvauuy èyov Orrore uau- 
‘006 sin éuedde otparevetv È tovs Borcorovs, tov dè Anuo- 
o0évryy mooentorule taîs teocapauoria vavoiv È6 tv Nod 
maxtor, 6rr00s èE Exelvoor TY qoolwv otpator Evdàétas° Auoo- 
gavcov Te uaò toy Ghàcwov Evuuegov niéor Bri tas Zipag de 
moodo@noouivas* fuioa È’ euros sionto 7 eu Gua taste 
aodocev. nai 6 piv AnuooBtyns aquuouevos, Oîviadas dè vnò 
te Asaovavory maevrwr xarmvayuaouevovs satalafav è la 
Adrraicov Evupuayiav, xaù aUtòs &vactnoas t0 Evupayizov 
to èuelvy may, èni Zakir9iovr xai ° Ayoaiovs orgarevDaS 11003» 
tov xai moostomoeperos tahda nrouatero vos énl tas Fipag 
oravr dén arartnooperos. | o 

Boacidas dì xarà tOv aUtOvr y00YOv TOÙ Wéoovs rtopEevo-78 
pevos Éntarociors sai qidiois OTdita1s Èg ta Èmè Ooduns Ere 
On érévero è “Hoaxheta 1) èv Toayiri, mal roontuypartog 
avtoù dzyehov è Paooahor maga tovs èrmmndeiove, abiovr- 
t0s diayev éavtòy aù THv otpatiar, Adv è Mehiziay 176 





76. x:rovueva] A. B. F. H. vulgo xivovuevos. Ex EvuBonFhowos 
ad subiectum fxaoro: repetendum £079n0wos. Mox scripsi vewreo/- 
Zoro 1. ex F. Q. vewreoibev d. i. vulgo rewrsetto: ti. Conf. cap. 42. 
gofoipevor, uù opios ts vewregiodi 160 xaTà T)v yuoar. 


arrootgopîj;] cum a sua cuique civitate non procul abire li- 
ceret., 
33 


\ 
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? Ayatas Ilavao0g ve uaò Adoos sal Inmoloyidas nai Togi- 


Zaos uaò Zroogaxos modbevos dv Xalwudiéwor, tore di èro= 
quueto. nyov de xaù GAior Osocadoiv avtov naè Èx Aapians 
Nisovidas, Ilsodixxg èmrndetos dv. tHv 700 Osocadiar &- 
Acos te oÙx eUrtogov Yr duerar dvev Gyowyoù, xaù per OrrÀoy 
ze dj nai toi maoi ye Quoicos “EXAnow UTTOrTOY xadeotyui 
tv ov néhas un meicartas duevar' to te Abnvaioi del 
gote t0 1inIos tOv Oeocadhdp eUvovv Urtiioyer. dote e Hu 
duvacteia paddov N îcovouia Èyodbrto TO Epyopior di Osaca- 
doi, oùx Gv mote nToozkdev, Enti rat TOTE Tmopevouevo alito 
artartnoartes ahhor ov tavavtia tovtoIS Povdoutvov ènì to 
°Evinet norauò Èxolvor, xai ddixiîv Èpacay arev toù maytoy 
sovoù rmopevouerov. oi de &yovres oÙte axovrov Epacay du 
Euy, cigvidior te mapayevouevov Eévor Ovres mopiberv. eye 
dì xai avtòs 0 Boacidas 17 Oeocakov ri mai avtoîs qido; 
cy levati, saò ° Adnvaios rodepiors odor sai oUx Èuetvors drtha 
emupépeer, Oeocahoîs ve ov sidivar nai Aaxedauovioss Èy0gat 
ovcav dgre Ti] GAAnkov 7) un 070901, voy te axovicov Ext 
voy oùx &y mooekdeir, oude yao av dvracda:, où pévra 
afiouy ye eloyeoda. xaò oi uòv auovoartis taùra &rinAdor. 
o dè xedevorimor TH &ywoyov rroly tr màéoy Eveizvar TO sw 
Aucov èywpu ovdiv Èrmiog@ov deu. xaì tavig puèv'ti ju? 
ca 2) èx tic Meluriog CPw9pnow , È Paocahov te éréheoi 
xai sorpatomedevoato Éni tp Andavo movaud, èuider è 


78. odx eùrrosov -— ayoyot] Thom. M. p. 11. ubi legerfdum è 
tÎ tetaotz pro èr tj devréoa. 

Wste — Gecca2oi] Dionys. p. 799., ubi est 7 éruywoto, contra 
auctoritatem omnium librorum Thucydidis. Atque Dionysii scri. 
pturam non librariis deberi, ipse docet scribens: xaì yo èvradso 
vudéreoov remotnxe tò Indvxov. nv dè tò Unparrouevov Uno Tie Aféeas 
vororde ti' dere sì un duvactela uàllov Îj loovouta èyodvio ti ème 

weko ot Geccalot. Censor observationum Popponis in Ephemer. 
en. nr. 12, Ian. 1816. p. 95. scripturam Dionysii ita explicari 
osse dixit: Wenn die Thessalier sich nicht der Monarchie mékr, 
enn der Democratia als einheimischer Verfassung bedienten Sed 
commodior est vulgata. 
értiece] Photius: éré2608, xatnvuoe. Govevdlins* è Pdocalor 
èré2ecev. In exitu capitis vulgaris scriptura haec est: drrò dì tod 
Tov nin pèòv tòv Beccalòv àywyo) rradliv arpidov® ot dè Ieoasfo, 
aùthv Urrgxoor Svtes Oeccadîv, xatéotnoav adtòy è Aîov tris Ileodis- 
sov doyîis. Haec emendata sunt e libris, qui ita habent: #67 oi 
uè» tv A. B. #07 ot puèv F. H. K. L. N. O. b. c. d. e. f. g. avrò» 
« H. xattotnoar ès A. B. F. H. K. L. N. O. P. b. c. d. e. f. g. 
h. i. vulgo satéornouy aùrov è. In meo S. totus locus ita legi- 
tur, qualem edidi. 44y A. F. K. et A. infra quoque cap. 109. 
praeacute habet. Quod fortasse verius; constat enim nomina 








propria et appellativa, ubi literis non differunt, accentu discerni. 
- ®» Houvn. ad 


, p. 139, 14I. 
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8 Dbasor, nai è aUtoÙ Éc Ilegoufloy. ano dè tourov RIN 
oi uèv tav Otocadwy aywyoi naliv angigor, oi dì ITeocifBoi 
autov virmroor Ovres Ococahv xatéotnoar és Aîov tic Ileo- 
dixxov doyng, 0 vò tò Okiuro Maxedorias n00s ecoa- 
doùs mohioue setta. tovrow té Toonw Boacidas Osccahlav79 
goeoas diédoaue moiv tiva xodvear mapacsevaraota:, xai 
apixsto ws Ileodizzav mai ès tv Xodxidiagy. È yùo TIC 
Ilehornovrmoov, dg tè tov°Adrraiwv sirvyi, deloavtes ol 
se ini Oouuns aqpeototes  Abnvaicov xa Ileodixnas èEnyayov 
tòv otpator, oi uév Xalmdnic vopibovres èri ops modtoy 
ogunoty tous ’ ABnvaiovs, xai aua al rÀnoiogopo: mT6dge 
avror al our Gqpeotyuuiar Euvenzyor sxovga, Ileodinzas dè 
soàéuos piv ox dv Éx TOÙ paveooi, qofovuevos Ù: xaù aù- 
5òs te made diagpopa tor’ A9nvatcov xaù paliota Povdo- 
os “Addifatov tOv Avyunotov Bacdéa raeoaotioactat. 
Eni dè abtoîs, vere daov éx tns Ilehorrovrnoov orgatòv 
Bayarsivs 7 tov Aaxdauovicor èv tdò maporie saxomparia. 
toy 7a0  AGnvaiwy Eyusuevcov ti Ilehororwnoco saù oùy fx-80 
ora 1] èxelvov yî pAnitov amoctgé poi avtovs uchiora, ei 
avtimagadvmtotev méuywartes nè TOÙS Evuuczyove aÙTOY CTOA- 
tuty, GÀàcos te xai Éroiuaov Ovrcov tosqpuyv te uaù Èrè drtoota- 
ou opac érizahovuévor. nai. Gua tOv Eidostoov PovAhouévor . 
Ry Ènì moogecet éxnéuypa, un ti mods ta maporta tris Ilu- 
dov Byopéwns vewtERlawow , énei xaì tods Engatar, qofovue- 
Yo aÙrdor Tv veornta xaù tO TÀndos: de 7ap te trodda 
AMastdaorio:s 10058 tovs Etdoras tig qudauis méoL podi 
ora xadeotzi. oOETOv aUtoy door Gbiovowv Èv to trode- 
pio y:7evnodat oqpiow Gipuoto! , uoireoda:, 006 Shevdsoo= 
WOYTE, IT0aY ToLOVUeroL xaè 17 OUPEVOL ‘TOUTOVS CQioty VITO 
goeornuaros, otro nai mElcocavr mpdtag Éseotos élevteooù- 
Ga, uahora dv xai ènidioda:. xai mpoxpivavtes Èc disyi 
Aovs oi piv toreparocarto te xa TA Îso@ TeEoLTATOY we 
GAevdsowutror, oî di où Todd Voteoor Npavicar te aUtods 
sai oudils Fodero Oto too Esaotos dupdaon. sal tore 
_srgodiuos TS Boacldg avrdòr Euverenyav Ertanociove Ori 





80. xa) Sua — Bovloutyowe iv] cv ElMdraeyv 'genitivus parti 
tivus est. Ad fovZouévoss 7v supple aùroî, et vide de hac for- 
mula Koen. Greg. Cor. [p. 376. Dorv. ad Charit. p. 467. 
Matth. Gr. p. 524. Conf. II, 3. 

xal rgoxgtrartee — diep9aen] Structuram istam iam aliquoties 
explicui. V. ad III, 34. Solennius ita dixisset: xa) srporolvavtes 
of Aarsdasugrios dg disgidlovs ENwras, oregarwIFtrrtas xa) tà ieoù 
srecssl96yras ‘aùroèùs fparscar. Conf. Xenoph. Cyrop. IV, 6, 3. 
fbiq. Popp. .. Ceterum . ad hunc locum respexit Plutarch. Vit. Ly- 
Curg. c. 28. +. i 
) 33 * 
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tas, toùs d° &làovs ix tic Iedorrormmoov pod rrelca; ètn 

31 yayev. aùrov te Boacidav PovAcuevov uahora Aaxedaiuo- 
vuoi Greoredav, moovdvuninoar di nai oi Xalxdizs &ripa 
èv te tif Sraoty doxoùvia doactnoioy elyar È tA marta noi 
enuòn éEnhde rhelotou akoy Acsedauoviors yevouerov. T0 
te 7uo neoevrixa Éaeutoy TAQCOYIY dixauov mai petoior È 
tac mods artotpoe ta mode, ta de moodocia tiàe TOY yow- 
gico , cere toîs Aaxtdarmoviors yiyveodar EvuBalvery te Bov- 

ouévos, Omeo trmoinoar , arramodocw xaù arodoyzy yopicor, 
sai toù soàéuov amo T°C Ilekorovmoov desgnow* è te TOY 

voo VoTE0OY pera te én Zixehias rodzuov n tore Boacidov 
apetn xal Euveoic, Twov per neioa aiodoptrov, toy dè auor 
YO|rSAvTOOY , padiota ènibvulav Éverrolee toÙ A09nvaicov Evy- 
payos è toùs Aaxedaoriovs. nodvros yao éEAdoy nai 
dobas elvar sarà morra Gyad0g tinida Èymatehume BeBosoy 
ve xi oi &àào: tosoùtot tic. 

82 Tore d° ouv &quuopérov avro è TA nl Bodans di 
A0nrato: vbopero. tOv te ITeodixzav modtuov rovÙvTAI, Y0- 
ploavtes airiov elvar Tijs magodov, ai tor tevrn Evppozor 

83 qpudexny nitore xareotnoario. Ileodinzac dè Boaciday mai 
cnr otoetiàv Udc daffcov pera tn favroù durauzcds otpe- 
teves Èni Agbibator tO Boopegoi Auyxzoriv Manedovaor fa- 
ciùfa dpuopor Oorra, diagooas TE aùro ovons nai Povdoperos 
satactosyaoda. Èmes dé Éyévero tw otoattò pera toÙò Boe 
otdov En ti èsfodz ts Auyxov, Bgacidas Noyows Ègn Pow 
Rende: mowtov èAad wr m0ò rodéuov  Abbifatoy bvuueyov da- 
sedaiuovicov mv durgta: monmoai. ai yeo TI nai ° Abdifatos 
èrneunpvuevero, éroimos vv Boacida pico dinaoti; Emirpertr 
sai oi Xedxdéoy mocafes Evunaporie èdidaonor aùTtOr ul 





81. Seaorrnesor]} v. Dorv. ad Charit. p. 206. ibidemque p. 609. 
de virtutis Brasidae apud socios existimatione. Mox pera tà èx 
Ziselles dixit scriptor in mente habens perà tw èx Zixedlas dva- 

W07gsy, 
% 83. ufo Fixaorz] Schol. àrr) roù peoérn xal diorrrnii. Ex iis, 
quae ibi sequuntur, statuere licet de antiquitate hotum scholio- 
rum: 7 t@v nooùyévtuyv dpet) Èv te mrodeci xa) èv otgatela:s narta- 
goù xadiotata: t0 Unfixoor xa) tV Èvarilev mosti pu) xatagporeir® 
dv pèv toi “Elos tov Boactdar xa) 1)v aùroù otpatiav, éy trois 
muetétooss dè Beliodgwy ele mapdotaciv ToÙ mapdrios Adyov rtapaffallo- 
per. Vocabulo medius Latini quoque ad significandum arbitrum 
et sequestrem utuntur. V. interpp. ad MHorat. Od. II, 19, 28. 
Heins. ad Ovid. fast. 1, 287. Gessner. thes. 1. 1. s. v. Mox ix- 
egelsîv ferunt A. B. F. H. K. L. N. 0. Q. c. f. g. vulgo vrrete29eîr 
V. Abresch. dilucid. p. 450. De forma julce05, quae pro vulgata 
Nuboewe cutat in A. B. Q. S. hi vide quos laudat Popp. proleg. 
. p. ‘ 


I x 
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oreebedeîv t0 Hiodisxxa ta dava, tra meoduuoréom Èyorev 
mai EG To EGUTOY xonodar. Gua dé ti vaò elgruecay TOLOÙTOY 
oi mao toy Tleodisxov év TI Aanedaiuori, ws Todàa avtoÌs 
TON meoi aÙtov yeogicoy Edupayo I101N001, osre 4 TOÙ TOLOY- 
tou x uGddov 0 Boacidag te tov ° Agùifatov niiov TT0A0- 
os. Ilsodinuac dè obte dinaotny ipn Bocciday Tov Gqere- 
Q0v diegagcv ayaztiv, uahhov dè xodouosTv dv dy abtòs 
arogpaivy rodeuloy , @diunotv te e cUTOÙ toépovtog TO qui 
OU TOÙ OTPATOÙ Euvéora: ASÙPaico. O de auovtos xai Èx 
diapopas Buyyiyvero , n sruodeis toîs À0yo0r aryaze toy 
oTORTIAY noiv Ecfahety é tv yoopar. Ieodissas dè pera toù- 
To toitov usoos avd muicsws ts toogpipg édidov, vouitar adi- 
ueodat. 

°Ey dè TO Grad Véos eudÙs 0 Boaoldas èyc0y sob Xal-84 
mdiac Éri ‘Axov80y tip Ardoicoy artotHiav ohiyov 90 tgu- 
yNtOY toto@tevoer. oi dé megi toù deyeodar avTÒv xet 
Anhovs èotaviatoy, 0% te pero Toy Xaludécoy Buverrayovtes 
xa Ò dypos. Opueog di dia TOÙ xaorroù TO deog Éti Foo dvros 
neodiy TÒ nhn9os vò toy Boacidov debaodai te autor pò 
voy suol Guovoavtag ovdevoagdoi, déyerar* xai XATAOTÀG Èrtò 
TÒ Àn90g, av dé ovdè aduveros, © Aastdasuovios , eines 
Sheye towade. 

“H puèv Surempio po xal 175 arperds vnò dasdaso-85 
vicoy, cd Axdv®io, peySvyra: tpy alzicy inain0esovoa #v do- 
gopevo: Toî rroÀguov srgottrropey Admppaiors, evDrpovres Try 
Elhoda sroheunoer * e dè Looro èrn).dopey ; opadevtis tig 
amò toù. Éxe , srokeuov dobns , Î dà vayovs aUtoì divev TOÙ 
1 persoov xudurov niricauer ° Abnvaious sebasonour, pndeig 





84. we Aaxsdasuorioc] i. e. fr einen Lacedaemonier kein sibler 
Redner. Conf. Matth. Gr. $. 389. Thuc. I, IO. extr. ,, Vid. Ae- 
Lian. V. H. XII, 50. Liv. (XXI, 33. vi ut inter Aetolos fa- 
cundus, et ad ea verba Gronovium.“ Wasse. ,,Dionys. Hal. A. 
R. X, 36. de L. Siccio Dentato elmeîr te ds otpatist”o ode ddi- 
yatoc. C. Nep. V. Epam. c, 5. satis exercitatum in dicendo ut 
: Thebanum scilicet. “ Duker. Adde scholiasten: oi yGo «daxwres 
Poayvi6yo.. “Ounoos* tor uòèv Mevélaos èrmrooyàdnr èyoosve, Iata 
pèr, Gliè pala Reyéws Il. I, 213., ubi v. Heyn. t. IV. p. 493. et 
de Brasida conf. Odofr. Mueller. d. Dorer I. p. 387, 3. 

85. Brasidas Acanthiis persuadet, ut se et exercitum in ur- 
bem recipiant. 

3naln9siovoa] praes. pro futuro. Conf. III, 18. ènì My9vuvay 
os moodidoutrayy Borodrevoar. vid. Duker. ad V, 65. Ad paulo 
post sequeutia spectant anecd. Bekk. 1. p. 109. ueup9, arri toù 

dots è Bvvxvdidne Terdorio. Et fortasse huc etiam  Suidas, 

Ph tius et Phavarinus: saregydvaoda: , drtì toi sataroriocs, Gou- 

(dys. . 
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ueug0g* vv ydo Ore maptoyer Gquyuévor naò perde dpubp ret» 
euoouida sateoratiota: above. Savuabo dè ti te arroxdg- 
Gu uov tv rudoiv xai ei un Gauévos vuîr apiyua: muss 
pèv zao oi Aaxtdaovio: viocuevoi te mapa Evupuayove mai 
stolv toy aquutcdar Ti yoov yvwun few, uaè Bovdopévos 
toda, xivduvov te Ttocorde avedbiwauer, dia THG dAdoroplas 
smto..icòv queoov CÒOv Îovtes xai mav TÒ moofvuov TApegope 
vo vusîs de el ti aÀdo Év vo èyere, n e éraviueotode T7 Te 
vuetiog autor ihevdegia naò tv @llwov EMAyvov, devo dr 
im xaè yao où uovov Ott avroi Grbicraote, Adda xai ol 
èv înlo, }G0oY T1S duoi moogLOL, dusyeoés mowvueroe ei èri 
ovs mootor 7AYy dute saù stodv aEoyoswr sTacEgoptrovs 
mai Euveciv doxoùrtas Eye un tdebacte* xai tHv airiav ay 
EE muoryv aroduvirar, Ad 7 ddixov tHY EheuBepiay èmi- 
Quour 7 aoderie seò aduvatos Tipcopifoa: ta 1006 A9nvat 
ovs, ‘ny etimo, dqiygdai. xailtor otoeatià 7e THÒ nu vo 
éycò èyoo inì Nioaiay Ééuov BonInoarros, oùx 78An0ay  Ady- 
valo: miéoveg Ovteg moosuiba, coste oU%x elxog vytty ye aw 
toùs 15 iv Nicaia atpargì ioav mÀ790g Èg Vuas &rrocwi 


(e 





” 


sal molv Foywo dqixia9a:) Valla ègseéodas non exprimit, eam 
e ex Scholiastae interpretatione irrepsisse, putat ‘Krueger. ad 
ionys.-p. 291., cum. ex vulgata lectiòne nec futurum $#iewy a- 

ptum sit, nec commoda sententia. Quam illa voce abiecta talem 
esse dicit: ad ciusmodi homines arbitrabamur nos venturos esse, 
qui priusquam revera socii nostri forent, sociorun'tamen sensibut 
erga noe affecti essent. — Sed etiam vulgata servari potest et 
admittit hano interpretationem: credideramus fore ut veniremut 
ad eos qui prius, quam reapse veniremus, voluntate certe socit es: 
sent. Ad yvoun supplendum òorras, prorsus ut II, 70. oî dé ceres 
ts abtie yvwuns 16 Ida et I, 122. cè u) xa) &I000, xaì ratò 
è9vn xaì Exaotov kotv più Yyvuyun, aprvovueda avtavs, ubi vide ad- 
notata. Scholiastes: è#Arr/0evtes 1)v racovotav Huòv doptvos vuiy 
toeddas, oùs ye xaì rtolv dqratodas Ti yoty mooqietosi piove elvas, 
AEev (in editis est Fis) 78 Omdte fovlotueda, ds racà gpliovs èpie 
x#09a:. Nisi rhetoricam antithesin captasset, scriptor ita, non 
mutato sensu, locutus esset: olouero. mao tuàs Evuuayovs fisr 
ortas, ral rolv agixtodei. Mox de locutione xtvduror &vedétpaper 
via. Hlmsl, ad Eur. Heracl. 149. Casaubon. ad Sueton. Caesar. 
cap. 32. 

xa) rav — reaoeyg6uero] Ammon. d. diff. vocab. p. 108, his 
verbis utitur ad discrimen ostendendum inter root es et ragtye 
c3as. Ceterum adnotanda est structurae anacoluthia; nam aut ze 
post x/vduror abesse debebat, aut scribi: rraosyozeda. Mox cs 
4ovoy Ot: ellipsis est pro oò uovov Zéyw, OT4 ‘ 

eÈè tr) oÙs — (06ga09e] subiectum accommodatum est pronomini, 
quo refertur relativo. egitima verborum constructio haec est: 
si En) 'obs motor pAIOv, vusîs xal rr6lev AEidygoswr napeyduere nel 
Evvecsy Toxoùytes Eyerr, ui idtiacde. ei 

Were ola siede — dnooreida, ] Non levem offensionem . hagc 
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doi, aùrog te 0Ùx èri xoexo, în thevdeowor di tv ‘EXAn-86 
vov Taoinivda, doxo Ke. Adassdorpovicor satahafay te tÉÀn 
toîs peyiotos ) unv OUC @v tywye roocayayouai bvuuayove 
ioe0da. aUtovopove, naù Gua ovy iva Evuuayovs uds Èyco- 
pev î fia n arety noosdaPovtes, dida tovvarziov Uuîv de 
dovAiwutvos UTò ’ A9nvatcoy Evppaynoovtes. ‘oUsovv did oUt 
autòs vronteveoda:, smioteus [te] didovs TÙS peylotas, oùrte 
Tipco0ìg @duvaros vouuodijrar, Toocqouostv te Vus daoor- 
cavras. nai e tig idia tiva Îedicos wo0a un Éyad tisi T006TÒ 
Tv modiv dTO0IvPOGS For, mavtoy uodiota TIOTEVOCTO. OÙ 
gào Evotacieowy nam, ovd: doaqp tv shevBeolav vopilo 
Emiqpiouv, tè to matoioy magic to mÀsor toîs dhizows 7 Tò 
È haccoy toîs nécL dovdvocau. yolerwréoa yao av ti di- 


Y > - ” VC x pa , n 3 | 
. Aoguàov doyns tim, mal fuiv To Aaxtdaruoviois cova &v avri 


arovwv quo xadiotato, arti di tiro xai doens aitia uo 





verba habent. Audiamus Heilmannum: &sre, ait, cum indicet, 
aliquid ex aliqua re eftici et colligi posse; patet, illis verbis ex 
antecedentibus prersus absurdam rem colligi: etenim si apud 
Nisaeam Athenienses non audebant cum Brasida dimicare; sequi- 
&ur potius contrarium eius, quod hic dicitur, maiorem videlicet, 
quam Athenienses apud Nisaeam habebant, apparatum ab iis ex- 


“spectandum esse. Sed Thucydides, addit, idem voluisse videtun, 


ac si scripsisset: were, oùx elxos 0v vnltn (supple or6ào, i. e. marie 

ima expeditione) ye- aùrovs 16 èv Nicata otearò toov ndîjfoc ép 
vpuas arcoctgàda., où dixaiws qpofsicde avrous. — Ac profecto melius, 
quo me expediam, nunc nihil succurrit. .Plenjus habes rn otoat@ 
apud Thucyd., II, 24., at vpitn ot0àp ex Procopio attulit Suidas, 

86. riore te] te omittunt L. O: P. Lege mi/oress ye. De 7 
gv, quod paulo ante legitur, vide Buttm. Gr. 8. 136. p. 678. 
XKst formula iurantium et reddenda: gewiss und walrhaftig. 

doag tV èlevIsoiav] dopalîi F. M. N. Adverbium sacpe et 
adiectivum vice fungitur totius sententiae, velut hic, ubi :‘ensus 
idem est ac si scripsisset: otdè 2ievdeolar vopiliw èrupioeivs ff doar= 

ns ave, sè etc. vel sic: oddè acapi ryv èlevdeotar vopulta irupéosvr, 
i igloo È dv, e etc.’ Contulit Popp. obs. p. 202. et 142. Plat. 
Apol. Socr. 5. 169ev ai diaBolal 008 alta: yeyoraciv; où yùo drrov 
voù ye oùdèv tav dlMwy rreosttoteRov rroaypatevoutvovy Èneta cocavtm 
nun te xal Zbyos yéyorer, el pn Te Eregattes &lioîor 7) oî modloi, quae 
breviter dicta dicit pro Zoyos yfyover, Bs obx av èyévaro, sì un etc. 
Adde Soph. Antig. 70. où? èvr, el 92065 Bri Ilodacev, iuoù y av 
nitus dogns utra, i. e. oÙP ndò dv pos ely, eì degns etc. Horat. 
Serm. II, 2, 90. Zac mente, quod hospes Tardius adveniens vita 
tum commodius quam Integrun edax dominus consumeret, i. ®. 
quod commodius videretur, si hospes etc., ubi v. Heindorf. 

dvi) névwov yéess) Solent haec vocabula tanquam contraria 
iuxta se poni. Sic fapud Dionysium de C. V. p. 78. e libris\re- 
stitui: xaì tò uerafaliew oerso Yao tyte tivà, oUTtw” xa) meovor, 
ubi attuli verba Sophool. Oed. Cal, 229. andra d’ drratass ét60018 
ittoa sagafPalloptra sebror, oò quer èrtididiociv tyev, et vulgo 


Y 
“a 
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ueup07* viv ydo Ore mapioyer @piyuévor naò pero Vuòdy rea» 
oaucouita nareoyrateota: avtove. Bavuatco dè tg te artoxàg- 
gu uov Toy mvàdv mai ei pun aouevo vir @ptyuo: Nus 
pèv 7ao oi Aaxtdaovior ciouevoi te mapa Evupuayove mai 
noir toy aquisdar Ti you yvwpr few, uaè Povdopevos 
tosoda, xirduvovr te tocovde aveddiwauer, dia tic aidorogias 
mo.àov queowv Cdov îovtes xaù nav TO s00Bvuov  rrepegope 
vos vpels de sl te @Mho Év vo èyere, 7" eì èrariiosote t7 te 
vuettoa aurdov ihevdeoia naò toy CAàcov “Eldar, devor ay 
sim, xaè yao où udvov Ot auroi Grbicraote, Adda xai ol 
èv into, Nocov tes guoi modocuo:, dusyeots mTowvueros ei èri 
ovs mowvtor Hidoy èuts uaò mtodiv aEioyoswr saeoegopérovs 
uab Euveoiw doxovvras yu un idebaote* xaò tHYv aitiev ab 
| Elo miorijy drrodenvora:, GIA 7 didixov tv Ehevdegiay in 
Quour f aoderie saò aduvatos tiuwonoci ta 006° Adnyata 
Qus, ‘Nv érimow, aqidai. malto. otoatià Ye TH nv vu 
8,00 èyo èrì Nicauav éuov BonInoarros, ox 79Sdnoay ' Adr- 
vaîoi miéovee Ovteg moosultor, coste oU% elxoc vntry ye aW 
toùs 15 év Nivalg ateatg é00r 1905 Èp vpuas aroovi 


la 





"sal nov Foyv dqixta9a:] Valla èqsxé09as non exprimit, egm 
e ex Scholiastae interpretatione irrepsisse, putat ‘Krueger. ad 
ionys.-p. 201., cum. ex vulgata lectione nec futurum #$ew è 
ptum sit, nec commoda sententia. Quam illa voce abiecta talem 
esse dicit: ad esusmodi homines arbitrabamur nos venturos esse, 
qui priusquam revera socii nostri forent, sociorum'tamen sensibus 
erga noe affecti essent. — Sed etiam vulgata servari potest'et 
admittit hano interpretationem: credideramus fore ut veniremu 
ad eos qui prius, quam reapse veniremus, voluntate certe socit es 
sent. Ad yyroun supplendum òorres, prorsus ut III, 70. oî dé ture 
ti abrije yvwuns 16 Ilda et I, 122. ci pù) xaì &I000, xal ratò 
è9vn xa) Exaotov &otv più Yvuun, auvvovueda advtavs, ubi vide ad- 
notata. Scholiastes:: 2Arr/0artes t)v nagovotav iudòv doptvos vu 
toegdas, ovs ye xalì rrolv ‘apixtodar ti yody rooquotosi pliovs elras 
HEesv (in editis est Fissr) te Onore fovdotueda, ds stacà qpfllovs pie 
xé0%a:. Nisi rhetoricam antithesin captasset, scriptor ita, non 
mutato sensu, locutus esset: olouero. mag tuàs Evuuayovs fiar 
ortas, xaì rtolv aqixtoFas. Mox de locutione xtvdvror avedéipaper 
vid. Flmal. ad Eur. Heracl. 149. Casaubon. ad Sueton. Caesar. 
cap. 32. . 

xa) rav — rcapey6uero:] Ammon. d. diff. vocab. p. 108, his 
verbis utitur ad discrimen ostendendum inter sraoéyev et raotye 
6tas. Ceterum adnotanda est structurae anacoluthia; nam aut ze 
post x(vdvror abesse debebat, aut scribi: 7ra0ssyoueda. Mox cò 
4ovov dt: ellipsis est pro où uorov Zéyw, St | , 

EÈ Er) 0Ùs — (066a09e] subiectum accommodatum est pronomini, 
quo refertur relativo. Legitima verborum constructio haec est: 
si Enh‘aUs rmoditov RAIOv, vusis mal svodev REibyoswr napeysuero xe 
Suveosy SoxoUvtes Eyer, uù èdttacde. ta] 

bere obra einde — dnooreida, ] Non levem offensionem haec 


- AU 


- Mi _ 


ed 


L. 
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doi abrog te où» èrì nano, în thevdeowos dè toiv ‘EXAn-86 
voy maoehyivda, boxoss te dansdonporicor satalafioy tè té 
ToÙs peyiotos n unv oUs &v éymye toosayraywpuoi Evuueyove 
l'orto. avtovouove, nel Gua ovy iva Evuuayovs ius èyo-. 
per 7 Bia n aretn noosdaBovrtes, Uhha tovvavzior vuîv de- 
dovAcvutvos UTò ° ABnvatcoy Evuuaynoortes. ‘oUxovv ai oùt 
eUtòs vmontevesda:, mioteus [te] didovs TRS ueyioras, oUte 
Tipogòs aduvaros vomuodiprar, rmoosqoostr te Uuac Ieoon- 
cartas. nai e tie dix tiva dediog Goa un Èyw tIOL T0059d 
Tv modiv ampodvuos sort, mavroy uehiota TIOTEVORTO. OÙ 
ygao Evoracieoor xo, oudèì @oegg tqv shevBeoiav vouito 
Emgpéonv, e tO matgioy maoeis TO mÀéov Toîs Oàizos 7 TÒ 
E lacco toîg moi dovhvocimi. yaherottoa yao &v tI dA- 


. Aoqukov doyns «im, ner nuiv toîs Aaxedaimoviors ova dv &vri 


mrovwy gap xadiotato, avti dè tiuis xaò dotns aîtia udd= 





verba habent. Audiamus Heilmannum: &sre, ait, cum indicet, 
‘#aliquid ex aliqua re efficìi et colligi posse; patet, illis verbis ex 
antecedentibus prersus absurdam rem colligi: etenim si apud 
Nisaeam Athenienses non audebant cum Brasida dimicare; sequi- 
tur potius contrarium eius, quod hic dicitur, maiorem videlicet, 
quam Athenienses apud Nisaeam habebant, apparatum ab iis ex- 
“spectandum esse. Sed 'Thucydides, addit, idem voluisse videtur, 
ac si scripsisset: Score, ovx elxoc dv vyltn (supple o0764%, i. e. mari 

ima expedilione) ys- altrove ti Ev Nicata otearà toov ndîjtoc ép 
pas arrogtgidas, où dixaiws popalode aùtoiss — Ac profecto melius, 
quo me expediam, nunc -nihil succurrit. .Plenius habes vi oteat® 
apud Thucyd, II, 24., at vpicn otéàg ex Procopio attulit Suidas, 
86. reloress te] re omittunt L. O: P. Lege miores ye. De 
gaîv, quod paulo ante legitur, vide Buttm. Gr. $. 136. p. 678. 
fest formula iurantium et reddenda: gewiss und wahrhaftig. 

. dcagm iv Blevdeoiar] dopelj F. M. N. Adverbium sacpe et 
adiectivum vice fungitur totius sententiae, velut hic, ubi :‘'ensus 
idem est ac si scripsisset: otdè dlevdeocar voultw èrmipionir, f doa- 

o dveîn, eì etc. vel sic: oddì acegi rpv dlevdeotar voplta èrupéossv, 
Eraiploosn è dv, e etc.' Contulit Popp. obs. p. 202. et 142. Plat. 
Apol. Socr. 5. m69er ai Biafodal 00, ata: yeydracsv; où yùo dirov 
voù ye oùdèv tav dXAwr meosttOrEoor rto@ypuatevoutrovs Ènsta tocavti 
Nun te val I6yos yéyover, el pn Ts Errpattes alioîor 7 oÈ modloi, quae 
breviter dictà dicit pro Zoyos yéyover, ds obx Gv èyfvaro, eì un etc. 
Adde Soph. Antig. 70. où? dr, el 962015 Bri Iledacewr, èuoù y 1ày 
Ndbtws downs uéra, i. e. où ndù dv pos eîn, eù degne etc. Horat, 
Serm. II, 2, 90. Zac mente, quod hospes Tardius adveniens vitia- 
tum: commodius quam Integrum edax dominus consumeret, i. @. 
quod commodius videretur, si hospes etc., ubi v. Heindorf. 


avi névav yaess] Solent haec vocabula tanquam contraria 
iuxta se poni. dic {apud Dionysium de C. V. p. 78. e libris.re- 


. stitui: xa) 7ò uerafàliev verso yaow ya tiva, OUTW xal movor, 


ubi attuli verba Sophoci. Oed. Cal. 229. dnera d° drratas ét6001g 
ittea racafallopira nbrov, où yaouw ùvtidideov tyev, et vulgo 
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doy: ols te tovs” A9nvaiovs iyxinuaci rararodeuotpev, ai 
,eoù dv qauwoineda èyBiova n ò un Unmodeltas @oet)v xare- 
ertopevoi. dmary yùo eumpert aicyiov toîs ye év GÉpari 
misovextijoni N fig iupaviî* TO utv yUo îoquos dixarcdos, Nr 
n tuyn èdwxaev, intoyetei, 16 dè yvoung adixov èmifovdi. où- 
, Too todànv srepuotenr Tov Nuiv Ès TA usyiota diaqocov row 
8700190. xaì ovx Gv puella 1005 to bpxos PBefaicoow da 
Borre 7 oÎîs tu soya èx toiv hoycv avadoovuera ddxnow avar- 
uaiav magéyeroi bg xai Evugéos ouoiwog cds elmov. ei d° époi 
tata mooiofouevov @duvaror iv quaere eva, eUvoL d’ dvi 
atvcere un xagavuevor diwdeioda: xab tuv Edevdepiav pi 
Gxivduvov Vuîv quiveodar, dixauov te elvar, os xaè Fuvator 
deyeodar avinv, tovros sai ènipéor, auovra dè pundéra 
stoosavazzateav, uaotuoas piv Beoùs xa Nowag Tovg éyyo- 
iovs romopa: ae è ayadò fuor où neidw, riv dè tra 
vpertgar dndov nuoacoua. Piateodar, uaù ove &dixziv èti 





edebatur oùrw xal m9aror. Et sic iterum componit eùrre9delas e 
seévovs p. 207. Hinc explicandus Euripides Helen. 1441., lota 
male a Bothio intellecto, ubi Helenae dicenti- ad Theoclymenun, 
se eius hoc ipso die memorem futuram, gratiamque pro quodan 
officio relaturam, cum primum marito defuncto inferias tulisset, 
werbisque his usae: #d° nutoa 00° t)v èunv dette: yaosr, Theocly: 
menus respondet: tà td Sardrrwr obdèr, dll ande mévoc, i. €. 
mortui nihil sentiunt, quibus quod gratum te fecisse putes, nihil 
©st nisi sine gratia labor. 

ò pù vrcodeta;] Schol. è pù rr0cerayyeiduevos. tòv "A9nvaîor 
wlvirteras. Totam autem sententiam ita puto explicandam: ci 
Te toùs ‘A9nvatovs èyxinuaci satartodeuoduer, Èxetvuv abtol &v qu 
volueda èyIlova — xataxiwperos. Conf. ad initium cap. 87. Mox 
La dmadty «—- èrufovij habet Stobaeus p. 366. ex citatione 

ukeri, 

eoueortijy] Phot. Suidas et Phavorinus in voce: waZe? Thucy- 
dides reguwrny t;YV qoortida xal tv nepioxeyiv, où tòv téroy u 
“OQuneos I. #, 205. Schol. èvt) toù neoloxeyur, Î reccadoncwr, î 
mesrosar, i) biéracir, ut nos dicimus Unmsicht. v. Poppo proleg. 
t. I. Dp. 239. 240, ° p 


87. xaì oùx Gv pelZo «- we elrcor] i, è, neque praeter susiurage 
dum maiorem fidem accipere possitis quam ea, quibus res ipsa cum 
verbis meis comparata evincit persuasionem, ita conducere, ut dixi. 
Suppleo igitur: 7 dxelvoss cis tè feya etc., quod est idem acsi 
dixisset: ovx dv uelfw fefatwosv Raforre " tà toya, @ de tav I6yur 
«radgovuera dixnosr dvayralav maoéyetas, ubi éx 26ywr dra9ecvuera 
est: ex verbis meis spectata, i. e. cum iis collata, et verba ds sa) 
Evupéoes opuotws ws elnov pendent ex doxy0. 

yuir patrecdas] Ita edidit Bekker. ex A. BR. F. H. Q. f. h. 
Mihi sic tantum ry7iy hic ferri posse videtur, si simul gatreres 
verbum finitum.cum nominativo ponatur, ut de more Graecorum 

-ab oratione indirecta in directam transitus: factus sit, quod cum 
non fieri possit, e ceteris libris vuîv revocavi. 
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vouiòd, mooseivar dé ti por naù nata duo avayuas TÒ 
Zoyov, twy uiv Auxdamovicov, Onws ui] TH Vueréon eÙvo, 
È ui) moosay®noesds toùs amò Uudov yonueoi qgeoouévos mag 
? Adnvaiovs Pharmtoaria:, oî dè “EMnves iva un xwodvorta: ip. 
tuav dovdzias aralhazirai. où yao Òn tinotwos 7 Gv tade 
mococopiv, oudì Ogeihouev oî Aaxedumono un xowoù ti 
vos azatoù citi tovs pui) Povdoptvovs EhevBegouv. ovò’ ad 
Gori iquéneda, naloar dé uoddov ÉtÉC0ve omeUdOvTES TOÙC 
atàeiovs dv Gdinoîper si Éupraecy avrovopiav Ènipéoovtes 
ùuds tToùs èvarrioverove tepuidoruer. 006 taUta Bovkeve- 
od: sU, xai aywvicacde toîs te “EMnow kotar mobto. Eh ev- 
Lepias, xaì aidioy dotav xatadécda.,. sa auto, TA Te dios 
più fhagdivar xaù Evuriaon ti nohu tò xadheoror ovopa re 
odtivai. . 
“0 utv Boacidas tocaira eTrmev. oi dè AuarBioi, rr0dMeir 88 

ZeyDérrcov mooteoov È auporzca, xQupa daynqpiodueroi; 
dia te TO èrnaycoya eimely tov: Boaaidar al moi toÙ scopi 





tàr uòv AareSasuortwv + ot Sì “E2X2yves] Variantur casus; ge 
mitivus pendet a xazà dio &veyxas. Conf.- VI, 35. tor Zucaxeotww 
o dijuos èv rrolli mods ahinlovs tordi rear, ci uèr, ws oùderì &v tod-. 
ny Èé13018r oi ‘A9nvaios, ovò aln3ij doti È Myer* taîs dè, si xa) è2- 
Four, t6 dv dedosiav attobs, G,1s ob div ueitor avrinadoser. dillo: dd 
saì scdvv xatagpoovoùrtes ès yédwra Ereercar tà neazua. VI, 24. sows . 
èvéneoe toîs ndosv opolws èxrtdeloas* toÙs uòv yuo nosopvitooie, we i 
sataciosypoutross Èp è Endeor, Î) oùdiy dr cpaleicar ueyalnv dvrauw® 
toîs d dv t7 nduxla, tijs te dartovone nodw dpews xal Fewplas, xab 
evéirudes dvres cw3posodar: 6 dè rr0%èds Spusdos xal otRat—dwINE Sr tg 
maeedris doyvesor oloesv. Sallust. Cat, c. 23. plerique patriae, sed 
omnes fama atque fortune expertes sumut, ubi 'v. Cort. Vid. Popp. 
proleg. t. I. p. 268. 


où yàe dn sleotws — èlevIeootr] Minus recte Heilmannus: das 
hiesse nicht biltig ehandelt, und wir Lacedaemonier sind auf keino 
Weise gehalten, uten, die es bios aus persinlichem Eigennutz 
nicht haben scollen, die Freiheit zu verschaffen. Verba uù — alta 
hoc sibi volunt: nisi alicuius boni publici causa. v. Herm. ad 
Viger, p. 802. Sententia igitur haec est: sineremus vos in ser- 
vitio Atheniensium manere, nisi communis Graecorum salutis 
causa, cui vos impedimento estis, vel invitos. vos liberare debe» 
remus: nec decenter haec faceremus, neque debemus Lacedaemontii 
nisi alicuius boni publici causa, qui nolunt eos liberare. Ubi tamett 
potius haec exspectaveris: old dv Aaxeda:uòrios tads u?) foviept= 
vous dlevIsooùv ènegescoduev, eì un dpelZouev xosvoò tiVos dyadod 
aria. Atque sic accepit Scholiastes: où yào dv ebldyws èyyesocinev 
2levFegorr tovs “E2linvas, ovd dv dixaiws toùs un Povdoputrovs èhevde- 
eovoda. èievdeooùr Brsyerooiusv, el un xosvj sac. voîs “E2ino: roîre .. 
curépeee. Videtur consulto Laconicam breviloquentiam sectari; 
quae plus divinari, quan diserte dicta intelligi cupit. 
a) dyuricucde « dlevdeglias] Thom..M. p. 163. 
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’ > > _»r È) 2__ ‘ , 
gofo Eyvacar ol mAsiove apioracda: ‘ABmraicor, sai mioto- 
gavtes aùrov Toîs dpxois oc TA Téln tiv Aaxsdarporir 
ouocavte avtov éEemeuyav, n unv tce0dva Evupuagyovs avro 
rouovs oÙs dv mposayaynta:, oÙto» dsyrovtar t0v otOETOY. sai 
où modda voreoov nai Dtayeoos Ardotcov aroma Evvaréoti. 
taùta uev Ovy Èv to Déou TovTw Eyévero. 

89 Toù è’ Eniyiyvouivou yiudvos sUdÙs Gofouévov, 006. td 
“Inmoupete uaò Anuoodéver otpatnyoîs ovo A&nvaiwoy ta 
év toîs Bowroî Evedidoro, xaì du tè v uv Anuoc0érm 
taîs vavoiy È tds Zipas arertijoa:, tor d° mè tO Ankor, 
yevouévns diauaptias tov Mueodv èc' dg tie  Cuqportoou 
oreatevtYr, O psv Anuoodévns. meotegor màevoaes qr06s TA” 
Zipus uai Èyeov Èy tale vavoiv Aseoravas nai toiv Ex: o 
Zovs Evupuayov, darpauros yiyverar unvudiértos toù èmifov- 
devuztos vò Ninouegov &rdoos Proxsos. x ‘DPavotéos, 0% 
Aax:dauoriois elmev,: Entivon dè Bosoroîg: xaè BoirBeias re 
vop:vne tavtowor Bowrdyr, où yeo tim.‘ Inmtoxortns regina 
Èv ti 77 &v, nooxaralauPevorto: al te Zipar saè % Naro 
vua. cs dè Fodorro oi rodocortes TÒ Guaotqua, oùdèiy hl 

oLIzoer Tor èv tal modeow. ò dè “Inronoatze avactioas'A9r 


ci 


saiovs Tavònuei autovs uaù tovs. peroixovs sai Hévmn 600 
lì l - _ 


88. ruorwcartes] Haec usque ad Sexro:s non nominato aucto- 
re una cum interpretatione Scholiastae leguntur apud Suidam in 
TIKOTWOIAYVTEG. ° 

ta 1627] Licebat huic neutri pluralem verbi iungere ex regu 
da in vulgus iam nota, Vid. Lobeck. ad Phrynich, p. 425. Vid. 
ad I, 126. II, 8. . 


89. oi rodocortes] ,,Adnotat Casaubon, ad Polyb. p. 185. 
moeccew saepe idem essé ac prodere, eamque significationem huius 
verbi cum ex hoc Thucydidis, tum ex aliorum scriptorum locis 
osterdit. Et Spanhem. ad Aristoph. Plut. 410. e cap. 110. huius 
libri. Sic etiam hoc loco accipit Scholiastes (quanquam non re- 
cte Guagriav exponit rodoolav, pro diauagtiav tv Nusodr, quam 
cap. praeced. memorat ‘Thucydides, vel 7ò aucdorzgua imperato- 
zum Atheniensium) et cap. 74. roy 7005 Tods ‘A9nratovs reoatavrwr. 
cap. 76. 1 “Irrnoxsarer tà Bowstia rroayuata dano tivwr èrdodr èr 
gais n6leosvy èroartero. Item cap. 110. ci dè rodocorzes abrò et 
cap. 113. oi dè redocortes itidem de proditione interpretatur. Ha- 
bet haec vox in universum significationem clandestinae molitionis 
et studii partium. Unde etiam illi qui id agunt, ut alios sibi 
concilient et in suas partes pertrahant, quique aliorum rebus 
student ac favent, dicuntur zedocer. Thucyd. I, 57. Sediws te 
Brroacosev, tg te tiv Aaxedatuova néunav, drews nolsuos yérntas aù- 
Toîs moòs Ilelorrovrmatovse IV, l. aréotn Meconry A9nvator. Ènoa- 
tar dè toùro uahora vi Zupaxsoson Et IV, 73. diste èx toÙ Tosovtov 
qourij udilov 0 Boaoldas 1a toò’Adiufaiov yÉiov rmoeacossr.‘* Duker. 

90. rax»$nuet) Atheniensium copiae plerumque per multas 
regiones dispersae erant, mec facile coniunciae puguabant. Vide 


La) 
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sraopoev Uoreoos aquurettas îmi tO Andiov, RIN rv Boro 
ad 2 , > x a > ’ 
"AOP Avaxeyoonuotoy «TO TOV Tigdy' sai nadicas Tor oTOa- 


. 0v Anhoy tteiyite tousde toomw TO ÎE00v toÙ “Anoààwvos. 


ta Ù 


9 


saggov uèv xuxdo meoù TO Îeoov xal tOV. ve”wy è0xemmtor, Èx 
di toù Opuzuatos avePahhov @vri teiyove TOV yoùv, xal otav- 
GoÙs naoanatamnzvuvtes, Gurehov somtorteg THYV IreoÙ TO Î& 
ov ssefadlov, xai Xidovs Gua uaè mhivdov îx tV olxorté= 
00y tw tyyus nadarpoùrtes, xai marti toonw Éuereoioitov 
cò sovua. mugzovs te Euàlvovs satéotnoav 7 uaioòg 7v xal 





IX, 39. Tantum in vicinas terras aliquoties cum toto domestico 
exercitu profecti sunt. Sic in Megaridem maximus Atheniensium 
ipsorum exercitus irrupit, constans e tredecim  millibus gravis 
armaturae militum, quorum decem millia.cives erant, reliqui in- 

uilini ct e turba velitum (v:2@») haud exigua. Vid. III, 31. Fo- 

em modo universus oxercitus Tanagraeorum agros vastavit III, 
O1.. Atque hic Delium non tantum cunctos, qui militabant, cives 
et inquilinos, sed etiam peregrinos seu hospites, quotquot ad- 
erant, eduxerunt. E quibus levis armatura, numero hostes valde. 
superans, ut primum exercitus se recipere coepit, statim domum 
abiit, ét pauci tantum proelio adfuerunt. "Gravis armaturae mi- 
lites: autem, qui tunc conflixerunt, hostibus numero aequales- 
erant, ideoque circiter septem millia. Pupp. proleg. t. 1I. p. 72. 


. laodvr xaì ròv vev] Scholiast. cod. H. iscdv raoò diagtosi. ie00v 
pudv airòs è moocisowptrog thrcos tò Feo vews dè tria îdevras avrò 
TÒ dyalua toù Ieoù. Ammonius iseà tods 7r801fodovs TY var 852 
dicit. V. interpretes -in Polluc. I, 6. IX, 40. . 

èvtBallov] Evstath. in Hom. Il. d. p. 117. è desogor àrafdl=. 
Ze iyovn àyw dintesv 2fyera: tòv yovv. Idem in ll, g'. p. 1241. èr- 
tesdev na) nl tor dovoobriwr TÒ avw dinisw t0 yiua avaPalleodgs 
sal avafàllewv paolv oi rralasol, xal tiv tosavrimy yijv auPolcda. Et 
rursum in Odyss. è. p. 1404. Adde Kuhn. ad: Polluc. VII, 100. 
ex Xenophonte et Kustathîo, jin ll. 9°. p: 1229. ‘hoc illustrantem.. 
De co quod paulo post dunelov reo.) tò /e00v memorat, vide Span- 
hem. ad Callim. hymn. Pallad. 61. Adnotavit Duker, Conf. -ad 
II, 70. 


ès6Bai2ov] Heilm. duplicem ait explicationem haec verba’ ad- 
mittere!, ut vel sic intelligantur: duresZor, Îv îxarcrov neoì 16 ie- 
còv qurevdeicar, èséBadlov toîs otavgoîs, et ita interpretatus est: 
cr liess lingst derselben ghe einramneln ‘und solche mit den 
Ranken aus dem bei dem Tempel befindichen Weinberge, den ‘er. 
aushauen liess, durchfleclhten; vel sic: palos defixerunt, vineae, 
quae circum templum erat, materia excisa, ct humum effossani 
interieccrunt, ut #5é802Zoy trahatur ad praecedens yoèy. Sed prio- 
rem explicationem mugis firmari ait verbis cap. 100., ubi Boeoti 
narrantur eo potissimum machinam igniferam admovisse, # sdde 
ora 17 duro sal toîs Ebloss arodbunto. Participia hoc modo s6 
excipiunt: xa. oravpods maparatannyvivies ÈcéBallov dunelév 8, 
xorctovtes aùti)v negli tO decor, rai Zidavg Gua xal rriivdor ècéPaldovy 
radaspobriss aùtà.éx ty alronédwv 10y èyyis. Verba arri teiyovs - 
intellige, ut pro muro esset, ut ll, 70. driì tolyar. 
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toù lego ocisodougua oùdiv Unnoger* freso yèo nr otoe, 1 

Tarmentozi. Tutox dì aobapuevor Toitn 06 ocixoder  oproa 

tavtny Te eloyeborto nai tiv tergomny xai tie mréumtns pi 

foi aoiorov. Enea, cog a rmàsora armerertàzoro, tò pò 

otgatonedor mooamegwono:v To ToÙ Andiov oiov déxa ctr 

diovs ws ér oixov rropsvduerov, xai ci pev yudoi oi nh 

oto. #V9vs iyopovr, oi ò’ ondire: Giuro ta OTÀA HOVSE 

toy: “Inmoxoatns dè Umopeviov tri xadioraro qudands te wai 
ri qeoì TÒ soottigioua, boa Nr Unddo:rna, cos yozv èrte 
Ééoa. 

91 Oi dì Boworoì tv tas Mnuéocis tavtois Evvedéyovrto È 
tv Tavayoav* uai Èneui andò macdy tav nodeov stagno 
xaò 7odarorro toÙs ABnvalovs mooywpoirtas È . 0îx0v, 
tor Giaov Powtaoyir, où ticiv ivdexa, ov Evvercavovrivi 
uuyeodai, èmudn oùx év 17 Boworia èri tici, uadiota 7e9 È 
uedoglor tie ' Sprorias ci A8nyaio: Noay, drs éderro ta Gna, 
llayordes 0 Aiodadov Pororagygov ix Onfor per ?_Aqurdi- 
dov toù Avopayidov, nai 7yeuorias bbons aùroù, Bovio: 
Yos thv paynv mowjoai uaì voulbwoy @uuvov elvae sevdurt- 
Gai, toosxadciy Éxaotovs xarà Aoyovs, Ure un dI0601 èxlie 
stor ta Onda, ènede tovs Bosorovs itvar Ènè toùs A0yrai- 
ovs xai tèv uydva montata: dércoy Torede. 

92 Xory per, dd &vdors Bouorol, A Ès Èrivortr Tia Yuòdr 

eds Tv doyoyrcor ws ovx eixòg A0Bnvalos, ny Goa un 

1) Bowria iti xatahefcuev aUrovs, dia payne éddetv. ti 

yao Boscoriav Èx trns Ouopov sddortes tei{Og Èvosxodopnoe- 

pevor példovo: Pelo, nai sloò darrov moléuioi, Èv vb te dv 

quoio sxatadnp&war xa 00 èrnehborteis modéua èdoagar. 

yurò d° et to xai Ropadeoteoor Edofev elvoi, uerayvosto. ou 
7ào0 tò moopnbéc, ol Gv &Ahoc Èrnly, regi 1ijs CPetgoas buoi; 





Seo yùo fiv: tod] A. I. etreeo K, vulgo 7re0. 

01. foswraogàr] De his v. Popp. proleg. t. II. p. 292. et 
Odofr. Mueller. Orchomen. p. 404., qui haec verba ita interpreta- 
tur, cum Pagonda duodecim Boeotarchas fuisse. Sed quod non 
scriptum est oî }0ar, sed of e/0:, malim equidem cum Poppone et 
reliquis interpretibus of ad solum nomen Boeotarcharum, quam 
ad reliquos Boeotarchas referre, ideoque omnino undecim fuisse, 
quod tradit etiam Scholiastes ad II, 2. Ceterum in eadem cum 
Muellero sententia sunt Schneider. ad Xenoph. hist. gr. V, 4, 2. 
et Kkitz. d. foed. Boeotico p. 79. | 

92. Pagondas Thebanus, unus e Boeotarchis ad proelium 
suos adhortatur, 

tà meooun9zs — èréeyeta:] Schol. codicis H. n roounIea tod 
puS2lovtos xal % modrosa ody ouorov yojbes dialoziauod tav Te Uneopa- 
qourtwr tijs Îdlas yÎ6, ‘nat tor dygortur pòèr tip ldiar, doeeyopirer 






- sent flhad © Te 
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evdéyera: Royiouov, ua Serg rà uòy Eavroù Eye, toò rrdelo- 
os dì dosyouzvos éxalv tini Enépyetai. metgIOv dè Uuîr otoa- 
gùv ahioquhov imehboria mai èv vi ciuela nai èv ti tor néhas - 
Ouotws Guuvesdai. A9nvaiovs dì xai ‘roogéti Opopovg dvras 
stodàca uadiota det. OOC TE 7AO TOÙS aotvysitovas TAOL TÒ Gyr 
tinalov xai ievdeoov xadiotata:, sai 19009 Tovrove Ye dn 08 
scaò un Ttoùg èy7Us &lda sai tovs &rodev meporia: dovhovotti, 
gros oÙU yen xaò Èni tO toyatov aydvos éiftiv; rraoaddezue 
dì éyouev tous te avrintoas EUfotas nai tig &Aans “ElAedog 
TÒ smodu dwg avro Ciaxetas* nat yvosvai OTI tois per @Ai0:g 
oi minaogmwgo meEoÙ Y°S dowy tas pagag mowivias, nuîr dè 
Ès ndaav, iv vundouer, es 0009 oUx avridextos rraynoera® 
sicsAtdories. yào Bia và nuereoa Etovoi. TogovI”w Ènimrduvo- 
Téoav Eséowv Iv mogoianow. verde ipouer. elbaci te oi 
dozuos mov dodon toùs nédag dberreo “ Adnvalor vir èruor- 
6% Toy piv Hovyetorra xqi Èv 1] favroù'povor &uuvouevoy 
@dedoteoay Èrniotpativer, TOV dè tim bdo0wy mooarartoria 
saÙ i] xo10ds 7 modéuov deyorta nocor Eroipos satéyev. mele 
". ev dè Syoper muiîg avroù és tovsde* viunoaries yèo èv Ko- 
Qowvela avrovg, Ote tNYv yÎV Nuov oraciatoricoy xoté040Y, 
arolàir èduav ri Bowrig uéyo tovde uareotHoRuEr. oby 
x07 urnodirras ques Tous TE speofurioove  Opuorwotijras 
os moiv toyos, Tovs Te vewtépovs maréowy Toy Tote @ycw 
dr gerouéror raida; meoGoda: un alojuvas tag roognuov- 
“gas Geerag, matsvogries dè ta Bed 005 Nuoiv doe9ta, 


————__ a 


83 yi d2lorelas sal Erubrrmy. dupatres BE, Bri yoù iuis breeguae 

oUvtas tj fuor abtòv t6lun xenoaodes xa) àrravola uùllor, rinso 
Foyiouò. Heilm.: ser von einem andern angefallen wird, der 
kann in Ansehung seines Eigenthums nicht so bedachtsam und nach 
denkend verfahren, als einer, der das Seinige ungestort besitzt 
und nur aus einer Begierde nach Mekrerem andern mit gutem 
Vorbedacht zuerst angreift. Mox de ro%2ò pduota v. Matth. Gr, 
p- 636. Et paulo inferius pro vulgata 7e06s tovross iam Dukerue 
voluerat seps tovravs, et correxit Bekkerus. 

” — è42à xat] Falluntur, qui suppleri posse putant dra» 
ad shiua #9, velut Duker. provocans ad Liviùm XXVIII, 11. ut 
pon praeda, sed armati quogue în periculo fuerint, et Lehner. in 
actis philol. Monac. t. II. p. 15. Sic enim non 3, sed où scribi 
debebat.  /M; hoc loco est nan dicam, pro qua alibi usitatius 
dicitur 27 dr, de qua formula v. Viger. p. 458., ibique Herm. p, 
804, Mpx verba eis 000s oùx &rt(exros agnoscit Pollux II, 120 
et V, 153. Sensus est: uns wird Eines sbrig bleiben, svogegen 
nichts zu thun seyn wird. Mox breviloquentia est in verhia dre 
xuvdurottpar fréoor TRY Haealagos , pro irumurdurerioar trbper napo 
osegoes Thr nagalendive 


ela9ao! te — nattyur] Stobacua p. 364., nbi xerfyen videtur 
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où tò isgov drops tuyloarres véuorra:, sab toîs îepoti a 
Fur Guoautvos xad& qulvera:, Opudoe Jo pijon tolse, xa 
delta OTL ov pèv Ègpievran Odg TOÙG pui Guuvopévovs èrior- 
te xteodwoar, oîc dì yevvator tiv. ve abroòy &eò éhevde 
couy ueyy ai tv &Alcov ui) doudovcda adixcog, avartara- 
VOTO! AIT aUtUV OUX Urriacew. 

93 Touaùota 6 Iaydrdas vos Bosstoîs mepcvecas èsrt0 
lévai èrrì toÙs A@nraiovs. xai xark teyog &baotnoas Nye tòr 
otoeTtor* Fin pùo nal TH Muioas GyÈ nr. tre dè mroogtue 
Eev èyyÙs toù otperevuatos aUtibr, é quotov xaBicas ddu 
A0qov orros peratù ovx è9ewpovy GAindovs, èraecoé te nai 
mapeoxevdlero og È uaynv. tò dè ‘Irmrmonparer Ovti srEoÙ TO 
Anhor ds aÙro NY7540n ot Bowortoi Enfoyoviai, miuntu È 
cò otoarevua uedeveov è tal uadioracda:, naò aitos ov 
modà Uoreoor innide, xatadimov 05 Torazogiove ircrméas resi 
cò Anhor, 6r%ws qudaxis re Gua eler, el tig Eric adid, vai 
qoîs Borwroîs xaspov pudabartes Eriyévowto îv 17 payn. Ba- 
wroi di 1006 TOUTOUS GvrixattotHoav TOÙS Guvropuevoug* sai 
ènudh sodo aùroîs elyev, Uneoepamoar toÙ AÀ0qgov sa 
Berto tà orde, terayuévoi osmeo iueddov, OTÀîte: Errrams- 
gidior podiota xaù yuioi vnto uvpiove, inning dì yilio: noi 
meltaotai mertanooro.. eljov de deluov puiv uéoags Onfeia 
saio Evupopor avtoîe* pico de Alawotior ‘sas ‘ Kogeraîa 
al Koormaujs «at ob &Adoi oi repì vv Mur: vò dè svn 





sustinere esse. V. Schweigh. (lexic. Polybian. 8. v. Mox ad ver- 
ba niotira: tas srgosmovoas deetas YV. Heyn. ad Homer. Il. t. V.. 

xa) deîkee Sr — xrgodwoav] Caniunctio duarum locutionum; 
nam vel xa) delta: 870 — xtYoortas scribere poterat, vel omissis 
deibcs dr: gcribere xaì xrac9Iwoar, iam utrumque ita coniunxisse 
putandus est, ut se praemisisse illa oblitum simulet. 


93. té dè ‘Imnoxgaree — néune.] Duplex structura confusa 
gp “Irmmoroate. we Hyyéd3n et 0 ‘“Ireroxegtne, we alri fyytà dn — ni 
28. Similia sunt verba I, 114. xè è5.aUrzw diafefnxoros 7In Ile 

ixdéovs oteatià AGnvatwr, Nyyk9n aùro. VI, 82. Quei yào “Iwre; 
@rtes ITelorcorynotoss Awossios xal nielo00v ovo. xa) raporxodaer ioxe- 
* yaueda, dtw Too fuor vr aùrgiv vraxavocusda. Conf. Popp.-ad 
Xenoph, Cyrop. IV, 3, 19. interpretes ad Xenoph. Oecon. VII, 23. 


&srceo ?uellov ] Schol. supplet payécac9e:, itidemque Heilm. 
At Krueger. ad Dionys, p..118. subaudiendum putat 7acce09a, 
quod sane linguae ratio postulat. 
—__oé Eiupooos] Ut Chaeronea ad Orchomenum pertinere (furre- 
Aetv) supra dicta est cap. 76., ita hi Thebanis feruntur adiecti. 
Vide Odofr. Mueller. Orchomen. p. 4103. Nam in universum ‘The- 
bani sequum censebant, reliquos Boeotos sibi parere. Vide Ill, 


61, Conf. Herm. ad Noph. Ced. Col. 400. 


? 


bal 
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ov siyor Oeoruige xaò Tavazocio: xaè *Oogouénot: èni dè 
d xéoa EÉnatéow oi înnis xeò yudoi noor. tn doridas dè 
Evve uèv xoù sisooe Onfeîor trtabarto, oi dè Mor dos Exa- 
ror îtuyov. aUtn pi. Bowrdy rapaonevi nai diaxocuos Hr. 
4Aanvato dé oi uèv ormàîrai émì onto mav tO otpATOmEdov 94 
rabavto, Orte migde tootradeîs toîs èvavtiois, imnig dì èg 
ratéom TO xé0g. ilo dè îx ragaonevig uèv orluoptvoi où 
E TOTE Tapdjoev oute éyévovto tij modet* olmo dè EvveséPa- 
ov Ovtes rokhartdeoroi TOv Evartivr, Gomkoi te moldoi quo- 
pudgoav, Ure mavorgariog Éévov TV maportwv rai GoTy 
EVOLLEVITS, #aè 5 TÒ Todtov Mopnoav È oixov, 0Ù Tapeyé- 
vro- OTL pn Okiyoi. sadeototmv de. è tHv tal nai HÒN ped 
dvrov Evvievai, “Iroxodtns 6 otpatHYÒS ÈrmimagLdY TO oTOA- 
dmedov ov A9nvaicov maperehevero te xal Èheye torads. =. + 

°Q °Adnvatoi, di Odiyov pèr 7 mapolveois yiyverat, 16095 

roy dè 008 Te tovs Ryadous evdous duvara. xal ùnduvn- 

» uaddov ye n erunshevow. repaoti dè underi Upoiv ‘ds év 

7 cdiotoia où sroosizov tocovde xivduvov avagiirto ver. Èy 
co Ti] TOUTOY unto Ti Muertoas Ò ap v Sorar où Tv vi- 
gopuer, ov pr more vuîy Ilekorrorrjoror Ès tHv ywoov @vev 
ye tovde Trrcov Ecfadcocw, èv dè pg uayn. tavde te 71006- 
rode naù Encivnv uGddov thevDepovte. yoonoute oÙv &tiwos 

| aùtoùs ti7S te modkews, Hv Éxaotos TeTpida Èycov moot“v 

c a 

’ voîs “ElAmow ayadderai, xaù vv maréowyr, oî tovsde payg. 
ratoùvie per Mugovidov. è v Oivopuros tiv Bowotiay rr0- 
i E0yor. ‘ 

Toweùta où ‘Inmonparovs rabonedevopévov nai uéyoe pèv 96 
isov Toù otpatomédov ÉmeddOrtos, tO dè riso oUxtri qoa- 
xvros, oi Borsstoi, mepanedevoautvov xaè oqicw ve dia ta- 
ov xai èrtavda Iayavdov, mauovicart:s Ènzecav and où 
spov. arrernecav dè xaù vi  Abnraîios xaò soostutav dod- 


TA 





è dorntdas] i. e. viceni quini în fronte. Vid. Schweigh. ad 
>lyb. I, 26, 13. 

04. A9nvaîos Bè of utr] Schol. * A9yvalov, oyiua Ounoxir. Di- 
re debebat;: graecum, nam sine discrimine omnibus in usu est. Ita 
odo cap. 90. legimus oi pèyv so) oi rAeîoros. Et cap. 70. ai dè 
;v Meyaotwy oracess — oi uèy — oi dh. Vid. Eustath. ad Odyss. 
. p. 1713, Adde Thucyd. I, 89. 1HI, 105..08 dè ’Axagràrss ot 
 — oi dé. . 


95- Hippocratis oratio ad milites ante pugnam ap. Delium. 
rro0s te toùs Gyadovs] Popp. obs. p. 239. vult legi 00s ye 7. 
. Poterit tamen etiam .traiectio particulae te statui. De raoa- 
7 vide Dorv. ad Charit. p. 438. Mox Thom. M. p. 783. citat 
cov dè rivduror dredisntolrio, nescio an ex hoc loco. Vide ad 


pe 85. l Z 
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po. xaì Éxertgoy 16 otoatontdor ta oyara oùx nADer ls 
t0ac, Gila tò avro nate’ Quares 700 éxobAvoar. TO di 
Sao xaoteog payn xaò wduouò aomidor Evveotmuet. sai 10 
iv evcoruuov tor Boorov xi péyoi pésov nooeto ‘“Unò tor 
ABnreicov, xaù Ermiecav tous te GÀhovs tevry, xaè ovy fora 
toùs Oeomifas. inogmoncarimr Yao avtoÙs TOY ‘ TAPAtETa- 
guéror, uai nuxdcoderrcov èv GMyo, cirio deptapnoar O: 
ortiétoy, Év yeouiv @uuvoueroi xatexorencar® sai tive xaù toy 
° A0nraior dia Tur xuxàcoow tapayBérres yvonoar te xaì 
Gnéxteray Gi.niovs. tO pèòv ovv tavty nockro toy Bow 
Tv, xaè 005 Tò payopevov xatépuye’ tò dè delcov, 7 oi 
Onfato. foay, espari ov ° ABnvalor, xal docperor sa 
te Boayò tò moedtor Ermuodovdovr. sal tuvéBn Iaycordo 
mipimenypartog vo tin to innéwr în toù Gpavovs mg 
TOv dogov, we ÈrrOreL TÒ eUcIvIUOY AUTO, xAL UITEOPAvEyTO? 
alpvidivs, tO vixdiy tOv ° ABnvaiov xÉ005, vouicar &Àào otod- 
repo Èmiévar, Èg qpofov xaraotivar: xai auporeocodey 70M 
ùno te Toù tosovtov xaò Unò TOY OnPalcoy Eperrouevo sei 
mapadényvovicor, quyn naduotizi mavros Toù oTEETOÙ TOI 
òd I) © 1) LÌ i LU # LI LI , 
ABnvalcov. nai oi uev 005 tO Anhior te xaò tiv Fadascw 
dounoor, où dè érri voù ° Sowroi, &Aoi dè m00s IToovnBa 10 





06. irrogcvoncavicor — èv d2ily0] In his aùroîs referendum ad 
Athenienses, quibus cum qui oppositi erant, cessissent, Thespi- 
enses latus denudati in angusto loco circumventi sunt ab Athe 
niensibus. Varia igitur subiecta sunt participii v7r0ywoyodrtwy et 
svxdw3Itviwr. 

xatà foayv] de tempore accipit Dorv. ad Charit. p. 265. Ego 
malim de spatio. ° 

dio 1#7] ,,Herodicus Cratettius apud Athenae. V, 55. Ia- 
qurdov dio 1é4n necintuypuartas tv innéwv x TOÙ apavots reed tor 
Aògov. T0T18 yuo oi uèv q00S TÒ Andiov Tav ° A9nvalwy Èpryor, oi è 
ènì Falatiar, Glior dè En) Qowrror, oi dè ITcornda 10 6005. Boa- 
to) d° èperouero. Èxtervor, xaì poliota oi Enne al te Éaviciv xal 
-Aoxeòr. (Unde firmatur seriptura librorum A. B. F. H. K. L. 
O. P. c. e. g. oi innîjs ol te adrav, pro vulgata of re énnis av 
Tòvr.) Toodiov ovr xudoruod rel pofov xatalafiirios tovs ° A9nvaiovs, 
povos Twxodtns foerdvdpueros xal tw dpIaluò rapafellwoyv esictijze 
draotétl)ur tò Bowidr xal Aoxpiv irninòr.‘@ Wasse. Haec postre- 
ma desumta sunt e Platon. Conviv. c. 36. Athenacus negat vera 
esse, quae de Socratis militia a multis prodita sunt. Vide quos 
Jaudat Duker, Casaubon. ad ipsum p. 215. C. Allat. ad epistol. 
Socrat. I. p. 144. interpretes ad Diogen. Laert. II, 2, 22. Adde 
Luzac. de Socrate cive p. 49. 

ragadinyrivewr] umbonum impulsu (coridor dXod) se invi- 
cem propellebant (woarto), et paullatim disiiciebant, id 7rared- 
ényvuva. dicitur hic et V, 73. VI, 70. et eodem modo pugnatum 
est crtiam apud Mantineam et Syracusas. Popp. prol P. ll. 
p. . ” 


» 


| LIB. IV. CAP. 97. 98. 529 


6006, oî dè dc Exaotol tiva eTyov èirlda cotnpias. Borcoroi 
di ipercouevo: Erevor, ua ughiota oi immis oi te aUrdr, xaì 
où Aoxgoi, fefon9nuores Gori TE teorie yiyvopérne* yu- 
xt0s de emulaovons to 070v dov TO TÀnI0g Tor pevzortar 
dieod9y. saù t7. voreoaig ol te èx toÙ ° Qowrroù sai oi èx toù 

, 9 
Anbiov, qudauny Eyuatadimories, elyov yo avrò dpcog tri, 
aresonio9noay sarà Galaccar È cixov. xai oî Boscotoì tpo- 97 
statov otnoavtes nai toÙs Éautov è&vedduevor rexoovs, tovs 
TE TO) nokepicoy oxvdevoavtes , sob quiaxny xataheroves, 
avigponcar Ès tnv Tavayoov, sab 1ò Andiw Erefovdevov dg 
atoosfarouvrss. èx de tv A0nvalcov xnovi sropevoperos. èrrò 
Tovs vexgovs amarti unouni Boro, dc abtòv artroaresweg 
sai EITTOOY OTL OVOEY noabe TTOiV Gv AUTOS AVay00”G7 rtadey, 
saraotàs eni ° AGnvaisovs Fheye tè Maod tv Borwotedy, dti où 
dixcicos docosiav stapaBatvortes tà vomua ov ° EMnvor® 
neo 7e0 tirar xadeotazòs lovras tri tiv GhinAcov Îsotòy tap 
Evovswv anégsota., ° Adnvaiovs dè Aphiov tugicarias Èvor- 
ueiv, nè 000 &vDocoro: èv Besfniw dovr mavra yiyveodat 
autodi, Udo te 0 nY &yavotor cpic: trÀnv mods TA Lod YÉovi- 
Li yofoda, avaonacerias vdpsveotda.o dere Uno te toù Beoù 
xa éavroy Boworovs èmmadovpévovs toùs Opcoyétas daeluo= 
vas xaì toy * Arnoldo, mooazogeviv aùtobs Ex toù Îegod ami 
Ovtas amopérsoda: tè opera aùtòr. tocaita toù xNguxos 98 
simovtos où A9nvalor meuyarres mapa tovg Bowrovs tav’ 
Toy xyovxa toò usyv Îspov ovtE adixnoa: èparar ovder ovte 
où Aosmoù ésovres. fhayewr: ovdi 7ao tv Goynv Esehdety 
mè tovto, dll iva E aùtoù tovs adisourias uaddov ocpîe 
Guuvoria:. tòv dè viuov toîs “Einow elvas, cv ay  TÒ x00= 
nos tic yns éxdotng ir te rrÀéoros Hr te Boayutsoas, tovtty 
vai te Îepa aei yiyveoda:, todo Vegarevo pera ols @y 1r0dg 
Toîs eod0oi nai duvoorta:. sai yao. Borcorove al toùs s0 
Zovs tor &Adwr; 0001 éavactnoarits tiva Bia véuoria: yîv, 
aMdotpios îepoîs tò rodtoy Eredbortas oinia vuy este. 





1 97. gfrepotievor] v. Abresch. apud Albertiun ad Hesych, t, 
‘I. p. 1344. 

i toviBe] De voce yéevey ita Athenaeus IX, 18. tore dì TIwe, 
ale $ anéfartor dalòv èx toù fwuoù Zaufdrortes, dg où tv Fuotay 
aretélovr, xa) tovrw reodsalvortes tovs rmapértas fyretor. Vide Ca- 
sauboni notas.“. Hudson. Nos: Weihwasser. Vid. eundem ‘Ca- 
saub. ad Theophr. Charact. c. 16. Eustath. ini Il. 4. p. 1351., qui 
docet, extra usum sacrorum yégv:fa dici tò xatà yeioas Udwe, quae 
ante coenam manibus adfundebatur. Adde eundem ad Odyss. a. 
p. 1400. Polluc, II, 149, . | 

duoyttas] v. ad III, 59. Suidas 6ucyetcas, Goveudidns tovs cvv- 
véovs Feods xal opuwgopiovsi Boara] dè 1 Us., 
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cda1. sai avroi è uèv Eni nddor dumdjras vis Enelycoy xga 


toa, tour av tyur vuv dé, Év w uso eioty, Éxovres tiva 
Wo èx opertoov cova merci. Udo te Èv 17) Gvayxg xurijoa, 
pv ovx autoi vfor moosdeodar, GA Exsivove, srpoTÉGOvS ini 
t]jv cqertoav éidovrag, Guuvopevo: Bateodar Yonoda. may 
d° sixòs elvar 16 modéuo nai duo tivi natupyouerov, Euy- 
yvopor ti yiyveoda: xaò 1005 TOÙ Ieoîl. xa) Yao TOY Guov- 
ciuy Guaotnuatoy xarapuyiv elvar tovs Bopuovs, rmapavo 
piav te èrì toîs un avayxy xaxoîs Ovopacdimar, xaè oùx èni 
Toîs amò toy byupoodr ti todunoaci. TOUS TE VExOOÙS rrolù 
petovos Exeivovs arri îspoav abourras amodidora: @osfiàv 7 
tovs- un è0éhovtas îspoîs t@ un sroérrovia mouileoBar. capa 
te éublevoy oqiorwv eimtiv un @riovow è tig Bowordy yî, 
où yao èv t7 txelvoov Eri elva, Èv 7) dì dopì Exricarto, dali 
QQXATA TA MAETRIA TOÙS VeKROUE OTTÉYÀOva:Y Gra:geio®a:. oi È 
Bosoroì anexpivarto, «È piv èv tij Boworig sioty, ambéris 





98. 3urn3jva:] A. B. F. H, K. NS. c. e. f. g. valgo Fvrygeim 
Infinitivus pro verbo finito in oratione obliqua sequitur etiam 
post « et alias coniunctiones. ' Vide ad H; 102. I, 91. Matth. Gr. 

. 773. Herm. ad Viger. p. 832. Et de Latinis Scheller. Gr. p 
78. . 


. 3 roùs pù — mouleoFas] toùs un è9#lovras ugneo tiuipoar it 
goî Y. ex interpretamento. ‘Zepoî; ablativus est, fair Tempel; zo» | 


{{eodas contrarium est verbi drodidéras , sibi auferre, recuperare. 
Recte Portus: Boeotos multo magis impie facere, qui pro temphs 
militum cadavera restituwere vellent, quam eos, qui nollent templi 
restituéndis recuperare ca quae deceret. Sed is legit tà rrofrovta 
sine negatiohe 7, quam addit cod. H. rà’ ui reosnxorra Q..Quae 
particula recte a nuperrimo editore recepta est; etenim Athenien® 
ses mon dicere poterant, se quae deceret tempio reddendo reci: 
pere, ea hoc modo recuperare noluisse. Haack. dicit, se tà me& 
ovta intelligere 7}v tv vexgiv drtodovir, quia moris fuerit, victo 
hosti nulla lege interposita 7oùs vexgods Urr00rr6rdovs perimittere, 
ipsa religione impellente. Probarem, si adiectum esset rà me 
storta xa) divev lsodv arodooews yiyveodas. Etiam Scholiastes legit 
un neérovrta, qui prorsus recte locum explicat: roùs @Oyfelove 
Gtioovtas xoplleoFas puèv TO fsedbv tò ènì Andiov, àrrarmodidbvas dè 
Toùs vexgote Tois A9nvalos, dosfeiv pallov tneo toùs ‘A3Fnvalovs pù 
Iélovtas roulcacda: tà ui rgérrorra tois bepoîs undè rexeods Jedy 
àavtixataliatteodos 

capi te — dva:pstoda.] i. e. iubebant Beotos sibi aperte per- 
mittere, ut follerent mortuos non abeuntibus sive non cum conditio 
ne abeundi, sed foedere icto. Pro ontrSovosr Popp. proleg. t. 
1. p. 191. legi vult orreidovosr, quia alibi sensu pactum facie 
a Thucydide usurpetur medium o7révdecdas. 

99. arrexoiravto] Responsum Boeotorum ita intelligit Bredo- 
vius: ,,Quodsi in Boeotia versari vobis videmini, pactum inter 
nos componamus, ut vobiscum, quod vultis auferatis, dummodo 
terris nostris excedatis; sin locus, ubi facent mortui, ditionis est 
vestrae, agite, si valetis, eos auferte. Quo significare’ voluerunt, 
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éx tie Ecvtdi» ETopigtotai tà oqerioa, e dì èv ti} Exelvoor, 
autOvS yiyvooxEY TO montéov, voultovies tiv uv” Locoriar, 
Èv ) tous vengous èv puedopios ts payns yevouevns xeodar 
EvvePn, A9nvaiwv xat& tO vrtixoor elvai, sal ox Gv aùrovs 
fia opaov upatzoa avra: ovòd av Fonérdorio drtev inèo 
tys èueivov* tO de “Ex tie Eavrcov ebmoents elvar arrongi- 
racdar aniorras nai amodaftiv è anarrovow. © dè xnové 
toy A9nvaioy arovoaes annider Unpastos. 

,- Kai oi Boworoi ev9vs perariupauevor è te toù Myladcos 100 
xoimov drovrioras rail operdorgias, xaì BeBon&yuotcoy ca- 
toîs pero tyv uoynv Koowdicov te disyidicov Omditoy xal ty 
én Nioaias èbehnAvdorwor Iledorornoicor qeovoor xaì Me- 
yagéoy Gua, Sotoatevcav Eri tò Anhior, xai moosePalor td 
Tuyiouari, Ghàw TE TOOTMw muQROEvVIES xal unyavny Troostp- 
zayor, freo elhev alto, toarde. xeoalav ueyahnv diga role 
cavtes éxoldavav Gracar, xa Evrnouocar mehr axpiffcg 
osreo avhor, naù in &upay Mfnta te Hornoay. ddvceci ai 
exooqpuoroy ATO TIE xeogias ciòncoUv ÈG avtov vevor xa- 
Beîro, xaò cecidnocoro ri uéya xal toù &hov Evlov. rroos- 
fyov dè îx moldov dpabos 69 velger, 7 uadiota 17 Cuneo 


Td 





“n 


Oropiam quidem, in qua caesi iacebant, ‘ditionis esse’ Atticae; 
non tamen fore, ut Athenienses (aùrovs) se invitis (2/2 qpò») suo- 
| rum cadaveribus (aùrwy) potiantur. Boeoti enim custodiam mor . 
tuis apposuerant.‘ 

odd — tîjs 2uetvav] Î. e. et vero nolebant inducias facere pro 
sllorum, ut aiebant, agro. Plus quam breviter, obscure ,- paene 
dicam, haec expressa sunt. Hoc'enim vult: oùd aù è0rérdovro, *. 
où fovZopsros dijder Unbe tije èxetrov ontrdecda:. Scholiastes: oùd i 
aù dorérdorto rmeogdoss ws dijder A9nvalwr ovons TÎs yÎis. TL yào xal 
Ide. meo. tv èv t;j ‘Attori; roîs Bowroîs ontrde09a.; Sed is prae- - 
tervidit vim praepositionis 07760. Nimirum Boeoti cupiebant Athe- 
nienses Delio cedere. Quod ut assequerentur, non faciemus, in- 
quierunt, inducias, ex quibus nobis ex agro vestro abeundum erit, 
traditis vestrorum cadaveribus, dum nostro vos insidebitis; sic 
enim pro vestro agro in damnum nostri inducias facturi essemus, 
Quod enim scholiastes dicit non oportuisse eas fieri pro caesis 
in terra Attica iacentibus, non in terra Boeotia; nihili est. Nam 
nisi illud consilium, Athenienses Delio abigendi; Boeoti habuis- 
sent; non ita locuti essent, quod semper fas fuisse et religionem 
cognitum habere debebant, caesos devictis hostibus ex induciis 
sepeliendos tradere, ubicunque iacerent, sive in suo, sive in ho- 
stium agro. | le ’ 

- 100. è7. tò Aglov) Huc spectant Harpocrat. ' Hesych. et 
Phavorinus in èrì 47240. Similem ei quae hic est machinam. de- 
scribit Apollodorus Poliorcet. p. 21. Conf. Aeneae Comm. tacti- 
cum 33. 34. et Iulium Africanum cap. 44. -Memorat hunec locum 
Theon progymn. c. ll. Huc pertinere videtur glossa Zonarae 

34 * . 


/ 
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uai toîg Evào:s oxodougro» sai omote n &yrvs, quoas ue 
zahas ècdevres È TÒ 11006 favtov Gxoov tI sepalas Epuowr. 
7 ds mvof lovoa oteyavDG ÈG tov héfyra, ègorra avdoara; 
TE Nuuivous xaù Deloy sas niocay, piera érioter ueychar, 
sab Ne TOÙ telyove, STE andeva in aUtOd éti private, al 
amohimovtas Èg quyny sataoti)va: xa tÒ velfiopot. TOUÙTO TO 
toonw Giova. ov di qoovoav oÈ piv anédarov diaxboroi 
de &lygOnoay., toy dà Giov TÒ màndos È tas vavs Èsfur 
armexouio0n è vixov. 

101. ov de Anhiov irtonordencty fusoe Inp9dyros perdi 
TH]y uaynv, xai TOÙ dro Toy  A&nvaicoy "o", ovdiv ini 
oTaNEvOv toy 7eytvnuevcoy é19ovtos où mohù VoTEgOP urdu 
TEoÙ TOY VexgoiY, anédocey oi Boswwroi xaù OUxÉTI Tavta Gre 
spivarto. &ridavoy dè Borwatoy uîv èy ti payn o..iyto éhao- 
ovs IEvTaKO0Ì0oY ,  Adgraicov de 047% éhaooovg qeRiory al. 
Frroxgatng Ò otgatnYOS, pid dè xai GKELOPOR(OY stoÀùs 
Gordpos. 

Mera dè thy pay tavtyy xai ò Anpocdevns 8liyo È Vote 
Qov, de aut. Tote TÀeVGAvTI Ta regi Tac Zipas THs. Trgodo- 
cias méoL OÙ TOOÙyMDONIEY » é{coy toy oto&tOv Érrè tav ver, 
soy te Axagravey xai Argalov xaù ‘A8nvaioy tsTORROGIOvI 
oràitas , anofaci imomoaro È Thy Zisvoviar. xab Ttolv T1a- 
cas TAG vavs xetarhevozi Bon9noaytes oi Zixuwrioi TOÙS 
amtofePniotas étoeyay, ai natedivtav Èc tas vaus, xaù "TOÙs 
pèv arnextevravr, tous dè Lorras theBor. rooralor dè otncar- 
TES TOÙS _vexooÙs vrroomordove arttdooar. anedave de vai 
Zuradans  Odguody Beodevs i Uno Tag aÙtàs quégas to ini 

Ankico, otoarevoas èni Toifahhovs xaù  vuandele ueyn. Zti- 
Ong dì 0 Zrtag adoxov adelgudove, GY AUToÙ _iBaciAevoey 
° Odguody te xal pr Ghng Ooaxns mirto nol îuelvos. 

102 Toù d° avtoù peuivrog Boacidas Eycov rOÙE érrà Ooauns 
Evupuoyovs totoGTEvOeY (1 Aupiroliy Tv Èni Ztovpovi mo- 
tauò Adnvajeoy Grrowtav. tò dè gogiov toùro èp où vùv i 
6h îotiv Eneioaoe pèr mrpotegoy sob ‘ Aquotayogus 6 Mn 
CLOS PEVYC0Y facihéa Aageîov satoicai, chia è  Hdovoy 
ikexpovodn, énuta dè ua oi’ A9mvaîo: Freoc duo xaò TOUd- 





xadeîvro, Bxofuavro, Et evo) èvluov ex hoc loco in onomasticon 
intulit Pollux II, 77. 


102. ‘Augérolv] Res huius urbis frequenter totius Graeciae, 
praecipue- Atheniensium rebus implicitas accuratius cognotvisse, 
operae pretium est. Amphipolis Atheniensibus, utpote re navali 
pollentibus praecipue utilis erat. Vide argumentum huius libri, 
et A. G. Becker. in interpretatione vernacula Demosthehis Philip- 
picarum t. I. p. 9. 


I 
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xovta. Uotsgov Èmoixous uugiovs, opov te aUtiov noi TOY GÀ- 
Zcov tOv BovAopevor, rréuwertes, oî diep9vtonoar iv AooBi- 
oxw UTò Ogandr. nai aÙdis évos dovr torexootà ÈTEL è 
Lorres oi ” Adnvator, “ Ayvovos toù Nixiov olxotoù èxrteu- 
ggivros, “Hdaovas Aacarres turioav TÒ Yopior ‘ToÙto, Orso 
mpoteoov "Eyvéa 6doù èuadoùvio. dopevto dè èx ti Hiovog, fy 
auto siyov Éumogiov Eni to orouati toù morapoù énidalea 
GIOV, ITÉVTE xaù tixoot otadiovs aarégov &rTò TH vÙv 1TÒÀe0g, 
W 3 , co > 7, ci > > , , 

7v Aupirohiw “Ayvov wrouacev, OtL È auqgorioa Teoiddeor- 
Tos toù Irowuovog, dia TÒ mey aut, teiyt  pouod 
onohafcov èx motauoòù èc morauòv meoipari és dahadoav te 
ai Tijy Hruoov duoey.. Èmi tavtnv ci, 60 Boacidas &pas ik 
Agvav tg Xakudixis èropeveto TO otRATt®. xal aqguuope- 
vos meoì deldnv èrì 10v Addoira naò Boopicuor, 7 1 Bn 
diun ébinow è Balhaccay, où dirnvorrommoauevos éycope tHY 
voxra. qepov dè mv xaù Urévuger: 7 xaò uGhhov  dWounog, 
BovAouevog dedeiv toùg èv ti) Augirohe mÀnv tOYV rigode- 
dortaor. Hoav yao ’ Agyidiwy te è v aùrn oixntopes, eloè dè oi 
Aoyilior ° Avdoicov dmomoi, xaù Ahoi ot Evrétoacooy taù- 
ta, oî uev IFeodinxa rmedoueror, où dé Xaknidevor. uahiota 
dè oi Apzilior, EyyUs te moogoIKoUrTES n@è @ei mote toîs A9n- 
vaiois Ovtes Urmornto. xaù ErmiPovdevovteg TO Yuoio, ènudi 
magétvyev 0 0190 suotù Bgacldas nd, èngabay te ìx nÀtio= 
vos 006 ToÙs éutoditzvortas oquv net, Orttws èvdo9noeras 
n sodi, xaù tore debupevor autov TI mOhu xai artoctarteg 





évos déovre reraxoord ] A. B. H. N. et correctus S. h. défoy 
Priscian. p. 1181. vulgo déoyros. v. Viger. p. 70. et quem laudat 
Duker. Budaeum comm. ling. Gr. p. 1052. | 
èxaloùvro] A. B. F. H. I. K. L. N. O. P. $. db. c. d. e. f. g. 
h. i. vulgo èxaZeîzo. Verbum structuram pon subiecti, sed praer 
dicati sequitur. ‘ v. Dorv. ad Charit. p. 565. Matth, Gr. p. 423. 
neodétovtos ToÙ Ztevuovos] Haec ante oculos habuit Stepha- 
nus in’ A4ugirolis et ut Iungerm. putat, Pollux IX, 27. Duker, — 
Bredovius offensus est vocabulo seo:garj, exspectans potius ze. 
e‘poaxtov vel simile quid. Sed ita nomen Amphipolis urbs non 


103 


tulisset, et interpretari debebat: welche Hagnon Amphipolis nann- . 


te, weil er sie, wihrend der Stryman auf zwei Seiten herumnfloss, 
um. sie rings einzuschliessen, durch cine lange Mauer von enemy 


Arm des Flusses zum andern vom iibrigen land abgesondert, sa ‘ 


hatte. ' si 

103. A4%25va] Eustath. ad Homer. Odyss. p. 1483. der 
cevexis di paco è avliòv racà Bovxvdidn xaù toîs xataloya— 
dnv cvyyeagetos, naoù dè rontaîs Fgdvads etc. Haec exscripsit ex 
Athenaeo v, 15. p. 189. €. Càs. At hic proprium foci nomen 
est, neque alius in libro quarto Thucydidis locus, ubi legatur. 


rings sichtbar nach dem Meer, und dem festen Lande zu angelegt 
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toy A0nvaicov Èstivyy T7) vuxti xariotnoar tor atoarov 100 
ém È tnv yÉpupay toù morapoù. amreys dì tO rtodeo ma rrdéov 
vis diafieceos, uaò où xadeiro teiyn dereo vir, qudann dé 
tu foca nadeothut* nv Piacaueros dadiws 6 Bouoidas, 
Gua uiv tijs ttoodociag ovong, Gue dé xai yHuovos Ovros xai 
angogdoxntos TTPOGTTECO , din Thu yigupay, nuaò ta tto 
Toy ° Augiroditwv oisovrtwV xatà TEY TÒ qooiov eUdùs elye. 
104775 dè diafacsws aUtoÙ &gro tois Èv 17 mode Yeyevnpévng, 
sai toy tw moddwy utv khioxoutraor, Ty di xai xatage- 
gortwy È TO Teiyog, oi Augureohira è Gooufoy uéyay xa- 
téotnoar, GAiwos te xaò @hhnhow vrortto. Ovres. xaè Afyeras 
‘ Boecidaer, è n9éAnot pi) Èp_ aoraynr tò ot0atò TRartéoda:, 
CÀ evdùs quoroe: 005 thy oder, doxeiv dv Eletv. vuv dè 
ò ir idovoas TOP otoatov Eni ta Èbtw ènédoaue, nai ds 0Ù- 
diy alto @nò tav èrdor ws moosidégeto anefaurer, Nova 
ten* oi d° Evavtioi toîs moodidova:, xparoùvie tO mÀnd% 
doore pur aUtixa tas mudas d&voiy:o0a1, rméumovor pero Eù- 
xàéovs toÙ otgatHgzov, 09 x TV ° A9nvaicor mapifv avro 
quat toù yooiov, Èmi tov Étegov otEatnzOy tov Eri Ogd- 
ene Govuudidnv tor ° Qdogov, 05 tade Euvéroayer, Ovra nei 
Oeoor, tot dè n vjoos Iagicav aromia, anigovoa tig ° At 
giredhecos muosias muéoas uahiota mhoùr, mehevovtes cio 
fondilr. sai ò uèv duovoas sarà tayos éntà vavoiv aî ètu» 
g0v mapovoei Std, xai ÉBovhero gIara: uchiota pèv ovy 
ty Aupinodlw, npiv ti èvdovvai, e} dè pn, cv Hiova 007 
105xeradafov. èv tovtw dì 6 Boacidas deduce xaù tiv mò tig 
Odoov téov veov Pontuar naè ruvdavoueros -t0ov Qovxvdi= 
dv ntipolv te Eyeiy tav yovoticov ueradàeov foraciag Èv ti 
meoi tata Oocun naì at aùroù dUvacde: Èv toîs moOTOIG 
TV NTEOoTY , reiyeto rrpoxutaggelY, ei durato, t}v T6- 
dv, pn Gquevovpévov abrob t0 hjd0g toy Augirodetoy, èl- 
icav în Foleoons Evpuoyizor xaì dnò tig Qocuns àyeie 


Mox verba n B628n — 9a2accay habet Thom. M. p, 280. Et 2xe/- 
vm ti vuxti pro vulgata èv dx. t. vyvxtt Bekkerus dedit ex A. B. 
H. Ta K. L. N. O. P. b. c. d. e. g. h. i,, quibus accedit S.,, pro. 
batum Schaefero ad L. Bos. Ellipses p. 701. I 
100 w] yo. H. ceteri moto. Dixi iam olim ad Dionys. de 
C. V. p. 199., mihi vehementer probari hanc scripturam, ut quae 
doceat, quare nocte patissimum Brasidas imprudentibus Amphi- 
politis exercitum traiecerit, eius urbis incolis paulo a traiectu 
remotius habitantibus. Dixit de hoc loco etiam Heilm, in anim- 
. adv. crit. in Thuc. p. 47. Mox où xadeîro intelligo: non demissi 
muri erant ad flumen vel mare bracchio. 


105. è» toîs medtoss] Bekker, legendum esse coniecit è» roi 
NQwIOY. 


LÌ 


/ LÀ 
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garta aÙrov Trepumowoer opa, pUntri moocqwooT. nel TRY 
EvuPaciv uerpiav Èrouttto, xiMovyua tOÙs aver, ’ Aupero- 
ditay sai ° Adnvaicov tTov Évovtwoy tov per BovAduevov èrè 
toîs favtoù ti tons xai duoias ueréyovta péver, tov dè un 
80horra amiévar tà Eavroù èxgepouevov mevte fueoov. 08106 
dì noddoi arovoartes &Adooteoor Eyerovto tas yvouas, &à- 
Acos te xaù Boayù puev ° A9nvaicoy iuroditevor, TÒ dè rÀetov 
Evuuintoy. xaò toy Eb AnpBérrcay ovyroi olxitor èvdov roey' 
où Tò xnovyua rroòg tor gofovr Fixaiov elvas èhauPavor, oi 
piv° Abnvaîoi dia tO Gopevor Gv eee, HyoVpevor 0Ùx Èy 
ouoiw opiow elyar ta dlva, xaù Guo où moosdegoperoi Bon- 
Bray èv toy, 0 dè &Adog oudog, modes te év THD tom. od 
otigIoxouEYO: xaù 'uivduvov maod dofav aquéuevoi. coste TOY 
naoecoorzor to Boaclda NIN xaè Èx toÙ qavegoù diadina:—- 
oUviwr ata, Ernudj nai TO TTÀI0g Ewowv teroouperov xaù 
toù rapoyvtos * Afyvaior otEAtHYOd oÙxsri AKOOWEVOY , èré- 
vero 7 ouokozia xo mposedebavto ép ok denovie xaèò OÈ 
uèv tHv nOdw Torovtw Tono mapidocar, 6 de Oovxudidns 
sal ai Vines tavrn Ti] fueoa Oy natérdeov È tiv “Hiova. xaò 
xiv uev* Aupirrodiv Boacidas aoui elye , tHv di “Hiova rraod 
vuxta irévero Mafeiv® e ydo un èfondnoay ai vie dia ta- 
qous, Gua E ày eiyero. perà dè touto 6 pév ta èv 1 “Hiow107, 
xadiotato, Ong xa tò aUtixa, Tv nin 6 Boacidas, naù tà © 
îrura copadog Eten, debcuevos Tous é0elnoavtas èriyowon- 
co. avodey sarà tas omovdes* 6 dì mods uiv thv °Iiova na- 
Ta Te I TOY ToTauòy modkoîg rolo1 a qro xotarhevoas , & 
IT00G Ty TooVfovoer Gxouy GITÒ TOÙ telgous haBcoy xoatoln - 
TOÙ ècrhov, xaè neità 77 drorugacas Gua, duportonben 
arex00vGOn, Tx dè regi tmp. Augirohey &metvero. xaò Muo- 
XIVOG TE UTO TOOGKYOIONCEV Hdovan nos, Itrtrayoù où 
°Hdwvov Bacdécag arodarovros vò tav ITockos maldoay 
xeò Bpavpos ti yuraundg alroù, uas Fadmpos ov moda 





106. è26uBavov] i. e. treldufavor, quod ipsum habent H. L. 
N. O. P. Q. S. d. f. i. ex interpretamento. Mox reds tòr péifor. 
intelligo : qui erat metus corum, et oùx èv Guolw sicut mOx è» Td 
faw, non perinde ac antea, sc. ante conventionem sive pactum 
cum Brasida. Denique de verbis ragà vuxra èyévero vide Viger. 
p. 646. Conf. Thucyd. III, 40. extr. 


107. Togmios] Popp. proleg. t. II. p. 395. memoratur, ait, 

Galepsus (T°aZny0s) Graeca urbs Herodoto VII, 112. sed non oc- 

currit haec urbs apud Thucydidem, quanquam is habet Gapse- 

lum, quae cum Galepso saepe licet pessime confundi solet. At 

in nota ad hunc locum prolegomenorum adiecit: haec res valde, 

dubia. .Nam confirmat quidem Gattereri Gapselum a Galepso 
0 h | 
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Uoreoor xal Oîcvun* «ici dì ata: Oaclar Eroica. stepoiv 
dì sai Ileodixxas ev8ùs pera tv &imowy EvyxadBiotn taùra. 


108 = ‘Eyouéwns dè ti; Auginodews vi A9nrator E uéya déo; 


— satéotnoar, GAàws te xa Ori 7 molis adroîs NY odpedipo; 


Evdoov te vavranynoiucov stourij xè yonuator mposodeo xa 
ott peyo pèiv tov Zrovubvos Nr magodos Osccaddy diazor- 
toy tni tous Evuuayous oqur to Aaxedauovior, tru dè 
yepuoas ui xoatoUvtov ,. Arodey piv ueyahns oÙons Èrè rro- 
ù Ziuvns toù rovauvù, tà dè noos Hiova tomoeci typow- 
uévor, ox Gv duvacta: moodteivo tore dì fadia nOn tro- 
pibero yeyerota.. xa toùs Evuuaygovs èpofourio un &ro- 
otobow. 6 yao Boacidas èv te toîs &Aàos peroioy Éavtor 
magtîze nel 8v toîg dbyos rarroyoi édnhov 0g &hev8e9000m 


dispernentis et illam ad oram Paeoniae Strymonicae collocantis 
sententiam, quod IV, 107, cum Myrcino et Oesyme coniungitur 
et urbs Sithoniae tunc nondum ausa esse videtur ad Brasidam 
deficere. Obstat tamen primum, quod apud Diodor. XII, 68., qui 
locus loco Thucydidis respondet, cum Myrcino et Oesyme da- 
lepsus memoratur; tunc quod V, 6., ubi aperte de eaden urbe 
agitur, in ipsis Thucydidts libris melioribus scribitur Galepsus, 


. et urbes hoc ordine recensentur; Eion, Ntagirug, Galepsus, quod 


magis ad Sithoniam quam ad Paeoniam Strymonicam ducit; de- 
nique quod Gapselus aliunde non nota. Servavit etiam IV, 107. 
e scriptura I°a2yy0s Reg. nisi aliud, certe accentum Iaw726s (pro 
vulgata Tayy40c). Itaque certatim viri docti correxerunt 1c2x- 
us Laudat Dukerus Casaubon. ad Exc. Strabonis libr. VII 
Maussac. et Vales. ad Harpocr. h. v. — Casaubon. p. 511. Aln. 
nostro loco corrigit TaZyyor. ‘Apud Thuc. V, 6. tantum L. O. P. 
habent I'aywr46s. Cum utroque loco urbem Thasiorum coloniam 
fuisse dicat, cum in illo ipso -loco, quo Gattererus (Comment. de 
IThrac. p. 03. et 102. vers, vern.), Danvillium secutus collocavit 
Gapselum, Straboni l. l. sita sit Galepsus: elta ai zoù Srevudros 
ExBolat. elte <Payons, Talnwoss ’ Arcollwvla naoar 1064815 * elra tò 
Néocov (sive Néorov) croma, cum accedat Digdori et Stephani By: 
zantini auctoritas, qui et ipse in suo Thucydidis exemplari /e2y- 
és invenit: L'aZyyos, reodis Gedxns — Oovavdidne terdorn Ertoay 
Abyei, xal T'alnypos où 70%26 torecov xa) Oîcvun, (quanquam imme- 
rito ex una urbe duas fecisse videtur), non dubitavi nostro loco 
T'alnpos recipere, 

108. nouni] Verba &i2cy — sounî habent Photius ‘et Suidas 
in v. rtourm. Partem glossae eorum habet Timaeus lexico Plat. 
p. 220. Schol. Lucian. t. II. p. 124. nòuri, 7 meoneurvio xul $ 
néuyis maod Oovavdldn. 

Hu «patolrtwy — tnoovpérwr] Genitivi absoluti pro accusati. 
vis, quos sequens verbum postulat; uterque autem genitivus ad 
Lacedaemonios recte refertur, cum tyoovuérwr, non ut vult Schol. 
medium sit, sed passivum. Similia ad structuram cum genitivo 
sunt verba III, 22,, ubi praeter subiecti genitivos item alii geni- 
tivi accedunt: mooséutar TO teiges tiv rmodaulwv dadovteg Toùs gi= 
darag, àvà to oroterror per où nqoidoriwr abrar, yopw dè tò ix 
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civ ‘Elada Berreup9rin nad al made murSaroneva: ‘ai toy 
2A9nvalcov Orrijuoor tÎs te “Augiroheog tiv Gdwow sal è ma- 
gégero, n TE éxtivov TOGOTNTA , uchiota dn emnogyoey Ès 
TÒ vewteoiten, nol Èrrennpunetavto T00g aUTOv xoUga, èmi- 
saorévar te xehevovtes nai Bovdouevor aÙtoù EKa@oto: TTOOTOs 
anocrijra. mal yèo nai @dua Epalvero avtoîc; Èyevouévor 
puey tas A8nvaicoy duvapécog Èrtèò tocavroy 00m Lotegov die- 
ary, to dè rigor PovAnot xoivovtes @oagei 7 moovola Gopa- 
det, elodotes oi '@vIocworo,, ov pév èridvuovow, éhridi ans 
quoxénto Ùidorar, 0 dè un mroogievtar, Moyioucò aÙtonodtoge 
ditta. Gua dè toy ASnvaitwv iv toî Bowroîs venti 





Toù rmoositrar abrods àvriratayobrios Tod dvéuov cò xatanovadriwr. 
Porro in his verbis structura arò xosvoò est. Nam qui sequitur 
infinitivus pòx dr diracdar, non habet, unde pendeat, nisi ex verbo 
primario xarfornoev ès déos repetas nZ70av, quod cum verbum 


mediae significationis sit, et tum metum tum spem exprimat, © 


commode arcessi poterit.  Dubia. sunt verba dvw9der — ‘ToÙ zora- 
goù, nam et per traiectionem intelligi possunt, ut sint pro: &rw- 
Serv uèv peyalng odons À(urns èrì molù tod motapuot, i. e. quod a su- 
periore pontis parte palus erat longe propter flumen parrecta, vel 
cum Porto et Heilmanno iungi poterit: 2Ziurne zoù rmorapoù, i. €. 
quod superne longa palus sive stagnum erat fluminis sive flumen 
longo spatio stagnabat. Hoc modo accepit etiam Abresch. ad 

esych. v. 2(4vn. Mox gadia non habet substantiyrum, quo refer 


 ratur, Atque èvépeîe habent B. F. H. K. L. N. O, P. S. db. c. e. 


f. g. èvépitor d.,' quod recte scribi Bekker. putat, modo jade 
simul scribatur pro foeminino. Quod si ita fit, ne structuram 
arrò xosvoò quidem in antecedentibus statui necesse erit. Ad quae 
explicanda factum mihi hoc ipsum èr6«{ov interpretamentum esse 
videtur. Correxi égdia pro vulgato éedla. Supplendum reor29eîr, 
Kistemakerus prorsus délet èvrog/ero, ut interpretamentum. 


xa yde xaì adesa — diwdeic9a:] Anacoluthon; nominativus xol- 


yovtes pro dativo xelvovoe, quia in verbis adea èpatvero aùroîg 
eadem sententia inest, ac si dixisset: èv6u:lov &desav elva: fav= 
toîs. Quibus iam adiicitur alius nominativus eîw9éres, aliter ille 
explicandus, et propterea, ut Popp. proleg. t. |. p._ 110. statuit, 
admissus, quia in aùro/, quod subiectum est participii xocvortes, 
nomen oi &rdewzos certe ex parte inest. De qua re dixi supra 
ad cap. 73. et dicam rursus ad cap. 118. Senténtiam ita expe- 
nit Schol. cod. H. zoùro èEnynuxor dots toÙ meottoov, elwdotas oi 
&r9owros où uiv è&v èrndvpodas, tovrov èirltew qguteodas dvev 2oyt= 
cuov* Toùto yde toriv èinidi arecsoxinto didorar: où dè dv ul èru- 
IFvudos, Toùto pudvov Zoysaui èSaxpePovrtes we dvélniotov rraparreie 
odas, ubi aùroxedtopi est willkirlich, cigenmichtig, quo sensu 
etiam vocabulo usus est supra cap. 64. Huc faciunt porro verba 
II, 3. xa) oùx drrsdégorto tò nowtor Tàs xatnyoolas, peîtov puéoos 
vtuovtes 10 pù fovdecda. &in9 elva:, ubi vide adnotata, adde 
Dorv. ad Charit. p. 541. Bredovius totum locum ita in vernacu: 
lum sermonem convertit: sie meinten dabei villige Sicherheit zu 
haben, da sie tiber die Macht der Athener sich in einetù so hoken 
Grade tiuschten., sie gross nachher diese Macht sich zeigte, i. e. 
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mendnyutror, mal vov Boecidov èpoluà xaì eù tà Urra de 


zovros, ws avro ènè Nicmuay 17 iabtoù porg otpEAatIà oÙa 
pIelnoay oi ‘A9nvaio: EvuPahetr, é0agiavy xaò Eriotevov pr 
dira av Eni opes Pongpoai. t0 di péyrioror, dia tÒ NÙo- 
yy Èyov Èv tO aurise, nai dti TO mooitor Aasedaoriar 
0gycovtoov Suehdor nuocosotar, xerdurevuv martì todro Eroi 
por r]oav. dv aiogoperos oi uiv A9nvato: pudhaxee, 009 éE odi 
you nai èy quuoòvi, dsbrreurtov ès tas modes, 60 dè Èq tHv do- 
sedaluova Equéuevos otpatia&v TE moocamootéààezy èeéheve noi 
aUtòs tv tò Xrovpovi vavanziav tempoy naepeoxevateto. oi 
dè Aausdasuorio ta puiv xai g96vO @ATÒ Tor not dr 
docov og Urmnoestnoar avro, te dè xaì PovAguevor uGddor 
Tous Te Grdoas tToùs èx Tîjs vioov souioaota: xaò TOY no 
poy xaradvda.. | 
109 Toù d° aùroù yeudvos Meyaorc ta e ponoà teiyn, è 
oguy ci ‘A9nraîoi: siyor, saréonayar éhorres È édaepos, ue 
Boaotdas pera tiv Auqirodecos Givow èyeov Toùs Evupayow 
otoetve énì tv Autny nadovuév. Sori dì andò toù fac 
és diopuyuaros toc moovyovoa, nai G “A9%wos arie d00 
Ugniòv televrà È 16 Aiyator néedayos. modus dè &ys Zar 
pis Avdoicov anomiav ao autnv tiv duopuga, Sc TÒ 100; 
EbBoway ndayos TETQRUuEvyI , tac de addac Ovocoy rai Re 
coras xai ” Asoodoovs xa Oioquioy ual dior* «È olxotrra 
Evupixtos Faves BaoPepror diyhmacwr, sal ti uaè Xalude 


indem sie durchaus nicht gemeint, dass die Mackt der Athener s0 
gross sei, wie gross sie nachher sich zeigte; der grosse Haufe aber 
mehr nach dunkelm (malim unsichern)' Wunsche als nach sicherer 
Einsicht urtheilte: wie denn die Menschen pflegen, das, was sie 
eciinschen , untiberlegter Hoffnung zu vertrauen (malim einzuriumen 
sivo zu versprechen); was sie aber nicht verlangen, durch vwilibir 
liche Schliisse von sich zuriickzuwessen. 

i èpolxa} Thom. M. p. 398. citat: èp. xal où tà Srra 2fyera. 
Phot. 2podxè 2éyortes. Recte Scholiastes explicat èraywyd, ut le 
gitur ap. Thucyd. IV, 88. Conf, Eustath. ad Hom. p. 1761, 43. 

dà tò Hdovnr tyor] i. e. dà tO Hdovhy Eyes, nam vel sic dicere 
poterat, vel omittere dia 7d', quo facto ?y0r absolute positum es- 
set, ut èÉ6v, dijdovr dr. Commixtio duarum locutionum est, qua- 
lem exposui ad cap. 63. initio. Totum autem dictum est pro 
dioti HIorjv elye. Mox deysriwr Schol. codicis H. explicat weur- 
troy, meodvpovpéror. Suidas in deyàr: deyurrtes naea Govavdid 
vt) Toù èndvuodrtes. O 
èqituevog) Verba 6 dè — dx4levev citat Thom. M. p. 397. ere 
licans per réurov, quam vim verbum medium habere negat 
opp. proleg. t. I. p. 183. probatque explicationem Neophyti Du- 
cae: è dè Boacldas abds toresde perà staons èpfoews els tiv Aare- 
daluova Intov va otellwosr els attov Busider rcoostri xa) Giinv dura- 
sv. Thomas M, ad probandam hanc verbi significationem utitur 
oco Thucydidis I, 128, dpubperos vis ‘(E2dyvinis bexlis. 
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< s0v èpi Boayu, TÒò ds mhelotoy Iehacyxor , TOY sob Aiuvov 
grote xai Abrvas Tvponvay OÎKyoavTtY , xoù Bicaktixoy xa 
Konotowvxoy ab “Hdovis® narà de puixoce modicuata olxovat. 
mai oi pèv rAsiove TT0OGEY00gNTAY to Boasidg, Zon dè xaù 
diov avtéotn, naù aùtwov TI oa èupeivas tò otoGtO 
dov. ws Ò où Esnuovor , evdÙg GtRATEVEL érti Togwyry 110 
THY Xahudixy, x xOTEYONSvIY UTÒ ‘Adpraior: xa auToy &y- 
des 6hiyor émyovto, Ètoîuot ovres iu modiv magadovras. 
sai dqiuouevog vuxtòg Èri nai meoì dodtoov TÒ Gigato Èua- 
Getero 009 TO Aiogxovgtor, ò areyet T7S 6g Toe por 
Quota otadiovs. ny per. oÙy GAAny modev toov Togoraicy xo 
< TOUS "Adnyaiovg ToÙs éupoovpovrias èhatey* ‘oi dé nr c0- 
GOVTES aÙtp eidotes OT: meo. , xò rooekdovres, Tuvés aUTOY 
dadoa Ghizor, Ftngovv tiv Toosodor, nai ds 7odorro ma- 
gore. », écuopibovor mag avTOÙg érguoidia îyovtas ardoes yu- 
Ùc Ènte* tocobtor yao povor ardouy eixoci TÒ modrov 
TayBértoy ov xatéducav Èsehdeiy ore dì avtoy Avoiotoa- 
Tg ° Oluv8uos* où duadurtes dee toù 71008 TO mélayos teipovs 
mai hadovres covs te éri toÙù avotare quiaxtipiov poov- 
Q0Ù, _ovang TI modes 1005 Z0p0v , avaPartes déptauoay 
xuò any sard Kavactoaior mvhida dingovr. 6 dè Boaaidas111 
to uiv Ch otgatd qovyabev 6Miyov r0oeddosy , éxatoy dè 
stedtaotàs TOOTTEUTTE s Oirwog OIrOTE sudo Tuvèc Gvory9etey nad 
TÒ Gnutiov dodein 3 Euvexeta, mosto: Esdoduaur. sai oi pèv 
q0orov dyripvopevov sor Pavpatorre xATÙ uuxoCv ètuyav 
éyyùs til moàews rroosehtortes * oî di toy Togcavaicoy érdo- 
Ley magaoueva[ortES però TOY ceh Avdotcy si de avo n te 
muhis dimento sal ai sarà try Gyogav studi toù puoyhoù 
diasortértoc CWEWYOVTO , moovtoy piv Mov Thy rvhida tivas 
ITEOLA7 EYOVTES Écexopicav, Orwg sarà vostov ai CGUPOTÉO0I 
Ley Toùg Èy TY) mohe ovdty sidoras ébarlyne pofnozar, èrret= 
, ‘Te tÒ onuetor Te TOÙ mv00G, 06 elonto, avéogov xaì dia toy 
| RATÀ TY G@ya av muvàdòy TOÙS dosnovg non tov nedraotiy 
Bcedsyorto. xab D) Boacidas idav to burOnua sata degne, 112 
GvactHIaG TÒy oTORTOY iufonoavta te Gd200y vaò Serching 
moldgr toi èv ty mods maguoyoria, xaù ai pèv «ata tag 





109. xa — Tuoonvòy] Dionys. A. R, I. p. 67. Reisk., ubi est 
Frs di 71 xalì Xalxidizor et Tuò mov. 

110, 2a90a — r9650dov ] Thom. M, p. 753. omisso d4/y0s. 

112. àufogoaria — raggogorta] A. B. F. H. K. Q. et corre. 
ctus S. c. f. g. h. i. vulgo è foncartas — smaguoyartac, Per se 
quidem, Pappo ait obs. p, 28; s post nomen collectivum rectis- 
, sime gubiicitur pluralis duBorcavras et napgaoyirras, sed hoc quum 
; fit, non potest singularis d9g6oy his participiis addi. ln singula- 
ribus éufozoarta et neeacyirra duo esse monet, quae dubitatio- 


» 
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mpias eddds Esérremtovr, ol dì xard doxoùs TerDAYoPovE, ci 
dro TO telye rmertoozoti mal olxodouovutvio rr0ds Mitwr 
avohxnv mposxtiueva:. Boacidas uèv oùy nai tO 1TÀ7I0S sv 
Gro nai Énì te pertopa ti moleog trognito, Bovàousro 
sat axoas xaò Befaiwos Elety avrnv: 6 dè &làoc Oudos narà 
1137@vra Opolws éoxedevvurro. tOv dì Toooraicov yiyvoutr 
Ts Giuoco TO uev scodù ovdiv eidog édopvPetro , ot di mpas- 
cavres xai ol taùra Nosoxe uera toov eiceddortcov eÙIÙ 7007. 
oi dì AGnvaîo:, èrvfov yào îv 17 ayrook onàîra. xadevdor 
Te c0q mevguorta, érngudn Fodorto, oî pév rives Ghiyor dia 
pBeisovtar Èv yeoniv avt@r, TOv dé Zoeny ot uiv mei, di 
dì È tas vaùs, at Eppovoovv duo, xaraquyortes diaagtor 
Ta Ès tiv Anxudor TÒ qoovgior, È elyor avtoi, xaradafor 
tes axoov tris rode é Tur Valaccar arnednuutrov Èy otei 
ictud. naréguyov dì nai toy Toporalwy Ès aUtode Sco: Now 
1140gi0v èrmiduo. yezermuerns dè muéoas Nn xaù BeBaicos ti 
modems éyoutvns ò Boacidas voîs uèv pero tv A9nvaim 
Toowvalos sararmepevyooi anovzue Èrromoaro, toy Bovio: 





mem moveant. Primum enim pluralis unde ortus sit, ‘non intel 
ligi, qui exquisitior sit, quam qui m librariis tribuas, nisi forte 
coutrarium probes e fine cap. 100. Deinde participia èufogoaer 
tas sive 2ufoncaria et raoaoyortas SIVE rragacyorta. cum dracti- 
ces commoade coniungi non posse. Ita enim, addit, Brasidas di- 
ceretur milites excitasse, quum clamorem sustulissent et metum 
Toronaeis incussissent; quasi clamor prius sublatus et urbis in 
colae prius in timorem coniecti essent, quam Peloponnesii ad 
oppidum accessissent. Quare emendat xaì 6 Boaotdas — is 
doouw, avaotpoas tor otoatov* èuforzocartts te èIo001, xaù txrAnt 
— magaoygories, oi uòv xatà Tag rivdas evdùs Èsérmntor, oi dè xarà 
dixove teteayirove etc. Ad haec respondeas, non intelligi rursus, 
ui ex tam plana oratione mutatio facta sit in accusativum, qui 
difticilior sit, cum otgaròy iunctus, quam quem, librariis tribuas; 
neque obstare aoristos, quominus oratio recte conformata sit, 
si singulares adsciscas. Etenim cum milites prope urbem acces- 
sissent, paulisper adstiterunt, signum irruptionis exspectantes; 
quo dato clamore sublato, eoque oppidanis terrore iniecto, Bra- 
sidas raptim milites duxit. i 
xaraxoas] Ita Suîdas, qui citat è dè Boaoldas Bnl tà pettwea 
Tijs miodewsg èroaneto, fovAbuevos xataroas xaì fefaios déletv alt. 
De xe axoas a culmine v. Heyn. ad JI. t. VI. p. 505. Dorv. ad 
Charit. p. 574. 

113. xaraZaf6vras dxoov] i. e. Lecythum castellum, quod tene 
bant ipsi, occupata extrema Toronae parte, quae in angusto isik 
mo în mare porrecta et ab reliqua urbe infercepta erat. Non 
igitur urbs erat Lecythus, sed pars -Toronag extrema eiusque ca- 
stellum, ut explicat Popp. prol. t. IT. p. 395. not. Paulo superius 
iunge oi puév tives dilyoe — abt&r. Pronomen traiectum est. Pro- 

ter Haackium moneo, qui iungit cum èv ye004. Conf, I, 21 
xal tà reodlè Unò gedrov avrdv, ubi aùrdy ad tà old spectat. 


‘ 


LU 





mar Lai 


DINU.UET__.UR_U.UT 


GPASTORA NU 


LIB. IV. CAP. 115. 116. ‘541 


yov Èrtù tà favrov èEAgorra adeds modirevenn, to dè AG 
vaiois xijovxa moosnsupas Ebévar Exthevoev Èx TIE Annidov 
vmrootovdovs xaò ta EFavroioy Èyovras cs ovons XaAudécor. 
oî dì èxdeiyey puèiv ox Èpacav, vnsibecta: dì copio èxé- 


Asvov Muepav toùs vexgous Gvedéoda:. 0 dèi fomelcato duo. 
‘ > / 


Èy tavrarg dè aùtos Te tas éyyus oixias Èxoatuvato noi A9n- 


valo ta cpersoa. sai EvMoyov TAY Togevaicy momoes debe 
pas > - , 9 , »” , 
toîs èv t7) Axav9w maperànoa, Ori où dixaiov tin oùre 
x 1 Ù) > \ LO i TÀ , 
Toùs mockartas moos aurov Tav Àdyuv tn modes gelsove 
lÀ 


oùdi moodores fyetotar ovdì yaò ènù dovAeia oùdè yonuace. 


muodirtas docoa: tovto, GAN imi dyada uai îhevdeoia ti 
| ” Ci > - 

avdiégwog* oÙTE TOÙG pr percibygovtas oiesda. un tOv aÙTtoY 
, pa x > ad di , 5 , 

twbeoda. agiybar yao où diapdepav ovte mOdiY oÙrE idv 


>, 4 x i . ’ . e, 9 
Tpy ovdeva. tO dè unovyua ,TomoRodat TOvTOvV Èvexa To 


> 9 r) Cc. /. - > LI 
ao "Abnraiovs xararmepeyoo, ws 7y0vUeros ovdty gel 
poi > 9 o b ) 
QoS T7 Éxtivor qihig' ovd' Gv cpv mugacauevovs avrove 
- , ® \ - na, 
sor Aaudauovicor doxtiv nocov, aida sodio uaddov, doc 
, Li » n °, > ? 
dexauotioa modOGOvO, evvovS div oqioi yeréoda, arupia dè 
LS ” bi LA # . 
vor mepofinodar tovg te marras rapacxevatiotae Ethevoey 
€ L) 9 LI -’ 
we Pifaiovs te Écopivovs Evuuayovs , xai TO amo Toude Kn 
LI €. / > € . x . > . Ce) 
O,x: Gv Guoptavwow ciriav itovtas' te dè modtEGA OÙ opeis 
> pa > 3» » , - C.d3 DI , . N 
adotta, GA Exetvovs uadhoy vr Aiiwy xperccovior, rai 


> 


4. »” los Ù vc n . De . DS x 
Evyyvoouny elvar, eb ti mparrioiro. sei 0 utv toravta etrrwy 115 


sci naoadagouras, de Povody TOY orordoy tes moosfodeg 
érouiro t] Ayxvdw* où de Abnvator Muuvavio te èx qa 


Zov teyiouatos sas an olmosv Erahbes gyovocor.  naù piero 


piv nueoay amexgovoarto* TÎj d' voripala unyovijs peddovong 
moosabteoda altols ATO tw Évavtiwor, Up n vo Enos 
dievooivio èc tè Évhva racapoaruata, sai rroostovtos Hdi 


[ad 


TOÙ otpatelLatos, 7 Worro pahiota aUtoÙg moogKomiziy Thy 
pyavny sab ny èmpayotaroy, rioyov Evdivov È ocixmua Gy= 
téotnoay, sal Udaros @upogtas moddovs uaò Tidovs &vegd- 
ouoov xai Midovs peyahove, avdowmot te modoi avifyoay. 
To di ocixnua dafov pettov &ydos ttarrivns xaregiayn, nat 
qpogov moddoù yevopérov ToÙùs uiv Èyyus xaò dodvvras TY 
Adrppaiov èurnoe peddov 7 ipofgoevr, oi dè &modev, nai 
uchiota oi dia mÀsiorov, vopicartes taven Falcoxéva. HÙN 16 


gopiov quyîj È tiv Iadaccar nai tds vavs bounoar. nei 6116 


Boasidas ds Fodero aUtovs arodeiovias te tas ènaltus al 





114. cpv — dv Aaxedarportor] Deletum volunt 70 Aaxs» 
dasuortur. Temere. Vide dicta ad I, 144. Heilmann. scriptum 
vult oòò' aù. Particulam è» in una eademque séententia, praeser- 


‘tim post parenthesin iterari, non rarum. Vide Matth. Gr. 8. 509. 


Herm. ad Viger. p. 814. Greg. Cor. pi 43.; ibique interpretes. ‘’ 


e 
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TÒò yiyvopevoy Oper, Enipeooperos 1 croato evdùs 1 
quopa douPovau, xaò Boovs EymatthaBe dépteoe. xaè | 
A&nvato: toîs te mhoios sai taîs vavoi tolto tb : 
Exdercovres TO qooplov Èy Ialryn dieouiotyoar* 6 de 
oidas, tori yao év ti Anevdw A9nras igor, uaì Èrv 
ovkas, Ore tuelde Paldew, vò infarti nOOTO TOÙ ‘ 
Touexorta prac Goyupiov docs, vopicas &Aàw0 tivi to. 
av0goreilm try Ghwow yevéotar, tes TE toLesOvTE |M 
dem arédorner È TO Îspor xai tiv Anxvdor xadedcby xa 
oxeveoas Téuevos Grnxey Grrav. nai Ò uiv TÒ doerròov x 
uoòvos & te elye toy yowpicor xafiorato nai toîs Ad 
Bovdeve. sab toù ygequvog dueddorros 0ydoor Ètos ir 
. O modéuo. 
117 Aaxtaorio: dì xaì > AOnvaîor Gua nor toù èmyi: 
vou Bioovs eds ènegusglav Ènomierto Eviavctor, vo; 
te’ ABnraioi iv ox Gv Fr t0v Boacidar ogpeov 100 
otioei oUdiv npiv smapaoxivaocirto xad° Novgiav, xa 
sì xadés oqiow éyor, noi Evufizvar ta rheio, AÉAaxeda 
dè tara tous’ ABnralovs ryovueroi Greo deo qpofe 
sai yevouérns avancogne xaucor xar tadc:rmolas u&ddo 
Hvunouy aùrobs nupacauivovs Euvadderitral te xi toi 
deas agio amodorras onovdas momcacrta: sal Èc tòy 
qooror. Todi yo dn &rdoas reoì mÀsioros Èmotoùrito x 
ota:,“c0g tri Boacidas evrugu* mal Zueddov Brrì petto: 
onoartos avtoù xal &vrrinala raractioartos roy ‘uiv 
osotar, Toîg È èx toù icov duvroperos xisdureve rai 
tjour. yiyverar oùv Èsegupia avtoîs te naì ToÙs Evupayor 
118 JIleoì uévtov isgoù ua toù uarteiov où Arr04à0wyvo 
IluBiov doni nuiv yonjota: ov Povdoueror adds xai 





116. 82226] Bekker. pro vulgata 700584271» recepit ex 
F. H. h. Subaudio raî; unyavaîs. 

avacxevdoas] i. e. sublata aedificiorum supellectile; vii 
I, 10. Verba &re elye — xudloraro habet Thom. M. p. 487. 

117. 2xsyeto/ar) Falsus est scholiastes Aristophanis ad E: 
793., qui ad istas inducias spectare ait Aristophanem |. 1. 
ctat enim ad pacem IV, 20. memoratam, et ad legationem 
ius caput erat Archeptolemus. Vid. ad 1V, 17. 

ws tri Boaotdas] Eos 6 te Schol. Aristophanis ad Pacem 
£wc utique amplectendum dicit Bekkerus, 

118. Formula induciarum, ab Atheniensibus cum Lac 
moniis factarum. Inde ab initio capitis leges proponuntur, 
bus Lacedaemonii inducias fieri posse putarunt; inde a 1 
dote td Siuo. ‘Axapartis etc. verba Atheniensium sequuntur 
bus conditiones ab altera parte propositas ratas hahuerunt. 
de hac formula et in universum de formulis et praescri 

. bus senatusconsultorum, : decretorum et populiscitorum $ 
mann. de comitiis Athen. p. 131. | 
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mar toùs smatpiovs vouovs. tot uv Aaextdemoylo:s tare 
dont xa roîs Evupoyois toîs rapovor* Bowotods dì xa. Deo 
uéas melcuy paciv È6 duvapu roosunguxevoueros: meoù dè tv 
qomuetcov toy toù Geoù imueletoda: bros Tobe adixoirtas 
. #sevonooper, 60965 nai dinalcog toÙ margios vopows yovpe- 
_ va nel muete naì Vpeîs xaò tv &hcoy oi BovAduevor, toîs 
* Itatpiois vopos yoopevor stevtee. meoi uiv 0Ùv Tovtoy tdoke 
Aax:dauovios sai toîs bvuudyors, éay otovdag rrouivrai ci 

° Adnvaîo:, èmì tig aUrcov uévew Exatéoovs Fpovras dmeo riv 
Zyopev, toùs puèv év 15 Kopvpaclw Evròs ts Bovpoxdog naò 
adv! Touéos uévortas, tous dì tv Kuvdnpows un ériproyopi- 
vovs ès tHv Evupaziar, punte muas 1006 AUTOLE UuNTe aUTOÙG 
sroòs ques, tous de iv Nicate xal Mivoa pi vreofatvorras 
amy 0dov tuv Grnò toy Iluàoy tov mapa rov Nicov èni tò 
ITocsdSeavor, etò dè toù Iloeudoviov evdvs ri jr yéqpu- 
cav tiv è Mivosay, prdi Meyapéag xaì toùs Evaueyove vreo- 
thv Odov Tavtgr. xaò tiv vijoor, Torso thafoy ot 
A0myaioi, Eyovcas, unte Eniuoyopévovs underéoove underé- 
powos' xaù ra év Too, ocaneo vor tyovor nai ola Evré- 
Gerro mods * ABmaiovs: sai 1] daheoon foovperòus, boa Gv 
sata tIY savrooy xai xata tny Evuuayiar. Aaxtdauoviove 
al tovs Euupayouo srheiv un pauo4 vii, Gip di ucornos 





às rip Evuuaylay] abstractum pro concreto, pro è5 rd Tvuua= 
queir, vel de pri Evppayovs. Heilmann, monet verborum II, 9. 
alt” uèr n Evuuayia tòv Aaxedasuoriwr — n Evupayla tav A9n- 

- valor — tvupuyla udv alty dxattowr. 
d220 di neorgosi rriolw] i, e. navibus remigio actis, praeterquam 
navibus longis. Memorant swriges 2076) ex hoc -loco Suidas, 
Photius et Phavorinus, nulla explicatione addita, nisi ws mueîs 
* rai Govxvdling. Vid. Dorv. ad Charit. p. 2094. Paulo ante ad 
verba xeì 17v r700v (Minoam sc.), fyneo #2afor oi A9nvaîos, iyor= 
tas supple péresr A9nvatovs, itemque ad xaì tà èv Tooslijvi supple 
Fyorras A9nvalovs uéresr Propter Bredovium moneo, qui cogita- 
‘vit de -supplendo /Meyagéas. At quid est Megarensibus cum Mi- 
noa, quam ceperant Athenienses? Vide III, bI. Et volebant La- 
‘ cedaemonii, ut supra est, uéresv dratéoove, tyortas Gneo vòv tyo- 
per. Quid porro Megarensibus est cum Troezene? At Athenien- 


ses urbem habuisse, vel agri partem aliquam, verisimile est. ‘ 


Nam Troezenem I, 115. narrantur Lacedaemoniis reddidisse in- 
duciis post Euboicum bellum Periclis factis, quam deinde vel 
+ recuperarunt, vel inducias ratas nen habuerunt. Quod nisi acci- 
pias ita factum esse, superest, ut ad xa) tà év Too}: supplea» 
tur: Zyovras huds sive Adaxedaiporiovs uérev, quod flagitare viden- 
tur sequentia: xaì cia Euréderto roòs ‘A9nvalovs, ubi verbum nul- 
lum aliud subiettum habere potest nisi Aazedausreo:, si quae de 
Troezene ab historico prolata sunt, spectes. Quod ut commodius 
fieri possit, distinctionem immutavi, posita virgula post ès Mirway 
et puncto post vjv odor vavryr. Proptereaque factum esse vide 


A 
‘ x 


x 
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mhoiw, È mertaxocia telavra dyovri uttoa. iovn dè sai 
mpeofeia xai axodovIos Oro00is av doxp sieoi xaradizs 
toù rodsuov xaò dixdv è Iledomovrpoor sui ° Adnvalte orroy- 
dàs elvar lodo: nai amovor, «cò nata yijv nai ‘natà Gadao- 
cav. tous de avrouodovs pu) dégsoda: Èv Tovto TO Yooro, 
unre Elevdeooy prrte doùdov, unte ques unte pds. dinas vi 


Cs 


didora: dueg TE fuiv sai muac vpir sata te TATA, TA dp 
gihoya dixm dialvortas &vev moléuov. toîs piv Aasedosuo- 
viois xai toîs Evuuayows taita dome: ei dé ve Upîv stre xal- 
diov cite dixauotegov souroy doxet elvar, Tovreg è Aaxtdai- 
pora didaoxere* ovdevos Yao Amostiyooria. boa dv dixasa dé 
pure, ovte oi Aaxidauovio: ovte 0Î Evpuazoi. bi dè îorte 
téhos èyovres iovror, frueo nai vuels nuas nedevere. ai di 
orordai iviavtov Foovrai. Edote tO Inup. ’ Axcuavris èrtgv- 


tur, ut scriberet xal tm» vij0o0r, Hrreso Mafor ci A9nraîar, Eyovtas 
hon, quod exspectes, xel TRY vijoor, prreo tlafor, “Adnvatovs tyor- 
tes, quod, si ita- scripsisset, lector non potuisset non repetere 
ceadem verba 249yvalovs iyovias etiam ad ra dr Toosiri. Tam vero 
ex his xaì cia burédevio noce * A9nvalovs prima facie apparet, non 
posse; quod ad Troezenem spectat, alios intelligi, nisi aliquos e 

eloponnesiis, et Lacedaemonios quidem, neque opus est repeti 
ambo verba ’ A49nva/ovs tyortas; sed solum àyorras. 

1dlavta] Nos: Tonnen. . 

maZlioy elite dixasoteoor etc.] conf. Buttm. Gr. max. t. I. p. 280. 
not. Matth: Gr. p. 162. 

* Axduartis èrovidreve) Primus Clisthenes populum Atticum in 
decem tribus descripsit, senatumque multiplitavit, quinquagenis 
e singulis tribubus senatoribus sortitis, ut universorum numerus 
efficeretur quingentorum. Quinquageni autem illi uniuscuiusque 
tribus senatores decimam anni partem senatui comitiisque prae- 
sidebant, Prytanum per id tempus nomine insigniti. Quare cum, 
quo tempore hoc populiscitum factum est, tribus Acamantis pry- 
tanes dedisset, praescriptio haec est:’Axauarris èrovraveve. Tem- 
pus illud, per quod prytanes erant, tricenorum quinorum aut 
senorum, pro lunaris anni modo, dierum, Prytania dicebatur. 
Praesidebant autem singulae senatorum tribus non certo quodam 
et definito ordine, sed eo, qui sorte evenisset. Sed prytanes 
ipsi munera sua non simul omnes, sed per vices obibant, ih qui- 
nas decurias sorte distributi, quarum singulae septenos dies reli- 
quis omnibus praesidebant, et praesides vel zoecedeos ab re ap 
pellabantur. - His autem praesidibus ad singulos e septenis dies 
singuli praeerant Epistatae item sorte ducti, penes quos arcis 
et aerarii claves erant. lam vero praesides illi cum Epistata et 
în senatu et in comitiis res consultandas proponebant, et ubi sa- 
tis erat disceptatum, senatum populumve in suffragium mittebant. 
Sed adiuncti.iis erant ex reliquis novem tribubus, quarum non 
erat eo tempore Prytania, singuli viri, ab Epistata sorte ducti, 
qui et ipsi Proédri appellabantur, suumque habebant Epistatam 
et quorum officium erat, videre ut in ipsa consultatione rite om- 
nia et legitimo ordine fierent. Schoemann. de comitiis Ath, p.XV. 


{d 
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taveve, Daivironds Èvooppareve, Ninadns èneotare. Aeyng 
ele, ton Gradi ri Abnralov, mowicda: tiv Extgupiet 
xada Evyyoootor Aaxdaovior na oi Évupoyor avtov* xaò 
wuodoynoav èv td duo Tv Exegugiav tivu èvavtor, 
coyuv de tuvde tiv nusoor, teroada ini dira toù "Elagnfo= 
Aiovos unvos. Èv tTovtw to yoorw îovras ws aAiràbvs roé- 
ofes nai anouneg nowtotar tous doyove, xadÈ. bri tutat 5) 
matehicis tov rodéuov. ènxdnolav dì rowjcartas toÙg bt 
tyyoùs kai ToÙs qouravag modtov meoi ti eiornvne Povdes- 
casta: A9nraiovs sad’ OtL av Èsij 7) mosoPele mreoi TIE Ka- 
‘talvosos toù rodéuov. onsicacdii dì aùtita uada t&g 1t08- 
vfeide È v tò Òruw tÀS mapovoag 7) priv éupeveiy Èy tali 
orordeîs ‘TOV Enavedr. — | 
Tavra Evvederto Aanedaponor, na vuoloyniav uai oi 119 
Evupayor, AGnratois xaò toùg Evuuayos unròs Év Aasedata 





Patlviretos Biocupertve] Scriba erant tiim seratius turfì pos 
puli, tum alii qui orr:ygageîs dicebantur ris fovZjc aut ris dioxt- 
oews, quos Conscriptores latine dixeris. Ex ‘illis unus erat ygau=- 
pateùs xatà nevtavetav, quaque prytania a senatoribus sorte du- 
etus, cuitis murus Pollux fuisse dicit, ut psephismata’ aliasqué 
literas publicas custodiret, ea nimirum, quae per suam prytas 
mniam scripta essent. Hune fuisse illum putat Sclioemannus, qui 
oratoribus aderat in conscribehdis psephismatibus, eiusque no- 
men ante archontem Euclidem psephismatibus praescribebatur: 
. Idem ibidem p. 318, : o, l 

Adyns «în8] Hoc est tiomén eius, qui rogationem tulit, cus 
iusque rogatu populus inducias faciendas decrevit. Vid. Schoe- 
mann. 1, Ì. cap. 8. p. 281. sqq. | 

1etosda ènè déxa] i. e. quarto decimo die Elaphebolionis men: 
Sìs inducias incipeté voluerunt. Sed pugriant haec cum verbis 
cap. 119. unvos èv Avxeduluori L'ioaoriov dwderdtg. "Transponenda 
censet Dodwell. Annal. Thucyd. ad anuum 9. belli Peloponnesiaci 
et dissert. VIII, 10., ut hic legatur dwdexarz, ibi teroddi èrì déxa. 
Sed vereor, ut hoc in usù fuerit Attitis, ita dies mensium nus 
metai'e. Malim altero loco scribere éxxa:dexazz; cum alii numeri 
facile confunduntur, tum «8’ et «5°. Non tamen satis certum, an 
ab illo die merisis Gerastii induciae fuerint inchoandae. Quan: 
quam diem eundem utrobique designari putat Dodwellus, qua 
coeperint induciaé, diemque dicit significari Martii 22; anni anté 
Chr. N. 423. 

èuxAnotav: dà roijourtas toùs digatnyovs +— fovleicacda. ‘AS 
, valavs] De munerilus orgarzysv vid. Schoemann. dé comitiis 
Athen. p. 313. Accusativo ovs otoazzyots et toùs zrovravess usus 
est, quia haec subietta ex parte iam insunt in subiecto verbi 
primari fovisvvaoda:, nam sensus idem est ac si divisseti èxxZy- 
diav dè nomoartag° A9nraiovs, oteati;zoie xa) ngùtaréss; fovdeica- 
0a * Advalove, pro e4xZnocav dè rtommoartwò civ digarnyiiv xa 
stovravéwr Povievoacda: ° Anracove. . 

119. radra tvriderto — oi biupdyo] tara tvriderto Aaxtdar 
puorsos naì wuogar xa) oi $. Bi K, e. ei f. g. taùra Évréderio slezé» 

i | 39 


un, 
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uon Teoaoziov dodexatn. Evveriberto dè xaò Borrérdorro Aa- 
xederuovicov piv oòe, Tavoos “Eyetiuida, ° ABrvaros Iegi- 
uizida, Pidoyapidas° Eovkidada, Kogtwotcoy dì Aîvéas "Qu 
tov, Evpauidas” Aouotcoviuov, Zixvoovioy di Aguotiuog Nav- 
xoatovs, Oveciuos Meyaxdéove, Meyagécov dè Nixaocog Ke 
xalov, Merexoatns ° Augidogov, “Ernidavoioy dé ° Aupias Ev- 
acida, A9nraiwn dè oi otoatnzoè Nixootoaros Aurgépow, 
Nisias Nixnoetov, Avroxdng Toluatov. n uèy dn Eueyspla 
aùtn éyérero, xaì Euvreoov îv aùt) meoÙ toy petovcoy onor 
dov dia mavros È doyovs. | . 

120 = Ileoì dì tas nuécas tavraz als èriogorro, Litcswn è 
tj Iolinvyg nolig anéomtn an * Adnreivy 190; Boaniday. 
quoi dè oi Lucovator ITlehinvias utv elvar èx Ilearrovyyoo, 
migovras È’ &mo Tools oquv tovs mPoTOVE xareveyBijvai È 
TÒ yogiov ToÙro Tw° Yeuuvi o èyoncarto * Ayouoi, xaè eùtob 
olxjoa:. @Gmoorao: d° ato 0 Boactdas: diertdevoe vuxròs È 
any Zxiooyny, tomper piv quhig mporkeovo”n, avròg dè èv xe- 
dntiw &modey èqerropevos , Orttog eÈ usv tive TOÙ xéÀntog pel 
tori mÀoico mepituygavor,  Towmons Guoror aUtd, cdevtirtadov 
dì GAins towoovs Ermiyevouérne où 1005 tò thaccov voultaor 
toéyeota:, GAÙ Èrè tiv vady, xaì Èv tovtE aUtÒv diacvicer. 
meocuoteig dé xai Evddoyov momoaes tav Ixuovalcoy Eder 
È ve èv vj Axdròp xai Topuvyg, xaì sposéri Paoxooy AE 





dasuorios ra) uocav Aaxtdasuovios ra) ot tvuuayos IT. H. L. O. P. 
Q. S. d. xe) Wuodiynoar omittit N., qui habet zavra Furéderro Ada- 
medaruorios xaì oi Evupuayo.. Quid auctor dederit, quis decernere 
audeat? Nominum, quae sequuntur, pleraque perperam scribi a 
scholiasta Aristophanis Equit. 791. et hinc corrigendum esse, mo- 
‘ net Duker. Valcken. ad Herodot. p. 346, 92. apud Thucydidem 
corrigit ’Eovfdalla. 

120. JZaX31vn] Vulgo Z7e22;vp et hoc cap. iterum paulo infe- 
rius I/e22nvns. Constat Chersonesum, in qua Scione erat, I7a2;- 
on» dictam esse. Vide cap. 123., ubi in omnibus libris nomen 
recte legitur. Idem vitium e Diodoro t. II. p. 375. ‘Wesselingius 
sustulit. Conf. Casaubon. ad Strabon. VII. p. 510. 

duuros adito] aùtz A. B. K. N. c. d. e. f. g. h. i. Alii prono- 
men prorsus removendum censent, alii vulgatum servandum esse. 
Benedict. coniecit av77, quam scripturam rite explicatam ut opti- 
mam defendi posse putat Censor in Ephemerid. Ienens. 1816. 
mens. lan. nr. 13. Brasidas, ait, parvo intervallo navi celoce 
sequitur. Cui si alia navis non triremis quidem, sed tamen gran- 
dior forte obviam venit; ipsa navis longae sivé triremis, quae 
Brasidam comitabatur, specie terretur, neque audet celocem ag- 
gredi. Ita auxiliatur 7017075 @ù7), solus triremis adspectus. Sin 
occurret navis longa, quae par sit triremi Brasidae ; non in celo- 
cem impetum faciet, sed in maius navigium. Mox vocabulum 
aùrerayyeltos Zonaras sexplicat per adréxi7r0gs, et citaàt Thom. 
M. p. 160. oùx àrfueway dGvayxv upio yeartodas. 
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‘Tatovs autove tirar èmaivov, oîtives tie Ioaliyyng. èv té 
iodug @resdanuuirio sno tv °Adnppaicov Ioridarey èxovrewoy 
ma Orte ovdiv GÀho 7 vjoota: avrenazzeAto: èycdonoar mods 
TH dhevBspiay xaù où avéutivay azodpia avayany opici Tpog- 
.pevectar megè Toù quariows olsetov ayadov* onustov T elvai 
ToÙ xaò, Aldo ti av aUrove tv ueyioteor Avdositos Unmouetvai, 
tè teONoerar nata VOÙvV TA TOCyUuaTA* mICTOTATOVE Te TH aÀn- 
Gela Nynosodar avtols Aauedasuovicov qidove xaò tedàe ti 
prouv. xa oî uèv STstcovgioe EnnpInoar ti toîs Aoyos wai 121 
Lagonoaytes stavtes Ouolwg, xa oîg mootEGov Un Hosoxe TA 
stgaocopeva, tov te modeuov dlevoobrio  TEOdUUme cICHY ab 
a0v Boacidar ta © Ga vadaic éditavto xai dnuocig uèv 
qoevacdò oteparo avédnoar vs sdevBegolrra tiv “Ehada, idix 
dè trawiovy TE xal moosrogorio certe @IAnti. Ò dè to ge 
srepavtixa quiaexny tiva avroîs iyuatadhitooy diéfn gdr nai 
soteoor où moddaw otpariav mrAsiw Emspaimwae, Povdouevoò uer 
eùtov tis te Mévdne xaò tas Ioridaias Grortodoni, ]yoI- 
pevos xai tous A9nyaiovs PonBigoar ‘@v dog e vijoov, xai 
Aouevog giace” nai TL aUTd xab ènpeoceto Èc T&S m0- 
uc tavtas moodocias méoi. nai 6 piv Suchhev Éyyeonoew 
qa moleor tavtars. Èv tavrw dè Tomos oi tv neguoiavI22 
meoueyyshhovtes apiuvovrtai tao «tor, ABnraicoy uèv Agi 
otoruuos, «Aaxsdejorioy di “ A9nuaos. uaò n pèv otoETÙà 





121. sroosfoyovto Sereo è92777] » Vocem non capiunt fnterpre- 
tes, ideoque addidi: ci causa. Locum mirifice illustrat Pin- 
«darus Pyth. IV, 425. 7006 d' draicos xapteoor drdca pilas doeyor 

Toas* otepavosol té puv morag Foarmtov* pusidiygiois te Abyvis èyurd= 
Tovo: Altius Meleagr. gaudent, currunt, celebrant, herbam con- 
erunt, donant, tenent. Huc spectant illa deplorata et intellecta 
adhuc nemini Prisciani verba 18. 3: 1202. roocnoyovio ws AE- 
AENTHH. Lege &sneo &392nr;. Valer. Flaccus IV, 324. at ma- 
nus omnis Heroum densis certatim amplexibus urguent: Armaque 
ferre iuvat, fessasque adtollere palmas. Confer Oppianum Hal. I, 
499.4 Wasse. — ,,Pollux III, 152. pro ro005goyorro hahet 71003- 
4ecav et memoria lapsus Xenophontem pro Thucydide nominat. 
ide ibi interpretes. ZZooszoyorro quosdam interpretari tanquam , 
wvictorem athletam salutandi et honorandi causa adibant, iam Ste- 
phanus ad h. l. adnotavit. ‘4927:nv hic Olympionicen interpre- 
tatur Muretus Var. Lect. XV, 7. Sed ad omnes hieronicas' per- 
tinere potest. Duker. Charito p. 132, 5. -pugilibus deductis in 
stadium cum pompatico favore (ut vocat Apuleius) comparat Chae- 
rean et Dionysium in tribunal manu advocatorum et faventis 
opuli deductum. Sed hoc aliud est, neque comparari licet cum 
fionorifica deductione et salutatione, quae fiebat, postquam iam 
victoriam adepti et /egorîxas declarati erant. Verum quando pri- 
mum intrabant pugiles, ab amicis et populo favente quisque in 
stadium deducebantur, ut monuit Dorvill. p. 513. 
122, ° Aguotwsvvpos — xatgre]) Thom. M. p, 503. et Phavorin. 
39 * O 
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ahi dfn î Toodyrny, oi dì to Boecida avnyyekdoy Ty 
Eur0nayvr, xaò Edefavro navres oi èrì Ooduns Evuuayor Aa- 
sidarovicor tà menpayuiva. ’ Aouotwyvuos dè toîs piv Mo 
native, Zsicovaiovs dè aloBouerog Èx oyiopod TOY NuE00IY 
Ori Votegor apeotrzotev, ox Èqn évorordovs tosoda:. Boa 
cidas dì avrsheye moldae, vs mootEgOr, al ox ie tim 
todi dg d° annyyuder Èc tas “ABnvas Òò ° Apiotesvuuos 
meoì aùtov, oi’ Adnraîoi evdùs Érojuo: Hoar otoatevEr . Eni 
t)jv Suiciygy. oî dè Aaxedauonior moÉofee réuypavres rraoa- 
- BHoeodas Ègacar avrods tas amordas, nai tig molews arte 
morto Boacida miotevovte, dixy te Ecoîuor noav rrepì aù- 
tile noiriodai. oi dè dixn uev ovx pIhoy upduvedeer, ctoa- 
Tevew de 06 taysota, 007nv rrorovuevo: si xai oi Èv tTaîs ywn- 
00: HÒn ovres abiolor cpv apioracda:, 1) sata yu Aaxe 
desuovicoy îoyvi avowgehet mistevovies. elye di nai n Gita 
mreoi tig amoorgoso; p@dlor 7 oi ° A&nvaîor Edikeione* dio 
‘zao mueoa Voregor amtotnoar oî Zxtcovalo:. rpnqiouà 7 
eùtvs èrowmoarto,  KAéwvos yvwun m-odévtES, ZLaovaiov 
BEeleîv te nai Groxtelvar. sai TEM novyatories Èc toùro 
 tapeoxevabtovto. . 
123 ©» ’Er tovro di Mivdn apiorera avrà, mois èv ti) Iole 
Ary, “Egeroréor anonia. nai aùrovs édsbaro è Boacidas, où 
‘voglibov @dixtiv, OtL Èv Ti] Èuegola pareoie roosegaonaar 
ov 7ao & naì avtòs Svexahit toîs * A9nvaicis TepaBalvey 
tas omordas. diò nai oî Merdator uGdhov èrodunoar, tn te 
toù Boacidov yvopny Odcivtes ÉTO|UNY, texuouoouevo: xai asd 
"iis Zuucovng Ot 0) moobdidov, ai Gua TtoOv moEacodvIdY 
oqiov Odiywy te Ovtwv nai cs tore Euédànoav oùUxtri avéy- 
tuv dia mepì oqioiw avtoîs poPovuérov tò natadniov xa 
xatafiacapivov magu yvounv tous moddove. oi dè ?> Adnvaîor 
evdùs mudopevor, todd eri paddov dpyiodértes, mapecxeva- 
torto - în augorioas tes mohus. snaò Boacidas ‘mo0osdeyone 
vos tov èrithovv avrdv Vrrennopite è “Odvvdov tiv Xalxi- 
nr moîdas naò yuvaînas tOv Zuwvaicoy sai Mevdaiwv, ai 
‘ao ITehorovrnoiwv avtoîs revranogiovs Omhitas disrreuype xai 
meltaotas toiaxociovs Xaludéwov, Geyovra te tav ararror 
Iokvdapuidav. al oi utv TA TEoÙ pas aUrove cde èy Toyu 
magecouivov tav ° Adnvaiwy sovj evtperitovto. 


in ovvoswre. Sensus est: Aristonymus ceteris. quidem assentiebatur 
. et inducits non teneri concessit etc., quia ante illas defecerant. 
Infra vulgo legebatur uà2Zoy # ci’ A9nvaîor. Correxerunt ex K. g. 
qui habent 7:, quibus nunc accedit S., qui habet 7 sinc iota vel 
adscripto, vel subscripto. o) 

Tuswratovg — anoxteira:] Thom. M. p.'321. et Phavorin. in 


" dEeîle. 


” 
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, x O , 9 , , er ; 

Boacidas di uaù ITeodixnas Èv tovtw otRATEVOvOW” Gua 194 
èni ’Assfator 10 divtegor Èc Aiyxov. xai yoy 0 piv civ 
suoate Maxidovav tnv dvrvauur, uai TOY Évommovricov “EXAn- 
voy OThitas, 0 de mods Toîs avtoù megsdoirois tov ITeo- 
stovvnoicov Xakudias xaò ° AxarBiovs rai tòv kiàwoy rata du- 
vauv éxcotwv. Evurrav di tò Omàitixov ToOv ‘EXAnvwv to1s- 
gihior pahiota. inni d° oi marres nuodovtovy Max:dovey 
Ev Xaludedow odiyov ès yidiovs, xaò GAlos duidos ter Pag- 
Baocav modus. Esfadovtes de è tav” Agdifaiov nai evpovtes 
avteotoatenedevIEvOve aUTOÌG TOÙS Avyxnoras, arrexadeCorro 
xei autoi. ai èyovtwy tor per nebov Zoqpov ixatéow0ey, 
mtediov dé toù uéoov dvros, oi inmis Ès aUTtò saradoauortes 

inmouagnoov novta auporéowr, tnura di uaò O Boacides _ 
naò 6 Ilegdixnag, maosdBorrwoy moOtEdOr: GTO TOÙ Z0pov pera 
toy inméor ov Avyunotoy OrdiTtOY xal sToluwy Ovrwy pa- 
qeodar, avtemayayovies xaù avroi EuvéBahov, mai Ètosypay 
tous Auyunotas, ai troddovs uiv diégdupar, oi dé Aarroì 
diagpevyortes 1005 ta uerémoa fovyatov. uera di toùre too0- 
maîor otnoavtes Ùvo pèv 7 tosis Musoas Enéoyor, toùs "Iiàv= 
quobg pévovte, oî ètvyov tw Ileodinug uotov uedhovres new. 
émuta 0 Ileodixnas Efovheto ngoltvai Eni tas tov AGdifaiov 
souec sai un xa8noda:, Boacidas dè ns te Mevdns regio». 
Quperog pi tòv A8nvalov 90tE00Y èrmhevoevimv Ti med, 
xai aqua tor Ii}vooy maportwr où mpeodvuos Hr, aida ava- 

wpeiv uGdiovr. xai èv toUtWw diagepopevcov avv n7yéddn 0t1125 
oi Ilhvgsoi per AgùdiBatov moodovtis Ieodisxav yerévnyta: 
coste On auqoréoors uèv donoiv Gvaycogeiv dra to deos av- 
Tor, ovtwr @vbowteav puayiuor, svpodey dè ovdév Èx tHg 
diagoods ottvixa yon oguGodas, vuntoc te Èmiyevoperns, ai 
pev Mauedoves xaè tO Andos tiv BaoPagov s08vs pof7dév- 
te, ono quheù peyraha otoatitida doapos turimyvuodar, 





124, 6Ziyov &s yidtovg] Omnes libri ‘32/40 habent; veram scri- 
pturam servavit Priscianus XVIII. p. 1192,- Sic iterum 62/y0v ei- 
4o0v legitur VIU, 35. et alibi saepius eodem sensu. Verba ris te 
nine regsogwueros habet Thom. M. p. 710. et explicat geor- 
TLV, ° 

125. xvow9ir — oîxov] Greg. Cor. p. 40,, qui locum ‘profert 
adexplicandum casum absolutum participii, ubi v. interpp. p. 38. 

oneo quei — èxnAiyvuoda.] Goagus H. et scholiastes et cor- 
rectus S. vulgo caypòs. Structura eadem, quam explicavi ad 11I, 12, 
Relativum è ad totam praecedentem sententiam refertur, et per 
appositionem: doagpos exrinyvvoda. explicatur, ubi nos dicimus 
nelmlich: Was zu geschelen pflegt bei grossen Heeresmassen, dass 
sie nehmlich, olne zu wissen warunì in Schrecken gerathen. Ita . 

- L r appositionem infinitivi explicatur &sreo VIII, 22. otoaretorta» 
il tesseatdexa vavgly èn) tnv Aféofors Oeneg eiunto varo Twy Aa- 
A 


LS 
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xaò vopicavtis odlardegiove ulv f 9A8ov Briéra:, , Boor dì 
ovrto magelrar, satactavies Èc alpridior quynr Eyopour în 
oixov, xaò tov Ileodixxav tO modtoy ov «lotarouevor, dg 
èyvo, fvayuacay moiv TOv Boaciday idev, dr0dev ‘7a ttodù 


sedasuorlwr, deuteoov dn avtpv Ivar, xal èxeîder ènì tòv “E22fczor 
tor, ubi Krueger. ad Dionys. p. 291. hoc iam monuit Ilaudato 
Matth. Gr. 8, 476. p. 657., qui attulit Thucydidîs locum V, 6, 
Sete oùx av Elader av10dev Goucueros 0 Kiwy 4; otoatd* Srceo weose 
adtyeto stouposiv avtor, ènì trv ‘Apepérrodi» vneesdorta opuv tò AI 
arafnosoda.. Nostro locu etiam ex correctione codicem F. habere 
@oapòs Kruegerus addit, et hoc appositionis genus ad demon: 
strativa quoque pronomina pertinere, laudato Xenophonte Anàab. 
I, 1, 7. èy Dliiiteo d° 0 Tiocagpétorns noo0asoddperos 1à aùtà tTadta 
fordoulvovs, droativas eos Kioov, ros uòv anérrewe, toùc è’ è5- 
pale, ubi Valckenar., Wyttenb. ad ecl. hist. p. 382. Wolf. ad 
septin. p. 323. et Schneiderus verba droorzrar reds Kdeoy insititia 
putabant. Confert porro Kruegerus Thucyd. VII, 24. uerà s00)- 
dv, cis 1à adtà dote, tà TOv°A9nvatwr Tayù tvrase39faegdas, Ty 
Guaotlay Eurtyrmocar, Addit Thucyd. II1,.-35. III, 47. Aristoph, 
J.ysistr. 177., defenditque vulgatam apud Demosth. Lept. $. 87., 
solam particulam } abiiciens cum Aug. I. et Reiskio. Interdum 
ait eiusmodi infinitivis articulum praemitti, velut Xenoph. hist, 
gr. IV, 1, 2, Aristoph. Vesp. 89. Demosth. Leptin. $. 11., ubi 
v. Wolf. Nostro loco simillimus est alter VII, 80. oîov quei xab 
mao otgatontdors , uaùota dè toîs useylorois, qpofos xa deluata èy= 
ygiyreoFa., ubi gofos et delfuata epexegesis sunt vocabuli oîor. Ne 
que igitur Wsreo corrigendum nostro loco, ut voluit Popp. prol, 
t. I. p. 133., neque rossi v seu zradeir ad Srreo supplendum, quan 
quam id additum est V, 70. ortso pideòî tà ueyala otoatbneda mov 
€iv, neque oiov cum Poppone pro adverbio accipiendum altera 
loco. Aliter se habent verba VI, 33. Seo xa)  Atnraîo:r aùroì ci- 
701, toù Mydov ragà Aoyov rrodlà oqpalértosi Èn) Ti ovopari ws è3 
°Adnvas j8. nitn9goar, ubi verba bzreo — oùto: prorsus sine verba 
relicta sunt, quia auctor in fine enuntiationis addere voluit è7a- 
Soy vel simile quid, sed pro eo atatim ipsam explicationem, quid 
experti sint: nvéj9y0ev addit. Adde adnotata ad III, 59, -Cete- 
rum doapòs etiam Valla expressit, et agnoscit Thom. M. p. 286. 
qui citat verba orso — èxr2yyvuoda.. Moeris èxrcAnyvuoda. for: 
mam ‘Thucydideam ait esse pro èxrZr7e092,, quad ipsum ha 
bent L. O. P. Q. Et in marg. codicis H, scriptum est, adnotan 
dam hanc vocem esse, ut raram scilicet. Glossam illam habent 
etiam Suidas, ubi male est èx17yvvoda:, Hesych,, ubi est èx727- 
queoda., corruptius etiam apud Phavorinum #xrtànyt803as, 
melv — ideir] Schol. rolv dialey9iras 10 Boactda, otto yào di 
*Attnoì Myovowwy ws tò ldety tl ce èéBovZdunr, arti raù dialey9irat 
coi ti, Lucian. D. D. 9, Neptuno interroganti “Eorew, d ‘Eouî, 
&vtuysiv a Att; Mercurius respondet; Oddazòs, et quibysdam in 
teriectis, Wsre adx dv îdats adror èv td rapiris, Ibidem dialog, 24 
dr naoddo 1» * Avtiònnv î86, ubi v, Hemsterh. t, II. p, 276. Af 
fert Duker. evangeliam Lucae VIII, 20. # r7e dov xal ct ddel- 
ot gov #argracw tiw, Îdeir ce Félovtes, etin evangel. Matthae 
II, 46. in eiusdem rei narratione dicitur {y70drres aùtg@ 2alijgen 
Latini eodem sensu visere, velut Horat. serm, I, 9, 17, 
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chAnheoy totgatoredevoviO , mooered iv. Boaoides de due 
Ti) è ws elde toùs Maxsdoras moosegmonnores, tovs te D- 
Augrods xaò tOv ‘A6difatov uMovrag émevoa , Euvarayor xa 
abtog Èc rod voy TaE:y toùs orditas xal tov yudov ouhoy 
& uéoov heffcov, duevosito avayogetv. endoouovg dé, & mn 
1rgosakkowew avtoîs, èrabe TOÙS VECOTATOVG, xo; adtoG doya- 
das éyoov toLasoGiove tehevtatog yrodu v elyev Urrogcogwr Tote 
Toy évavticov _Q00T01 OOCxÉLTONE vot avdrarauevos auvverdat. 
xaù molv TOUS moheulove éyyùs elvar, ds dia tagéoy Trecpene= 
devoùto to otpatIOTAt TOLRde. 
Ei usv un ÙTTCOTTTEVOY , &vdoss Iehorcovrgowt , vudS to 126 

TE ueuovawcda xa dre idoBapor oi èmovTeg xaò rcodàoi t4- 
stànkiv Sgt, oU% av bois didayny uu T7] rragaxehevoe 
EnorovunI* vÙv dì moòs piv tiv arden TV Muertguwy xal 
to m)ndog vov ivartiwr Poaye Urouviuari _ aL TTaOOUVECE 
ta uéyiota mTELOROOUAI msder. @yadoîs 709 elvai vuiv IT00G- 
quei tà moféuia 00 dia Euuudywy agovoiav inaotore, alla 
di oîxziav Gottnr, ‘naò undèv rAndog megofijrda ETEOwy, 0i= - 
ye undè @ITÒ moitediv TOLUTwY Paste év al; ov modhoi odi 
Y00v doygovow , aida rt. to voY udildov Ea cogous, ovx GÀà tivi 
xTHOCUEVOL iu duvaottlav 7] To pagoueroi xOATEY. faofd- 
govs dé, oÙg vÙv arresi debe, uadely Jon it dv Te rgon- 
goviode toîs Maxedocw avttoY nudi cp Sy è70 einalo te xab 
GAhcayv &uoj èriotauar où dervovs Scopévovg. mal 7à9 00€ piv 





126. Brasidae oratio ad milites. 

oîys unòè — laybuevo. xeateiv) Addidit où, quasi super rius pad 
abesset. Alia eiusmodi negligentiae exempla habet Reisig. 
Aristoph. t. I, p. 30. Simile est, quod supra illustratum ad 
cap. 62. Krueger. ad Dionys. p. 383. cum Haackio nun recte 
punctum ponit post #xere. Stephanus of modo correxit. 

èE dv te — ros Maxedéow avv) Recte hunc locum intel- 
Jexit Heilmannus: So konnt ihr ewch sowohl aus den Proben, die 
hr vordem mit den Macedoniern aus ihrem Mittel gemacht, als aus 
demjenigen, was ich theils richtig schliessen kann, theilz aus 8t- 
chern Nachrichten weiss, leîcht iberzeu igen, dass sie nicht s0 fiirch- 
terlich seyn werden. Abray igitur referendum ad faofaowr, est- 
que idem ac si dixisset aùz@v ovov, qui ex barbararum numero 
sunt. Iutelligit Macedonas non Perdiccae, sed Lyncestas; nam 
aòv Maredorwr slo xaè Avyxnotal, ut dicit II, 99. Et cum his 
Lacedaemonii pugnaverant, non cum Macedonibus Perdiccae, qui 
adhue socii Spartanorum erant, Et 7007ywrsode Scholiastes recte 
accipit dictum pro mroosttodennoate. Constat autem Macedonas, 
quanquam Graecae originis vel Philippi, Alexandri Magni patria, 
aetate reliquis Graecis barbaros visos esse, Vid, Iacobs. ad Dem. 
orationum interpretat. vernaculam p. 148. 497. 

xaì yào Boa — neospéeosro] Schol. 6000 7r046usos Godeveis dvres 
Toxnosy loybos mapbgovas toîs Erartiosss meod tovrwr TaiN97 pador= 


» \ . 
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to Urre Godern ovra tiv srodsuloov doxnow èye laxvos, dt 
Say ain®ns soosyevouérn meoì aùtoov èbaoavre uGdàdov toùs 
auuvouirovs* oîz de PeBaimg ti noOsEotIv ayador, puri root 

x TG dv aÙtoîs Todunooteoor moospéoorro, ovo dè tir 
uédnow piv èyovor tois Greioois gofigar® nai yuo rAibu 
Oyedws devo xal Bons ueyéde aqoagra., N te da xerijo na» 
vacELoiS Twoy OY ca tua dnhwow arnedie. moogutta: dè 
Toîs Uroptrovow aUtà oty Opoîoi0 ovre 700 tab èyoris 
alcyurOstev av Mmeiy ta qooav fiabopevo:, 7 te Kpuyij xai 
7 éqodos avtcov tony tyovoa dosav toù xadov avebéheyxror 
gai 70 avdottov îye. avtoxgatwo di payn uadiot &v uaè 1700 





Fes oi de èvartlas Fagotvortas uallov. aos dì ti Orti e2atr Bayveol, 
Fovrovs eì pi 115 tunpocdey uados, todungotecor rxal ox 60ddg av 
Toîs mooserey9nosra:. Dixi de hoc loco ad librum primum. Com- 
mixtio duarum constructionum est, alterius: xa) yo 60a uèv té 
Orti doderî bvra tv noleutwr doxnos yer logiog, didayiis alndoù 
moosyavouérnz meo altr èFaocvrve puàllav etc. , alterius: xaì ye 
Tuv pèv 16 dvi dodertwy dvrwv moleuluvy dGoxnouv dè èyovtwr loyuos 
Piday) aln3hs zsroosyevoutry èFaeovre etc, Vide I, 22. init. Deindo 
exspectes oi dè fefalws ti nedseotiv dyaddv, TobtoLs ud reoosdas 
Ts Toiunodtegor npospéoosto, sed aùtoîs Scripsit, quasi praecessis: 
set: si dé teorv Pefalws tI roOseotiv daya9ov etc. Aptius Bekkera 
videtur sooyevoutvn. Mox pé7Rg0:s est minae, ut I, 69. et infra 
extremo cap. iungitur cum anedaîs. Schol toòù #révas Tplovéti ait, 

nin9e 6y:60s] Heyn. ad -Hom. t. VII. p. 244 historicum di 
cit conversione orationis usum esse, ut sit pro òvyer 77279ovs 
Coraes monet unum ex his substantivis adiectivi vice fungi, ut 
comparari haec posse dicat Popp. prol. t. 1. p. 162., cum dorcwr 
etsoeorn et similibus, quae tanquam unam notionem continentia 
cogitantur, et de quibus conferri iubet Herm. ad Viger. p. 890, 
*Oyis igitur Corai est externa species, et 6ywis 7r0Z2) mulla i. e. 
pulchra externa species. Conf. supra ad II, 82. ad lemma oò 
que — perà mleovetias. Similia Manlius Cos. adversus Gallos co- 
hortans apud Livium XXXVII, 17. procera corpora, promissae et 
rutilatae comae, vasta scuta, praelongîi gladii: ad hoc cantus în 
euntium proeliun et ululatus et tripudia et quatientium scuta in 
patrium quendam morem horrendus arinorum crepa: omnia de 
industria composita ad metum. Vid. Lips. de mil. Rom. IV, 1l. 
Gail. obs. p. 232. ‘Tacitus Annal. IV, 47. simul tn pferocissimo: 
Jhracum, qui ante vallum more geutis cum carminibus et tripu- 
diis persultabant, mîttit delectos sagittariorum, ubi Lipsius nostra 
Joco usus emendavit 227És: dipews. 

oùte yao tati — aîoguvIstev av] Vide dicta ad I, 12. init. 
Negatio et ad Zyorres et ad aloyvr@eisv dv pertinet. Proxime se. 
qguentia spectant ad morem barbarorum, qui in fuga retrorsum 
hostem telis petebant. Horat. Od. I, 19, ll. versis  animoswun 
equis Parthum, et alibi. Virg. Georg. IU, 31. fidentemque fuga 
Parthum versisque sagittis. Pugnam adroxgatoea dicit, ubi et fu 
gere et pugnare licet, nullo dedecpre, Verba arrader — èrqone 
sn oUay habet ‘Thom, M, R 040, ” 


‘ 
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qacw Toù cwteotai turi ITQETTONTCOG smoolose. toù te _86 jetoas 
h9ety IMOTOTEROY TÒ , expofoew muas @ntrduvos nyovvras* 
èuelvo yo dev 1790 TOUTOY Sgdrio. caps te mEv TÒ mood 
ITEOYOY deivov am avv ogate doro puèv foayù dv, OY da 
xal Cx07] naTROTEOYOr. 0 vrropelvavtes Emipegoperov sai dtay 
xougÒg © } xOopeo ab rase av vmazayoviee, ÈG TE TO dopa= 
dés &docov apiteode sab vmosode TO Àomòv dti vi TO0Ù» 
tor Oxhoi toîs uev thy TrOwTNI &godoy debapivose, atodey aertes= 
daî TO riot peldnos èrminoprovow, oî Ù° dv siEwow aù- 
toi, xatà modas TO eUyvyov tv tO acqadeî 0Ets Èvdetne © 
PUYTOL, 

Toravra 6 Boasidas maguivécas vrrize TÒ oToaTEVIO. 0Î 127 
dì faoBagor idovtes rolMij Bof xai Vogufw posero, vo- 
pioavtes pevyety TE QUTOv noi natalaforteg Siapdeiony. xai 
1. aUToîs oli te Exdoopa Ort ITQOGTTITTOLEV Grtyrioy, nai aÙ- 
10s iywv toùs hozadas Erinemevove vpiorato, Ti Te mQwrg 
00u7 maod 7vounY avteotnoRv naÙ TÒ dosrtoy ÉrtpegouEvOvE 
uev deyopevoi muuvovto , Hovyatorrov dé avtoè dregogovy, 
tore n tor perà toù Boacidov ‘EMrvov èv ti sVovyooig 
oi modkoi Or fagfaowy anÉGYOvTO , uéoos dé ti xatalimoy= 
tes avro inauodoviovy mvosfalhew, oi homoi ywonoavreg 
doduw èrt te tabs qeuyortas toòv Maxedovor, ok ivtizour, 





0î d° dv' sltwgiv aùroîs ratà nédac, 18) Ita vulgo distinguebatur. 
y,Distinctionem post aùroîs locandam puto: nam vix graece dici 
potest sîxeev teri xata nodas. Est autem oratio elliptica, quam ita 
suppleas: oî d° dv elfworr adroîs, ratà modas dsuixovtes, #49ov1ag vel 
aliud eorum quae phrasi xarà 7édas iungi solent, 7ò sù vor —_ 
èvdaetevurta». Duker. 


127. vnijye tò. otgatevpa ] sFhomas M. [p. 867.] èrayar hic, 
exponit 7rgocyey et vetat indyev dici pro antogeoda.. Non'du- 
bium est, quin èrayev saepe ponatur pro regocyey i. e. els todu= , 
rteoader nopeteoda:, quod etiam Harpocration e Demosthene, Am- 
monius ex Eupoli, et schol. Demosthenis ad Chersonesiacam p. 
62. docent. Sed sententia huiys loci non patitur, ut urna yes aliter 
accipiatur quam pro vo weeîr. Hoc apparet ex iis, quae in fine 
cap. 125. dicit Thucydides: èùroywodr toùs tHÙY èvavtlwv ITQUT0LS 
rrposxesoopiévose , | et quae mox cap. sequente vou/cevtss. qpevyew 
avror Gt novyaloriwv di avto) vrreyweovr. Nam haec plane osten- 
dunt, Brasidam cum suis non progredi, sed paulatim retro cede- . 
re voluisse. Eadem est significatio huius verbi in iis, quae paulo 
superius leguntur «bout ra) tate aÙdig drrayaybvies, et V, 10; 
vrayew ènì 15 “Hiovos. Apud Aristophanem quoque Nubibus 1301, 
Uraye, 10 uéles; _brraye est abi, discede, ut intelligitur ex e0, 
quod praecedit: oùe èrrodiwéers cavtòv dc 16 alxias; sic brapwyN 
pro, Gvaysonois, Thucyd. HI, 97. xal n èrvertodò Tout” N #0X% 

wius te xaù vrraywyat. Duker. 


éné ta taùs gevyortas] Traiecta est particula. Nam sic debe 


x 
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to drre Roderi Ovra TOY modsulcor doxnow Bye loyuos, di- 
day cin9ns moosyevouern meoì avtoov Ebapavre uGdiov toùs 
auuvopévovs* ol; de fefaicos ti mpOSEOTIv ayrador, pn) 1r90s8- 
dois TI GY abroîs Todunooreoov oospéovito, ovror dè tIY 
uédanow piv tjovor toîs @reipois gofigar® nai yao mint 
Oyeos duro) nai Bois userid aqoggtar, 7 te dea xeviie ira» 
Ya0E01 TOY OrÀ0v iu ta Andwow erede. mooguita: di 
Toùs tUrroutvovorr aUtà ovy Opoîo' ovte 70 tali Eyortes 
aloyuvO:tev Gv Mneiy tiva ywoay fiabouero:, te jpuyn uai 
7 égodos aùray toy tyovoa dosay toù xadov avebéheyxror 
gai 70 avdostov îyei. avtoxgatowo di puayn pahiot &v xè 100 





Tec oi de ivarrias Fapotrorra: uàllov. doo SÌ ti Orti elatr Rayupol, 
Fovtovs el ui 15 Tunpocder puado:, todungotecor xal oe dodug aù- 
Toîs noosereyFnosra:. Dixi de hoc loco ad librum primum. Com- 
mixtio duarum constructionum est, alterius: xa) yo Sca ev té 
Ovr: doderî bvra tv nmodeutwr doxnow tyer îogios, didayiio ainFods 
meeosyevopérng rteoì attiv èIaoovve pàdlav ete., alterius: xaì yàe 
Tu per 1 ovti dodertwv ovtwr modeutwr, doxnoiv di èyoriwr laylos 
Pidayn &An9hs rroosyevoutrn èFaecvve etc, Vide I, 22. init. Deindo 
exspectes oi; dè Befalws Ti nooseotiv ayadov, tovtoss un rrocedus 
Ts tolpunootegeor noospéposto, sed aùroî; Scripsit, quasi praecessis: 
set: ei dé tiorv fePatws tI nooseotiv ayador etc. Aptius Bekkera 
videtur rgoyeroutyn. Mox uéX7gow est minae, ut I, 69. et infra 
extremo cap. iungitur cum anedaîs. Schol. toò èréras Tyiovori ait, 


ni798. views] Heyn. ad -Hom. t. VII. p. 244 historicum di 
cit conversione orationis usum esse, ut sit pro dove 7747Iovs. 
Coraes monet unum ex his substantivis adiectivi vice fungi, ut 
comparari haec posse dicat Popp. prol. t. I. p. 162., cum dorewy 
etsoorn et similibus, quae tanquam unam notionem continenfia 
cogitantur, et de quibus conferri iubet Herm. ad Viger. p. $90, 
*Oyis igitur Corai est exferna species, et 6ywis 7r0%ZÀ) mulla i. e. 
pulchra externa species. Conf. supra ad HI, 82. ad lemma où 
que — perà màeovetras. Similia Manlius Cos. adversus Gallos cu- 

ortans apud Livium XXXVII, 17. procera corpora, promissae et 
rutilatae comae, vasta scuta, praelongi gladii: ad hoc cantus im 
euntium proeliuin et ululatus et tripudia et quatientium scuta in 
patrium quendam morem horrendus armorum crepitus : omnia de 
industria composita ad metum. Vid. Lips. de mil. Rom. IV, 11. 
Guil. obs. p. 232. Tacitus Annal. IV, 47. simul în gferocissimo: 
Ihracum, qui ante vallum more geutis cum carminibus et tripu- 
diis persultabant, mittit delectos sagittariorum, ubi Lipsius nostra 
Joco usus emendavit 2275s. dwews. 

ode yào tab — aîoyuvdelev av] Vide dicta ad I, 12. init. 
Negatio et ad ?yortes et ad aîoyvreisv av pertinet. Proxime se- 
guentia spectant ad morem barbarorum, qui in fuga retrorsum 
hostem telis petebant. Horat. Od. I, 19, 11. versis animosun 
equis Parthum, et alibi. Virg. Georg. Ill, 31. fidentemque fuga 
Parthumn versisque sagittis. Pugnam adroxgaroea dicit, ubi et fu; 
gere et pugnare licet, nullo dedecure, Verba Grader — è:tqeou 
n ovay habet ‘Thom. M, R 040, 


- LIB.IV, CAP, 127. | 553 


qaow toù cowteodai tivi tperortts soplone. toÙ te ès jetpas 
é19ety miotottgav TÒ Expofiotr Muas Gxvdiror n7oUrtaL* 
Èueivco yùO div 1700 tTovrou Éyouvio. caQue Te TAV TÒ noci 
meogor deivor am atom bpate Toyw pèv Poayùò dv, de dà 
XaÈ EX0] NATAGTEOYOY. O Urropeivavtes Èmipenopevov xai dray 
xe100g \Î xbouw sai tatu ate Umazayovtes, È te TÒ doga= 
Zé &aocov Aqueeode xaò yvmosode TO doeroy OTI 0Î TOIDÙ» 
To bydo: toîs piv tv nowtpr ègodovr delauivos arodey arret- 
Zaîs TO dvdozior peddnos irminourrovow, ot d° av sEvogiy aù- 
Toù, xara modas TO eVyvyovr év to aopadeà dEis Evdetne © 
vUVTAI, 
Toaùra 6 Boasidas magawscas vare TÒ oToATEVIO. 0î 127 

di BaoBagor idortes moddij Boz nai VopuPw rmoposéxevto, vo- 
uicavtes pevy ey LL obror nai uatalafovteg diapdriptr. ab 
de abtoîs di te Exdoopal Otn rrgosnintosv artyriwv, ncò aÙ- 
T0S Èywv toùs hoyadas èrtinelLevove vgiorero, Ti te rrowry 
OQuîj Traod yvwopnv avrectnoay ucÌ TÒ Aorrcoy érupepopevovg 
uèv deyoueroi quuvorto, navyabortov dè avroi LrEYWGOVH 
tore dn tor pera tovù Boacidov EMnvov èv ti evovywoig 
oî moldoù tor faofagwr dnéoyorto, uéoos dé tI xatalirov= 
tes avro imaxodovBovv muosfalhew, oi Aosroi ywonoerteg 
doduw Emt te tavs qeuyovtas tor Maxedovwor, ok èvtiyorr, 





oî d° av'ettwgiv abroîs xatà n60dac, 16) Ita vulgo distinguebatur. 
ssDistinctionem post avroî; locandam puto: nam vix graece dici 
potest eîxesy tir) xata ròdas. Est autem oratio elliptica, quam ita 
suppleas: oî d° &v eitwosr avtoîs, xatà modas diixortes, èAdovias vel 
aliud eorum quae phrasi xara 7édas iungi solent, tò eùpuyor — 
èvdsizrurta». Duker. i 


127. vrijye 1ò orearevua] ,,-Thomas M. [p. 867.] èrdeyar hic 
exponit 70odyev et vetat vrnayev dici pro aréoyeoda.. Non du- 
bium est, quin èreyev saepe ponatur pro rrg0ayez i. e. eîs Toùu= 
reo0adsv nonevecda:s, quod etiam Harpocration e Demosthene, Am- 
monius ex Eupoli, et schol. Demosthenis ad Chersonesiacam p. 
62. docent. Sed sententia huiys loci non patitur, ut vrdeyesr aliter 
accipiatur quam pro vrroywoeîr. Hoc apparet ex iis, quae in fine 
cap. 125. dicit Thucydides: ùrroywodv toîs tÙY èvavtlwr nedios 
rtoosxesvoptvoss, © et quae mox cap. sequente voulcartes gpevyev 
alùror et Havyalirtwr dè avroì vrreywpovr. Nam haec plane osten- 
dunt, Brasidam cum suis non progredi, sed paulatim retro cede- . 
re voluisse. Eadem est siguificatio huius verbi in iis, quae paulo 
superius leguntur xcouo xal tafe avdis vrrayayories, et V, 10, 
nayev ènù 1Î5 °Hiovos. Apud Aristophanem quoque Nubibus 1301, 
Unaye, tl pédless; Unaye est abi, discede, ut.intelligitur ex co, 
quod praecedit: oùx èarrodiwsters cavidv ès tijs alxiag; SIC vraywYN 
ra èvagvenoss, Thucyd. II, 97. xa) 7v èrurodò toasty f} pay, 
wins te xaù vrraywyat. Duker. 


dnl te tqùs geiyortas] Traiecta est particula. Nam gic.deber 


‘ 


_ger 
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3erervor, naò thy Esfodnv, 7 tori peratù dvoîv Z0pow averi 
- Es tv Addsfalov, qOecartes mpoxarthafor, sidoteg ovx où- 
gay ainv ti Boacida Grayooncir. sal rrpostoyros auroù è 
aùtò dn to &rogoy tis Odoù xvxdoùria: 0g GrTodNywoLeYo:. 
1286 de yvoùs moosime tos ued aUroÙ toLexocio:s, ov dero pal 
dov av él toy R0quy, yopraarras mods autor dodpr cos 
tayiota Excotos duvaroi Givev Tafews neodoa Gm’ avrov ix 
xpovoa: toùs TON smiorraz PaoPagovg, stoiv nel any rràeiora 
suino opuor aUtoce moosuitar. xal oî uèv roogrteooriss 
dnodtnoav te Oy èmi toù doqov, xai n rhetooy 70n otoarià 
toy “ElAnvov dgov 100s avrov Enopevorro* oi yao Beofaoos 
xaì igofn0noar, tns teonije aUroÙs èvravta yevoutrns 0q6» 
&nò toÙv uersogov, xai Èc TO mhetov oùxét Erto. ovdOvr, 
vopibortes xaò év uedopiors elvar aUrovs NÒn naù diarregevzi 
va:. Boacides dì dg &vrehefero tov usrenoor, xatà depa- 
Aeravy uGliov icov avanusoov aquuvettai Ès “Aoviocav spor 
cio Ilsodixuov ‘Goyns. naò avro. doyibouevor bi otEETIGIT”A 
T7] rmooeraywonost TOv Maxedorar, 0001 Èrétugov xarà tm 
0d0v Cevyeowr aUtov Bosmmoîs, 7 eb tivi ouevE ENTTETETOONOTI, 
ola iv vuxteoiwmn nai qofeoì avayconou tixog nv EuuPira, 
ta uev Unoàuvortes natéxontor, TOY dè oineiwo Èrrorobyio. 
@nò tovrov te mporov ITeodixxag Boacidey te modgpuoy èro- 
pioe uaì È tO Aotnòy Iehorovyoiwy t7 uèv 7vospy dèi Adr 
vaiovs où Evrndes puîcos elye, tv di arayuaivov Evugooor 
diavaotàs èroendev OTw TpOTOw tagiota toîs pèv bvuBnoera, 
qov dì amalàieterai. 





bant se membra orationis exciperes oi 2osro, ywoyoartés Te — 
Bn) toùs gevyortas — als ivtigoser, Èxreivor, xaì tùv Èsfodlr — 
puacaries nvoxatédafor. 


128. zoùs 7dn èns0vtas] Barbari inferiorem collis partem oc- 
cupasse et iam eius iugum ascensuri esse cugitari possunt, quum 
Peloponnesii iis obviam facti sunt. Verum propter ea, quae sta- 
tim adduntur (èxgazzoar tv èì toÙù Zopov) et propter finem prae- 
cedentis capitis, rectePopp. obs. p. 241. corrigit #70rres. Deinde 
ad 213v nlecova xixlwow haec extat Scholiastae adnotatio: zeìr 
toès rrodloùs (scribere debebat zg.v tavs nistovs) For xuxdoùv t0%s 
«daxsdasuoriove pedioviwy rrapstvas. 

ts toonîje aÙroîs — yevoutras opòv èrròè Toù pereoipov] i. e. 
cum depulsi essent tugo, quad insederant. Id dicit opòv tò puerto 
eov, suum iugum. Non igitur dixerim cum Kruegero ad Dionys. 
p. 98., alterum pronomen abundare. 


tà puèv vnolvories — èrcosoovto] Thom. M. p. 875. 


nel és tò Zosrròr — èdrallatera.] i. e. odium adversus Lacedae- 
montos concepit, antino propter Athenienses antea ipsi invisos minus 
coneuetum, Verba ti yvoug pendent ex où É0r59e;. Sequentia male 
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Boasldas dè dvagmoncaz èx Moudoviag 8 Togcovgy xa- 129 
valaufara A9nyralovs Meri ndn èpovras, uaì aùrov gov- 
guboov 8 pòy thy ITa}hrvny èdivarog nn èvopuber elvar da 
Pas tiuwortr, ty dé Toowrnv èv quiaxi elxev. Urò yao toy 
aUTOr goovov tol Èv tij Avyuo &errhevo ay eni ve ty Méy- 
Onv sab tiv Zucoovny oi ‘A8npoio:, Sorreo mageomevaborto, 
vavoì _per ILEVEMKOVTO , by Noay diro Xi, orhitas di gi 
2.501 Evo xab togorais ibaxonios xò Ooati uodorol gr 
Zio sai &idos ov avtodev guupaycoy nelraorals* Eorou» 
cnr di Nixiag o Nixnoetov xaù Nisootoarog ò Auroégovg 
dipavess di èx Ilovidaiag taîs vavoi xaò ogovtes att tÒ ITo- 
cH#ddVIOY &xcopovv Es vous Merdalovs. oi dè aùtol te ai Zu 
wvaioy TRLAKOGI01 BeBon&mmotes, Ilehorroyynoiwy te oi éni- 
KOVQOL, Euurrarres dè Erntandorot orràîrat, xaò Io}vdapidag 

a r00Y aÙTtdY, Stugor éscotoatotedevpévo: èEo THE T0dEd0g 
èni 0qov uCQTEGOÙ, xa aUtOÌs Nixiag uer, Medwyaiovg te 
Èycov tixoor xai ixatoy ydovs sai Royadas tw ‘A9nvaicoy 
OTÀIT OY _Hkmmovra sai toÙs totorac arrartas , NATU ATOCITOV 
tiwa TOÙ Adqpov Tagopuevos moosfijvar nat toavpatitoperog 

°  QUIGÌP OU% ndvvndi facaoda: Nixootouros dì &hAy 
èpodw éx mÀeiovos rayti TÒò Go otpatoTEdo imuoy tb 46- 
go ovti dusttgosfato UÈ TTAVU è909vBriIn nai È ohiyoy api» 
xETO TTAY- TÒ OT aTEvIa TOY ABnyaicoy vixn9jvat, xaù TAUT” 
puév 7 MuSOR , 006 ox Èvédocav où Mevdaîor xai oi Evupayoi, 
oi ABnyato: av 0OuOarTES éorparoredevoavto , xai où Mey- 
daîoi vuxtÒS tnctosion èc tiv ITOdey arjhdor. ti) d bore 130 
quix oì pv Adnvaîo: TEoImÀLVGAYTEG 6 TÒ m00g uo0INS TÒ 
Te FTOOROTELOY «tA0y xab tyy nuégay AnTATAv édzovy Ty 799 
ovderos éretiovtos* mv yao TL xaÙ otaciaouoD è ti gode * 
oi dè Tosaxonioi voy Zurcovalcov 7 émovong puxròc è Cerrego)= 
enoav È oiuov. xaù Tij Emuyiyvopevz muiog Nixiag uèv td 
mule ToÙ OTORTOÙ ITQOLCOY Gua È TA pedogia Toy Zuico- 
vaicov thy zi édzov, Nixootoatos dè toù Aorrroîg sarà tès 





intellexerunt quicunque 7dv dvayxalwr Evupoowr pro genitivis ac- 
ceperunt pendentibus ex omisso Évexa. Neque sunt dvayxaîa fiu- 
qoga calamitates fatales, quanquam hoc sensu arayx et avayxaiog 
usurpari docuit abundeDorvill. ad Chariton. p.609., sed quod nos 
dicimus: nattirliches, durch seine Verhiltnisse gebotenes nteresse, 
Etenim Perdiccae intererat, a partibus Peloponnesiorum stare 
propterea, quod quo magis in hoc tractu terrarum ad l'hraciam 
sitarum Athenienses proficiebant, eo angustioribus finibus ipsius 
regnum coercebatur, ipsique a nimia illorum potentia et vicinia 
periculum imminebat. Interpretare igitur: er wurde von scinem 
natirlichen Interesse abtriinnig. Si” calamitates significarentur, 
mutato accentu Evupoedy legendum esset. 
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avo mvhas, 7” inì Iorwdalag èggovtax., weogessogo vi ITo- 
Au. 0 dè IToludapidas , Stuge yao tavty toig Merdaio uu 
èminovgor ÈvTOS TOÙ Telgous ta. onda xelusva, diatetoce ‘te 
0g È uom, xai moprvi. voi Merdatoi eriebiévai. nai tiv0g 
alT® Toy TO TOÙ dnpov AVTELTTOVTOG Nara TÒ OTAOLOTIOY 
Ori oÙx ineEuo ovdi deorto srokeuey , *oè 006 avtelrteY în 
omeotérto; 17 yuoi ÙUNT aUTOÙ xai JopuPrgérros, Ò druos 
evi Ùg avalafiwy tà Orha meouoo7is gyopa èni ve ITehonoy- 
ynoiovs xai ToÙs tà Evavtia agio peù AUTOY noabavtas. sca 
II0OGTTEOOVTES Toérovow , Gua uiy uayn algudio, & uo di to 
Abnraio tor nvÀoy voy ouéveoy ‘pofr@éyevoy * one noar 
7aO cerTÒ _eostomuevov TIVOS autoîs tv nigsionor yevéodan 
xaè ob pèy è; Thy axootode , 000t pu? abtiza dupdaonoar, 
xotiqguyov, Mvreo nai TÒ 1roo0tEgOv AUTOÌ elyor * oi dè Abr 
valor, NÒÙN 7g notò o Nuixias eravaotoey ag 1r90g Ti; role 
mv, Èsrmegovtee Èc pv Mévdny ITOdAY, Gre oa Grtò Evufieoeg 
avodevar, artaon ti) otgaTià, de KATÙ xodtog Ehovceg 
dinoracav, sai uchig oi oroatgYoi “atéogor ore un xa TOÙs 
avdovrtove drag Peipgeo dat. “ab TOÙS per Meydaiovg puerà TaÙ- 
Ta MOÙITEVEV éxehevoy doro el00e00r , aUTOÙS xoivavtas Èy 
ogiow abtoîs, e tivag yoUvrai aîriovg elvos tHs @ITO0TE- 
ces TOUS Ò' èv ty) axgortode aretelyioay eneteowdey veiye 
È dalaccar, sai quhaniy ènenadicavto. nudi dè ta reo 
1317 Merdyy satéogov, érì Ty Zuodyny Éxpovy. oi dé 
avrerebeh9ovtes avtoi xab ITehorcovroroi idovBnoay érè o- 
qpou xagregoÙ 00 ts rokecos , ov ti 2) Ehowey oi , è vavtio, 
ovx iyiyveto oquv meoureiysoig. mposfalovres è’ aÙTo ROTÙ 
xoeros oi A0nraîo:, sai pax? iuxgovoavtes TOÙG énovtos, 
èorgaromedevoario Te nai és TOV ITEgITHYIOUÒY TOOTTATOY OTI- 
cavtes mapeoxevutorio. nq quidyr ov maiù voreoov RÙn és 





130. xarà Tò oranwotizov] otactaorixsv L. O. P. S. c. d. e. i. 
otacwtixr habet etiam ‘Thom. M. p. 808. et melius esse dicit. 
Mox vulgo legitur zo) deyîs. In K. f. g. est orrò deyîs. Sed ex 
Photii lexico correctum est, qui dicit: 7e0‘00y7s, ce neowygaons èv 
d' Oovrvd(dns elonzev boyilopevos. Suidas reocogyne weyiouéros. He- 
sychius adverbium 7régs00yws habet. 

toérovor — toÙs A9nvataus — pofn9évrwr] Schol. dvrè roù go- 
Bn9éytas. Vid. Popp. proleg. t. I. p. 121. 

131. 2o6pov xegrecot ] A. B. F. H. L. O. P. Q. S. c. f. g. h. 
synloù A6pov d. i. Z6pov omisso epitheto K. vulgo xaotegoù Zégov. 
Poppo obs. p. 241. deletum vult xaoreg0d, ut ex cap. 129. re- 
petitum. 

toùs èrortas] Vulgo roùs è 00vtas. Correxit Poppo I. l., fru- 
stra renitente Kruegero ad Dionys. p. 150. 


LIB. IV. CAP. 132. 557 


Soy Orrov ol Èx Î5 axporrokews Èv vj Mévdn roleoguos- 
pevoi èrixovgoi Biagaperor raga Galaccar tHv quiaxiv vuxtog 
@quuyovria:, xai Îiaquyoviss oi mAetoro TO Enè- tn Zuoovg 
otpatonedor ècpnhdov Ès autnY. | | 
Ileorruyibouéyns dè IS Zucovns ITeodixzas toî 10v132 

"A0rnvaiav otpatnzoîs Ènixnpurevocueros Opodoyiav. srowttai 
t00s toùs Adnvaiovs dia tiv toù Boacidov èy90av meoè tig 
ix tie Auyuov Gvayworosws, sU9vg Tote aubduevos modo- 
«cey. xal, Èruyyave yo tore Ioyazagas 6 Aaudamovios otoa- 
tiv puildcov ret mopevor ws Boacidar: 6 dì Ieodixxag, 
Gua piv sedevovros toù Nixtov, ènudn buviPefnuer, tvdnlov 
1 nov toîs A9nraiois Petarotntos néoi, Gua d° aÙtòc 00%- 
#r1 Bovàduevos Ilekororwnoiovs Ès tuv avroù &quuvetodat, 
magaguvacas Tovs Év Ocooahig Éivovs, yovperog dì toÙ 
modo, dexwdvo: tO otpATEVUO Kaè T])Y TOPACKEVIY , wgre 
undi muoGota: Oscoador. ’Icyayooas pévror saù Apeviag 
sai “Aouoreds aUtoi se ws Boacidav &pixovto, èmdilv reu- 
qpartwov Aassdaruorioy TA npayruara, nai to» HPfovrcov aÙ- 
t0y napayouws erdoag éEnyov îx Imaorns, bere tdy mOdEIY 
Goyorras xadiotavar xaè. un Toîs Èvrugovo Èrmtpétev. xò 
Kisaolday utv tòv Kiecovipov xadiotnow èv Augirohe , "Ere 
melidar dì tòOv “Hynoardoov îv Toporg. 





. 132. xaì èrUyyave yao — pundò nesodocdar Geccaliv] xal yào 
.ubi efenim significant, nunquam alia voce interposita a Thucydi- 
de scparantur. Verba #10yyare yoe — ws Boaolday igitur ‘in pa- 
renthesi posita cogitanda sunt et xa/ ad sententiam primariam 

ertinere. Sed huic rationi obstare videtur 34, quod est in ver- 

is ò dè Ilsodixxas. Sed dé sic post parenthesiu inferri solet, et 
reponendum est etiam in verbis MI, 107. xal — ueibor yao èyévero 
mal. reosoys tò Tv Ileionovyrnotwr atgatomedor® 0 dì AnuooFéung = 
Zoyései, ubi 36 quum in optimis libris desit, non tamen recte a 
Bauero deletum est; ut docuit Poppo proleg. t. I. p. 307. duobus 
aliis locis, quorum altero praeter dé etiam xa/ post parenthesin ab- 
‘undat. VIII, 29. ‘Eouoxodtovs dè artestortos — (è yuo Onoautrns — 
palaxds pv meo. toÙ wodod) — Sucus dé etc. VIII, 79, oi dè ‘A9nvaîoe 
raîs èx Zduov vavoì dvoîr xa) dydonzorta, at tivyor èv Tlavxn tîs 
Mundlns oouodoar — detyer dè ddlyov Tabtn ) Tauos TÎjs Qrefoov rt00g 
av Muxdinv — xal ws eldor tàs tv Ilelorcrovrnotur vave èEnurrieos= 
cas, vrtsyusonoar È tHv Zauov, où vouloavies TO mAINIEL diaxivduved- 
‘gar neoì too navtos ixavo) elvar. xa) Gua — ronz0dorte yào aùtode 
Bx ts Miànrov vavpaynoetovtas* — moosedéyorio dè xal 10v Ztooyu- 
fixtòn» ete. Addit Poppo locum I, 72. èr dè A9nraiwr — rv 
ge quo noeofeia nooteoor Èèv ti Aaxedaiuove neo dllwyr rapolca, — 
seal ws j0Forto tuv Abywr, tdozev aùtoi; raprnita è5 tovs Aazedar 
povtavs elvas. 
‘nagavòuwsì Heilmann.: den Tractaten zurcider. Schol. dupli- 
cem explicationein profert: ws oùx dvtos vousxod #Eayew 1005 Nfèr- 
Tas. Î) oùx dvros vopuxoù deyortag xadioraverr tas sc0À801 toùs Hfar= 
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133 ‘Er di tò aùrò dio Onfato: Georécr reigoc equi 
doy, inimadécartes arrinecuor, fovAouevo: uiv xaò Gel, ra- 
csotmuòos dì dior inudi nai Èv ti] 10905 A9nvaiovs uayn 6,n 
nv autor ardos armoiwie. xa 6 ves ti “Hoas toù @uroù 
Géoovs Èv “Aoyu xatexavdn s Xovoidos trs îspetas Auyvov tura 
Geions quuévov 11005 TA otéuuara xai ErixatadaoBovane, deri 
sieey aperta marca xal xaregdiyDerta. mai 1 Xovois ui 
ev@ds tris vuntos deicaca ToOÙs Aoyziovs è Pliovrra quyu' 
oi dì GM iccsar Èx toÙù vouov toù rmooxesutvov mareoti 
carro Parvida Oropa. Eri dè Xovois toù modguov tovde èné- 
Rafey Oxto sal Èvarov èx pécov, Ore ènepevre. xaè n Zog 
tou déioovs HIN televtddvtos mepuerettigioTO Te mavtilcie, ai 
oi ‘A0nvatoi în avri qudaxny xaralinories aveycdonoay ri 
Giw otpato. 

134 ‘Ev dè 16 èrmori yupon va per A0nvalwr xaì Aew- 
Saruovicoy novyale dà tiv Sxegiglar, Marswiig dè xaù Teyiù- 
ta xaò oh Evuuayor éxeréocv Euvefador iv Aaodzio ti 
"Ogeodidos, xai vixn dupidngitos Byévero* uéoas yao Érate 
poi tofyiavtEs TO nad” aUtObE TROTATA TE Guporegor SoTnow 
sai oxvda È Ashipovs arennvar diegdapéricor uérro: sole 
«Mov Éxatéooig nai Gyyouakov tic payne yevouétvns xaò age 
douévne vuxtos TO èoyov oi Teyearai uèv Emnudicavio te sal 
evdÙs éotnoay tooratov, Maviwijs dé anegoonoav te è Bow 
xodicova xal UotE0oy Avréotnoav. 

135 “Anertlgace dì toò avroù yepuoros xaò 6 Boaoldas te 





tas, &lla tore srooPeBnxotas ma nlxlav Prior harum rationum 
probatur Mansoni Sparta Part. IL. p. 140. not., qui intelligit 

raeter instituta Spartanorum. Ante trigesimum vitae annum non 
ficebat Spartanis in foro versari, teste Plutarcho Vit. Lycurg. 
cap. 25., unde Manso colligit, iis ne harmostis quidem fieri ante 
id aetatis licuisse. Verba 7&» 20%80v — xadFortavas habet ‘Thom 
M. p. 487. 

133. &r02454e.] Schol. in suo codice invenit diegp9eon, enota 
vit tamen etiam vulgatam. Mox de verbo #rsxatradaodorons vide 
Dorvill. ad Chariton. p. 415. Pausan. II, 17. p. 240. Fac. xers 
mav@n dé, th}v itoccav 175 “Iloag Xovonida Vrrvov xatedafb6rtos, Ure ò 
Ziyvos meò THIYV oteparwmparwv utero, xa) Xovorni pèv &reldoioca È 
Teytav tv A9nvàv tv “Altav ixtrever. De articulo in iéoscar, pro 
quo ex praecepto Etymologi M. in èyyeé0os scribendum esset (e 
egtav vide "Thom. M. p. 470. De tempore, per quod Chrysis sa- 
cerdotio fungebatur, consule Meursium de Archont. Athen. III, 6 

134. Acodixim] A. B. F. H. K. N. f. g. h. Aaodixei» db. fa 
odixte L. Q. S. Aadizie c. d. Vulgo Aaodixete. Vide Popp. pro 
leg. t. II. p. 189. Mox ’0cs09dos A. B. F. I. L. b. d. f. g. h. 
°O089i3os c.*EoeoFdos e. vulgo ° Ogeotidos. Huc spectat Moeris: 
àugidiostor, tov ayyipador, ws Govavdione * Attixdg* napsoor, ‘El- 
Anvix&so 
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devrrros xal 1005 îao NÒN ITotidelas.  meostdtuov yao rv- 
xròs sal xhiuaxo mposdeis uéyoi pèv tourov èheBe: où yao 
xosdeovos maperegDirtos oUrcoé Éc TO diaxevov roiv imavedtety 
tov mapadidoria aitor ) moosdeois Èzévero* Èmurta pérroi 
eds alodoptrov mov mposfijrar annzaye nah xerà tayOS 
Tiv otpatiùv xaò oùx Gveuever Mueoav yevioda. naò 6 yer 
pov èrelevta xaò ivarov ètog tb Todéuo Erehevta tode by 


Oovuudidys Evrézoaryer. 





135. #c rò Slexeror] Biaxevov pulv tè dptlexroy 28yes. Made 3I 

d Beaolfdas neosdeîrco tiv xlluaza. Fwos qào 6 neouwy perà t0Ù xo 
dwros dlip rmagedibor tor xuidwra, yoovov èyyiyroutrov, tlade re00s- 
FPelc tv xliuaxa. Converte cum Lipsio Poliorcet. p. 270.: dum is 
qui circuit, tintinnabulum porrigit atque ita locum paulisper de- 
serit. Nam xwdwy videtur a statione excubiarum in moenibus po- 
sitarum ad stationem traditus esse. IIoc ipsum tempus Aratus 
insidiis legit, cum Sicyonem caperet. Plutarch. Vit. Arat. c. 7. 
drafarirviwv dè tv mowIw, 0 17v Éwdwry pulaxiv rnagadidode 
dpudeve xwdwuri, xal para r10%Za xa) FoovPos nv tiv èrmmopevoperwre 
Vid. Lips. l. 1. Kwdwy autem est tintinnabulum sive campanula, 
ut apparet ex Hesychio: xwdwrogoedy + oi recimoldeyas ènl toÙe 
quiazac degouero: xurdura detoesor xal oùtws èieneloalov Tir xa= 
Ieidorra. Photius in eadem voce habet xa dypopovr nespuiortes 
etc. Apud Sophoclem Aiac. 17. Lobeckius interpretatur per 
udàriyya. Proprie anterior et latior pars tubae, unde sonus exit, 
voce xwday significari videtur. Vid. interpretes ad Hesych. s. v. 
xadwr. vid. Eustath. apud Lobeck, 1. 1. et Polluc. VI, 110. Forma 
orificii tubae, quam tintinnabula, pocula aliaeque res commu- 
nem habent, fecit, ut xwdwyr etiam campanulam et eiusmodi for- 
mae poculum significaret, velut apud Etym. M. in dxoaroxstwres, 
dummodo idem vocabulum sit xw9wyr et xwdwr, de qua re mihi 
non liquet. Item propter formae vel soni similitudinem alius in- 
strumenta generis hac voce appellantur, in quibus est yyeîoy, 
theatrale instrumentum ad sonum in theatro augendum distribue 
° endumque. Vid. Vitruv. V, 6, 1. et Schneider. ad eclog. phys. 
. 1765. Etiam in alia ex forma vocabulum transiit. Sic apud 
Biosych. xudwr est uNxor, xalvi. Fx sono tintinnabuli vel tubae 
arrulus homo xsdwy audit; apud Plautum 'Trinummo tintinaadize 
um appellatur sycophanta, et xwdwylsey est divulgare. Vide 
"T'oup. ad Longin. XXIII, 4. Aristoph. Pace 1078. Demosth. contr. 


Aristog. I. p. 495., quem imitatur Longinus l. l., ut observavit 


Ruhnkenius. De insterumentis, quae cum hinnitu equi inflarentur, 
sonuni reddebant tibiarum similem, vox «wdwy ponitur a Polluce 
XK, 06. 


= 


Bei dem Verleger sind folgende Werke zu haben: 


Anacreontis et Sapphus reliquiae ad fidem optimar. recens. Amste- 
lodami. 20 Gr. 

Aristoteles von d. Behandiungsart d. Naturkunde v. Titze. gr. 8, 
1823. 12 gr. 

Castellionis, sacror. Dialogorum libr. IV. cur. D. v. Alberti. 
8. lO gr. 

Ciceronis, M. T., orationes ex. ed. Cellarii. 1752. 8. 10 gr. 

— de officiis libri tres. Recens, notisque et indie. orn. J. G. 
Born. 8 mai. 1799. 1 thlr. 8 gr. 

— Reden z. Vertheidig. d. Dichters A. L. Archias, T. A. Milos 
u. Q. Ligarius; ibers. u. mit Anmerkung. v. Schelle. 3 Thle. 
4 thlr. 4 gr. 

Galeni opera omnia. Edit. curav, C. G. Kiihn. Tom. I— XL 
8 mai. 1821-26. 6Ò thlr. 

Hippocratis opera omnia. Edit. cur. C. G. Kiihn. Tom. 1.2 
8 mai. 1825. 10 thlre. 

Horatius de arte poetica. Ed. C. G. Schelle. 8 mai. 1806. 21 gr. 

Isocratis oratio de permutatione, cuius pars ingens primum graece 
edita ab A. Mustoxido, nunc primum latine exhibetur etc. Me- 
diolani. 8 mai. 1 thlr. 

Loesneri, Chr. Fr., observationes ad Nov. Testamentum e Phi 
lone Alexandrino. 8 mai. 1777. 1 thlr. 8 gr. 

Lucretius de rerum natura c. Eichstadt. 8 mai. 2 thlr. 16 gr. 

Moschopuli Cretensis Opuscula grammatica ed. 'Titze. 8 mai 
1822. 15 gr. 

Pindar, epitome Iliadis Homericae c. notis Van Kooten ed. 
Weytingh. 8 mai. Amstelodami 1809. 2 thlr. 

Panegeyrici veteres quod ex codice Ms. librisque collatis recens 
C. G. Schwarz, ed. W. Jaeger. 2 Tomi. 8mai. 1779. 3 thlr. 

Plinii epistolarum libri X. ed. 'Pitze. $ mai. 1823. 1 thlr. 12 gr. 

Vorstii de HIcbraismis N. T. commentarius, cur. J. F. Fischer. 
8 mai. 1778. 2 thir. 8 gr. . 

Wolle, de verbis Graecorum mediis. 8. 1752. 18 gr. 


Addenda et Corrigenda. 


P. 2. supple: Senecam controv. IV, 24. 


— 3. Jin. 9. inde ab ima pag. lege: 
p. 

— 5. scribe: Spaanius. 

— 9. lin. 9. inde ab ima pag. lege: 


24 
OI. 83, 3. (445.) itidemque 


4, Jin. 3. p. 11. med. 


01. 761 (475.) itidemque 


p. 10. lin. 3. lege 475. 
— 45. extr. lege: Seebod. Misc. crit. 
— 51. lin 4. nof. lege: ibdique Gotti., itidemque p. 63. iLique. 


— 53. lin. 17. not. dele: È. 


Mox scribe: Suoaxoglus. 


— 57. lin. 3. ‘not. lege: secutis. 

— 63. ad notam super verbis 1877/70» — Tesgòr in fine addatur: 
Hemsterh. Anecd. t. I. p. 108. 

— 64. lin. 4. not. lege: anni VI. 

— 82. lin. 15. not. lege: good. 

— 84. lin. Iò. not. lege: vetustate. 


— 85. lin. 11. not. distingue: 
— $7. not. lege; 
99. lege: 20944 vss et reliquerit. 
102. 


104. 


118. 


è1) — xoopuoùries. 
Arriano. 


lin. 7. not.scribe: è ze yao divisim. 
scribe: Dionem Cass. 


107. 1. Il. not. lege: sequente. 


lin. 7. not. ad cap. 40. delendum est punctum post litc- 


ram E. Ibidem in penvlt. lin. scribe: Erotianus. 


137. 
141. 


— 294. 


— 303. 
— 313. 


— 316. 


lin. 8. not. scribe: vrovod. 
lin. Ì. notae secundae lege: 2nfra. 


. appone numerum cap. 78. ad verba: fovleves9e oÙr. 
. n not. scribe: reprekendamus et aggrediamur. 

. a 
+ lin. 7. not. dele punctum post: ad. 
. lin. 19. not. scribe: esdéoe. 

. lin. 
. lin. 
- lin. 4. not. lege: Quod si. 

: post med. lege: Lyncestae. . 

» lege: proleg. 

-. lege: repetito genitivo. 

. lege: Hawkins et dele comma post oidèr uérro.. 

. in lemmate lege 20%. 

. scribe: dedebat. 

. lege: xaredzovr. 

. lege: utplurimum. 

. lege: quidam quasi orbis. 

». lege: ex citatione. 

. in not. dele signa ,, “ ante Fugit et post &arodeduutrove. 


not. extr. adde: e abest ab uno cod. Paris. 


extr. cap. 129. lege: darrarn. 
o. not. lege: per an. 


c. 53. duov ètodua 1095 — bodvtes] Hanc structuram plu- 
ralis numeri post collectivum res ex 'i'hucydide et Aeschy- 
lo illustrat Schol. B. huius poetae Pers. v. 96. ed. Lang. 
et Pinzger. 

Bentl. apud Horat. l. l. legit: 
servat. 

cap. 68. lin. 5. lege: “4oyos. 

not. lin. 2. Citatio Ammonii et Valckenarii pertinet ad 
vocem gqax82los. 

lin. 2. not. scribe: quia hi ipsi. 


Terminus servet, non 


P. 325. în not. paulo post medium dele: se, quod est' ante an- 


tecellere. 


— 327. not. 2. lin. 4. adde: Vulgatam tuetur Thom. M. p. 753. 


 — 328. c. 


 — 343. 


— 347. 


— 357. lin. 2. not. dele comma post 6, ts. 


— 369. 


V0. lin. 4. scribe: loc. 
not. scribe: Grammaticorum, litera maiuscula. 
not. scribe: admodum. i 
not. scribe: Ìur0009er, pro Iurreosder itidemque aliquo- 
ties a'ibi. Et oòy jyeiod lin. extr ” 1 1 


— 412. lin. 7. not. inde ab ima p. scribe : arzeovr, ex BSuida. 


— 430. 
— 432. 


lin. 9. not. inde ab ima pag. acribe: èy dv Olron. 
lin. 5. ‘not. scribe: per 7. 


— 466. lin. 6. not. lege: nntero. 


— 470. 
— 477. 


lin. 7. lege: xarà tor ° Axsotyrnv. 
lin. 14. not. adde Dukeri nomen post Gearten 


— 480. lin. 5. inde. a fine paginae in verbis scriptoris lege: mrgo- 


, — 401. 
— 499. 


— 505. 
— 510. 
— 528. 
— 542. 


alrw 

fim. 4, 4. inde a fine pag. in notis ‘dele punctum post ’4e- 
Taféesar. 

lin. ‘4. inde a fine pag. fn not. post Ill, 63. adde: 
Scholiastes. 

lin. antepenult. cap. 66. lege: èpootcov. 

lin. 8. inde a fin. pag. in not. lege: Bedodosor. 

lin. 9. not. lege: re0srturyvpartos. 

lin. 4, lege: fi Tala nr. 


P. eadem de nota ad cap. 2}6. super voce fc428v absolute posi 


ta conf. libr. V I. ap. 84 
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